





ಮುನ್ನುಡಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ನೂರೆ ಎಪ್ಸತ್ತೈೈದ 
ಕೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದವರಿಗೂ ಗೌತವಿಸಾಮಹಾತ್ಮೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಭಾಗ 
ವಿರುವುದು. ಗೌತಮಾ ಎಂದರೆ ಗಂಗಾನದಿಯು. ಗಂಗೆಗೆ ಎರಡು ರೂಪಗಳು. 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದ ಭಗೀರಥಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ವಂಶದ ಸಾಗರರೆಂಬ ನಿತೃಗಳ 
ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಶಿವನ ಜಟೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ತಂದನೆಂದು ನಾಲ್ಕೀಕಿರಾಮಾಯಣವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಗ್ರಂಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಸ್ಪೆ. ಆದರಿಂದ ಭಗೀರಥನು ತಂದೆ ಗಂಗೆಗೆ 
ಭಾಗೀರಥಿಯೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇದರಂತೆಯೇ ಗೌತಮಮಹರ್ಹಿಯು 
ಲೋಕಜನೆಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ತಂದ ಗಂಗೆಗೆ ಗೌತಮಾ ಎಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ಈ ಗೌತಮಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಿರುವುವೆಂದು ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ತೀರ್ಥಗಳೂ ಆ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದವು? ಅವುಗಳ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೇನು? ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಬರುವ ಫಲವೇನು? ಮುಂತಾದ ಶೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆಯು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಗೌತಮಿಾ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣದ ಈ ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ವನೆಯೆ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮುದ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಲೋಕಜನರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ" ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು 
ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಕರ್ನಾಟಕ ದಿಷ್ಯರತ್ಸಸಿಂಹಾ 
ಸನಾಧೀಶ್ವರರಾದ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೊರ್‌ 
ಜಿ. ಸಿ. ಬಿ., ಜೆ. ಸಿ. ಎಸ್‌. ಐ, ಮಹಾಪ್ರಭುವರ್ಯರವರಿಗೂ ಅವರ 
ಕುಟುಂಒಕ್ಳೂ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಮಸ್ತ ಜನಗಳಿಗೂ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಕಲ ಸನ್ಮಂಗಳ 
ಗಳನ್ನೂ ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ ಸಂಪದಾದ್ಯಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂದಯಪಾಲಿಸಲೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೆ ಸೂರು, ಅನುವಾದಕ; 


ವ್ಯಯ ಸಂ॥ ಭಾದ್ರಪದ ಬ॥ ಪಂಚಮಾ, | ಹಾಸನೆದೆ ಪಂಡಿತ ವೆಂಕಬಿರಾವ್‌. 
16.9. 46 ಆಸ್ಕಾನೆ ವಿದ್ವಾನ್‌ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ. 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ತೀರ್ಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು. ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ತೀರ್ಥಗಳು, ಅವುಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವಿವರಣೆ ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರ ಭೇದಗಳು. ಗೌತಮಾ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭವು. 1 
ಎಸ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಗಂಗೋತ್ಪತ್ತಿಕಥಾಪ್ರರಂಭವು. ತಾರಕಾಸುರನ ಪೀಡೆಯಿಂದ ಹೆದರಿ 
ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲು ಅವರನ್ನು ಹಿಮ 
ವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ವಿಷ್ಣುವು ಕಳುಹಿಸಿದುದು. ಬೃಹ 
ಸ್ಸತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮನ್ಮಥನು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಆತನ ನೇತ್ರಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಭಸ್ಮೀಭೂತನಾದುದು. 11 
ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಶಿನವಿವಾಹೆಸಮ ಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ವಿಕಾರಕ್ಕೀಡಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ವೀರ್ಯವು ಸ್ಪಲಿತವಾಗಿ ಅದರಿಂದ ವಾಲಖಿಲ್ಯಮುನಿ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದುದು. ಶಿವನ ಬಳಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಮಂಡಲು 
ನನ್ನು ಪಡೆದುದು. 21 
ಎಸ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಬಲಿಯ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು, ಆತನು ಅವರ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅದಿತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ವಾಮನರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ 
ಬಲಿಯ ಯಜ್ಞ ವಾಟಿಗೆ ಹೋದುದು. ಶುಕ್ರನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳದೆ ಬಲಿಯು ವಾಮನನಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಇತ್ತುದು. 
ಬಲಿವಾಮನರ ಸಂಭಾಷಣೆ. ವಿಷ್ಣುವು ಬಲಿಗೆ ವರಗಳಿತ್ತುದು. 
ಗಂಗೆಯು ಶಿವನ .ಜಟಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದುದು. 30 


ಪುಜಸಂಖೆ 


ಎಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಗಂಗೆಯು ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿದ ಬಗೆ. ಶಿವನೂ ಗಂಗೆಯೊ 
ಪರಸ್ಪರ ಅಗಲುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು ವಿನಾ 
ಯಕನನ್ನು ನೇಮಿಸಲ್ಕು ಆತನು ಷಣ್ಮುಖನೊಡನೆ ಗೌತಮಾ 
ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಖಿಯಾದ ಜಯೆಯನ್ನು ಗೋ 
ರಣಸವನ್ನು ತಾಳುವಂತೆಯೂ, ಗೌತಮಮಹರ್ಷಿಯು ನಿವಾ 
ರಿಸವಾಗ ಆ ಗೋರೂಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡುವಂತೆಯೂ 
ನೇಮಿಸಿ ಸಮಯವನ್ನು ಥಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲು, ಗೌತಮಮುನಿಯು 
ತನ್ನಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿಬಂದ ಆ ಕೃತಕಥೇನುವನ್ನು ತಡೆಯಹೋ 
ದಾಗ ಅದು ಸತ್ತುಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡ್ಕು ಗೋಹೆತ್ಯಾಪಾಪಪರಿ 
ಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿನಾಯಕಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅರಿತು, “ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನ ಇಷ್ಟನು ಈಡೇರಲೆಂದು'' 
ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಬಳಿಕ ಶಿವಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಸೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದುದು. 
ಎನ್ಸಶ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಾತಮನು ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ಗಂಗಾಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 


TT 


11 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಮುಂಡೆ ಗೌತಮಿಯಿಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾದೆ ಆ ಗಂಗೆ 


ಎಪ್ಸೆತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಹದಿನೈದು ರೂಪಗಳಿಂದ ಹೆರಿದುದು 
ಗೋದಾವರಿ (ಗೌತಮಿ)ಯ ಸ್ನಾ ನವಿಧಿನಿರೂಪಣೆ. 
ಎಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಗೌತಮಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 
ಕಥನವು. 
ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಪುತ್ರಹೀನನಾದ ಸಗರನು ವಸಿಷ್ಠಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆ 
ದುದು. ಆ ಸಗರಪುತ್ರರು ಇಂದ್ರನು ಕದ್ದೊಯ್ದ ಯಜ್ಞಾ 


46 


66 


80 


86 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


ಶ್ವವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಪಿಲಮುನಿಯನ್ನು ಬೈದು ಆತನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾರದನು ಸಗರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. 
ಕನಿಲನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಭಗೀರಥನು ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸದ್ಗತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಗಂಗೆಯನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆತನಿಂದ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಗಂಗೆಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಿಕರು ಬೂದಿಯರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 


ರಸಾತಲಕ್ಕೆ ಹೋದುದು. 90 
ಎಸ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವುು-- 
ವರಾಹತೀರ್ಥವರ್ಣನವು. 107 


ಎಂಭತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಎಡಬಿಡದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಜೋಡಿ ಸಾರಿವಾರೆಗಳೆ ಪೈಕಿ 
ಹೆಣ್ಣುಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಬೇಡನೊಬ್ಬನು ಬಲೆಹಾಕಿ ಹಿಡಿದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಗಂಡುಹೆಕ್ಕಿಯು ರೋದಿಸಲು ಆ ಹೆಣ್ಣು ಪಾರಿವಾಳವು 
ಗಂಡುಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿ, ಆ ಬೇಡನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಲು ಗಂಡು 
ಹಕ್ಕಿಯು ಆದರಂತೆ ಬೇಡನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬೇಡನು ಹೆಣ್ಣುಹಕ್ಕಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಲು, ಅದು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ತಾನೂ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗಿ ಗಂಡನೊಡನೆ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಾ ಬೇಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂದೆಂದೂ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡದಂತೆ ಬೋಧಿಸಲು, ಆ ಬೇಡನು ಅದರಂತೆಸಗಿ 
ಗೌತಮಿಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಾಪನಿರ್ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದುದು. 113 
ಎಂಭತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಕುಮಾರನು ವಿಷಯಲಂಪಟನಾಗಿ ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೈಲ್ಲಾ 
ತನ್ನ ಉಪಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಿರಲು, ಅದನ್ನು ಕಂಡು 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


ಪಾರ್ವತಿಯು, ಆ ರೀತಿ ಸೊಳೆದೊಯ್ಯಲ್ಪಡುವ ಶ್ರೀಯರೆಲ್ಲಾ 
ತನ್ನಂತೆಯೇ ತೋರಲೆಂದು ಹೇಳಲ್ಕು ಕುಮಾರನು ವಿಷಯ 
ಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾದುದು. ಕುಮಾರತೀರ್ಥೆವೆಂದು ಹೆಸರಾದುದು 133 
ಎಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಕೃತ್ತಿಕಾತೀರ್ಥವರ್ಣನಪ್ರಾರಂಭವು. ನಾರದನ ಮಾತಿನಂತೆ ಕೃತ್ತಿಕೆ 
ಯರು ಕುಮಾರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು. ಕೃತ್ತಿಕಾತೀರ್ಥವರ್ಣ 
ನೆಯ ಉಪಸಂಹಾರವು. 139 
ಎಂಭತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಭೌವನನೆಂಬುವನು ಎಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದರೆ ಸಫಲತೆಯುಂಟಬಾಗುವು 
ದೆಂದು ಕಶ್ಯಪನನ್ನು ಕೇಳುವುದು. ಗೌತಮಿಾನದಿ ಮತ್ತು 
ಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧಗಳ ಫಲವು ಲಭಿಸನವಿಕೆ. ಆಕಾಶವಾಣಿಯ 
ಹೇಳಿಕೆ. ದಶಾಶ್ವಮೇಧತೀರ್ಥವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣ. 143 
ಎಂಭತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು-- 
ಕೇಸರಿಯೆಂಬ ವಾನರನು ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು. ಅಗ 
ಸ್ಕ್ಯನು ಅಂಜನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. ಆಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯು 
ಅಂಜನಾ ಮತ್ತು ಅದ್ರಿಗಳಿಗೆ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ವರ 
ವಿತ್ತುದು. ನಿಕೃತಿವಾಯುಗಳದೆಸೆಯಿಂಡ ಆ ಅಂಜನಾ, ಅದ್ರಿ 
ಗಳೆಗೆ ಪುತ್ರರಾದುದು. ಪೈಶಾಚತೀರ್ಥವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ತೀರ್ಥದ 
ಫಲವಿವರಣೆ 151 
ಎಂಭತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಗೌತಮನ ಖಶ್ತೆರ್ಯೆವನ್ನು" ಸಹಿಸಲಾರದ ಕಣ್ಣನೆಂಬುವನು ದ್ರವ್ಯಾ 
ರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಗೌತಮಿನದಿಗೆ ಬಂದು ಗಂಗೆಯನ್ನೂ ಕ್ಷುಥಯನ್ನೂ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ತನಗೆರಡು ವರಗಳು ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದುದು. ಕ್ಷುಧಾತೀರ್ಥವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವು. 146 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಎಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

ವಿಶ್ವಧರನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನು ತನ್ನ ಮಗನು ಸತ್ತುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಥೆಸಡು 
ವುದು. ಯಮನು ಗೌತಮಿಾನದಿಗೆ ತೆರಳುವುದು. ಭೂಮಿಯು 
ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡುವುದು. 
ಯಮನನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ಇಂದ್ರನು ಸಿದ್ದರೆನ್ನೂ ಕಿನ್ನರರನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸುವುದು. ಯಮನು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಗೌತಮಿಯ ತೀರೆ 
ದಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳಲ್ಕು ಇಂದ್ರನು ಆ ಯಮನ 
ತಪೋಭಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಅಸ್ಸರೆಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು. ಚಕ್ರ 
ತೀರ್ಥನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವು. ಪ್ರಜಾನಾಶರೂಪ 
ವಾದ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗೆಂದು ಸೂರ್ಯನು ಉಪ 
ದೇಶಿಸಲು) ಈ ನಿಂದ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಲಾರೆನೆಂದು 
ಯಮನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೂರ್ಯನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದನಂತರೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು. 162 

ಎಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಇವಳಿಗೆ ಯೌವನವುಂಟಾಗುವವಶೆಗೂ ನಿನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುತಾರೆಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಹಲ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಗೌತಮನ ವಶಕ್ಕೆ ಇತ್ತುದು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಯಾರು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಬರುವರೋ ಅವರಿಗೆ 
ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವೆನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದುದು. ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣಕ್ಕಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟದುದು. ಗೌತಮನು ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದ ಬಗೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ವಿವಾಹವು ಜರುಗಿದ ಮೇರೆ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಬಂದುದು. ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣವೇಸದಿಂದ ಗೌತಮಾ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿ ಆ ಮುನಿಯೆಲ್ಲಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಹಲ್ಯೆ 
ಯೊಡನೆ ಬೆರೆತುದು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಗೌತಮಮಹರ್ಷಿಯು ಶಿಷ್ಯ 
ರೊಡನೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಹಲೈಯು ಥೀನಾ 


10 
ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


ಕೆಂದು ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದುದು. ಗೌತಮನು ಶಾಸವೀಯೆಲು 
ಆಹಶ್ಯೆಯೂ ಇಂದ್ರನೂ '`ಕಾಸಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದುದು. ಅಹಶ್ಯೆಯು ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುದು. 
ಗೌತಮಾ ಹು ರನ ನಿನ್ನ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವು 
ವೆಂದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶಾಪವಿತ್ತುದು. ಇಂದ್ರೆತೀರ್ಥದ ಇತಿ 
ಹಾಸನ್ರ. 173 
ಎಂಭತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು-- 
ಜನಕರಾಜನು ಸುಖವಾಗಿ ನ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಹೇಗೆಂದು 
ಕೇಳಲಾಗಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು ವರುಣನನ್ನು ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದರೆ 
ತಿಳಿಯುವುದೆನ್ನಲು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ವರುಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಗೃಹಸ್ಥ (ಜೀವನದಿಂದಲೇ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳೆನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನೂ BNI ಆತನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಅಂತಹ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿದಾಯಕವಾದೆ ಪ್ರದೇಶವೂ ತೀರ್ಥವೂ 
ಯಾವುದೆಂದು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಲು ಆ ವರುಣನು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಗೌತಮಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರಿ 
ಬ್ರರೂ ತಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು. ಜನಸ್ಥಾನ ತೀರ್ಥ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣ. ಸೂರ್ಯನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಉಷೆಯು (ಸಂಜ್ಞೆಯ) ನಾನು ಬರುವವರೆಗೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡಿರೆಂದು ಛಾಯೆಗೆ ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದೆ 
ತ್ವ ಸ್ಟೃನಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಅವನು ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಗಂಡನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಉಪೆಯು 
ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕುರುದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದುದು. ಛಾಯೆಗೆ 
ಮಕ್ಕಳಾದುದು. ಅದಳು ಯಮನಿಗೆ ಶಾಪವಿತ್ತುದು. ಫಿತ್ಯವೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಾಣುವ ಈಕೆಯು ನನ್ನ ತಾಯಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಯಮನು ಹೇಳಲು ಆಗ ಸೂರ್ಯನು ತ್ವಷ್ಟೈ ಪುತ್ರಿ 


ಷ್ಟ 
ಯಾದ ಉಷೆಯ ವಡವಾರೂಪ (ಹೆಣ್ಣುಕುದುರೆ) ವನ್ನು ಧರಿಸಿ 


11 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


ಉತ್ತರೆ ಕುರುವಿನಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದರಿತು ತಾನೊ 
ಗಂಡುಕುದುರೆಯ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು, ಆ 
ಉಷೆಯು ತನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಗೌತಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರ 
ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನ ರಿತು ಸೂರ್ಯನೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದುದು. ಸೂರ್ಯನು 
ಖಷಿಗಳಿಗೆ ಶಾಪವಿತ್ತುದು. ಉಷಾಸೂರ್ಯರ ಸಮಾಗಮ 
ದಿಂದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ಹುಟ್ಟಿ ದುದು. ಉಪಷೆಯು 
ಸುತೋಷವಾಗಿರಲೆಂದು ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಕಮ್ಮಿಮಾಡುವಂತೆ ತ್ರಷ್ಟೃಗೆ ಹೇಳಿದುದು. 188 


ಎಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಗರುಡನಿಂದ ಭಯವುಂಟಬಾಗೆದಿರುವಂತೆ ಮಣಿನಾಗನೆಂಬ ಆದಿಶೇಷನ 
ಪುತ್ರನು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. 195 
ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಶಿವನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದ ಮಣಿನಾಗನು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದೆ ಬಳಿ 
ಓಡಾಡಲು ಹೋಗಿ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಬಾರದಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಂದಿಯು ಆ ನಾಗನನ್ನು ತಿಂದಿರಬಹುದ್ಕು ಇಲ್ಲವೇ 
ಸೆರೆಹಾಕಿರಬಹುದು ಎಂದು ಶಿವಥಿಗೆ ತಿಳಿಸಲ್ಕು ಆಗ ಶಿವನೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಂದಿಯು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲ್ಕು ವಿಷ್ಣುವು ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ `ನಾಗನನ್ನು 
ಬಿಡೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಗರುಡನು ಅಹೆಂಕಾರೆದಿಂದ ನನ್ನ 
ಬಲದಿಂದಶೇ ನೀನು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಗೆದ್ದೆಯೆಂದು ಮರುಮಾತಾಡಿ 
ದುದು. ಗರುಡಗರ್ವಭಂಗವು. ಗರುಡನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ನಾಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಗೌತಮಿನದಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವಜ್ರದೇಹವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಮರಳಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪಡೆದುದು. 206 
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ನಂದಿಯು ಗೋವುಗಳನ್ನ ಪಹೆರಿಸಲು ಆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕರೆತರೆ 
ಲೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಶಿನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುದು. ಗೋವರ್ಥನತೀರ್ಥಚರಿತ್ರವು. 216 


ತೊಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಧೈತವ್ರತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮಹಿಯೆಂಬವಳು ಗಾಲ 
ವಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದುದು. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದೆ ತಾಯಿಯೊ ಮಗನೂ 
ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದುದು. ಸನಾಜ್ಞಾತನ ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ನೀನಾರೆಂದು ಗಾಲವನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು. ಸನಾಜ್ಜಾತನು 
ನೀನಾರೆಂದು ಕುಲಟಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಅವಳು ತಾನು ಧೃತ 
ವ್ರತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪತ್ತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಸಲು, ಆಗ ಸನಾ 
ಜ್ಞಾತನು ತಾನೂ ಅವಳೂ ಮಾತಾಪುತ್ರರೆಂದು ದುಃಖಿತನಾಗಿ 
ಆ ಪಾಪಪರಿಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಗಾಲವಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು. 
ಮಾತಾಪುತ್ರರು ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದುದು. ಧೌತ 
ಪಾಪತೀರ್ಥವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವು. 


Ww 
kw 
© 


ತೊಂಭತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ತೀರ್ಥಸ್ವರೂಪಕಥನವು. ಕ್ಷುಧಾತುರನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ತನಗೆ ಆಹಾರ ನ್ನು ತರಲು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು 
ಆವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಸತ್ತನಾಯಿಯನ್ನು 
ತಂದು ಪಾಕಮಾಡಿದುದು. ಖುಷಿಯಿತ್ತ ನಾಯಿಯೆ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದೆಂದು ಯೆಜ್ಞೇಶ್ವರನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಸಿಮದು, ಇಂದ್ರನು ಗಿಡುಗನ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನ ಸ್ಥಾಲಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದುದು. ಇಂದ್ರವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಸಂವಾದೆ. ಇಂದ್ರಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮೇಘಗಳು ಪುಷ್ಟವರ್ಷವನ್ನು 
ಸುರಿದುದು. 232 
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ತೊಂಭತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು- 
ಶ್ವೇತನೆಂಬುವನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಹೋದ ಯನುಭಟರು ಇನ್ನೂ ಏಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು ಹೇಳಲ್ಕು 
ಮೃತ್ಯುವು ತಾನೇ ಹೊರಟು ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಿಗೀಡಾದುದು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕುಪಿತನಾದ ಯಮನು ತ್ವೇತನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟುದುದು. 
ನಂದಿವಿನಾಯಕಾದಿಗಳಿಗ್ಳೂ ಯಮಭಟರಿಗೂ ಜರುಗಿದ 
ಯುದ್ಧ ವು. ಕುಮಾರನು ಯಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು. 
ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಕುತಿಸಿ 
ಯಮನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ನನ್ನ ಭಕ್ತನಿಗೆ 
ಮರಣವುಂಟಬಾಗದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಯಮನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವೆನೆಂದು 


ದಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಿ ಶಿವನು ಯಮನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದುದು. 


ತೊಂಭತ್ತೈವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ತನ್ನ ಗುರುವು ಪುಶ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ಶಿಷ್ಯನಲ್ಞಯೂ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಸಕ್ಷ 
ಪಾತವನ್ನರಿತು ಶುಕ್ರನು ಗೌತಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆತನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಗಂಗೆಗೆ ತೆರಳಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿ ಆತನ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತುದು. 


ತೊಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು-- 
ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಹೆದರಿ ಕಮಲನಾಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದುದು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಇಂದ್ರನು ಈಚೆಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಗೌತಮಾನದಿಗೆ ಬರುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಗೌತಮನಿಗೆ ಹೆದರಿ 
ರ್ಮದೆಗೆ ಹೊರಟುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಮಾಂಡವ್ಯ 
ಪ್ರಶಂಸೆ. ಮಾಲವದೇಶನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವು. 


ತೊಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 
ತಾಯಿಯೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ರಾವಣಾದಿ ಸೋದರರು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳಿ 
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ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತನಾಗ್ಯಿ, ಗೌತಮಾನದಿಗೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದಾಗ ಆಕಾಶನಾಣಿಯನ್ನು ಆಲಿಸಿದುದು. ಶಿವನು ತನ್ನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು. 

ಕೊಂಭತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಮಧುವೆಂಬ ರೈತ್ಯನು ಜಾತವೇದಸ್ಸು, ದಕ್ಷ ಎಂಬುವರನ್ನು 

ಕೊಂದುದು. ಭ್ರಾತೃವು ಮೃತನಾಗಲು ಅಗ್ನಿಯು ಗಂಗಾಜಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಲು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ಅಗ್ನಿ ಯೊಡನೆ 
ಸಂಭಾಷಿಸಿದುದು. ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣ. 

ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಖಣತ್ರಯಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮದುವೆಯಾಗಿರೆಂದು ಕಕ್ಷೀವಂತನ 

ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಿಗೆ ಪಿತೃಗಳು ಹೇಳಿದರೊ ಅವರು ಅನಾದರದಿಂದ 
ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಪಿತೃಗಳು ಹಾಗಾದರೆ ಗೌತಮಿನದಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಬೋಧಿಸು 
ವುದು. 

ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ 
ಇನು ಕೊಡುವ ಅರ್ಧತಸಃಫಲದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಆಹೆಂಕಾರವನ್ನು 
ಮುರಿಯುವ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆ'' ಎಂದು ವಾಲಖಿಲ್ಯರು ಹೇಳಲು 
ಕಶ್ಯಪಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅವರ ಅರ್ಧತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಕದ್ರು, ಸುಪರ್ಣೆ (ವಿನತೆ) ಯರಲ್ಲಿ ಗರ್ಭರೂಪವಾಗಿ 
ರಿಸಿ, ನೀವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೊರಗೆ ಹೋಗದಿರಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ, ಆ ಕದ್ರು ಸುಪರ್ಣೆಯರು ಖುಹಿಗಳು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞ ವೊಂದಕ್ಕೆ ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ಸಶ್ಯಪನು 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನದಿಗಳಾಗಿರೆಂದು ಶಾಪವೀಯಲು, 
ಆಗ ವಾಲಖಿಲ್ಕರು ನೀನು ಗೌತಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಅವರು ಮೊದಲಿನಂತೆ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯರಾಗುವರೆಂದು ಕೆಶ್ಯಸನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. ಅದರಂತೆ ಕಶ್ಯುಪನು 
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ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಮರಳಿ ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನು ಪಡೆದುದು. ಕದ್ರು 
ವಿಗೆ ಯಹಿಶಾಪವುಂಟಾದುದು. 
ನೂರೊಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು... 
ಪುರೂರವನು ಬ್ರಹ್ಮಸಭೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವಳೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಸಿದುದು. ಪುರೂರವನ ಬಳಿಗೆ 
ಸರಸ್ವತಿಯು ಬಂದುದು. ಸೆರಸ್ವತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೆದರಿ ಗೌತಮಿಗೆ ತೆರಳಿದುದು. ಗಂಗೆಯು ಸರಸ್ವತಿಯು ಶಾಪ 
ವಿಮೋಚನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು. ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಭಾವ 
ವರ್ಣನೆ. 
ನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರೆ-.. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೃಗರೂಪವನ್ನು(ಜಿಂಕೆ) ತಾಳಿ ಓಡಲು ಮೃಗವ್ಯಾಧರೂಪ 
ನಾದ ಶಿವನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ, ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವು. ಸಾವಿತ್ರೀ 
ಮೊದಲಾದ ಪಂಚನದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದು. 
ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಪ್ರಿಯವ್ರತನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹಿರಣ್ಯಕನೆಂಬ ದಾನವನು 
ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ 
ಓಡಿಹೋಗಲು, ವಸಿಷ್ಠನು ದೈತ್ಯರ ಬಾಧೆಯುಂಟಾಗದಂತೆ ತಡೆದು 
ಮತ್ತೆ ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದು. ಶಮ್ಯಾದಿ 
ಕೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ. 
ನೂರನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಪರ್ವತನಾರದಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಪುತ್ರನಿಂದ ಆಗತಕ್ಕುದೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಅವರು 
ಪುತ್ರವಂತನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ತನಗೂ ಪುತ್ರನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯುದಿಸಿ, ಆ ಮುನಿಗಳ ಸಲಹಿ 
ಯಂತೆ ವರುಣನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ರೋಹಿತನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು 
ಪಡೆದುದು. ವರುಣಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರ ಸಂಭಾಷಣೆ. ವರುಣ 
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ಸಶುವಿನಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಯಾಗಮಾಡಿ ಆರಾಧಿಸುವಂತೆ 
ರೋಹಿತನು ವರುಣನು ಕೇಳುವಹಾಗೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನ 
ಸಿದುದು. ಅಜೀಗರ್ತ ರೋಹಿತರ ಪ್ರಶೋತ್ತರಗಳು. ರೋಹಿ 
ತನು ಅಜೀಗರ್ತನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ ಅವನ ಮಗನಾದ ಶುನ 
ಶ್ರೇಪನನ್ನು ನೊಂಡುಕೊಂಡು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವುದು. 
ಶುನಶ್ಶೇಸನನ್ನು ಪಶುವನ್ನಾಗಿ್‌ ಕಟ್ಟ ಯಜ್ವಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅಶರೀರವಾಣಿಯಂತೆ ಯಜ್ಞ ಸಮಾಶ್ರಿಗೊಳಿಸಿದುದು. ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು ಶುನಶ್ಶೇಪನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಿದುದಲ್ಲದೆ 
ಅವನನ್ನು ಮೆಗನಂತೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಔರಸಪುತ್ರರಿಗೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ನನ್ನು ಮಾಡಿದುದು. 306 
ನೂರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ದೇವತೆಗಳು ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸೋಮನನ್ನು ಸಡೆದುದು. ಗಂಧರ್ವರು 
ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯನ್ನು ಸೇರಿದುದು. ಗಂಗೆಗೆ ಬೀಳುವ (ಸೇರುವ) 
ನದೀನದಗಳ ವರ್ಣನೆ. 327 
ನೂರಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ದೇವದಾನವರು ಮೇರುನರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಕ್ಷೀರಸಾಗರ 
ವನ್ನು ಮಥಿಸಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದುದು. ಅಮೃತ ಹಂಚಿಕೆ 
ಗಾಗಿ ದೇವದಾನನರ ಸಂವಾದವು. ಅಮೃತಪ್ರಾಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆ ಮೇರುವಿನ ಗುಹೆಗೆ ಹೋದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ರಾಹುವೂ ಹೋಗಲು ವಿಷ್ಣುವು ಆತನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದುದು. ರಾಹುವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ 
ಪಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ ದುದು. 334 
ನೂರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಪು-- 
ವೃದ್ಧಗೌತಮನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾದ ವೃದ್ಧೆ ಯೊಬ್ಬಳೊಡನೆ 
ಏಕಾಂತದಕ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿ, ವಿಭಾವಸುವಿನ (ಅಗ್ನಿ) ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ವಿದ್ಯಾಬಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಆಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದುದು. 
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ಅಗಸ್ತ್ಯ ಗೌತಮರ ಸಂವಾದವು. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾನಮಾಡಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಯೆಳೌವನವನ್ನು ಪಡೆದ ಆವೃದ್ಧೆ ಯೊಡನೆ, 
ಗಂಗೆಯೆ ವರವನ್ನು ಪದೆದ ಆ ಗೌತಮನು ಸುಖವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಿದುದು. 347 


ನೂರೆಂಬಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು-- 


ಇಲಾಶೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ಇಲನು ಹಿಮವಶ್ಚರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದಾಪ ಯಕ್ಷ 
ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಯೋಧರಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾದುದು. ಇಲನು 
ಉಮಾವನಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚೆರಿಸುತ್ತಾ ಬುಧಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅವನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿ ಪುರೂರವನನ್ನು ಪಡೆದುದು. ಪುರೂರವನು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆ ಇಲೆಯು ತನ್ನ ಪೊರ್ವ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು, ಆ ಪುರೂರವನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪುರುಷನಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಇಲೆಯೊಡನೆ ಹಿಮ 
ವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಕು ಆ ಆದಿ 
ದಂಪತಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇಲೆಯು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪುರುಷ 
ನಾದುದು. ಪುರೂರವನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ. 362 


ನೂರೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಚಕ್ರಶೀರ್ಥವರ್ಣನೆ- ದಕ್ಷಯಜ್ಞಾ ರಂಭವು. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ಸತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಯೋಗಾಗ್ನಿಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವೀರಭದ್ರ 
ವಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಸಲು ದೇವತೆಗಳೂ ದಕ್ಷನೂ 
ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ದೇವತೆಗಳು ರೈತ್ಯರಿಗೆ ಹೆದರಿ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆತನು ಶಂಕರನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಚಕ್ರ 
ವನ್ನೂ ಇತರೆ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದುದು. 390 
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ಫಪುಟಿಸಂಖೆ 


ನೂರಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ-- 


ದಧೀಚಿ ಲೋಪಾಮುದಪ್ರೆಯರ ವರ್ಣನೆ. ದೇವತೆಗಳು ದಧೀಚಿಯ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆತನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಹೋದುದು. ಶೈತ್ಯ ಭಯದಿಂದ ದಧೀಚಿಯು 

ಟಿ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟು ದುದರಿಂದೆ ದೈತ್ಯರ ಬಲವು 
ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳು ಕಳವಳೆಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಹ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಆ ದಧೀಚಿಯು 
ತನ್ನ ಮೂಳೆಗಳನ್ನೇ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ 
ಕೊಟ್ಟುದು. ದೇವತೆಗಳು ಅವುಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡುದು. ದಧೀಚಿಸತ್ತಿಯಾದ ಪ್ರಾತಿ 
ಥೇಯಿಯು ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗಂಡನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಸುದ್ದಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಅವನೆಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದರೂ 
ಕೇಳದೆ ತನ್ನ ಬಸುರಿನೊಳಗೆ ಇದ್ದೆ ಮಗನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಹೊರತೆಗೆದು ತಾನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು. ಆಗ 
ಆಶ್ರಮ ವೃಕ್ಷಗಳು ಗೋಳಿಟ್ಟುದು. ದಧೀಚಿಪುತ್ರನಾದ ಫಿಸ್ಸ 
ಲಾದನು ಅಮೃತವನ್ನು ಪ್ರಾಶನೆಮಾಡಿ, ಆಶ್ರಮವೃಕ್ಷಗಳಿಂದೆ 
ತನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನ ರಿತ್ಕು ಚೆಂದ್ರನ ಬಳಿ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತು ಆತನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳ RES ಬಜ ವರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಲು ಆಗ ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಆ ಶಿವನ 
ಫಾಲನೇತ್ರವೆನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದುದು. ಆ ಫಾಲನೇತ್ರದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟದ ಕೃತ್ಯೆಯು ದೇವತೆಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡುವಂಕಿ 
ಹಿಪ್ಪುಲಾದನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. ಆ ಕೃತ್ಯೆಯ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಭೀತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ಆತನ ಬಳಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಡೆಲು, ಶಿವನು ಪಿಪ್ಪಲಾದನನ್ನು 


ಸಮಾಧಾನತಾಳುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ವರಗಳನ್ಸ್ಟಿತ್ತುದು. 
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ತನ್ನ ತಾಯಿತಂಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು, ಅವರು ತಮ್ಮ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದಧೀಚಿ 
ಪ್ರಾತಿಥೇಯಿಯರನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದು. ದೇವತೆಗಳು ಪಿಪ್ಪಲಾದ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ತಮ್ಮ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾದ 
ಕೃತ್ಯೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೈಸಿದುದು. ವಡವಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಆಕೃತ್ಯೆಯು ನದೀರೂಪವನ್ನು ತಾಳಲು ಅಲ್ಲಿ ಹೆಟ್ಟಿದ 
ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸಮುದ್ರ ಭಕ್ಷಣೆಗೆ ತೆರಳಿ 
ದುದು. ನರ್ಮದಾದಿ ನದಿಗಳು ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿದುದು. ದಧೀಚಿಯ ಅಸ್ವಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಶುದ್ಧತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದುದು. ಸೂರ್ಯನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೊರತು ಉಳಿದ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು. 
ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಗೌತಮಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ 
ರುವ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪಿಪ್ಪಲೇಶ್ವರವೆಂದು ಹೆಸರಾದುದು. 403 


ನೊರಹನ್ನೊ ೦ದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆನ್ರ 
ನಾಗತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ.  ಸೋಮವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಶೂರಸೇನನ 
ಚರಿತ್ರೆ. ಶೂರಸೇನನಿಂದ ಸರ್ಪಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದುದು. ವಿಜಯ 
ನೆಂಬ ದೊರೆಯ ಮಗಳಾದ ಚೋಗವತಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರದೊಡನೆ ಮದುವೆ 
ಯಾದುದು. ಭೋಗವತೀ ಸರ್ಪಸಂವಾದವು. ಸರ್ಪವು ತಿಳಿಸಿದ 
ಶಾಪವೃತ್ತಾಂತವು. ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯರೂಪವುಂಟಾದುದು. ನಾಗ 
ತೀರ್ಥವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುದು. 460 


ನೊರಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು... 
ಮಾತೃತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ದೇವದಾನವರ ಯುದ್ಧವು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮಾಡಿದ ಶಿವಸ್ತುತಿಯು. ರಾಕ್ಷಸರು ರಸಾತಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು. 479 
ನೊರಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 
ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಐದನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಚಿವುಟ 
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ಹಾಕಲು ಆದು ಆ ಶಿವನ ಕೈಗೇ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟುದುದರಿಂದ 
ಶಿವನು ಅದನ 
ಧ್ಯಾಯವು... 
ದೇವತೆಗಳ ಯಾಗವು. ವಿನಾಯಕ 
ಸ್ತೋತ್ರವು. ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ವಿನಾಯಕನ ಸಂವಾದವು. 
ನೂರಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಶೇಷೆತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮರ ಸಂವಾದವು. ಶೇಷನು 
ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ಶಿವನಿಂದ ಶೂಲವನ್ನು ಪಡೆದುದು. 
ನೂರಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ 
ವಡವಾದಿತೀರ್ಥಗಳವರ್ಣನೆ. ರಾಕ್ಷಸರು ಖುಷಿಗಳ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡಿದುದು. ಖುಹಿಗಳೂ ಮೃತ್ಯುವೂ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ಸಿದುದು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ದ್ವೇಷವುಂಟಾಗಲು 
ಕಾರಣವು. 
ನೂರಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಆತ್ಮತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ಅತ್ರಿಗೂ ದತ್ತನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆ. 
ದತ್ತನು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ಶಿವನು ದತ್ತನಿಗೆ ಆತ್ಮಜ 
ವುಂಬಾಗುವಂತೆ ಕರುಣಿಸಿದುದು. 
ನೂರಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಅಶ್ವತ್ಸಾದಿತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯು ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಬಂದುದು. ಅಶ್ವತ್ಥ, ಸಿಪ್ಸಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸೂರ್ಯ 
ಪುತ್ರನು ಸಂಹೆಸಿದುದು. 
ನೂರಹತ್ತೊಂಭತ್ತ ನೆಯ್‌'ಅಧ್ಯಾಯೆವು-- 
ಸೋಮತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ಓಷಧಿಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾ 
ದವು. ಗಂಗೆಯು ಸೋಮನಿಗೂ ಓಷಧಿಗಳಿಗೂ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಸಿದುದು. 


486 


506 


519 


527 
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ನೊರಿಸ್ಪತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು-- 
ಧಾನ್ಯತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ಗಂಗೆಯ ಬಳಿ ಮಾಡಿದೆ ದಾನದ ಮಹಿಮೆ. 533 
ನೂರಿಸ್ಸತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾವು-- 
ವಿದರ್ಭೆಯೂ ರೇವತಿಯೂ ಗಂಗೆಯೊಡಕೆ ಸೇರಿದುದು. ಭರ 
ದ್ವಾಜನು ರೇವತಿಯನ್ನು ಕಠನಿಗಿತ್ತು ಮದುವೆಮಾಡಿದುದು. 538 
ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಪೂರ್ಣತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಧೆನ್ವಂತರಿಗಳೆ ಸೆಂವಾದವು. 
ಧನ್ವಂತರಿಯ ತಪಸ್ಸುನಾಶವಾಗಲು ಆತನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಆತನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದುದು. ಬ್ರಹ್ಮ, ಬೃಹೆಸ್ಸೈತಿ ಇಂದ್ರೆರ ಸಂಭಾಷಣೆ. 
ಇಂದ್ರನು ಹರಿಹರರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ಹೆರಿಹೆರರೊಡನೆ 
ಇಂದ್ರನ ಸಂಭಾಷಣೆ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪಟ್ಟ 
ಗಟ್ಟದುದು. 545 


ನೂರಿಪುತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯುವು- 
ರಾಮತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ದೇವದಾನವರಿಗೆ ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದಶರಥನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ದಶರಥನು ದೇವತೆಗಳ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಸಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೈಕೇಯಿಯು 
ಅವನಿಗೆ ನೆರವಾದುದು. ದಶರಥನು ಅರಿಯದೆ ಮುನಿಪುತ್ರನನ್ನು 
ಕೊಂದುದು. ರಾಮಾದಿಗಳ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವು. ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಬಾಲಚರಿತದಿಂದ, ರಾವಣವಧಪರ್ಯಂತವಾದೆ ಚರಿತವು. ದೆಶ 
ರಥೆನ ಮರಣಾನಂತರ ನರಕವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿದುದು. ದಶರಥ ಯೆಮಭಟಿರೆ ಸಂವಾದವು. ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣದಶರಥರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ದಶರಥನು ತನ್ನ ಸಂಕಟ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ದುಃಖಿಸದಂತೆ ಸೀತೆಯು ಸಂತ್ಸೆಸಿದುದು. 
ದೇವತೆಗಳೊಡಸೆ ರಾಮನ ಸಂವಾದವು. ರಾಮನು ಶಿವನನ್ನು 


ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. 


[dy 
~] 
೦ಿ 


ಶ್ರೀಃ 
॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ಧ )ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 
ಮೂರನೆಯ ಭಾಗವು 
ಆಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಸುರಾಣೇ 


ಸಪ್ತತಿತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈನ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಶ್ಲೇತ್ರಾಣಾಂ ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಜಸೆಹೋಮುವ್ರತಾನಾಂ ಚೆ ತಪೋದಾನಫಲಾನಿ ಚ ॥೧॥ 


ನ ತತ್ಸಶ್ಯಾಮಿ ಭೋ ವಿಪ್ರಾ ಯತ್ತೇನ ಸದೃಶಂ ಭುವಿ! 
ಕಿಂ ಚಾತ್ರ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಭಾಷಿತೇನ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೨॥ 


ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಃ ಸತ್ಯಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ತತ್ಸರಮುಂ ಮಹತ್‌ | 
ಪುರುಷಾಖ್ಯಂ ಸಕ್ಸದ್ದೃಸ್ಟ್ಯಾ ಸಾಗರಾಂಛಃಸಮಾಪ್ರುತಂ #೩ 





ಎಪ್ಪತ್ವನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆವು 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಲುಸಕ್ರಮಿಸಿದನು.-ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಜಪಹೋಮವ್ರತತಪಸ್ಸುದಾನಗಳ ಫಲ 
ಗಳೂ ಸಹೆ ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮಗ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸದ್ಭಶವಾಗಲಾರವು. 
೨, ಹೆಚ್ಚುಮಾತನಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ಕ್ಷೇತ್ರವು ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದುದ್ಕು ಇದು ಸತ್ಯವಾದಮಾತು. ಎಂದಿಗೂ ಸಟ 
೩. ಸಮುದ್ರಜಲದಿಂದೆ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪುರುಷೋತ್ತಮಕ್ಷೇತ್ರ 


ವನ್ನು ಒಂದುಬಾರಿ ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಿಯನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ 
ಸ 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಆಧ್ಕಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಂ ಸೆಕ್ಸೈಜ್ಞಾ ತ್ಕಾ ಗರ್ಭೆವಾಸೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಜಳ 4 $ 
ಹರೇಃ ಸಂನಿಹಿತೇ ಸ್ಥಾನ ಉತ್ತಮೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮೇ vn 


ಸಂವತ್ಸರಮುಸಾಸೀತ ಮಾಸಮಾತ್ರಮಥಾಪಿ ವಾ! 
ತೇನ ಜಪ್ತಂ ಹುತಂ ತೇನ ತೇನ ತಪ್ತಂ ತಪೋ ಮಹತ್‌ ॥೫॥ 


ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ಯೋಗೇಶ್ವರೋ ಹರಿಃ । 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ವಿಚಿತ್ರಾಂಶ್ಚ ದೇನಯೋಷಿತ್ಸಮಸ್ತಿತೆಃ ॥೬॥ 


ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಪುನರಾಗತ್ಯ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ನರೋತ್ತಮಃ | 
ಜಾಯತೇ ಯೋಗಿನಾಂ ವಿಪ್ರಾ ಜ್ಞಾನಜ್ಜೇಯೋದ್ಯತೋ ಗೃಹೇ 8೭ 


ಸಂಪ್ರಾಸ್ಕ ವೈಷ್ಣವಂ ಯೋಗೆಂ ಹರೇಃ ಸ್ವಚ್ಛೈನ್ನ ತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಕಲ್ಪನೃಕ್ಷಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಕ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಭದ್ರಯಾ ಸಹ ncn 





೪. ಹರಿಯು ಸದಾ *ನೆಲಸಿರುನ ಪುರುಷೋತ್ತಮಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವರ್ಷದವರೆಗೆ ವಾಸವಾಗಿರಬೇಕು, ಅಥವಾ ಒಂದು ।ತಿಂಗಳವರೆಗಾದರೂ ವಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೫. ಹಾಗೆ ವಾಸಮಾಡಿದವನು ಇನ್ನಾವ ಜಸನನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ  ಹೋಮಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಯೋಗರಾಜನಾದ ಹರಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾ 
ಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನ್ನೇ ಅವನು ಪಡೆಯುವನು. 

೬-೭. ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಭಕ್ತನು ಅಪ್ಸರೆಯರೊಡನೆ ಚೀಕಾದ 
ಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಒಂದು ಕಲ್ಪವು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿ ಬಂದು ಯೋಗಿಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಪುರುಷನಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜ್ಞಾನಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವನು. 

೮-೧೧. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳ ಈಗ ನಿಮಗೆ ವಟವೃಕ್ಷ, ಬಲರಾಮ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸುಭದ್ರೆ ಇವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಇಂದ್ರದ್ಯು 
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೭೦ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯೇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಾಧವಸ್ಯ ಚೆ! 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 'ಸಾಗೆರೆಸ್ಕ ವಿಧಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ nen 


ಮಾರ್ಜನಸ್ಯೆ ಯಥಾಕಾಲೇ ಭಾಗೀರಥ್ಯಾಃ ಸಮಾಗಮಂ । 
ಸರ್ವನೇತನ್ಮಯಾ ಖ್ಯಾತಂ ಯೆತ್ಸರಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛೆಥೆ ॥೧೦॥ 


ಇಂದ್ರಮ್ಯಮ್ನ ಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮೇತಚ್ಚೆ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ । 
ಸರ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ರಹಸ್ಯಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ | 
ಪುರಾಣಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಧನ್ಯಂ ಸೆಂಸಾರನೋಚೆನಂ ॥1೧೧॥ 


॥ ಮುನಯ ಊಚುಃ ೬ 
ನಹಿ ನೆಸ್ತೃಸ್ತಿರಸ್ತೀಹ ಶೃಣ್ವತಾಂ ತೀರ್ಥವಿಸ್ತರಂ । 


೨ಬಿ ಎಬಿ 


ಪುನರೇವ ಪರಂ ಗುಹ್ಯಂ ನಕ್ತುಮರ್ಹಸ್ಯಶೇಷತಃ | 
ಪರಂ ಶೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೋತ್ತಮನೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಮ್ಹರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಸ್ವರ್ಗ 
ದ್ವಾರವಾದ ದೇಹತ್ಯಾಗದೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಸಮುದ್ರಸ್ತಾನದ ವಿಧಿ, ಮತ್ತು 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಗಂಗಾಸೆಂಗಮದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಪುರುಸೋತ್ತಮಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರದ್ದುಮ್ನ ಚರಿತೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಅತಿ ರಹಸ್ಯವೂ ಅನಾದಿಯೂ ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ ಸಂಸಾರದುಃಖವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೂ ಆದಂತೆಹೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಈಗ ನೀವು ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆಸು 
ವಿರಿ? ಕೇಳಿ ಎನ್ನಲು, 

೧೨. ಮುನಿಗಳಿಂತೆಂದರು- - ತೀರ್ಥವರ್ಣನೆಯನ್ನು , ಕೇಳಿದಷ್ಟೂ 
ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದೆನಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಕ್ರೀಷ್ಠವಾದ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು 
ಎಂದರು. 


ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇಮಮೇವ ಪುರಾ ಪ್ರಶ್ನಂ ಪೃಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ನಾರದೇನ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ತದಾ ತಂ ಪ್ರೋಕ್ತವಾನಸಂ 8 ೧೩ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ತಪಸೋ ಯಜ್ಞದಾನಾನಾಂ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪಾವನಂ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಸರ್ವಂ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ತ್ವತ್ತೋ ಜಗದ್ಯೋನೇ ಜಗೆತ್ಸತೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕಿಯಂತಿ ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ವರ್ಗಮರ್ತ್ಯರಸಾತಲೇ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸರ್ವದಾ *0 ನಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೧೫ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಚೆತುರ್ನಿಧಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮತ್ತೋ ರಸಾತಲೇ । 
ದೈವಾನಿ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ ಆಸುರಾಣ್ಯಾರುಷಾಣಿ ಚೆ H ೧೬॥ 





೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ನೀವು 
ಕೇಳಿದ ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಹಿಂದೆ ನಾರದಮುನಿಯು ಕೇಳಿದ್ದನು. ಆಗ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಆ ಮುನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿವರಿಸಿದ್ದೆನು. ಅದನ್ನೇ 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೪. ನಾರದನು ಕೇಳಿದನು. -ಜಗತ್ಕರ್ತನೂ ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಆದೆ 
ಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ತಪಸ್ಸು, ಯಜ್ಞ ದಾನ್ಯ ಇವುಗಳ ವಿಧಿಯನ್ನೂ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಯ ವಿಧಿಯನ್ನೂ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದೆನು. 

೧೫. ಸ್ವರ್ಗಮರ್ತ್ಯಪಾತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು? ಎಲ್ಲಾ 
ತೀರ್ಥಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವುಗಳೇ? ಇದರ ವಿಚಾರ 
ವೇನು? ಹೇಳೆ ಬೇಕೆನಲು, 

೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನುಎಲ್ಫೆ ನಾರದಮುನಿ, ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೈವತೀರ್ಥ, ಸುರತೀರ್ಥ, ಆರ್ಷತೀರ್ಥ, ಮಾನುಷತೀರ್ಥಗಳೆಂಬ 


ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ತೀರ್ಥಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು. 
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೭೦ | ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಮಾನುಷಾಣಿ ಶ್ರಿಲೋಕೇಷು ನಿಖ್ಯಾತಾನಿ ಸುರಾದಿಭಿಃ | 
ಮಾನುಷೇಭ್ಯಶ್ಚ ತೀರ್ಥೇಭ್ಯ ಆರ್ಷಂ ತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ 1 ೧೭ ॥ 


ಆರ್ಸೇಭ್ಯಶ್ಚೈವ ತೇರ್ಥ್ಫೇಭ್ಯ ಆಸುರಂ ಬಹುಪುಣ್ಯದಂ । 
ಆಸುರೇಭ್ಯಸ್ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ದೈವಂ ತತ್ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಶಿವೈಶ್ಚೈವ ನಿರ್ಮಿತಂ ದೈವಮುಚ್ಯತೇ | 
ತ್ರಿಭ್ಕೊೋ ಯೆದೇಕೆಂ ಜಾಯೇತ ತೆಸ್ಮಾನ್ನಾ ತಃ ಪರಂ ವಿದುಃ ॥೧೯॥ 


ತ್ರಯಾಣಾಮಹಿ ಲೋಕಾನಾಂ ತೀರ್ಥಂ ಮೇಧ್ಯಮುದಾಹೃತಂ । 
ತತ್ರಾಪಿ ಜಾಂಬನಂ ದ್ವೀಪಂ ತೀರ್ಥೆಂ ಬಹುಗುಣೋದಯಂ ॥ ೨೦॥ 


ಜಾಂಬವೇ ಭಾರತಂ ವರ್ಷಂ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಿಶ್ರುತಂ | 
ಕೆರ್ಮಭೂಮಿರ್ಯತು ಪುತ್ರ ತಸ್ಮಾತ್ತೀರ್ಥಂ ತದುಚ್ಕತೇ ॥ ೨೧॥ 


೧೭-೧೮. ಮಾನುಷತೀರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆರ್ಹತೀರ್ಥವು ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದು, ಆರ್ಹತೀರ್ಥಕ್ಕಿಂತೆ ಆಸುರತೀರ್ಥವು ಉತ್ತಮವಾದುದು, ಆಸುರ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ದೈವತೀರ್ಥವು ಉತ್ತಮವಾದುದು ಸಕಲಕಾಮಗಳೂ ದೈವತೀರ್ಥ 
ದಿಂದ ಲಭಿಸುವುವು. 

೧೯. ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರು ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ ತೀರ್ಥವು ದೈವತೀರ್ಥವು. 
ಆ ಮೂರು ಜನಗಳೂ ಸೇರಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ತೀರ್ಥವು ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದುದ್ಕು 
ಮಹಾಪವಿತ್ರವಾದುದು. 

೨೦-೨೧. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಜಂಬೂದ್ವೀಪವು ಮಹಾಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥ 
ಕ್ಷೇತ್ರವು. ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಭರತಖಂಡವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಗಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ತೀರ್ಥವು. ಅದು ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಾದುದರಿಂದೆ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ನೆಲೆ 
ವೀಡಾಗಿರುವುದು. 


ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ | ಅಧ್ಯಾಯ 


ತತ್ತೈವ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಯಾನ್ಯುಕ್ತಾನಿ ಮಯೂ ತವ । 
ಹಿಮವದ್ವಿಂಧ್ಯ ಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಷಣ್ಣದ್ಯೊೋ ದೇವಸಂಭವಾಃ n ೨೨ ॥ 


ತಥೈವ ದೇವಜಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ ಕ್ಷಿಣಾರ್ಣವನಿಂಧ್ಯಯೋಃ | 
ಏತಾ ದ್ವಾದಶ ನದ್ಯಸ್ತು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅಭಿಸಂಪೂಜಿತಂ ಯಸ್ಮಾದ್ಭಾರತೆಂ ಬಹುಪುಣ್ಯದೆಂ । 
ಕರ್ಮಭೊಸನಿರತೋ ದೇನೈರ್ವರ್ಷಂ ತೆಸ್ಮಾತ್ಸ್ರ ಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಆರ್ಹಾಣಿ ಚೈವ ತೀರ್ಥಾನಿ ದೇವಜಾನಿ ಕ್ವಚಿತ್ಯ್ವಚಿತ್‌ । 
ಆಸುರೈರಾವೃತಾನ್ಕ್ಯಾಸಂಸ್ತದೇವಾಸುರಮುಚ್ಯೆತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ದೈನೇಷ್ವೇನ ಪ್ರದೇಶೇಷು ತೆಪೆಸ್ನೆಸ್ನಾ, ಮಹರ್ಷಯಃ । 


ಇವಿ. "ಎವೆ 


ದೈವಪ್ರಭಾವಾತ್ರಪಸ ಆರ್ಸಾಣ್ಯಪಿ ಚ ತಾನ್ಯಪಿ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೨. ಆ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಇರುವುವು. ಹಿಮಾಲಯ ವಿಂಧ್ಯಗಿರಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆರು ನದಿಗಳೂ, 
ದೇವತೆಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೀರ್ಥಗಳು. 

೨೩. ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣಸಾಗರವಿಂಧ್ಯಗಿರಿಗಳ ಮಧ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ 
ಆರು ನದಿಗಳೂ ದೇವನಿರ್ಮಿತವಾದುವುಗಳು. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ನದಿಗಳು 
ಪ್ರ ಧಾನವಾದುವು. 

೨೪. ಹೀಗೆ ಭಾರತಭೂಮಿಯು ಸವಿತ್ರವಾದುದರಿಂದಲೂ ಪುಣ್ಯಪ್ರದ 
ವಾದುದರಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನು ಕರ್ಮಭೂಮಿಯೆಂದು ಕರೆದಿರುವರು. 


೨೫. ಕೆಲವೆಡೆ ಆರ್ಷತೀರ್ಥಗಳ್ಕೂ ದೈವತೀರ್ಥಗಳೂ ಇರುವುವು. 
ಆಸುರರಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ತ್ರೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆಸುರತೀರ್ಥಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 

೨೬. ದೇವತಾಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು, ಆ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಆರ್ಷತೀರ್ಥಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 
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೭೦] ಬ್ರಸ್ಮಪೆರಾಣಂ 


ಆತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯಸೇ ಮುಕ್ತ ಪೊಜಾಯ್ಕೆ ಭೂತಯೇ$ಥವಾ । 
ಆತ್ಮನಃ ಫಲಭೂತ್ಯರ್ಥಂ ಯಶಸೋಂಇವಾಪ್ತಯೇ ಪುನಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮಾನುಷೈಃ ಕಾರಿತಾನ್ಯಾಹುರ್ಮಾನುಸಾಣೀತಿ ನಾರೆದೆ । 
ಏವಂ ಚತುರ್ನಿಧೋ ಭೇದೆಸ್ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ ೨೮ ॥ 


ಭೇದೆಂ ನ ಕಶ್ಚಿಜ್ಜಾನಾತಿ ಶ್ರೋತುಂ ಯುಕ್ತೋಃಸಿ ನಾರದ । 
ಬಹವ; ಪಂಡಿತಂಮನ್ಯಾಃ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಕಥಯಂತಿ ಚ । 
ಸುಕೃತೀ ಕೋಂಪಿ ಜಾನಾತಿ ವಕ್ತುಂ ಶ್ರೋತುಂ ನಿಜೈರ್ನುಣೈಃ ೨೯॥ 


॥ ನಾರದೆ ಉವಾಚ ॥ 
ತೇಸಾಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಭೇದೆಂ ಚ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ । 
ಯಚ್ಛ್ರ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಸೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೦॥ 


೨೭. ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿಯ್ಕೂ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿಯೂ 
ದೇವಪೂಜೆಗಾಗಿಯೂ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಇತರ ಫಲಗಳು, ಯಶಸ್ಸು ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳ ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಕೆಲವು ತೀರ್ಥಗೆಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವರು. ಅವು ಮಾನುಷತೀರ್ಥ 
ಗಳೆನಿಸುವುವು. 

೨೮. ಎಲೈ ನಾರೆದೆ, ತೀರ್ಥಗಳು ಈರೀತಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಧೆವಾಗಿರುವುವು. 
ಈ ಭೇದಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆದುದೆರಿಂದ ನೀನು ಕೇಳಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೨೯. ತಾವು ಪಂಡಿತರೆಂದು ಗರ್ವದಿಂದ ಕೆಲವರು ಕೇಳುವರು ಅಥವಾ 
ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಈ ಭೇದಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಅಥವಾ ತಿಳಿದು ಹೇಳುವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನು ಯಾವನೋ ಓರ್ವನಿರುವನು. ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವರು ವಿರಳ. 

೩೦. ನಾರದನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. -ಯಾವುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವವೋ ಆಂತಹೆ ತೀರ್ಥಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಭೇದ 
ವನ್ನೂ ಕೇಳೆಲಿಚ್ಚಿಸುವೆನ್ನು ದಯೆವಿಟ್ಟು ಹೇಳು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮ ತಯುಗಾದೌ ತು ಉಸಾಯೋತನ್ಕೋ ನೆ ವಿದ್ಯತೇ | 


ತೀರ್ಥಸೇವಾಂ ವಿನಾ ಸ್ವಲ್ಪಾಯಾಸೇನಾಭೀಷ್ಟದಾಯಿನೀಂ ॥೩೧॥ 

ನೆ ತ್ವಯಾ ಸದೃಶೋ ಧಾತರ್ವಕ್ತಾ ಜ್ನಾತಾಥವಾ ಕೃಚಿತ್‌ । 

ತ್ವಂ ನಾಭಿಕಮಲೇ ನಿಷ್ಣೋಃ ಸಂಜಾತೋತಖಿಲಪೊರ್ವಜಃ 1 ೩೨॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಗೋದಾನರೀ ಭೀಮರಥೀ ತುಂಗೆಭೆದ್ರಾ ಚ ವೇಣಿಕಾ । 

ತಾಪೀ ಸಯೋಷ್ನೀ ವಿಂಧ್ಯಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೇ ತು ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ 1 ೩೩॥ 

ಭಾಗೀರಥೀ ನರ್ಮದಾ ತು ಯೆಮುನಾ ಚ ಸರಸ್ವತೀ । 

ನಿಶೋಕಾ ಚ ವಿತಸ್ತಾ ಚ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಾಶ್ರಿ ತಾಃ ॥ ೩೪ ॥ 

ಏತಾ ನದ್ಯಃ ಪುಣ್ಯತಮಾ ದೇವತೀರ್ಥಾನ್ಯುದಾಹೃ ತಾಃ | 

ಗೆಯಃ ಕೊಲ್ಲಾಸುರೋ ವೃತ್ರಸ್ತ್ರಿಪುರೋ ಹೃನ್ನಕೆಸ್ತಥಾ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೧. ಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ಕೃತ ಮೊದಲಾದ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸ 
ದಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನಡೆಯಲು ತೀರ್ಥಸೇವೆಯಹೊರತು ಬೇರೆ ಉಪಾಯ 
ವಿಲ. 

೩೨. ನಿನ್ನಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ವಕ್ಷೃವೂ ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿಲ್ಲವು. ನೀನು 
ಹರಿಯ ನಾಭಿಕಮದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಜನಿಸಿದವನು. ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಹಿರಿಯವನು, ಆದುದರಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳೆನಲು, ಬ್ರಹ್ಯನಿಂತೆಂದನು, 


೩೩. ಎಲೈ ನಾರದನೆ ಕೇಳು. -ಗೋದಾವರೀ, ಭೀಮರೆಥೀ, ತುಂಗೆ 
ಭದ್ರಾ, ವೇಣಿಕ್ಕಾ ತಾಪೀ, ಪಯೋತ್ಸೀ ಈ ಆರು ನದಿಗಳು ವಿಂಧ್ಯನಿರಿಗೆ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ ದೈವತೀರ್ಥಗಳು. 


೩೪. ಭಾಗೀರಥೀ/ನರ್ಮದಾ, ಯಮುನಾ, ಸರಸ್ವತೀ, ನಿಶೋಕ್ಕಾ 
ವಿತಸ್ತಾ ಈ ಆರು ಪುಣ್ಯನದಿಗಳು ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೀರ್ಥಗಳು. 


೩೫-೩೬. ಯಮ್ಮ ಪಾತಾಲಕೇತು, ಮಯ್ಯ, ಪುಷ್ಕರ, ಹೆಯಮೂರ್ಧಾ 
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೬೦] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಹೆಯೆಮೂರ್ಧಾ ಚೆ ಲವಣೋ ನಮುಂಚಿಃ ಶೃಂಗಕಸ್ತಥಾ। 
ಯಮಃ ಪಾತಾಲಕೇತುಶ್ಚ ಮುಯೆಃ ಪುಷ್ಕರ ಏವ ಚೆ ॥ ೩೬ ॥ 


ಏತೈರಾನೃತತೀರ್ಥಾನಿ ಆಸುರಾಣಿ ಶುಭಾನಿ ಚೆ । 
ಪ್ರಭಾಸೋ ಭಾರ್ಗವೋತಗೆಸ್ಮಿರ್ನರನಾರಾಯೆಣೌ ತಥಾ ॥ ೩೭8 


ವಸಿಷ್ಮಶ್ಹೆ ಭೆರದ್ವಾಜೋ ಗೋತೆಮಃ ಕೆಶ್ಯಪೋ ಮನುಃ । 
ಇತ್ಯಾದಿಮುನಿಜುಷ್ಟಾನಿ ಯಸಷಿತೀರ್ಥಾನಿ ನಾರದೆ ॥ ೩೮॥ 


ಅಂಬರೀಷೋ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋ ಮಾಂಧಾತಾ ಮನುರೇವ ಚೆ । 
ಈುರುಃ ಕನಖಲಶ್ಚೈವ ಭದ್ರಾಶ್ವಃ ಸಗರಸ್ತಥಾ 8೩೯ ॥ 


ಅಶ್ವಯೂಪೋ ನಾಚೆಕೇತಾ ವೃಷಾಕೆಪಿರರಿಂದೆಮಃ | 
ಇತ್ಯಾದಿಮಾನುಸೈರ್ವಿಪ್ರ ನಿರ್ಮಿತಾನಿ ಶುಭಾನಿ ಚೆ ॥೪೦॥ 





ಲವಣ, ನಮುಚಿ ಶೃಂಗಕ್ಕ ಗಯ, ಕೊಲ್ಲಾಸುರ, ವೃತ್ರ, ಸ್ರಿಪುರ ಅಂಧಕ 


ಈ ತೀರ್ಥಗಳು ಅಸುರರು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಆಸುರತೀರ್ಥಗಳು. 

೩೭-೩೮. ಪ್ರಭಾಸ್ಕ ಭಾರ್ಗವ, ಅಗಸ್ತ್ಯ, ನರೆನಾರಾಯಣರು, ವಸಿಷ್ಠ 
ಭರದ್ವಾಜ, ಗೌತಮ, ಕಶ್ಯನ ಮನು ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳು ಸೇವಿಸುವ 
ತೀರ್ಥಗಳು, ಆರ್ಷತೀರ್ಥಗಳು. 


೩೯-೪೦. ಅಂಬರೀಷ, ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರೆ, ಮಾಂಧಾತ, ಮನು, ಕುರ್ಮ, 
ಕನಖಲ, ಭದ್ರಾಶ್ವ, ಸಗರ, ಅಶ್ವಯೂಪ, ನಾಚಿಕೇತ, ವೃಷಾಕಸ್ಕಿ ಅರಿಂದೆಮೆ 
ಮೊದಲಾದೆ ಮಾನವರು ತಮ್ಮ ಯಶಸ್ಸಿಗೂ ಇಷ್ಯಾರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ತೀರ್ಥಗಳು ಮಾನುಷತೀರ್ಥಗಳು 


ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಯೆಶಸಃ ಫೆಲಭೂತ್ಯರ್ಥೆಂ ನಿರ್ಮಿತಾನೀಹ ನಾರದ | 
ಸ್ವತೋದ್ಭೂತಾನಿ ದೈವಾನಿ ಯತ್ರ ಕ್ವಾಪಿ ಜಗೆತ್ತ್ವಯೇ | 
ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥಾನಿ ತಾನಾಹ್ಯು ಸ್ತೀರ್ಥಭೇದೋ ಮಯೋದಿತಃ ।೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯಂಭುಯೆಷಿಸಂವಾದೇ 
ತೀರ್ಥಭೇದನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತೆತಿತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 





೪೧. ಕೆಲವೆಡೆ ತೀರ್ಥಗಳು ತಾನಾಗಿಯೇ ಜನಿಸಿರುವುವು. ಅವು 
ದೈವತೀರ್ಥಗಳು ಮತ್ತು ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುವುಗಳು. ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ತೀರ್ಥ 
ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಭೇದವರ್ಣನವೆಂಬ ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇಯಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ಬಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಚಾ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ತ್ರಿದೆನತ್ಯಂ ತು ಯತ್ತೀರ್ಥೆಂ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಹ್ಯುಕ್ತಮುತ್ತಮಂ | 
ತಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಭೇದಂ ಚೆ ನಿಸ್ತರೇಣ ಬ್ರನೀತು ಮೇ ॥೧॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ತಾವದನ್ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತಾನತ್ತಾಃ ಪುಣ್ಯಭೂಮಯಃ । 
ತಾವದ್ಯಜ್ಞಾದೆಯೋ ಯಾವತ್ರಿಷ್ಯೈವತ್ಯಂ ನ ದೃಶ್ಯತೇ ೨೫ 





ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ನಾರದನು ಶೇಳುವನು--ಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ಬ ಹೆ ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇ 


» ಬ್ರ ಸ್ರ) 
ಶ್ವರರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ತ್ರಿದೈವತ್ಯವೆಂಬ ತೀರ್ಥವು ಸರ್ವೋತ್ತ ನುವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವೆ. ಆ ತೀರ್ಥದ ಸೆ ರೂಪವನ್ನೂ ಭೇದವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು, 


ಎನಲು, 


೨. ಹ್ಮನು ಹೇಳುವನು-- ತಿ ತ್ರಿದ್ಧೆವತೈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನೋಡದವರೆಗೆ 
ಮಿಕ್ಕ ೫. ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳ್ಕೂ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳೂ ಅವಶ್ಯಕವೆನಿಸುವವು. 
ಆ ತೀರ್ಥದರ್ಶನ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಇತರ ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದೆಕ್ಕೆ ಸಮಸ್ತಫಲಗಳೂ ಆ ತ್ರಿದೈವತ್ಯತೀರ್ಥವೊಂದರಿಂದಲೇ 
ಲಭಿಸುವುವು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ | ಅಧ್ಯಾಯ 


ಗಂಗೇಯಂ ಸರಿತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರವಾಯಿನೀ | 
ತ್ರಿದೈವತ್ಯಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮ ತಮತ್ಸತ್ತಿಮತಃ ಶೃಣು WU 


ವರ್ಷಾಣಾಮಯುತಾತ್ಪೂರ್ವಂ ದೇವಕಾರ್ಯ ಉಪಸ್ಥಿತೇ.!| 
ತಾರಕೋ ಬಲವಾನಾಸೀನ್ಮದ್ವರಾದತಿಗರ್ನಿತಃ ೬೪॥ 


ದೇವಾನಾಂ ಸರಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ಹೃತಂ ತೇನ ಬಲೀಯಸಾ । 
ತತಸ್ತೇ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುರ್ದೇವಾಃ ಸೇಂದ್ರ ಪುರೋಗಮಾಃ ೫% 


ಸ್ತೀರೋದಶಾಯಿನಂ ದೇವಂ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಪಿತಾಮುಹಂ । 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣುಮೂಚುರನನ್ಯಗಾಃ ॥೬॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ತ್ವಂ ತ್ರಾತಾ ಜಗೆತಾಂ ನಾಥ ದೇವಾನಾಂ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನೆ । 
ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಜಗೆದ್ಯೋನೇ ತ್ರಯಾಮೂರ್ತೇ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ೫೭॥ 


೩. ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಗಂಗಾನದಿಯೇ 
ತ್ರಿ ದೈವತ್ಯತೀರ್ಥವು. ಬ್ರ ಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರು ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವರು. ಆ 
ನದಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೪. ಹೆತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ದೇವಕಾರ್ಯವೊಂದು ಒದಗಿತು, 
ಆಗ ತಾರಕನೆಂಬ ಅಸುರನು ನನ್ಸಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದ್ಕು ಆ ವರಬಲದಿಂದೆ 
ಕೊಬ್ಬಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫-೬. ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದಾ ಅಸುರನು ದೇವತೆಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅಪಹರಿಸಿದನು, ಆಗ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಕಶ್ಲ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರುವ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಾತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. ಕೈಮುಗಿ 
ದುಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಂತು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೭. ಓ ಪರದೇವ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಲಹುವವನೂ, ದೇವತೆಗಳ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಜಗತ್ಕಾರಣನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ನೀನೇ ವೇದಸ್ವರೂಪನು. ಇಂತಹೆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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೭೧ | ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಲೋಕೆಸ್ರಷ್ಟಾಸುರಾನ್ಹೆ ಂತಾ ತ್ವಮೇವ ಜಗತಾಂ ಪತಿಃ । 


ಸಿ ತ್ಯುತ್ತತ್ತಿಬಿನಾಶಾನ್‌ಂ ಕಾರಣಂ ತ್ವಂ ಜಗೆನ್ಮಯೆ uch 


ತ್ರಾತಾ ನ ಕೋತಸ್ಯಸ್ತಿ ಜಗೆತ್ರಯೇ$ಸಿ 

ಶರೀರಿಣಾಂ ಸರ್ವನಿಪೆದ್ಗ ತಾನಾಂ | 

ತ್ವಯಾ ನಿನಾ ವಾರಿಜಪತ್ರನೇತ್ರ 

ತಾಪತ್ರಯಾಣಾಂ ಶರಣಂ ನ ಚಾನ್ಯತ್‌ ur 


ಪಿತಾ ಚೆ ಮಾತಾ ಜಗೆತೋ5ಖಲಸ್ಕ 
ತ್ವಮೇವ ಸೇವಾಸುಲಭೋತಸಿ ವಿಷ್ಣೋ | 
ಪ್ರಸೀದ ಸಾಹೀಶ ಮಹಾಭಯೇಭ್ಯೋ- 


ಸ್ಮದಾರ್ತಿಹಂತಾ ವದ ಕಸ್ತ್ವದನ್ಯಃ 80೧೦ 
ಆದಿಕರ್ತಾ ನರಾಹಸ್ತ 4° ಮತ್ಸ 8 ಭೊರ್ಮಸೆ ಸ್ವಫೈವ ಚ। 
ಇತ್ಯಾದಿರೂಪಭೇದೈ ರ್ಸೋ ರಶ್ತಸೇ ಭಯ ಆಗತೇ BOON 

೮. ಜಗತ್ತ ನ್ನು ಸ ನೀನು, ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 
ಜಗದೀಶ್ವರನು ನೀನು, ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಪಿ ತಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಾಶಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಕಾರಣನು, 


ಜಗದ್ರೂಪನು ನೀನು. 


೯, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನು ನಿನ್ನ ಹೊರತು 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಓಂ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಆಧಿ 
ದೈನಿಕ ಆದಿಭೌತಿಕಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಆಪತ್ತು ಗಳನ್ನು ಪೆರಿಹೆರಿಸುವವನು 
ನೀನೇ. 


೧೦. ಜಗತ್ತಿಗೆ ನೀನೇ ತಂದೆಯ್ಕು ನೀನೇ ತಾಯಿಯ, ಸೇವಿಸಲು 
ನೀನೇ ಸುಲಭನು. ಓ ದೇವ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಶತ್ರುಭಯದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು ನಿನ್ನ ಹೊರತು 
ಇನ್ನಾರಿರುವರು ? 


೧೧. ಆದಿಕರ್ತನಾದ ನೀನು ನಮಗೆ ಭಯವೊದೆಗಿದಾಗ ವರಾಹೆ, 
ಮತ ಶೈ ಕೂರ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಅವತಾರಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟೊ ಸಲ ನಮ್ಮ] 
ರಕ್ಷಿಸರುವೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪು ಣಂ ( ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹೃತಸ್ವಾಮ್ಯಾನ್ಸುರಗಣಾನ್ಸೃೃ ತೆದಾರಾನ್ನ ತಾಪದಃ । 
೦೦ ೧ 
ಕಸ್ಮಾನ್ನ ರಕ್ಷಸೇ ದೇವ ಅನನ್ಯಶರಣಾನ್ಹರೇ ॥ ೧೨ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶೇಷಶಾಯಿ ಜಗತ್ಪತಿಃ । 
ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ಭಯಮಾಪನ,ಂ ತದ್ದು ಅನಂತು ಗೆತೆಜ್ವರಾಃ । 


ತತಃ ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿಂ ಪ್ರಾಹುಸ್ತಂ ತಾರಕವಧಂ ಪ್ರತಿ H ೧೩0 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ತಾರಕಾದ್ಭ್ರಯೆಮಾಪನ್ನಂ ಭೀಷಣಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ ॥ | 

ನ ಯುದ್ಧೈಸ್ತಪಸಾ ಶಾಪೈರ್ಹಂತುಂ ನೈವ ಕ್ಷಮಾ ವಯೆಂ ॥ ೧೪ ॥ 

ಅರ್ನಾಗ್ದಶಾಹಾದ್ಯೋ ಬಾಲಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮೃತ್ಯುಮನಾಸ್ಸ್ಯತಿ । 

ತಸ್ಮಾದ್ದೇವ ನ ಚಾನ್ಯೇಭ್ಯಸ್ತತ್ರ ನೀತಿರ್ನಿಧೀಯತಾಂ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೨. ಓ ದೇವ, ನಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಿದೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವೆವು. ಇಂತಹ ಆಪತ್ತು ನಮಗೆ ಬಂದಿರುವುದು, ನಿನ್ನ 
ಹೊರತು ನಮಗೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲು ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೧೩. ಆಗ ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ಭಗರ್ವಾ ಹರಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಛೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ಈಗ ನಿಮಗೆ ಯಾರಿಂದ ಭಯೆವೊದಗಿರುವುದು? 
ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 


೧೪. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ತಾರೆಕಾಸುರನೆನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ವಿಷಯೆವನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾ ಓ ದೇವ, ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ನಮಗೆ ತುಂಬಾ ಭಯವುಂಬಾ 
ಗಿದೆ. ಯುದ್ಧ ತಪಶ್ಯಕ್ತಿ, ಶಾಪ ಇವಾವುಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಅಸುರನನ್ನು ನಾವು 
ಕೊಲ್ಲಲಾರೆವು. 


೧೫. ಹುಟ್ಟ ಹೆತ್ತುದಿನಗಳೂ ತುಂಬದೆಂತಹೆ ಶಿಶುನನ್ನೂ ಆ ತಾರೆ 
ಕಾಸುರನು ಸಂಹೆರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಅಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಏನಾದರೊಂದುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
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೭೧] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ i 


ಪುನರ್ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಾಹ ನಾಹಂ ಬಲೋತ್ಕ ಟಃ ಸುರಾಃ । 
ನ ಮತ್ತೋ ಮದಪತ್ಯಾಚ್ಚೆ ನೆ ದೇವೇಭ್ಯೋ ವಧೋ ಭವೇತ್‌ ॥೧೬॥ 


ಈಶ್ವರಾದ್ಯದಿ ಜಾಯೇತ ಅಸತ್ಯಂ ಬಹುಶಕ್ತಿಮತ್‌ । 
ತಸ್ಮಾದ್ವಧಮನಾಸ್ಟ್ನೋತಿ ತಾರಕೋ ಲೋಕದಾರುಣಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ತದ್ಗ ಚ್ಛಾಮಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯತಿತುಮೃಷಿಭಿಃ ಸಹ । 
ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರಥಮೋ ಯತ್ನಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಪ್ರಭವನಿಷ್ಣುಭಿಃಂ ॥ ೧೮॥ 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸುರಗಣಾ ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ಚ ನಗೋತ್ತಮಂ । 
ಹಿಮುವಂತಂ ರತ್ನಮಯಂ ಮೇನಾಂ ಚೆ ಹಿಮವತ್ಚ್ಟ್ರಿಯಾಂ Hor 


ಇದಮೂಚುಃ ಸರ್ವ ಏವ ಸಭಾರ್ಯಂ ತುಹಿನಂ ಗಿರಿಂ H ೨೦ ॥ 


೧೬. ಆಗ ನಾರಾಯಣನು ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ನಾನು ತಾರಕನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವಂತಹೆ ಬಲಶಾಲಿಯಲ್ಲ. ನನ್ಲಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಪುತ್ರನಿಂದಲೂ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಅಸುರನ ವಧೆಯು ಆಗಲಾರದು. 

೧೭. ಈಶ್ವರನಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದರೆ ಆ ಕುಮಾರನು 
ಲೋಕಭಯಂಕರನಾದ ಆ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. 

೧೪. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತೆರಳಿ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗು 
ವಂತೆ ಮೊದಲು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಎಲ್ಛೆ ದೇವತೆಗಳೇ ನಡೆಯಿರಿ, 
ಹೋಗೋಣ ಎಂದನು. 

೧೯-೨೦. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂಡೊಪ್ಪಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೆರಿಯೊಡೆನೆ ರತ್ನ 
ಮಯವಾದ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತ ಮತ್ತು ಮೇನಕೆಯ 
ರನ್ನು ಕಂಡ್ಕು 
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ಹ — ತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅನ್ಯಾಯ 


1 ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ಲೋಕೆಮಾತಾ ಯಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಗಿರೌ । 
ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಧೃತಿರ್ಮೇಧಾ ಲಜ್ಜಾ ಸುಷ್ಟಿಃ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೨೧ ॥ 


ಏನಂ ತ್ರನೇಕೆಧಾ ಲೋಕೇ ಯಾ ಸ್ಥಿತಾ ಲೋಕೆಸಾವನೀ । 
ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಯುವನಯೋರ್ಗರ್ಭಮಾವಿಶತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಶಂಭೋಃ ಪತ್ನೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಭನತಾಂ ಚಾಪಿ ಪಾಲನೀ ಚೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೩ ॥ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ಹಿಮನಾನಫಿ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಸುರಾಣಾಮಭಿನಂದ್ಯ ಚೆ । 
ಮೇನಾ ಜಾಪಿ ಮಹೋತ್ಸಾಹಾ ಅಸ್ತ್ವಿತ್ಯೇನಂ ನೆಚೋತಬ್ರನೀತ್‌ ॥8೨೪॥ 


ತಡೋತ್ಸನ್ನಾ ಜಗದ್ಧಾತ್ರೀ ಗೌರೀ ಹಿನುವತೋ ಗೃಹೇ | 
ಶಿವಧ್ಯಾನರತಾ ನಿತ್ಯಂ ತನ್ನಿಷ್ಠಾ ತನ್ಮನೋಗತಾ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೧. ಎಲೈ ಸರ್ವತರಾಜ, ದಾಕ್ಸಾಯಣಿಯೆಂಬ ಲೋಕಮಾಶೆಯಾದ 
ಶಕ್ತಿಯು ಶಿವನಲ್ಲಿರುವಳುು, ಅವಳೇ ಬುದ್ಧಿ, ಪ್ರಜ್ಞಾ ಧೃತಿ, ಮೇಧಾ, ಲಜ್ಜಾ 
ಪುಷ್ಟಿ, ಸರಸ್ವತೀ ಎಂಬ ರೂಪಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವಳು. 

೨೨. ಅನೇಕರೂಪದಿಂದಿರುವ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳಾದ ಆ ಶಿವಶಕ್ತಿಯು 
ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು. 

೨೩. ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಶಿವನ ಪತ್ನಿ 
ಯಾಗುವಳು. ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನೂ ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ಸಲಹುವಳು ಎಂದರು 


೨೪. ಹಿಮವಂತನೂ ಮೇನಾದೇವಿಯೊ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆವನ್ನಂಗೀ 
ಕರಿಸಿದರು. 


೨೫. ಆಮೇಲೆ ಜೆಮುವಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಗೌರಿಯು 
ಜನಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಸದಾಶಿವನಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೆಳು. ಅವನನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸುತಿದ್ದಳು. 
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೭೧ ] ಬ್ರ ಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತಾಂವೈ ಸ್ರೋಚೆಃ ಸುರಗಣಾ ಈಶಾರ್ಥೇ ತಸ ಅನಿಶ। 
ತಥಾ ಹಿಮವತಃ ಪೃಷ್ಠೇ ಗೌರೀ ಶೇಷೇ ತಪೋ ಮಹತ್‌ ॥ ೨೬॥ 


ಪುನಃ ಸಂಮಂತ್ರಯಾಮಾಸುರೀಶೋ ಧ್ಯಾಯತಿ ತಾಂ ಶಿನಾಂ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ವಾ ತಥಾನ್ಯದ್ವಾ ನ ಜಾನೀಮಃ ಕಥಂ ಭೆವಃ ೪ ೨೭ ॥ 


ಮೇನಕಾಯಾಃ ಸುತಾಯಾಂತು ಚಿತ್ತಂ ದಧ್ಯಾತ್ಸುರೇಶ್ವರೆಃ | 
ತತ್ರ ನೀತಿರ್ನಿಧಾತೆವ್ಯಾ ತತಃ ಶ್ರೈಸ್ಕ್ಯೆಮವಾಸ್ಸ್ಯಥ | 


ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಮಹಾಮುದ್ಧಿರ್ವಾಚೆಸ್ಪತಿರುದಾರಧೀಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ॥ 

ಯಸ್ತ್ವಯೆಂ ಮದೆನೋ ಧೀಮಾನ್ಯನ್ನ ರ್ನಃ ಪುಷ್ಟ ಚಾಸೆಧೃಕ್‌ । 

ಸ ವಿಧ್ಯತು ಶಿನಂ ಶಾಂತೆಂ ಬಾಣೈಃ ಪುಸ್ಪಮಯ್ಯೆಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೨೯ ॥ 





೨೬. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಗೌರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಪಸ್ಸಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದರಂತೆ ಗೌರಿಯು ಹಿಮಾಲಯದ 
ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. 

೨೭. ಪುನಃ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರು- ಶಿವನೂ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಲಿರುವನು, ಅವನು ಆತ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವನೋ, 
ಗೌರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಯಾವುದೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 

೨೮. ಮೇನಕೆಯ ಮಗಳಾದ ಗೌರಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೆ ಅನುರಾಗವುಂಟಾ 
ಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರಿಂದೆ ನಮಗೆ ಶ್ರೇಯೆಸ್ಸಾಗುವುದು ಎಂದು ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳುಹಲ್ಕು 

೨೯. ಆಗ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯಿಂತೆಂದನು. ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತನೂ ಸಮರ್ಥನೂ ಆದ ಮನ್ಮಥನಿರುವನು. ಅವನು ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ಶಿವನನ್ನು ತನ್ನ ಪುಸ್ಪಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಕಾಮವಿಕಾರವುಳ್ಳ ವನಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಲಿ. 
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ತೇನ ನಿ್ಠೆಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರೋತಪಿ ಈಶಾಯಾಂ ಬುದ್ಧಿಮಾದಭೇತ್‌ । 
ಪರಿಣೇಷ್ಯತ್ಯಸ್‌ ನೂನಂ ತದಾ ತಾಂ ಗಿರಿಜಾಂ ಹರಃ :೩೦॥ 


ಜಯಿನಃ ಪೆಂಚಬಾಣಸ್ಯೆ ನ ಬಾಣಾಃ ಕ್ವಾಪಿ ಕುಂಠಿತಾಃ । 
ತಥೋಡಢಾಯಾಂ ಜಗೆದ್ದಾತ್ರ್ಯಾಂ ಶಂಭೋಃ ಪುತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1! ೩೧॥ 


ಜಾತಃ ಪುತ್ರಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರಸ್ಕ ತಾರಕಂ ಸ ಹನಿಸ್ಯತಿ । 


ವಸಂತಂ ಚ ಸಹಾಯಾರ್ಥಂ ಶೋಭಿಷ್ಮಂ ಕುಸುಮಾಕೆರಂ ॥ ೩೨ ॥ 

ಆಹ್ಲಾದನಂ ಚೆ ಮನಸಾ ಕಾಮಾಯ್ಕೆನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೆಥೆ ॥೩೩॥ 
1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸುರಗಣಾ ಮಡೆನಂ ಕುಸುಮಾಕೆರಂ । 

ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುರವ್ಯಗ್ರಾಃ ಶಿನಾಂತಿಕೆಮರಿಂದಮಾಃ ॥ ೩೪॥ 


೩೦. ಮನ್ಮಥನ ಏಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಈಶ್ವರನು ಗೌರಿಯಲ್ಲಿ ಅನು 
ರಾಗವುಳ್ಳ ವನಾಗಬಹುದು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಶಿವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಗೌರಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುವನು. 


೩೧.  ಜಯೆಶಾಲಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳು ಇದುವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಶಿವನು ಗೌರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೆ ಮುಂದೆ 
ಅವನಿಗೆ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. 

೩5-೩೩. ಹಾಗೆ ಜನಿಸಿದ ಶಂಕರಪುತ್ರನು ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ನಿಶ್ವ 
ಯೆವಾಗಿಯೊ ಸಂಹೆರಿಸುನನು. ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಆನಂದಕರನಾದ ವಸಂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ಎಂದನು. 


೩೪. ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದೊಪ್ಪಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ 
ವಸಂತನನ್ನೂ ಶಿವನಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 


೩8 


೭೧] ಬ್ರಹ್ಮಪಫುರಾಣಂ 


ಸ ಜಗಾಮ ತ್ವರಾ ಕಾಮೋ ಧೃತಚಾಪೋ ಸಮಾಧನಃ |! 
ರಶ್ಯಾ ಚೆ ಸಹಿತಃ ಕಾಮಃ ಕೆರ್ತುಂ ಕರ್ಮ ಸುದುಷ್ಕರಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಗೈಹೀತ್ವಾ ಸಶರಂ ಚಾಪೆಮಿದಂ ತಸ್ಯ ಮುನೋತಭೆವತ್‌ । 
ಮಯಾ ವೇಧ್ಯಸ್ತ್ಯನೇಢ್ಕೋ ವೈ ಶಂಭುರ್ಲೋಕೆಗುರುಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೆ ಜಯಿನೋ ಬಾಣಾಃ ಶೆಂಭೌ ಮೇ ಕಂ ದೃಢಾನ ವಾ! 
ತೇನಾಸೌ ಚಾಗ್ನಿ ನೇತ್ರೇಣ ಭಸ್ಮಶೇಷಸ್ತದಾ ಕ್ಸತಃ ॥೩೭॥ 


ತದೇವ ಕರ್ಮ ಸುದೃಢಮಿಾಕ್ಷಿತುಂ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ । 
ಅಜಗ್ಮುಸ್ತತ್ರ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಶೃಣು ನಿಸ್ಮಯಕಾರಕಂ 1೩೮ ॥ 


ಶೆಂಭುಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುರಗಣಾ ಯಾವತ್ಪಶ್ಯಂತಿ ಮನ್ಮಥಂ | 
ತಾನಚ್ಚೆ ಭಸ್ಮಸಾದ್ಭೊತೆಂ ಕಾಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೆಯಾತುರಾಃ । 
ತುಷ್ಟು ವುಸ್ತ್ರಿದಶೇಶಾನಂ ಕೈತಾಂಜಲಿಪುಟಾಃ ಸುರಾಃ Harn 


೩೫. ಆ ಕಾಮನು ತನ್ನ ಪುಪ್ಪಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಡಿದು ಶಿವನನ್ನು 
ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುವಂತಹೆ ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ರತಿವಸಂತರೊಡನೆ ತೆರಳಿದನು. 


೩೬. ಶಿವನನ್ನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸಲು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡಿ 
ಮನ್ಮಥನು ಇಂತು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಶಂಕರನು ಲೋಕಗುರುವು, ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನು, ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ಪ್ರಹೆರಿಸಲಾರರು, ಇಂತಹೆ ಮಹಾನುಭಾನನನ್ನು 
ನಾನು ಪ್ರಹೆರಿಸಬೇಕಾಗಿಡೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದೆ ನನ್ನ ಬಾಣ 
ಗಳು ಶಂಕರನಿಗೆ ತಾಕಲಾರವೋ? ಏನೋ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


೩೭. ಮುಂದೆ ಆ ಮನ್ಮಥನು ಶಿವನ ತೃತೀಯನೇತ್ರದ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಭಸ್ಮವಾದನು. 


೩೮. ಎಲೈ ನಾರದ್ಕ ಮನ್ಮಥನೇನುಮಾಡಿದನೆಂದು ನೋಡಲೋಸುಗ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಆಗ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು 
ಸಂಗತಿಯು ನಡೆಯಿತು. 

೩೯. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಮನ್ಮಥ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಮನ್ಮಥನು ಭಸ್ಮವಾಗಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
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"೪ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ತಾರಕಾದ್ಭಯಮಾಪನ್ನಂ ಕುರು ಪತ್ಮೀಂ ಗಿರೇಃ ಸುತಾಂ Vo) 
n ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ವಿದ್ಧಚಿತ್ತೋ ಹರೋತಸ್ಕಾಶು ಮೇನೇ ವಾಕ್ಯಂ ಸುರೋದಿತಂ | 

ಅರುಂಧತೀಂ ನಸಿಷ್ಠಂ ಚ ಮಾಂ ತು ಚಕ್ರೆಧರಂ ತಥಾ ॥ PON 

ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುರಮರಾ ವಿವಾಹಾಯ ಪರಸ್ಪರಂ । 

ಸಂಬಂಧೋ£ಪಿ ತಥಾಸ್ಕಾ ಸೀದ್ದಿಮನಲ್ಲೋಕೆನಾಥಯೋಃ ॥೪೨॥ 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯಂಭುಖುಷಿಸಂವಾದೇ 
ಗೆಂಗೋತ್ಸತ್ತೌ ಶಂಭುನಿನಾಹಸಂಭವೋ ನಾಮೈ- 
ಕೆಸಪ್ತತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 





ದೇವತೆಗಳು ಭಯಗೊಂಡು ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 

೪೦. ಓ ದೇವ, ತಾರಕನಿಂದ ನಮಗೆ ಭಯವೊದಗಿದೆ, ಅದನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ನೀನು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಜೇಕು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

೪೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು-- ಶಿವನಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಗಿರಿಜೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವಿದ್ದಿತು... ಆದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿದೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡನು. 

೪೨, ಆಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು ಗಿರಿಜಾಪರಮೇಶ್ವರರ ವಿವಾಹ ನಿಶ್ಚಯ 
ಕ್ಟಾಗಿ ಅರುಂಧತೀದೇವಿ, ವಸಿಷ್ಠಮುಸಿ, ಹರಿ ಮತ್ತು ನಾನು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಹಮವಂತನಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ ಫರಮೇಶ್ವರಹಿಮನಂತರಿಗೆ ಸೆಂಬಂ 
ಧವು ಬೆಳೆಯಿತು ಎಂದರೆ ಹಿಮವಂತನು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಗಂಗೋತ್ಸತ್ತಿಕಥಾವಿವರಣ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 

ಶಂಭುವಿವಾಹವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಚ ಮುಗಿದುದು. 
ಗೌತಮೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ $ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ದ್ವಿಸಸ್ತತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಹಮವತ್ಸರ್ನತೇ ಶ್ರೇಷ್ಠೇ ನಾನಾರತ್ನ ಏಚಿತ್ರಿತೇ । 
ನಾನಾವೃಶ್ನಲತಾಕೀರ್ಣೇ ನಾನಾದ್ವಿಜನಿಷೇವಿತೇ Hon 


ನದೀನದಸರಃಕೊಪೆತಡಾಗಾದಧಿಭಿರಾವೃತೇ । 
ದೇನಗಂಧರ್ವಯೆಕ್ಸಾ ದಿಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಸೇವಿತೇ ॥೨॥ 


ಶುಭಮಾರುತಸೆಂಪನ್ನೇ ಹರ್ಷೋತ್ಕರ್ಷ್ಟೆಕಕಾರಣೇ "| 
ಮೇರುಮಂದೆರಕ್ಕೆಲಾಸಮೈನಾಕಾದಿನಗೈರ್ವ್ವತೇ UA 





ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದಮುನಿ, ಹಿಮಾಲಯವು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾಬಗೆಯ ರತ್ನಗಳಿರುವುವು, ನಾನಾಜಾತಿಯ 
ಮರಗಳಿರುವುವು. ನಾನಾಜಾತಿಯ ಹಕ್ಕಿಗಳು ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಇಂಪಾದ 
ಧ್ವ ನಿಗ್ಗೆಯುವುವು. ನದಿಗಳು, ನದೆಗಳು, ಭಾವಿಗಳು ಸರೋವರಗಳು, ಇವುಗಳು 
ಹೇರಳವಾಗಿರುವುವು. ದೇವತೆಗಳು ಗಂಧರ್ವರು, ಯಕ್ಷರು ಸಿದ್ಧರು, ಚಾರಣರು 
ಮೊದಲಾದವರು ಅಲ್ಲಿ ನಿಹೆರಿಸುವರು. ತಂಪಾದೆ ಮಂದವಾದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸು 
ವುದು, ತುಂಬಾ ಆನಂದಮಯವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹೆ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜಾ 
ಶಿವರ ಮದುವೆಯು ನಡೆಯಿತು. ಆ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಮೇರುಗಿರಿ ಮಂದರ 
ಗಿರಿ, ಕೈಲಾಸ್ಯ ಮೈನಾಕ ಮೊದಲಾದ ಕುಲಗಿರಿಗಳು ಬಂದಿದ್ದೆವು. 
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ವಸಿಷ್ಠಾಗಸ್ತ್ಯಪೌಲಸ್ತ್ಯಲೋಮಶಾದಿಭಿರಾವೃಶೇ । 
ಮಹೋತ್ಸವೇ ವರ್ತಮಾನೇ ವಿವಾಹಃ ಸಮಜಾಯತ HY 


ತತ್ರ ನೇದೀ ರತ್ತ ಮಯಿ ಶೋಭಿತಾ ಸ್ವರ್ಣಭೂಷಿತಾ । 
ವವ್ರ ಮಾಣಿಕ್ಯ ವೈಢೂರ್ಯತನ್ಮಯಸ್ಪ ಸ್ಪಂಭಕೋಭಿತಾ 1೫8 


ಜಯಾಲಕ್ಮ್ಮೀಶುಭಾಕ್ಸಾಂತಿಕೀರ್ತಿಸುಷ್ಟ್ಯಾದಿಸಂವೃತಾ । 
ಮೇರುಮಂದರಕೈಲಾಸರೈನತೈಃ ಪರಿಶೋಭಿತೈಃ ॥೬॥ 


ಪೂಜಿತೋ ಲೋಕೆನಾಥೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ । 
ಮೈನಾಕಃ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠೋ ರೇಜೇ$ತೀನ ಹಿರಣ್ಮಯಃ lan 


ಬಷಯೋ ಲೋಕೆಸಾಲಾಶ್ಚ ಆದಿತ್ಕಾಃ ಸಮರುದ್ದೆಣಾಃ | 
ನಿವಾಹೇ ವೇದಿಕಾಂ ಚಕ್ರುರ್ದೇನದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ nou 


೪. ವಸಿಷ್ಠಮುಥಿ, ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿ, ಪೌಲಸ್ತ್ಯಮುನಿ, ಲೋಮಶ 
ಮುನಿ ಚಾ ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಬಂದು ವಿವಾಹೆಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 

೫. ಆ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಚಿನ್ನದಮಂಟಸವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದ್ದರು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿ ದ್ದರು ವೆಜ್ರ ಜ್ರಮಾಣಿಕ್ಯ ವೈಡೂರ್ಯ 
ಗಳೆ ಕಂಬಗಳನ್ನುಆ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದರು. ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಐಶ್ವರ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಮಂಗಳೆ ಶಾಂತಿ, i 4 ಪುಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವಿಯರು ಆ ಮಂಟಪ 
ದೆಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದರು. 

೬-೭. ಮೇರು. ಮಂದರ, ಕೈಲಾಸ, ಕೈವತ ಈ ಗಿರಿಗಳಿಂದಲೂ ಲೋಕೇ 
ಶ್ವರನಾದ ಹರಿಯಿಂದಲೂ ಪೊಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಗಿರಿಜೆಯ ಅಣ್ಣನಾದ ಸುವರ್ಣಮಯ 
ನಾದ ಮೈನಾಕನು ಅಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 

ಆ. ಶಿವನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಖುಷಿಗಳ್ಳೂ ಲೋಕ 
ಪಾಲಕರೂ, ಆದಿತ್ಯರೂ, ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 
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೭೨] ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ತ್ವಷ್ಟಾ ನೇದೀಂ ಚಕ್ರೇ ಸತೋರಣಾಂ । 
ಸುರಭೀ ನಂದಿನೀ ನಂದಾ ಸುನಂದಾ ಕಾಮದೋಹಿನೀ "Fn 


ಆಭಿಸ್ತು ಶೋಭಿತೇಶಾನ್ಯಾ ನಿವಾಹಃ ಸಮಜಾಯತೆ । 
ಸಮುದ್ರಾಃ ಸರಿತೋ ನಾಗಾ ಓಷಭ್ಯೋ ಲೋಕಮಾತರಃ i ೧೦॥ 


ಸವನಸ್ಸೆತಿಬೀಜಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ತತ್ರ ಸಮಾಯೆಯುಃ । 
ಭುವಃ ಕರ್ಮ ಇಲಾ ಚಕ್ರೇ ಓಷಧ್ಯಸ್ತ್ವನ್ನ ಕರ್ಮ ಚೆ ॥ ೧೧॥ 


ವರುಣಃ ಹಾನಕರ್ಮಾಣಿ ದಾನಕೆರ್ಮ ಧನಾಧಿಪಃ । 
ಅಗ್ನಿ ಶ್ಚಕಾರ ತೆತ್ರಾನ್ನಂ ಯಚ್ಚೇಷ್ಟಂ ಲೋಕನಾಥಂಯೋಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ತತ್ರ ತತ್ರ ಸೃಥೆಕ್ಟೊಜಾಂ ಚೆಕ್ರೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಸನಾತನಃ । 
ವೇದಾಶ್ಚ ಸರಹಸ್ಕಾ ವೈ ಗಾಯೆಂತಿ ಚ ಹಸಂತಿ ಚೆ H O೩1 





೯. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ತಾನೇ ವೇದಿಕೆಯನ್ನೂ, ತೋರೆಣವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿದನು. ಸುರಭಿ, ನಂದಿನೀ, ನಂದಾ, ಸುನಂದಾ, ಕಾಮಥೇನು ಮೊದಲಾದ 
ದೇವಥೇನುಗಳು ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆಯ ಮದು 
ವೆಯು ನಡೆಯಿತು. 

೧೦. ಸಮುದ್ರಗಳು ನದಿಗಳು, ನಾಗಗಳು, ವನಸ್ಪತಿಗಳು, ವನಸ್ಪತಿ 
ಬೀಜಗಳು, ಲೋಕಮಾತೆಯರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಗಿರಿಜಾಶಿವರ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದರು. 

೧೧-೧೨. ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ ಗಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಭೂದೇವಿಯು 
ಮಾಡಿದಳು. ಆಹಾರವನ್ನು ಓಷಧಿಗಳು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದುವು. ವರುಣನು ಪಾನ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಧನಪತಿಯಾದ ಕುಬೇರನು ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಆಗ್ನಿಯು ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಡಿಸಿದನು. 

೧೩. ಆದಿಪುರುಷನಾದ ಹರಿಯು ಗಿರಿಜಾಶಿವರನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ವೇದಗಳೂ ಉಪನಿಸತ್ತುಗಳೂ ಶಿವಗಿರಿಜೆಯರನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಗಾನಮಾಡಿದುವು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನೃತ್ಯಂತ್ಯಪ್ಸೆರಸೆಃ ಸರ್ವಾ ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಕಿಂನರಾಃ । 
ಲಾಜಾಧೃಕ್ತಾಪಿ ಮೈನಾಕೋ ಬಭೂನ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ ೧೪ ॥ 


ಪುಣ್ಯಾಹನಾಚನಂ ವೃತ್ತಮಂತರ್ವೇಶ್ಮನಿ ನಾರದ । 
ವೇದಿಕಾಯಾಮುಪಾನಿಷ್ಟೌ ದಂಪತೀ ಸುರಸತ್ತಮೌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯಾಗ್ನಿಂ ವಿಧಿನದಶ್ಮಾನೆಂ ಜಾಪಿ ಪುತ್ರಕ । 
ಹುತ್ವಾ ಲಾಜಾಂಶ್ಚ ವಿಧಿವತ್ಪ ದಕ್ನ್ಷಣಮುಥಾಕರೋತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅಶ್ಮನಃ ಶೃರ್ಶಹೇತೋಶ್ಹ ದೇವ್ಯಂಗುಷ್ಕೆಂ ಕೆರೇತಸ್ಟೃಶತ್‌ | 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರೇರಿತಃ ಶಂಭುರ್ದ್ವಕ್ಷಿಣಸ್ಯ ಹದಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೧೭॥ 


ತಾಮುದರ್ಶಮಹಂ ತತ್ರ ಹೋಮಂ ಕುರ್ವನ್ಹರಾಂತಿಕೇ I 
ದೃಷ್ಟೇತಂಗುಷ್ಮೇ ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನೀರ್ಯಂ ಸುಸ್ರಾವ ಮೇ ತೆದಾ ॥ ೧೮॥ 





೧೪. ಆಸ್ಸರೆಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು, ಗಂಧರ್ವರು ಗಾನಮಾಡಿ 
ದರು. ಲಾಜಾಹೋಮಕ್ಕೆ ಅರಳನ್ನು ವಧುವಿನ ಅಣ್ಣನಾದ ಮೈನಾಕನು ಸಮ 
ರ್ಪಿಸಿದನು. 

೧೫. ಒಳಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಾಹವಾಚೆನವು ನಡೆಯಿತು. ಆಮೇಲೆ 
ದಂಪತಿಗಳು ವಿವಾಹವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತರು. 

೧೬. ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಅಶ್ಮಾರೋಪಣಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಲಾಜಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ದಂಪತಿಗಳು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಬಂದರು. 

೧೭. ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಲು ಅವನು ದೇವಿಯ ಬಲಗಾಲಿನ 
ಅಂಗುಷ್ಕವನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಿವಾಹಶಿಲೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿದನು. 

೧೮. ಆಗ ನಾನಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು, ದೇವಿಯ ಸುಂದರೆ 
ವಾದೆ ಆ ಬಲಗಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆರಳು ನನಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು, ಅದರಿಂದ ನಾನು ಕೆಟ್ಟ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡೆನು. ಕೂಡಲೇ ನನ್ನ ರೇತಸ್ಸು ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. 
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೭೨] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಲಜ್ಜಯಾ ಕೆಲುಷೀಭೊತಃ ಸೃ ನ್ನಂ ನೀರ್ಯಮಚೂರ್ಣಯಂ । 
ಮದ್ವಿ ೀರ್ಯಾಚ್ಚೂ ರ್ಣಿತಾತ್ದೂ ಕ್ಸ್‌ ೬ದ್ವಾಲಖಲ್ಯಾ ಸ್ತು ಜಜ್ಞಿರೇ Horn 


ತತೋ ಮಹಾನಭೊತ್ತತ್ರ ಹಾಹಾಕಾರಃ ಸುರೋದಿತಃ | 
ಲಜ್ಜಯಾ ಪರಿಭೂತೋ*ಹಂ ನಿರ್ಗತಸ್ತು ತೆದಾಸೆನಾತ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ಪೆಶ್ಯತ್ಸು ದೇವಸಂಫೇಷು ತೊಷ್ಮೀಂಭೂತೇಷು ನಾರದ । 
ಗಚ್ಛಂತಂ ಮಾಂ ಮಹಾದೇವೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಂದಿನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೨೧॥ 


1 ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಹ್ಮಾಣಮಾಹ್ವಯೆಸ್ನೇಹ ಗೆತೆಸಾಸೆಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ | 
ಕೃತಾಸರಾಧೇಇನಪಿ ಜನೇ ಸಂತಃ ಸಕೃ ಪಮಾನಸಾಃ । 
ಮೋಹಯಂತ್ಯಪಿ ವಿದ್ವಾಂಸಂ ನಿಷೆಯಾಣಾಮಿಯಂ ಸ್ಥಿತಿಃ 1 ೨೨ ॥ 


ಬ್ರ 








೧೯. ಆಗ ನಾನು ಲಜ್ಜೆಗೊಂಡು ಆ ಬಿದ್ದ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದೆನ್ಕು 
ಮರ್ದಿಸಿದ ಆ ವೀರ್ಯದಿಂದ ವಾಲಖಿಲ್ಯರೆಂಬ ಮುನಿಗಳು ಜನಿಸಿದರು. 


೨೦. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಆಭಾಸನಾಯಿತೆಂದು ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಆದರಿಂದ ನಾನು ಮತ್ತೂ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡು ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟಿನು. 


೨೧. ಮಾತನಾಡದೆ ದೇವತೆಗಳು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನಾನು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾದೇವನು ನಂದಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು 

೨೨. ಎಲ್ಛೆ ನಂದಿ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಕ್ಕೆ ಅನನ ಪಾಪವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು. ಸುಖವಸ್ತುಗಳು ವಿದ್ವಾಂಸನನ್ನೂ ಮೋಹೆಗೊಳಿಸು 
ವುವು. ಅವುಗಳ ಸ್ವಭಾವವೇ ಅಂತಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ಪುರುಷರು ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿದವನನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸುವರು ಎಂದೆನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಆ್ಯ್ಯಯೆ 
' ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಭಗವಾನುಮಯಾ ಸಹಿತಃ ಶಿವಃ | 
ಮಮಾನುಕಂಪಯಾ ಚೈವ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ ೨೩ 


ಏತಚ್ಛೆಕಾರ ಲೋಕೇಶಃ ಶೃಣು ನಾರದೆ ಯತ್ನ ತಃ | 
ಪಾಪಿನಾಂ ಸಾಪನೋಕ್ಸಾ ಯೆ ಭೂಮಿರಾಪೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ತಯೋಶ್ಪ್ಚೆ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವಮಾಹರಿಷ್ಕಾಮಿ ಪಾವನಂ । 
ಏವಂ ಸಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಭಗನಾಂಸ್ತ್ರಯೋಃ ಸಾರಂ ಸಮಾಹರತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಭೊಮಿಂ ಕೆಮಂಡಲುಂ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ರಾಪಃ ಸೆಂನಿವೇಶ್ಯ ಚೆ! 
ಪಾವಮೂಾನ್ಯಾದಿಭಿಃ ಸೂಕ್ತೈರಭಿಮಂತ್ರ್ಯ ಚ ಯತ್ನ ತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶ್ರಿಜಗೆತ್ಬಾನನೀಂ ಶೆಕ್ತಿಂ ತತ್ರ ಸಸ್ಮಾರ ಪಾಸಹಾ । 
ಮಾಮುವಾಚಿ ಸ ಲೋಕೇಶೋ ಗೃಹಾಣೇಮಂ ಫೆಮಂಡೆಲುಂ ॥ ೨೩೭೩೫ 


೨೩. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭಗವಂತನಾದ ಆ ಶಿವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಂ 
ದಲ್ಕೂ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾಗಲೆಂದೂ ದೇವಿಯೊಡನೆ ಬಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು, ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಎಲೈ ನಾರೆದ್ಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳು. 


೨೪. ಪಾಪಿಗಳ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಭೂಮಿಯೂ ಜಲವೂ 
ಇರುವುವು. ಆ ಭೂಮಿಜಲಗಳ ಪವಿತ್ರವಾದ ಸಾರವನ್ನು ತೆಗೆಯುವೆನು. 

೨೫.೨೬. ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಹಾದೇವನು ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಜಲ 
ಗಳ ಸಾರವನ್ನು ತೆಗೆದನು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಮಂಡಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಜಲವನ್ನಿರಿಸಿದನು. :ಆ ಜಲವನ್ನು ಪವಮಾನಸೂಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಮೂಧು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವ ಶಿವಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. 

೨೭-೨೮. ಆಮೇಲೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮ, 
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ಆಪೋ ನೈ ಮಾತರೋ ದೇನ್ಭೋ ಭೂಮಿರ್ಮಾತಾ ತೆಥಾಪರಾ । 


ಸ್ಥಿತ್ಯುತ್ಛತ್ತಿನಿನಾಶಾನಾಂ ಹೇತುತ್ವಮುಭಯೋಃ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೋ ಧರ್ಮೋ ಹ್ಯತ್ರ ಯಜ್ಞಃ ಸನಾತನಃ । 
ಅತ್ರ ಭುಕ್ತಿಶ್ಚ ಮುಕ್ತಿಶ್ಚ ಸ್ಥಾನರಂ ಜಂಗೆಮಂ ತಥಾ ॥೨೯॥ 
೩3 ಅ 


ಸ್ಮರಣಾನ್ಮಾನಸಂ ಪಾಪೆಂ ವಚನಾದ್ವಾಚಿಕಂ ತಥಾ | 
ಸ್ನಾನಪಾನಾಭಿಷೇಕಾಚ್ಚ ಪ್ರಣಶ್ಯತ್ಯಪಿ ಕಾಯಿಕಂ 0 ೩01 


ಏತದೇವಾಮೃತಂ ಲೋಕೇ ನೈತಸ್ಮಾತ್ಪಾನನಂ ಸೆರಂ । 
ಮಯಾಭಿಮಂತ್ರಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸೃಹಾಣೇಮಂ ಕೆಮಂಡಲುಂ 1೩೧॥ 


ಅತ್ರತ್ಯಂ ವಾರಿ ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸ್ಮರೇದಪಿ ಪಕೇದೆನಿ । 
ಸ ಸರ್ವಕಾಮಾನಾಪ್ಲೋತಿ ಗೃಹಾಣೇಮಂ ಕೆಮಂಡಲುಂ HN ೩೨ 





ಈಕಮಂಡಲುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ, ಜಲವೂ, ಭೂಮಿಯೂ ಲೋಕಮಾತೆಯರು. 


ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿ, ಉತ್ಪತ್ತಿ, ನಾಶಗಳಿಗೆ ಇವೆರಡೂ ಕಾರಣಗಳು. 


೨೯. ಈ ಕಮಂಡಲುವಿನ ಜಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಅಡಗಿರುವುದು. ಅನಾ 
ದಿಧರ್ಮವು ನೆಲಸಿರುವುದು,, ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳೆರಡೂ ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುವು. 
ಸ್ಲಿರೆಚೆರರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ನಿಂತಿರುವುವು. 


೩೦. ಈ ಕಮೆಂಡಲುಜಲವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಪಾಪವು 
ಹೋಗುವುದು, ಸ್ತುತಿಸಿದರೆ ವಾಕ್ಕಿನ ಪಾಪವು ಹೋಗುವುದು, ಸ್ನಾನಪಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ದೇವತಾಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರೆ ಶರೀರದ ಪಾಪವೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. 


೩೧. ಈ ಕಮಂಡೆಲುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಜಲವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದವನೂ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದವನೂ ಸಕಲ ಮನೋರಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುನನು, ಈ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು 


ತೆಗೆದುಕೋ. 


೩೨. ಈ ಕಮಂಡಲಜಲವೇ ಅಮೃತವು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ವಸ್ತುವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿರುವ ಈ ಕಮಂಡೆ 
ಲುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. 
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ಭೂತೇಭ್ಯಶ್ವ್ತಾಪಿ ಪಂಚಭ್ಯ ಆಪೋ ಭೊತೆಂ ಮಹೋದಿತಂ । 
ತಾಸಾಮುತೃಸ್ಪಮೇತಸ್ಮಾದ್ಧ್ಭೃಹಾಣೇಮಂ ಫೆಮಂಡೆಲುಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಅತ್ರ ಯದ್ವಾರಿ ಶೋಭಿಷ್ಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪಾವನಮೇವ ಚೆ | 
ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಾಸಾದ್ವಿನೋಕ್ಷ್ಯಸೇ ' ೩೪ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರಾದಾನ್ಮಮ ಕೆಮಂಡಲುಂ । 
ತತಃ ಸುರಗೆಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರೋಚುಃ ಸುರೇಶ್ವರಂ | 
ಆಹ್ಲಾದೆಶ್ಚ ಮಹಾಂಸ್ತ್ರತ್ರ ಜಯಶಜ್ದೋ ವ್ಯವರ್ತತ ॥ ೩೫ ॥ 


ದೇವೋತ್ಸನೇ ಮಾತುರಜಃ ಪದಾಗ್ರಂ 
ಸಮಾಸ್ಷ್ಯ ಪಾಪಾತ್ಪತಿತತ್ವಮಾಪ | 





೩೩.  ಸಂಚಮಹಾಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಜಲವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು, ಅದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕಮಂಡಲುಜಲವು ಮತ್ತೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. 


೩೪. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮ, ಈ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಪವಿತ್ರವಾದ ಜಲ 
ವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದರೂ ಸ್ಮರಿಸಿದರೂ, ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೂ ನಿನ್ನ ಪಾಪವು ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. 

೩೫. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾದೇವನು ನನಗೆ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು 


ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತಸಗೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಜಯಶಬ್ದವನ್ನು ಮ್ಹಾಡಿದರು. 


೩೬. ಹೀಗೆ ಗಿರಿಜಾಶಿವರ ವಿವಾಹೆಮಹೋತ್ಪನವೆದೆಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಲಗಾಲಿನ ಸುಂದರವಾದೆ ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಾಮ 
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ಪ್ರಾದಾತ್ಛೈಪಾಲುಃ ಸ್ಮರಣಾತ್ಪನಿತ್ರಾಂ 
ಗಂಗಾಂ ಪಿತಾ ಪುಣ್ಯಕಮಂಡಲುಸ್ಥಾಂ 8 ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯಂಭುಯೆಸಿಸಂವಾದೇ 
wv 
ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಗಂಗೋತ್ಸತ್ತೌ ಬ್ರಹ್ಮಕೆಮಂಡೆಲುದಾನಂ 
ನಾಮ ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ee 





ವಿಕಾರಕ್ಟೊಳೆಗಾಗಿ ಪತಿತನಾದನು ಆ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ದಯಾ 
ಳುವಾದೆ ಶಿವನು ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿ ಸವಿತ್ರವಾದ ಕಮಂಡಲುವನ್ನಭಿಮಂತ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಗೌತಮೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಮಾ 


ಶೀ 


| ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ_ _ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ? 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ತ್ರಿಸಸ್ತತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ 


EY 
£2 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಕೆಮಂಡಲುಸ್ಥಿತಾ ದೇನೀ ತವ ಪುಣ್ಯನಿವರ್ಧಿನೀ । 
ಯಥಾ ಮರ್ತ್ಯಂ ಗತಾ ನಾಥ ತನ್ಮೇ ನಿಸ್ತರತೋ ವದ nou 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಬಲಿರ್ನಾಮ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ ದೇವಾರಿರಸರಾಜಿತೆಃ । 
ಧರ್ಮೇಣ ಯಶಸಾ ಚೈವ ಪ್ರಜಾಸಂರಕ್ಷಣೇನ ಚೆ HH 


ಗುರುಭಕ್ಕ್ಯಾ ಚ ಸತ್ಯೇನ ನೀರ್ಯೇಣ ಚ ಬಲೇನ ಚೆ | 
ತ್ಯಾಗೇನ ಕ್ಷಮಯಾ ಚೈವ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ನೋಪಮಾಯತೇ NA 


ಕಾರ 





ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರದಮುನಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನುಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ನಿನ್ನ 
ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಣ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಗಂಗಾನದಿಯು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಇಳಿದುಬಂದೆ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು ಎನ್ನಲು 


೨-೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಹಿಂಜೆ ಬಲಿಯೆಂಬ ಮಹಾಸುರೆ 
ನಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾನಿದ್ದು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿದ್ದನು. 
ಆಗ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಧರ್ಮ, ಯಶಸ್ಸು, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು, 
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ತಸ್ಯರ್ದಿಮುನ್ನ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಾಶ್ಮಿಂತಾಪೆರಾಯೆಣಾಃ । 
ಮಿಥಃ ಸಮೂಚುರಮರಾ ಜೇಷ್ಯಾಮೋ ವೈ ಕಥಂ ಬಲಿಂ ॥೪॥ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶಾಸೆಶಿ ರಾಜ್ಯಂ ತು ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಹತಕಂಟಕಂ। 
ನಾರಯೋ ವ್ಯಾಧಯೋ ವಾಪಿ ನಾಧಯೋ ವಾ ಕಥಂಚನ ೪೫॥ 


ಅನಾವೃಷ್ಟಿರಧರ್ನೊ ವಾ ನಾಸ್ತಿಶಜ್ಟೋ ನ ದುರ್ಜನಃ | 

ಸ್ವಸ್ಟೇ$ಪಿ ನೈವ ದೃಶ್ಯೇತ ಬಲೌ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರೆಶಾಸತಿ HN 
ತಸ್ಯೋನ್ನತಿಶರೈರ್ಭಗ್ನಾಃ ಕೀರ್ತಿಖಡ್ಡೆದ್ವಿಧಾಕೃೈತಾಃ । 
ತಸ್ಯಾಜ್ಞ್ಯಾಶಕ್ತಿಭಿನ್ನಾಂಗಾ ದೇವಾಃ ಶರ್ಮ ನ ಲೇಭಿರೇ nda 





ಗುರುಭಕ್ತಿ, ಸತ್ಯ, ವೀರ್ಯ, ಬಲ್ಯ ತ್ಯಾಗ ಸಹನೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಸರಿಗಟ್ಟುವವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

೪. ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಅಂತಹ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಸೂಯೆಯಿಂದೆ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿ ಈ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಜಯಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಪರೆಸ್ಪರ ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿದರು. 

೫ ಆ ಬಲಿಯು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗಿದಿರಾಗುವಂತಹೆ ಶತ್ರುಗಳು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ತೊಂದರೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರೋಗರುಜಿನಗಳು, ಮನೋವ್ಯಥೆಗಳು ಜನಗಳಿಗೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 

೬. ಬರೆಗಾಲ, ಅಧರ್ಮಗಳು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದೇಹಿ ಎಂದ 
ವರಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಯಾರೂ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ದುಷ್ಟರೆ ಹೆಸರೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 

೭. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆ ಬಲಿಯು ಇಂತಹೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯೆಂಬ ಬಾಣಗಳ 
ಏಟು ಸದಾ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಕೇರ್ತಿಯೆಂಬ ಖಡ್ಗದಿಂದಲ್ಕೂ ಆಜ್ಞೆಯೆಂಬ 
ಶಕ್ತಾ $ಯುಧೆದಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರವು ಜರ್ರುರಿತವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲವೂ ಸುಖವಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ತತಃ ಸಂಮಂತ್ರಯಾಮಾನುಃ ಕೃತ್ವಾ ಮಾತ್ಸರ್ಯವಮಗ್ರತಃ । 
ತದ್ಯಶೋಗ್ನಿ ಪ್ರದೀಷ್ತಾಂಗಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಜಗ್ಮುಃ ಸುವಿಹ್ವಲಾಃ ॥೮॥ 


1 ದೇನಾ ಊಹುಃ ॥ 


ಆರ್ತಾಃ ಸ್ಮ ಗತಸತ್ತ್ಯಾಃ ಸ್ಮ ಶಂಖಚೆಕ್ರಗದಾಧರೆ । 
ಅಸ್ಮದರ್ಥೆೇ ಭವಾನ್ನಿ ತ್ಯಮಾಯುಧಾನಿ ಬಿಭರ್ತಿ ಚ ॥೯೪॥ 


ತ್ವಯಿ ನಾಥೇ ಜಗನ್ನಾಥ ಅಸ್ಮಾಕಂ ದುಃಖಮಿಾದೃಶಂ। 
ಶ್ವಾಂತು ಪ್ರಣಮತೀ ವಾಣೀ ಕಥಂ ದೈತ್ಯಂ ನಮಸ್ಕತಿ ॥೧೦॥ 


ಮನೆಸಾ ಕರ್ನುಣಾ ವಾಚಾ ತ್ವಾಮೇನ ಶರಣಂ ಗತಾಃ । 
ತ್ವದೆಂಫ್ರಿಶರಣಾಃ ಸಂತಃ ಕಥಂ ದೈತ್ಯಂ ನಮೇಮಹಿ 1 ೧೧ 0 


೮. ಬಲಿರಾಜನ ಅಂತಹ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ಉರಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಅಸೂಯೆಗೊಂಡ ಆ 
ದೇವತೆಗಳು ತಾವೇ ಪರಸ್ಪರ ಆಲೋಚಿಸಿಗೊಂಡು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 

೯. ಶೆಂಖಚಕ್ರಗದಾಧಾರಿಯಾದ ಓ ದೇವ, ಈಗ ನಾವು ದುಃಖಿತರೂ, 
ಅಶಕ್ತರೂ ಆಗಿರುವೆವು. ನಮ್ಮ ರೆಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ನೀನು ಈ ಶಂಖಚಕ್ರ ಮೊದ 
ಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆಯಷ್ಟೆ ? 

೧೦. ಓ ಜಗನ್ನಾಥ, ನೀನು ನಮಗೊಡೆಯನಾಗಿದ್ದೂ ನಮಿ 
ಇಂತಹ ದುಃಖವು ಬಂದಿರುವುದು. ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ನಮ್ಮ ವಾಣಿಯಿಂದೆ 
ಈಗ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

೧೧. ಮನೋವಾಹ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆವು. 
ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲವೇ ನಮಗಾಶ್ರಯವು. ಹೀಗಿದ್ದು ಈಗ ದೈತ್ಯನನ್ನು ನಾವು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆಯಲ್ಲಾ. 
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ಯಜಾಮಸ್ತಾ «0 ಮಹಾಯಜ್ಞೆ ತರ್ನದಾಮೋ ವಾಗ್ಸಿ ರಚ್ಕು ತೆ 
ತ್ವಜೇಕಶರಣಾಃ ಸಂತಃ ಕಥಂ Fe 0 ಸಮೇಮ ॥ ೧೨ ॥ 


ತೆ ದ್ವೀರ್ಯಮಾಶ್ರಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ದೇನಾಃ ಸೇಇದ್ರೆ ಪುರೋಗಮಾಃ | 
ತ್ವಯಾ ದೆತ್ತಂ ಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕೆಥಂ ದೈತ್ಯಂ ನಮೇಮಹಿ ॥ ೧೩ ॥ 


ಸ್ರಷ್ಟಾ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಮೂರ್ತ್ಯಾ ತು ವಿಷ್ಣುರ್ಭೂತ್ವಾ ತು ರಕ್ಷಸಿ । 
ಸಂಹರ್ತಾ ರುದ್ರೆ ಶಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವಂ ಕೆಥೆಂ ದೈತ್ಯಂ ನಮೇಮಹಿ ॥ ೧೪ ॥ 


ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಕಾರಣಂ ಲೋಕೇ ವಿನ್ಫೆಶ್ಚರ್ಯಂ ತು ಕಂ ಫಲಂ! 
ಹತೈಶ್ಚರ್ಯಾಃ ಸುರೇಶಾನ ಕಥಂ ದೈತ್ಯಂ ನಮೇಮಹಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅನಾದಿಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಜಗದ್ಗ್ಧಾತರನಂತಸ್ತ್ತ್ವಂ ಜಗೆದ್ದುರುಃ । 
ಅಂತನಂತಮಮುಂ ಶತ್ರುಂ ಕೆಥಂ ದೈತ್ಯಂ ನಮೇಮಹಿ ॥ ೧೬॥ 


೧೨. ಓ ದೇವ, ಯಾಗಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುವೆವು. ವಾಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ನ್ನ € ಸ್ತುತಿಸುವೆವು. ನೀನೇ ನಮ್ಮೆ ರಕ್ಷಕನು, ಹೀಗಿದ್ದು ಈಗ 
ದೈತ್ಯನೋರ್ವನನ್ನು ನಾವು ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವೇ: ? 


೧೩, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಬಲಪನ್ನೇ ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. ನೀನೇ ನಮಗೆ ಆಯಾಯ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ 
ಸಿರುವೆ. ಹೀಗಿರಲು ದೈತ್ಯನನ್ನು ನಾವು ಹೇಗೆ ನಮಸ್ಕ ರಿಸುವುದು? 


೧೪. ನೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಹರಿಯಾಗಿ ಪಾಲಿಸುವೆ, 
ರುದ್ರನಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿ ಯಿಸಿದ ನಾವು ರೈತ್ಯನನ್ನು 


ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವೇ ? 


೧೫. ಐಶ್ವರ್ಯವೇ ಸುಖವೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಕಾರಣವು, ಐಶ್ವರ್ಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸುಖವೇ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಐಶ್ತೆ ರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಈಗೆ ನಾವು ದೈತ್ಯ 


೧೬. ಓ ಜಗತೃರ್ತನೇ, ನಿನಗೆ ಆದಿಯಿಲ್ಲ ಅಂತ್ಯ ಶೈ ವೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
ಜಗದ್ಗುರುವನ್ಹಾ ಶ್ರ ಯಿಸಿರುವ ನಾವು ಜನನಮರಣಗಳುಳ್ಳ ಸ ಸುರಶತ್ರು 


ವಾದ ಠಿ, ತ್ಯನನ್ನು ನಮಸ್ಕ ರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ? 
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ತವೈಶ್ನ ವ ಪುನ್ಚಾಂಗಾ ಜಿತ್ವಾ ಪೈಲೋಕೈಮನೋಜಸಾ । 
ಸಿರಾ ಸ್ಯಾಮಃ ಸುರೇಶಾನ ಚಕ ೈತ್ಯಂ ನಮೇಮಹಿ 1 ೧೭॥ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೊ ೀನಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯೆ (ತದೇವ ವಚನಂ ಶ್ರು ತ್ತಾ ದೈತೇ ಯಸೂನನಃ । 


ಉನಾಚ ಸರ್ವಾನನುರಾಸ್ಟ್ರೀವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದೆಯೇ 1೧೮ 


8 ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ಮದ್ಭಕ್ತೋ5ಸೌ ಬಲಿರ್ದೈೆತ್ಕೋ ಹ್ಯನಧ್ಯೊ ಸೌ ಸುರಾಸುರೈಃ | 
ಯಜಾ ಭವಂತೋ ಮತ್ಪೊ ೇಸ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಪೋಷ್ಠೋ ಬಲಿರ್ಮಮ ॥ ೧೯ ॥ 


ನಿನಾ ತು ಸಂಗೆರಂ ದೇವಾ ಹತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಸೇ | 


ಬಲಿಂ ನಿಬಧ್ಯ ಮಂತ್ರೋಕ್ಕಾ ರಾಜ್ಯಂ ವಃ ಪ್ರದೆದಾಮ್ಯಹಂ 1 ೨೦ 





೧೭. ಓ ದೇವದೇವ, ಮುಂದಾದರೂ ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಒಲದಿಂದಶೇ 
ನಾವು ವೀರ್ಯೆವಂತರಾಗಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳೆನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಪುನಃ ನಮ್ಮನಮ್ಮ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವೆವು. ಹೀಗಿರಲು ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಈಗ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ದೇವದೇವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರಲು, 

೧೮. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ದೈತ್ಯನಾಶಕನಾದ 
ಹರಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, 

೧೯. ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳ್ಳೇ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ನನ್ನ ಭಕ್ತನು. 
ದೇವನಾಗಲೀ ಅಸುರನಾಗಲೀ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರನು. ನಿಮ್ಮಂತೆ ಆ ಬಲಿ 
ರಾಜನೂ ನನ್ನ ಆಶ್ರಿತವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. 

೨೦. ಆದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡದೆಯೇ ಆ ಬಲಿಯನ್ನು ಉಪಾ 
ಯಾಂತರದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ನಿಮಗೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸುನೆನು 
ಎಂದನು. 
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ಃ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸುರಗಣಾಃ ಸಂಜಗ್ಮುರ್ದಿವಮೇವ ಹಿ | 
ಭಗವಾನಪಿ ದೇವೇಶೋ ಹ್ಯದಿತ್ಯಾ ಗರ್ಭಮಾವಿಶಶ್‌ ॥೨೧॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನುತ್ತದ್ಯಮಾನೇ ತು ಉತ್ಸವಾಶ್ಚ ಬಭೊನಿರೇ | 
ಜಾತೋತಸೌ ಮಾಮನೋ ಬ್ರಸ್ಕನ್ಯ ಚ್ಚೇಶೋ ಯಜ್ಞ ಪೊರುಷಃ ॥ 29 1 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಬ್ರಹ ನೆ ಯೆಮೇಧಾಯೆ ದೀಕ್ಷಿತೆಃ । 
pS ಅಂಂ ಇ 
ಬಲಿರ್ಬಲನೆತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಸಿಮುಖ್ಯೈಃ ಸಮಾಹಿತಃ Il ೨೩ ೫ 


ಪುರೋಧಸಾ ಚ ಶುಕ್ರೇಣ ಮೇದನೇದಾಂಗನೇದಿನಾ । 
ಮಹೇ ತಸ್ಮಿನ್ವರ್ತಮಾನೇ ಯಜಮಾನೇ ಬಲೌ ತಥಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ಆರ್ಶ್ವಿಜ್ಯ ಯಹಿಮುಖ್ಯೇ ತು ಶುಕ್ರೇ ತತ್ರ ಪುರೋಧಸಿ । 
ಹನಿರ್ಧಾಗಾರ್ಥಮಾಸನ್ನದೇವಗಂಧರ್ವಪನ್ನಗೇ ೨೫ ॥ 


೨೧-೨೨. ದೇವತೆಗಳು ಅದರಂತೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದರು. ದೇವದೇವನಾದ ಭಗವಂತನೂ ಸಹೆ ಅದಿತಿದೇವಿಯೆ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯಜ್ಞಗಳಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನೂ ಆದ ವಾಮನ 
ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದನು. ಅವನು ಜನಿಸುವಾಗ ತುಂಬಾ ಉತ್ಸವಗಳಾ 
ದುವು. 

೨೩. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಬಲಿರಾಜನು ಅಶ್ವ 
ಮೇಧೆಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಖುಷಿಕ್ರೇಷ್ಠರೊಡನೆ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ವೇದ ಮತ್ತು ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯನು ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. 

೨೪-೨೫. ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯೇ ಯಜಮಾನನ್ಕು ಮಹಾಮಹಾ 
ಹುಷಿಗಳು ಖುತ್ತಿಜರಾಗಿದ್ದರು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಪುರೋ 

ತನು. ಹೆವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು ಮೊದ 
ರಾದವರು ಬಂದಿದ್ದರು. 
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ದೀಯತಾಂ ಭುಜ್ಕತಾಂ ಪೂಜಾ ಕ್ರಿಯಕಾಂ ಚೆ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಂ ಪುನಃ ಭಾನ ವಾಕ್ಕೇ ಪ್ರ ವರ್ಷತಿ” ॥ ೨೬ ॥ 


ಶನೆಸ್ತದ್ದೇಶಮಭ್ಯಾಗಾದ್ವಾಮನಸ ಸಾಮಗಾಯನಃ । 
ಯಜ್ಜ್ಞವಾಟಮನುಪ್ರಾಪ್ರೋ ವಾಮನಶ್ಚಿತ್ರಕುಂಡಲಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪ್ರಶಂಸಮಾನಸ್ತಂ ಯಜ್ಞ ೦ ನಾಮನಂ ಹೆ ಸ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಭಾರ್ಗವಃ । 
ಭ್ರ ಹ ೈರೂಪೆಧರೆಂ ದೇವಂ" ವಾಮನೆಂ ದೈ ತ್ಯ ಸೂಡಾ ೨೮ ॥ 


ದಾತಾರಂ ಯಜ್ಞತಪೆಸಾಂ ಫಲಂ ಹೆಂತಾರೆಂ ರಕ್ಷಸಾಂ । 
ಜ್ಞಾತಾ ತ್ವರನ್ನಥೋವಾಚ ರಾಸಾನೆಂ ಭೊರಿತೇಜಸಂ ॥ ೨೯॥ 


ಜೇತಾರಂ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮೇಣ ದಾತಾರಂ ಭಕ್ತ ತೋ ಧನಂ | 
ಬಲಿಂ ಬಲನತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸಭಾರ್ಯಂ ದೀಕ್ಷಿತಂ ಮಖೇ ॥೩೦॥ 








೨೬. ಬಲಿಯು ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಿದ್ಬಾಗ-- ಜೀಕಾದವರಿಗೆ ಬೇಕಾದು 
ದನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಭೋಗಿಸಿ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಕೋಲಾಹೆಲವು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೨೭. ಆಗ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯೂ ಸಹ ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ 
ಬಂದು ಆ ಯೆಜ ಸ್ಹ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿವನು. 

೨೮. ಗ್ಗ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ವಾಮನರೂಪೆ 
ಧಾರಿಯಾದ ದೇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನು ನಿಜವಾಗಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕುಮಾರನಲ್ಲ. 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪದಿಂದೆ ದೈತ್ಯಾರಿಯೊ, ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನೂ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನೂ ಆದ ಹರಿಯೇ ಬಂದಿರುವನು. 
ಎಂದು ತಿಳಿದನು. 

೨೯-೩೦. ಆ ಕೂಡಲೇ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ 
ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಮಹಾಉದಾರಿಯ್ಕೂ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನೂ ಆದ ಬಲಿ 
ರಾಜನ, ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಬಲಿರಾಜನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ದೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
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ಧ್ಯಾಯೆಂತಂ ಯೆಜ್ಞಪುರುಷಮುತ್ಸೃ ಜಂತೆಂ ಹೆನಿಃ ಪೃಥಕ್‌ 1 


ತೆಮಾಹ ಭೈಗುಶಾರ್ದೊಲಃ ಶುಕ್ರಃ ಪೆರಮಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ "aon 
॥ ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಯೋತಸೌ ತವ ಮಖಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಾಮನಾಕೈತಿಃ । 

ನಾಸೌ ವಿಪ್ರೋ ಬಲೇ ಸತ್ಯಂ ಯಚ್ಲೇಶೋ ಯೆಜ್ಞವಾಹೆನಃ “೩4೨ 


ಶಿಶುಸ್ತ್ಯಾಂ ಯಾಚಿತುಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನೂನಂ ದೇವಹಿತಾಯ ಹಿ । 
ಮಯಾ ಚ ಸಹ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಪಶ್ಚಾದ್ದೇಯಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಭೋ ॥ ೩೩8 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಬಲಿಸ್ತು ಭಾರ್ಗೆನಂ ಪ್ರಾಹ ಪುರೋಧಸಮರಿಂದನುಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ಕುಳಿತಿದ್ದು ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಅಧ್ವೈರ್ಯವು ಮಾಡುವ 
ಹೋಮಕ್ಕೆ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಉದ್ದೇಶತ್ಯಾಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೧-೩೨. ಆ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಭೃಗುವಂಕೋದ್ಭವನೂ 
ಮಹಾಬುದ್ಧಿವಂತನೂ ಆದೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು....ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ, ಕೇಳು. 
ವಾಮನರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಬಾಲಕನು ನಿಜವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಲ್ಲ. ಇದು ಸತ್ಯವು. ಯಜ್ಞಪತಿಯೂ ಯಜ್ಞವಾಹೆನನೂ ಆದ ಹರಿಯೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬಾಲಕನ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿರುವನು. 

೩೩. ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ವಾಮನರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹರಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಲು ಬಂದಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಏನಾದರೂ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಅಮೇಲೆ ದಾನಮಾಡು. ಸುಮ್ಮನೆ ದುಡುಕಬೇಡ, 
ಎನ್ನಲು 

೩೪-೩೫. ಆಗ ಬಲಿಯು ಪುರೋಹಿಶನಾದ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆಯ್ಯಾ ಆಚಾರ್ಯನ ಯಜ್ಞ ಪತಿಯು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನೆಂದರೆ ನಾನೇ 
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1! ಬಲಿರುವಾಚೆ ॥ 
ಧನ್ಯೋ$ಹಂ ಮಮ ಯಜ್ಞೇಶೋ ಗೃಹಮಾಯಾತಿ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ । 
ಆಗತ್ಯ ಯಾಚತೇ ಕಿಂಚಿತ್ರಿಂ ಮಂತ್ರ ಮವಶಿಷ್ಯೆತೇ 1 ೩೫ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಭಾರ್ಯೊಲಸ್‌ೌ ಶುಕ್ರೇಣ ಚ ಪುರೋಧಸಾ । 
ಜಗಾಮ ಯೆತ್ರ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ ವುನುನೋಧಂದಿತಿನಂದನಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಕೃ 


ವನಾಮನೋಂಪಿ ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಪದತ್ರಯಮಿತಾಂ ಭುವಂ ॥ ೩೭ ॥ 


ತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಕೇನಾರ್ಥಿತ್ವಂ ತಮಚ್ಯ ತಾಂ | 


ದೇಕಿಂ ರಾಜೇಂದ್ರೆ ನಾನ್ಯೇನ ಕಾರ್ಯಮಸ್ತಿ ಧನೇನ 8೦ | 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ಕೆಲಶಾನ್ನಾನಾರತ್ನ ನಿಭೊಷಿತಾತ್‌ ॥೩೮॥ 





ಧನ್ಯನು. ಅವನೇ ಬಂದು ದಾನವನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ಯಾವನೊಡನೆಯೂ 
ಆಲೋಜಚಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೩೬. ಹೀಗೆಹೇಳಿ ಬಲಿರಾಜನು ಹೆಂಡತಿ ಯೊಡನೆಯೂ ಪುರೋಹಿತ 
ನಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೊಡನೆಯೂ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 

೩೭. ಸೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವಿನಯದಿಂದ-.ಎಶೈ ನಟಿವ ನಿನ 
ಗೇನುಬೇಕು, ಕೇಳು ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಎನಲು ಅದಕ್ಕೆ ವಾಮನನು ೬ 
ರಾಜೇಂದ್ರ, ನನಗೆ ಮೂರೆಹೆಜ್ಜೆ ಗಳಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡು. ನನ 
ಗಿನ್ನಾನ ಧನವೂ ಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೩೮. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಬಲಿರಾಜನು ರತ್ನ ಕಲಶದಿಂದೆ ನೀರನ್ನು 
ತೆಗಮಕೊಂಡು ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಾಮನನಿಗೆ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳಷ್ಟು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 
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ವಾರಿಧಾರಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ವಾಮನಾಯ ಭುನಂ ದದೌ । 


ಸಶ್ಯತ್ಸು ಯಸಿಮುಖ್ಯೇಷು ಶುಕ್ರೇ ಚೈನ ಪುರೋಧಸಿ ॥ ೩೯॥ 
ಪಶ್ಶತ್ಸು ಲೋಕೆನಾಥೇಷು ವಾಮನಾಯ ಭುವಂ ದದೌ । 

ಪಶ್ಶತ್ಸು ದೈತ್ಯಸಂಘೇಷು ಜಯಶಜ್ದೇ ಪ್ರವರ್ತತಿ ॥ ೪೦% 
ಶನೈಸ್ತು ವಾಮನಃ ಪ್ರಾಹ ಸ್ವಸ್ತಿ ರಾಜನ್ಸುಖೀ ಭವ । 

ದೇಹಿ ಮೇ ಸಂಮಿತಾಂ ಭೂಮಿಂ ತ್ರಿಸದಾಮಾಶು ಗಮ್ಯತೇ ॥ ೪೧॥ 
ತಥೇತ್ಯುವಾಚ ದೈತ್ಯೇಶೋ ಯಾನತ್ಪಶ್ಯತಿ ವಾಮನಂ । 

ಯಜ್ಞೇಶೋ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷಶ್ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೌ ಸ್ತನಾಂತರೇ ॥ ೪೨॥ 


ಯಥಾ ಸ್ಕಾತಾಂ ಸುರಾ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ವವೃಧೇ ನಿಕ್ರಮಾಕೃತಿಃ | 
ಅನಂತೆಶ್ಲಾಚ್ಯು ತೋ ದೇವೋ ನಿಕ್ರಾಂಕೋ ನಿಕ್ರಮಾಕೃೈತಿಃ । 
ತಂ ದೈಷ್ಟಾಾ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ ಪ್ರಾಹ ಸಭಾರ್ಯೊೋ ನಿನಯಾನ್ವಿತಃ ॥೪೩॥ 


೩೯-೪೦. ಸಮಸ್ತ ಖುಷಿಗಳು, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು, ಲೋಕ ಪಾಲಕರು 
ದೈತ್ಯರು ಮೊದಲಾದವರು ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಬಲಿಯು ವಾಮನನಿಗೆ ಮೂರು 
ಪಾದಗಳಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು, ಆಗ ಜಯಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. 

೪೧. ಆಗ ವಾಮನನು ಎಲೈ ರಾಜೇಂದ್ರ, ಒಳ್ಳೆಯದು, ನೀನು ಸುಖಿ 
ಯಾಗು. ದಾನಮಾಡಿದ ಮೂರುಪಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಒಪ್ಪಿಸು, 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಾನು ಹೋಗಬೇಕು, ಎಂದನು. 

೪೨. ಬಲಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು - ಹೇಳಿ ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನಾದ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದಸೂರ್ಯರು 
ತನ್ನೆದೆಗೆ ಬರುವಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ದೇವನ 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದರು. ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದವನೂ ನಾಶವಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ದೇವ 
ದೇವನು ಹೀಗೆ ಆಕೂಡಲೆ ಬೆಳೆದು ವಿಕ್ರಮಾವತಾರವನ್ನು ತೋರಿದನು. 

೪೩-೪೪. ಇಂತಹ ತಿ ವಿಕ್ರಮನನ್ನು ದೈತ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದೆ ಬಲಿ 


ನು 
ರಾಜನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ನೋಡಿ ವಿನಯದಿಂದ ದೇವದೇವನಾದ ಓ ವಿಷ್ಣುವೇ, 
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1 ಬಲಿರುವಾಚ ॥ 


ಕ್ರಮಸ್ತ ವಿಷ್ಣೋ ಲೋಕೇಶ ಯಾವಚ್ಛಕ್ಕಾ ಜಗನ್ಮಯ | 
ಜಿತಂ ಮಯಾ ಸುರೇಶಾನ ಸರ್ವಭಾವೇನ ವಿಶ್ವಕೃತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


ಹೆ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತದ್ವಾಕ್ಯಸಮಕಾಲಂ ತು ನಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಾಹ ಮಹಾಕ್ರತುಃ ॥ ೪೫ ॥ 


!ನಿಷು ರುವಾಚ ೬ 


ದೈತ್ಯೇಶ್ವರ ಮಹಾಜಾಹೋ ಕ್ರಮಿಷ್ಯೇ ಪಶ್ಯ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ 1 ೪೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ವದಂತಂ ಸ ಪ್ರಾಹ ಕ್ರಮ ನಿಷ್ಣೋ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೪೭ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ (| 
ಕೂರ್ಮಸೃಷ್ಠೇ ಪದಂ ನೈಸ್ಯ ಬಲಿಯಜ್ಞೇ ಪದೆಂ ನ್ಯಸತ್‌ | 
ದ್ವಿತೀಯಂ ತು ಹೆದಂ ಪ್ರಾಸ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸನಾತನಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ನಾನು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವೆನು. ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಜಗನ್ಮಯನಾದ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆಕ್ರಮಿಸು ಎಂದನು. 

೪೫-೪೬. ಆ ಕೂಡಲೇ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನಾದ ಹರಿಯು ಆ ರಾಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ದೈತ್ಯರಾಜ್ಕ ನಾನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರು 
ವೆನು ನೋಡು ಎನಲ್ಕು 

೪೭. ಆಗ ಬಲಿಯು--ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಆಕ್ರಮಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೪೮೫. ಆ ಹರಿಯು ಮೊದಲು ಆದಿಕೂರ್ಮನ ಬೆನಿನಮೇಲೆ ಒಂದು 
ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು ಬಲಿಯ *ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯವರೆಗಿನ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ದನು. ಅವನ ಎರಡನೆಯ ಸೆಜ್ಜೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದವಕೆಗಿನ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. 
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ತೃ ತೀಯಸ್ಕ ಹೆದೆಸ್ನಾತ ತ್ರೆ ಸ್ಕಾ ನಂ ನಾಸ್ಕ್ಯಸುರೇಶ್ವರ | 
ಕ ಫೆ ಕ್ರಮಿಷ್ಟೇ ಚ ಜೀಜಿ ಬಲಿಂ ತಂ ಹರಿರಬ್ರನೀತ್‌ । 


ನಿಹಸ್ಯ ಬಲಿರಸ್ಯಾಹ ಸಭಾರ್ಯಃ ಸ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೪೯ ॥ 
॥ ಬಲಿರುವಾಚೆ ॥ 

ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ನಸ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಹಂ ಸುರೇಶ್ವರ । 

ತ್ವದ್ದೋಷಾವಲ್ಪ ಮಭವತ್ವಿಂ ಕು ಜಗನ್ಮ! ನ H ೫೦ 1 

ತೆಥಾಪಿ ನಾನೈತಸೂರ್ವಂ ಕದಾಚಿದ್ದೆಚ್ಮಿ ಕೇಶನ । 

ಸತ್ಯವಾಕ್ಕಂ ಚ ಚೆ ಮಾಂ ಕುರ್ನನ್ಮತ್ನ ಶ್ರೈಷ್ಕೆ 7 ಹಿ ಪದಂ ನ್ಯಸ ಸೆ 1 ೫೧॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತೆತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾಂಸ್ಕ್ರೈಯಾಮೂರ್ತಿಃ ಸುರಾರ್ಚಿತಃ ॥ ೫೨ ॥ 


೪೯. ಬಳಿಕ ಹರಿಯು. ಓ ದೈತ್ಯರಾಜ, ಮೂರನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಸ್ಥಳವೇ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ, ಆ ಹೆಚ್ಚೆಯನ್ನೆ ಲಿಡಲಿ? ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು ಎಂದು ಬಲಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 

೫೦. ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಲಿರಾಜನು ನಕ್ಕು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹರಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ದೇವದೇವ, ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದವನು ನೀನೇ, ನಾನ 
ಲ್ಲವು. ನಿನ್ನ 'ದೋಷದಿಂದಲೇ ಈ ಭೂವಿಯು ನಿನ್ನ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಸಾಲದಾ 
ಯಿತು, ನಿನ್ನ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾದ 
ನೀನೇ ಸ ಷ್ಟಿ ಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? 

೫೧. ಆದರೂ ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದವನಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನನ್ನ ಬೆನ್ಸಿನಮೇಲೆ ಮೂರನೆಯ ಹೆಚ್ಚಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಸತ್ಯವಂತ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು ಎಂದನು. 

೫೨-೫೩. ಆಗ ವೇದತ್ರಯಸ್ತ ರೂಪನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇನಿಸಲ್ಪಡು 
ವವನೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ ದೈತ್ಯ 
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॥ ಭೆಗವಾನುವಾಚೆ ॥ 

ವರಂ ವೃಣೇಷ್ಟ್ವ ಭದ್ರೆಂ ತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರೀತೋಃಸ್ಕಿ ದೈತೈರಾಟ್‌ ॥೫೩॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಸತುಪ್ರಾಹ ಜಗನ್ನಾಥಂ ನ ಯಾಚೇ ತ್ವಾಂ ತ್ರಿವಿಕ್ರೆಮಂ | 

ಸತು ಪ್ರಾದಾತ್ಸ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರೀತಃ ಸನ್ಮನಸೇಸ್ಸಿತಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ರಸಾತಲಪತಿತ್ವಂ ಚ ಭಾನಿ ಚೇಂದ್ರೆಪದಂ ಪುನಃ । 
ಆತ್ಮಾಧಿಸತ್ಕಂ ಚೆ ಹರಿರವಿನಾಶಿ ಯೆಶೋ ವಿಧುಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಏನಂ ದತ್ತಾ, ಬಲೇಃ ಸರ್ವಂ ಸಸುತಂ ಭಾರ್ಯೆಯಾನ್ವಿತಂ । 
ರಸಾತಲೇ ಹರಿಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ಬಲಿಂ ತ್ವಮುರವೈರಿಣಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ಶತಕ್ರೆತೋಸ್ತಥಾ ಪ್ರಾದಾತ್ಸುರರಾಜ್ಯಂ ಯೆಥಾಭನವಂ 1 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಪದಂ ಪ್ರಾಗಾತ್ಸುರಾರ್ಜಿತಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ಬು ಲು ಲು ಲಂ ಸಉಅಉಊ್ಪಉಆಪ ಪಂ ಅ ೋ್ಧಎದ್ದದ ಎಷ ಬುದ. ವಾ ಹೌ )3732.)3 ೨ ಎಮು 


ರಾಜ್ಯ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿರುವೆನು, ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ಮಂಗ 
ಳವಾಗಲಿ ಎಂದನು. 

೫೪. ಆಗ ಬಲಿಯು, ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಏನನ್ನೂ 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆದರೂ ಹರಿಯು ತಾನೇ ಆ ಬಲಿಗೆ ಈ 
ವರಗಳನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 

೫೫. ಈಗ ಪಾತಾಳದ ಒಡೆತನವನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ 
ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು ಮತ್ತು ತಾನು ಆ ಬಲಿಯ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೂ ಬಲಿಗೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಯಶಸ್ಸಿರುವಂತೆಯೊ 
ವರವನ್ನ ನುಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. 

೫೬. ಈರೀತಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹರಿಯು ದೇವವೈರಿಯಾದ ಬಲಿ 
ಯನ್ನು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ 
ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಕೊಡಿಸಿದನು. 

೫೭. ಎಲ್ಲೆ ನಾರದ? ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರಿಯೂ, 
ದೇವವಂದ್ಯನೂ ಆದ ನನ್ನ ತಂದೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು ಜಗತ್ತನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸತ್ತಾ ನನ್ನ ಲೋಕದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. 
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೨ 


ದ್ವಿತೀಯಂ ತೆತ್ಸೆದಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಹಿತುರ್ಮಮ ಮಹಾಮತೇ | 
ತ ಸಮನುಪ್ರಾಸ್ತಂ ಗೃಹಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಸ್ಯಚಿಂತಯಂ 1 ೫೮॥ 


೬೩] 


ಎ ಟಗ ತ್ಯೆ ೦ ಯೆಚ ಭಂ ಮೋ ಸ್ಕಾ ತ್ರದೇ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಮಾಗತೇ । 
ಜು ಸ್ವಂ ಚೆ ಸೆಮಾಲೋಕ್ಕ ಕ ಕ್ರೀಷ್ನೊ (ಮೇ ಸಾ ಸ್ಯಾತ್ಮಮಂಡಲುಃ 0 ೫೯ 


ತದ್ವಾ ರಿ ಯತ್ಪು ಣ್ಯತಮಂ ದೆತ್ತಂ ಚೆ ತ್ರಿಪುರಾರಿಣಾ । 
ವರರ ವರೇಣ್ಯ ೦ ನೆರದೆಂ ತಾ ಶಾಂತಿಕೆರಂ ಸರಂ 1 ೬೦ 


ಶುಭಂ ಚೆ ಶುಭದಂ ನಿತ್ಯಂ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಾಯೆಕೆಂ | 


ಮಾತೆ ಸೈ ಸ್ವರೂಸಂ ಛೋಕಾನಾಮಮೃ ತಂ ಭೇಷಜಂ ಶುಚಿ ॥೬೧॥ 


ಪನಿತ್ರಂ ಪಾವನಂ ಪೂಜ್ಯಂ ಜ್ಯೇಷ್ಕಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಗುಣಾನ್ವಿತಂ । 
ಸ್ಮರಣಾದೇವ ಲೋಕಾನಾಂ ಪಾವನಂ *$೦ ನು ದೆರ್ಶನಾತ್‌ 1೬೨॥ 





೫೮. ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆ ವಿಷ್ಣುಪಾದವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು 
ಇಂತು ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. ಮಂಗಳಕರವಾದ ಈ ವಿಷ್ಣು ನಾದವು ಬಂದಿರಲು ಈಗ 
ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು? 

೫೯. ಮಹಾಪವಿತ್ರವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದ ಕಮಂಡುಲವು ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗೆಯ ಜಲನಿದೆ. 

೬೦-೬೧. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಜಲನು ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದುದು. ಬೇಕಾದ 
ಮನೋರಥೆಗಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದು, ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, 
ಮಂಗಳಕರವಾದುದ್ಕು ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, ಲೋಕಮಾತಿ 
ಯಾದ ಗಂಗೆಯ ಸ್ವರೂಪವಾದುದು. ಆ ಜಲವನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲರೇ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ತೆಯುಂಬಾಗುವುದು. 

೬೨, ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರವಾದುದ್ಕು ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. 
ಪೂಜ್ಯವಾದುದು, ಪವಿಶ್ರವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದುದು, ಇಂತಹ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ 

ಆ ಜಲ ನನ್ನು ಸ್ಮರಣಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗುವುದು. : ಅದು 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವ ಜನಗಳಿಗೆ ಅಮ ತವೂ ಔಷಧಿಯೂ ಆಗಿರುವುದು. 
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ತಾದೃಗ್ವಾರಿ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಕಲ್ಪಯೇರ್ಥ್ಗಾಯ ಮೇ ಪಿತುಃ । 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ತದ್ವಾರಿ ಗೃಹೀತ್ವಾರ್ಥಾಯೆ ಕಲ್ಪಿತೆಂ ॥ ೬೩ 1 


ವಿಷ್ಣೋಃ ಪಾದೇ ತು ಪತಿತಮರ್ಥವಾರಿ ಸುಮಂತ್ರಿತಂ । 
ತದ್ವಾರಿ ಸತಿತಂ ಮೇರೆ ಚತುರ್ಧಾ ವ್ಯಗೆಮದ್ದುನಂ ॥ ೬೪ ॥ 


ಪೊರ್ಮೇ ತು ದಕ್ಷಿಣೆ! ಚೈವ ಪಶ್ಚಿನೇ ಚೋತ್ತರೇ ತಥಾ । 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಯತ್ತು ಪತಿತಂ ಜಟಾಭಿಃ ಶಂಕೆರೋ ಮುನೇ, ॥ ೬೫ 


ಜಗ್ರಾಹ ಪಶ್ಚಿನೇ ಯತ್ತು ಪುನಃ ಪ್ರಾಯಾತ್ವಮಂಡಲುಂ | 
ಉತ್ತರೇ ಪತಿತಂ ಯತ್ತು ವಿಷ್ಣುರ್ಜಗ್ರಾಹ ತಜ್ಜಲಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ಪೂರ್ನಸ್ಮಿನ್ಸೃಸಯೋ ದೇವಾ ಪಿತರೋ ಲೋಕಪಾಲಕಾಃ | 


ಜಗೃಹುಃ ಶುಭದಂ ವಾರಿ ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರ್ರೇಷ್ಠೆಂ ತದುಚ್ಛ ತೇ ॥ ೬೭ ॥ 


೬೩. ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಆ ಶಿವಜಲನನ್ನು ಶುಚಿಯಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಜನಕನಾದ ಹೆರಿಗೆ ಅರ್ಫೈವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಎಂದು 
ಅಲೋಚಿಸಿ, ಆ ಕಮಂಡಲುಜಲದಿಂದ ಹರಿಯ ಪಾದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

೬೪. ಆಗ ಮಂತ್ರಪೂತವಾದೆ ಆ ಜಲವು ಹೆರಿಯೆ ಎರಡನೆಯ ಪಾದ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೇರುಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಪೂರ್ವದಕ್ಷಿಣಪಶ್ಚಿಮೋತ್ತರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೇರಿತು. 

೬೫-೬೬. ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನೀರನ್ನು ಶಿವನು ತನ್ನ ಜಟಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿಸಿದನು. ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದು ತಿರುಗಿ ನನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿಗೆ 
ಬಂದಿತು. ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಜಲವನ್ನು ಹರಿಯು ಧೆರಿಸಿದನು. 

೬೭. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ಖುಹಿಗಳು ದೇವತೆ 
ಗಳು ಲೋಕಪೂಜ್ಯರಾದ ಸಿತೃದೇವತೆಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಆ ಜಲವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 
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೭ಫ್ಲ | ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೆನಾಣಂ 


ಯಾ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಂ ಪ್ರಾ 
ನಿಷ್ಣುಪಾದೆಪ್ರಸೂತಾಸ್ತಾ 


ಆಪೋ ನೈ ಲೋಕೆಮಾತರಃ । 


ಸ್ತ್ವಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ ಲೋಕಮಾತೆರೆಃ ॥ ೬೮ ॥ 


ಮಹೇಶ್ವರಜಟಾಸಂಸ್ಕಾಃ ಪರ್ವಜಾತೆಶುಭೋದೆಯಾಃ । 
ತಾಸಾಂ ಪ್ರಭಾವಸ್ಮೆರಣಾತ್ಸರ್ವಕಾಮಾನವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೬೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯಂಭುಖಯೆಷಿಸಂವಾದೇ 
ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಗಂಗಾಯಾ ಮಹೇಶ್ವರ ಜಟಾಗಮನ- 
ನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ ತ್ರಿಸಸ್ತತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ 





೬೮-೬೯, ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಗಂಗೆಯು ಲೋಕಜನನಿಯು, 
ಜನಗಳನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆ ಕಾಪಾಡುವುದು. ಆ ಗಂಗೆಯು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಕಮಂಡಲುವಿನಿಂದ ಹೊರಟು ಆಮೇಲೆ ಹರಿಯ ಪಾದದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಜಟಿಯನ್ನು ಸೇರಿತ್ತು ಹೀಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಥಳೆಗಳಿಂದ ಹೊರಟ 
ಆ ಗಂಗೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಣಮಾಡಿದಕೆ ಸಕಲ ಕಾಮಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸು 
ವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ಮಹೇಶ್ವರಜಟಾಗಮನವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಎಪ್ಸತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಮಹಾತ್ಮ್ಮೈ ಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಳಿಲ್‌ 
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ಆಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮುಹಾಪುರಾಣೇ 


ಚೆತುಃಸಸ್ತ ತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಕೆಮಂಡಲುಸ್ಮಿ ತಾ ದೇನೀ ಮುಹೇಶ್ವರಜಟಾಗತಾ । 
ಶ್ರುತಾ ದೇವ ಯಥಾ ಮರ್ತ್ಯಮಾಗತಾ ತದ್ಭ್ರನೀತು ಮೇ Hon 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚ ॥ 


ಮಹೇಶ್ವರಜಟಾಸ್ಮಾ ಯಾ ಆಪೋ ದೇವ್ಯೋ ಮಹಾಮತೇ | 
ತಾಸಾಂ ಚ ದ್ವಿನಿಧೋ ಭೇದ ಆಹರ್ತುರ್ವ್ವಯುಕಾರಣಾತ್‌ ॥ ೨ ॥ 





ಎಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧.  ನಾರೆದಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನುಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ನಿನ್ನ ಕಮಂಡ 
ಲುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಹೆರಿಯೆ ಪಾದದ ಮೂಲಕ ಶಿವನ ಜಟಿಗೆ ಬಂದ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಈಗ ಶಿವಜಟಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು 
ಹೇಳೆನಲ್ಲು 

೨. ಬ್ರಹ್ಮೈನಿಂತೆಂದೈಮ--ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಕೇಳು. ಮಹೇಶ್ವರನ 
ಜಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಈರ್ವರು ಭೂಮಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದುದ 
ರಿಂದ ಎರಡು ಭೇದವಾಯಿತು. 
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ತ್‌ ಪ 
೭೪ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಆಂ 


ಏಕಾಂಶೋ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೇನಾತ್ರ ಪ್ರತದಾನಸಮಾಧಿನಾ । 
ಗೋತಮೇನ ಶಿನಂ ಪೂಜ್ಯ ಆಹೃತೋ ಲೋಕನಿಶ್ರು ತಃ ban 


ಅಪೆರಸ್ತು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಣ ಬಲೀಯಸಾ । 
ಆರಾಧ್ಯ ಶಂಕರಂ ದೇವಂ ತಪೋಭಿರ್ನಿಯಮೈಸ್ತಥಾ ೪೪॥ 


« 


ಭಗೀರಥೇನ ಭೂಸೇನ ಆಹೈ ಶೋಂ$ಶೋತಸೆರಸ್ತಥಾ | 
ಏನಂ ದ್ವೈ ರೂಪ್ಯಮಭವದ್ದೆ “ಗಾಯಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ uN 


8 ನಾರದ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಮಹೇಶ್ವರಜಟಾಸ್ಥಾ ಯಾ ಹೇತುನಾ ಕೇನ ಗೌತಮಃ । 
ಆಹರ್ತಾ ಶ್ಲತ್ರಿಯೇಣಾಸಿ ಆಹೃತಾ ಕೇನ ತದ್ವೆದೆ HN 





೩. ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಮಹಾಧರ್ನಿಷ್ಮ ನೂ, ಕರ್ಮನಿಷ್ಠನೂ 
ಯೋಗಿಯೂ ಆದ ಗೌತಮಮುನಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಭೂಮಿಗೆ ತಂದಿರು 
ವನು, ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. 


೪. ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಬಲಿಷ್ಕನೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೂ ಆದ ಭಗೀರೆ 
ಥನು ಶಂಕರನನ್ನು ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ನಿಯಮಗಳಿಂದಲೂ ಆರಾಧಿಸಿ 
ಭೂಮಿಗೆ ಕರೆತಂದಿರುವನು. 


೫. ಹೀಗೆ ಗೌತಮಮುನಿಯ್ಕೂ ಭಗೀರಥನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದುದರಿಂದ ಎರೆಡು ಭಾಗವಾಯಿತು 
ಎಂದನು. 

೬, ಸ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ಮಹೇಶ್ವರನ ಜಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭಗೀ 
ರೆಥೆನೂ ಗೌತಮಮುನಿಯೊ ಭೂಮಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಹೇಳು ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಲ್ಕು 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಃ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಯಥಾನೀತಾ ಪುರಾ ವತ್ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನೇತರೇಣ ವಾ। 
ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರೇಣಾಹಂ ವವಿಷ್ಕೆೇ ಪ್ರ ಪ್ರೀತಯೇ ತವ nau 


ಯಸ್ಮಿನ್ವಾಲೇ ಸುಕೇಶಸ್ಸ ಬ ಉಮಾ ಪತ್ನ ಒಭೆವತಿ ಶ್ರಿ )ಯಾ। 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇವಾಭವದ್ದೆಂಗಾ ಪ್ರ ಯಾ ಶಂಭೋರ್ಮ ಹಾಮತೇ ೮॥ 


ಮಮ ದೋಷಾಹನೋದಾಯೆ ಚಿಂತಯಾನಃ ಶಿವಸ್ಮೆದಾ । 
ಉನುಯಾ ಸಹಿತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಹೇನೀಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ನಿಶೇಷತಃ 1೯॥ 


ರಸಖೈತ್ತೌ ಸ್ಥಿತೋ ಯೆಸ್ಮಾನ್ನಿರ್ನುಮೇ ರಸಮುತ್ತಮಂ । 
ರಸಿಕಕ್ಕಾ ಫ್ಸಿ೨ಯತ್ವಾಚ್ಞೆ ಸ್ರೈಣತ್ವಾತ್ಪಾವನತ್ವತಃ I! ೧೪॥ 


ಸರ್ವಾಭ್ಕೋ ಹ್ಯಧಿಕೆಪ್ರೀತಿರ್ಗಂಗಾಭೂದ್ಧಿ ,ಜಸತ್ತಮ [ 
ತಾಮೇವ ಚಿಂತಯಾನೋ ಸೌ ಸರ್ವದಾಸ್ಕೇ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೧೧॥ 





೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು-ಎ ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಗೌತಮಮುನಿಯೂ 
ಭಗೀರಥನೂ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದುದೇಕೆ? 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಇರ ದಕ್ಕೆ ಸೆಂ ಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ನಿನಗಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು 
ಹೇಳು. 

೮... ಉಮಾದೇವಿಯು ಶಂಕರನ ಪ್ರೀಯಸತ್ಸಿಯಾಗಿರುವಾಗಲೇ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಶಂಕರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯೆಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೯. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು. ಕಾಮುಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದ ನನ್ನ ದೋಷ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಶಿವನು ಒಂದುದಿನ ಉಮಾದೇನಿಯನ್ನು 
ಶ್ರ ಂಗಾರದೃಷ್ಟಿ ಸಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿ ಆಗಲೇ ಉತ್ತಮವಾದ ರಸವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದನ್ನು ಆ ನವೇ ಗಂಗಾದೇವಿಯು. 


೧೦. ಆ ಗಂಗೆಯು ಶೃಂಗಾರರಸವನ್ನು ತಿಳಿದವಳೂ ಸುಂದರಳೂ 
ಪವಿತ್ರಳೂ ಆದುದರಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರಿ ್ರೀತಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

೧೧. ಆಗಂಗೆಯೆಲ್ಲಿಯೇ ಜಿ ಶಿವನು ಅವಳನ್ನು ಸದಾ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದುದಿನ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಗಂಗೆಯು ಜಟೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸಿದಳು. 
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೭೪] ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಸೈವೋದ್ಧೊತಾ ಜಟಾಮಾರ್ಗಾತ್ಯೆಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಯಾರಣಾಂತರೇ । 
ಸತು ಸಾಕಾರ 1 ಶಂಭುರ್ಜಬಾಗೆತಾಂ 1 ೧೨೫ 


ಶಿರಸಾ ಚೆ ದೃತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ಕಾ ನೆ ಶಶಾಕ ಉಮಾ ತದಾ | 
ಸೋಢುಂ ಬ್ರ ಹ್ಮನ್‌ ಜಟಾಜೂಟೀ ಸಿ ಸತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ « ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೩॥ 


ಅಮರ್ಷೆೇಣ ಭವಂ ಗೌರೀ ಪ್ರೇರಯೆಸ್ವೇತ್ಯಭಾಷತ । 
ನೈನಾಸೌ ಸ್ಪೈರಯಚ್ಛಂಭೂ ರಸಿಕೋ ರಸಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಜಟಾಸ್ಟೇವ ತೆದಾ ದೇವೀಂ ಗೋಪಾಯೆಂತೆಂ ವಿಮೃಶ್ಯ ಸಾ।ಟ 
ನಿನಾಯಕಂ ಜಯಾಂ ಸ್ಮಂದಂ ರಹೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ನೈನಾಯಂ ತ್ರಿದೆಕೇಶಾನೋ ಗಂಗಾಂ ತ್ಯಜತಿ ಹಾಮುಕೆಃ । 
ಸಾಪಿ ಪ್ರಿಯಾ ಶಿನಸ್ಯಾದ್ಯ ಕೆಫೆಂ ತ್ಯಜತಿ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ । 
ಏವಂ ನಿವ್ಯುಶ್ಯ ಬಹುಕೋ ಗೌರೀ ಚಾಹ ವಿನಾಯೆಕಂ 1 ೧೬ ॥ 


೧೨೨. ಆಕೂಡಲೇ ಶಿವನು ತನ್ನ ಜಟಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಅಡಗಿ 
ಸಿಟ್ಟನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೧೩-೧೪. ತನ್ನ ಪತಿಯ ಜಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಕೋಪಗೊಂಡು ಗೌರಿಯು ಓ ಶಿವ, ಈ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೂ ರಸಿಕನಾದ ಶಿವನು ರೆಸರೂಪಿಣಿಯಾದ ಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಜಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿ 
ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಕ, ಸಖಿಯಾದ 
ಜಯಾ, ಸ್ಕಂದ ಇವರನ್ನು ಕರೆದು, 

೧೬-೧೭. ಗೌರಿಯು ಹೇಳಿದಳು--ಎಲೈ ಮಕ್ಕಳಿರ್ಕಾ ಕಾಮುಕನಾದ 
ಈ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅವಳೇ ಶಿವನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯಳಾಗಿರುವಳು. ಇಂತಹವಳನ್ನು ಶಿವನು ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟಾನು? ಹೀಗೆ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಗೌರಿಯು ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
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n ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚೆ ॥ 


ನ ದೇವೈರ್ನಾಸುರೈರ್ಯಕ್ಷೈರ್ನೆ ಸಿದ್ಧೈರ್ಭವತಾಪಿ ಚೆ। 
ನ ರಾಜಭಿರಥಾನ್ಯೈರ್ವಾ ನ ಗಂಗಾಂ ತ್ಯಜತಿ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಪುನಸ್ತಪ್ಸ್ಯಾಮಿ ವಾ ಗತ್ವಾ ಹಿಮವಂತಂ ನಗೋತ್ತಮಂ | 
ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಕ ಸೈಃ ಪುಸ್ಕೈಸ್ತಸೋಭಿರ್ಹತಕಲ್ಮಷ್ಯೆಃ ॥೧೯॥ 


ತೈರ್ವಾ ಜಟಾಸ್ಕಿತಾ ಗಂಗಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಭುವಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಮಾತೃವಾಕ್ಯಂ ಮಾತರಂ ಪ್ರಾಹ ವಿಘ್ನರಾಟ್‌ । 
ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸ್ಮಂದೇನ ಜಯಯಾ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯೇಹ ಚೆ ಯುಜ್ಯತೇ ॥ ೨೧ ॥ 


ತತ್ಕುರ್ಮೊೋ ಮಸ್ತಕಾದ್ಗಂಗಾಂ ಯೆಥಾ ತ್ಯಜತಿ ಮೇ ಪಿತಾ। 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನನಾವೃಸ್ಟಿರಜಾಯತ 8 ೨೨ ॥ 


೧೮. ಮಗ್ಕು ಗಣೇಶ, ದೇವತೆಗಳು, ದೈತ್ಯರು ಯಕ್ಷರು, ನೀನು 
ಮಿಕ್ಕರಾಜರು ಇವರು ಯಾರೂ ಸಹ ಆ ಶಿವನಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು 


ಅಸಮರ್ಥರು. 


ಸಿ 


೧೯-೨೦. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಿರುಗಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು ಅಥವಾ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧರೂ 
ಆದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು ಎಂದಳು. 

೨೧. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಿನಾಯಕನು 
ಸ್ವಂದ ಮತ್ತು ಜಯೆಯರೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಓ ಮಾತೆ, ನೀನು ಹೇಳಿದುದು 
ನಿಜ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ನಾವು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೨೨. ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳ 
ವರೆಗೆ ಮಳೆಯೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಭಯಂಕರವಾದ ಕ್ಸಾಮವು ತಲೆದೋರಿತು. 
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ದ್ವಿರ್ದಾದಶ ಸಮಾ ಮರ್ಕ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಭೆಯಾವಹಾ 1 
ತತೋ ವಿನಷ್ಟಮಭವಜ್ಞಗೆತ್ಸ್ಯಾವರಜಂಗಮಂ 1 ೨೩ ॥ 


ವಿನಾ ತು ಗೌತಮಂ ಪುಣ್ಯಮಾಶ್ರಮಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ ಚ 
ಸ್ರಷ್ಟುಕಾಮಃ ಪುರಾ ಪುತ್ರ ಸ್ಮಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ಅಥಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕೃತೋ ಯೆ_ಜ್ಡೋ ಮಯಾ ಪೊರ್ವಂ ಸ ದೇನಯೆಜನೋ ಗಿರಿಃ । 
ಮನ್ನ್ಮಾಮಾ ತತ್ರೆ ನಿಖ್ಯಾತಸ್ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಃ ಸದಾ ಚ ೨೫ ॥ 


ತಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಗಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸರ್ವದಾಸ್ತೇ ಸ ಗೌತಮಃ । 
ತಸ್ಯಾಶ್ರನೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರೌ ಶುಭೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ಆಧಯೋ ವ್ಯಾಧಯೋ ವಾಪಿ ಮೆರ್ಭಿಕ್ಷಂ ವಾಸ್ಯನರ್ಷಣಂ | 
ಭಯಶೋಕ್‌ೌ ಚ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನ ಶ್ರೊಯಂತೇ ಕದಾಚನ ॥ ೨೭ ೪ 


ತದಾಶ್ರಮಂ ವಿನಾನ್ಯತ್ರ ಹವ್ಯಂ ವಾ ಕವ್ಯಮೇವ ವಾಟ 
ನಾಸ್ತಿ ಪುತ್ರ ತಥಾ ದಾತಾ ಹೋತಾ ಯಷ್ಟಾ ತಥೈನ ಚೆ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೩. ಆಗ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಯಿತ್ತು ಆದರೆ ಗೌತಮಮುನಿಯ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದವು. 

೪-೨೫. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ದೇವಗಿರಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆನು. ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆ ಗಿರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 
ಯೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಆ ಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿಯೇ ಗೌತಮನು ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೨೬-೨೭. ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪವಿಶ್ರವಾದಾ ಗೌತಮಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಮನೋವ್ಯಥೆ ರೋಗ್ಯ ಬರೆಗಾಲ್ಕ ಅನಾವೃಷ್ಟಿ, ಭಯ, ದುಃಖ ಬಡತನ ಇವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೮. ಆ ಬರಗಾಲದಲ್ಲಿ ಗೌತಮಾಶ್ರಮವನ್ನುಳಿದು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ 
ದೇವಕರ್ಮ, ಪಿತೃಕರ್ಮ, ದಾನ, ಹೋಮ, ಯಾಗ ಮುಂತಾದ ಸತ್ಕರ್ಮ 
ಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ಯದೈವ ಗೌತನೋ ವಿಪ್ರೋ ದದಾತಿ ಚ ಜುಹೋತಿ ಚ । 
ತದೈವಾಸ್ಯಯನಂ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸುರಾಣಾಮಫಿ ನಾನ್ಯತಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ದೇವಲೋಕೇ ಕಸಿ ಮತೇ ವಾ ಶ್ರೂಯತೇ ಗೌತೆಮೋ ಮುನಿಃ । 
ಹೋತಾ ದಾತಾ ಚ ಭೋಕ್ತಾ ಚ ಸ ಏವೇತಿ ಜನಾ ವಿದುಃ nh aon 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ನಾನಾಶ್ರಮನಿವಾಸಿನಃ । 
ಗೌತಮಾಶ್ರಮಮಾಪೃಚ್ಛೆನ್ನಾ ಗೆಚ್ಛಂತಸ್ತಪೋಧನಾಃ H ೩0೪ 


ತೇಷಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಾಗತಾನಾಂ ಸ ಗೌತಮಃ । 
ಶಿಷ್ಯವತ್ಬುತ್ರವದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಿತೃವತ್ತೋಷಕೋಇಭವರ್‌ ॥೩೨॥ 


ಯಸ್ಯ ಯಥೇಸ್ಸಿತಂ ಕಾಮಂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ'ಯಥಾಕ್ರಮಂ | 
ಯಥಾನುರೂಪಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶುಶ್ರೂಸಾಮಕರೋನ್ಮುನಿಃ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೯. ಆ ಗೌತಮಮುಸನಿಯು ಬಾನ, ಹೋಮ, ಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಆಗ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿನ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. 

೩೦. ಹೀಗಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ 
ಇವನೇ ಮಹಾಹೋತೃವು, ಮಹೋದಾರಿಯ್ಕು ಮಹಾಪುಣ್ಯವಂತನು ಎಂದು 
ಜನಗಳು ಗೌತಮನನ್ನು ಹೊಗಳತೊಡಗಿದರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ ಹೆಸರೇ 
ಕೇಳಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೩೧. ಗೌತಮನ ಇಂತಹ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಪಸ್ತಿಗಳಾದ ಅನೇಕ 
ಮುನಿಗಳು ಅವನ ಆಶ್ರಮದ ಗುರುತನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೩೨. ತನ್ನಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ ವಯಸ್ಸ 
ನ್ನನುಸರಿಸಿ ಗುರುಗಳನ್ನು ತಿನ್ಯನಂತೆಯೂ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಪುತ್ರನಂತೆಯೂ 
ಚಿಕ್ಕವರನ್ನು ತಂದೆಯಂತೆಯ್ಕೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿದನು. 

೩೩. ಯಾರ್ಯಾರಿಗೆ ಯಾವಾವುದು ಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಅವರವರ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. 
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ಹೌ ಜ್‌ 
೭೪ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಆಜ್ಜಯಾ ಗೌತಮಸ್ಕಾಸನ್ನೋಷಧ್ಯೋ ಲೋಕೆಮಾತರಃ । 
ಆರಾಧಿತಾಃ ಪುನಸ್ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ ॥೩೪॥ 


ಜಾಯಂತೇ ಚೆ ತದೌಷಧ್ಯೋ ಲಊಯಂತೇ ಚೆ ತದೈವ ಹಿ । 


ಸಂಪತ್ಸ್ಯಂತೇ ತದೋಪ್ಯಂತೇ ಗೌತಮಸ್ಯ ತಪೋಬಲಾತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ಸರ್ವಾಃ ಸಮೃದ್ಧಯಸ್ತಸ್ಯೆ ಸಂಸಿಧ್ಯಂತೇ ಮನೋಗತಾಃ | 

ಪ್ರತ್ಕಹಂ ವಿ ನಿನಯಾದ್ಧೌತಮಸ್ತ್ವ್ವಾಗತಾನ್ಮುನೀನ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 
ಪುತ್ರವಚ್ಛಿಸ್ಯವಚ್ಚೈನ ಸ್ರೇಷ್ಠವತ್ಯರವಾಣಿ 8೦ । 
ಪಿತೃವತ್ಪೋಷಯಾಮಾಸ ಸಂವತ್ಸರೆಗಣಾನ್ಸಹೊನ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 





೩೪. ಲೋಕಮಾತೆಯರಾದ ಓಪಧಿದೇವತೆಯರು ಗೌತಮನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ ನಾನಾತರಹೆಯ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನಿಂದ ಆರಾ 
ಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಷ್ಲುಮಹೇಶ್ವರರು ಮಿಕ್ಕ ಅನುಕೂಲಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೫. ಆಹಾರಕ್ಕು ಪಯೋಗಿಸುವ ಪೈರುಗಳು ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜೇಕಾದ 
ಕೂಡಲೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗಲೇ ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಪುನಃ ಫಲಭರಿತ 
ವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದುವು, ವುನಃ ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಗೌತಮನ ತಪೋ 
ಬಲವು ಹೀಗಿತ್ತು. ' 

೩೬. ಗೌತಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸಮೃದ್ಧಿಗಳೂ ಒದಗಿದ್ದುವು. 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಗೌತಮನು ಅತಿಥಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪುಶ್ರನಂತೆಯೂ 
ಶಿಷ್ಯನಂತೆಯ್ಕೂ ಸೇವಕನಂತೆಯೂ ಅವರವರೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಿಮ 
ಗೇನುಬೇಕು ಎಂದು ಕೇಳಿ ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೭. ಹೀಗೆ ಅಂತಹ ಬರಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಆ ಮುನಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿದನು. ಇದೆರಿಂದ ಆ ಗೌತಮನ ಖ್ಯಾತಿಯು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಹೆರಡಿತು. 
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ಏವಂ ವಸತ್ಸು ಮುನಿಷು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಖ್ಯಾತಿರಾಶ್ರಯಾತ್‌ | 
ತತೋ ವಿನಾಯೆಕಃ ಪ್ರಾಹ ಮಾತರಂ ಭ್ರಾತರಂ ಜಯಂ ॥೩೮॥ 


1 ನಿನಾಯೆಕೆ ಉವಾಚ ॥ 


ದೇವಾನಾಂ ಸದನೇ ಮಾತರ್ಗೀಯತೇ ಗೌತದೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ಯನ್ನ ಸಾಧ್ಯಂ ಸುರಗಣೈರ್ಗೌತಮಃ ಕೈತವಾನಿತಿ Narn 


ಏವಂ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ದೇನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ತಪೋಬಲಂ । 
ಸ ವಿಪ್ರಶ್ಚಾಲಯೇದೇನಾಂ ಮಾತರ್ಗಂಗಾಂ ಜಬಾಗತಾಂ ॥೪೦॥ 


ತಪಸಾ ವಾನ್ಯತೋ ವಾಪಿ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತ್ರಿಲೋಚನೆಂ | 
ಸ ಏವ ಚ್ಯಾವಯೇದೇನಾಂ ಜಟಾಸ್ಕಾಂ ಮೇ ಪಿತೃಪ್ರಿಯಾಂ 8 Vou 


ತತ್ರೆ ನೀತಿರ್ನಿಧಾತವ್ಯಾ ತಾಂ ವಿಸ್ರ್ರೋ ಯಾಚಯೇದ್ಯಥಾ | 
ತತ್ಪ್ರ್ರಭಾವಾಸ್ಸರಿಚ್ಛ್ರೇಷ್ಠಾ ಶಿರಸೋಇವತರೆತ್ಯಪಿ ॥೪೨॥ 





೩೮. ಗೌತಮನ ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇತ್ತಲಾಗಿ ನಿನಾ 
ಯಕನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೂ, ಸಹೋದರನನೂ. ಜಯೆಯನ್ನೂ ಕುರಿತ್ಕು 


ರ. ಹ ಮಾತೆ ಗೌತಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲೂ 
ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವರು, ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸ 
ಗುವನಂತೆ. 

೪೦. ಹೀಗೆ ನಾನೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತಪೋಬಲವನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆನ್ಶು ಆ 
ತಪಸ್ವಿಯು ಒಂದುವೇಳೆ ತಂದೆಯ ಜಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. 

೪೧. ಆ ಗೌತಮನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲೀ ಇನ್ನಾವುದರಿಂದಲಾಗಲೀ 
ಶಿವನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ, ಶಿವನ ಜಟೆಯಿಂದ ಶಿವಪ್ರಿಯಳಾದೆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸ 
ಬಹದು. 

೪೨. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಂತೆ ಏನಾ 
ದೆರೊಂದುಪಾಯೆವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅವನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದೆ ಗಂಗೆಯು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಶಿವಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಭೂಮಿಗಿಳಿಯುವಳು ಎಂದನು. 
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ಜಾರಿ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಾತರಂ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಜಯಯಾ ಸಹ ವಿಘ್ನರಾಟ್‌ | 
ಜಗಾಮ ಗೌತನೋ ಯೆತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಧರಃ ಕೈಶಃ ॥ ೪೩॥ 


ವಸನ್ಯತಿಪೆಯಾಹೇಃಸು ಗೆ ಗೌತಮಾಶ್ರಮಮಂಡಲೇ | 
Pa ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸರ್ವಾಂಸ್ತತ್ರ ತತ್ರ ಚೆ ನಿಘ್ನರಾಟ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


ಗಚ್ಛಾಮಃ ಸ್ವಮಧಿಷ್ಠಾನಮಾಶ್ರಮಾಣಿ ಶುಚೀನಿ ಚ । 
ಪುಷ್ಪಾಃ ಸ್ಮ ಗೌತಮಾನ್ಮೇನ ಪೃಚ್ಛಾನೋ ಗೌತೆಮಂ ಮುನಿಂ ॥8 ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಸೃಚ್ಛಂತಿ ಮುನಯೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಸ ತಾನ್ನಿವಾರಯಾಮಾಸ ಸ್ಟೆ €ಹಬುದ್ಧಾ $ ನುನೀನ್ಸೃಥಕ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


॥ ಗೌತೆಮ ಉವಾಚೆ 8 
ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ಸವಿನಯಮಾಸಧ್ವವಿಂಹ ಚೈವ ಓ । 
ಯುಷ್ಮಚ್ಚೆರಣಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಕೆರೋಮಿ ಮುನಿಪುಂಗೆವಾಃ 1೪೭॥ 


೪೩. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಿನಾಯಕನು ಸ್ವಂದ ಮತ್ತು ಜಯಾದೇವಿ 
ಯೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹಾತಪ ರಸ್ತ್ರಿಯಾದ ಗೌತಮನ ಆಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಬಜ 

೪೪. *ೆಲವುದಿನಗಳವರೆಗೆ ಗೌತಮನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಮಿಕ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು. 

೪೫. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳ ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ 
ತೆರಳೋಣ, ಗೌತಮನ ಅನ್ನದಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ಬದುಕಿರುವೆವು. ಆದಕಾರಣ 
ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೇಳಿ ಹೊರಡೋಣ. 

೪೬. ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಮ್ಮಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಹೊರ 
ಡಲು ಗೌತಮನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಆದರಾ ಗೌತಮಮುನಿಯು 
ಸ್ಟೇಹದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಡೆದು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೪೭. ಓ ಮುನಿಗಳ ಈ ನನ್ನಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಚರಣಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 
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ಲ 


ಶುಶ್ರೂಷೌ ಪುತ್ರನನ್ನಿತ್ಯಂ ಮಯಿ ತಿಷ್ಠತಿ ನೋಚಿತಂ | 
ಭವತಾಂ ಭೂಮಿದೇವಾನಾಮಾಶ್ರಮಾಂತರಸೇವನಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ಇದೆಮೇವಾಶ್ರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ದೇಷಾಮಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ |: 
ಅಲಮನ್ಯೇನ ಮುನಯೆ ಆಶ್ರನೇಣ ಗತೇನ ವಾ HY 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಆ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನೇರ್ವಾಕ್ಕಂ ನಿಘ್ನ ಕೈತ್ಯಮನುಸ್ಮರನ್‌ | 
ಉವಾಚೆ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸ ಗಣಾಧಿಪಃ ॥ ೫೦ ॥ 
॥ ಗೆಣಾಧಿಸೆ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಅನ್ನ ಕ್ರೀತಾ ನಯೆಂ 890 ನೋ ನಿನಾರಯೆತ ಗೌತಮಃ । 
ಸಾಮ್ನಾ ನೈನ ವಯಂ ಶಕ್ತಾ ಗಂತುಂ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ನಿವೇಶನಂ nO 


ನಾಯೆಮರ್ಹತಿ ದಂಡಂ ವಾ ಉಪಕಾರೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಟುದ್ಧಾ R ವ್ಯವಸ್ಥಾಮಿ ತತ್ಸರ್ವೈರನುಮನ್ಯತಾಂ 1೫೨ ॥ 


೪೮. ಪುತ್ರನಂತೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರಲು ಭೂಸುರರಾದ 
ನೀವು ಬೇರೆ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದೇಕೆ? 

೪೯. ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಆಶ್ರಮವು ಪವಿತ್ರವಾಮದೆಂದು ನಾನು 
ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡಿ ಎಂದನು. 

೫೦. ಹೀಗೆ ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಗಣೇಶನು ಆ 
ಮುನಿಗೆ ವಿಫ್ಲೆವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು, 

೫೧. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳ, ಈ ಗೌತಮನ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ನಾವು ದಾಸರಾ 
ಗಿರುವೆವೇ? ನಮಗೆ ಇವನ ಹಂಗೇನು? ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ನಾವು ನಮ್ಮಾ, 
ಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತೆರಳಜೇಕೆಂದಿದ್ದೆವು. ಈಗ ಹಾಗಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರು 
ವುದು. 

೫೨. ಆದಕೆ ಔಿಪಕಾರಿಯಾದ ಈ ಮುನಿಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು 
ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ 
ಮಾಡುವೆನು, ಅದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಿ ಎನಲ್ಕು 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 
ತತಃ ಸರ್ವೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕ್ರಿಯೆತಾಮಿತ್ಯನುಬ್ರುವನ್‌ | 
ಏತಸ್ಯ ತೊಪಕಾರಾಯ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ ೫೩ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶ್ರೇಯೋ ಯತ್ನ್ಸ್ಯಾತ್ತಥಾ ಕುರು । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೇನೇ ವಾಕ್ಕಂ ಗಣಾಧಿಸಃ ॥ ೫೪ ॥ 


॥ ನಿನಾಯಕ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಕ್ರಿಯತೇ ಗುಣರೂಪಂ ಯದ್ಗೌತಮಸ್ಕ ನಿಶೇಷತೆಃ ॥ ೫೫ ॥ 


i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ il 
ಅನುಮಾನ್ಯ ದ್ವಿಜಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸುನಃ ಪುನರುದಾರಧೀಃ 1 
ಸ್ವಯೆಂ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸು ನಃ | 
ಮಾತುರ್ಮೇತೇ ಸ್ಥಿತೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಜಯಾಂ ಪ್ರಾಹ ಗಣೇಶ್ವರಃ ॥ ೫೬ ॥ 





೫೩. ಆಗ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ-ಆಗಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು, ಈ 
ಮುನಿಗೂ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗಬೇಕ್ಕು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗಬೇಕು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೂ ಹಿತವಾಗಬೇಕ್ಕು ಅದಕ್ಕನುಕೂಲವಾಗಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು 


ಹೇಳಿದರು. 
೫೪-೫೫, ಆಗ ಗಣೇಶನು ಆಗಲ್ಲಿ ಈ ಗೌತಮನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗು 
ವಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೫೬. ಹೀಗೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಮಾತನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪಿ 
ಯಾದಾ ಗಣೇಶನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರಿಂದೆ 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಾಯಿಯಾದ ಉಮಾದೇವಿಗೆ ಹಿತ 
ವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಜಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
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॥ ವಿನಾಯೆಕೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಯಥಾ ನಾನ್ಯೋ ನಿಜಾನೀತೇ ತಥಾ ಕುರು ಶುಭಾನನೇ ! 
ಗೋರೊಪಧಾರಿಣೀ ಗಚ್ಛ ಗೌತನೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮೆತಿ ॥ ೫೭ ॥ 


ಶಾಲೀನ್ಸಾದ ನಿನಾಶ್ಯಾಥ ನಿಕಾರಂ ಕುರು ಭಾಮಿನಿ । 
ಕೃತೇ ಪ್ರಹಾರೇ ಹುಂಕಾರೇ ಪ್ರೇಕ್ಷಿತೇ ಚಾಪಿ ಕಿಂಚನ । 


ಪತೆ ದೀನಂ ಸ್ವನಂ ಕೈತ್ವಾ ನ ಮ್ರಿಯಸ್ವ ನ ಜೀವ ಚ ॥ ೫೮ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ತಥಾ ಚೆಕಾರ ನಿಜಯಾ ವಿಫ್ನೇಶ್ವರಮತೇ ಸ್ಮಿತಾ। 

ಯತ್ರಾಸೀದೌ ತಮೋ ವಿಪ್ರೋ ಜಯಾ ಗೋರೂಪಧಾರಿಣೇ ॥೫೯॥ 


ಜಗಾಮ ಶಾಲೀನ್ಬಾದಂತೀ ತಾಂ ದದರ್ಶ ಸ ಗೌತಮಃ । 
ಗಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಕೈತಾಂ ವಿಪ್ರಸ್ತಾಂ ತೃಣೇನ ನ್ಯವಾರಯತ್‌ ॥೬೦॥ 


೫೭. ಎಲೌ ಜಯೆ, ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಹೆಸುವಿನ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಗೌತಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 

೫೮, ಅವನಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ನವಣೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕ 
ಸಸ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಾಳುಮಾಡಿ ಕೆಡಿಸು. ಆಗ ಗೌತಮನು ಹೊಡೆದರಾಗಲಿೇ 
ಇಲ್ಲವೇ ಹೆದರಿಸಿದೆರಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದರಾಗಲೀ 
ಆಕೂಡಲೇ ನೀನು ದೀನವಾಗಿ ಕೂಗಿ ಬಿಮ್ಹ ಬಿಡು. ಆದರೆ ಸಾಯಬೇಡ, 
ಬದುಕಿದಂತೆಯೂ ಇರಬೇಡ, ಎಂದನು. 

ರ್ಜ. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ವಿಜಯೆಯು ವಿನಾಯಕನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಹಸುವಿನ ರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗೌತಮನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ನವಣೆಧಾನ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರಲು ಗೌತ್ಸಮನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, 

೬೦-೬೧. ಹಸುವು ಬಂದು ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವುವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಆ ಹಸುವನ್ನು ಅಟ್ಟ ದನು. 
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೭೪ | ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ರ್‌ರಾಣಂ 


ನಿವಾರ್ಯಮಾಣಾ ಸಾ ತೇನ ಸ್ವನೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಸಾತೆ ಗೌಃ । 
ತಸ್ಯಾಂ ತು ಪತಿತಾಯಾಂ ಚೆ ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಭೊತ್‌ ॥0೬೧॥ 


ಸ್ವನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಗೌತಮಸ್ಯೆ ವಿಚೇಟ್ಟತೆಂ । 
ವ್ಯಥಿತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರಾಹುರ್ನಿಫ್ನ ರಾಜಪುರಸ್ಥೃೃತಾಃ ॥ ೬೨॥ 


॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಇತೋ ಗಚ್ಛಾನುಹೇ ಸರ್ವೇ ನ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ತವಾಶ್ರಮೇ । 
ಪುತ್ರನತ್ಟೋಷಿತಾಃ ಸರ್ನೇ ಪೃಷ್ಟೋತಸಿ ಮುನಿಪುಂಗವ ॥೬೩॥ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನಿರ್ವಾಕ್ಯಂ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಗಚ್ಛೆತಾಂ ತೆದಾ । 
ವಜ್ರಾಹತ ಇವಾಸೀತ್ಸೆ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪುರತೋತಪತತ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 


ಹಾಗೆ ತಡೆಯಲು ಆ ಹಸುವು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ದೀನಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಅಗ ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಹಾಹಾಕಾರನೆದ್ದಿತು. 

೬೨, ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ 
ಬಂದರು ಮತ್ತು ಗೌತಮನು ಗೋಹತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು 
ಆಗ್ರ ಹದಿಂದ್ಕೆ 

೬೩, ಎಲೈ ಗೌತಮ್ಮ ಇದೇನು ಅನುಚಿತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ? 
ಇನ್ನು ನಿನ್ನಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರೆಲಾರೆವು, ನಾವು ಹೊರಡುವೆವು. ಕಷ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕ 
ಳಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರುವೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರುವೆವು. ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು ಹೋಗಿಬರುವೆವು. ಪ್ರೀತಿಯಿರಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರೆಡಲುದ್ಯುಕ್ತ 
ರಾದರು. 

೬೪. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌತಮನು ವಜ್ರಾ 
ಯುಧೆದ ಏಟನ್ನು ತಿಂದವನಂತೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆದುರಿಗೆ ದುಃಖದಿಂದ ಬಿದ್ದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಆಧಾಯ 


ತಮೂಚುರ್ಚ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಪಶ್ಯೇಮಾಂ ಪತಿತಾಂ ಭುವಿ । 
ರುದ್ರಾಣಾಂ ಮಾತರೆಂ ದೇವೀಂ ಜಗೆತಾಂ ಪಾವನೀಂ ಪ್ರಿಯಾಂ 1 ೬೫ ॥ 


ತೀರ್ಥದೇವಸ್ತರೂಪಿಣ್ಯಾಮಸ್ಕಾಂ ಗನಿ ನಿಧೇರ್ಬಲಾತ್‌ | 


ಪತಿತಾಯಾಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಗೆಂತವ್ಯ ಮವಶಿಷ್ಯತೇ ॥೬೬॥ 

ಚೀರ್ಣಂ ವ್ರತಂ ಕ್ಷಯಂ ಯಾತಿ ಯಥಾ ವಾಸಸ್ತ್ತದಾಶ್ರಮೇ | 

ವಯಂ ನಾನ್ಯಧನಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯೇವಲಂ ತು ತೆಸೋಥಧನಾಃ ೬೭ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ವಿನೀತಃ ಪ್ರಾಹ ಗೌತಮಃ 1೬೮ ॥ 
॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಭವಂತೆ ಏವ ಶರಣಂ ಪೊತಂ ಮಾಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಥ ॥೬೯॥ 





೬೫. ಹಾಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದ ಗೌತಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶಿ 
ಗೌತಮ್ಮ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ನಿನ್ನ ದುರಾಚಾರದಿಂದ ರುದ್ರರಿಗೆ ಮಾತೆಯೂ, ಜಗ 
ತ್ರಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಪವಿತ್ರವೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದೂ 
ಆದ ಈ ಹಸುವು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವುದು. 

೬೬. ದೇವಸ್ವರೂಪವೂ ತೀರ್ಥಸ್ವರೂಪಪೂ ಆದ ಈ ಹೆಸುವು ಅದೃಷ್ಟ 
ವಶಾತ್‌ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಈ ಆಶ್ರಮವಲ್ಲಿ ನಾವಿರುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ ಹೊರಡುವೆವು. 

೬೭. ಈಗ ನಿನ್ನಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ನಮಗೆ ಬೇರೆ ಧನವಿಲ್ಲ. ಪಸ್ಸೇ ನಮಗೆ ಧನನು 
ಎಂದರು. 

೬೮-೬೯. ಬಳಿಕ ಗೌತಮನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ಏಷಯಧಿಕದ: 'ಶ್ರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ನೀವೇ ನನಗೆ ಶರಣು ಈ 
ಪಾಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, 
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೭೪ ] ಬ್ರ ಹ್ಮಫೆರಾಣಂ 


i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ I 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚೆ ಭಗವಾಸ್ವಿಫ್ನರಾಡ್ಬಾ ಹ್ಮಣೈರ್ವ್ವೃತಃ ॥೭೦॥ 


॥ ವಿಘ್ನರಾಜ ಉವಾಚ ॥ 


ನೈನೇಯಂ ಮ್ರಿಯತೇ ತೆತ್ರೆ ನೈವ ಜೀವತಿ ತತ್ರ 501 
ವದಾನೋಂಸ್ಮಿ ನಿಸೆಂದಿಗ್ನೇ ನಿಷ್ಕೃತಿಂ ಗೆತಿಮೇನ ವಾ non 


॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಥಮುತ್ಥಾಸ್ಯತೀಯಂ ಗೌರಥ ಚಾಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ನಿಸ್ಕೃತಿಂ | 
ವಕ್ತುಮರ್ಹಥ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕರಿಷ್ಕೇನಹಮಸಂಶಯಂ 1೭೨ 8 


॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಮತೇನಾಯಂ ವದಿಷ್ಯತಿ ಚೆ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ । 
ಏತವ್ವಾಕ್ಯಮಥಾಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ತವ ಗೌತಮ ॥೭೩॥ 


೭೦-೭೧. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನಿದ್ದ ಭಗವಂತನಾದ ವಿನಾಯೆಕನು 
ಗೌತಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಗೌತಮ, ಈ ಹೆಸುವು ಸತ್ತೂಇಲ್ಲ ಬದುಕಿ 
ದಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸಂದಿಗ್ಗವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನಾ 
ಗಲೀ ಉಪಾಯವನ್ನಾಗಲೀ ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದನು. 

೭೨. ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದನು-.-ಎಲೈ ಮುರಿಗಳೇ, ಈ ಹಸುವು ಬದುಕಿ 
ಏಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಯಾವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು? ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರಿ. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರಿಂತೆಂದರು. 

೭೩. ಎಲೈ ಗೌತಮ, ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಮ್ಮತವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುವನು, ಇವನಮಾತೇ ನಮಗೂ ನಿನಗೂ ಪ್ರಮಾ 
ಣವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು (ವಿನಾಯಕನು) ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡು 
ಎಂದರ.. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 
ಜಾ ಹ್ಮಣೈಃ ಪ್ರೇರ್ಯಮಾಣೋಇ$ಸೌ ಗೌತಮೇನ ಬಲೀಯಸಾ । 
ವಿಘ್ನ ಕೃಷ್ಟ ಹ್ಮನಪುಷಾ ಪ್ರಾಹ ಸರ್ವಾನಿದೆಂ ವಚಃ Hv 


n ವಿಘ್ನರಾಜ ಉವಾಚ ॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಮತೇನಾಹಂ ವದಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾರ್ಥನತ್‌ । 
ಅನುಮನ್ಯಂತು ಮುನಯೋ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಗೌತಮೋಸಸಫಿ ಚ 12೫ 


ಮಹೇಶ್ವರಜಟಾಜೂಟೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೋತನ್ಯಕ್ತೆ ಜನ್ಮನಃ | 
ಕಮಂಡಲುಸ್ಥಿತಂ ವಾರಿ ತಿಷ್ಕ ತೀತಿ ಹಿ ಶುಶ್ರುಮ ೬2೭೬1 


ತದಾನಯಸ್ವ ತರಸಾ ತಪಸಾ ನಿಯಮೇನ ಚ । 
ತೇನಾಭಿಷಿಂಚ ಗಾಮೇತಾಂ ಭಗವನ್ನುನಮಾಶ್ರಿತಾಂ' 
ತತೋ ವತ್ಸಾ್ಯಮಹೇ ಸರ್ವೇ ಪೂರ್ನವತ್ತನ ವೇಶ್ಮನಿ 1೭೭॥ 


೭೪. ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ತಸಸ್ತಿಯಾದ ಗೌತಮನೂ ತನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳಲು ವಿಪ್ರರೂಪಸಿಯಾದ ವಿನಾಯಕನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು, 

೭೫... ಓ ಮಹೆನೀಯರ ಎಲ್ಲರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ 
ನಾನು ಹೇಳುವೆನು, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುನಿಗಳಾದ ನೀವೂ ಗೌತಮನೂ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೭೬. ಆದಿಪುರುಷನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಗೆಯು 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಜಟಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆವು, 

೭೭. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಎಲೈ ಗೌತಮ, ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ 
ಶಿವನನ್ನಾ ರಾಧಿಸಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಾ ಆ ಗಂಗೆಯಿಂದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕ್ಯ್ಯಹೆಸುವನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸು. ಅದರಿಂದೆ ಈ ಹಸುವು 
ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಆಮೇಲೆ ನಾವು ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ವಾಸಮಾಡುವೆವು ಎಂದನು. 


೬೪ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತವತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚೆ ಸಂಸದಿ । 
ತತ್ರಾಪತತ್ಪುಪ್ಪವೃಷ್ಟಿರ್ಜಯಶಬಜ್ದೋ ವ್ಯವರ್ಧತೆ | 
ತತಃ ಕೈತಾಂಜಲಿರ್ನಮ್ರೋ ಗೌತೆಮೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೭೮॥ 


॥ ಗೌತಮ ಉನಾಚೆ ॥ 
ತಪಸಾಗ್ನಿ ಪ್ರಸಾದೇನ ದೇವಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಸಾದೆತಃ I 
ಭವತಾಂ ಜೆ ಪ್ರಸಾದೇನ ಮತ್ಸಂಕೆಲ್ಟೋ$ನುಸಿಧ್ಯ ತಾಂ 0೭೯ 


ಫ್ರಿ 
೪ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ i 


ಏಿವಮಸ್ಸಿತಿ ತಂ ವಿಪ್ರಾ ಆಪೈಚ್ಛನ್ಮುನಿಪುಂಗವಂ । 
ಸ್ವಾನಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ತೇ ಜಗ್ಮುಃ ಸಮೃದ್ಧಾನ್ಯನ್ನ ವಾರಿಭಿಃ ॥ ೮೦॥ 


ಯಾತೇಷು ತೇಷು ವಿಪ್ರೇಷು ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸಹ ಗಣೇಶ್ವರಃ । 
ಜಯಯೊೂ ಸಹ ಸುಪ್ರೀತೆಃ ಕೃತಕೃತ್ಕೋ ನ್ಯವರ್ತತ 1 ೮೧॥ 


೭೮. ಹೀಗೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪಿಯಾದ ವಿನಾಯಕನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು, ಆಗ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಜಯಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. 

೭೯. ಆಗ ಗೌತಮನು ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಓ 
ಮುನಿಗಳ್ಳೊ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದೆಲೂ, ಅಗ್ನಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದಲೂ 
ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಸಿದ್ಧಿಸಲಿ ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೮೦. ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿಗೌತಮನ ಅನು 
ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅನ್ನನೀರುಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾದ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ 
ತೆರಳಿದರು. 

೮೧. ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗಲು, ವಿನಾಯಕನು ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವು ಸಫಲವಾದುದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಷಣ್ಮುಖ ಮತ್ತು ಜಯಾ 
ದೇನಿಯರೊಡನೆ ತಾನೂ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಗತೇಷು ಬ್ರಹ್ಮನೃಂದೇಷು ಗಣೇಶೇ ಚೆ ಗತೇ ತಥಾ! 
ಗೌತೆಮೋತಪಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೆಸ್ತಸಸಾ ಹತಕಲ್ಮಸಃ 1 ೮೨॥ 


ಧ್ಯಾಯಂಸ್ತದರ್ಥಂ ಸ ಮುನಿಃ *ಮಿದೆಂ ಮಮ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 
ಇತ್ಯೇವಂ ಬಹುಶೋ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಜ್ಞಾನೇನ ಜ್ಞಾತವಾನ್ಸಿಜ  ॥೮೩॥ 


ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮಾತ್ಮನಃ *ಿಲ್ಬಿಷಾಂ ಗತಿಂ । 
ಲೋಕಾನಾಮುಪಕಾರಂ ಚೆ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರೀಣನಮೇವ ಚೆ "೮೪H 


ಉಮಾಯಾಃ ಪ್ರೀಣನಂ ಚಾಪಿ ಗಂಗಾನಯೆನನೇೋನವ ಚೆ । 
ಸರ್ವಂ ಶ್ರೇಯಸ್ವರಂ ಮನ್ಯೇ ಮಯಿ ನೈವ ಚೆ *ಿಲ್ಬಿಸಂ ! ೮೫ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾಯನ್ಸು ಪ್ರೀ ತೋ; ಭೂದ್ದಿಜೋತ್ತಮಃ | 
ಆರಾಧ್ಯ ಜಗತಾಮಿಾಶಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಂ ವೃಷಭದ್ವೆ ಜಂ ॥ ೮೬ ॥ 


LL 


೮೨-೮೩. ಇತ್ತ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ' ಪರಿಶುದ್ಧನೂ ಆದ 
ಗೌತಮನು ಇದೇನು? ಈರೀತಿ ಸಂಭವಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದು ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಾ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದನು. 

೮೪-೮೫. ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ತರ 
ಬೇಕು, ಅದರಿಂದ ಜನಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗುವುದ್ಕು ಶಂಕರನನ್ನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆರಾಧಿಸಬೇಕು, ಹಾಗೆ ಆರಾಧಿಸಿದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದರೆ 
ಉಮಾದೇವಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದ್ಕು ನನಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುವುದು ಈ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಗೋಹಿಂಸೆಯಂತಹ ಕಾರ್ಯವು ನನ್ಲಿಂದ ಘೆಟಸಿತು 
ವಸ್ತುತಃ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪಾಪವಿಲ್ಲ. 

೮೬-೮೭. ಹೀಗೈಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಸಂತಸಗೊಂಡು ಆ ಗೌತಮ 
ಮುನಿಯು ಜಗನ್ಮಾತೆಗೆ ಸವತಿಯಾಗಿ ಗಂಗೆಯು ಮಹೇಶ್ವರನ ಜಟೆಯಲ್ಲಿರು 
ವಳು. ತ್ರಿಲೋಚನನೂ ನಂದಿವಾಹನನೂ ಜಗದೊಡಯನೂ ಆದ ಮಹಾ 
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೬೪] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಆನಯಿಷ್ಕೇ ಸರಿಚ್ಛೆ ೀಸ್ಕ್ಮಾಂ ಪ್ರೀತಾಸ್ತು ಗಿರಿಜಾ ಮಮ । 
ಸಪತ್ಲೀ ಜಗೆದೆಂಬಾಯಾ ಮಹೇಶ್ವರೆಜಟಾಸ್ಕಿತಾ ॥ ೮೭ ॥ 


ಏನಂ ಹಿ ಸೆಂಕೆಲ್ಯ್ಯ ಮುನಿಪ್ರನೀರಃ 

ಸ ಗೌತಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರೇರ್ಜಗಾಮ | 
ಕೈಲಾಸಮಾಧಿಷ್ಮಿತಮುಗ್ರಧನ್ವನಾ I 

ಸುರಾರ್ಜಿತಂ ಪ್ರಿಯಯಾ ಬ್ರಹ್ಮವೃನ್ನೈಃ ॥ ೮೮ ॥ 


ಅತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯೆಂಭುಖುಷಿಸಂವಾದೇ 
ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನಿನಾಯೆಕಗೌತಮವ್ಯಾಪಾರನಿರೂಪಣಂ 
ನಾಮ ಚತುಃಸಪ್ತೆತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬರುವೆನ್ಕು 
ಅದರಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುವಳು. 

೮೮. ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದಾ ಗೌತಮನು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರೆಟು ಶಿವನ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವ್ಕೂ ದೇವಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದೂ ಆದ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಗೆ ಶಿವನನ್ನಾರಾಧಿಸಲು ತೆರಳಿದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಕಗೌತಮವ್ಯಾಪಾರ 

ನಿರೂಪಣವೆಂಬ ಎಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಐದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಶ್ರೀ: 
॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ಪಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ! 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಪಂಚೆ ಸಪ್ತತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


£3 





1 ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಕೈಲಾಸಶಿಖರಂ ಗತ್ವಾ ಗೌತಮೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ । 


ಕಂ ಚಕಾರ ತಪೋ ವಾಪಿ ಕಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸ್ತುತಿಮುತ್ತಮಾಂ HOU 


i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಗಿರಿಂ ಗತ್ವಾ ತತೋ ವತ್ಸ ವಾಚಂ ಸಂಯಮ್ಮ ಗೌತಮಃ । 
ಆಸ್ತೀರ್ಯಸ ಕುಶಾನ್ಸ್ವ್ರಾಜ್ಞಃ ಕೈಲಾಸೇ ಪೆರ್ವತೋತ್ತಮೇ ॥೨॥ 


ಉಪನಿಶ್ಯ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಚೇದಂ ತತೋ ಜಗೌ । 
ಅಪತತ್ಪುಷಪ್ಪನೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಸ್ತೂಯಮಾನೇ ಮಹೇಶ್ವರೇ nan 





ಎಪ್ಪತ್ತೈದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ನಾರದನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು-ಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ಕೈೈಲಾಸಗಿರಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ಪೂಜ್ಯನಾದಾ ಗೌತಮಮುನಿಯು ಏನುಮಾಡಿದನು? ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನೆ? 
ಅಥವಾ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನೇ? ಅದನ್ನು ಹೇಳು ಎನಲ್ಕು 


೨-೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು-.-ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಕೈಲಾಸಗಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಆ ಗೌತಮನು ಮೌನವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಶುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಸಿ ಕುಳಿತು, ಪರಿಶುದ್ಧ ಶೆಯಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು ದೇವಲೋಕದಿಂದೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಯಿತು. 
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೭೫ ] ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ 


॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಭೋಗಾರ್ಥಿನಾಂ ಭೋಗಮಭೀಪ್ಸಿತಂ ಚೆ 

ದಾತುಂ ಮಹಾಂತ್ಯಷ್ಟವನಪೂಂಹಿ ಧತ್ತೇ । 

ಸೋಮೋ ಜನಾನಾಂ ಗುಣವಂತಿ ನಿತ್ಯಂ 

ದೇನಂ ಮಹಾದೇನನಿತಿ ಸ್ತುವಂತಿ ॥೪॥ 


ಕರ್ತುಂ ಸ್ವಕೀಯೈರ್ವಿಸಯೈಃ ಸುಖಾನಿ 

ಭರ್ತುಂ ಸಮಸ್ತಂ ಸಚೆರಾಚೆರಂ ಚೆ । 

ಸಂಸತ್ತಯೇ ಹ್ಯಸ್ಯ ನಿವೃಷ್ಧೆಯೇ ಚೆ 

ಮಹೀಮುಯೆಂ ರೂಪಮಿತೀಶ್ವರಸ್ಯ ॥೫॥ 


ಸೃಷ್ಟೇಃ ಸ್ಥಿತೇ ಸಂಹರೆಣಾಯೆ ಭೊಮೇ- 
ರಾಧಾರೆಮಾಧಾತುಮಹಾಂ ಸ್ವರೂಪಂ । 

ಭೇಜೇ ಶಿವಃ ಶಾಂತತನುರ್ಜನಾನಾಂ 

ಸುಖಾಯ ಧರ್ಮಾಯ ಜಗತ್ಸ್ಪ್ರತಿಷ್ಮಿತಂ Het 





೪, ಗೌತಮನು ಇಂತು ಸ್ತುತಿಸಿದನು-- ಜಭೋಗಾಸೇಕ್ಷಿಗಳಾದ ಜನಗಳಿಗೆ 
ಭೋಗಾನುಭವವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಮಹಾದೇವನು ಅಷ್ಟ ಮೂರ್ತಾತ್ಮಕೆ 
ವಾದ ಎಂಟು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಸರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸ್ಫುತಿಸುವರು. 


೫. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ಸುಖವಸ್ತುಗಳಿಂದೆ ಜನಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಂಟು 
ಮಾಡಲೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರಲ್ಕೂ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪೃಥಿವೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. 


೬. ವಸ್ತುತಃ ಶರೀರೆವಿಲ್ಲದೆ ನಿರಾಕಾರಸ್ವರೂಪನಾದರೂ ಶಿವನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಪಾಲನೆ, ಪ್ರಳೆಯೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯೆವಾಗಿಯೊ, ಭೂಮಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿಯೂ 
ಸುಖ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳ ವೃದ್ಧಿಗಾಗಿಯೂ ಜಲರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. 


ತಾ 
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ಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಲವ್ಯನಸ್ಥಾ ಮಮೃತಸಪ್ರವಂ ಚೆ 

ಜೀನಸ್ಥಿತಿಂ ಸೃಷ್ಟಿಮುಥೋ ವಿನಾಶನೆಂ | 

ಮುದಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸುಖಮುನ್ನ ತಿಂ ಚೆ 
ಚಕ್ರೇ್‌ರ್ಕಚಂದ್ರಾಗ್ನಿಮುಯಂ ಶರೀರಂ ॥೭॥ 
ವೃದ್ಧಿಂ ಗತಿಂ ಶ್ರಾಮಥಾಕ್ಷರಾಣಿ 

ಜೀವವ್ಯವಸ್ಥಾಂ ಮುದೆಮಹಪ್ಕನೇಕಾಂ | 

ಸ್ರಷ್ಟುಂ ಕೃತಂ ವಾಯುರಿತೀಶರೂಪಂ 

ತ್ವಂ ವೇತ್ಸಿ ನೂನಂ ಭಗವನ್ಸೈನಂತಂ ॥ಲೆ॥ 
ಭೇದೈರ್ವಿನಾ ನೈವ ಕೃತಿರ್ನ ಧರ್ನೋ 

ನಾತ್ಮೀಯಮನ್ಯನ್ನ ದಿಶೋಂತರಿಕ್ಷಂ । 

ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನ್ಕೌ ನಚ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತೀ 

ತಸ್ಮಾದಿದೆಂ ವ್ಯೋಮವಪುಸ್ತವೇಶ nen 


೬ ಕಾಲವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಪೈರುಗಳ ಮತ್ತು ಓಷಧಿ 
ಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ಅಮೃತಕಿರಣವನ್ನುಸುರಿಸುವುದಕ್ಕ್ರೂ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಪಾಲನೆ, ನಾಶ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಹಾಯವಾಗಿಯೂ, 
ಜನಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷ, ಸುಖ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಟಾಗಿಯೂ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧೆರಿಸಿರುವನು. 

ಆ. ಹಿ ಭಗವಂತ-ಪ್ರಾಣಿಗಳೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಗಮನವನ್ನೂ ಶೆಬ್ಬ 
ಗಳನ್ನೂ ಜೀವವ್ಯವಸ್ಥೆಯೆನ್ನೂ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಲು ನೀನು ವಾಯು 
ರೂಪವನ್ನು ಧೆರಿಸಿರುನೆ. ಓ ದೇವ, ನಿನ್ನ ಸ್ವರೊಸವನ್ನು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ತಿಳಿ 
ದಿರುವೈ, ಇನ್ನಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು. 

೯. ಹ ದೇವ, ಆಕಾಶದಂತಹೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವನವೂ 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ದಿಕ್ಕು, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಇವುಗಳ ಭೇದವೂ ಸ್ವರ್ಗಭೂಮಿಗಳ 
ಭೇದವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಐ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ನೀನು ಆಕಾಶರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆ. 
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ಧರ್ಮಂ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಸೆಯಿತುಂ ವ್ಯವಸ್ಯ 

ಯಕ್ಸಾಮಶಾಸ್ತಾ ಜೆ ಯಜುಶ್ಚ ಶಾಖಾಃ । 

ಲೋಕೇ ಚೆ ಗಾಥಾಃ ಸ್ಮೃತಯಃ ಪುರಾಣ- 
ಮಿತ್ಯಾದಿಶಬ್ಭಾತ್ಮಕತಾಮುಶೈತಿ ॥೧೦॥ 


ಯಷ್ಟಾ ಕ್ರೆತುರ್ಯಾನ್ಯಸಿ ಸಾಧನಾನಿ 


ಜ್‌ ಘಾ 
ಖಯತ್ತಿಕ್ಸ ದೇಶಂ ಫಲದೇಶಕಾಲಾಃ । 


ತ್ವಮೇವ ಶಂಭೋ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವಂ 
ವದಂತಿ ಯಜ್ಞಾಂಗೆಮಯೆಂ ವಪುಸ್ತೇ ॥ ೧೧॥ 


ಕರ್ತಾ ಪ್ರದಾತಾ ಪ್ರತಿಭೂಃ ಪ್ರದಾನಂ 

ಸರ್ವಜ್ಞಸಾಕ್ಷೀ ಪುರುಷಃ ಪೆರಶ್ಚ । 

ಪ್ರೆತ್ಕಾತ್ಮಭೂತಃ ಸೆರಮಾರ್ಥರೂಪೆ- 

ಸ್ತ್ವನೇವ ಸರ್ವಂ ಕಿಮು ವಾಗ್ವಿಲಾಸೈಃ ॥ ೧೨ ॥ 


೧೦. ಓ ದೇವ, ನೀನು ಧರ್ಮವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಾಗಿ ಖುಗ್ರೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ 
ಸಾಮವೇದ ಅಥರ್ವವೇದ, ಇತಿಹಾಸಗಳು ಗಾದೆಗಳು ಸ್ಮೃತಿಗಳು 
ಪುರಾಣಗಳು ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಸ್ತರೂಸವನ ಧರಿಸುವ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೧. ಹ ಶಂಭು, ಯೆಜಮಾನ್ಕ ಯಾಗೃ ಸಾಧನಗಳು, ದಕ್ಷಿಣೆ, 
ಯಜ್ಞದ ಫಲ, ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾಲದೇಶಗಳು ಮುಂತಾದ ಯೆಜ್ಞಾಂಗಗಳೂ 
ಯಜ್ಞಗಳೂ ನೀನೇ ಎಂದೂ, ಪರವಸ್ತುವು ನೀನೇ ಎಂದೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಹೇಳುವರು. 


ಸ 


೧೨. ಓ ದೇವ, ನೀನೇ ಕರ್ತೃವು, ದಾತೃವು. ದಾನಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸು 
ವವನೂ ನೀನು. ಹೊಣೆಗಾರನೂ ದಾನವೂ, ಸಾಕ್ಷಿಯೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಪುರು 
ಹೋತ್ತಮನೂ, ಪ್ರತಿಶರೀರದಲ್ಲಿಯೊ ಇರುವ ಜೀವಾತ್ಮನ್ಕೂ ಪರಮಾತ್ಮನೂ 
ನೀನು. ಹೆಚ್ಚೇನು? ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನೀನೇ. 
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ನ ನೇದಶಾಸ್ತ್ರೈರ್ಗುರುಭಿಃ ಪ್ರದಿಷ್ಟೋ 

ನ ನಾಸ್ತಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಭಿರಸ್ರಧೃಷ್ಯಃ । 

ಅಜೋತಪ್ರಮೇಯಃ ಶಿವಶಬ್ದವಾಚೈ- 

ಸ್ತ್ವಮಸ್ತಿ ಸತ್ಯಂ ಭಗವನ್ನಮಸ್ತೇ  ೧೩॥ 
ಆತ್ಮೈಕೆತಾಂ ಸ್ವಪ್ರಕೃತಿಂ ಕೆದಾಜಿ- 

ದೈಕ್ಷಚ್ಛೆವಃ ಸಂಪದಿಯಂ ಮಮೇತಿ | 

ಪೆ ೈಫಕ್ತೆ ಬೆ ಿವಾಭವದೆಪ್ರ ತರ್ಕ್ಯಾ- 

ಚಿಂತ | ಪ್ರಭಾವೋ ಬಹುನಿಕ್ಶ ಮೂರ್ತಿಃ ॥ ೧೪ 


ಭಾವೇತಭಿವೃದ್ಧಾ ಚ ಭವೇ ಭವನೇ ಚೆ 

ಸ್ವಕಾರಣಂ ಕಾರಣಮಾಸ್ಕಿತಾ ಚೆ। 

ನಿತ್ನಾ ಶಿವಾ ಸರ್ವಸುಲಕ್ಷಣಾ ವಾ 

ವಿಲಕ್ಷಣಾ ವಿಶ್ವಕರಸ್ಯ ಶಕ್ತಿಃ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೩. ಹಓ ಭಗವಂತ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಗುರೂಸದೇಶದಿಂದಲೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬುದ್ದಿ ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿಯ 
ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ನೀನು ಅಗೋಚರನು, ನಿನಗೆ ಉತ್ಪತಿ ತ್ತಿಯಲ್ಲ, ನಿತ್ಯ 
ವಾದ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನು. ಶಿವನೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕ ಇಂತಹ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೪. ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ಶಿವನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ಲಿಯೇ 
ಐಕ್ಯವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ದೇವಿಯು ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು. 
. ಕ್ಸಿಯು) ಸು ಜೂ ಕೂಡಲೇ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಈಶ್ವರನಿಂದ ಹೊರೆ 

ೂರಟು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವಂತೆ BE ವಸ್ತುತಃ ಅವನು ಏಕ 
Fa ಚಿಂತಿಸಲೂ ಊಹಿಸಲೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ನಿರ್ವಿಕಾರಸ್ವರೂಕುನು. 
ಆದರೊ ಜಗತ್ಯಲ್ಪನೆಗಾಗಿ ನ್ಲಾನಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವನು. 

೧೫. ಆ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯು ಸ ಸೃ ಹ್ಟಿಗೆ ಆದಿಕಾರಣನಾದ ನಿನಗೆ ಸಹಾ 
ಯಕಳು, ನಿತ್ಯಳು ಮಂಗಳರೂಪೆಯ್ಕು 'ಸಕಲಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳವಳ್ಳು ಊಹಿಸಲು 
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ಉತ್ಪಾದನಂ ಸಂಸ್ಕಿತಿರೆನ್ನ ವೃದ್ಧಿ- 

ಲಯಾಃ ಸತಾಂ ಯೆತ್ರ ಸನಾತನಾಸ್ತೇ | 

ಏಕೈವ ಮೂರ್ತಿರ್ನ ಸಮಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿ- 

ದೆಸಾಧ್ಯಮಸ್ಯಾ ದೆಯಿತಾ ಹರಸ್ಕ ೪ ೧೬॥ 


ಯದರ್ಥಮನ್ನಾ ನಿ ಧನಾನಿ ಜೀವಾ 

ಯಚ್ಛೆಂತಿ ಕುರ್ವಂತಿ ತಪಾಂಸಿ ಧರ್ಮಾನ್‌ । 

ಸಾಪೀಯೆಮಂಬಾ ಜಗತೋ ಜನಿತ್ರೀ 

ಪ್ರಿಯಾ ತು ಸೋಮಸ್ಯೆ ಮಹಾಸುಕೀರ್ತಿಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಯದೀಕ್ಷಿತಂ ಕಾಂಕ್ಸತಿ ವಾಸವೋತಪಿ 

ಯನ್ನ್ನಾಮತೋ ಮಂಗಲಮಾಪ್ತ್ಮುಯಾಜ್ಚೆ | 

ಯಾ ವ್ಯಾಪ್ಯ ವಿಶ್ವ ೦ ನಿಮಲೀ ಕೋತಿ 

ಸೋಮಾ ಸೆದಾ ಸೋಮಸೆಮಾನರೂಪಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸಾಧ್ಯಳು. ನಾನಾಬಗೆಯ ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುವಳು. ಅವಳಿಗೆ ಆದಿಯೂ 
ಅಂತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ಶಕ್ತಿಯು ಅಪ್ರತಿಹತವಾದುದು. 
೧೬. ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಪಾಲನೆ, ಅನ್ನ, ವೃದ್ಧಿ ನಾಶ ಇವೆಲ್ಲವು 
ಗಳನ್ನೂ ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಆ ಶಿವಶಕ್ತಿಯು ನಡೆಸುತ್ತ ರುವಳ್ಳು ಅವಳಿಗೆ ಅಸಾ ಧ್ಯ 
ವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಸರಮೇಶ್ವರನ ಮಡದಿಯವಳು. 


೧೭. ಶಿವಮಾಯೆಯಾದಾ ಉಮಾದೇನವಿಯನ್ನೆೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಜನಗಳು 
ಅನ್ನ ಮತ್ತು ಧನಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವರು. ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುವರು, 
ಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸುವರು. ಅವಳೇ ಜಗನ್ಮಾತೆಯು, ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯವಳ್ಳು ಮಹಾಪ ಸಿದ್ಧ ಳು. 

೧೮. ದೇವೇಂದ್ರನೂ ಸಹ ಆ ದೇವಿಯ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನೇ ಹಾರೆ 
ಸುವನು. ಆ ದೇವಿಯ ನಾಮಗಳನ್ನೇ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅವನು ಮಂಗಳವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸುಂದರವದನೆಯಾದಾ ದೇವಿಯು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪರಿಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವಳು. 
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ಬ್ರಹಾ ಒದಿಷೇವಸ್ಯ ಚರಾಚರಸ್ಯೆ 
ಬಡ್ಮೈಕ್ಷಿಚ್ಛೆತನ್ಯ ಸುಖ | 
ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸಲನಂತಿ ನಿತ್ಯಂ 
ವಾಗೀಶ್ವ ರೀ ಲೋಕಗುರೋಃ ಸುರಮ್ಯಾ 8೧೯ ॥ 
ಚತುರ್ಮುಖಸ್ಯಾಪಿ ಮನೋ ಮಲೀನಂ 
ಕಿಮನ್ಯ ಜಂತೋರಿತಿ ಚಿಂತ್ಕ ಮಾತಾ । 
ಗೆಂಗಾವತಾರೆಂ ನಿವಿಧೈರುಷಾಯ್ಬೆಃ 
ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ಸಾವಯಿತುಂ ಚಕಾರ 1 ೨೦ ॥ 
ಶ್ರುತೀಃ ಸಮಾಲಕ್ಷ್ಯ ಹರಪ್ರೆಭುತ್ವಂ 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಃ ಸಕಲೈಃ ಪ್ರಮಾಣೈಃ | 
ಕೃತ್ವಾ ಚ ಧರ್ಮಾನ್ಪುಭುಜೇ ಚ ಭೋಗಾ- 
ನ ಭೂತಿರೇಷಾ ತು ಸದಾಶಿವಸ್ಥೆ ಸ್ಯ ॥ ೨೧ ॥ 


೧೯. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ, ದೃಷ್ಟಿ, ಚೈತನ್ಯ, 
ಮನಸ್ಸು, ಸುಖ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಆ 4 ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದರೇ ಸಿದ್ಧಿ ಸು 
ವುವು.. ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ಶಿವನ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಅವಳೇ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿದೇವತೆಯು. 

೨೦. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನಸ್ಸೂ ಸಹೆ ಮಲಿನವಾದುದು, ಇನ್ನು ಮಿಕ್ಕ 
ಜಂತುಗಳ ಮಾತೇನು? ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದಾ ಉಮಾ 
ದೇವಿಯು ಜಗತ್ತೆ ಬ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಲು ನಾನಾ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಶಿವನ ಜಟೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಗಿಳಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಿರುವಳು. 

೨೧. ಪಂಡಿತರಾದ ಜನಗಳು ವೇದಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಶಿವನೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯೆನ್ಮು ಸ್ವಾಮಿಯು, ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಆ ಶಿವನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಧರ್ಮುಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಾ ಬೇಕಾದ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆ ಸದಾಶಿವನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿರುವುದು. 
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ಕಾರ್ಯೆಕ್ರಿಯಾಕಾರಕೆಸಾಧೆನಾನಾಂ 

ವೇದೋದಿತಾನಾಮಥ ಲೌಕಕಾನಾಂ | 

ಯತ್ಸಾಧ್ಯಮುತ್ಯೃಷ್ಟತಮಂ ಪ್ರಿಯಂ ಜೆ 

ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಚೆ ಸಾ ಸಿದ್ಧಿರನಾದಿಕರ್ತುಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ವರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರಂ ಪ್ರಧಾನಂ 

ಯತ್ಸಾರಭೂತಂ ಯದುಪಾಸಿತವ್ಯಂ [ 


ಯತ್ಪಾ ೨ಸ್ಯೆ ಮುಕ್ತಾ ನ ಪುನರ್ಭೆವಂತಿ 
ಸದ್ಯೋಗಿನೋ ಮುಕ್ತಿರುಮಾಪತಿಃ ಸಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಯಥಾ ಯಥಾ ಶೆಂಭುರೆಮೇಯೆಮಾಯಾ- 

ರೂಪಾಣಿ ಧತ್ತೇ ಜಗೆತೋ ಹಿತಾಯ | 

ತದ್ಯೋಗಯೋಗ್ಯಾನಿ ತಥೈವ ಧತ್ಸೇ 

ಸತಿವ್ರತಾತ್ವಂ ತ್ವಯಿ ಮಾತರೇವಂ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೨. ಲೌಕಿಕಕಾರ್ಯಗಳ್ಳು ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳು, ಕರ್ತೃ ಸಾಧನ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಲಭಿಸಬಹುದಾದಂತಹ ಲೌಕಿಕಫಲಗಳೂ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗಮೋಕ್ಷ 
ಗಳೂ ಸಹ ಅನಾದಿಕರ್ತೃವಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಿದ್ಧಿರೂಪವಾದುವು ಎಂದರೆ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. 


೨೩. ಯೋಗಿಗಳು ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮವಸ್ತುವೇ ಆ ಪರಮೇಶ್ವ 
ರನು. ಅದು ಸರ್ಮೋತ್ಮಮವಾದುದು, ಅದೇ ನಿತ್ಯವಸ್ತುವು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಸ್ತು 
ವನ್ನೇ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇವಿಸಬೇಕು, ಅದೇ ಮುಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಪಾದುದು. ಧ್ಯಾನಜ್ಞಾನ 
ಗಳಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ ಪುನಃ ಜನ್ಮನಿಲ್ಲ. ಸಂಸಾರ 
ವಿಲ್ಲ ಅಂತಹ ಪರವಸ್ತುವು ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ. 


೨೪. ಓ ದೇವಿ ಆ ಶಂಕರನು ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಅನೇಕರೂಪಗಳನ್ನುಧರಿಸುವನು. ನಾನಾ ರೂಪವಾಗಿ ಅವತರಿಸುವನು. 
ಆಗ ರೀನೂ ಸಹ ಆ ಶಿವನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಲು ಆಯಾಯ ಅವತಾರಕ್ಕನು 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಸ್ತುವತಸ್ತಸ್ಯ ಪುರಸ್ತಾದೃಷಭಧ್ವ ಜಃ । 


ಉಮಯಾ ಸಹಿತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನ ಣೇಶಾದಿಗಣೈರ್ವ್ವತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸಾಕ್ಸಾದಾಗತ್ಯ ತಂ ಶಂಭುಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೨೬ ॥ 


೬ ಶಿವ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಕ೦ ತೇ ಗೌತಮ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಭಕ್ತಿಸ್ತೋತ್ರನ್ರತೈಃ ಶುಭೈಃ | 
ಪೆರಿತುಷ್ಟೋ$ಸ್ಮಿ ಯಾಚಸ್ವ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದುಷ್ಕರಂ ॥ ೨೭ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಗನ್ಮೂರ್ತೇರ್ನಾಕ್ಯಂ ವಾಕ್ಯವಿಶಾರದೆಃ | 
ಹರ್ಷಬಾಷ್ಟಪೆರೀತಾಂಗೋ ಗೌತಮಃ ಪೇರ್ಯೆಚಿಂತಯೆತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


UL 


ಗುಣವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವೆ. ಓ ಮಾತ್ರೆ ಹೀಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲೂ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಬಡದಂತಹೆ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವು ನಿನ್ನದು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. 

೨೫-೨೬. ಹೀಗೆ ಗೌತಮಮುನಿಯು ಸ್ತುತಿಸಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸ 
ನ್ನನಾಗಿ ಉಮಾದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ ವಿನಾಯಕ ಮೊದಲಾದೆ ಗಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ಆ ಮುನಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 

ತಿಲ ಎಲ್ಟೆ ಗೌತಮನೇ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದಲೂ 
ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟೆನಾಗಿರುವೆನ್ಕು ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಲಭಿಸದಂತಹ ವರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು ಎಂದನು. 

೨೭. ಜಗನ್ಮಯನ್ನಾದ ಶಿವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾವಾಗ್ಮಿ 
ಯಾದಾ ಗೌತಮನಿಗೆ ಸಂತೋಷರಸವುಕ್ಕಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಟವು ಹರಿಯಿತು. ಆಗ 
ಅವನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 
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ಅಹೋ ದೈ ವಮಹೋ ಧರ್ಮೋ ಹೈಹೋ ವೈ ನಿಪ್ರೆಸೊಜನಂ | 
ಅಹೋ ಲೋಕಗಂಶಿಶ್ಚಿತ್ರಾ ಅಹೋ ಧಾತರ್ನನೋತಸ್ತು ತೇ ॥ ೨೯ ॥ 


॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಜಟಾಸ್ಥಿತಾಂ ಶುಭಾಂ ಗಂಗಾಂ ದೇಹಿ ಮೇ ತ್ರಿದಶಾರ್ಜಿತ । 
ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ$ಸಿ ದೇವೇಶ ತ್ರಯಾಧಾಮ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 1೩೦॥ 


॥ ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 
ತ್ರಯಾಣಾಮುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಯಾಚಿತೆಂ ತ್ವಯಾ | 
ಆತ್ಮನಸ್ತೂ ಹೆಕಾರಾಯ ತದ್ಯಾಚಸ್ವಾಕುತೋಭಯಃ ॥೩೧॥ 


॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಯೇ ಭಕ್ತಾಸ್ಟ್ಯಾಂ ಚ ದೇವೀಂ ಸ್ತುವಂತಿ ವೈ! 


ಸರ್ವಕಾಮಸಮ ಿದ್ಧಾಃ ಸ್ಕುರೇತದ್ಧಿ ವರಯಾಮ್ಯ ಹಂ 4 ೩೨ ॥ 


೨೯. ಅಹಾ! ನಾನು ಎಷ್ಟು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯ್ಕು ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವೇ 
ಆದೃಷ್ಟೆ ವು. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಧೆರ್ಮವೂ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸತ್ಯಾರವೂ ಸಫಲ 
ವಾದುವು. ಲೋಕಗತಿಯು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಓ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 
ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 

೩೦. ಓದೇವ, ನೀನು ವೇದಸ್ತರೂಪನು, ದೇವದೇವನು. ದೇವತೆಗಳು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವರು. ಇಂತಹ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೆ 
ನಿನ್ನ ಜಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪವಿತ್ರಳಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ಇದೋ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, 

೩೧. ಈಶ್ವರನಿಂತೆಂದನು-ಎ ಸಾ ಬಕ್ರ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಉಪ 
ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಈ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿರುನೆ. ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೇ 
ವರವನ್ನೂ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳು, ಕೊಡುವೆನು rs 

೩೨. ಗೌತಮನು ಕೇಳಿದನು-ಓ ದೇವ, ನಾನು ಮಾಡಿದೆ ಈ 
ಸ್ತೊತ್ರದಿಂದ ಯಾವ ಪುರುಷನು ನಿನ್ನನ್ನೂ ದೇವಿಯನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿ 
ಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ಮನೋರಹಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸಬೇಕು, ಈ ವರವನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ದೇವೇಶಃ ಪರಿತುಪ್ಪೋ$ಬ್ರನೀದ್ವಚಃ | 
ಅನ್ಮಾನಹಿ ವರಾನ್ಮತ್ತೋ ಯಾಚಸ್ವ ನಿಗತಜ್ವರಃ ॥ ೩೩॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಹರ್ಷೇಣ ಗೌತಮಃ ಪ್ರಾಹ ಶಂಕರಂ ॥ ೩೪ ॥ 


೫ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಇಮಾಂ ಜೀನೀಂ ಜಟಾಸಂಸ್ಥಾಂ ಪಾವನೀಂ ಲೋಕಪಾವನೀಂ | 
ತವ ಪ್ರಿಯಾಂ ಜಗನ್ನಾಥ ಉತ್ಸೃಜ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಗಿರೌ ॥ ೩೫ ॥ 


ಸರ್ನಾಸಾಂ ತೀರ್ಥಭೂತಾ ತು ಯಾವದ್ಗಚ್ಛೆತಿ ಸಾಗರಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಪಾಪಾನಿ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಿಕಾನಿ ಚೆ 1 ೩೬॥ 


ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಾಣಿ ನಿಲಯಂ ಯಾಂತು ಶಂಕರ । 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೊೋಪರಾಗೇ ಚ ಅಯನೇ ನಿಷುವೇ ತಥಾ 1 ೩೭ ॥ 


ಸ್ರೀತಿ 


೩೩. ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪುನಃ ಪಿ 
ಕೇಳು 


ಯಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿ, ನಿನಗಿನ್ನಾವ ವರಗಳು ಬೇಕು? ಧೈರ್ಯನಾಗಿ 
ಕೊಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೩೪-೩೫. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌತಮನು ಹರ್ಷದಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ನಿನ್ನ ಜಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಮತ್ತು 
ಪವಿತ್ರಳಾದ ಈ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡು. 


೩೬. ಈ ನದಿಯು ಮಹಾಸನಿತ್ರವಾದುದು, ಇದು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರು 
ವುದರೊಳೆಗೆ ಇದು ಹರಿಯುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಪಾಪಗಳೂ ಮನೋವಾಕ್ಟಾಯಗಳಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ ಉಪಪಾತಕಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


೩೭-೩೮.  ಸೊರ್ಯಚೆಂದ್ರಗ್ರಹೆಣಗಳು, ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಉತ್ತರಾಯಣ 
ಗಳು ವನಿಷುವಪುಣ್ಯಕಾಲ್ಕ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ವೈಧೈತಿಯೋಗವಿರುವ ದಿನ ಈ ಕಾಲ 


16 


೭೫ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ವೈಧೃತೌ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥೇಷ್ವನ್ಯೇಷು ಯತ್ವಲಂ 1 
ಅಸ್ಯಾಸ್ತು ಸ್ಮರಣಾದೇವ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಜಾಯತಾಂ ಹರ ॥ ೩ಲೆ ॥ 


ಶ್ಲಾಫ್ಯಂ ಕೃತೇ ತೆಪಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಂ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಯಜ್ಞಕರ್ಮ ಚ। 
ದ್ವಾಸಕೇ ಯಜ್ಞದಾನೇ ಚೆ ದಾನಮೇವ ಕೆಲ್‌ ಯುಗೇ UF 


ಯುಗಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಯೇ ಸರ್ವೇ ದೇಶಧರ್ಮಾಸ್ತಥೈವ ಚೆ। 
ದೇಶಕಾಲಾದಿಸಂಯೋಗೇ ಯೋ ಧರ್ಮೋ ಯತ್ರ ಶಸ್ಯತೇ ॥೪೦॥ 


ಯದೆನೈತ್ರ ಕೃತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಸಂಯಮೈಃ । 
ಅಸ್ಕಾಸ್ತು ಸ್ಮರಣಾದೇವ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಜಾಯತಾಂ ಹರೆ ॥ VO 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ತ್ವಿಯಂ. ಯಾತಿ ಯಾವತ್ಸಾಗರಗಾಮಿನೀ | 
ತತ್ರ ತತ್ರ ತ್ವಯಾ ಭಾವ್ಯಮೇಷ ಚಾಸ್ತು ನರೋ ವರಃ 9೨ 


ಗಳಲ್ಲ ಮಿಕ್ಕ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 


ಸ್ತಾ ನಮಾಡಿದರೆ ಬರುವ ಫಲವು ಈ ಗಂಗಾನದಿಯ 
ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಲಭಿಸ 


(ಕು. 

೩೯. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞವು ಶ್ರಿ ಶೆ (ಷ್ಠ ವಾದುದು, ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ದಾನಗಳೆರಡೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುವು, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದಾನವೇ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು. 

೪೦-೪೧. ಇಂತಹ ಯುಗಧರ್ಮಗಳು, ದೇಶಧರ್ಮಗಳು, ಪುಣ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಶಸ್ತಧರ್ಮಗಳು 

ಮಿಕ್ಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾ ನದಾನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಇವೆಲ್ಲವು 
ಗಳಂದಲೂ ಬರತಕ್ಕ ಪುಣ್ಯವು ಈ ಗಂಗೆಯ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಬರುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೪೨. ಓ ಮಹಾದೇವ, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವುದರೊಳಗೆ ಈ ನದಿಯು 
ಯಾವಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹರಿದರೂ ನೀನು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನೆಲಸಿರಬೇಕು, ಇದು 


ನವ 
ಬೆ 
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ಯೋಜನಾನಾಂ ತೂಪರಿ ತು ದೆಶ ಯಾವಚ್ಚ ಸಂಖ್ಯಯಾ । 
ತದೆಂತರಸ್ರೆನಿಷ್ಟಾ ನಾಂ ಮಹಾಹಾತ*ನಾಮಹಿ ॥ ೪೩॥ 
ತೆತ್ರಿತ್ವಣಾಂ ಚ ತೇಷಾಂ ಚೆ ಸ್ನಾನಾಯಾಗಚ್ಛತಾಂ ಶಿವ । 

ಸಾನೇ ಚಾಪ್ಯೆಂತರೇ ಮ ) ತ್ಯೋರ್ಮುಕ್ತಿ ಭಾಜೋ ಭವಂತು ವೈ ॥ ೪೪ ॥ 
ಏಕೆತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ವರ್ಗಮರ್ತ್ಯರಸಾತಲೇ | 

ಏಷಾ ತೇಭ್ಯೋ ನಿಶಿಷ್ಟು ತು ಅಲಂ ಶಂಭೋ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೪೫೪ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ ॥ 
ತೆದೌ ತೆಮೆವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಥಾಸಿ ತಣ ಬ್ರವೀಚ್ಛೆ ವಃ । 


ನೆ $ 
ಅಸ್ಯಾಃ ಪೆರೆತರೆಂ Rds ನ ಭೂತೆಂನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಃ ಸತ್ಯಂ ವೇದೇ ಚೆ ಪರಿನಿಸ್ಮಿತೆಂ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗೌತೆಮಾ ಪುಣ್ಯಾ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತೆರಧೀಯತೆ ॥ ೪೭ ॥ 





೪೩-೪೪, ಈ ಗಂಗಾನದಿಯಿಂದೆ ಹುತ್ತುಗಾವುದದೊರದೆ ಒಳಗೆ ವಾಸಿ 

ಸುವವತು ಮಹಾ ನಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೊ ಸಹೆ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದುದ 

ರಿಂದೆ 1 ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರೂ ಅವರ ಪಿತೃ ಗಳೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಡೆಯುನಂತಾಗಲಿ. 

೪೫, ಸ್ನರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯಲೋಕ, ಪಾತಾಳಲೋಕ ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ತೀರ್ಥ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಕ್ತ ಡಿಯೆ ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಈ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊ ಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಾಗಿದರೆ ಈ ಗಂಗೆಯೇ ತೂಕದಲ್ಲಿ ಏಸ್ಟೊ (ಪಾಲು 'ಹೆಚ್ಛಾಗುವಳು. 
ಸ ಶಂಕರನೇ, ಇದು ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು. ಜೀ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 
ಎಂದನು. 


೪೬೪೭. ಗೌತಮನ ಆಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು-ಎಲೈ ಗೌತಮ್ಮ ಈ ಗಂಗೆಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸತ್ಯವಾದುದು 
ಸಟಿಯಲ. ವೇದವೂ ಹಾಗೆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತದೆ. ನೀನು ತಂದ ಈ 
ಗಂಗೆಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೌತಮಾ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಇದು ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಸವಿತ್ರವಾದುದು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 
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ತೆತೋ ಗತೇ ಭೆಗನತಿ ಲೋಕೆಪೂಜಿತೇ 

ತೆದಾಜ್ಞಯಾ ಪೊರ್ಣಬಲಃ ಸ ಗೌತಮಃ 

ಜಟಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಸರಿದ್ವರಾಂ ತಾಂ 

ಸುರೈರ್ವ್ವತೋ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಂ ನಿನೇಶ ಸಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ತತಸ್ತು ಗೌತಮೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಜಟಾಮಾದಾಯ ನಾರದ । 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿರೆಭೂತ್ತತ್ರ ಸಮಾಜಗ್ಮುಸ್ಸುರೇಶ್ವರಾಃ ॥೪೯॥ 
ಖಷಯಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಸ್ತಥಾ । 
ಜಯಶಜ್ಲೇನ ತೆಂ ವಿಪ್ರಂ ಪೊಜಯಂತೋ ಮುದಾಶ್ವಿತಾಃ ॥೫೦॥ 
ಎ ತೆ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯಂಭುಯಸಿಸಂವಾದೇ 


ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಗೌತಮ್ಯಾ ನಯೆನಂ ನಾಮ 
ಪಂಚೆಸೆಪ್ರತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೪೮. ಜಗದ್ವಂದ್ಯನಾದ ಶಿವನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದಮೇಲೆ ಗೌತಮ 
ಮುನಿಯು ಆ ದೇವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಲಭಿ 
ಸಲು, ಆ ಗೌತಮಮುನಿಯು ಗಂಗಾನದಿಯು ನೆಲಸಿರುವ ಶಿವಜಟೆಯ ಒಂದು 
ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

೪೯-೫೦. ಗೌತಮನು ಬ್ರಹ್ಮ್‌ಗಿರಿಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿ ದೇವಲೋ 
ಕದ ಹೂನಿನ ಸುರಿಮಳೆಯಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಸಿಗೆಳ್ಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
ಕ್ಲತ್ರಿಯರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಹರ್ಷದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗೌತಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಜಯಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಿದರು, ಹೊಗಳಿದರು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಗೌತಮ್ಯಾನಯನವೆಂಬ ಎಪ್ಸತ್ತೈೈದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಇಲಲ ಇಷು ಸ. 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತೆತ್ಸದ್ಧ )ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಷಟ್‌ಸಪ್ತತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ 


Ce ಫೂ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಹೇಶ್ವ ರೆಜಟಾಜೂಟಬಾದ್ದ ಂಗಾಮಾದಾಯೆ ಗೌತಮಃ । 
ಆಗತ್ಯ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಣಃ ಪುಣ್ಯೇ ತತಃ ಕಿಮಕೆರೋದ್ಲಿರೌ ೧8 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋ €ವಾಚೆ ॥ 
ಆವಾಯ ಗೌತಮೋ ಗಂಗಾಂ ಶುಚಿಃ ಪ್ರಯತಮಾನಸಃ | 
ಪೂಜಿತೋ ದೇವಗಂಧರ್ಮೈಸ್ತಫಾ ಗಿರಿನಿವಾಸಿಭಿಃ 1೨॥ 


ಗಿರೇರ್ಮೂದ್ಧಿ ೯ ಜಹಾಂ ಸ್ಕಾ ಸ್ಯ ಸ್ಮರನ್ಹೇವಂ ತ್ರಿ ಲೋಚನಂ ಚ 
ಉನಾಚ ಪ್ರಾ 'ಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ತಾ. ಸಗ ಸ ದ್ವಿ ಜಸೆತ್ತ ಮಃ HA 





ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧... ನಾರದಮುನಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ಮಹೇಶ್ವರನ 
ಜಟಾಸಮೂಹದಿಂದೆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕಕ ಬಂದಮೇಲೆ ಗೌತಮನು 
ಪವಿತ್ರವಾದಾ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲೇನು ಮಾಡಿದೆನು? ಹೇಳೆನಲು, 
೨-೩, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ನಾರೆದ್ದೆ ಶುಚಿಯಾಗಿಯೂ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆದ ಆ ಗೌತಮನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಗಿರಿವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಗಂಧೆರ್ವರಿಂದಲೂ 
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| ಗೌತನು ಉವಾಚೆ ॥ 


ತ್ರಿರೋಚನಜಟೋದ್ಭೂತೇ ಸರ್ವಕಾನುಪ್ರದಾಯಿನಿ | 
ಕ್ಷಮಸ್ವ ಮಾತಃ ಶಾಂತಾಸಿ ಸುಖಂ ಯಾಹಿ ಹಿತಂ ಕುರು HY 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಏನನಮುಕ್ತಾ ಗೌತಮೇನ ಗಂಗಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಗೌತಮಂ | 


ದಿವ್ಯರೂಪಧರಾ ದೇನೀ ದಿವೃಸ್ತ್ರಗನುಲೇಪೆನಾ nh ೫a 
1 ಗೆಂಗೋವಾಚ ॥ 

ಗೆಚ್ಛೇಯಂ ದೇವಸದನನಮಥವಾಪಿ ಕಮಂಡಲುಂ । 

ರಸಾತಲಂ ವಾ ಗಚ್ಛೇಯಂ ಜಾತಸ್ತ್ತ್ವಂ ಸತ್ಯವಾಗಸಿ ॥೬॥ 


ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯ ಮೇಲುಪಖರದೆಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಜಟೆಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ತ್ರಿರೋಚನನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದೆನು. 


೪. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಜಟೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿದವಳೂ, ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ ಆದ ಓ ಗಂಗೆ, ಕ್ಷಮಿಸು ಓ ಮಾತ್ರೆ ಶಾಂತಳಾಗಿಯೂ 
ಸುಖವಾಗಿಯೂ ಹರಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾ ಜನಗಳಿಗೆ ಜತವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರು. 


೫. ಹೀಗೆ ಗೌತಮನು ಹೇಳಲು ಆಗ ಗಂಗೆಯು ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ದಿವ್ಯಹಾರ, ದಿವ್ಯಗಂಧೆ ದಿವ್ಯಪೀತಾಂಬರಗಳಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ 
ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 

೬. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿ, ನೀನು ಸತ್ಯವಂತನು. _ನಾನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹರಿದುಹೋಗಲೇ? ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮಕಮಂಡಲುವಿಗೆ ಹೋಗಲೇ ? ಅಥವಾ 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹರಿದುಹೋಗಲೇ ? ಏನುಮಾಡಲಿ ಹೇಳೆನಲು. 


ಹ 81 


ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ ಅಧ್ಯಾಯ 


॥ ಗೌತಮ ಉಮಾಚೆ ೬ 
ತ್ರಯಾಣಾಮುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಯಾಚಿತಾ ಮಯಾ । 


ಶಂಛುನಾ ಚೆ ತಥಾ ದೆತ್ತಾ ದೇವಿ ತನ್ನಾ ನ್ಯಥಾ ಭನೇತ್‌ !೭॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 

ತದ್ಗೌತಮವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಂಗಾಂ ಮೇನೇ ದ್ವಿಜೇರಿತಂ | 

ತ್ರೇಧಾತ್ಮಾನಂ ನಿಭಜ್ಯಾಥ ಸ್ವರ್ಗಮರ್ತ್ಯರಸಾತಲೇ !೮॥ 


ಸರ್ಗೇ ಚತುರ್ಧಾ ವ್ಯಗಮತ್ಸಪ್ತಧಾ ಮರ್ತ್ಯೃ್ಯಮಂಡಲೇ | 
ರಸಾತಲೇ ಚತುರ್ಥೈನ ಸೈವಂ ಪಂಚೆದೆಶಾಕೃತಿಃ ne 


ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಭೂತೈವ ಸರ್ವೆಪಾಪವಿನಾಶಿನೀ । 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾ ನಿತ್ಯಂ ಸೈವ ನೇದೇ ಪ್ರಗೀಯತೇ Huon 





೭. ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದನು-ಓ ದೇವಿ, ಮೂರುರೋಕಗಳಿಗೂ 
ಕ್ಲೇಮವಾಗಲೆಂದು ನಾನು ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆನು. ಶಿವನೂ ಆ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು, ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರದು ಅದರಂತೆ ಮಾಡು 
ಎಂದನು. 

೮... ಗೌತಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಿಯು ಅದರಂತೆ ಒಪ್ಪಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ, ಭೂಲೋಕ, ಪಾತಾ 


೯. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ದುಭಾಗವಾಗಿ ಹೆರಿದಳು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಳು 
ಭಾಗವಾಗಿ ಹೆರಿದಳು, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುಭಾಗಗಳಾಗಿ ಹರಿದಳು, ಹೀಗೆ ಆ 
ಗಂಗೆಯ ಹೆದಿಸೈದುಭಾಗಗಳಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಹರಿದಳು. 

೧೦. ಎಲ್ಲಾ ಸ್ವಳೆಗಳಲ್ಲೂ ಗಂಗೆಯು ಏಕರೂಪಿಣಿಯ್ಕು ಸಕಲಪಾಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಳು, ಸಕಲ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕರುಣಿಸುವವಳ್ಳು 
ವೇದವೂ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. 
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ಮರ್ತ್ಯಾ ಮರ್ತ್ಯಗೆತಾಮೇವ ಪಶ್ಯಂತಿ ನ ತಲಂ ಗೆತಾಂ। 
ನೈವ ಸ್ವರ್ಗಗತಾಂ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಪಶ್ಯ ಂತೈಜ್ಞಾ ನಬುದ ಯಃ ! ೧೧॥೫ 
ಇ ಭಿ 


ಯಾವತ್ಸಾಗರಗಾ ದೇವೀ ತಾನದ್ದೇಮಂಯಾ ಸ್ಮೃತಾ | 
ಉತ್ಸೃಷ್ಟಾ ಗೌತಮೇನೈವ ಸ್ರಾಯಾತ್ಪೂರ್ವಾರ್ಣನಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೨ ॥ 


ತತೋ ದೇವರ್ಷಿಭಿರ್ಜುಷ್ಟಾಂ ಮಾತೆರಂ ಜಗೆತಃ ಶುಭಾಂ | 
ಗೌತಮೋ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲಃ ಪ್ರದೆಕ್ಷಿಣಮಥಾಕೆಶೋತ್‌ ॥ ೧೩॥ 


ತ್ರಿಲೋಚನಂ ಸುರೇಶಾನಂ ಪ್ರಥಮಂ ಪೂಜ್ಯ ಗೌತಮಃ । 
ಉಭಯೋಸ್ತೀರಯೋಃ ಸ್ಥಾನಂ ಕೆರೋಮಾತಿ ದಧೇ ಮತಿಂ ॥ 0೪ 


ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರಸ್ತದಾ ತತ್ರಾನಿರಾಸೀತ್ನರುಣಾರ್ಣವಃ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕಥಂ ಸಿಧ್ಯೇದಿಶ್ಶೇವಂ ಶರ್ವಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 





೧೧. ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಮಾನವರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೆ 
ಯೊಂದೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವರು ಇದೇಗಂಗೆಯು ಸ್ವರ್ಗಪಾತಾಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವಳೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವವರೆಗೂ ಗಂಗೆಯು ದೇವತಾಸ್ತರೂಪಳು. 
ಗೌತಮನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಿಂದೆ ಹರಿದು ಪೂರ್ನಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಸೇರುವಳು. 

೧೩. ಆಮೇಲೆ ದೇವಮುನಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಗೌತಮಮುನಿಯು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

೧೪. ದೇವದೇವನಾದೆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಮೊದೆಲು ಪೂಜಿಸಿ ಆ 
ಗೌತಮನು ಗಂಗೆಯ ಎರಡು ತೀರಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ಟಾನಮಾಡುವೆನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ 
ಮಾಡಿದನು. 

೧೫-೧೬. ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಕರುಣಾಮಯನಾದಾ ಮಹಾದೇವನು 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಆಗ ಗೌತಮನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿರವನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ 
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ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಭಕ್ತಿನವ್ರಸ್ತ್ರಿಲೋಚೆನಂ ॥ ೧೬ ॥ 


1 ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇವದೇನ ಮಹೇಶಾನ ತೀರ್ಪಸ್ನ್ಥಾನವಿಧಿಂ ಮಮ । 
ಬ್ರೂಹಿ ಸಮ್ಮಜ್ಮಹೇಶಾನ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ ೧೭ ೫ 


1 ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಹರ್ಷೇ ಶೃಣು ಸರ್ವಂ ಚೆ ವಿಧಿಂ ಗೋದಾವರೀಭೆವತ್‌ | 
ಪೂರ್ವಂ ನಾಂದೀಮುಖಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇಹಶುದ್ಧಿಂ ನಿಧಾಯ ಚೆ ॥ ೧೮ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಚೆ ತೇಷಾಮಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚೆ। 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಗಚ್ಛೆಂತಿ ಪತಿತಾಲಾಹಪವರ್ಜಿತಾಃ | ೧೯ ॥ 


ಯೆಸ್ಕ ಹಸ್ತೌ ಚೆ ಪಾದೌ ಚೆ ಮನಶ್ಚೈನ ಸುಸಂಯತಂ | 
ವಿದ್ಯಾ ತಪಶ್ಚ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಸ ತೀರ್ಥಫಲಮಶ್ನುತೇ ॥ ೨೦॥ 





ವಿನಯದಿಂದ ಓ ದೇವ, ಗಂಗಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಫಲಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಬಹುದೆಿಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು, 

೧೭. ದೇವದೇವನಾದ ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ಲೋಕದ ಹಿತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನನಗೆ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನದ ನಿಧಿಯನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಕು 

೧೮-೧೯. ಶಿವಥಿಂತೆಂದನು--ಎಲೈ ಮಹರ್ಷಿ, ಗಂಗಾಸ್ಟಾನದೆ ಮತ್ತು 
ಯಾತ್ರೆಯ ನಿಧಿಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಡುವ 
ಮೊದಲು ನಾಂದೀಮುಖ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ದೇಹ 
ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
ಆಮೇಲೆ ಅವರೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕ್ಕು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಗಳ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬಾರದು. 

5೦... ಯಾವನ ಕ್ಲೈಕಾಲು ಮನಸ್ಸು ಇವು ಪರಿಶುದ್ದವಾಗಿದ್ದು ನಿದ್ಯಾ 
ವಂತನಾಗಿಯೂ, ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ, ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವನೋ 
ಆವನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಫಲವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆಯುವನು. 
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ಭಾವದುಸ್ಚಿಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವಧರ್ಮಪೆರಿನಿಷ್ಮಿ ತಃ । 
ಶ್ರಾಂತಸಂವಾಹನಂ ಕುರ್ವನ್ನದ್ಯಾದನ್ನ ೦ ಯೆಥೋಟಚಿತಂ ೨೧ ॥ 


ಅಕಿಂಚನೇಭ್ಯಃ ಸಾಧುಭ್ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ವಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಕೆಂಬಲಾನ್‌ । 
ಶೃಣ್ವನ್ಹರಿಕಥಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ತಥಾ ಗೆಂಗಾಸಮುದ್ಧವಾಂ । 
ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಗಚ್ಛನ್ಸಮ್ಯಕ್ತೀರ್ಥಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯಂಭುಖುಷಿಸಂವಾದೇ 
ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಷಟ್ಸಿಪ್ರತಿತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 








೨೧. ಕೋಸಪತಾಪದ್ವೀಷ ಮೊದಲಾದೆ ದುಷ್ಟ ಭಾವಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಧರ್ಮ 
ವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಾ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಲಿದವರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಾ, ದರಿದ್ರ 
ರಾದ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಟ್ಟಿ ಕಂಬಳಿ ಮೊದೆ 
ಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೨೨. ಹೆರಿಕಥೆಯನ್ನೂ ಗಂಗೆಯು ಜನಿಸಿದ ದಿವ್ಯಕಥೆಯನ್ನೂ 
ಕೇಳುತ್ತಾ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ಯಾತ್ರೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು ಎಂದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮನಿರೂಸಣನೆಂಬ 

ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇೆಯಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಆ 


ಸಸ ಸೆಸ್‌ ತ್ಸ 
ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತಮೋ:ಧ್ಯಾಯ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತ್ರ್ಯಂಬಕಶ್ಚೆ ಇತಿ ಪ್ರಾಹ ಗೌತಮಂ ಮುನಿಭಿರ್ವೃತಂ Hon 
॥ ಶಿನೆ ಉವಾಚೆ ॥ 
ದ್ವಿಹಸ್ತಮಾತ್ರೇ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಂಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಗೌತಮ । 
ಸರ್ವತ್ರಾಹಂ ಸಂನಿಹಿತಃ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದೆಸ್ತಥಾ ೨॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಗಂಗಾದ್ವಾರೇ ಪ್ರೆಯಾಗೇ ಚೆ ತಥಾ ಸಾಗರಸಂಗಮೇ 1 
ಏತೇಷು ಪುಣ್ಯದಾ ಪುಂಸಾಂ ಮುಕ್ತಿದಾ ಸಾ ಭಗೀರಥೀ (ಷಿ! 


ಎಪ್ಸೆತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಶಿವನು ` ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ 
ಗೌತಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಛೆ ಗೌತಮನೇ, ಎರಡುಮೂರು ಪ್ರಮಾಣದೆ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುವು. ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಾನು ನೆಲೆಸಿದ್ದು ಜನ 
ರಿಗೆ ಸಕಲಫಲಗಳನ್ನೂ ಕರುಣಿಸುವೆನು. 

೨. ಗಂಗಾದ್ವಾರ, ಪ್ರಯಾಗ, ಸಮುದ್ರಸಂಗಮ ಈ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಗೀರಥನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಭಾಗೀರಥಿಯು ಜನರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವಳು. 

೩. ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಅಮರಕಂಟಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ 
ವಿಶೇಷ ಪುಣ್ಯಕರಳು. ಯಮುನೆಯು ಗಂಗೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ 
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೭೭ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ನರ್ಮದಾ ತು ಸರಿಚ್ಛ್ರೇಷ್ಠಾ ಪರ್ನತೇತನುರೆಕೆಂಟಿಫೇ । 
ಯಮುನಾ ಸಂಗತಾ ತತ್ರ ಪ್ರಭಾಸೇ ತು ಸರಸ್ವತೀ ॥೪॥ 


ಕೃಷ್ಣಾ ಭೀಮರೆಥೀ ಚೈನ ತುಂಗಭದ್ರಾ ತು ನಾರದ । 
ತಿಸ್ಟಣಾಂ ಸಂಗಮೋ ಯತ್ರ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಮುಕ್ತಿದಂ ನೃಣಾಂ 1೫% 


ಪಯೋಷ್ನೀ ಸಂಗತಾ ಯತ್ರ ತತ್ರತ್ಯಾ ತಚ್ಚ ಮುಕ್ತಿದಂ । 
ಇಯಂತು ಗೌತಮಾ ವತ್ಸೆ ಯತ್ರ ಕ್ಲಾಪಿ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ ॥೬॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವದಾ ನ್ಯೈಣಾಂ ಸ್ಪ್ಪಾನಾನ್ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ । 
ಕಿಂಚಿತ್ಯಾಲೇ ಪುಣ್ಯ ತಮಂ ಕಿಂಚಿತ್ತೀರ್ಥಂ ಸುರಾಗಮೇ nen 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವದಾ ತೀರ್ಥಂ ಗೌತೆಮಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ತಿಸ್ರಃ ಕೊಟ್ಕೋ€ರ್ಥಕೋಟೀ ಜೆ ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತದ್ವಯೇ ॥೮॥ 











ಪುಣ್ಯಕರಳು. ಸರಸ್ವತೀನದಿಯು ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪುಣ್ಯ 
RS 

೪-೫. ಕೃಷ್ಣಾನದಿ, ಭೀಮರಥೀ, ತುಂಗಭದ್ರೆ ಈ ಮೂರು ನದಿಗಳು 
ಸೇರಿದ ಸಂಗಮಸ್ಥಳವು ಮಹಾಪುಣ್ಯಕರವಾದುದ್ಕು ಮುಕ್ತಿಕರವಾದ ತೀರ್ಥ 
ಕ್ಷೇತ್ರವದು. ಪಯೋಷಪ್ಲೀನದಿಯು ತಪತೀನದಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಸಂಗಮ 
ಸ್ಥಳವು ಮುಕ್ತಿದಾಯಕವು. 

೬. ಎಲೈ ಗೌತಮ್ಮ ಈ ಗೌತಮಿಾನದಿಯು ನನ್ನಾ ಜ್ಞೈಯಂತೆ ಸ್ಲಾನ 
ಮಾಡಿದ ಜನಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದು. 

೭. ಕೆಲವುತೀರ್ಥಗಳು ಕೆಲವುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾಗಿರು 
-ವ್ರವು... ಕೆಲವು ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪುಣ್ಯಪ್ರದಗಳಾಗಿರುವುವು. ಈ 
ಗೌತಮಿಾನದಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೂ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವಾ 
ದುದು, ಇದರೆಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ಆ. ಈ ಗೌತಮಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂರುಗಾವುದದೊಳಗೆ 
ಮೂರೂವರೆಕೋಟ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಇರುವುವು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತೀರ್ಥಾನಿ ಮುನಿಶಾರ್ದೊಲ ಸಂಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಗೌತಮ । 
ಇಯಂ ಮಹೇಶ್ವರೀ ಗಂಗಾ ಗೌತಮಿಾ ವೈಷ್ಣವೀತಿ ಚೆ 1 


ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಗೋದಾವರೀ ನಂದಾ ಸುನಂದಾ ಕಾಮದಾಯಿನೀ । 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಃಸಮಾನೀತಾ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನೀ n ೧೦॥ 
ಸ್ಮರಣಾದೇವ ಪಾಪೌಘುಹಂತ್ರೀ ಮುನು ಸದಾ ಪ್ರಿಯಾ । 

ಪೆಂಚಾನಾಮಪಿ ಭೂತಾನಾಮಾಪಃ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೧ ॥ 
ತತ್ರಾಪಿ ತೀರ್ಥಭೂತಾಸ್ತು ತೆಸ್ಮಾದಾಪಃ ಪರಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 

ತಾಸಾಂ ಭಾಗೀರಥೀ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ತಾಭ್ಯೋತಪಿ ಗೌತಮಾ ತಥಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ಆನೀತಾ ಸಜಬಾ ಗಂಗಾ ಆಸ್ಕಾ ನಾನ್ಯ ಚ್ಛುಭಾವಹಂ | 
ಸ್ವರ್ಗೇ ಭುವಿ ತಲೇ ವಾಪಿ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಾರ್ಥದಂ ಮುನೇ 1 ೧೩ ॥ 








೯-೧೦. ಈ ನದಿಯನ್ನು, ಮಹೇಶ್ವರನ ಜಟೆಯಿಂದ ಬಂದುದರಿುದ 
ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ಎಂದೂ ಗೌತಮನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದುದರಿಂದ ಗೌತಮಿಾಾಯೆಂದೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದದಿಂದ 
ನೊರಟುಮುದರಿಂದ ವೈಸ್ಣ ವೀಯೆಂದೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಮಂಡಲುವಿನಿಂದ ಜನಿಸಿ 
ದುದರಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಿಯೆಂದೂ ಗೋದಾವರೀ, ನಂದ್ಕಾ ಸುನಂದಾನದೀ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೂ ಕರೆಯುವರು. ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು 
ದರಿಂದ ಈ ನದಿಯು ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವಳು. ಬೇಕಾದ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಟುಮಾಡುವಳು. ನನಗೆ (ಶಿವನಿಗೆ) ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯಳು. 
ಈ ನದಿಯ ನಾಮಸ್ಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ, 
ವಾಗುವುವು. 

೧೧... ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಜಲವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು, ಆದರಲ್ಲಿಯೂ 
ತೀರ್ಥರೂಪವಾದ ಜಲವು ಮತ್ತೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 


೧೨-೧೩. ಆ ಜಲತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ಭಾಗೀರಥಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು, 
ತೀರ್ಥಜಲ, ಭಾಗೀರಥೀ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶಿವನ ಜಟೆಯೊಡನೆ ಬಂದ 
ಗಾತಮಾ ನದಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು. ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ, ಪಾತಾಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗೌತಮಿಯಂತಹೆ ಸರ್ವಫಲದಾಯಕವಾದ ತೀರ್ಥವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ 
ಎಂದನು. 
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೭೭] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಅತ್ಯೇತಸ್ವಥಿತಂ ಪುತ್ರ ಗೌತಮಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 
ಸಾಕ್ಸಾದ್ಧರೇಣ ತುಪ್ಪೇನ ಮಯಾ ತವ ನಿವೇದಿತಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ವಂ ಸಾ ಗೌತಮಾ ಗಂಗಾ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋಇಪ್ಯಧಿಕಾ ಮತಾ | 
ತತ್ಸ್ವರೂಪಂ ಚ ಕಥಿತಂ ಕುತೋಇನ್ಯಾ ಶ್ರವಣಸ್ಪೃಹಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಸುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ಮಯಂಭುಖಯುಸಿಸಂವಾದೇ 
ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಸಪ್ತಸಸ್ತತಿತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





೧೪. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಗೌತಮನ ಭಕ್ಕಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದ ಹೆರನು 
ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗಿ ತಾನೇ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮುನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ 
ದನು, ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೧೫... ಗೌತಮಾಯೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ನದಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುನೆನು, 
ಇನ್ನೇನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? ಎಂದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವೆಂಬ ಎಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ _ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಪ್ರ ಸತ್ತ್‌ ಇ 
ಅಷ್ಟಸಸ್ತತಿತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಲ ಸತವ ಜೂ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚೆ ॥ 


ದ್ವಿನಿಧಾ ಸೈವ ಗದಿತಾ ಏಕಾಪಿ ಸುರಸತ್ತಮ । 
ಏಕೋ ಭೇದಸ್ತು ಕಥಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನಾಹೃತೋ ಯತಃ Hon 


ಸತ್ರಿಯೇಣಾಪರೋತಖ್ಯಂಶೋ ಜಬಾಸ್ಟೇವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ಭವಸ್ಯ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಆಹೃತಸ್ತದ್ವದಸ್ವ ಮೇ ೨॥ 





ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧... ನಾರದಮುಫಿಯು ಕೇಳಿದನು-ಓ ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವ, ಏಕರೂಪಳಾದ ಗಂಗೆಯು ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿ 
ರುವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು (ಗೌತಮನು) ಕರೆದುತಂದೆ ಒಂದುಭಾಗದ 


ಕಥೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈಗ ಹೇಳಿರುವೆ. 


೨. ಶಿವನ ಜಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಗೆಯ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯನು (ಭಗೀರಥನು) ಭೂಮಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಈಗ 
ಹೇಳು ಎನಲ್ಕು 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 

ವೈವಸ್ವತಾನ್ವಯೇ ಜಾತ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಕುಲಸಂಭನಃ । 
ಪುರಾ ವೈ ಸಗರೋ ನಾಮ ರಾಜಾಸೀದತಿಧಾರ್ಮಿಈಃ 1೩ 
ಯಜ್ವಾ ದಾನಪರೋ ನಿತ್ಯಂ ಧರ್ಮಾಚಾರವಿಚಾರವಾನ್‌ । 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾದ್ವಯೆಂ ಜಾಸೀತ್ಸ ತೃತಿಭಕ್ತಿ ಪರಾಯಣಂ Hen 
ತ್ಯ ವೈ ಸಂತೆತಿರ್ನಾಭೂದಿತಿ ಚಿಂತಾಪರೋತಭವತ್‌ | 
ವಸಿಷ್ಠಂ ಗೃಹಮಾಹ್ಕೂಯ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಿವತ್ತತಃ ॥೫॥ 
ಉವಾಚ ವಚೆನಂ ರಾಜಾ ಸಂತತೇಃ ಕಾರಣಂ ಪ್ರತಿ | 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ರಾಜಾನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೬॥ 

॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಪತ್ತೀಕೆಃ ಸದಾ ರಾಜನ್ನೈಷಿಪೂಜಾಸರೋ ಭನ 6೭ 





೩. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು. -ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಹಿಂದೆ ಸಗರನೆಂಬ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಾದ ರಾಜನೋರ್ವನಿದ್ದನು, ಅವನು ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿನ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಕುಲ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಅರಸನು. 

೪. ಆ ಸಗರೆನು ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು, ಮಹಾ 
ಉದಾರಿಯು. ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಾಸಕ್ತನ್ಕು ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ ಹೆಂಡಿರು ಈರ್ವರು ಇದ್ದರು. 

೫. ಆ ಸೆಗರನಿಗೆ ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿ ಆ ರಾಜನು ಕುಲಗುರುವಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ 
ಕರೆಸಿ, ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಲು ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂದು 


೬-೮. ರಾಜನ:ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ಧ್ಯಾನದೃಸ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಅರಿತು ಎಲೆ ಸೈರಾಜ್ಯ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸದಾ ಖುಷಿಗಳೆನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


91 


ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಮುನಿರ್ನಿಪ್ರ ಯಥಾಸ್ಥಾನಂ ಜಗಾಮ ಹ। 
ಏಕದಾ ತಸ್ಯ ರಾಜರ್ಷೇರ್ಗ್ಯ ಹಮಾಗಾತ್ತಪೋನಿಧಿಃ nn 


ತಸ್ಕರ್ಷೇಃ ಪೊಜನಂ ಚೆಕ್ರೇ ಸ ಸಂತುಷ್ಟೋಇಬ್ರನೀದ್ವಚಃ | 
ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಭಾಗೇತ್ಯುಕ್ತೇ ಪುತ್ರಾನ್ಸ ಚಾವೃಣೋತ್‌ ॥೯॥ 


ಸೆ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ರಾಜಾನಮೇಕಸ್ಯಾಂ ವಂಶಧಾರಕಃ | 
ಪುತ್ರೋ ಭೂಯಾತ್ರಥಾನ್ಯಸ್ಯಾಂ ಷಷ್ಟಿಸಾಹಸ್ತ್ರ ಕೆಂ ಸುತಾಃ ॥ ೧೦8 


ವರಂ ದತ್ತ್ವಾ ಮುನೌ ಯಾತೇ ಪುತ್ರಾ ಜಾತಾಃ ಸಹಸ್ರಶೆಃ । 
ಸ ಯಜ್ಞಾನ್ನು ಬಹೊಂಶ್ಹಕ್ರೇ ಹಯಮೇಧಾನ್ಸುದಕ್ಷಿಣಾನ್‌ ॥ ೧೧॥ 


ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರು, ಆದೆರಿಂದೆ ನಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಸಿಷ್ಠನು 
ತನ್ನಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆಮೇಲೊಂದುದಿನ ತಪಸ್ವಿಯಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಸಗರರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದೆನು. 

೯. ಆ ಮಹರ್ಹಿಯೆನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಗರರಾಜನು ಅರ್ಚಿಸಿದನು. 


ಆ ಮುನಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಜೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಎನ್ನಲು ಆಗ 
ಸಗರರಾಜನು ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

೧೦. ಆ ಮುನಿಯು--ಎಲೈ ರಾಜ್ಕ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೋರ್ವಳಲ್ಲಿ 
ವಂಶವನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುವ ಮಗನೋರ್ವನೂ ಮತ್ತೋರ್ವ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರವತ್ತುಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳೂ ಜನಿಸುವರು ಎಂದನು. 

೧೧. ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಮುನಿಯು ತೆರಳಲು, ಸಗರರಾಜ 
ನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಕೆಲವುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅರವತ್ತುಸಾವಿರದೊಂದುಜನ ಮಕ್ಕಳು 
ಜನಿಸಿದರು. ಆ ರಾಜನು ಅನೇಕ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರಿಗೆ ತುಂಬ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 


೨2 


೭೮ | ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಏಕಸ್ಮಿನ್ಹಯಮೇಧೇ ನೈ ದೀಕ್ಷಿತೋ ವಿಧಿವನ್ನೃಸಃ 
ಪುತ್ರಾನ್ಸ್ಯಯೋಜಯದ್ರಾಜಾ ಸಸೈನ್ಯಾನ್ನಯರಕ್ಷಣೇ ॥ ೧೨॥ 


ಕ್ಷಚಿದೆಂತರಮಾಸಾದ್ಯ ಹಯಂ ಜಪ್ರೇ ಶತಕ್ರತುಃ । 
ಮಾರ್ಗಮಾಣಾಶ್ಚ ತೇ ಪುತ್ರಾ ನೈವಾಹಶ್ಯನ್ಹ ಯಂ ತೆದಾ HW ೧೩ 1 


ಸಹೆಸ್ರಾಣಾಂ ತಥಾ ಷಷ್ಟಿರ್ನಾನಾಯುದ್ಧನಿಶಾರದಾಃ | 
ತೇಷು ಪೆಶ್ಯತ್ಸು ರೆಕ್ಸಾಂಸಿ ಪುತ್ರೇಷು ಸಗರಸ್ಯ ಹಿ H ೧೪ ॥ 


ಪ್ರೋಸ್ನಿತಂ ತದ್ದೆಯಂ ನೀತ್ವಾ ತೇ ರಸಾತಲಮಾಗಮನ್‌ । 
ರಾಕ್ಷಸಾನ್ಮಾಯಯಾ ಯುಕ್ತಾನ್ನೆವಾಪಶ್ಯಂತ ಸಾಗೆರಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ನ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇ ಹಯಂ ಪುತ್ರಾಃ ಸಗೆರಸ್ಕ ಬಲೀಯಸಃ । 
ಇತಶ್ಹೇತಶ್ಚರಂತಸ್ತೇ ನೈವಾಪಶ್ಯಸ್ಥ್ರಯೆಂ ತದಾ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೨, ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ಅಶ್ವಮೇಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು, ಆ ಸಗರರಾಜನು ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ತನ್ನ ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರಮಕ್ಕ ಳನ್ನೂ ಕೆಳುಹಿಸಿದನು. 

೧೩. ಆಗ ಸಗರಪುತ್ರರು ಮೈಮರೆತಿರುವ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇಂದ್ರನು (ರಾಕ್ಷಸರ ಸಹಾಯದಿಂದ) ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸಿದನು. ಸಗರ 
ಪುತ್ರರು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರು, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಸಗರನ ಅರವತ್ತುಸಾವಿರಜನ ಮಕ್ಕಳೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು 
ಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದರು, ಅವರು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ದರು. 

೧೫-೧೬.  ಮಾಯಾಮಯರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಸಗರನ ಬಲಿಷ್ಠ ರಾದ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರು, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 


93 


ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದೇವಲೋಕೆಂ ತದಾ ಜಗ್ಮುಃ ಪರ್ವತಾಂಶ್ಚೆ ಸರಾಂಸಿ ಚೆ! 
ವನಾನಿ ಚೆ ವಿಜಿನ್ವಂತೋ ನೈನಾಪಶ್ಯನ್ಹಯಂ ತದಾ ॥ ೧೭॥ 


ಕೃತಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನೋ.ರಾಜಾ ಮುತ್ತಿನ್ಳಿಃ ಕೈತೆಮಂಗಲಃ [ 
ಅದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಪಶುಂ ರಮ್ಯಂ ರಾಜಾ ಚಿಂತಾಮುಸೇಯಿನಾನ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಬಿಂತಃ ಸಾಗೆರಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಲೋಕಮುಹಾಗಮನ್‌ । 
ಹಯಂ ತೆಮನುಚಿನ್ವಂತೆಸ್ತೆ ತ್ರಾಪಿ ನ ಹಯೋಂಇಭೆವತ್‌ Hori 


ತೆತೋ ಮಹೀಂ ಸಮಾಜಗ್ಮುಃ ಪರ್ವತಾಂಶ್ಚ ವನಾನಿ ಚೆ! 
ತತ್ರಾಪಿ ಚೆ ಹೆಯೆಂ ನೈವ ದೃೈಷ್ಟವಂತೋ ನೃಷಾತ್ಮಜಾಃ ॥ Sou 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ದೈನೀ ತತ್ರ ನಾಗಭವತ್ತದಾ । 
ರಸಾತಲೇ ಹಯೋ ಬದ್ಧ ಆಸ್ಕೇ ನಾನ್ಯತ್ರ ಸಾಗರಾಃ ॥ ೨೧॥ 


೧೭. ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳ್ಳು ಗುಹೆಗಳು, ಕಾಡುಮೇಡುಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹುಡು 
ಕಿದೆರ್ಕೊ ಕುದುರೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಇತ್ತೆ ಸಗರೆರಾಜನು ಮಂಗಳಸ್ತ್ನಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗುರುಜಹಿರಿ 
ಯರ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದು ಖುತ್ತಿಜರೊಡನೆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು, 
ಅದರೂ ಯಜ್ಜಾಶ್ವವು ಬರದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ರಾಜನು ಚಿಂತೆ 
ಗೊಳಗಾದನು. 

೧೯. ಅತ್ತ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಸಗರಪುತ್ರರು 
ಊರೂರುಗಳನ್ನ ಲೆದು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದೆರು, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಯಜ್ಜಾಶ್ವವು 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 

೨೦. ಆಮೇಲೆ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪುನಃ ಬೆಟ್ಟ ಗುಡ್ಡಗಳು ಕಾಡು 
ಮೇಡುಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿದರು, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ವವು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 

೨೧. ಆ ಸಮಯ್ದದನ್ಲಿ--ಎಲ್ಫೆ ಸಗರಪುತ್ರರೇ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಯಜ್ಞಾಶ್ವವು ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿರುವುದು. ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. 


೨4 
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ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಗೆಂತುಕಾಮಾ ರಸಾತಲಂ । 
ಅಖನನ್ಸೃಥಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಪೆರಿತಃ ಸಾಗೆರಾಸ್ತೆತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ತೇ ಕ್ಷುಧಾರ್ತಾ ಮೃದೆಂ ಶುಷ್ಕಾಂ ಭಕ್ಷಯಂತಸ್ತ್ವಹರ್ನಿಶಂ | 
ನ್ಯಖನಂಶ್ಚಾಪಿ ಜಗ್ಮುಶ್ಚ ಸತ್ವರಾಸ್ತೇ ರಸಾತೆಲಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ತಾನಾಗತಾನ್ನೂ ಸೆಸುತಾನ್ಸಾಗೆರಾನ್ಸಲಿನಃ ಕೈತೀನ್‌ [ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಸಂತ್ರಸ್ತಾ ವ್ಯಗಮನ್ಶ ಪಿಲಾಂತಿಕೆಂ ॥ ೨೪॥ 


ಕೆಪಿಲೋತಪಿ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞಸ್ತತ್ರ ಶೇತೇ ರಸಾತಲೇ । 
ಪುರಾ ಚೆ ಸಾಧಿತಂ ತೇನ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯೆಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೫] 


ನಿನಿದ್ರೇಣ ತತಃ ಶ್ರಾಂತಃ ಸಿದ್ಧೇ ಕಾರ್ಯೇ ಸುರಾನ್ಸ ತಿ | 
ಅಬ್ರನೀತ್ವಪಿಲಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನಿದ್ರಾಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಥ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೨. ಆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಗರಕುಮಾರರು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲೋಸುಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಗೆಯತೊಡಗಿದರು. 

೨೩. ಹೀಗೆ ಅಗೆಯುತ್ತಾ ಆ ಸಗರಕುಮಾರರು ಹೆಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಜಿ ಒಣಗಿದ ಮಣ್ಣನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯನ್ನಗೆದಗೆದು 
ಪಾತಾಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

೨೪. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕರಾದಾ ಸಗರಕುಮಾರರು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲಾ ಹೆದರಿ ಕಪಿಲಚುಹಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 

೨೫. ಆಗ ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯಾದ ಕಪಿಲಮುನಿಯು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಹಿಂದೆ ಬಹುದಿನ ನಿದ್ರೆಕೆಟ್ಟು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳ ಮಹಾಕಾರ್ಯವೊಂದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದನು. 

೨೬. ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಕಪಿಲನು ನನಗೆ 


ಪಿದ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ರೆಸಾತಲಂ ದೆದುಸ್ತಸ್ಮೈ ಪುನರಾಹ ಸುರಾನ್ಮುನಿಃ | 


ಯೋ ಮಾಮುತ್ಥಾ ಪಯೇನ್ಮಂದೋ ಭಸ್ಮೀ ಭೂಯಾಚ್ಚೆ ಸತ್ವರಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ತತಃ ಶಯೇ ತಲಗತೋ ನೋ ಚೇನ್ನ ಸ್ವಸ್ನ್ನ ಏನ ಓ। 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸುರಗಣೈಸ್ತತ್ರ ಶೇತೇ ರಸಾತಲೇ ॥ ೨೮ೆ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಂ ತೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸಾ ಮಾಯೆಯಾ ಯುತಾಃ । 
ಸಾಗರಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಧೋಷಾಯಂ ಪ್ರಚಕ್ರಿರೇ ॥೨೯॥ 


ವಿನಾ ಯುದ್ಧೇನ ತೇ ಭೀತಾ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಸತ್ವರಾಸ್ತದಾ | 
ಆಗತ್ಯ ಯತ್ರ ಸ ಮುನಿಃ ಕೆಪಿಲ€ ಕೋಪನೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


ಶಿರೋದೇಶೇ ಹಯೆಂ ತೇ ವೈ ಬದ್ಧ ಥ ತ್ವರಯಾನ್ವಿತಾಃ | 


6 


ಮೊರೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮೌನಿನಶ್ಚ ಪ್ರೇಕ್ಷಂತಃ ಕಿಂ ಭವೇದಿತಿ ॥ ೩೧॥ 


೨೨೭.೨೮, ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಕಪಿಲನು ನಿದ್ರಿಸಲು ಪಾತಾಳವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ಪುನಃ ಆ ಮುನಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನುಯಾರೂ ಎಚ್ಚ ರಿಸಬಾರದು, ಹಾಗೆ ಎಚ್ಚರಿಸಿದ ಮೂಢನು ಆ ಕೂಡಲೇ 
ಭಸ್ಮವಾಗಬೇಕು. ಹಾಗಾಗುವುದಾದರೆ ನಿದ್ರಿಸುನೆನು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಮೆ 
ಆ ಮುನಿಯು ಸುಖವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೯. ಕಪಿಲನ ಆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಮಾಯಾವಿಗಳಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಸಗರ ಕುಮಾರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲು ಈ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡರು. 


೩೦-೩೧. ಶುದುರೆಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಸೆಗರಕುಮಾರ 
ಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೆದರಿ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಕಪಿಲಮುನಿಯ 
ಈ 
ಶಿರಸ್ಸಿನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ಕಟ್ಟ ತಾವು ಮುಂದೇನಾಗುವುದು 
ಎಂದು ನೋಡುತ್ತಾ ದೂರದಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿದ್ದರು. 
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ತತಸ್ತು ಸಾಗೆರಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿರ್ವಿಶಂತೋ ರೆಸಾತೆಲಂ । 
ದದ್ಭಶುಸ್ತೇ ಹಯಂ ಬದ್ಧಂ ಶೆಯಾನಂ ಪುರುಷಂ ತಥಾ ೩೨ ॥ 


ತಂ ಮೇನಿರೇ ಚ ಹರ್ತಾರಂ ಕ್ರತುಹಂತಾರಮೇವ ಚೆ । 
ಏನಂ ಹತ್ವಾ ಮಹಾಪಾಸೆಂ ನೆಯಾಮೋತಶ್ವಂ ನೃಸಾಂತಿಕೆಂ ೪ ೩೩॥ 


ಕೇಬಿದೊಚುಃ ಸೆಶುಂ ಬದ್ಗೆಂ ನೆಯಾಮೋ;ನೇನ ಕಿಂ ಫಲಂ । 
ತೆದಾಹುರಪರೇ ಶೊರಾ ರಾಜಾನಃ ಶಾಸಕಾ ವಯೆಂ H ೩೪ 


ಉತ್ಕ್ಥಾಪ್ಯೈನಂ ಮಹಾಪಾಪಂ ಹನ್ಮಃ ಕ್ಸಾತ್ರೇಣ ವರ್ಚಸಾ । 


ತೇತಂ ಜಫಘ್ಗುರ್ಮುನಿಂ ಪಾದೈರ್ಬ್ರುವಂತೋ ನಿಷ್ಮುರಾಜೆ ಚ ಓ್ಥ೩೫ ॥ 


ತೆತಃ ಕೋಪೇನ ಮಹತಾ ಕೆಪಿಲೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಸಾಗರಾನೀಕ್ಷಯಾಮಾಸ ತಾನ್ವೋಷಾದ್ಭಸ್ಮಸಾತ್ಕರೋತ್‌ Hat 


೩೨. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಗರಕುಮಾರರು ಪಾತಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಯು ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟರ್ನುವುದನ್ನೂ ಅದರೆಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷನೋರ್ವನು 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. 

೩೩. ಆ ಪುರುಷನೇ ಕುದುರೆಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನಿಫ್ಲೆವನ್ಹಾ 
ಚರಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಸಗರಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಈ ಅಧಮನನ್ನು ಹೊಂದು 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಸಗರನ ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣವೆಂದರು. ಕೆಲ 
ವರು--ಇವನಿಂದೆ ನಮಗೇನು? ಹೀಗೆಯೇ ಇವನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ಈ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣವೆಂದರು. 

೩೪-೩೫. ಆಗ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಶೂರರು, ನಾವು ರಾಜರು, ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಈ ಪಾಪಿಷ್ಕ ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಪರಾ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಂಹೆರಿಸೋಣವೆಂದರು. ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಪಿಲ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಕೆಟ್ಟಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬೈಯುತ್ತಾ ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದ್ದರು. 

೩೬. ಆಗ ಕಫಿಲಮುನಿಯು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಸಗರ 
ಕುವರರೆನ್ನು ನೋಡಿದನು, ಅದರಿಂದೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದರು. 
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ಜಜ್ವಲುಸ್ತೇ ತತಸ್ತತ್ರ ಸಾಗರಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ಹಿ! 
ತತ್ತು ಸರ್ವಂ ನ ಜಾನಾತಿ ದೀಕ್ಷಿತಃ ಸಗರೋ ನೃಪಃ ೪ ೩೭ ॥ 


ನಾರದೆಃ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸಗರಾಯೆ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಕಪಿಲಸ್ಕ ತು ಸಂಸ್ಥಾನೆಂ ಹಯಸ್ಕಾಪಿ ತು ಸೆಂಸ್ಥಿತಿಂ 1 ೩೮ ॥ 


ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ತು ವಿಕೃತಿಂ ಸಾಗರಾಣಾಂ ಚೆ ನಾಶನಂ । 
ತತಶ್ಚಿಂತಾಪರೋ ರಾಜಾ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಾವಬುಧ್ಯತೆ Haru 


ಅಪೆರೋಪಿ ಸುತಶ್ವಾಸೀದೆಸಮುಂಜಾ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ । 
ಸತು ಬಾಲಾಂಸ್ತಥಾ ಸೌರಾನ್ಮೌರ್ಹ್ಯಾಶ್ಟಿ ಪತಿ ಚಾಂಭೆಸಿ | ॥ Vou 


ಸಗರೋತಸ್ಯಥ ವಿಜ್ಞಸ್ತಃ ಪೌರೈಃ ಸಂಮಿಲಿತೈಸ್ತದಾ! 
ದುರ್ನೆಯೆಂ ತೆಸ್ಕ ತೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತೆಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ5ಬ್ರನೀನ್ಸೃಪಃ H VO 








ವ — — 


೩೭. ಹೀಗೆ ಸಗರಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದರು, ಇತ್ತ 
ದೀಕ್ಷಿತನಾದ ಸಗರರಾಜನಿಗೆ ಇದೊಂದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, 


೩೮-೩೯. ಆಗ ನಾರದಮುನಿಯು ಬಂದು ಸೆಗರರಾಜನಿಗೆ--ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ಅಪಹರಿಸಿ ಕಪಿಲಮುನಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಿಸುದುದನ್ನೂ 
ಕಪಿಲಮುನಿಯಕೋಪದಿಂದ ಸೆಗರಕುವರರು ನಾಶವಾದುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು, 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಜನು ಮುಂದೇನುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಚಿಂತಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೪೦. ಆ ಸೆಗರನಿಗೆ ಅಸಮಂಜನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದನು. 
ಅನನು ಮೂರ್ಜನಾಗಿದ್ದು ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಬಾಲಕರನ್ನು ಹಿಡಿದು ನದಿಗೆ ತಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟು 
ತಮಾಷೆನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪೧-೪೨. ಆಗೆ ಪಟ್ಟಿಣಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಗರರಾಜನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಪ್ಪ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ಆ ರಾಜನೂ ವಿಚಾರಣೆಮಾಡಿ ಅಸಮಂಜನ ದುಷ್ಟ 
ತನವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೋಪದಿಂದ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
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ಸ್ವಾನಮಾತ್ಯಾಂಸ್ತದಾ ರಾಜಾ ದೇಶೆತ್ಯಾಗೆಂ ಕೆರೋತ್ತಯಂ । 
ಅಸಮಂಜಾಃ ಸ್ಲತ್ರಧರ್ಮತ್ಯಾಗೀ ವೈ ಬಾಲಘಾತಕೆಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಸಗರಸ್ಕ ತು ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾಮಾತ್ಕಾಸ್ತ್ವ್ವರಾಸ್ವಿತಾಃ | 
ತತ್ಯಜುರ್ನ್ಯಪತೇಃ ಪುತ್ರಮಸಮಂಜಾ ಗತೋ ವನಂ ॥ ೪೩ ॥ 


ಸಾಗರಾ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಸೇನ ನಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವೇ ರೆಸಾತಲೇ । 
ಏಕೋ ಸಿ ಚೆ ವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಇದಾನೀಂ ಕಾ ಗತಿರ್ಮಮ | ೪೪ ॥ 


ಅಂಶುಮಾನಿತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಪುತ್ರಸ್ತಸ್ಕಾಸಮಂಜಸಃ । 
ಆನಾಯ್ಯ ಬಾಲಕೆಂ ರಾಜಾ ಕಾರ್ಯಂ ತಸ್ಮೈ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ H ೪೫ ॥ 


ಕೆಪಿಲಂ ಚೆ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಅಂಶುಮಾನಸಿ ಬಾಲಕ । 
ಸೆಗರಾಯ ಹಯಂ ಪ್ರಾದಾತ್ರತಃ ಪೂರ್ಣೋತಭವತ್ವ್ರತುಃ ॥ ೪೬॥ 


ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಬಾಲಕರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ಈ ಅಸಮಂಜನನ್ನು ಈ ದೇಶದಿಂದ 
ಹೊರಡಿಸಿರಿ, ಎಂದಪ್ಪಣೆಮಾಡಲು, 

೪೩. ಸಗರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆಕೂಡಲೇ ಅಸ 
ಮಂಜನನ್ನು ಊರುಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಿಸಿದರು, ಅಸಮಂಜನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಯಿತು. 

೪೪. ಹೀಗಿರಲು ಸಗರನು--ಸಾಗರರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯಾದ ಕಪಿಲನ 
ಶಾಪದಿಂದ ನಾಶವಾದರು, ಉಳಿದೊಬ್ಬಮಗನು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಈಗ 
ನನ್ನ ಗತಿಯೇನು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

೪೫. ಆ ಅಸಮಂಜನಿಗೆ ಅಂಶುಮಾನನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು, ಅವನನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿ ಸಗರನು ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ತೆರಲು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೪೬. ಬಾಲಕನಾದರೊ ಆ ಅಂಶುಮಂತನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಪಿಲ 
ಮುನಿಯೆನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ತೆಂದೆನು ಆಮೇಲೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಪೂರೆಯಿಸಿದೆನು. 
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ತಸ್ಯಾಪಿ ಪುತ್ರಸ್ತೇಜಸ್ವೀ ದಿಲೀಪ ಇತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಃ । 


ತಸ್ಯಾಪಿ ಪುತ್ರೋ ಮತಿಮಾನ್ಸಗೀರಥ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ 8 ೪೭ ೪0 
ಪಿತಾಮಹಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಮೆಃಖಿತಃ । 

ಸಗರಂ ನೃಪೆಶಾರ್ದೂೊಲಂ ಪಪ್ರಚ್ಛೆ ವಿನಯಾಸ್ವಿತಃ 8 ೪೮ ॥ 
ಸಾಗರಾಣಾಂ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿಷ್ಕೃತಿಸ್ತು ಕಥೆಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಭೆಗೀರಥೆಂ ನೃಪಃ ಪ್ರಾಹ ಕಪಿಲೋ ವೇತ್ತಿ ಪುತ್ರಕೆ HF 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಾಲಃ ಪ್ರಾಯಾದ್ರಸಾತಲಂ । 

ಕಪಿಲಂಚ ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಮೈ ನ್ಯನೇದಯಶ್‌ u ೫೦ 
ಸ ಮುನಿಸ್ತು ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಪಸಾರಾಧ್ಯ ಶಂಕರಂ । 

ಜಟಾಜಲೇನೆ ಸ್ವಪಿತ್ಥನಾಪ್ಲಾವ್ಯ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ ೫೧॥ 


೪೭. ಮುಂದೆ ಆ ಅಂಶುಮಂತನಿಗೆ ದಿಲೀಪನೆಂಬ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಆ ದಿಲೀಪನಿಗೆ ಭಗೀರಥನೆಂಬ ಸುತನು ಜನಿಸಿದನು. 


೪೮-೪೯. ತನ್ನ ತಾತಂದಿರಾದ ಸಾಗರರೆ ದುರ್ಮರಣವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಆ ಭಗೀರಥನು ದುಃಖಗೊಂಡು ಸಗರರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಿನಯದಿಂದ ಓ ಆರ್ಯನೇ, ಸಾಗರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉತ್ತಮಗತಿಯು ಹೇಗೆ ಲಭಿ 
ಸುವುದು? ಎನ್ನಲು ಆಗ ಸಗರನು ಎಲೈ ಪುತ್ರನೇ, ಸಾಗರರಿಗೆ ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯು ಲಭಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಕಪಿಲಮುನಿಯೇ ಬಲ್ಲನು. ಅವನನ್ನೇ ಕೇಳು 
ಎಂದು ಭಗೀರಥನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೫೦. ಸಗರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಭಗೀರಥನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಕಪಿಲಮುನಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 


೫೧. ಆ ಕಪಿಲಮುನಿಯು ಬಹುಕಾಲ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ತಿಳಿದು ಎಲೈ ಕುಮಾರನೆ, ನೀನು ಶಂಕರನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಾರಾಧಿಸಿ ಅವನ 
ಜಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು” ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ತಂದು ನಿನ್ನ ಪಿತೃಗಳ ಬೂದಿಯನ್ನು 
ತೊಳೆದರೆ ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ನೀನೂ ಕೃತಾ 
ರ್ಥನಾಗುವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ತತಃ ಕೃತಾರ್ಥೊೋ ಭನಿತಾ ತ್ವಂ ಚೆ ತೇ ಪಿತರಸ್ತಥಾ। 
ತಥಾ ಕರೋಮಿಾತಿ ಮುನಿಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪುನರಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 


ಕ್ರ ಗಚ್ಛೆನೀಹಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚಾಪಿ ತದ್ವದೆ ॥ ೫೩ ॥ 


॥ ಕಪಿಲ ಉವಾಚ ॥ 
ಫಿ 


ಕೈಲಾಸಂ ತಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಗತ್ವಾ ಸ್ತುಹಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ತಪಃ ಕುರು ಯಥಾಶಕ್ತಿ ತತಕ್ಟ್ಚೇಪ್ಸಿತಮಾಸ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೫೪॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋ ಮಾಚೆ ॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸ ಮುನೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ಮುನಿಂ ನತ್ವಾ ತ್ವಗಾನ್ನಗಂ | 
ಕೈಲಾಸಂ ಸ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಬಾಲೋ ಬಾಲಕ್ರಿಯಾನ್ವಿತಃ । 
ತಪೆಸೇ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಉವಾಚ ಸ ಭಗೀರಥಃ I ೫೫ ॥ 


೫೨-೫೩. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಭಗೀರಥನು ಪುನಃ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಓ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ, ಈ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ನಾನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು? 
ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನು? ಅದನ್ನೂ ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕೆನಲು, 


೫೪. ಕಪಿಲಮುಫಿಯಿಂತೆಂದನು..-ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಎಲೈ ಕುಮಾರಕ್ಕೆ 
ನೀನು ಕೈೈಲಾಸಗಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು. ಶಕ್ತಿಮಾರಿ ತಪಸ್ಸ 
ನ್ಲಾಚರಿಸು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು ಎಂದನು. 

೫೫. ಕಪಿಲಮುನಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗೀರಥನು ಆ ಮುನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಗೆ ಹೋದೆನು. ಬಾಲಕನಾದರೂ ಅವನು ಆ ಗಿರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರಿಗಸಾಧ್ಯೆವಾದೆ ತಪಸ ಸನ್ನು ಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧತೆ 
ಯಿಂಜೆ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
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॥ ಭಗೀರಥ ಉವಾಚ ॥ 
ಬಾಲೋ ಹಂ ಬಾಲಬುದ್ಧಿಶ್ತ ಬಾಲಚೆಂದ್ರಧರ ಪ್ರಭೋ | 
ನಾಹಂ ಕಿಮಪಿ ಇಾನಾಮಿ ತತಃ ಪ್ರೀತೋ ಭನ ಪ್ರಭೋ ॥ ೫೬ 1 


ವಾಗ್ಭಿರ್ಮನೋಭಿಃ ಕೃತಿಭಿಃ ಕೆದಾಚಿ- 

ನ್ಮನೋಪಕುರ್ವಂತಿ ಹಿತೇ ರತಾ ಯೋ | 

ತೇಭ್ಯೋ ಹಿತಾರ್ಥಂ ಶ್ವಿಹ ಚಾಮರೇಶ 

ಸೋಮಂ ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಸುರಾದಿಪೂಜ್ಯಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ಉತ್ಪ್ಸಾದಿತೋ ಯೈೈರಭಿವರ್ಧಿತಶ್ನ 
ಸಮಾನಗೋತ್ರಶ್ಚ ಸಮಾನಧರ್ಮಾ । 
ತೇಷಾಮಭೀಷ್ಟಾನಿ ಶಿವಃ ಕರೋತು 


ಬಾಲೇಂದುಮೌಲಿಂ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ನಿತ್ಯಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಂತು ಬ್ರುವತಸ್ತಸ್ಯ ಪುರಸ್ತಾದಭವಚ್ಛೆನಃ । 
ವರೇಣ ಚ್ಛಂದಯಾನೋ ವೈ ಭಗೀರಥಮುವಾಚ ಹ 1೫೯ 


೫೬. ಬಾಲಚಂದ್ರ ನನ್ನು ಶಿರೆಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಓ ಸ್ವಾಮಿ, 
ನಾನಿನ್ನೂ ಬಾಲಕನು, ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಬಾಲಕನಂತೆ ಎಳೆಯದಾಗಿದೆ, 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 


೫೭. ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಯಾರು ಯಾನಾಗಲಾದರೂ 
ಉಸಕಾರಮಾಡುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವಾಗಲೆಂದು ಬಯಸಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ದೇವದೇವನಾದ ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ನನ್ನು ನಮಸ್ಕ ರಿಸುವೆನು. 


೫೮. ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ತ್ರಮಧರ್ಮವುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಯಾರು ಕಡೆದಿರುವರೋ, ಯಾರು ಪೋಷಿಸುವರೋ ೈವಕೆಲ್ಲರ ಇಷಾ ರ್ಥ 
ವನ್ನೂ ಶಿವನು ಕರುಣಿಸಲ್ಲಿ ಚಂದ ದ್ರಶೇಖರನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ನಮಿಸುವೆನು. 


೫೯. ಹೀಗೆ ಭಗೀರಥನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಎದುರಿಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 
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॥ ಶಿವನ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಯನ್ನ ಸಾಧ್ಯೆಂ ಸುರಗಣೈರ್ದೇಯಂ ತತ್ತೇ ಮಯಾ ಧ್ರುವಂ | 
ವದೆಸ್ವ ನಿರ್ಭಯೋ ಭೂತ್ವಾ ಭೆಗೀರಥೆ ಮಹಾಮತೇ ॥೬೦॥ಏ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ u 


ಭಗೀರಥಃ ಪ್ರಣಮ್ಯೇಶಂ ಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಂಕರಂ ॥೬೧॥ 


॥ ಭೆಗೀರಥೆ ಉನಾಚ ॥ 


ಜಟಾಸ್ಸಿತಾಂ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಮೇ ಪಾನನಾಯ ಸರಿದ್ವರಾಂ | 
ತಾಮೇನ ದೇಹಿ ದೇವೇಶ ಸರ್ವಮಾಪ್ತಂ ತತೋ ಭನೇತ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಮಹೇಶೋಪಪಿ ನಿಹಸ್ಯಾಥೆ ಭಗೀರಥಮುವಾಚ ಹ ॥೬೩॥ 


॥ ಶಿವ ಉನಾಚ ೬ 
ದತ್ತಾ ಮಯೇಯಂ ತೇ ಪುತ್ರ ಪುನಸ್ತಾಂ ಸ್ತುಹಿ ಸುವ್ರತ ॥೬೪ 





೬೦. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಎಲ್ಛೆ ಭಗೀರಥನೆ, 
ದೇವತೆಗಳೂ ಪಡೆಯದಂತಹೆ ವರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು, ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಕೇಳು ಎನಲು 

೬೧-೬೨. ಭಗೀರಥನು ಸಂತಸೆಗೊಂಡು ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಓ 
ಮಹಾದೇವ, ನಿನ್ನ ಜಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಪಿತೃಗಳ ಉದ್ಧಾರ 
ಕ್ಟಾಗಿ ಕೊಡು, ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು 
ಎಂದನು. 

೬೩-೬೪. ಆಗ ಶಿವನು ನಕ್ಕು ಭಗೀರಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ 
ಕುಮಾರ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಈ ಗಂಗೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು ಇವ 
ಳನ್ನೂ ನೀನು ಸ್ತುತಿಸು ಎಂದನು. 
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1! ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ (| 


ತದ್ದೇನವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದರ್ಥಂ ತು ತಪೋ ಮಹತ್‌ । 
ಸ್ತುತಿಂ ಚಕಾರ ಗಂಗಾಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಯತಮಾನಸಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ತಸ್ಯಾ ಅಪಿ ಪ್ರಸಾದಂ ಚೆ ಪ್ರಾವ್ಯ ಬಾಲೋತಸ್ಯ ಬಾಲವತ್‌ | 
ಗಂಗಾಂ ಮಹೇಶ್ವರಾತ್ಟಾ)್ರಪ್ರಾಮಾದಾಯಾಗಾದ್ರಸಾತಲಂ ॥ ೬೬ & 


ನ್ಯನೇದಯತ್ಸ ಮುನಯೇ ಕೆಪಿಲಾಯೆ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 


ಯಥೋದಿತಪ್ರಕಾರೇಣ ಗಂಗಾಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಯತ್ನತಃ ॥ ೬೭ ॥ 

ಪ್ರದೆಕ್ಷಿಣಮಥಾವರ್ತ್ಯ ಕೃೈತಾಂಜಲಿಪುಟೋತಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೬೮ ॥ 
» ಭಗೀರಥ ಉವಾಚ ॥ 

ದೇವಿ ಮೇ ಪಿತರಃ ಶಾಪಾತ್ವಫಿಲಸ್ಕ ಮಹಾಮುನೇಃ ! 

ಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತೇ ನಿಗತಿಂ ಮಾತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತಾನ್ಸಾತುಮರ್ಹಸಿ ೬೯ ॥ 


೬೫. ಮಹಾದೇವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗೀರಥನು ಗಂಗೆಯನ್ನೂ 
ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ, 

೬೬. ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹೆವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಬಾಲಕನಾದರೂ 
ಬಲ್ಲಿದನಂತೆ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಶಿವನಿಂದ ಪಡೆದು ಪಾತಾ 
ಳಕ್ಕ ಕರೆದೊಯ್ದನು. 

೬೭-೬೮. - ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಪಿಲ 
ಮುನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪೃದಕ್ಕಿ 


ಎಂ ಗಾ 


SE 


ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿ? ಕೈಜೋಡಿಸಿ, 

೬೯. ಓ ದೇವಿ, ನನ್ನ ಪಿಶ್ಚಗಳು ಕನಿಲಮಹಾಮುನಿಯ ಶಾಪದಿಂದ 
ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. ಓ ಮಾತೆ, ಆ ನನ್ನ ಸಿತೃಗಳನ್ನು ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ ಉದ್ದ ರಿಸಿ ಸಲಹು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
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| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸುರನದೀ ಸರ್ನೇಷಾಮುಪಕಾರಿಕಾ । 


ಲೋಕಾನಾಮುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಪಿತ್ಥಣಾಂ ಪಾವನಾಯೆ ಚೆ 1 ೭೦॥ 
ಅಗಸ್ಯಪೀತಸ್ಯಾಂಭೋಧೇಃ ಪೂರಣಾಯು ವಿಶೇಷತಃ । 
ಸ್ಮರಣಾದೇವ ಪಾಪಾನಾಂ ನಾಶಾಯೆ ಸುರನಿಮ್ಮಗಾ ೬೭೧॥ 


ಭಗೀರಥೋದಿತಂ ಚಕ್ರೇ ರಸಾತಲತಲೇ ಸಿ ತಾನ್‌ । 


ಮ್ರ 
ಭಸ್ಮೀಭೂತಾನ್ನೃಪಸುತಾನ್ಸಾಗರಾಂಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ !೭೨॥ 
ವಿನಿರ್ದಗ್ದಾನಥಾಪ್ಲಾ ನ್ಯ ಖಾತಪೂರ್ಣಮಥಾಕರೋಶ್‌ । 
ತತೋ ಮೇರುಂ ಸಮಾಪ್ತಾವ್ಯ ಸ್ಮಿತಾಂ ಬಾಲೋ ಬ್ರವೀನ್ಸೃಪಃ ॥೭೩॥ 


ಫೆರ್ಮಭೂಮೌ ತ್ವಯಾ ಭಾವ್ಯಂ ತಥೇತ್ಯಾ ಗಾದ್ದಿಮಾಲಯೆಂ | 
ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಾತ್ಪುಣ್ಯಾದ್ಭಾರತಂ ವರ್ಷಮಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥೭೪॥ 


೭೦-೭೨, ದೇವಗಂಗೆಯು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದಂಗೀಕರಿಸಿ ಲೋಕಕ್ಷೇಮ 
ಕ್ಯಾಗಿಯ್ಕೂ ಭಗೀರಥನ ಪಿತೃಗಳ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿಯ್ಕೂ ಅಗಸ್ತ [ಮುನಿಯು 
ಕುಡಿದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತುಂಬುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಪಾತಾಳಕ್ಕಿಳಿದು ಭಗೀರಥನ 
ಭಸ್ಮವಾದ ಪಿತೃಗಳ ಭಸ್ಮವನ್ನು ತೊಳೆದು ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದಳು. 

೭೩. ಆಮೇಲೆ ಮೇರುಗಿರಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಗಂಗೆಯು ನಿಂತಳು. ಅವ 
ಳನ್ನು ಕುರಿತು ಭಗೀರಥನು ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಾದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೆರಿಯ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, ಗೆಂಗೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿ ಹಿಮಾ 
ಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 


೭೪. ಪವಿತ್ರವಾದ ಹಿಮಾಲಯದಿಂದೆ ಭರತಖಂಡಕ್ಕೆ ಬಂದಳು, ಅಲ್ಲಿ 
ಹರಿದು ಕೊನೆಗೆ ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 
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ತನ್ಮಧ್ಯೆ ತಃ ಪುಣ್ಯನದೀ ಪ್ರಾಯಾತ್ರೂರ್ವಾರ್ಣವಂ ಪ್ರತಿ! 
ಏವಮೇಷಾಪಿ ಕೀ ಪ್ರೋತ್ತಾ ಗಂಗನ ಕ್ಷಾತ್ರಾ ಮಹಾಮುನೇ 8೭೫ ॥ 


ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ವೈಷ್ಣವೀ ಚೆ ಸೈವ ಬ್ರಾ ಹೀ ಚೆ ಪಾವನೀ | 
ಭಾಗೀರಥೀ ದೇವನದೀ ಹಿಮವಚ್ಛೆ ಬರಾಶ್ರ ಯಾ ॥೭೬॥ 


ಮಹೇಶ್ವರೆಜಟಾವಾರಿ ಏವಂ ದ್ವೈವಿಧ್ಯಮಾಗತಂ | 
ವಿಂಧ ಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೇ ಗಂಗಾ ಗೌತಮಿ ಸಾ ನಿಗದ್ಯ ತೇ | 
ಉತ್ತ ಸ ಸಾಪಿ ವಿಂಧ್ಯ ಸ್ಯ ಭಾಗೀರಥ್ಯ ಭಿಧೀಯತೇ 8೭೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯಂಭುಖಯಸಿಸಂವಾದೇ 
ಭಾಗೀರಥ್ಯ ವತರಣಂ ನಾಮಾಷ್ಟಸ ಸ್ರ ನೃತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೭೫. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದಮುನಿ, ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು (ಭಗೀರಥನು) 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತಂದ ಗಂಗೆಯೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಈ ಗಂಗೆಯೇ ಶಿವನ 
ಜಟೆಯಿಂದ ಬಂದವಳು, ಹರಿಯ ಪಾದದಿಂದಿಳಿದವಳು, ಬ್ರಹ್ಮಕಮಂಡಲುವಿ 
ನಿಂದ ಹೊರಟವಳು. 

೭೬, ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ ಮುಂಡೆ ಹೆರಿದ ಗಂಗೆಗೆ ಭಾಗೀರಥಿಯೆಂದು 
ಹೆಸರು, ಮಹೇಶ್ವರನ ಜಟಿಯಲ್ಲಿನ ಗಂಗೆಗೆ ದೇವನದಿಯೆಂದು ಹೆಸರು, ಹೀಗೆ 
ಎರೆಡು ಹೆಸರುಗಳಿರುವುವು. 

೭೭. ವಿಂಧ್ಯಗಿರಿಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವ ಗಂಗೆಗೆ ಗೌತಮಿಾ 
ಎಂದು ಹೆಸರು, ಉತ್ತ ರಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವ 8 ಭಾಗೀರಥೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಭಾಗೀರಥ್ಯವತರಣವೆಂಬ ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುನಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ತ್ನು 
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ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ $ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಊನಾಶೀತಿತಿತನೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ತ್ರೆ 
2 


॥ ನಾರದೆ ಉವಾಚ ॥ 
ನ ಮನೆಸ್ತೃಪ್ತಿಮಾಧತ್ತೇ ಕಥಾಃ ಶೃಣ್ತತ್ತ್ವಯೇರಿತಾಃ । 


ಪೃಥಕ್ತೀರ್ಥಫಲಂ ಶ್ರೋತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಮಮ ಮಾನಸಂ non 


ಕ್ರಮಶೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನೀತಾಂ ಗಂಗಾಂ ಮೇ ಪ್ರಥಮಂ ವದೆ | 
ಸೃಥಕ್ತೀರ್ಥಫಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸೇತಿಹಾಸಂ ಯಥಾಕ್ರನುಂ ॥೨॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಚ ಪೃಥಗ್ಭಾನಂ ಫಲಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮೇನ ಚೆ । 
ಸರ್ವಂ ನಕ್ತುಂನ ಶಕ್ಲೋಮಿ ನಚ ತ್ವಂ ಶ್ರವಣೇ ಕ್ಷನುಃ Hn 





ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ನಾರದಮುನಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು--ಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ನಿಪ್ಲಿಂದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಷ್ಟೂ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆನಿಸುತ್ತೆ. 
ಬೇರೆ ತೀರ್ಥಗಳ ಬೇರೆಬೇರೆ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹೆಲನಿದೆ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಗೌತಮಮುನಿಯು ಕರೆದುತಂದ ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಈಗ ಹೇಳು ಎನ್ನ್ನಲ್ಕು 


೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ನಾರದೆ, ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಭೇದ 
ವನ್ನೂ ಫಲವನ್ನೂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ, ನೀನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಲಾರೆ. 
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ತಥಾಪಿ ಕಿಂಚಿದ್ವಕ್ಸಾ ತಮಿ ಶೃಣು ನಾರದ ಯತ್ನತಃ । 
ಯಾನ್ಯುಕ್ತಾನಿ ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕಾನಿ ಯಾನಿ ಚೆ HV 


ತಾನಿ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸಂಸ್ಲೇಪಾನ್ನಮಕಸೃತ್ವಾ ತ್ರಿ ಲೋಚೆನಂ । 

ಯತ್ರಾಸೌ ಭೆಗವಾನಾಸೀತ್ಸ ತ್ಯಕ್ಷಸ್ತ ್ಯೈಂಬಕೋ ಮುನೇ ॥೫॥ 
ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ನಾಮ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಕಂ । 
ವಾರಾಹಮಸರಂ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ ॥೬॥ 


ತಸ್ಯ ರೂಪಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ನಾಮ ವಿಷ್ಣೋರ್ಯಥಾಭವತ್‌ | 
ಪುರಾ ದೇವಾನ್ಬರಾಭೂಯ ಯೆಜ್ಞಮಾದಾಯ ರಾಕ್ಷಸಃ ॥೭॥ 


೪, ಆದರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದೆಂತಹೆ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಕೆಲವು ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 


೫. ತ್ರ್ಯಂಬಕವೆಂಬೊಂದು ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಭಗರ್ನಾ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಭಕ್ತನೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದನು. ಆದುದೆರಿಂದೆ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ತ್ರ್ಯಂಬಕವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದು ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳೆರಡನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡು 
ವಂತಹೆ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದುದು. 


೬. ವಾರಾಹೆತೀರ್ಥವೆಂಬುದು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆವಾಗಿರು 
ವುದು. ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವರಾಹೆನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವ ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೭. ಹಿಂದೆ ಸಿಂಧೃನೇನನೆಂಬ ಓರ್ವ ರಾಕ್ಷಸನಿದ್ದನ್ಕು, ಅವನು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 
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ರಸಾತಲಮನುಪ್ರಾಪ್ತೆಃ ಸಿಂಧುಸೇನ ಇತಿ ಶ್ರುತೆಃ I 
ಯಜ್ಞೇ ತಲಮನುಪ್ರಾಷ್ಟೇ ನಿರ್ಯೆಜ್ಞಾ ಹ್ಯಭವನ್ಮಹೀ uSH 


ನಾಯಂ ಲೋಕೋತಸ್ತಿ ನ ಪರೋ ಯಜ್ಞೇ ನಷ್ಟ ಇತೀತ್ವರಾಃ । 
ಸುರಾಸ್ತಮೇವ ವಿನಿಶೂ ರಸಾತಲಮನುದ್ವಿಷಂ Hn 


ನಾಶಕ್ಕುವಂಸ್ತು ತಂ ಜೇತುಂ ದೇವಾ ಇಂದ್ರ ಪುರೋಗಮಾಃ । 
ವಿಷ್ಣುಂ ಪುರಾಣಪುರುಷಂ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಮೈ ನ್ಯನೇದಯನ್‌ ॥ ೧೦॥ 


ರಾಕ್ಷಸಸ್ಯ ತು ತತ್ಕರ್ಮ ಯಜ್ಞ ಭ್ರಂಶಮಶೇಷತಃ । 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾನ್ವಾರಾಹಂ ವಪುರಾಸ್ಕಿ ತಃ 0 ೧೧॥ 


ಶಂಖಚೆಕ್ರೆಗದಾಪಾಣಿರ್ಗತ್ವಾ ಚೈನ ರಸಾತಲಂ । 
ಆನಯಿಷ್ಯೇ ಮಖಂ ಪುಣ್ಯಂ ಹತ್ವಾ ರಾಪುಸಪುಂಗನಾನ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 





೮-೯. ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನು ಪಾತಾಳವನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞವೇ ನಡೆಯಲಾರದು. ಜನಗಳಿಗೆ ಇಹಪರಲೋಕಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಸುಖವು 
ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ “ಎಂದು ದೇವನಾಯಕರು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಆ ತಮ್ಮ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ತಾವೂ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೧೦. ಆದರೆ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಸಿಂಧುಸೇನನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರಾದಿಗಳು 
ಜಯಿಸಲಾರದೆ ಹೋದರು. ಆಗ ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ ಹರಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಯಜ್ಞವನ್ನ ಪಹೆರಿಸಿದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 

೧೧-೧೨. ಆಗ ಭಗರ್ವಾ ಹರಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನೇ 
ವರಾಹ (ಹೆಂದಿಯ) ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶಂಖಚಕ್ರಗದೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನನ್ನು ತರು 
ವೆನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
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ಸ್ವಃ ಪ್ರಯಾಂತು ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ವ್ಯೇತು ವೋ ಮಾನಸೋ ಜ್ವರಃ । 
ಯೇನ ಗಂಗಾ ತಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪಥಾ ತೇನೈವ ಚಕ್ರಧೃಕ್‌ ॥ ೧೩॥ 


ಜಗಾಮ ತರಸಾ ಪುತ್ರ ಭುವನಂ ಭಿತ್ತ್ವಾ ರಸಾತಲಂ । 
ಸ ವರಾಹವಪುಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ರ ಸಾತಲನಿವಾಸಿನಃ 1 ೧೪ ॥ 


ರಾಕ್ಷಸಾನ್ಹಾನವಾನ್ಹತ್ವಾ ಮುಖೇ ಧೃತ್ವಾ ಮಹಾಧ್ವರಂ । 
ವಾರಾಹರೂಪೀ ಭಗವಾನ್ಮಖಮಾದಾಯ ಯಜ್ಞ ಭುಕ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಯೇನ ಪ್ರಾಪ ತಲಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಪಥಾ ತೇನೈವ ಶತ್ರುಜಿತ್‌ | 


ಮುಖೇನ ಸ್ಯ ಮಹಾಯಜ್ಞ 0 ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ರಸಾತಲಾತ್‌ 1 ೧೬ ॥ 
ತತ್ರ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರ್‌ೌ ದೇವಾಃ ಹ ಪ್ರತೀಕ್ಷಾ 0 ಚಕ್ರಿ ರೇ ಹರೇಃ | 
ಸೆಥಸ್ತಸಾ ಸ್ಮಾದ್ವಿನಿಃಸೃತ್ಯ ಗೆಂಗಾಸ ಸ್ರವಣಮಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಗಂಗೆಯು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ದಾರಿಯಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೧೪-೧೬. ವರಾಹರೂಪವನ್ನು ಧೆರಿಸಿದ ಆ ಹೆರಿಯು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಯಜ್ಞ ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅಮೇಲೆ ಆ ಭಗವಂತನು 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪಾತಾಳ 
ದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದನು. 


೧೭. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹರಿಯನ್ನು ಥಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಹರಿಯು ಆ ದಾರಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ಗಂಗಾಜಲಪಾತಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. 
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ಪ್ರಾಕ್ಸಾಲಯಚ್ಚೆ ಸ್ವಾಂಗಾನಿ ಅಸೃಗ್ಲಿಸ್ತಾನಿ ನಾರದ । 
ಗೆಂಗಾಂಭಸಾ ತತ್ರ ಕುಂಡಂ ವಾರಾಹಮಭವತ್ತತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮುಖೇ ನೈಸ್ತಂ ಮಹಾಯಜ್ಞಂ ದೇವಾನಾಂ ಪುರತೋ ಹರಿಃ । 
ದೆತ್ತನಾಂ ಸ್ರಿದಶಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮುಖಾದ್ಯಜ್ಞೋ$ಭ್ಯ ಜಾಯತ ॥8೧೯॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಯಜ್ಞಾಂಗಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಸ್ರುವ ಉಚ್ಯತೇ | 
ವಾರಾಹರೂಸೆಮಭೆಡೆ ವಂ ವೈ ಕಾರಣಾಲೆತರಾತ್‌ ॥ ೨೦% 


ತಸ್ಮಾತ್ರುಣ್ಯತಮಂ ತೀರ್ಥಂ ವಾರಾಹಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ | 
ತತ್ರ ಸ್ನ್ನಾನಂ ಚೆ ದಾನಂ ಚ ಸರ್ವಕ್ರತುಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೨೧೪ 





೧೮. ಆ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ಹೆರಿಯು ತನ್ನ 
ವರಾಹಕರೀರಕ್ಕೆ ಅಂಟದ ರಕ್ತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊಳೆದುಕೊಂಡನು. ಆದುದರಿಂವ 
ಆ ಜಲಾಶಯಕ್ಕೆ ವಾರಾಹೆತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೧೯. ಆಮೇಲೆ ಹರಿಯು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಆದುದರಿಂದ ವೇದವು ಭಗವಂತನ ಮುಖದಿಂದ 
ಯಜ್ಞವು ಜನಿಸಿತೆಂದು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞವು ಹೆರಿಯ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಬಂದಿತು. 


೨೦.  ಅದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸ್ರುವವೆಂಬುದು (ವರಾಹೆಮುಖದ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳೆ ಸೋಮಮಾಡುವ ಪಾತ್ರಿ) ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ" ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಂಗವಾ 
ಯಿತ್ಕು ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೆರಿಯು ನರಾಹೆರೊಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದನು. 


೨೧. ಆದುದರಿಂದ ವರಾಹೆತೀರ್ಥನು ಮಹಾಪುಣ್ಯ ಪ್ರ ದವಾದುದು. 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳೆನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವೂ 
ಲಭಿಸುವುದು. 
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ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋತಪಿ ಯೆಃ ಕಶ್ಚಿತ್ರಿತ್ವನ್ಸ «ರತಿ ಪುಣ್ಯಕೃತ್‌ | 
ನಿಮುಕ್ತಾಃ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯಃ ಪಿತರಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪುಯೆಃ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯೆಂಭೆಯಸಿಸಂವಾದೇ 
ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ವರಾಹತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ 
ನಾಮೋನಾಶೀತಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


SS 








೨೨. ಆ ತೀರ್ಥದೆ ಬಳಿಯೆಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆರೊ 
ಸಾಕು, ಅಂತಹೆವನ ಸಿತೃಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವರಾಹೆತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಿಾಮಾಹಾತ್ಮೆಯೆಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 


Il ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ ೨ಹ್ಮೆಣೇ ನಮಃ ! 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಅತೀತಿತಮನೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


£3 
ಫ್‌ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಕುಶಾನರ್ತಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಹಂ ವಕ್ತುಂ ನ ತೇ ಸಮಃ । 
ತಸ್ಯ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ಕೃೈತಕೃ ತ್ಯೊ ಭವೇನ್ನರಃ Hon 


ಹುಶಾವರ್ತಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ನರಾಣಾಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ ॥ 
ಕುಶೇನಾವರ್ತಿತಂ ಯತ್ರ ಗೌತಮೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1 ೨॥ 


ಕುಶೇನಾನರ್ತೆಯಿತ್ವಾ ತು ಆನಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಮುನಿಃ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಚ ದಾನಂ ಚೆ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ತೃಪ್ತಿದಾಯಕೆಂ nan 





ಎಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು- ಕುಶಾವರ್ತವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ವಿರುವುದು. 
ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾನೂ ವರ್ಣಿಸಲಾರೆನು. ಆ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಾನವನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವನು. 
೨. ಕುಶಾವರ್ತತೀರ್ಥವು ಮಾನವರಿಗೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗೌತಮಮುನಿಯು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕುಶ 
ಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. 


೩. ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಗೌತಮಮಹಾಮುನಿಯು ದರ್ಚ್ಛೆಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಿ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಂದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕುಶಾವರ್ತವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 
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ನೀಲಗಂಗಾ ಸರಿಚ್ಛ್ರ್ರೇಷ್ಠಾ ನಿಃಸೃತಾ ನೀಲಪರ್ವತಾತ್‌ । 


ತತ್ರ ಸ್ಲಾನಾದಿ ಯತ್ಯಿಂಚಿತ್ಯರೋತಿ ಪ್ರಯೆತೋ ನರೆ ॥ಳ೪॥ 


ಸರ್ವಂ ತೆದೆಕ್ಷಯೆಂ ವಿದ್ಯಾತ್ರಿತ್ಮ್ಮಣಾಂ ತೃಪ್ತಿದಾಯಕಂ । 
ವಿಶ್ರುತಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಕಪೋತಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ ॥೫॥ 


ತಸ್ಯ ರೂಪಂ ಚ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮುನೇ ಶೃಣು ಮಹಾಫಲಂ । 
ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮೆಗಿರ್‌ ಕಶ್ಚಿದ್ವಾಧಃ ಪೆರಮದಾರುಣಃ ॥೬॥ 


ಹಿನಸ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸಾಧೂನ್ಯತೀನ್ಲೋಪಕ್ಷಿಣೋ ಮೃಗಾನ್‌ । 
ಏನಂಭೂತಃ ಸ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಕ್ರೋಧನೋಇನೃತಭಾಷಣಃ nea 


೪.  ನೀಲಗಂಗೆಯೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠನದಿಯು ನೀಲಗಿರಿಯಿಂದ ಹೊರಟರು 
ವುದು. ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ 
ಆಕ್ಷೆಯವಾದೆ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 


೫. ಕಪೋತವೆಂಬ ತೀರ್ಥವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಫೆ 
ನಾರದಮುನಿ. ಆ ತೀರ್ಥದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ಅದರಿಂದ 
ಮಹಾಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. 


೬. ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನಿದ್ದನು. ಅನನು ಬಹುಕ್ರೂರ 
ನಾಗಿದ್ದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಸತ್ತುರುಷರನ್ನೂ, ಯತಿಗಳನ್ನೂ ಗೋವು ಮತ್ತು 


ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಮೃಗಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೭-೮. ಇಂತಹೆ ಪಾಸಿಸ್ಠ್ಕನಾದ ಆ ಬೇಡನು ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಯನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಸದಾ ಸುಳ್ಳು ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಆಕಾರವು ಅತಿ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದವು, ತೋಳುಗಳು ಮೊಟಕಾಗಿ 
ದ್ಹುವ್ರು ಹೆಲ್ಲುಗಳು ಉದ್ದುದ್ದವಾಗಿದ್ದುವು, ಒಂದು ಕಣ್ಣು ಹೋಗಿದ್ದಿತ್ಕು 
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ಭೀಷಣಾಕೃತಿರತ್ಯುಗ್ರೋ ನೀಲಾ್ಸ್ಕೋ ಪ್ರಸ್ವಬಾಹುಕಃ । 
ದೆಂತುರೋ ನೆಷ್ಟನಾಸಾಕ್ಷೋ ಪ್ರಸ್ಪಪಾತ್ಸೃಥುಕುಕ್ಲಿಕೆಃ Hu 


ಹ್ರಸ್ವೋದರೋ ಪ್ರಸ್ವಭುಜೋ ನಿಕೃತೋ ಗರ್ದಭಸ್ವನಃ । 
ಪಾಶಹಸ್ತಃ ಪಾಪಚಿತ್ತಃ ಪಾಪಿಷ್ಠಃ ಸಧನುಃ ಸದಾ ॥೯॥ 


ತಸ್ಯೆ ಭಾರ್ಯಾ ತೆಥಾಭೂತಾ ಅಪತ್ಯಾನ್ಯಪಿ ನಾರದ । 


ತೆಯಾತು ಪ್ರೇರ್ಯಮಾಣೋತಸೌ ನಿವೇಶೆ ಗಹನಂ ವನಂ Hoon 
ಸ ಜಘಾನ ಮೃಗಾನ್ಸಾಪಃ ಪಕ್ಷಿಣೋ ಬಹುರೂಪಿಣಃ । 
ಪಂಜಗೇ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಸೆತ್ಕಾಂಶ್ಚಿ ಜ್ನೀವಮಾನಾಂಸ್ತ ಫಥೇತರಾನ್‌ IH ೧೧ ॥ 


ಕ್ಷುಧಯಾ ಸೆರಿತಪ್ತಾಂಗೋ ವಿಹ್ವಲಸ್ತೈಸಯಾ ತಥಾ | 
ಭ್ರಾಂತದೇಶೋ ಬಹುತರೆಂ ನ್ಯವರ್ತತ ಗೃಹಂ ಪ್ರೆತಿ ॥ ೧೨॥ 


UH ಪ ಂಂ್ಲಸ ಅಚ ಎ) ಹ 


ಮೂಗು ಮುರಿದಿದ್ದಿತ್ತು ಕಾಲುಗಳೂ ಗಿಡ್ಡವಾಗಿದ್ದುವು, ಹೊಟ್ಟೆಯು ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಿದ್ದಿತು. 

೯. ಇಂತಹ ವಿಕಾರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಆ ಬೇಡನ ಧ್ವನಿಯು 
ಕತ್ತೆಯಕೂಗಿನಂತೆ ಕಠೋರವಾಗಿದ್ದಿತು.  ಕತ್ತೆಯೆಂತಹೆ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನಾ 
ಗಿದ್ದು ಸದಾ ಒಂದು ಹೆಗ್ಗ ಒಂದು ಕೋಲ್ಕು ಒಂದು ಧನಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೦. ಆ ಬೇಡನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಮಕ್ಸಳೂ ಅವನಂತೆ ದುರಾತ್ಮರೂ 
ುಕಾರೆರೂಸವುಳ್ಳೆ ವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಆ ದುರಾತ್ಮನೊಂದುದಿನ ಹೆಂಡತಿಯಮಾತಿ 


ನಂತೆ ಆಹಾರವನ್ನು ತರಲು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 


೧೧. ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಂದನು, ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದನು. ಕೆಲವು ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಜೀವವಿದ್ದಂತೆ ಹಿಡಿದು ಪಂಜರೆದಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. 

೧೨. ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಓಡಾಡಿದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹಸಿವು 
ನೀರಡಿಕೆಗಳುಂಬಾದುವು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 
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ತೆತೋ€ಪರಾಹ್ನೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಿವೃ ತ್ತೆ € ಮಧುಮಾಧವೇ । 
ಕ್ಷಣಾತ್ತಡಿದ್ದರ್ಜಿತಂ ಚೆ 4 ಸಾಭ್ರೆ ೦ಚ್ಛೆ "ದಾಭೆವತ್ತ ದಾ ॥ ೧೩॥ 


ವವೌ ವಾಯುಃ ಸಾಶ್ಮವರ್ಷೋ ವಾರಿಧಾರಾತಿಭೀಷಣಃ । 
ಸ ಗೆಚ್ಛೆನ್‌ ಲುಬ್ಬಕಃ ಶ್ರಾಂತಃ ಪಂಥಾನಂ ನಾವಬುಧ್ಯತ ॥ ೧೪ ॥ 


ಜಲಂ ಸ್ಮಲಂ ಗರ್ತಮಥೋ ಪೆಂಥಾನಮಥವಾ ದಿಶಃ । 


ನ ಬುಜೋಧ ತದಾ ಪಾಪಃ ಶ್ರಾಂತಃ ಶರಣಮಪ್ಕ್ಯಥ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕ್ವ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಕ್ವ ತಿಸ್ಕೇಯಂ 30 ಕೆರೋಮಿಾತ್ಯಚಿಂತೆಯತ್‌ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಶ್ರಾಣಾನಾಹರ್ತಾಹಂ ಯಥಾಂತಕಃ ॥೧೬॥ 
ಮಮಾಪ್ಯಂತಕರಂ ಭೂತಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಚಾಶ್ಮವರ್ಷಣಂ । 

ತ್ರಾತಾರಂ ನೈವ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಶಿಲಾಂ ವಾ ವೃಕ್ಷಮಂತಿಕೇ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩. ಆಗ ಸೂರ್ಯನು ಗಗನಮಧ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಳಮುಖನಾಗಿ 
ದ್ದ ನು. ಅಸರಾ್ಹ ವಾಗಿತ್ತು. ವಸಂತಖುತುವಿನ (ಅಥವಾ ಚ್ಛಿತ್ರ ಮಾಸದ) ಕೊನೆ 
ಯದಿನಗಳಾಗಿಮ್ದಸು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೋಡ 
ಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು ಮಿಂಚುಸಿಡಿಲುಗಳುಂಬಾದುವು. 


೧೪. ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿತು, ಹಿಮದ ಕಲ್ಲುಗಳು ಬಿದ್ದುವು, ಜಡಿ 
ಮಳೆಯು ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಬೇಡನಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗವೇ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 


೧೫. ನೀರಾವುದು, ನೆಲವಾವುದು, ಹಳ್ಳ ವಾನುದು, ದಿಕ್ಕಾವುದು, ದಾರಿ 
ಯಾವುದು ಎಂದು ಆ ಬೇಡನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನೀಕೇ ವೀರು, 
ವಿಶ್ರ ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೂ ಸಹ ಒಂದು ಸ್ಥಳವು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 


೧೬-೧೭. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ, ಎಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿ ಏನುಮಾಡಲಿ? ನಾನು 
ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸತಕ್ಕವನು. ಇಂತಹ ನನಗೂ 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುಿಂತೆ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯುತಿ ತಿರುವುದು. ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಹಿಮಶಿಲೆಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿರುವುವು. ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯಾಗಲಿ, ಮರವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ ಬವಲ್ಲಾ, 
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ಏವಂ ಬಹುವಿಧಂ ವ್ಯಾಥೋ ವಿಚಿಂತ್ಯಾಪಶ್ಯದೆಂತಿಕೇ । 
ವನೇ ವನಸ್ಪತಿಮಿವ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಯಥಾತ್ರಿಜಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮೃಗಾಣಾಂ ಚ ಯಥಾ ಸಿಂಹಮಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ಗೈಹಾಧಿಸಂ । 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಮನ ಇನ ತ್ರಾತಾರಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ನಗೆಂ Horn 


ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ವಿಟಿಪಿನಂ ಶುಭ್ರಂ ಶಾಖಾಪೆಲ್ಲವಮಂಡಿತಂ | 
ತಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯೋಸನಿಷ್ಟೋತಭೂತ್ಸಿನ್ನ ವಾಸಾ ಸ ಲುಬ್ಬಕೆಃ ॥೨೦॥ 


ಸ್ಮರನ್ಭಾರ್ಯಾಮಪತ್ಯಾನಿ ಜೀನೇಯುರಥವಾ ನ ವಾ। 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಚಾಸ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದಿನಾಕರಃ ॥ ೨೧॥ 


ತಮೇನ ನಗಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕಪೋತೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ! 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರೈಃ ಪರಿವೃತೋ ಹ್ಯಾಸ್ತೇ ತತ್ರ ನಗೋತ್ತಮೇ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಆ ಬೇಡನು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಅವನಿಗೆ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಮರವು ದೊರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದು ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾವೃಕ್ಷವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೧೯. ಆ ವೃಕ್ಷವು ಮೃಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದಂತೆಯೂ, ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಗೃಹ 
ಸ್ಥಾಶ್ರಮದಂತೆಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೊಂಬೆ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಅದು 
ಶೋಧಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೨೦. ಅಂತಹೆ ಆ ಆಲದಮರವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ಬೇಡನು ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡನು. ಅವನ ಬಟ್ಟಿ ಯೆಲ್ಲವೂ ಒದ್ದೆ ಮುದ್ದೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಅವನು ನನ್ನ ಹೆಂಡರು ಮಕ್ಕಳು ಬದುಕಿರುವರೋ ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂದು ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೧-೨೨. ಹೀಗಿರಲು ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದನು, ಅದೇ ಆಲದಮರ 
ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಒಂದು ಪಾರಿವಾಳವು ತನ್ನ ಹೆಂಡಿರುಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. 
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ಸುಖೇನ ನಿರ್ಭಯೋ ಭೂತ್ವಾ ಸುತೃಪ್ತಃ ಪ್ರೀತ ಏನ ಚ । 
ಬಹವೋ ನತ್ಸರಾ ಯಾತಾ ವಸತಸ್ತಸ್ಯ ಪಕ್ಷಿಣಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಪತಿವ್ರತಾ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಸುಪ್ರೀತಾ ತೇನ ಚೈವ ಹಿ | 
ಕೋಟರೇ ತನ್ನಗೇ ಶ್ರೇಷ್ಮೇ ಜಲವಾಯ್ವಗ್ನಿ ವರ್ಜಿತೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಭಾರ್ಯಾಸುತ್ರೆೈಃ ಸರಿವೃತಃ ಸರ್ವದಾಸ್ತೇ ಕಪೋತಕಃ | 
ತೆಸ್ಮಿನ್ಸಿನೇ ದೈವಶಾತ್ಮಸೋತಶ್ಚ ಕೆಪೋತೆಕೀ ॥ ೨೫ ॥ 


ಭಕ್ಸ್ಯಾರ್ಥೆಂ ತು ಉಭೌ ಯಾತೌ ಕಪೋತೋ ನಗಮಭ್ಯಗಾತ್‌ | 
ಸಾಹಿ ದೈನವಶಾತ್ಸುತ್ರ ಪೆಂಜರಸ್ಕೈನ ನರ್ತತೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ಗೈಹೀತಾ ಲುಬ್ಬಕೇನಾಥ ಜೀನಮಾನೇನ ವರ್ತತೇ । 
ಕಪೋತಕೋತಪ್ಯಪತ್ಯಾನಿ ಮಾತೃಹೀನಾನ್ಯುದೀಕ್ಷ್ಯ ಚೆ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩. ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸುಖವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಆ ಪಾರಿವಾಳವು ವಾಸವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಪಾರಿವಾಳದ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದಿತ್ಕು ಆ ಕಪೋತನಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ಸಿಟ್ಟತ್ತು. 

೨೪. ಆ ಆಲದಮರದ ಪೊಟರೆಯಲ್ಲಿ ಸೀರುಗಾಳಿಬೆಂಕಿಗಳ ಭಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಆ ಪಾರಿವಾಳವು ತನ್ನ ಹೆಂಡಿರುಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೨೫. ಆದಿನ ಅದೃಷ್ಟ ವಶಾತ್‌ ಆ ಕಸೋತಗಳೆರಡೂ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಸ್ಥಳಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದುವು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಸುಪಾರಿವಾಳವು 
ಮೊದಲು ಬಂದು ತನ್ನ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿತ್ತು. 

೨೬, ಹೆಣ್ಣು ಕಪೋತವನ್ನು ದುರೆದೈಷ್ಟ ವಶಾತ್‌ ಆ ಬೇಡನು ಜೀವ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಸಂಜರದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 

೨೩-೨೮. ಗಂಡುಕಪೋತವು ಮೊದಲು ಗೂಡಿಗೆ ಬಂದು ತಾಯಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ತನ್ನ ಮರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿಕತ್ತಲೆಯಾಗಿ 
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ವರ್ಷಂ ಚೆ ಭೀಷಣಂ ಪ್ರಾಸ್ಕಮಸ್ತಂ ಯಾತೋ ದಿವಾಕರಃ । 
ಸ್ಪಕೋಟಿರಂ ತೆಯಾ ಹೀನಮಾಲೋಕ್ಕೆ ವಿಲಲಾಪ ಸಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ತಾಂ ಬದ್ಧಾಂ ಪಂಚರಸ್ಕಾಂ ವಾ ನ ಬುಜೋಧ ಕಪೋತರಾಟ್‌ | 
ಅನ್ವಾರೇಭೇ ಕಪೋತೋ ವೈ ಪ್ರಿಯಾಯಾ ಗುಣಕೀರ್ತನಂ ॥ ೨೯॥ 


ನಾದ್ಯಾಸ್ಯಾಯಾತಿ ಕಲ್ಯಾಣೀ ಮಮ ಹರ್ಷವಿನರ್ಧಿನೀ ! 
ಮನು ಧರ್ಮಸ್ಯ ಜನನೀ ಮಮ ದೇಹಸ್ಯ ಚೇಶ್ವರೀ H ೩0 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಸಾಣಾಂ ಸೈವ ನಿತ್ಯಂ ಸಹಾಯಿನೀ । 
ತುಷ್ಟೇ ಹಸಂತೀ ರುಷ್ಬೇ ಚ ನುಮ ದುಃಖಪ್ರಮಾರ್ಜನೀ 1 ೩೧॥ 


ಸಖೀ ಮಂತ್ರೇಷು ಸಾ ನಿತ್ಯಂ ಮಮ ವಾಕೈರತಾ ಸದಾ। 
ನಾದ್ಯಾಪ್ಯಾಯಾತಿ ಕಲ್ಯಾಣೀ ಸಂಪ್ರಯಾತೇ;$ಪಿ ಭಾಸ್ಕರೇ ॥ ೩೨॥ 


ದ್ದರೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಗೂಡಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಲಾಪಿ 
ಸಿತು. 


೨೯. ಹೆಣ್ಣುಪಾರಿವಾಳವು ಪಂಜರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು ಆ ಕಪೋತಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆದು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಸುಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ 
ಹೀಗೆ ವಿಲಾಪಿಸಿತು. 


೩೦. ನನಗೆ ಸಂತಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಂಗಳರೂಪೆಯಾದ 
ಪ್ರಿಯೆಯು ಇದುವರೆಗೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ನನ್ನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕಳ್ಳು 
ನನ್ನ ಶರೀರದ ಒಡತಿಯು. 


೩೧. ನನಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸಹಾಯಕ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು. ನನ್ನ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವಳೂ ಸಂತಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೋನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಪಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೩೨. ಸಂದಿಗ್ಗ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಿತಳಂತೆ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದಳು, ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆಳು, ಇಂತಹೆ 
ಗುಣವತಿಯಾದ ಪ್ರಿಯೆಯು ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ? ಸೂರ್ಯನೂ 
ಮುಳುಗಿದನು. 
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ಕ್ಕೆ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 
ನ ಜಾನಾತಿ ವ್ರತಂ ಮಂತ್ರಂ ದೈವಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಮೇವ ಚೆ । 


ಪತಿವ್ರತಾ ಪತಿಪ್ರಾಣಾ ಪತಿಮಂತ್ರಾ ಪೆತಿಪ್ರಿಯಾ | ೩೩ 


ನಾದ್ಯಾಪ್ಯಾಯಾತಿ ಕಲ್ಯಾಣೀ ೨೦ ಕೆರೋಮಿ ಕ್ವ ಯಾನಿ ವಾ । 
ಕ೦ ಮೇ ಗೃಹಂ ಕಾನನಂ ಚ ತಯಾ ಹೀನಂ ಹಿ ದೃಶ್ಯತೇ 8 ೩೪॥ 


ತಯಾ ಯುಕ್ತಂ ಶ್ರಿಯಾ ಯುಕ್ತಂ ಭೀಷಣಂ ವಾಪಿ ಶೋಭನಂ 1 
ನಾದ್ಯಾಪ್ಕಾಯಾತಿ ಮೇ ಕಾಂತಾ ಯೆಯಾ ಗೃಹಮುದೀರಿತಂ ॥ ೩೫H 


ನಿನಾನೆಯಾ ನ ಜೀನಿಷ್ಕೇ ತ್ಯಜೇ ವಾಸಿ ಪ್ರಿಯಾಂ ತನುಂ | 
ಕಿಂ ಕುರ್ವಂತು ತ್ವಪೆತ್ಯಾನಿ ಲುಪ್ತಧರ್ಮಸ್ತ್ವಹಂ ಪುನಃ ॥ ೩೬ 


ಏವಂ ವಿಲಪೆತಸ್ತಸ್ಕ ಭರ್ತುರ್ವಾಕ್ಕಂ ನಿಶಮ್ಯ ಸಾ| 
ಪೆಂಜರಸ್ಕೈವ ಸಾ ವಾಕ್ಯಂ ಭರ್ತಾರಮಿದಮಬ್ರನೀತ್‌ ಚ ೩೭ 0 


೩೩. ಅವಳಿಗೆ ಇನ್ನಾವ ಮಂತ್ರವೂ ತಿಳಿಯದು. ದೇವರೂ ತಿಳಿಯದು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳೂ ತಿಳಿಯದು, ಪಾತಿವೃತ್ಯವೇ ಅವಳ ವ್ರತವು, ಪತಿಯೇ ಅವಳೆ 
ದೈವವು, ಪತಿಯೇ ಅವಳ ಮಂತ್ರವು. 

೩೪. ಇಂತಹೆ ಗುಣವತಿಯಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯು ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಈಗೇನುಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಅವಳಿಲ್ಲದೆ ಈ ಮನೆಯು ಕಾಡಿನಂತೆ 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

೩೫. ಅವಳಿದ್ದರೆ ಎಂತಹೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಣ್ಯವೂ ನನಗೆ ಸುಂದೆ 
ರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು, ಇಂತಹ ನನ್ನ ಕಾಂತೆಯು ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ, ಕಾಂತೆ 
ಇದ್ದರೆ ಮನೆಯು ಸೊಗಸ್ಕು ಕಾಂತೆಯಿಲ್ಲದ ಮನೆಯು ಮನೆಯಲ್ಲ. 

೩೬. ಕಾಂತೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಜೀವಿಸಲಾರೆನು, ಆದರೇನುಮಾಡಲಿ? 
ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಈ ಚಿಕ್ಕಮರಿಗಳ ಗತಿಯೇನು? ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಧರ್ಮನೇ ಹಾಳಾಯಿತು. 

೩೭. ಎಂದು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸುವ ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೆಳಗೆ ಪಂಜರೆದಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ಪಾರಿವಾಳವು ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿತು. 
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॥ ಕಪೋತಕ್ಕುವಾಚೆ ॥ 
ಅತ್ರಾಹಮಸ್ಮಿ ಬದ್ಭೈವನ ವಿನಶಾಸ್ತಿ ಖಗೋತ್ತಮ । 
ಆನೀತಾಹಂ ಲುಬ್ಬಕೇನ ಬದ್ಧಾ ಪಾಶೈರ್ಮಹಾಮತೇ ॥೩೮॥ 


ಧನ್ಯಾಸ್ಮ್ಯನುಗೃಹೀತಾಸ್ಮಿ ಪತಿರ್ವಕ್ತಿ ಗುಣಾನ್ಮಮ । 
ಸತೋ ವಾಪ್ಯಸತೋ ವಾಸಿ ಕೃತಾರ್ಥಾಹಂ ನ ಸಂಶಯಃ Hari 


ತುಪ್ಪೇ ಭೆರ್ತೆರಿ ನಾರೀಣಾಂ ತುಷ್ಟ್ಬಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ । 
ನಿಷೆರ್ಯಯೇ ತು ನಾರೀಣಾಮವಶ್ಯಂ ನಾಶಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೪೦॥ 


ತ್ವಂ ದೈನಂ ತ್ವಂ ಪ್ರಭುರ್ಮಹ್ಯಂ ತ್ವಂ ಸುಹೃತ್ತ್ವಂ ಪರಾಯೆಣಂ | 
ತ್ವಂ ಪ್ರತಂತ್ವಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರ್ಗೋ ಮೋಕ್ಷಸ್ತ್ಯೇಮೇನ ಚ 8 ೪೧॥ 


೩೮. ಓ ಆರ್ಯನೇ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವೆನು. ಈ 
ಬೇಡನು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿ ಪಂಜರದಲ್ಲಿರಿಸಿರುವನು. 


೩೯. ನಾನು ಧನ್ಯಳಾದೆನು ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನೂ, ಇರುವುದನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿ ನನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಪತಿಯೇ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವನು. ನಾನು 
ಕೃತಾರ್ಥಳಾದೆನು. 

೪೦. ಪತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ ಸಪ್ರೀಯೆಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅನುಗ್ರಹವುಳ್ಳ ವರಾಗುವರು. ಅದಿಲ್ಲದೇ ಪತಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ನಮಗೆ 


ಶ್ರೇಯಸ್ಸೇ ಆಗಲಾರದು. 


೪೧. ಹಿ ಸ್ವಾಮಿ, ನೀನೇ ನನಗೆ ದೇವರು, ನೀನೇ ಸ್ವಾಮಿ, ನೀನೇ 
ಸ್ನೇಹಿತೆ, ನೀನೇ ಗತಿ, ನೀನೇ ನನ್ನ ವ್ರತವು, ನೀನೇ ನನಗೆ ಪರವಸ್ತುವು. 
ಸ್ವರ್ಗವೂ ಮೋಕ್ಷವೂ ನೀನೇ. 
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ಮಾ ಚಿಂತಾಂ ಕುರು ಕಲ್ಯಾಣ ಧರ್ನುೇ ಬುದ್ಧಿಂ ಸ್ಥಿರಾಂ ಕುರು | 


ತ್ವತ್ಸ್ರಸಾದಾಚ್ಚ ಭುಕ್ತಾ ಹಿ ಭೋಗಾಶ್ಚ ವಿನಿಧಾ ಮಯಾ । ॥ ೪೨ ॥ 

ಅಲಂ ಖೇದೇನ ಮಜ್ಜೇನ ಧರ್ಮೇ ಬುದ್ಧಿಂ ಕುರು ಸ್ಥಿರಾಂ ॥ ೪೩॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾವಾಕ್ಯಮುತ್ತತಾರ ನಗೋತ್ತಮಾತ್‌ । 

ಯತ್ರ ಸಾ ಪಂಜರಸ್ಕಾ ತು ಕಪೋತೀ ವರ್ತತೇ ತ್ವರಂ ॥ ೪೪೫ 


ತಾಮಾಗತ್ಯ ಪ್ರಿಯಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೃತವಚ್ಚಾಪಿ ಲುಬ್ಬಕಂ । 
ಮೋಚೆಯಾಮೀತಿ ತಾಮಾಹ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟೋ ಲುಬ್ಬಕೋತಧುನಾ ೪ ೪೫ ॥ 


ಮಾ ಮುಂಚಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗೆ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಂಬಂಧಮಸ್ಕಿರಂ | 
ಲುಬ್ಭಾನಾಂ ಖೇಚರಾ ಹ್ಯನ್ನ್ನಂ ಜೀವೋ ಜೀವಸ್ಯ ಚಾಶನಂ ॥ V೬ ॥ 





೪೨-೪೩. ಓ ಕಾಂತ, ವ್ಯಥೆಪಡಬೇಡ, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ನಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ಸಿಡು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಬೇಕಾದ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ದೆನು. ನನಗಾಗಿ ನೀನು ವ್ಯಥೆಪಡಬೇಡ, ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ, 
ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗು ಎಂದಿತು." 

೪೪. ಶಾಂತೆಯ ಆ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಗಂಡುಪಾರಿವಾಳವು 
ಮರದಿಂದ ಹಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಬಂದು ಕಪೋತಿಯಿದ್ದ ಸಂಜರದೆಡೆಗೆ ಬಂದು, 

೪೫. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೋಡಿತು. ಬೇಡನು ಎಚ್ಚರತವ್ಪಿ ಬಿದ್ದಿ 
ದನು. ಆಗ ಆ ಕಪೋತವು ಎಲೌ ಕಾಂತೆ, ಬೇಡನು ಎಚ್ಚರತನ್ಪಿ ಬಿದ್ದಿರುವನು 
ಈ ಸಮಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 

೪೬. ಆಗ ಹೆಣ್ಣುಪಾರಿವಾಳವು ಹೇಳಿತು-ಓ ಕಾಂತ್ಕ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಬೇಡ, ಈ ಸತಿಪತ್ಲೀರೂಪಸವಾದ ಸಂಬಂಧವು ಸ್ಥಿರವಾದುದಲ್ಲ. ಧರ್ಮವೇ 
ಸ್ಟಿರವಾದುದು. ಬೇಡರಿಗೆ ಹೈಸ್ಸಿಗಳು ಆಹಾರವು. ಜೀವನಿಗೆ ಜೀವವೇ ಆಹಾರ 
ವೆಂದು ವಿಧಿನಿಯಮವಿರುವುದು (ಅದ್ಯತೆಟತ್ತಿ ಚ ಭೂತಾನಿ | ತಸ್ಮಾದನ್ನಂ 
ತದುಚ್ಯತ ಇತಿ--ತೈ.ಉ.) 
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ನಾಪೆರಾಧಂ ಸ್ಮರಾಮ್ಯಸ್ಯ ಧರ್ನುಬುದ್ಧಿಂ ಸ್ಮಿರಾಂ ಕುರು । 

ಗುರುರಗ್ನಿ ರ್ದ್ವಿಜಾತೀನಾಂ ವರ್ಣಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಗುರುಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ಪತಿರೇವ ಗುರುಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸರ್ವಸ್ಯಾಭ್ಯಾಗತೋ ಗುರುಃ | 
ಅಭ್ಯಾಗತಮನುಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಚನೈಸ್ತೋಷಯಂತಿ ಯೇ ॥ ೪೮ ॥ 


ತೇಷಾಂ ವಾಗೀಶ್ವರೀ ದೇವೀ ತೃಪ್ತಾ ಭೆವತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 
ತಸ್ಯಾನ್ನಸ್ಯ ಪ್ರದಾನೇನ ಶಕ್ರಸ್ತೃಸ್ತಿಮವಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ ॥ ೪೯ ॥ 


ಪಿತರಃ ಪಾದಶೌಚೇನ ಅನ್ನಾದ್ಯೇನ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ತಸ್ಕೋಪಚಾರಾದ್ವೈ ಲಸ್ಷ್ಮೀರ್ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರೀತಿಮಾಸ್ಲೆಯಾತ್‌ ॥ ೫೦ ॥ 


ಶೆಯೆನೇ ಸರ್ವದೇವಾಸ್ತು ತಸ್ಮಾತ್ಪೂಜ್ಯತಮೋಂತಿಥಿಃ । 
ಅಭ್ಯಾಗತಮನುಶ್ರಾಂತಂ ಸೂರ್ಯೋಢಂ ಗೃಹಮಾಗತಂ । 
ತಂ ವಿದ್ಯಾದ್ದೇವರೂಸೇಣ ಸರ್ವಕ್ರತುಫಲೋ ಹ್ಯಸ್‌ ॥ ೫೧॥ 


೪೭, ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬೇಡನದು ತಪ್ಪಿಲ್ಲ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಯೋಚಿಸು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಗ್ಟಿಯೇ ಗುರುವು. ನಾಲ್ತುವರ್ಣದವರಿಗೊ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಗುರುವು. ಪ್ರೀಯರಿಗೆ ಪತಿಯೇ ಗುರುವು, ಅತಿಥಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗುರುವು. 

೪೫. ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದೆಲಾದರೂ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದರೆ ವಾಕ್ಸಿಗಧಿಸತಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುವಳು. 

೪೯. ಅತಿಥಿಯ ಕಾಲನ್ನು ತೊಳೆದರೆ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದು 
ವರ್ಕು ಅನ್ನವನ್ಸ್ಟಿಕ್ಯದರೆ ಇಂದ್ರಬ್ರಹ್ಮರು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುವರು. 

೫೦. ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಪಚರಿಸಿದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು ಸನ 
ರಾಗುವರು. ಅತಿಥಿಗೆ ಸುಖಶಯೆನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನ 
ರಾಗುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೫೧. ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯನ ತಾಪದಿಂದಲೂ ಬಳಲಿ 
ಬಂದಿರುಸೆ ಅತಿಥಿಯು ದೇವತಾಸ್ವರೂಪನು. ಅವನನ್ನು ಸಚರಿಸಿದರೆ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಿರೆ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 
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ಅಭ್ಯಾಗತಂ ಶ್ರಾಂತಮನುವ್ರಜಂತಿ 

ದೇವಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಪಿತರೋಗ್ನ ಯಶ್ಚ | 

ತಸ್ಮಿನ್ಹಿ ತೃಪ್ತೇ ಮುದಮಾಪ್ತ್ನುವಂತಿ 

ಗತೇ ನಿರಾಶೇ$sಪಿ ಚೆ ತೇ ನಿರಾಶಾಃ 8೫೨॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕಾಂತ ದುಃಖಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶನುಂಪ್ರಜ। 
ಕೃತ್ವಾ ತಿಷ್ಠ ಶುಭಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಧರ್ಮುಕೃತ್ಯಂ ಸಮಾಚರ ॥ ೫೩ ॥ 


ಉಸಕಾರೋಇಪೆಕಾರಶ್ಚ ಪ್ರವರಾನಿತಿ ಸಂಮತೌ । 


ಉಪಕಾರಿಷು ಸರ್ವೋಸಹಿ ಕರೋತ್ಯುಪಕೃತಿಂ ಪುನಃ ॥ ೫೪ ॥ 

ಅಪಕಾರಿಷು ಯಃ ಸಾಧುಃ ಪುಣ್ಯಭಾಕ್ಸ ಉದಾಹೃತಃ । ॥ ೫೫ ॥ 
॥ ಕೆಪೋತ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಆವಯೋರನುರೂಪಂ ಚೆ ತ್ವಯೋಕ್ತೆಂ ಸಾಧು ಮನ್ಯಸೇ 1 

ಕಿಂತು ವಕ್ಷೆವ್ಯಮಪ್ಯಸ್ತಿ ತಚ್ಛೈ ಇುಷ್ಟ ವರಾನನೇ ॥ ೫೬॥ 


೫೨, ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿರುವ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ, ಪಿತೃ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಅಗ್ನಿಗಳೂ ಅನುಸರಿಸಿಬರುವರು. ಅಂತಹೆ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸಚರಿಸಿ 
ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿದರೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದವರೂ ತೃಪ್ತಿ ಸಡುವರು. ಅತಿಥಿಯು 
ಸತ್ಕಾರಹೊಂದದೆ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಹೊರಟರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿರಾಶರಾಗುವರು. 

೫೩. ಆದುದರಿಂದ ಓ ಕಾಂತ, ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು, ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದು. ಬೇಡನಾದ ಈ ಅತಿಥಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ತಳೆದು ಉಪಚರಿಸು. 


೫೪-೫೫. ಉಪಕಾರ ಮತ್ತು ಅಪಕಾರಗಳೆರಡೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವು. 
ಉಪಕಾರಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡುವರು. ಆದರೆ ಅಪಕಾರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಮಹಾತ್ಮನು. ಅಂತವನು ಮಹಾಪುಣ್ಯ 
ವಂತವಾಗುವನು, ಎಂದಿತು. 


೫೬. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಡು ಕಪೋತವು--ಎಲೌ ಕಾಂತೆ, ನೀನು 
ಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವೆ. ನಮ್ಮಾರ್ವರಿಗೂ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಾನೂ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
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ಸಹಸ್ರಂ ಭರತೇ ಕೆಶ್ಚಿಚ್ಛತನುನ್ಕ್ಯೋ ದಶಾಪರಃ । 


ಆತ್ಮಾನಂ ಚೆ ಸುಖೇನಾನ್ಕೋ ವಯಂ ಕೆಷ್ಟೋದೆರಂಭರಾಃ: WH ೫೭ ॥ 

ಗರ್ತಧಾನ್ಯಧನಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯುಶೂಲಧನಿನೋ$ಪರೇ | 

ಘಟಿಕ್ಷಿಸ್ತಧನಾಃ ಕೇಚಿಚ್ಚಂಚುಕ್ತಿಪ್ತಧನಾ ವಯಂ ॥ ೫೮ ॥ 

ಪೊಜಯಾಮಿ ಕಥಂ ಶ್ರಾಂತಮಭ್ಯಾಗತಮಿಮಂ ಶುಭೇ ॥೫೯॥ 
॥ ಕಪೋತ್ಯುವಾಚೆ ॥ 

ಅಗ್ನಿರಾಪಃ ಶುಭಾ ವಾಣಿ ತೃಣಕಾಷ್ಮಾದಿಕೆಂ ಚೆ ಯೆತ್‌ । 

ಏತಡೆಸ್ಯರ್ಥಿನೇ ದೇಯೆಂ ಶೀತಾರ್ತೊ ಲುಬ್ಬಕಸ್ತ್ವಯಂ ॥1೬೦॥ 





೫೭. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸಾವಿರಾರು ಜನಗಳನ್ನು ಸಲಹುವರು 
ಕೆಲವರು ನೂರಾರು ಜನಗಳನ್ನು ಸಲಹುವರು, ಕೆಲವರು ಹೇಗಾದರೂ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪೋಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವರು. ಅದರಂತೆ ನಾವೂ ಕಪ್ಟದಿಂದೆ 
ಜೀವನಮಾಡುವವರು. 


೫೮-೫೯. ಕೆಲವರು ಹೊತಿಟ್ಟ (ಕೂಡಿಟ್ಟ) ಧನಧಥಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಜೀವಿ 
ಸುವರು. ಕಣಜಹೆಗೇವುಗಳಲ್ಲಿರಿಸಿದ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಕೆಲವರು ಜೀವಿಸುವರು, 
ಕೆಲವರು ಮಡಕೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದ ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುವರು. ಆದರೆ ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳಾದ ನಾವು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನು ಆಗಾಗ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಜೀವಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿರುವುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಳಲಿದ ಆ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಉಪ 
ಚರಿಸಲಿ? ಎನ್ನಲು 


೬೦. ಹೆಣ್ಣು ಪಾರಿವಾಳವು ಹೇಳಿತು. -ಈ ಬೇಡನು ಮಳೆಯ ಶೀತ 
ದಿಂದ ಎಚ್ಚೆರತಪ್ಪಿರುವನು. ಬೆಂಕಿ, ನೀರು, ಮೃದುವಾದ ಮಾತು, ಹುಲ್ಲು, 
ಸೌದಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಈ ಅತಿಥಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಉಪಚರಿಸಬಹುದು. 
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8 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾವಾಕ್ಯಂ ವೃಕ್ಷಮಾರುಹ್ಯ ಪಕ್ಷಿರಾಟ್‌ | 
ಆಲೋಕಯಾಮಾಸ ತದಾ ನಹಿಂ ದೂರಂ ದೆದರ್ಶ ಹ "LEON 


ಸತು ಗತ್ವಾ ವಹ್ನಿದೇಶಂ ಚಂಚುನೋಲ್ಮುಕೆಮಾಹರತ್‌ । 
ಪುರೋಇಗ್ನಿಂ ಜ್ವಾಲಯಾಮಾಸ ಲುಬ್ಬಕಸ್ಯ ಕೆಪೋತಕಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ಶುಷ್ಕ್ರಕಾಷ್ಠಾನಿ ಪರ್ಣಾನಿ ತೃಣಾನಿ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಅಗ್ನೌ ನಿಕ್ಷೇಷಯಾಮಾಸ ನಿಶೀಥೇ ಸ ಕೆಪೋತರಾಟ್‌ i ೬೩॥ 


ತನುಗ್ನಿ ೦ಜ್ವ ಲಿಶೆಂ ದೈ ಸ್ಟಾ ಲುಬ್ಬ ಕಃ ಶೀತದುೇಖತಃ | 
ಅನಶಾಸಿ ಸ ಸಾಂಗಾನಿ ಪೆ ಪೆ ಪ್ರತಾಸ್ಯ ಸುಖಮಾಸ್ತವಾನ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 


ಸುಧಾಗ್ನಿನಾ ದಹ್ಯಮಾನಂ ವ್ಯಾಥಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಪೋತಕೀ | 
ಮಾ ಮುಂಚಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಇತಿ ಭೆರ್ತಾರಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 


೬೧. ಪತ್ತಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಪೋತವು ಮರವೊಂದನ್ನೇರಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿತು, ದೂರದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 


೬೨. ಅಮೇಲಾಕಪೋತವು ಬೆಂಕಿಯಿದ್ದಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬೆಂಕಿಕೆಂಡ 
ವೊಂದನ್ನು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತಂದು ಆ ಬೇಡನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ 
ಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ಉರಿಸಿತು. 

೬೩. ಆ ಕಪೋತವು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಚೂರುಗಳು, 
ಎಲೆಗಳು, ಹುಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಗೆ ಹಾಕಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉರಿಸಿತ್ತು ಆಗ ಅರ್ಧ 
ರಾತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

೬೪. ಬೆಂಕಿಯು ಚನಾ ಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರಲು ಆ ಬೇಡನು ಎಚ್ಚರೆ 


ಗೊಂಡು ತಣ್ಣಗಿದ್ದ ತನ್ನಂಗಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಕಾಸಿಕೊಂಡು ಸುಖಿತ 
ನಾದನು. 


೬೫. ಆದರೆ ಆ ಹೇಡನು ಹೆಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದನು, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹೆಣು ಸ್ಸ ಪಾರಿವಾಳವು ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ಸ ನವ ನ್ನು ಸಂಜರದಿಂದ 
ಬಿಡಿಸು. 
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ಸ್ವಶರೀರೇಣ ದುಃಖಾರ್ತಂ ಲುಬ್ಬಕಂ ಪ್ರೀಣಯಾಮಿ ತಂ । 
ಇಷ್ಟಾತಿಥೀನಾಂ ಯೇ ಲೋಕಾಸ್ತಾಂಸ್ಕ್ರ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಹಿ ಸುವ್ರತ ॥ ೬೬ ॥ 


॥ ಕಪೋತ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಯಿ ತಿಷ್ಮತಿ ನೈವಾಯಂ ತವ ಧರ್ಮೋ ವಿಧೀಯತೇ । 
ಇಷ್ಟಾ ತಿಥಿರ್ಭವಾಮಾಹ ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಶುಭೇ ॥ ೬೭॥ 


॥ ಉಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ಟ್ಯಾಗ್ಗಿಂ ಶ್ರಿರಾವರ್ತೃ ಸ್ಮರನ್ಹೇವಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ । 


ನಿಶ್ವಾತ್ಮಕಂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಂ ಶರಣ್ಯಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ ॥೬೮॥ 
ಯಥಾಸುಖಂ ಜುಷಸ್ವೇತಿ ವದನ್ನಗ್ನಿಂ ತೆಥಾವಿಶತ್‌ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟಾಗ್ನ್‌ ಕ್ಷಿಸ್ತಜೀವಂ ಲುಬ್ಬಕೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 1೬೯॥ 


|! ಲುಬ್ಬಕ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಹೋ ಮಾನುಷಡೇಹಸ್ಯೆ ಧಿಗ್ನೀನಿತಮಿದೆಂ ಮಮ । 
ಯದಿದಂ ಪಕ್ಷಿರಾಜೇನ ಮದರ್ಥೇ ಸಾಹಸಂ ಕೃತಂ ॥1೭೦॥ 





೬೬. ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಡಿಸಿ ಈ ಬೇಡನ ಹೆಸಿನನ್ನು ತಣಿಸು 
ವೆನು, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಪಚರಿಸುವವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯಲೋಕವು ನಿನಗೆ ಲಭಿ 
ಸಲಿ ಎಂದಿತು. 


೬೭. ಗಂಡು ಕಪೋತವು ಹೇಳಿತು. ಎಲೌ ಕಾಂತೆ, ನಾನಿರಲು 
ನೀನು ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಪಚರಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ನಾನೇ ಶರೀರವನ್ನರ್ನಿಸಿ 
ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಪಚರಿಸುವೆನು, ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 

೬೮-೬೯. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗಂಡು ಕನೋತವು ಚೆತುರ್ಬಾಹುಯುಕ್ತ್ಕ ನೊ 
ಜಗನ್ಮಯನೂ, ರೆಕ್ಷಕನೂ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ ಆದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, 
ಓ ಅತಿಥಿ, ಸುಖವಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬೇಡನೆದುರಿಗೆ ಉರಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಕಪೋತನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬೇಡನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇಂತು ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೭೦-೭೧. ಹಾ! ನನ್ನ ಈ ಮನುಷ್ಯಶರೀರಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ನನ 
ಗಾಗಿ ಈ ಪಕ್ಷಿಯು ಎಂತಹೆ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು ? ಇದಕ್ಸಿರುವ 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಬ್ರುವಂತೆಂ ತಂ ಲುಬ್ಬಂ ಪಕ್ಷಿಣೀ ವಾಕ್ಕಮುಬ್ರನೀತ್‌ 1೭೩೧॥ 


॥ ಕೆಸೋತಕ್ಕುವಾಚ ॥ 
ಮಾಂ ತ್ವಂ ಮುಂಚ ಮಹಾಭಾಗೆ ದೊರೆಂ ಯೊತ್ಯೇಷ ಮೇ ಸತಿಃ ॥ ೭೨ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೆಂಜರಸ್ಥಾಂ ಕಪೋತಕೀಂ । 
ಲುಬ್ಬಕೋ ಮೋಚೆಯಾಮಾಸ ತರಸಾ ಭೀತವತ್ತದಾ 2೩ 


ಸಾಫಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಕೈ 


ತ್ವಾ ಪತಿಮಗ್ನಿಂ ತೆದಾ ಜಗೌ 8೭೪॥ 
॥ ಕೆಪೋತ್ಯುವಾಚೆ ॥ 


ಸ್ತ್ರೀಣಾಮಯಂ ಪರೋ ಧರ್ಮೋ ಯದ್ಭರ್ತುರನುನೇಶನಂ | 
ನೇದೇ ಚ ವಿಹಿತೋ ಮಾರ್ಗಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಪೂಜಿತಃ 1೭೫ ॥ 








ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯು ? ನನಗಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು ತನ್ನನ್ನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರಲ್ಕು 
ಹೆಣ್ಣುಪಾರಿವಾಳವು ಆ ಬೇಡನನ್ನು ಕುರಿತು, 

೭೨. ಓ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ, ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು ನನ್ನ ಪತಿಯು ದೂರ 
ಹೋಗುತ್ತಲಿರುವನು, ಅವನನ್ನು ನಾನು ಅನುಸರಿಸುವೆನು ಎಂದಿತು. 

೭೩. ಕಪೋತಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೇಡನು ಹೆದರಿದವನಂತೆ 
ಆಕೂಡಲೇ ಪಂಜರದಿಂದ ಆ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು. 

೭೪. ಆಮೇಲಾ ಕನೋತಿಯು ಪತಿಶರೀರಕ್ಕೂ ಅಗ್ನಿಗೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದಿತು. 

೭೫. ಮೃತನಾದ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸೆಹೆಗಮನಮಾಡುವುಮು ಪ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾರ್ಗವು. ವೇದವೂ ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿರುವುದು, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. 
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ವ್ಯಾಲಗ್ರಾಹೀ ಯಥಾ ವ್ಯಾಲಂ ಬಿಲಾಮೆದ್ದರತೇ ಬಲಾತ್‌ । 
ಏನಂ ತ್ವೈನುಗತಾ ನಾರೀ ಸಹ ಭರ್ತಾ ದಿನಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 1೭೬ ॥ 


ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಯೋ$ರ್ಥಕೋಟೀ ಚೆ ಯಾನಿ ರೋಮಾಣಿ ಮಾನುಷೇ | 


ತಾವತ್ಕಾಲಂ ವಸೇತ್ಸ್ವರ್ಗೇ ಭರ್ತಾರಂ ಯಾ5ನುಗಚ್ಛೆತಿ ॥೭೭ ॥ 

ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ಭುನಂ ದೇವಾನ್ನಂಗಾಂ ಚಾಪಿ ವನಸ್ಪತೀನ್‌ | 

ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ತಾನ್ಯಪೆತ್ಯಾನಿ ಲುಬ್ಬಕೆಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೭೮॥ 
॥ ಕಪೋತ್ಯುವಾಚ ॥ 

ತ್ವೆತ್ಸೆ) ಸಾದಾನ್ಮಹಾಭಾಗೆ ಉಪಪನ್ನಂ ಮಮೇದೈಶಂ [ 

ಅಸತ್ಯಾನಾಂ ಕ್ಷಮಸ್ವೇಹ ಭರ್ತಾ ಯಾಮಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ 12೯ 


ಮಾಮಾ 


೭೬. ಹಾವು ಹಿಡಿಯುವವನು ಬಿಲಧಿಂದ ಹಾವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿ ಎಳೆಯುವಂತೆ ಪತಿಯಪ್ರೇಮದಿಂದೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪತ್ನಿಯು ಮೃತನಾದ 
ಸತಿಯೊಡನೆ ಸಹೆಗಮನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮವಾದೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು 
ಲಭಿಸುವುದು. 

೭೭. ಹಾಗೆ ಸಹೆಗಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಡೆದ ನಾರಿಯು 
ಆಲ್ಲಿ ಮನಷ್ಯಶರೀರದಲ್ಲಿ ರೋಮಗಳಿರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಎಂದರೆ ಮೂರೂವರೆ 
ಕೋಟಿ ವರ್ಷಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ ನಿಪರಿಸುವಳು. 

೭೮. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಕಪೋತಿಯು ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಗಂಗಾನೆದಿಯನ್ನೂ, ವನಸ್ಸತಿಗಳನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಮರಿಗಳನ್ನು 
ಸಂತಯಿಸಿ ಬೇಡನನ್ನು ಕುರಿತು, 

೭೯. ಎಲ್ಫೆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದೆ ನನಗೆ ಇಂತಹೆ 
ಸುಯೋಗವು ಲಭಿಸಿತು. ನನ್ನ ಮರಿಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು, ಪತಿಯೊಡನೆ ನಾನು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಮುಕ್ತ್ವಾ ಪಕ್ಷಿಣೀ ಸಾಧ್ವೀ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹುತಾಶನೆಂ । 


ಕ 


ಪ್ರ ವಿಷ್ಟಾ ಯಾಂ ಹುತವಹೇ ಜಯಶಜ್ದೋ ನ್ಯವರ್ತತೆ nH ಲಂಗ 


ಗಗನೇ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶಂ ನಿಮಾನಮತಿಶೋಭನಂ | 
ತೆದಾರೂಢೌ ಸುರನಿಭೌ ದಂಪತೀ ದದೃಶೇ ತತಃ ॥ ೮೧॥ 


ಹರ್ಷೇಣ ಪ್ರೋಚೆತುರುಭೌ ಲುಬ್ಬಕಂ ವನಿಸ್ಮಯಾಸ್ವಿತಂ ॥ ೮೨॥ 


ಯ! ದಂಪತೀ ಊಚತುಃ ॥ 
ಷ್‌ ಯಿ 8 
ಗೆಚ್ಛಾವಸ್ತ್ರಿದೆಶಸ್ಮಾನಮಾಸಪೃಷ್ಟೋತಸಿ ಮಹಾಮತೇ | 


ಆನಯೋಃ ಸ್ವರ್ಗಸೋಸಾನಮತಿಥಿಸ್ತ್ಯಂ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೮೩॥ 
॥ Bis ॥ 

ನಿಮಾನನರಮಾರೂಢೌ ತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲುಬ್ಬಕೋ ಪಿ ಸಃ | 

ಸಧನುಃ ಪಂಜರಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಕ ಬಃ ॥ ೮೪ ॥ 





೮೦. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದಾ ಹೆಣ್ಣುಪಾರಿಪಾಳೆವು ಬೆಂಕಿಗೆ 
ಹಾರಿತು. ಅದು ಬೆಂಕಿಗೆ ಹಾರಿದೊಡನೆಯೇ ಜಯಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. 


೮೧. ಆಮೇಲೆ ಆ ಕಪೋತದಂಪತಿಗಳು ಸುಂದರರೂಪವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳಂತೆ ದಿವೃವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 


೮೨. ಆ ಬೇಡನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಆ 
ಕಪೋತಗಳು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೮೩. ಎಲ್ಫೈ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ, ನಾವು ಈಗ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆವು. ಅನು 
ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು, ನವಿಸ್ಮಾರ್ವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಮೆಟ್ಟ ಅತೆ ನೀನು ಅತಿಥಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ. ಇದೋ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಹ್‌ ಹೇಳಿ ಸ್ವರ್ಗದ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದವು. 


೮೪.  ವಿಮಾನವತ್ಸೇರಿದ ಆ ಕಪೋತದಂಸತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
ಬೇಡೆನು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲು ಮತ್ತು ಪಂಜರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಕೈಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿ, 
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n ಲುಬ್ಬಕೆ ಉನಾಚೆ ॥ 


ನ ತ್ಯಕ್ತವ್ಯೋ ಮಹಾಭಾಗ” ದೇಯಂ ಕಿಂಚಿದೆಜಾನತೇ ! 
ಅಹಮತ್ರಾತಿಥಿರ್ಮಾನ್ಯೋ ನಿಷ್ಟ್ರೃತಿಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಥೆಃ ॥ ೮೫ ಗ 


1 ದಂಸತೀ ಊಚೆತುಃ ॥ 


ಗೌತಮಾಂ ಗೆಚ್ಛೆ ಭದ್ರಂ ತೇ ತಸ್ಯಾಃ ಪಾಪಂ ನಿವೇದಯ । 
ತತ್ರೈನಾಪ್ಲನನಾತ್ಪಕ್ಸಂ ಸರ್ವಪಾಪೈರ್ನಿಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ 0 ೪೬॥ 
ಮುಕ್ತೆಪಾಪಃ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಗಂಗಾಯಾನುವಗಾಹನೇ | 

ಅಶ್ವನೇಧಫಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಪುಣ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೮೭ ॥ 
ಸರಿದ್ವರಾಯಾಂ ಗೌತಮ್ಮಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟೀಶಸಂಭುವಿ | 
ಪುನರಾತ್ಸ್‌ವನಾದೇವ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದೇಹಂ ಮಲೀಮಸಂ ೮೮ ॥ 
ನಿಮಾನವರಮಾರೂಢಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗೆಂತಾಸ್ಕಸೆಂಶಯೆಂ ner n 


೮೫. ಹಿ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾದ ದೆಂಪತಿಗಳೇ, ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೈಬಿಡಬೇಡಿ, ನನ್ನನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ. ಅಲ್ಲದೇ ನಾನೀಗ ನಿಮಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ 
ದ್ಹೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಮಾನಿಸಬೇಕಾದುದು, ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮವಷ್ಟೆ? ಆದಕಾರಣ ನನ್ನ 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿ ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು, 

೮೬... ಕಪೋತದಂಪತಿಗಳು--ಎಲೈ ಬೇಡೆ, ಗೌತಮಾಯೆಂಬ ಗಂಗಾ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ತೊಳೆದುಕೋ. ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹದಿ 
ನೈದುದಿನಗಳವರೆಗೆ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಪಾಪನೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೮೭. ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಹೋದಮೇಲೆ ಪುನಃ ಆ ಗೌತಿಮಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು, ಆಗ ನೀನು 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾಗುವೆ. 

ಲೆಲ-ರ್ಲ, ಗೌತಮಿಸಾನದಿಯು ಬ್ರಹ್ಮವಿಸ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರಿಂದ ಜಪಿಸಿ 
ಪುಣ್ಯನದಿಯು. ಅಂತೆಹೆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಪುನಃ ಸ್ನಾ ನಮಾಡಿದರೆ ಪಾಸ 
ಮಯವಾದ ಈ ದೇಹೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಿವ್ಯಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ದಿವ್ಯವಿಮಾನ 
ವನ್ನೇರಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಎಂದವು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಸ ಲುಬ್ಬಕಃ। 
ವಿಮಾನವರಮಾರೂಢೋ ದಿನ್ಯರೂಸಧರೋತಭವತ್‌ (Fon 


ದಿನ್ಕಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರೆಃ ಪೊಜ್ಯಮಾನೋತಪ್ಸರೋಗಣ್ಯೆಃ | 
ಕಪೋತಶ್ಚ ಕವೋತೀ ಚೆ ತೃತೀಯೋ ಲುಬ್ಧಕಸ್ತಥಾ | 


್ಲ 


ಗಂಗಾಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಭಾವೇಣ ಸರ್ವೇ ವೈ ದಿನಮಾಕ್ರಮನ್‌ NFO 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕಾಪೋತಮಿತಿ ವಿಶ್ರುತಂ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಚ ದಾನಂ ಚ ಪಿತೃಪೂಜನಮೇವ ಚೆ ॥೯೨॥ 
ಜಷೆಯೆಜ್ಞಾದಿಕೆಂ ಕರ್ಮ ತದಾನಂತ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ | ॥೯೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯಂಭುಯಷಿಸೆಂವಾದೇ 
ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಕಪೋತತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮಾ- 
ಶೀತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೯೦. ಕಪೋತದಂಪತಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬೇಡನು ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. ಮುಂಡೆ ಅವನು ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಾಲ್ಯಾದ್ಯಾ 
ಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿದನು. 

೯೧. ಮುಂದೆ ಗಂಗೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಬೇಡನೂ ಕಸೋತದಂಸತಿ 
ಗಳೂ ಸಹ ಆಫ್ಸರೆಯರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದರು. 

೯೨.೯೩. ಅದಡುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಗೌತಮಾನದಿಯ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಕಾಪೋತತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನ ಪಿತೃ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಜಪಯಾಗ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾಪುಣ್ಯವು ಲಭಿ 
ಸುವುದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಧಲ್ಲಿ ಕಪೋತತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ಎಂಭತ್ತನೆಯ 
ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 

ಗೌತಮೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರೆ 
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| ಓಂ ತತ್ಸದ್ಪಹ್ಮಣೇ ನಮಃ | 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಏಕಾಶೀತಿತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಆವಾಸ್‌ 


| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ il 


ಕಾರ್ತಿಕೇಯಂ ಪೆರಂ ತೀರ್ಥಂ ಕೌಮಾರಮಿತಿ ವಿಶ್ರುತಂ । 
ಯನ್ನಾಮಶ್ರವಣಾದೇವ ಕುಲವಾನ್ರೂಸವಾನ್ಫವೇತ್‌ Hou 


ನಿಹತೇ ತಾರಕೇ ದೈತ್ಯೇ ಸ್ವಸ್ಥೇ ಜಾತೇ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸೇ 1 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಂ ಸುತಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಪಾರ್ವತೀ ॥೨॥ 





ಎಂಭತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ ಕಾರ್ಶಿಕೇಯವೆಂಬ 
ಇನ್ನೊಂದು ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಕೌಮಾರವೆಂದೂ ಅದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 
ಆ ತೀರ್ಥದ ಹೆಸರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೂ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲಿ 
ರೂಪವಂತನಾಗಿ ಮಾನವನು ಜನಿಸುವನು. 

೨. ತಾರಕಾಸುರನ ಸಂಹಾರೆವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಸುಖಗಳು ನೆಲ 
ಸಲು ಮುಂದೊಂದುದಿನ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಸಣ್ಮುಖನನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು 
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ಯೆಥಾಸುಖಂ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ಭೋಗಾಂಸ್ತ್ರ ಲೋಕೇ ಮನಸಃ ಪ್ರಿಯಾನ್‌ । 
ಮಮಾಜ್ಞ ಯಾ ಪ್ರೀತಮನಾಃ ನಿತು ವ ಪ್ರೆ ಇಡ Han 


ಏನಮುಕ್ತಃ ಸ ವೈ ಮಾತ್ರಾ ನಿಶಾಖೋ ದೇವತಾಸ್ತ್ರಿಯಃ । 
ಯಥಾಸುಖಂ ಬಲಾದ್ರೇಮೇ ದೇವಪತ್ತ್ಕೋೋತಪಿ ರೇಮಿರೇ ॥೪॥ 


ತತೆಃ ಸಂಭುಜ್ಯಮಾನಾಸು ದೇವಪತ್ನೀಷು ನಾರದೆ | 
ನಾಶಕ್ನು ವನ್ವಾರಯಿತುಂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಂ ದಿವೌಕಸಃ ೫ 


ತತೋ ನಿವೇದಯಾಮಾಸುಃ ಪಾರ್ವತ್ಯೈ ಪುತ್ರಕೆರ್ಮ ತತ್‌ | 
ಅಸಕ್ಸೆ ದ್ವಾರ್ಯಮಾಣೋತಪಿ ಮಾತ್ರಾ ಬೈನೆ ವೈಃ ಸ ಶಕ್ತಿಧೃರ್ಕ ॥ ೬॥ 





೩. ಎಳ್ಳ ಕುಮಾರ, ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ 
(ಈಶ್ವರನ) ಆನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸ್ಕು ಎನ್ನಲು 

೪, ತಾಯಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಷಣ್ಮಖನು ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದ 


ದೇವಸುಂದರಿಯರೊಡೆನೆ ವಿಹೆರಿಸಿದನು, ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಹ ಅವನೊಡನೆ 
ಅನುರಾನದಿಂದ ವಿಹೆರಿಸಿದರು. 

೫. ಹೀಗೆ ಷಣ್ಮುಖನು ದೇವಶ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ವಿಹಸಿರಿದರೂ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೬. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳ ಮಗನ 
(ಷಣ್ಮುಖಬನ) ಆ ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ನನೆಮಾಡಲು, ಪಾರ್ವತಿಯು 
ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಮಗನನ್ನು ತಥೆದಳು. ದೇವತೆಗಳೂ ಬೇಡವೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆರು. 
ಆದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತನಾದೆ ಷಣ್ಮುಖನು ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನೂ 
ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
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ನೈವಾಸ ಸಾವಕರೋದ್ವಾ ಕ್ಯ ೦೫ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಸಠೆಸು ಷಣ್ಮು ಖಃ | 


ವ ಮಿಮಿ 


ಅಭಿಶಾಪೆಭಯೊಾದ್ಧಿ (ತಾ ಪಾರ್ಪತೀ ಸರ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ ॥೭॥ 


ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಾತ್ತಥೈನೇಶಾ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ । 
ದೇವಪತ್ನ್ನ್ಯ ಶ್ಚಿರಂ ರಕ್ಟ್ರ್ಯಾ ಇತಿ ಮತ್ತಾ ಪುನಃ ಪುನಃ Nn 
ಯಸ್ಕಾಂ ತು ರಮತೇ ಸ್ಕಂದಃ ಪಾರ್ವತೀ ತ್ವಪಿ ತಾದೃಶೀ | 
ತದ್ರೊ ಸಮಾತ್ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ವರ್ತೆ ಯಾಮಾಸೆ ಪಾರ್ವತೀ ॥೯॥ 


ಇಂದ್ರಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಕಾಪಿ ಬಾರ್ಯಾಮಾಹೂಯಿ ಷಣ್ಮುಖಃ | 
ಯಾವತ್ಬಶ್ಯತಿ ತಸ್ಯಾಂ ತು ಮಾತೃರೂಪಮಪಶ್ಯತ ೧೦ ॥ 


ತಾಮಪಾಸ್ಯ ನಮಸ್ಕಾಥ ಪುನರನ್ಯಾಮಥಾಹ್ವಯತ್‌ । 
ತಸ್ಕಾಂ ತು ಮಾತೃರೂಪಂ ಸ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಲಜ್ಞಾಮುಪೇಯಿವಾನ್‌ ॥೧೧॥ 


ಏವಂ ಬಹ್ವೀಷು ತದ್ರೂಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾತೃಮಯಂ ಜಗತ್‌ | 
ಇತಿ ಸಂ ಚಿಂತ್ಯ ಗಾಂಗೇಯೋ ವೈರಾಗ್ಯಮಗೆಮತ್ತದಾ 1 ೧೨ ॥ 


೭-೯. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಶಾಪನೆಲ್ಲಿ ಬರುವುದೋ ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯೂ ಆಗಬೇಕು, ನನ್ನ 
ಮಗನಿಗೂ ಕೆಡಕಾಗಬಾರದು, ದೇವಸ್ತ್ರಿ (ಯರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ -ಷಣ್ಮುಖನು ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಯಾವ ದೇವಸುಂದರಿಯ ಯನ್ನು ಕರೆಯು 
ವನೋ ಅವಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ (ಪಾರ್ವತಿಯ) ರೂಪವು ತೋರುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. 

೧೦. ಇಂದ್ರನ ಅಥವಾ ವರುಣನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ 
ಷಣ್ಮುಖನು ಕರೆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅವಳು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೧. ತಾಯಿಯೆಂದು ಅವಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಷಣ್ಮುಖನು 
ಮತ್ತೋರ್ವ ದೇವ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕರೆದರೆ ಅವಳೂ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಂತೆಯೇ 
ತೋರಿದಳು, ಪುನಃ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಷಣ್ಮುಖನು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡನು. 

೧೨. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಸ್ರ ಯರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಷಣ್ಮುಖನು ಶ್ರ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಮಾತೃಸ್ವರೂಪರು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಸ್ರ್ರೀಸುಖದಲ್ಲಿ 
ವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾದನು. 
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ಸತು ಮಾತೃಕೃತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ ನಿವರ್ತನಂ | 


ನಿವಾರ್ಯಕ್ಚೇದಹಂ ಭೋಗಾತ್ಮಿಂತು ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರವರ್ಶಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಾತೃಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಮಮ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದೆಂ ತ್ವಿತಿ | 

ಲಜ್ನ್ಜಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಗೌತಮಾಮಗಮತ್ತದಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಇಯಂ ಚೆ ಮಾತೃರೂಪಾ ಮೇ ಶೃ ಣೋತು ಮಮ ಭಾಷಿತಂ | 

ಇತಃ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀನಾನುಧೇಯಂ ಯನ; ನು ಮಾತೃಸಮಂ ಮತಂ ॥ ೧೫॥ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಲೋಕನಾಥಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಃ । 


ಪುತ್ರಂ ನಿನ ಇರಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಮಿತ್ಯ ಬ್ರವೀದ್ಗು ರುಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ತತಃ ಸುರಪತಿಃ ಪ್ರೀತಃ 80 ದೆದಾಮಾತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ । 
ಕೃತಾಂ ಜಲಿಸುಟಿಃ ಸ್ಕಂದಃ ಪಿತರಂ ಪುನರಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ನಾರಾಯ ಎಮ್ಮ ಸುರ NEE EEE 


೧೩. ತಾನು ಭೋಗದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಸೃಂದನು ಉೋೋಗದಿಂದ ನಾನು ನಿವೃತ್ತ ತ್ರ ನಾಗು 
ವುದು ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಇಷ್ಟ ನಾದರೆ ಅವಳು ಮೊದಲು ಭೋಗವನ್ನ ನುಭವಿಸು 
ವಂತೆ ಪೆ ಫ್ರಿ (ಿಸಿದುದೇಕೆ? 

೧೪. ಆದುದರಿಂದ ಮಾತೆಯು ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೇ 
ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಷಣ್ಮುಖನು ತುಂಬಾ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡು ಗೌತಮಾ 
ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೧೫. ಈ ಗೌತಮಿಾನದಿಯು ಮಾತೃಸ್ತ ರೂಪಳು. ಇವಳು ನನ್ನ 
ಸ ಯನ್ನು ಕೇಳಲಿ, ಇದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸ್ತ್ರೀಯೆಂಬ ಹೆಸರೇ ನನಗೆ 

ಸಮಾನವಾದುದು ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಸ್ಹ ಮಾಡಲು 

ಚೆ ಷಣ್ಮುಖನ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಪರಮೇಶ್ವ ರೆನು 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಬಂದು ಮಗನನ್ನು ತಡೆದನು. ಷಣ್ಮುಖನು ತಂದೆಗೆ po 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯಾಯಿತು, ಆದನ್ನು ಖಾರಲಾ ಎಂದನು. 

೧೭. ಆಗ ಪರಮೆಕೆಶ್ವ ರನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನಗೆ 
ಏನು ನರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ? Rt ಕೇಳಿದನು. ಸ್ವಂದನು ಫೆ ಸ ಜೋಡಿಸಿ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, 


Peed 
Ww 
ಲೆ 

ಮಾ 
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॥ ಸ್ಕಂದ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಸೇನಾಪತಿಃ ಸುರಪತಿಸ್ತವ ಪುತ್ರೋಹನಿತ್ಯಪಿ । 
ಅಲಮೇತೇನ ದೇವೇಶ 8೦ ವರೈಃ ಸುರಪೂಜಿತ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಥವಾ ದಾತುಕಾನೋ$ಸಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ | 
ಯಾಚೇ$ಹಂ ನಾತ್ಮನಾ ದೇವ ತದೆನುಜ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥೧೯॥ 


ಮಹಾಪಾತೆ*ನಃ ಫೇಚಿದ್ದು ರುದಾರಾಭಿಗಾಮಿನಃ । 
ಅತ್ರಾಪ್ಲವನಮಾತ್ರೇಣ ಧೌತಪಾಪಾ ಭವಂತು ತೇ ॥ ೨೦॥ 


ಆಸ್ಪೃನಂತೂತ್ತಮಾಂ ಜಾತಿಂ ತಿರ್ಯಂಬೋಸಸಿ ಸುರೇಶ್ವರ | 
ಕುರೂಪೋ ರೂಪೆಸಂಪತ್ತಿಮತ್ರ ಸ್ನಾನಾದವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೨೧॥ 


೧೮. ಓ ಮಹಾದೇವ, ನಾನು ದೇವಸೇನಾಸೆತಿಯಾಗಿರುವೆನು ದೇವ 
ನಾಯಕನಾಗಿರುವೆನು. ಇದಲ್ಲದೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾಗಿರುವೆನು. ಇವಿಷ್ಟೇ 
ನನಗೆ ಸಾಕು, ಬೇರೆ ವರಗಳಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 


೧೯. ಅಥವಾ ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೇಳಲೇಬೇಕೆಂದರ್ಕೆ ಲೋಕಕ್ಷೇಮ 
ಕ್ಟಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. ನನಗಾಗಿ ಯಾವ ವರವೂ ಬೇಡ ಅದನ್ನು 
ಮನ್ಸಿಸು. 


೨೦. ಮಹಾಪಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆವರೊ ಗುರುಪತ್ತಿಯ ಸಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆ ಮಹಾಪಾಹಿಗಳೂ ಸಹೆ ಈ ಗೌತಮಿಾನದಿಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗಲಿ, ಪಾಪವಿಲ್ಲದವರಾಗಲಿ. 


೨೧. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಪಶುಪ್ರಾಣಿಯೂ ಸಹೆ 
ಉತ್ತಮಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ, ಕುರೂಪಿಯು ರೂಪಸಂಪನ್ನನಾಗಲಿ. ಈರೀತಿ 
ವರವನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ತಂ ಶಂಭುಃ ಪ್ರತ್ಯನನ್ನತ್ಸುತೇರಿತೆಂ । 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಚೆ ದಾನಂ ಚ ಸರ್ವಕ್ರತುಫಲಪ್ರವಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಅದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಕುಮಾರತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮೈಕಾಶೀತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


—— 





೨೨. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಶಿವನು ಮಗನಿಗೆ ಆ ವರವನ್ನನು 
ಗೃಹಿಸಿದನು. ಆದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಗೌತಮಿಯ ತೀರ್ಥವು ಕಾರ್ತಿಕೇಯ 
ತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನದಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲಯಾಗಗಳ ಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರತೀರ್ಥವರ್ಣನನೆಂಬ ಎಂಭತ್ತೊಂದ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಿಾಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ )ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 

ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ದ್ವ್ವತೀತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ 


ರತಾ. 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚೆ ॥ 


ಯತ್ಚ್ಯಾತಂ ಕೈತ್ತಿಕಾತೀರ್ಥಂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಾದೆನಂತೆರಂ | 
ತಸ್ಯ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಸೋಮಪಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ non 


ಪುರಾ ತಾರಕನಾಶಾಯ ಭವರೇತೋತಪಿಬತ್ಯವಿಃ । 
ರೇಶತೋಗರ್ಭಂ *ವಿಂ ದೈಷ್ಟ್ವಾ ಖಹಷಿಸತ್ತ್ನ್ಕೋಇಸ್ಸೃಹನ್ಮುನೇ ॥೨॥ 


ಸಪ್ತರ್ಷೀಣಾಮೃತುಸ್ನಾತಾಂ ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ತ್ವರುಂಥತೀಂ । 
ತಾಸು ಗರ್ಭಃ ಸಮಭವತ್ಸಟ್ಟು ಸ್ತ್ರೀಷು ತದಾಗ್ನಿ ತಃ Han 





ಎಂಭತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆವು 

ಗ್ಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು- -ಕಾರ್ತಿಕೇಯತೀರ್ಥದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಕೃತ್ತಿಕಾ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದೆ ಹೆಸರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಸೋಮಪಾನ 
(ಯಾಗ) ಮಾಡಿದೆ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨. ಹಿಂದೆ ತಾರಕಾಸುರನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು 
ಅಗ್ಟಿಯು ಪಾನಮಾಡಿದನಷ್ಟೆ? ಶಿವನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕೆಲವರು ಖಷಿಸತ್ಲಿಯೆರು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದರು. 

೩. ಅರುಂಥತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ಆರುಜನ ಖುಷಿಸತ್ಲಿಯರೆಲ್ಲಿ 
ಆಗ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಗರ್ಭವಾಯಿತು. 
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ತಸ್ಯಮಾನಾಸ್ತು ಶೋಭಿಷ್ಕಾ ಯತುಸ್ವಾ ತಾಸ್ತು ತಾ ಮುನೇ | 
ಕಿಂ ಕುರ್ಮಃ ಕ್ವನು ಗಚ್ಛಾಮಃ ಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಕೃತಂ ಭೆವೇತ್‌ ॥೪॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾ ಮಿಥೋ ಗಂಗಾಂ ವ್ಯಗ್ರಾ ಗತ್ವಾ ನ್ಯಹೀಡಯೆನ್‌ । 
ತಾಭ್ಯಸ್ತೇ ನಿಃಸ್ಳತಾ ಗರ್ಭಾಃ ಫೇನರೂಪಾಸ್ತದಾಂಭಸಿ ॥೫॥ 


ಅಆಂಭಸಾ ತ್ವೇಕತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಾಯುನಾ ಸರ್ವ ಏವ ಹಿ 
ಏಕರೂಪಸ್ತವಾ ತಾಭ್ಯಃ ಷಣ್ಮುಖಃ ಸಮಜಾಯತ ॥೬॥ 


ಸ್ರಾನಯಿತ್ವಾ ತು ತಾನ್ಗರ್ಭಾನೃಷಿಸತ್ತ್ಟ್ಯೋ ಗೃಹಾನ್ಯಯಃ I 
ತಾಸಾಂ ನಿಕೃ ತರೂಪಾಣಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇ ಖುಷಯೋ ಬ್ರುವನ್‌ 1೭ 


ಗನ್ಯುತಾಂ ಗಮ್ಮತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಸ್ವೈರೀ ವೃತ್ತಿರ್ನ ಯುಜ್ಯತೇ । 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಮಿತಿ ತತೋ ವತ್ಸ ನಿರಸ್ತಾಃ ಪತಿಭಿಸ್ತು ತಾಃ ॥೮॥ 





೪. ಆ ಖುಷಿಪತ್ಲಿಯರು ತಮ್ಮ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಥೆನಡುತ್ತಾ 
ಈಗೇನು ಮಾಡೋಣ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ? ಏನುಮಾಡಿದರೆ ನಮ್ಮ 
ಪಾಸವು ನಾಶವಾದೀತು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಗೌತಮಿನದಿಗೆ ತೆರಳಿ ಆ ನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದುಕೊಂಡರು. 

೫. ಹಾಗೆ ತೊಳೆದುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಆ ಖುಹಿಪತ್ನಿಯರ ಶರೀರೆಧಿಂದೆ 
ಗರ್ಭವು ಹೊರಬಂದು ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೊರೆನೊರೆಯಾಗಿ, ಆರು ಗರ್ಭಗಳೂ 
ಒಂದಾದವು. 

೬೨೭. ಆ ನೊರೆರೂಪನಾದ ಗರ್ಭದಿಂದ ಷಣ್ಮುಖನು ಜನಿಸಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸ್ರವಿಸಿ ಖಯಷಿಸತ್ತಿಯರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದುದರಿಂದ ಕೃಶರಾದ ಆ-ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವರ ಸತಿಗಳಾದ ಖುಹಿಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 

ಲೆ. ಎಲೈ ದುಷ್ಟಃಸ್ರ್ರೀಯರೇ, ಹೋಗಿ, ಹೊರಟುಹೋಗಿ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಇಂತಹ ಸ್ಟೇಚ್ಚಾ ನಿಹಾರವು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದು ಆ ಖುಷಿಗಳು ಆ ತಮ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಹೊರದೂಡಿದರು. 
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ತಪೋ ದುಃಖಂ ಸಮಾವಿಷ್ಟಾಸ್ತ್ಯ ಸಃ ಸ್ವಪತಿಭಿಶ್ಚ ಷಟ್‌ । 

ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಾರದಃ ಪ್ರಾಹ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋ ಹರೋದ್ಭವಃ ॥೯॥ 
ಗಾಂಗೇಯೋಂಗ್ನಿ ಭವಶ್ಚೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಸ್ತಾರಕಾಂತಕಃ । 

ತಂ ಯಾಂತು ನ ಚಿರಾದೇವ ಪ್ರೀತೋ ಭೋಗಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ॥೧೦॥ 
ದೇನರ್ಷೇರ್ವಚನಾದೇವ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಚೆ ಸಣ್ಮುಖಂ। 

ಸ್ಪೃತ್ತಿಕಾಃ ಸ್ವಯಮೇವೈತದ್ಯಥಾವೃತ್ತಂ ನ್ಯವೇದೆಯನ್‌ ॥ ೧೧॥ 
ತಾಭ್ಯೋ ವಾಕ್ಯಂ ಕೃತ್ತಿಕಾಭ್ಯಃ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋಇನುಮನ್ಯ ಚೆ । 
ಗೌತಮಿಂ ಯಾಂತು ಸರ್ವಾಶ್ವ ಸ್ಪ್ಪಾತ್ವಾಪೂಜ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಏಷ್ಯಾಮಿ ಚಾಹಂ ತತ್ರೈವ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸುರಮಂದಿರೆಂ ॥ 

ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸತ್ತಿ ಕಾಶ್ಚ ಸ್ನ್ಪಾತ್ವಾ ಗಂಗಾಂ ಚ ಗೌತಮಿಾಂ ॥ ೧೩॥ 





೯. ಹೀಗೆ ಪತಿಯರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತುಂಬಾ ದುಃಖ 
ಗೊಂಡರು, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನಾರದಮುನಿಯು, 

೧೦. ಎಲೌ ಖುಹಿಸತ್ತಿಯರೇ, ಹೆರನ ಕುಮಾರನು ಕಾರ್ತಿಕೇಯ 
ನೆಂದೂ, ಗಾಂಗೇಯನೆಂದೂ, ಅಗ್ರಿ ಪುತ್ರನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. ಅವನು 
ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನು. ಅವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರಿ, ಅವನು 
ನಿಮಗೆ ಭೋಗವನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸುವನು ಎನ್ನಲು, 

೧೧. ನಾರದಮುನಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಖುಷಿಸತ್ಲಿಯರಾದ ಆ 
ಆರುಜನ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಷಣ್ಮುಖನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಮಾ 

ನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆರು. 

ಕೃತ್ತಿಕೆಯರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಷಣ್ಮುಖನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಗೌತಮಿನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನರ್ಚಿಸಿ. 
ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆನು ಅದೆರಿಂದೆ ನಿಮಗೆ ದೇವಲೋಕನು ಲಭಿಸುವುದು 
ಎಂದನು. 

೧೩-೧೪. ಷಣ್ಮುಖನ ಆ ಮಾತಿನಂತೆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಗೌತಮಿನದಿಗೆ 
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ದೇನೇಶ್ವರಂ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಾೆನುಶಾಸನಾತ್‌ । 
ದೇನೇಶ್ವರಪ್ರಸಾದೇನ ಪ್ರಯೆಯುಃ ಸುರಮಂದಿರಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥೆಂ ಕೃತ್ತಿಕಾತೀರ್ಥಮುಚ್ಕತೇ । 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಕೃತ್ತಿಕಾಯೋಗೇ ತತ್ರ ಯಃ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ 1 ೧೫ 8 


ಸರ್ವಕ್ರೆತುಫಲಂ ಪ್ರಾಸ್ಕೆ ರಾಜಾ ಭವತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಃ । 
ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಮರಣಂ ವಾಪಿ ಯಃ ಕರೋತಿ ಶೃಣೋತಿ ಚೆ । 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿನ್ನುಕ್ತೋ ದೀರ್ಥಮಾಯುರವಾಪ್ತ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಸುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಕೃತ್ತಿಕಾತೀರ್ಥನರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವ್ಯಶೀತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ 





ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದೆ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದರು. 


೧೫.  ಅದುಮೊದೆಲುಗೂಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಕಾತೀರ್ಥನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾನಕ್ಷತ್ರವಿರುವ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನು ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಮುಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. 


ೃತ್ತಿ 
ಕೃತ್ತಿ 


೧೬. ಆ ಕೃತ್ತಿಕಾತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನೂ, ಅದರೆ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳುವವನೂ ಸಹ ಸಕಲ ಪಾಪಗೆಳಿಂದೆಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ 
ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿಕಾತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ 


ಎಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಗೌತಮಾಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿಮರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ $ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ! 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ತ್ರ್ಯಕೀತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ 


£3 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ದೆಶಾಶ್ವಮೇಧಿಕೆಂ ತೀರ್ಥಂ ತಚ್ಛ್ರುಣುಷ್ವ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಯಸ್ಯ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಹಯೆಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೧॥ 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ವಿಶ್ವರೂಪೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಥಮಃ ಪುತ್ರಸ್ಮತ್ಪುತ್ರೋ ಭೌವನೋ ವಿಭುಃ Hon 


ಪುರೋಧಾಃ ಕೆಶ್ಯಪೆಸ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞಾನನಿಶಾರದಃ । 
ತಮಪೃ ಚ್ಛನ್ಮಹಾಬಾಹುರ್ಭೌವನಃ ಸಾರ್ವಭೌವನಃ Han 





ಎಂಭತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ನಾರೆದೆಮುನಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ದಶಾಶ್ವಮೇಧಿಕವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದ್ಕು ಅ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಶ್ವ್ಚಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪನೆಂಬ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಮಗನಿದ್ದನು. 
ಆ ವಿಶ್ವರೂಪನ ಮಗನ ಹೆಸರು ಭೌವನನೆಂದು. 

೩. ಆ ಭೌವನನಿಗೆ ಮಹಾಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ಕಶ್ಯಪಮುನಿಯು ಪುರೋ 
ಹಿತನು. ಆ ಕಶ್ಯಪನನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದುದಿನ ಭೌವನನು, 


143 


ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಯೆಕ್ಲೇsಹಂ ಹಯಮೇಥೈಶ್ಚ ಯುಗೆಪದ್ದೆ ಶಭಿವರ್ಮಿನೇ । 
ಇತ್ಯ ಸೃಚ್ಛದ್ದುರುಂ ವಿಪ್ರಂ ಕ್ವ ಯಕ್ಸಾಮಿ ಸುರಾನಿತಿ nn 


ಸೋತವದದ್ದೇವೆಯೆಜನಂ ತತ್ರ ತತ್ರ ನೃಪೋತ್ತಮ । 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪ್ರಾವರ್ತೆಂತ ಮಹಾಕ್ರ ತೊನ್‌ ॥೫॥ 


ತತ್ರಾಭವನ್ನೃಷಿಗಣಾ ಆರ್ತ್ವಿಜ್ಯೇ ಮಖಮಂಡಲೇ । 
ಯುಗಪದ್ದಶಮೇಧಾನಿ ಪ್ರವೃತ್ತಾನಿ ಪುರೋಧಸಾ ॥೬॥ 


ಪೊರ್ಣತಾಂ ನಾಯಯುಸ್ತಾನಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಿಂತಾಪೆರೋ ನೃಪೆಃ । 
ನಿಹಾಯ ದೇನಯೆಜನಂ ಪುನರನ್ಯತ್ರ ತಾನ್ಕ್ರೃತೊನ್‌ He 


ಉಪಾಕ್ರಾಮತ್ತಥಾ ತತ್ರ ವಿಘ್ನ ದೋಷಾಸ್ತಮಾಯೆಯು: | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಪೂರ್ಣಾಂಸ್ತತೋ ಯಜ್ಞ್ಹಾನ್ರಾಜಾ ಗುರುಮಭಾಷತ nen 


೪. ಹ ಗುರುವೇ, ನಾನು ಒಂದೇಸಾರಿ ಹೆತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಎಲ್ಲಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೫. ಭೌವನನ ಮಾತನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಕಶ್ಯಸನು ಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ದೇವಯಜನವೆಂಒ!ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು ಆ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರೆಂಭಿಸಿದರು. 

೬. ಆ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಾಗಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾದುವು. 

೭. ಆದರೆ ಯಾವುದೋ ವಿಫ್ನೆದಿಂದ ಆ ಯಾಗಗಳೊಂದೂ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆ ಭೌವನರಾಜನು ಆ ದೇವಯಜನಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಡೆಯೆಲ್ಲಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 

೮. ಆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ನಿಫ್ಲೆಗಳೊದಗಿ ಯಾಗಗಳು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ರಾಜನು ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ಕಶ್ಯಪನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
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॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ದೇಶದೋಷಾತ್ವಾಲದೋಷಾನ್ಮಮ ದೋಷಾತ್ತವಾಪಿ ವಾ। 
ಪೂರ್ಣತಾಂ ನಾಪ್ಲುವಂತಿ ಸ್ಮ ದೆಶಮೇಧಾನಿ ವಾಜಿನಃ ॥೯॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತಶ್ಚ ಮೆಃಖಿತೋ ರಾಜಾ ಕೆಶ್ಯಸೇನ ಪುರೋಧಸಾ । 
ಗೀಷ್ಮತೇರ್ಭಾತರಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಗತ್ವಾ ಸಂನರ್ತೆಮೂಚತುಃ ॥೧೦॥ 
1 ಕಶ್ಯ ಪಭೌವನಾವೊಚತುಃ ॥ 


ಭೆಗವನ್ಮುಗಪತ್ವಾರ್ಯಾಣ್ಯ ಶ್ವಮೇಧಾನಿ ಮಾನದ | 
ದಶ ಸಂಪೂೊರ್ಣತಾಂ ಯಾಂತಿ ತೆಂ ದೇಶೆಂ ತೆಂ ಗುರುಂ ವದೆ ॥೧೧॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ತಶೋ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಖುಸನಿಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸಂವರ್ತೊೋ ಭೌವನಂ ತದಾ । 
ಅಬ್ರನೀದ್ಗಚ್ಛ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಗುರುಂ ದೇಶಂ ವದಿಷ್ಯತಿ ॥೧೨॥ 





೯. ಹ ಗುರುವೆ ದೇಶದೋಷದಿಂದಲಾಗಲಿ ಕಾಲಜೋಷದಿಂದಲಾಗಲಿ 
ನಿನ್ನ ಅಥವಾ ನನ್ನದೋಷಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ ಯಾವುದರಿಂದಲೋ ಈ ಅಶ್ವಮೇಧ 
, ಯಾಗಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೧೦. ಹೀಗೆ ದುಃಖಿತನಾದಾ ರಾಜನು ಕಶ್ಯನಮುಸಿಯೊಡನೆ ಬೃಹ 
ಸ್ಸತಿಯ ಅಣ್ಣನಾದ ಸಂವರ್ತಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 

೧೧. ಓ ಭಗರ್ವ, ಒಂದೇಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧೆಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆವು. ಆ ಯಾಗಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗುವಂತಹೆ ಸ್ಥಳವನ್ನೂ, 
ಪುರೋಹಿತನನ್ನೂ ನಮಗೆ ತೋರಿಸ್ಕು ಎನ್ನಲು | 

೧೨. ಆಗ ಆ ಸಂವರ್ತಮುನಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಭೌವನ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು--ಎಲೈ ರಾಜ್ಯ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು ಅವನು 
ದಶಾಶ್ವಮೇಧಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನೂ, ಗುರುವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸು 
ವನ್ನು ಎಂದನು. 
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ಭೌನನೋ;ಪಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕಶ್ಯಪೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಆಗತ್ಯ ಮಾಮಬ್ರವೀಚ್ಛೆ ಗುರುಂ ದೇಶಾದಿಕೆಂ ಚ ಯತಾ 1 ೧೩ ॥ 


ತತೋತ$ಹಮಬ್ರವೆಂ ಪುತ್ರ ಭೌನನಂ ಕಶ್ಶಪಂ ತಥಾ । 
ಗೌತಮಾಂ ಗೆಚ್ಛೆ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ ದೇಶಃ ಕ್ರೆತುಪುಣ್ಯ ನಾನ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಅಯಮೇನ ಗುರುಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಕಶ್ಯಸೋ ವೇದಪಾರಗಃ | 
ಗುರೋರಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದೇನ ಗೌತಮ್ಯಾಶ್ಚ ಪ್ರೆಸಾದತಃ 1 ೧೫ ॥ 


ಏಕೇನ ಹಯಮೇಥೇನ ತತ್ರ ಸ್ನಾನೇನ ವಾ ಪುನಃ | 
ಸೇತ್ಸ್ಯಂತಿ ತತ್ರ ಯಜ್ಞಾಶ್ಚ ದಶಮೇಧಾನಿ ವಾಜಿನಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಭೌವನೋ ರಾಜಾ ಗೌತಮಾತೀರಮಭ್ಯಗಾತ್‌ । 
ಕೆಶ್ಯಸೇನ ಸಹಾಯೇನ ಹಯಮೇಧಾಯ ದೀಕ್ಷಿತಃ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩. ಅಮೇಲೆ ಮಹಾಬುದ್ದಿವಂತನಾದ ಆ ಭೌವನರಾಜನು ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದೆ ಕಶ್ಯ ಸನೊಡನೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಯಾಗಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವೇಶ 
ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲ್ಕು 

೧೪. ಆಗ ನಾನು ಆ ಭೌವನಕಶ್ಯಪರನ್ನು ಕುರಿತು ಈಗ ನೀನು 
ಗೌತಮಿಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಯಾಗಗಳು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುವುವು. 

೧೫-೧೬. ವೇದಪಂಡಿತನಾದ. ಈ ಕಶ್ಯಪಮುನಿಯೇ ಪುರೋತ 
ನಾಗಲು ತಕ್ಕವನು. ಈ ಕಶ್ಯಪನ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂಲೂ ಗೌತಮಾನದಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೂ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಯಾಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುವು. 
ಆ ಗೌತಮಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಹತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧಗಳ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು ಎಂದೆನು. 

೧೭. ನನ್ನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೌನನರಾಜನು ಗೌತಮಾನದಿಯ 
ತೀರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯನಮುನಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
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ತತಃ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಯಚ್ಞೇಶೇ ಹಯೆಮೇಥೇ ಮಹಾಕ್ರತ್‌ । 
ಸಂಪೂರ್ಣೇ ತು ತದಾ ರಾಜಾ ಪೃಥಿವೀಂ ದಾತುಮುದ್ಯೆ ತಃ ॥ ೧೮॥ 


ತತೋ;ಂತರಿಕ್ಷೇ ವಾಗುಚ್ಚೈ ರುವಾಚ ನೃಪಸತ್ತಮಂ । 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾನೃತ್ವಿಜೋತಥ ಸದಸ್ಪತೀನ್‌ ॥೧೯॥ 
॥ ಆಕಾಶವನಾಗುವಾಚ ॥ 

ಪುರೋಧಸೇ ಕೆಶ್ಯಸಾಯ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾಂ 

ಪೃಥಿವೀಂ ದಾತುಕಾಮೇನ ದತ್ತಂ ಸರ್ವಂ ತ್ವಯಾ ನೃಪ, ॥ ೨೦॥ 


ಭೂಮಿದಾನಸ್ಪ್ಸೃಹಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಅನ್ನಂ ದೇಹಿ ಮಹಾಫಲಂ | 
ನಾನ್ನದಾನಸಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೨೧ ॥ 





೧೮. ಹಾಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಆ ಯಾಗಗಳು ನಿಫ್ನೆ ವಿಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದುವು. ಆಗ ರಾಜನು ಯಜ್ಞದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. 

೧೯. ದಾನಕೊಡೆಲು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರೆನ್ನೂ é ಖತ್ತಿಕುಗಳನ್ನೂ ಸದಸ್ಯ 
ರೆನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ರಾಜನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿರಲು ಆಗ ಆಕಾಶವಾಣಿ 
ಯೊಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿತು. 


೨೦. ಪುಕೋಹಿತನಾದ ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾನ 
ಮಾಡಲು ನೀನಿಷ್ಟ ಪಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ಂತಾಗಿರುವುದು. 
ಭೂನಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಬಂದಿರುವುದು. 

೨೧. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಪೆ ರಾಜನೆ, ಭೂದಾನದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡು. ಅನ್ನ ದಾನದಂತಹೆ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 
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ವಿಶೇಷತಸ್ತು ಗೆಂಗಾಯಾಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸ್ರಲಿನೇ ಮುನೇ ! 
ತ್ವಯಾ ತು ಹಯೆಮೇಢಥೋ$ಯಂ ಕೃತಃ ಸಬಹುದಕ್ಷಿಣಃ | 
ಕೃತಕೃತ್ಯೋನಸಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೨೨ ೫ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಥಾಪಿ ದಾತುಕಾಮಂ ತಂ ಮಹೀ ಪ್ರೋವಾಚ ಭೌವನೆಂ ॥ ೨೩ ॥ 


॥ ಪೃಧಿವ್ಯ ನಾಚ [! 
ನಿಶ್ವಕರ್ಮಜ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಮಾ ಮಾಂ ದೇಹಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ನಿಮಜ್ಜೇ9ಹಂ ಸಲಿಲಸ್ಯ ಮದ್ಯೇ ತಸ್ಮಾನ್ನ ದೀಯತಾಂ ॥ ೨೪ ॥ 
n ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 


ತತಶ್ಚ ಭೌವನೋ ಭೀತಃ ಕ೦ ದೇಯೆಖಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಪುನಶ್ಚೋವಾಚ ಸಾ ಪೃಥ್ವೀ ಭೌನನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ವ್ವತಂ ॥ ೨೫ ॥ 








೨೨. ಈಗ ನೀನು ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಉದಾರವಾಗಿ 
ದೆಕ್ಟಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ತಾರ್ಥನಾಗಿರುವೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗುವುದು. 


೨೩. ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಭೌನನನು ಭೂದಾನವನ 
ಮಾಡದಿರಲಿಷ್ಟವುಳ್ಳ ವನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಭೂದೇವಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಆ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು 

3. ವಿಶ್ವಕರ್ಮಸುತನಾದ ಎಲ್ಫೈ ಭೌವನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೇ, ಕೇಳು 
ಪುನಃಪುನಃ ನನ್ನನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಡ, ಅದರಿಂದ ನಾನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗುವೆನು. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಡ ಎಂದಳು. 

5೫. ಆಗ ಭೌತನನು ಭೀತನಾಗಿ ಭೂಮಿದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು. 
ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಏನನ್ನು ದಾನಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಚಿಸಲ್ಕು ಆ 
ಭೂಮಿಯು ತಿರುಗಿ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, 
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i ಭೂಮ್ಯುವಾಚ ॥ 


ತಿಲಾ ಗಾವೋ ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಯತ್ವಿಂಚಿದೌ ತಮಾತಟೇ । 
ಸರ್ವಂ ತದೆಕ್ಷಂಯಂ ದಾನಂ ಕ೦ ಮಾಂ ಭೌವನ ದಾಸ್ಯಸಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಗಂಗಾತೀರೆಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಗ್ರಾಸಮೇಕೆಂ ದೆದಾತಿ ಯೆಃ | 
ತೇನಾಹಂ ಸಕಲಾ ದೆತ್ತಾ ಕಂ ಮಾಂ ಭೌವನ ದಾಸ್ಯಸಿ ॥ ೨೭ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಳದ್ಬುವೋ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೌನನಃ ಸಾರ್ವಭೌವನಃ | 
ತಥೇತಿ ಮತ್ವಾ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಹ್ಯನ್ನಂ ಪ್ರಾದಾತ್ಸುವಿಸ್ತರಂ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೬. ಎಲೈ ಭೌವನರಾಜ, ಎಳ್ಳು, ಗೋವು, ಧನ್ಯ ಧಾನ್ಯ ಮೊದಲಾ 
ದುವುಗಳಾವುದನ್ನು ಗೌತಮಾನದಿಯತೀರೆದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಅಕ್ಷಯೆಪುಣ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನೂ ನೀನು ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕೆ? 


೨೭. ಗೌತಮಿಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಿಡಿಯಷ್ಟು ಅನ್ನವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದೆಂತಾಗುವುದು, ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕೆ ? ಎನ್ನಲು, 


೨೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು -ಭೂಮಿಯೆ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೌನನ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಾಗಿ ಅನ್ನದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 
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ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ದಶಾಶ್ವಮೇಧಿಕೆಂ ನಿದುಃ ! 
ದಶಾನಾಮಶ್ಚಮೇಧಾನಾಂ ಫಲಂ ಸ್ನ್ಮಾನಾದವಾಪ್ಯತೇ ॥ ೨೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ದಶಾಶ್ವನೇಧಕೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ತ್ರ್ಯಶೀತಿತನೋಇಧ್ಯಾ ಯೆಃ 





೨೯. ಆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ದಶಾಶ್ವಮೇಧೆತೀರ್ಥವೆಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಹೆತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದಶಾಶ್ವಮೇಧತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ಎಂಭತ್ತ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಮಾಹಾತ್ಮೆಯೆಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಆಶ ಾಾಾನರಾಾ 
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| ಓಂ ತತ್ನದ್ದ ಅ್ರಹ್ಮೆಸೇ ನಮಃ ! 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಚೆತುರತೀತಿತಮೋ;ಧ್ಕಾಯಃ 


£3 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ il 


ಸೈಶಾಚೆಂ ತೀರ್ಥಮಸರಂ ಪೂಜಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ । 
ತಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಗೌತಮ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ OH 


ಗಿರಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಗಿರೇಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಅಂಜನಾ ನಾಮ ನಾರದೆ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶೈಲೇ ಮುನಿವರ ಶಾಪಭ್ರಸ್ಟಾ ವರಾಪ್ಸರಾ ॥೨॥ 


ಎಂಭತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪೈಶಾಚವೆಂಬ ತೀರ್ಥ 
ವಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಮಹಾಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸೇವಿಸುವರು. ಆ ತೀರ್ಥವು 
ಗೌತಮಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರೆದಲ್ಲಿರುವುದು. ಈಗ ಅದರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 
೨, ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅಂಜನವೆಂಬ ಗಿರಿಯಿರುವುದು. ಆ ಬೆಟ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತಳಾದ ಅಪ್ಸರೆಯೋರ್ವಳು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಳು. ಅವಳ ಹೆಸರು 


ಅಂಜನಾದೇನಿಯೆಂದುು, ಅವಳ ಮುಖವು ಕನಿಯೆಂತಿದ್ದಿತು. 
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ಅಂಜನಾ ನಾಮ ತತ್ರಾಸೀಮೆತ್ತಮಾಂಗೇನ ವಾಸರೀ । 


ಕೇಸರೀ ನಾಮ ತದ್ಫೆರ್ತಾ ಅದ್ರಿಕೇತಿ ತಥಾಪರಾ Han 
ಸಾಹಿ ಕೇಸರಿಣೋ ಭಾರ್ಯಾ ಶಾಪೆಬ್ರೆಷ್ಟಾ ವರಾಪ್ಸರಾ । 
ಉತ್ತಮಾಂಗೇನ ಮಾರ್ಜಾರೀ ಸಾಸ್ಕಾಸ್ತೇಂಜನಪರ್ವತೇ nH 


ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಣವಮಭ್ಯಾಗಾತ್ಸೇಸರೀ ಲೋಕನಿಶ್ರುತಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ೪ಗಸ್ತೋ9ಂಜನಂ ಪರ್ವತಮಭ್ಯಗಾತ್‌ (೫॥ 


ಅಂಜನಾ ಚಾದ್ರಿಕಾ ಚೈವ ಅಗಸ್ತ್ಯಮೃಷಿಕತ್ತಮಂ । 
ಪೂಜಯಾಮಾಸತುರುಭೇ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಯಥಾಸುಖಂ ॥೬॥ಓ 


ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗೆವಾನಾಹೋಭೇ ವ್ರಿಯತಾಂ ವರಃ । 


ತೇ ಆಹತುರುಭೇ$ಗಸ್ಕ್ಯಂ ಪುತ್ರೌ ದೇಹಿ ಮುನೀಶ್ವರ ॥೭॥ 


೩-೪. ಆಂಜನಾದೇವಿಯ ಪತಿಯು ಕೇಸರಿಯೆಂಬ ಕಸಿಯು. ಅದ್ರಿಕೆ 
ಯೆಂಬ ಮತ್ತೋರ್ವಳು ಅವನಿಗೆ .ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳೂ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತ 
ಳಾದ ಅಪ್ಸರೆಯು. ಅವಳ ಮುಖವು ಬೆಕ್ಕಿನಂತಿತ್ತು. ಅವಳೂ ಅಂಜನಗಿರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೫. ಒಂದುದಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಕೇಸರಿಯು ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ ನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಮಹಾಮುನಿಯು ಅಂಜನಸರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. 

೬. ಆಗ ಅಂಜನಾದೇನಿ ಅದ್ರಿಕಾದೇನಿಯರೀರ್ವರೂ ಅಗಸ್ತ ಮುನಿ 
ಯನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಉಪಚರಿಸಿದರು. 

೭-೮. ಅದರಿಂದ ಭಗರ್ವಾ ಅಗಸ್ತ 3ನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ಕೇಸರಿಸತ್ತಿ 
ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೌ ,ಸ್ತ್ರೀಯರೇ, ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ ವರೆವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ 
ಎಂದನು, ಅವರೀರ್ವರೂಓ ಮುನೀಶ್ವರ, ನಮಗೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
ಆ ಪುತ್ರರು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿರಬೇಕ್ಕು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಕಾರಿಗಳಾಗಿರಬೇಕ್ಕು 
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ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಬಲಿನೌ ಶ್ರೇಷ್ಠ್‌ ಸರ್ನಲೋಕೋಪಕಾರಕ್‌ । 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮುನಿಶ್ರೀಷೋೋ ಜಗಾಮಾಶಾಂ ಸ ದಕ್ಷಿಣಾಂ uh 


ತತಃ ಕದಾಚಿತ್ತೇ ಕಾಲೇ ಅಂಜನಾ ಚಾದ್ರಿಕಾ ತಥಾ। 
ಗೀತಂ ನೃತ್ಯಂ ಜೆ ಹಾಸ್ಯಂ ಚ ಕುರ್ವತ್ಯೌ ಗಿರಿಮೂರ್ಧನಿ be 


ಇ ೨.) ಇನ್ನಿತಾ ಸುದೌಾ 
ವಾಯುಶ್ಚೆ ನಿರ್ಯತಿಶ್ಚಾಪಿ ತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಸ್ಮಿತೌ ಸುರೌ । 


ಕಾಮಾಕ್ರಾಂತಧಿಯೆತ್‌ ಚೋಭೌ ತದಾ ಸತ್ವರನಾಯೆತುಃ ॥ ೧೦೧ 


ಭಾರ್ಯೇ ಭನೇತಾಮುಭಯೋರಾವಾಂ ದೇವೌ ವರಪ್ರದೌ । 
ತೇ ಅಪ್ಯೂಚತುರಸ್ತ್ವೇತದ್ರೇಮಾತೇ ಗಿರಿಮೂರ್ಧನಿ ॥ ೧೧॥ 


ಅಂಜನಾಯಾಂ ತಥಾ ವಾಯೋರ್ಹನುಮಾನ್ಸಮಜಾಯತ | 
ಅದ್ರಿಕಾಯಾಂ ಜೆ ನಿರ್ಯತೇರದ್ರಿರ್ನಾನು ಪಿಶಾಚರಾಟ್‌ ॥೧೨॥ 


ಇಂತಹ ಪುತ್ರರೀರ್ವರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಲು ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ವರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೯... ಆಮೇಲೊಂದುದಿನ ಅಂಜನಾದೇವಿ ಅದ್ರಿ ಕಾದೇನಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಆ 
ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಗಾನ್ಸೆ ನರ್ತನ, ಆಟಿಗಳಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೦. ಆಗ ವಾಯವೂ ನಿರ್ಯತಿಯೂ ಆ ಸುಂದರಿಯೆರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮೋಹಗೊಂಡು ಅವರಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 

೧೧. ಎಲೌ ಸುಂದರಿಯರೇ, ನಾವು ವರವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲ ದೇವತೆ 
ಗಳು. ನಮ್ಮೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಿ ಎಂದರು. ಆ ಅಂಜನೆ ಮತ್ತು ಅದ್ರಿಕೆಯರು ಅವರ 
ಮಾತಿನಂತೆ ವಾಯು ಮತ್ತು ನಿರ್ಹುತಿಗಳೊಡನೆ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸಿದರು. 

೧೨. ಆಗ ಅಂಜನಾದೇನಿಯಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಹನುಮಂತನು 
ಜನಿಸಿದನು. ಅದ್ರಿಕಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಫಿರ್ಜತಿಯಿಂದ ಅದ್ರಿಯೆಂಬ ಪಿಶಾಚರಾಜನು 
ಜನಿಸಿದನು. 
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ಪುನಸ್ತೇ ಆಹತುರುಭೇ ಪುತ್ರೌ ಜಾತೌ ಮುನೇರ್ನ್ವರಾತ್‌ । 
ಆನಯೋರ್ವಿಕೃತಂ ರೂಸಮುತ್ತಮಾಂಗೇನ ದೊಣತಂ ॥ ೧೩॥ 


ಶಾಸಪಾಚ್ಛೆ ಚೀಪತೇಸ್ತಕ್ರ ಯುವಾಮಾಜ್ಞಾ ತುಮರ್ಹಥಃ | 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾನ್ವಾಯುಶ್ಚ ನಿರ್ಯತಿಸೆ ಥಾ ॥ ೧೪ ॥ 
೩0 ಎದಿ 


ಗೌತಮ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನದಾನಾಭ್ಯಾಂ ಶಾಹನೋಸ್ಷ್ನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾವುಭೌ ಪ್ರೀತೌ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತಾಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ತತೋ5ಂಜನಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಅದ್ರಿಃ ಪೈಶಾಚೆಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ | 
ಭ್ರಾತುರ್ಹನುಮತಃ ಪ್ರೀತ್ಯೈ ಸ್ನಾ ಪಯಾ ಮಾಸ ಮಾತರಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಥ್ಪೈನ ಹನುಮಾನ್ನ ಂಗಾಮಾದಾಯಾದ್ರಿಮತಿತ್ವರನ್‌ । 
ಮಾರ್ಜಾರರೂಪಿಣೇಂ ನೀತ್ವಾ ಗೌತಮ್ಯಾಸ್ತ್ರೀರಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಪುನಃ ಆ ಕಪಿಪತ್ಲಿಯರು ಓ ದೇವಶ್ರೀಷ್ಠರೇ, ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮುನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಮಗೆ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ಆದರೆ 
ಇಂದ್ರನ ಶಾಪದಿಂದ ನಮ್ಮ ಶಿರಸ್ಸು ವಿಕಾರವಾಗಿರುವುದು, ಆ ಶಾಸನವು ಹೋಗು 
ವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು 

೧೪-೧೫. ಆಗ ವಾಯುನಿರ್ಬುತಿಗಳುು ಗೌತಮಾನದಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಸ್ನಾ ನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಶಾಪವು ಹೋಗುವುದು . ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಆ ವಾಯುನಿರ್ಯುತಿಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನರಾದರು. 

೧೬. ಆಮೇಲೆ ವಿಶಾಚರೂಪವುಳ್ಳ ಅದ್ರಿಯು ಅಣ್ಣನಾದ ಹೆನುಮಂ 
ತನಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಂಜನಾದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
ಗೌತಮಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದನು. 

೧೭. ಅದರಂತೆಯೇ ಹನುಮಂತನೂ ಬೆಕ್ಕಿನಮುಖವುಳ್ಳ ಅದ್ರಿಕಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಗೌತನಿಸಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿಸಿ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಬಂದನು. ಆದರಿಂದ ಆ ಅಪ್ಸರೆಯರೀರ್ವರ ಶಾಪವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಅವ 
ರಿಗೆ ಪೂರ್ವರೊಸಪುಂಟಾಯಿತು. 
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po 
೮೪] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾ೫೦ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸೈಶಾಚಂ ಚಾಂಜನಂ ತಥಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಗಿರಿಮಾಸಾಧ್ಯ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ಶುಭಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯೋಜನಾನಾಂ ತ್ರಿಸೆಂಚಾಶನ್ಮಾರ್ಜಾರಂ ಪೊರ್ವತೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಮಾರ್ಜಾರಸಂ ಸ್ಲಿತಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ಧೆನೂಮಂತಂ ವೈಷಾಕೆಸಿಂ ॥ OF 


ಫೇನಾಸಂಗಮಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರೆದಂ ಶುಭಂ । 
ತಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ವ್ರಷ್ಟಿಶ್ಚ ತತ್ರೈವ ಸ್ರೋಚ್ಯತೇ ಶುಭಾ ॥ ೨೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಪೈಶಾಚತೀರ್ಥನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಚತುರಶೀತಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೧೫. ಆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಗೌತಮಿಯ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪೈಶಾಚತೀರ್ಥ 
ವೆಂದೂ ಅಂಜನತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಿಂದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ 
ಐನತ್ತುಮೂರುಗಾವುದ ದೂರದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಜಾರತೀರ್ಥ (ಪೈಶಾಚತೀರ್ಥ) ವಿರು 
ವುದು. 


೧೯-೨೦. ಮಾರ್ಜಾರತೀರ್ಥದ ಮುಂದೆ ಹನೂಮತ್ತೀರ್ಥ (ಅಂಜನ 
ತೀರ್ಥ) ವಿರುವುದು ಅಲ್ಲಿಂದಮುಂದೆ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ವೃಷಾಕಸಿಯೆಂಬ 
ತೀರ್ಥವೂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯತೀರ್ಥವೂ ಇರುವುವು. ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯುವೆನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ ಪೈಶಾಚತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ಎಂಭತ್ತನಾಲ್ವ 

ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಯಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ಪ )ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ || 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಪಂಚಾತೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕು 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಕ್ಷುಧಾತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಶೃಣು ನಾರದೆ ತನ್ನ; ಇ | 
ಕಥ್ಯಮಾನಂ ಮಹಾಸುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ Hon 


ಯಷಿರಾಸೀತ್ಸುರಾ ಕೆಣ್ವಸ್ತಪಸ್ಟೀ ವೇದೆನಿತ್ತಮಃ | 
ಪರಿಭ್ರಮನ್ನಾ ಶ್ರಮಾಣಿ ಶ್ಲುಧಯಾ ಪರಿಪೀಡಿತಃ uu 





ಎಂಭತ್ತೆ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಕ್ಷುಧಾತೀರ್ಥವೆಂದು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ 
ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅದು ಜನಗಳಿಗೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡು 
ವುದು. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು ಕೇಳು, 


೨. ಹಿಂದೆ ಕಣ್ವನೆಂಬ ಖುಷಿಯಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಹಾತಪಸ್ಟಿಯ್ಕೂ 
ವೇದಪಾರಂಗತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರಲು ಅವನಿರುವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬರಗಾಲವು 
ಬಂದಿತು. ಆ ಮುನಿಯು ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೇ ಹೆಸುವಿನಿಂದೆ ಬಳಲಿ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಲೆದಲೆದು ಗೌತಮಮುನಿಯ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ನೀರು ಅನ್ನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದುವು. 
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೮೫ | ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ಗೌತಮಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಮೃದ್ಧಂ ಚಾನ್ಸ ವಾರಿಣಾ | 


ಆತ್ಮಾನಂ ಚ ಕ್ಲುಧಾಯುಕ್ತಂ ಸಮೃದ್ಧಂ ಚಾಪಿ ಗೌತಮಂ ॥೩॥ 


ವೀಶ್ಚ್ಯ ಕೆಣ್ತೋತಥೆ ವೈಷಮ್ಮಂ ವೈರಾಗ್ಯಮಗಮತ್ತೆದಾ । 
ಗೌತಮೋಪಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಹ್ಯಹಂ ತಪಸಿ ನಿಷ್ಮಿ ತಃ HV 


ಸಮೇನ ಯಾಚ್ಞಾಯುಕ್ತಾ ಸ್ಯಾತ್ತಸ್ಮಾತೌ ತಮವೇಶ್ಮನಿ | 
ನ ಭೋಸ್ಸೇತಹಂ ಕ್ಷುಧಾರ್ತೋತಸಪಿ ಸೀಡಿತೇಇಪಿ ಕಲೇನರೇ ॥೫॥ 


ಗಚ್ಛೇಯಂ ಗೌತಮಾಂ ಗೆಂಗಾಮರ್ಜಯೇಯಂ ಚ ಸಂಪದಂ। 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮೇಧಾವೀ ಗತ್ವಾ ಗಂಗಾಂ ಚೆ ಪಾವನೀಂ HEN 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಯತಮನಾ ಉಪನಿಶ್ಯ ಈಕುಶಾಸನೇ । 
ತುಷ್ಟಾವ ಗೌತಮಾಂ ಗಂಗಾಂ ಶ್ಲುಧಾಂ ಚ ಪೆರಮಾಪದಂ 1೭॥ 





೩. ತಾನು (ಕಣ್ಣನು) ಹಾಗೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿರುವುದನ್ನೂ ಗೌತ 
ಮನು ಸಮೃದ್ಧ ನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆ ಕಣ್ಣಮುನಿಯು ವಿರಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

೪-೫... ಗೌತಮನೂ ನನ್ನಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮತ್ತು ತಪಸ್ವಿಯು. 
ಸಮಾನರಲ್ಲಿ ಯಾಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಹೆಸಿವಿನಿಂದ 
ಬಳಲಿದ್ದೆರೂ ನಾನು ಗೌತಮನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಊಬಟಿಮಾಡಲಾಕೆನು, 

೬.  ಗೌತಮಾನದಿಗೆಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಆಹಾರಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವೆನು 
ಎಂದು ಥಿಶ್ಚಯಿಸ್ಕಿ 

೭. ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು. ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಗೌತಮಾನದಿಯನ್ನೂ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಕುಥೆಯೆ 
(ಹಸಿವ) ನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ ಆಧ್ಯಾಯ 
॥ ಹೆಣ್ಣ ಉವಾಚ ॥ 
ನಮೋಸ್ತು ಗಂಗೇ ಪರಮಾರ್ತಿಹಾರಿಣಿ 
ನಮಃ ಕ್ಷುಧೇ ಸರ್ವಜನಾರ್ತಿಕಾರಿಣಿ । 


ನಮೋ ಮಹೇಶಾನಜಟೋದ್ಬನೇ ಶುಭೇ 
ನಮೋ ಮಹಾಮೃತ್ಯುಮುಖಾದ್ವಿನಿಸೃತೇ Hou 


ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾಂ ಶಾಂತರೂಹೇ ಕ್ರೋಧರೂಸೇ ದುರಾತ್ಮನಾಂ | 
ಸರಿದ್ರೂಸೇಣ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತಾಪಪಾಪಾಪಹಾರಿಣಿ “un 


ಸುಧಾರೊಸೇಣ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತಾಪಪಾಪಪ್ರದೇ ನಮಃ । 
ನಮಃ ಶ್ರೇಯಸ್ವರಿ ದೇನಿ ನಮಃ ಪಾಪಪ್ರತರ್ದಿನಿ ! 
ನಮಃ ಶಾಂತಿಕರಿ ದೇನಿ ನಮೋ ದಾರಿದ್ರ್ಯನಾಶಿನಿ ॥ ೧೦॥ 





೮.  ಮಹಾದುಃಖನನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಓ ಗೌತಮಿ, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ವಾರವು, ಸಕಲಮಾನವರಿಗೂ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಓ ಸುಧೆ, 
ನಿನಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಮಹೇಶ್ವರನ ` ಜಟೆಯಿಂದುದ್ಳವಿಸಿದ ಓ ಗೌತಮ್ಮಿ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಮಹಾಮೃತ್ಯುವಿನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಓ ಕ್ಷುಧೆ 
ನಿನಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೯. ಓಗಂಗ್ರೆ ನೀನು ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಿಗೆ ಶಾಂತರೂಪಳು, ದುರಾತ್ಮರಿಗೆ 
ಕೋಧರೂಪಳು. ನದಿಯ ರೂಪದಿಂದ ನೀನು ಎಲ್ಲರೆ ದುಃಖಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆ. 


೧೦. ಹಸಿವಿನ ರೂಪದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುವ ಓ ಕ್ಷುಥೆಯೇ, 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ ಪಾಪನಾಶಕಳೂ 
ಆದ ಓ ದೇವಿ (ಗಂಗೆ) ವಿಫಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಓ ಗೌತಮಿ (ನೀನು) ಶಾಂತಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳ್ಳು ಬಡತನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವಳು, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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೮೫ | ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಸ್ತುವತಸ್ತೃಸ್ಯ ಪುರಸ್ತಾದಭವದ್ದ್ವಯೆಂ । 

ಏಕಂ ಗಾಂಗಂ ಮನೋಹಾರಿ ಹ್ಯಪರಂ ಭೀಷಣಾಕೃತಿ | 

ಪುನಃ ಕೃತಾಂಜಲಿರ್ಭೊತ್ತಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ॥ ೧೧॥ 


|! ಕಣ್ವ ಉವಾಚ ॥ 


ಸರ್ವಮಂಗಲಮಾಂಗಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ಮಾಹೇಶ್ವರಿ ಶುಭೇ। 
ವೈಷ್ಣವಿ ತ್ರ್ಯಂಬಕೇ ದೇನಿ ಗೋದಾನರಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ # ೧೨ ೫ 


ತ್ರ್ಯಂಬಕೆಸ್ಯ ಜಟೋದ್ಭ್ಧೂತೇ ಗೌತಮಸ್ಯಾಘನಾಶಿನಿ । 
ಸಪ್ರಧಾ ಸಾಗರಂ ಯಾಂತಿ ಗೋದಾವರಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 1 ೧೩ ॥ 


ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸ ತಾಂ ಪಾಸೇ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥನಾಶಿನಿ । 
ದುಃಖಲೋಭಮಯಿ ದೇವಿ ಕ್ಷುಢೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೧೪ ॥ 


RY. 


ವಾದುವು ಒಂದು ಗೌತಮಿಯ ಮನೋಹೆರನಾದ ರೂಪವು. ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಥೆಯ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವು. 


೧೧. ಹೀಗೆ ಕಣ್ಣನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಎದುರಿಗೆ ಎರಡುರೂಪಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 


೧೨-೧೩. ಆಗ ಕಣ್ಣನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಓ ಗೋದಾವರಿ 
ನೀನು ಸರ್ವಮಂಗಳವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಮಂಗಳರೂಪಳ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಮಂಡಲು 
ವಿನಿಂದ ಬಂದವಳು, ಶಿವನ ಜಡೆಯಿಂದ ಹೊರಟವಳು, ಹೆರಿಯ ಪಾದದಿಂದ 
ಬಿದ್ದವಳು. ಶಿವನಿಂದ ಜನಿಸಿದವಳೂ, ಪರಮೇಶ್ವರರೂಪಳ್ಕೂ ಇಂತಹ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೪. ಶಿವನ ಜಟೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಗೌತಮಮುನಿಯೆ ಗೋಹತ್ಯಾ 
ಪ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ ಗಂಗೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ದುಃಖದುರಾಸೆಗಳ 
ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಸುಧೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೦೨ 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 
ತತ್ಕಣ್ವವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಪ್ರೀತೇ ಆಹತುರ್ದಿಜಂ ॥ ೧೫ ॥ 
॥ ಗಂಗಾಕ್ಷುಧೇ ಊಚತುಃ ॥ 
ಅಭೀಷ್ಟಂ ವದೆ ಕಲ್ಯಾಣ ವರಾನ್ವರಯ ಸುವ್ರತ ॥ ೧೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಣತೋ ಗಂಗಾಂ ಕಣ್ಣ: ಕ್ಷುಧಾಂ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥ ೧೭೩ ॥ 


i ಕಣ್ಣ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇಹಿ ದೇನಿ ಮುನೋಜ್ಞಾನಿ ಕಾಮಾನಿ ನಿಭನಂ ಮಮ । 
ಆಯುರ್ನಿತ್ತಂ ಚ ಭುಕ್ತಿಂ ಚ ಮುಕ್ತಿಂ ಗಂಗೇ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ ॥ ೧೮ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗೌತಮಾಂ ಗೆಂಗಾಂ ಕ್ಷುಧಾಂ ಚಾಹ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ೧೯ ॥ 
॥ ಕಣ್ವ ಉವಾಚ ॥ 

ಮಯಿ ಮದ್ವಂಶಜೇ ಚಾಪಿ ಕ್ಲುಥೇ ತೃಷ್ಲೇ ದರಿದ್ರಿಣಿ । 

ಯಾಹಿ ಪಾಪತರೇ ರೂಸ್ಲೇ ನ ಭೂಯಾಸ್ಕ್ವಂ ಕದಾಚನ 1೨೦ ॥ 





೧೫-೧೬. ಕಣ್ವನ ಆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದೇವಿಯರೀರ್ನರೂ 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳು ಕೊಡುವೆವು ಎನ್ನಲು, 

೧೭. ಆಗ ಕಣ್ವನು ಗಂಗೆಯನ್ನೂ ಕ್ಷುಥೆಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೮. ಓ ಗೌತಮಾದೇವಿ, ದಿವ್ಯವರಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಸ್ಸು, ಧೆನ್ನ ಭೋಗ್ಯ ಮುಕ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೧೯-೨೦. ಹೀಗೆ ಗೌತಮಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿ ಕ್ಷುಥೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪಾನ 
ಕರಳೂ ಭಯೆಂಕರಳೂ ಆದ ಓ ಕ್ಷುಥೆ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು. ನನ್ನಲ್ಲಿಯೊ ನನ್ನ 
ವಂಶದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ದಾರಿದ್ರ್ಯರೂಪದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲಸಬೇಡ. 
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ಅನೇನ ಸ್ತನೇನ ಯೇ ನೈ ತ್ವಾಂ ಸ್ತುವಂತಿ ಕ್ಷುಧಾತುರಾಃ | 


ಶೇಷಾಂ ದಾರಿದ್ರ್ಯೈದುಃಖಾನಿ ನ ಭವೇಯುರ್ವರೋ$ಪರಃ ॥ ೨೧॥ 

ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಸ್ನಾನದಾನಜಪಾದಿಕಂ | 

ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಭಾಜೋ ಭವಂತು ತೇ ॥ ೨೨ ॥ 

ಯಸ್ಮ್ವಿದಂ ಪಠತೇ ಸ್ತೋತ್ರಂ ತೀರ್ಥೇ ವಾ ಯದಿ ನಾ ಗೃಹೇ। 

ತಸ್ಯ ದಾರಿದ್ರ್ಯದುಃಖಖೇಭ್ಯೋ ನ ಭಯಂ ಸ್ಯಾದ್ವೆ ರೋ$ಪರಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ಚೋಕ್ತ್ವಾ ಶೇ ಕೆಣ್ವಂ ಯಾತೇ ಸ್ವಮಾಲಯಂ । 

ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕಾಣ್ವಂ ಗಾಂಗೆಂ ಕ್ಷುಧಾಭಿಧಂ | ॥ ೨೪ ॥ 

ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ವತ್ಸ ಪಿತ್ಯಣಾಂ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಅದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಕುಧಾತೀರ್ಫ್ಥೆವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಂಚಾಶೀತಿತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 








೨೧. ಮತ್ತು ಹೆಸಿನಿನಿಂದ ,ಬಳಲಿದವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯದುಃಖವು ಬರದಿರೆಲ್ಲಿ ಇದು ಎರಡನೆಯ 
ವರವು. 

೨೨. ಮಹಾಪುಣ್ಯವಾದೀ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ದಾನ, ಜನ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ಕೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದವರು ಐಶ್ವ ರ್ಯೆವಂತರಾಗಲಿ. 

೨೩. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಾಗಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ 
RE ಎಂದಿಗೂ ದಾರಿದ್ರ್ಯದುಃಖವು ಬರದಿರಲಿ ಎಂದು ವರವನ್ನು 
ಬೇಡಿದನು 


೨೪. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಗೌತಮಿಾಕ್ಷುಥೆಯರು 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಕಣ್ವತೀರ್ಥವೆಂದೂ 
ಕ್ಷುಧಾತೀರ್ಥನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

೨೫. ಎಲ್ಯ ನಾರದ ಆ ಕುಧಾತೀರ್ಥವು ಸಕಲ ಪಾಪವನ್ನೂ ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವುದು, ಹಿತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅದು ಬಹು ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ ಕ್ಷುಧಾ ತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ಎಂಭತ್ತೈದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
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ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ $ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಷಡತೀತಿತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಆವಾ ಳ ಎಇ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ಚಕ್ರೆತೀರ್ಥಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ | 


ತತ್ರ ಸ್ನ್ಮಾನಾನ್ಸರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹರೇರ್ಲೋಕನವಾಪ್ಟ್ಮಯಾತ್‌ Hos 


ಏಕಾದೆಶ್ಯಾಂ ತು ಶುಕ್ಲಾಯಾಮುಪೋಷ್ಯ ಪೃಥಿವೀಪತೇ 1 
ಗಣಿಕಾಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾದಯೆಂ ಪದಂ ॥1೨॥ 


ಪುರಾ ತತ್ರ ಯಥಾ ವೃತ್ತಂ ತನ್ಮೇ ನಿಗದತಃ ಶೃಣು । 
ಆಸೀದ್ವಿಶ್ವಧರೋ ನಾಮ ವೈಶ್ಯೋ ಬಹುಧನಾಸ್ವಿತಃ Hanh 
ಎಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ್ಕ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಚಕ್ರ 
ತೀರ್ಥವೆಂಬ ಮಹಾತೀರ್ಥವಿರುವುದ್ಕು, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವು ಲಭಿಸುವುದು. 

3. ಏಕಾದಶಿಯದಿನ  ಉಪವಾಸನಿದ್ದು ಗಣಿಕಾಸಂಗಮನೆಂದು 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ 
ಪದವಿ (ಮುಕ್ತಿ) ಯು ಲಭಿಸುವುದು. 

೩. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು 
ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವಧರನೆಂಬ ಬಹುಧನಿಕನಾದ ವೈಶ್ಯನಿದ್ದನು. ಆವನಿಗೆ ಅಪರವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸತ್ಸುತ್ರನೋರ್ವನು ಜನಿಸಿದನು. 
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ಉತ್ತರೇ ವಯಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಂಭವದೃಷೇ । 
ಗುಣವಾನ್ರೂಸೆಸಂಸನ್ನೊ € ವಿಲಾಸೀ ಶುಭೆದರ್ಶನಃ 1೪॥ 


ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋತಪಿ ಪ್ರಿಯಃ ಪುತ್ರಃ ಕಾಲೇ ಪಂಚತ್ವಮಾಗತಃ । 
ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ತಂ ಪುತ್ರಂ ದಂಸತೀ ದುಃಖಪೀಡಿತೌ ॥೫॥ 


ಕುರ್ವಾಶತೇ ಸ್ಮತದಾ ತೇನ ಸಹೈವ ಮರಣೇ ಮತಿಂ ॥ 
ಹಾ ಪುತ್ರ ಹಂತ ಕಾಲೇನ ಪಾಹೇನ ಸುಮರಾತ್ಮನಾ ॥೬॥ 


ಯೌವನೇ ನರ್ತಮಾನೋತಫಿ ನೀತೋಸಿ ಗುಣಸಾಗರೆ । 
ಆನಯೋಕ್ಚ ತಥೈನ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಕೋತಪಿ ಸುದುರ್ಲಭಃ ॥೭॥ 


ಇತ್ಸೆಂ ತು ರುದಿತೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಂಪತ್ಕೋಃ ಕರುಣಂ ಯಮಃ । 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿಜಪುರಂ ತೂರ್ಣಂ ಕೈ ಸಯಾವಿಷ್ಟಮಾನಸಃ ue 


ಗೋದಾವರ್ಯಾಃ ಶುಭೇ ತೀರೇ ಸ್ಥಿತೋ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಅಪಿ ಸ್ವಲ್ಪೇನ ಕಾಲೇನ ಪ್ರಜಾ ವೃದ್ಧಾಃ ಸಮಂತತಃ pF 


೪. ಆ ಕುಮಾರನು ಗುಣನಂತನೂ, ರೂಪವಂತನೂ, ವಿಲಾಸಿಯೂ 
ತಂದೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಇಂತಹವನು ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ 
ಮರಣಹೊಂದಿದನು. 

೫-೭. ಪುತ್ರನು ಮರಣಹೊಂದಲು ಅವನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ತುಂಬಾ 
ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಅಯ್ಯೋ ಮಗನೇ! ನೀನಿನ್ನೂ ತರುಣನಾಗಿದ್ದರೂ ದುರಾತ್ಮು 
ನಾದ ಮೃತ್ಯುವು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆಳೆದೊಯ್ದನೆ? ಗುಣವಂತನಾಗಿದ್ದೆ, ನಮ್ಮ್ಮಾರ್ವ 
ರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀಯನಾಗಿದ್ದೆ ಎಂದು ಪ್ರಲಾನಿಸುತ್ತಿರಲ್ಲು 

೮. ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಪ್ರಲಾಪಿಸುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಮನು ಕನಿಕರ 
ದಿಂದ ಅವರೆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೯-೧೦. ಆ ಯಮನು ಗೋದಾವರೀತೀರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಹರಿಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸತೊಡಗಿದನು. ಕೆಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮುದುಕರಾದರು 
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ಇಯತ ಇತಿ ಮೇ ಪೃಥ್ವೀ ಕಥ್ಯತಾಂ ಕೇನ ಪೂರಿತಾ । 
ನ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಿ$್ರಿಯತೇ ಜಂತುರ್ಭಾರಾಕ್ರಾಂತಾ ವಸುಂಧರಾ ॥ ೧೦॥ 


ತತೋ ದೇವೀ ಗತಾ ತೂರ್ಣಂ ವಸುಧಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಸುರಸಂಯುಕ್ತಃ ಶಕ್ರಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ । 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಸುಂಧರಾಮಿಂದ್ರಃ ಪ್ರಣೆಪತ್ಯೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೧॥ 
॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಕ*ಿಮಾಗಮನಕಾರ್ಯಂ ತ ಇತಿ ಮೇ ಪೃಥ್ವಿ ಕಥ್ಯತಾಂ ॥ ೧೨॥ 

॥ ಧರೋವಾಚ ॥ 

ಭಾರೇಣ ಗುರುಣಾ ಶಕ್ರ ಪೀಡಿತಾಹಂ ವಿನಾ ವಧಂ | 

ಕಾರಣಂ ಪ್ರಷ್ಟುಮಾಯಾತಾ ಕಿಮಿದಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ಮಮ ॥ ೧೩॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೀವಾಕ್ಕಮಿಂದ್ರೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 





ಒಬ್ಬರೂ ಮೃತರಾಗದೆ ಭೂಮಿಯು ಜನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಒಂದು 
ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಸಾಯದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಭಾರವು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 

೧೧. ಆಗ ಭೂದೇವಿಯು ಕೂಡಲೇ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುನ ಇಂದ್ರನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು ನಮಸ್ತರಿಸಿ, 

೧೨ ಓ ಭೂಸೇವಿ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದರ ಕಾರಣವೇನು! 
ಹೇಳೆನಲ್ಕು 

೧೩. ಭೂಮಿಯಿಂತೆಂದಳು--ಎ ಎಲೈ ದೇವೇಂದ್ರ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೂ 
ಮರಣಹೊಂದುತ್ತಿಲ್ಲ. ಜ್ಞದೆರಿಂದ ನನ್ನ ಭಾರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ, ಇದರ ಕಾರಣ 

ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಂದಿರುವೆನು ಹೇಳು ಎಂದಳು. 


೧೪-೧೫. ಭೂದೇವಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಓ ಭೂದೇವಿ, 
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|| ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಾರಣಂ ಯೆದಿ ನಾಮ ಸ್ಯಾತ್ತದಾನೀಂ ಜ್ಞಾಯತೇ ಮಯಾ । 
ಸುರಾಣಾಂ ಹಿ ಪತಿರ್ಯಸ್ಮಾದಹಂ ಸರ್ವಾಸು ಮೇದಿನಿ 1H ೧೫ ॥ 


|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಪೃಥ್ವೀ ತದಾ ನಾಕ್ಕೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಾಹ ಶಚೀಸೆತಿಂ 
ಯಮ ಆದಿಶ್ಯತಾಂ ತರ್ಹಿ ಯಥಾ ಸಂಹರತೇ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೧೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಜೋ ಮಹ್ಯಾ ಆದಿಸ್ಟಾಃ ಸಿದ್ಧಕಂನರಾಃ | 
ಯಮಸ್ಕಾನಯನೇ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ತತಸ್ತೇ ಸತ್ವರಂ ಯಾತಾಃ ಸರ್ವೇ ವೈನಸ್ವತಂ ಸರಂ | 

ನೈವಾಪೆಶ್ಯನ್ಯಮಂ ತತ್ರ ತೇ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸಹ ಕಿಂನಕ್ಕೆಃ ! 

ತಥಾಗತ್ಯ ಪುನರ್ನೇಗಾದ್ವಾರ್ತಾ ಶಕ್ರೇ ನಿವೇದಿತಾ ॥ ೧೮ ॥ 
॥ ಸಿದ್ಧಕಿಂನರಾ ಊಚುಃ | 


ಯಮೋ ಯಮಪುರೇ ನಾಥ ಅಸ್ಮಾಭಿರ್ನಾನಲೋಕಿತಃ | 
ಮಹತಾಪಿ ಸುಯತ್ನ್ಪೇನ ನೀಕ್ಷ್ಯಮಾಣಃ ಸಮಂತತಃ ॥೧೯॥ 





ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿದ್ದರೆ ನಾನು ತಿಳಿಯುವೆನು, ನಾನು ದೇವೇಂದ್ರನಲ್ಲವೆ? 
ಎಂದನು. 


೧೬-೧೭. ಆಗ ಭೂಮಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುನಃ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಎಲ್ಸೆ ದೇವೇಂದ್ರ, ಯಮನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸುತ್ತಿರುವನೇ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳು ಎನ್ನಲು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಯಮನನ್ನು ಕರೆಸಲು ಸಿದ್ಧಕಿನ್ನರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಸಿದ್ಧಕಿನ್ಸರರು 
ಕೂಡಲೇ ಯಮನ ನಗರಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


೧೮. ಆದರೆ ಸಿದ್ಧಕಿನ್ನ ರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಮನು ಸಿಕ್ಕದೆ ತಿರುಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಇಂತು ಬಿನ್ನವಿಸಿದರು. 

೧೯. ಓ ದೀವ, ಯಮನು ತನ್ನ ನಗರದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ್ನಪಟಿ 
ಹುಡುಕಿದರೂ ಅವನು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲ್ಲು 


ಪ 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಫ್ಯಾಯೆ 


n ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚೆಸ್ತೇಷಾಂ ಪೈಷ್ಟಃ ಶಕ್ರೇಣ ವೈ ತೆದಾ । 

ಸವಿತಾ ಸ ಪಿತಾ ತಸ್ಯ ಮಮ; ಕುತ್ರಾಸ್ತ ಇತ್ಯಥ ॥ ou 

| ಸೂರ್ಯೆ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಶಕ್ರ ಗೋದಾವರೀತೀರೇ ಕೃತಾಂತೋ ವರ್ತತೇಇಧುನಾ | 

ಚರಂಸ್ತೃತ್ರ ತೆಪಸ್ತೀವ್ರಂ ನ ಜಾನೇ ಕಿಂನು ಕಾರಣಂ 1 ೨೧ 
1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚೋ ಭಾನೋಃ ಶಕ್ರಃ ಶಂಕಾಮುಪಾವಿಶಕ್‌ ॥ ೨೨॥ 
|[ ಶಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಹೋ ಕಷ್ಟಂ ಮಹಾಕೆಷ್ಟೆಂ ನೆಸ್ಟಾ ಮೇ ಸುರನಾಥತಾ । 
ಗೋದಾವರ್ಯಾಂ ತಪಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಯನೋ ವೈ ದುಷ್ಟ ಚೇಷ್ಟಿತಃ | 


ಜಿಫೈಕ್ಷುರ್ಮತ್ಸದೆಂ ನೂನಂ ದೇವಾ ಇತಿ ಮತಿರ್ಮಮ ॥ ೨೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸೇಂದ್ರೇಣ ಆಹೂತಶ್ಹಾಪ್ಸೆರೋಗಣಃ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೧. ಆಗ ಸೂರ್ಯನು... ಎಲೈ ಇಂದ್ರ, ಯಮನು ಗೋದಾವರೀ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವನು, ಕಾರಣವೇನೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು 


೨೨. ಸೂರ್ಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇಂತು 


೨೩.೨೪. ಅಯ್ಯೋ, ಕಷ್ಟವು. ನನ್ನ ಇಂದ್ರಪದನಿಯು ಹಾಳಾಯಿತು, 
ಆ ದುಷ್ಟಯಮನು ನನ್ನ ಇಂದ್ರ ಪದನಿಯನ್ನು ಸಡೆಯಲೋಸುಗವೇ ಗೋದಾ 
ವರೀತೀರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕೂಡಲೇ 


ಅಪ್ಸರೆಯರನ್ನು ಕರೆಸಿ 
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| ಇಂದ್ರ ಉನಾಚ ॥ 

ಕಾ ಭವತೀಷು ಕಾಲಸ್ಯ ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ತಪಸಿ ದ್ವಿಷಃ | 

ತಪಃಸ್ರಣಾಶನೇ ಶಕ್ತಾ ಇತಿ ಮೇ ಶೀಘ್ರಮುಚ್ಛೈತಾಂ ll ೨೫ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶಕ್ರವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನೋಚೇ ಕಾಪಿ ಮಹಾಮುನೇ | 

ಅಥ ಶಕ್ರಃ ಪ್ರಕೋಸೇಣ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಪ್ಸರೋಗಣಂ ॥ ೨೬ | 
॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಉತ್ತರಂ ನಾಬ್ರವೀತ್ಶಿಂಚಿದ್ಯಾಮಸ್ತರ್ಹಿ ವಯಂ ಸ್ವಯಂ । 


ಸಜ್ಜಾ 


ಭವಂತು ವಿಬುಧಾಃ ಸೈನ್ಕೈರಾಯಾಂತು ಮಾ ಚಿರಂ । 


ಘಾತೆಯಾಮೋ ನಯೆಂ ಶತ್ರುಂ ತಪಸಾ ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮುಕೆಂ ॥ ೨೭ | 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಸತಿ ದೇವಾನಾಂ ಸೇನಾ ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವ ಹ । 
ಇತೀಂದ್ರಹೃದಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಹರಿಣಾ ಲೋಕಧಾರಿಣಾ Il ೨೮ Il 





೨೫. ಲೌ ಸುಂದರಿಯರೇ, ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಯಮನ ತಪ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲಿರಿ? ಜಾಗ್ರತೆ ಹೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 


೨ 


೨೬. ಇಂದ್ರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಯಾರೂ ಉತ್ತರೆ 


ಶಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಕೋಪಗೊಂಡು, 


೨೭. ಎಲ್ಲೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ, ನೀವಾರೂ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ 


ನಾನೇ ಸ್ವಯಂ ಹೊರಡುನೆನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಸಿದ್ದೆರಾಗಲಿ. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಂದ್ರ ಸದವಿಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಆ ನನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ 
ಯಮನನ್ನು ನಾನೇ ನಾಶಮಾಡುವೆನು. 


೮-೨೯. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಲು ದೇವಸೇನೆಯು ಸಿದ್ಧೆ ವಾಯಿತು. 


ಇಂದ್ರನ ಈ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಹರಿಯು ತನ್ನ ಭಕ್ತ 
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ಪ್ರೇಷಿತಂ ಚೆಕ್ರಿಣಾ ಚೆಕ್ರೆಂ ರಕ್ಷಣಾಯೆ ಯಮಸ್ಕ ಹಿ ॥ 
ಚಕ್ರೆಂ ಯತ್ರಾಭವತ್ತತ್ರ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ il ೨೯॥ 
ಅಥೇಂದ್ರಂ ಮೇನಕಾ ಪ್ರಾಹ ಶಂಕತೇತಿ ವಚೆಸ್ತದಾ ॥ ೩೦! 


೫ ಮೇನೆಕೋವಾಚೆ ॥ 


ಕಾಲಾವಲೋಕೆನೇ ನಾಲಂ ಕಾಚಿದೆಸ್ತಿ ಸುರೇಶ್ವರ | 
ಮರಣಂ ಚ ವರಂ ದೇನ ಭವತೋನ ಯಮಾತ್ಪುನಃ ॥ ೩೧॥ 


' ರೂಪಯಾವನಮತ್ತೇಯಂ ಗಣಿಕಾಯಾಚನಂ ಪ್ರಭೋ । 
ಪ್ರೇಷಣಂ ತತ್ಸ್ರ್ರಯಚ್ಛೈಷಾ ಸ್ವಾಮಿತ್ವಂ ಮನ್ಯತೇ ತ್ವಯಾ H 4೨ 


ಶಿ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚೆಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಶಕ್ರಃ ಸುರವರೇಶ್ವರಃ । 
ಆದಿದೇಶಾಬಲಾಂ ಕ್ಪಾಮಾಂ ಸತೃೃತ್ಯ ಗಣಿಕಾಂ ತಥಾ 1 ೩೩॥ 





ನಾದ ಯಮನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಗೋದಾವರೀತೀರದಲ್ಲಿ ಆ ಚಕ್ರವು ನೆಲಸಿದ್ದ ಸ್ವನ ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥವೆಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು. 

೩೦-೩೧. ಆಗ ಮೇನಕೆಯೆಂಬುನಳು ಭಯವಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಓದೇವ, ಯಾವ ಅಪ್ಸರೆಯೂ ಯಮನನ್ನು ನೋಡಲೂ ಸನುರ್ಥಳಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನಿಂದ ನಮಗೆ ಮರಣವಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಯುಮನಿಂದ ನಮಗೆ 
ಮರಣವಾಗಬಾರದು. 

೩೨. ಗಣಿಕೆಯೆಂಬ ಈ ಸುಂದರಿಯು ರೂಸಯೌವನಸಂಪನ್ನಳಾಗಿರು 
ವಳು. ನಿನ್ನಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಇವಳು ನಡೆಸುವಳು. ಇವಳನ್ನು ಯಮನೆಡೆಗೆ ಕಳು 
ಹಿಸು ಎಂದಳು. 

೩೩. ಮೇನಕೆಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಸುಂದರಿಯಾದ 


ಗಣಿಕೆಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ, 
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ಖೆ 
1 ಶಕ್ರ ಉನವಾಚೆ ॥ 


ಗಣಿಕೇ ಗಚ್ಛ ಮೇ ಕಾರ್ಯೆಂ ಕುರು ಸುಂದೆರಿ ಮಾ ಚಿಗೆಂ 1 
ಕೈತಕೃತ್ಯಾಗತಾ ಭೂಯೋ ವಲ್ಲಭಾ ಮೇ ಯಥಾ ಶಚೀ ॥ ೩೪॥ 


॥| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯ ವಚಃ ಶಕ್ರಾದುತ್ಪತ್ಯ ಗಣಿಕಾ ದಿಶಃ । 
ಕ್ಷಣೇನ ಯಮಸಾಂನಿಧ್ಯಮಾಯಾತಾ ಚಾರುರೂಪಿಣೀ ॥ ೩೫ ॥ 


ಯಮಾಂತಿಕಮನುಪ್ರಾಸ್ತಾ ಜದ್ಯೋತಯಂತೀ ದಿಶೋ ದಶೆ | 
ಸಲೀಲಂ ಲಲಿತಂ ಬಾಲಾ ಜಗೌ ಹಿನ್ಹೋಲಕಂಕಲಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ತತಶ್ಚ ಚಾಲ ಕಾಲಸ್ಯ ಮನೋ ಲೋಲಂ ಚೆಲಾಚೆಲಂ ಟ 
ಅಘೋನ್ಥೀಲ್ಯ ಯೆಮೋ ನೇತ್ರೇ ಕಾಮಹಾವಕೆಸೂರಿತೇ ॥ ೩೭ 


4 


೩೪. ಸುಂದರಿಯಾದ ಎಲೌ ಗಣಿಕ್ಕೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟು ನನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸು, ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಬಂದರೆ ಶಚೀದೇನಿಯಂತೆ 
ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗುವೆ” ಎಂದಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 


೩೫-೩೬. ಇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಂದರಿಯಾದಾ ಗಣಿಕೆಯು 
ಆ ಕೂಡೆಲೇ ಗಗನಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಯಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ವಿಲಾಸದಿಂದಲೂ ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಶೈಂಗಾರಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. 


೩೭, ಅದರಿಂದ ಯುಮನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪ ಚಂಚಲವಾಯಿತು. 
ಆಮೇಲೆ ಯಮನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಕಾಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಗಣಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಶತ್ರುವಾದೆ ಇಂದ್ರನ ಇಷ್ಟವು ಸಿದ್ಧಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತು. 
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ಎ ಕಾ df 
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ತಸ್ಯಾಂ ವ್ಯಾಸಾರಯಾಮಾಸ ಶ್ರೇಯಃಶತ್ರೌ ಮಹಾಮುನೇ । 
ತತೋ ವಿಲೀಯ ಸಾ ಸದ್ಯಃ ಸರಿತ್ತ್ಯಮಗಮತ್ತದಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಗೌತಮ್ಯಾಂತು ಸಮಾಗಮ್ಯ ಗಣಿಕಾಗಣಕಿಂಕರೈಃ । 
ಗೀಯಮಾನಾ ಗತಾ ಸ್ವರ್ಗೇ ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥ ಪ್ರಭಾನತಃ nal 


ಗಚ್ಛೆ ಂತೀಂ ಗಣಿಕಾಂದೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಮಾಸಸ್ಕಾ ದಿವಂ ಪ್ರ ತಿ 
ಫ್‌ ೬ಯೆಂ ಪೆರೆಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಾಲಸ್ಯ ರಲಲೋಚನಃ । 
ಅಥಾದಿಕ್ಕೆ ನ ಚಾಗತ್ಯ ಏವಮುಕ್ತೋ ಯೆನುಸ್ತದಾ ॥ ೪೦॥ 


॥ ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಕುರು ಪುತ್ರ ನಿಜಂ ಕರ್ಮ ಪ್ರಜಾನಾಂ ತ್ವಂ ಪರಿಕ್ಷಯಂ । 
ಪಶ್ಯ ವಾತಂ ಸದಾ ವಾಂತಂ ಸೃಜಂತಂ ಮೇಧಸೆಂ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಪರ್ಯೆಟಂತಂ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ಮಾಂ ವಹಂತೀಂ ವಸುಧಾಂ ಪ್ರಜಾಃ 1೪೧॥ 


ಯಿಂದ ಕರಗಿ ಗಣೆಕೆಯು ಆ ಕೂಡಲೇ 
ತಮಿಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಆಪ್ಸರೆಯರು 
ತ್ತಾ ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 


೨೩೮೨-೩೯. ಯೆಮನ ಆದ 
ನದಿಯಾದಳು. ಆಮೇಲಾನದಿಯು 
ಕಿನ್ನರರು ಇವರಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 

೪೦.  ವಿಮಾನನನ್ನೇರಿ ಗಣಿಕೆಯು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಯೆಮನು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡಿರಲ್ಕು ಆಗ ಸೂರ್ಯನು ಯಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದ್ಕು 


9 
ಬ್‌ 
ಗೌ 


ಸ್ಟ 


೪೧. ಎಸ್ಸೆ ಪುತ್ರ, ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾದ CR 
ಮಾಡು. ನೋಡು ವಾಯುವು ಸದಾ ಬೀಸುತ್ತಿರುವನು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವಾದ ಪ್ರಜಾಸೃಷ್ಟಿ ಬಾಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. ಕರ್ತವ್ಯ 
ವೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಭೂಮಿಯೂ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಸದಾ ಧೆರಿಸುತ್ತಿರುವಳು ಎಂದನು. 


೮೬ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಅತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯೆಮೋ ವಾಕ್ಯಂ ಪಿತುರ್ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


॥ ಯಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಏತನ್ನ ಗರ್ಹಿತಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ಯಾಮಹಮಿದೆಂ ಧ್ರುವಂ । 
ಕೆರ್ಮಣ್ಯ ಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಕ್ರೂರೇ ಸಮಾದೇಷ್ಟುಂ ನ ನಾರ್ಹಸಿ 1 ೪೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೆ ತದ್ವಾಕ್ಕಂ ಭಾನುರ್ವಚೆನಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
3೦ ನಾನು ಗರ್ಜಿತೆಂ ಕರ್ಮ ತನ ಕರ್ತುಮಲಂ ಯಮ 8 ೪೪ ॥ 


೦ನ ದೃಷ್ಟಾ ತ್ವಯಾ ಯಾಂತೀ ಗಣಿಕಾ ಗಣಕಿಂಕರೈಃ | 
ಗೀಯಮಾನಾ ದಿವಂ ಸದ್ಯೋ ಗೌತಮೀಿಾತೋಯಮಾಫ್ಲ್‌ತಾ ॥ ೪೫ 0 


ತ್ವಯಾ ಚಾತ್ರ ತಪಸ್ತೀವ್ರಂ ಕೈತಂ ಪುತ್ರ ಸುದುಷ್ಕರಂ | 
ನೈನಾಂತಂ ತಸ್ಯ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತಸ್ಮಾದ್ಗೆಚ್ಛೆ ನಿಜಂ ಪುರಂ ॥ ೪೬ ॥ 





೪೨-೪೪. ತಂದೆಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಮನು ಓ ತಂದೆ, ಈಗ 
ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಮವು (ತಪಸ್ಸು) ನಿಂದಿತವಾದುದಲ್ಲ, ಆದರೆ ಮಹಾ 
ಕ್ರೂರವಾದ ಪ್ರಜಾಸಂಹಾರವೆಂಬ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ನಿಯಮಿಸ 
ಬೇಡ ಎನ್ನಲು ಯಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೂರ್ಯನು, 

೪೫. ನನ್ನ ಕುಮಾರನಾದ ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಈ ಕಾರ್ಯವು 
ಎಂದಿಗೂ ನಿಂದಿತವಾದುದಲ್ಲ, ನೀನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೇ? ಈ ಗಣಿಕೆಯೂ ಸಹ 
. ಗೌತಮಿನಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಅದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ *ಿನ್ನರ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ 
ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ವಿಮಾನವನ್ನೆ (ರಿ ಸ್ವ ರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಿರುವಳು. 

೪೬. ನೀನಾದರೋ ಈ ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿ ಘೋರತಪ ಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿ 
ಸುತ್ಮಲಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ತೆರಳು ಎಂದ್ಕು 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ಫಾನುಸ್ತೃತ್ರ ಸ್ಫಾತ್ವಾ ಗತೋ ದಿನಂ | 


ಯಮೋಂಃಇಪಿ ಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತೋ ನಿಜಪುರಂ ಯಯಾ ॥೪೭॥ 


ಭೂತಹಾಪಿ ತತಃ ಶಂಕಾಂ ತತ್ಕಾಜ ಚ ಮಹಾಮುನೇ । 
ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಮಂ ಯಾಂತಂ ಚಕ್ರೇ ಚಕ್ರಂ ಪ್ರಯಾಣಕೆಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ಭಗವಾನ್ಯತ್ರ ಗೋವಿಂದೋ ವನಮಾಲಾವಿಭೂಸಿತೆಃ । 

ಇತಿ ಯಃ ಶೃಣುಯಾನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಪೆಕೇದ್ವಾಪಿ ಸಮಾಹಿತಃ ॥೪೯॥ 

ಆಸದಸ್ತೆಸ್ಕ ನಶ್ಶಂತಿ ದೀರ್ಫ್ಥಮಾಯುರವಾಪ್ಟ್ಟುಯಾತ್‌ ॥೫೦॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 


ಚಕ್ರತೀರ್ಥಗಣಿಕಾಸಂಗಮವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಷಡಶೀತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೪೭. ಹೇಳಿ ಭಗರ್ವಾ ಸೂರ್ಯನು ಆ ಗೌತಮಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಮುಂದೆ ಯಮನೂ, ಗಣಿಕೆಯು ನದಿ 
ಯಾಗಿ ಸೇರಿದ ಸಂಗಮಸ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನುಸಂಹೆಸಿಸುವವನಾದರೂ ಯಮನು ಆಮೇಲೆ ಗೌತಮಿಾಪುಣ್ಯದಿಂದ 
ಪಾಪದ ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 


೪೮... ಯಮನು ತನ್ನ ನಗರಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರವೂ 
ಸಹ ವನಮಾಲೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಭಗರ್ವಾ ಗೋವಿಂದನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿತು. 
೪೯-೫೦. ಈ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಹೇಳಿದರೂ ಆಪತು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು, ದೀರ್ಫೆವಾದ ಆಯುಸ್ಸು ಲಭಿಸುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಗಣಿಕಾಸಂಗಮವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಎಂಭತ್ತಾರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಗೌತಮಾಮಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 


Il ಓಂ ತತ್ಸದ್ಬ__ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಸಪ್ತಾತೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


£3 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನವಾಚೆ ॥ 
ಅಹಲ್ಯಾಸಂಗೆಮಂ ಚೇಹ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಪಾವನಂ । 
ಶೃಣು ಸಮ್ಮಜ್ಮಾನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ತತ್ರ ವೃತ್ತಮಿದಂ ಯೆಥಾ Hon 
ಕೌತುಕೇನಾತಿಮಹತಾ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಸೃಷ್ಟಾ ಕೆನ್ಯಾ ಬಹುನಿಧಾ ರೂಸೆವತ್ಕೋ ಗುಣಾನ್ವಿತಾಃ ॥೨॥ 


ತಾಸಾಮೇಕಂ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಾಂ ನಿರ್ಮಮೇ ಶುಭಲಕ್ಷಣಾಂ । 
ತಾಂ ಬಾಲಾಂ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೀಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರೊಪಗುಣಾನ್ವಿತಾಂ ॥೩: 





ಎಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿಧನು:--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಅಹಲ್ಯಾಸಂಗಮವೆಂಬ 
ಮಹಾಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು. 

೨. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ರೂಪವತಿಯರೂ, ಗುಣವತಿ 
ಯರೂ ಆದ ಅನೇಕ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದೆನು. 

೩. ಅವರಲ್ಲಿ ಅತಿಸುಂದರಿಯೂ, ಲಕ್ಷಣವತಿಯೂ, ಆದ ಉತ್ತಮಸ್ರ್ರೀ 
ಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದೆನು. ಅಷ್ಟು ರೊಪವತಿಯೂ, ಗಣವತಿಯೂ ಆದ 


ಐ 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇವಳನ್ನು ಸಲಹುವವರು ಯಾರು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದೆನು. 
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ಕೋ ವಾಸ್ಕಾಃ ಪೋಷಣೇ ಶಕ್ತ ಇತಿ ಮೇ ಬುದ್ಧಿರಾವಿಶತ್‌ । 


ನ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ನ ಮುನೀನಾಂ ತಥೈವ ಚ ॥೪॥ 

ನಾಸ್ಕ್ಯಸ್ಯಾಃ ಪೋಷಣೇ ಶಕ್ತಿರಿತಿ ಮೇ ಬುದ್ಧಿರನ್ವ ಭೂಶ್‌ । 

ಗುಣಜ್ಯೇಷ್ಮಾಯ ವಿಪ್ರಾಯ ತಪೋಯುಕ್ತಾಯ ಧೀಮತೇ ೪೫॥ 

ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತಾಯ ವೇದವೇದಾಂಗವೇದಿನೇ । 

ಗೌತಮಾಯ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಾಮದೆದಾಂ ಪೋಷಣಾಯೆ ತಾಂ Hn 

ಪಾಲಯಸ್ವ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಾವದಾಪ್ಸ್ಮತಿ ಯೌವನಂ | 

ಯೌಾವನಸ್ಮಾಂ ಪುನಃ ಸಾಧ್ವೀಮಾನಯೇಥಾ ಮಮಾಂತಿಕೆಂ ॥ಪ೭॥ 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗೌತಮಾಯ ಪ್ರಾದಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಸುಮಧ್ಯಮಾಂ | 

ತಾಮಾದಾಯ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮ ತಪಸಾ ಹತಕಲ್ಮಸಃ ncn 

ತಾಂ ಪೋಷಯಿತ್ತಾ ವಿಧಿವದೆಲಂಕೃತ್ಯೆ ಮಮಾಂತಿಕೆಂ । 

ನಿರ್ನಿಕಾರೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಹ್ಯಹಲ್ಯಾಮಾನಯೆತ್ತದಾ 8೯ ॥% 
೪. ರಾಕ್ಷೆಸರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ದೇವಮುನಿಗಳೂ ಈ ಸುಂದರಿಯನ್ನು 


ಸಲಹಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ ಎಂದು ನಾನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದೆನು. 

೫-೬. ಅಮೇಲೆ ಸುಗುಣಿಯೂ, ತಸಸ್ವಿಯೂ, ಜ್ಞಾ ಸಿನಿಯೂ, ಮಹಾ 
ತ್ಮನೂ ವೇದವೇದಾ೨ಗಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲಸನೂ ಆದ ಗಾತಮಮುನಿಗೆ ಆ ಆ ಕಕ್ಕೆ 
ಯನ್ನು ಪೋಷಿಸಲು ಕೊಟ್ಟು, 

ಈ, ಎಲ್ಫೆ ಮುನೀಂದ್ರ--ಯಾೌವನವತಿಯಾಗುವವರೆಗೆ ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪೋಷಿಸು. ಯ್ಯೌನನವತಿಯಾದಮೇಲೆ ಇವಳನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಬಾ ಎಂದು ಆವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಕನ್ಯಾರತ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

೮೯. ಗೌತಮಮುನಿಯು ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಅವಳು ಯೌವನವತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ಪೋಷಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದನು. ಆಷಳೇ ಅಹಲೈಯು. 
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೮೩] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರಾಗ್ನಿ ನರುಣಾದೆಯೆಃ 
ಮಮ ದೇಯಾ ಸುರೇಶಾನ ಇತ್ಕೂಚುಸ್ತೇ ಪೃಥಕ್ಷೈಥಕ್‌ u ೧೦ 


ತಥೈವ ಮುನಯಃ ಸಾಧ್ಯಾ ದಾನನಾ ಯೆಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ತಾನ್ಸರ್ವಾನಾಗತಾನ್ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೆನ್ಯಾರ್ಥಮಥ ಸೆಂಗೆತಾನ್‌ H ೧0 


ಇಂದ್ರಸ್ಯ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾಂಶ್ಚಾಭೂತ್ತದಾ ಗ್ರಹಃ । 
ಗೌತಮಸ್ಯ ತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಗಾಂಭೀರ್ಯಂ ಧೈರ್ಯಮೇವ ಚ॥೧೨॥ 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸುವಿಸ್ಮಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಮಮೈನಮಭವತ್ಸುಧೀಃ | 
ದೇಯೇಯಂ ಗೌತಮಾಯ್ಕೆವ ನಾನ್ಯಯೋಗ್ಯಾ ಶುಭಾನನಾ ॥ ೧೩॥ 


ತಸ್ಮಾ ಏನ ತು ತಾಂ ದಾಸ್ಯೇ ತಥಾಷ್ಕೇವಮಚಿಂತಯುಂ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೆ ಮತಿರ್ಧೈರ್ಯಂ ಮಧಿತಂ ಬಾಲಯಾನೆಯಾ ॥ ೧೪೪ 


೧೦. ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ವ್ವಿ 
ವರುಣ, ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ಇವಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು 
ಎಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಕೇಳಿದರು. ಅದರಂತೆ ಮುಫಿಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, 
ದಾನವರೂ, ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೇಳಿದರು. 

೧೧-೧೨. ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವರಿಸಲು ಬಂದವರೆಲ್ಲರ ಪೈಕಿ ದೇವೇಂದ್ರ 
ವಿಗೆ ತಾನೇ ಅನಳನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ತುಂಬಾ ಆಶೆಯಿದ್ದಿತು. ಆಗ ನಾನು 
ಗೌತಮನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿ, 

೧೩. ಗೌತಮನಿಗೇ ಈ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಅವನಿಗೇ 
ಇವಳು ಯೋಗ್ಯಳು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸ್ಕಿ 

೧೪. ಈ ಸುಂದರಿಯು ಎಲ್ಲರ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಅಪ 
ಹರಿಸಿರುವಳು. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ಅಹಲ್ಯೆ (ಚಂಚಲಗೊಳಿಸುವಳು,) ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸ್ಕಿ ನಾನೂ ಖುಷಿಗಳೂ ಅವಳಿಗೆ 
ಅಹಲ್ಯೆ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿ ವು. 
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ಅಹಲ್ಯೇತಿ ಸುರೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಯಾ ಚ ಯಷಿಭಿಸ್ತದಾ | 
ದೇನಾನೃಷೀಂಸ್ತದಾ ವೀಶ್ಷ್ಯ ಮಯಾ ತತ್ರೋಕ್ತೆಮುಚ್ಚೆಕೈಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ತಸ್ಮೆ 4 ಸಾ ದೀಯತೇ ಸುಭ್ರೂರ್ಯೆಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಪ್ರದೆಕ್ಷಿಣಾಂ । 
ಕ್ಸ ತೊ ಪೀ ಪತಿಷ್ಠತೇ ಜ್‌ ನ ಚಾನ್ಯಸ್ಮೈ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ತತಃ ಸರ್ವೇ ಸುರಗಣಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಃ ೦ ಮಯೇರಿತಂ | 
ಅಹಲ್ಯಾರ್ಥಂ ಸುರಾ ಜಗು ಟ ಸೃಥಿನ್ನಾ ಶ್ಚ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ಗತೇಷು ಸುರಸಂಘೇಷು ಗೌತಮೋಪಿ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಕೆರೋತ್ವಿಂಚಿದಹಲ್ಯಾರ್ಥನಿಮಂ ತಥಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸುರಭಿಃ ಸರ್ವಕಾಮಧುಕ್‌ । 
ಅರ್ಥಪ್ರಸೂತಾ ಹ್ಯಭನತ್ತಾಂ ದದರ್ಶ ಸ ಗೌತಮಃ ॥೧೯॥ 


೧೫-೧೬. ಆ ಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಖುಹಿಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಯಾರು ಮೊದಲು ಈ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಬರು 
ವರೋ ಅವರಿಗೆ ಈ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 


ಎಂದು ಸ್ಪ ಸ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿದೆನು. 


೧೭. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಆ ಕೂಡಲೇ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೆ ಹೊರಟರು. 

೧೮. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಭೂಸ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೆ ಹೊರಡಲು ಗೌತಮಮುನಿಯು 
ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಈ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದನು. 


೧೯. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವಪಶುವಾದೆ ಕಾಮಥೇನುವು ಕರುವನ್ನು 
ಈಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು ಆ ಹೆಸುವನ್ನು ಗೌತಮನು 
ನೋಡಿದನು. 


೮೭] ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಚಕ್ರೇ ಇಯಮುರ್ವಿತಿ ಸಂಸ್ಕರನ್‌ । 
ಲಿಂಗೆಸ್ಯೆ ಚೆ ಸುರೇಶಸ್ಯ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮುಥಾಕೆರೋತ್‌ u ೨೦॥ 


ತಯೋಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಗೌತನೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈವ ದೇವಾನಾಮೇಕಂ ಚಾಪಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ॥೨೧॥ 


ನೈವಾಭವದ್ಭುವೋ ಗಂತುಃ ಸಂಜಾತಂ ದ್ವಿತೆಯಂ ಮಮ । 
ಏನಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸ ಮುನಿರ್ಮಮಾಂತಿಕಮಥಾಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೨೨॥ 


ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾಬ್ರನೀದ್ವಾಕ್ಯಂ ಗೌತಮೋ ಮಾಂ ಮಹಾಮತಿಃ | 
ಕೆಮಲಾಸನ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ್ನ ಮಸ್ತೇ$ಸ್ತು ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೇಕೃತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಯೇಯಂ ವಸುಧಾಖಿಲಾ । 
ಯದತ್ರ ಯುಕ್ತಂ ದೇವೇಶ ಜಾನೀತೇ ತದ್ಧನಾನ್ಸ್ವಯಂ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೦. ಗೌತಮನು ಆ ಕಾಮಧೇನುವೇ ಭೂಮಿಯೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಿ, 
ಆದನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಮತ್ತೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

೨೧-೨೨. ಹೀಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಗೌತಮನು--ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೆ 
ಹೊರಟ ದೇವತೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ ನನಗಾ 
ದರೋ ಎರಡುಬಾರಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯಾಯಿತು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ಗೌತಮ 
ಮುನಿಯು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 

೨೩-೨೪. ಜಗನ್ಮಯನಾದ ಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ನಿನಗೆ ಪುನಃಪುನಃ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಾನು ಈ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿರುವೆನು. 
ಮುಂದಿನಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನೇ ತಿಳಿದಿರುವೆ ಎನ್ನಲು 
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ಮಯಾ ತು ಧ್ಯಾನೆಯೋಗೇನ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗೌತಮಮಬ್ರವಂ । 
ತವೈವ ದೀಯತೇ ಸುಭ್ರೂಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಿದೆಂ ಕೃತಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಧರ್ಮಂ ಜಾನೀಹಿ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ದುರ್ಚೇಯಂ ನಿಗಮೈರಪಿ | 
ಅರ್ಧಪ್ರಸೂತಾ ಸುರಭಿಃ ಸಪ್ತದ್ವೀಪವತೀ ಮಹೀ ॥ ೨೬ ॥ 


ಕೃತಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ತಸ್ಯಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ: ಸಾ ಕೃತಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಲಿಂಗಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೇಕೃತ್ಯ ತದೇವ ಫಲಮಾಪ್ಟ್ನಯಾತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ತೆಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ಸೆ €ನ ಮುನೇ ಗೌತಮ ಸುವ್ರತ | 
ತುಷ್ಟೋ$ಹಂ ತವ ಧೈರ್ಯೇಣ ಜ್ಞಾನೇನ ತೆಪಸಾ ತೆಥಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ದತ್ತ್ರೇಯಮೃಷಿಶಾರ್ದೂಲ ಕೆನ್ಯಾ ಲೋಕೆನರಾ ಮಯಾ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಹಂ ಗೌತಮಾಯ ಅಹಲ್ಯಾಮದದಾಂ ಮುನೇ ॥ ೨೯॥ 


೨೫. ನಾನು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಆಗ 
ಗೌತಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿ, ನೀನು ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದುದು ನಿಜವು, ನಿನಗೇ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರದಂತಹ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೨೬-೨೭. ಕರುವನ್ನು ಈಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮಧೇನುವು 
ಸಸ್ತದ್ವೀಸಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಅಂತಹ ಥೇನುವನ್ನು 
ನೀನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 


ಶಿವಲಿಂಗಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 


೨೮-೨೯. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ಧೈೈರ್ಯದಿಂದಲ್ಕೂ ತತ್ವಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಲ್ಕೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ಲೋಕಸುಂದರಿ 
ಯಾದೀ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ನಿನಗೇ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾನು ಗೌತಮ 
ಮುನಿಗೆ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ನು. 
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ಜಾತೇ ವಿವಾಹೇ ಶೇ ದೇವಾಃ ಕೈ ತ್ತೇಲಾಯಾಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ | 


ಶನೈಃ ಶನೈರಥಾಗತ್ಕ ದದೃಶುಃ ಸರ್ವ ಏನ ತೇ ॥ aon 
ತೆಂ ಗೌತಮಮಹಲ್ಮಾಂ ಚೆ ದಾಂಪತ್ಯಂ ಪ್ರೀತಿನರ್ಧನಂ | 
ತೇ ಚಾಗತ್ಯಾಥ ಪಶ್ಶಂತೋ ವಿಸ್ಮಿತಾಶ್ಹಾಭವನ್ನುರಾಃ ॥೩೧॥ 


ಅತಿಕ್ರಾಂತೇ ನಿವಾಹೇ ತು ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ದಿನಂ ಯಯುಃ । 
ಸಮತ್ಸರಃ ಶಚೀಭರ್ತಾ ತಾಮಾಕ್ಷ್ಯ ಚೆ ದಿನಂ ಯಯಾ ೩೨ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರೀತಮನಾಸ್ತಸ್ಮೈ ಗೌತಮಾಯೆ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 


ಪ್ರಾದಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ಶುಭೆಂ ॥ ೩೩೬ 


ಅಹಲ್ಯಾಯಾಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ರೇಮೇ ತತ್ರ ಸ ಗೌತಮಃ | 
ಗೌತಮಸ್ಕ ಕಥಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಕ್ರಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಠಸೇ ॥ ೩೪ ॥ 


ತಮಾಶ್ರಮಂ ತಂ ಚ ಮುನಿಂ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಮನಿಂದಿತಾಂ । 
ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇಷೇಣ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಗಾಚ್ಛೆತಕ್ರತುಃ 8 ೩೫ ॥ 


೩೦. ಅಹಲ್ಯಾಗೌತಮರ ವಿವಾಹವು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದರು. 


೩೧. ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆಬಂದು ಗೌತಮಅಹಲ್ಯೆಯರ ಪ್ರೀತಿಮಯ 
ವಾದ ದಾಂಪತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 


೩೨. ಗೌತಮಾಹೆಲ್ಯೆಯರ ವಿವಾಹವು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರಅಹೆಶ್ಯೈಯು ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕ 
ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯು ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಿತು. 

೩೩. ಆಗ ನಾನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗೌತಮಮುನಿಗೆ ವಾಸಮಾಡಲು 
ಸಕಲಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಆ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಗೌತಮಮುನಿಯು ಅಹಲ್ಯೆಯೊಡನೆ ವಿಹರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೪-೩೫. ಗೌತಮನ ಆ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಮುನಿಯನ್ನೂ ಪತಿವ್ರ ಶೆಯಾದೆ 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಅವನಾಶ್ರಮವನ್ನೂ ನೋಡಲು ಬಂದ್ಕು 
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ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭವನಂ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಂ ಚೆ ವಿಛವಂ ತಥಾ! 
ಪಾಹಪೀಯಸೀಂ ಮತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಅಹಲ್ಯಾಂ ಸಮುದ್ಯೆಕ್ಷತ H ೩೬ ॥ 


ನಾತ್ಮಾನಂ ನೆ ಪರೆಂ ದೇಶಂ ಕಾಲಂ ಶಾಸಾದೃಷೇರ್ಭಯಂ । 
ನ ಬುಜೋಧ ತದಾ ವತ್ಸ ಕಾಮಾಕೃಷ್ಣಃ ಶತಕ್ರತುಃ 8೩೭ ॥ 


ತದ್ಧ್ಯಾನಪರೆಮೋ ನಿತ್ಯಂ ಸುರರಾಜ್ಯೇನ ಗರ್ನಿತಃ । 
ಸಂತಪ್ತಾಂಗಃ ಕಥಂ ಕುರ್ಯಾಂ ಪ್ರವೇಶೋ ಮೇ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ ॥೩೮॥ 


ಏವಂ ವಸಸ್ವಿ ಪ್ರರೂಪೋ ನಾಂತರಂ ತ್ವಧ್ಯಗೆಚ್ಛೆತ । 


ಸ ಕೆದಾಚಿನ್ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕೃತ್ವಾ ಪೌರ್ನಾಹ್ಲಿಕೀಂ ಕ್ರಿಯಾಂ 1೩೯ 


ಸಹಿತೋ ಗೌತಮಃ ಶಿಷ್ಕೈರ್ನಿರ್ಗತಶ್ಹಾಶ್ರಮಾದ್ಬಹಿಃ | 
ಆಶ್ರಮಂ ಗೌತಮಾಂ ನಿಪ್ರಾನ್ಸಾನ್ಯಾನಿ ವಿನಿಧಾನಿ ಚೆ h Vou 


೩೬. ಗೌತಮನ ಆಶ್ರಮವನ್ನೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನ ವೈಭವವನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅಹಲ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಮದ್ಭಷ್ಟಿಯನ್ಸ್ಟಿರಿಸಿದನು. 

೩೭.  ಕಾಮಮೋಹಿತನಾದಾ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ಗತಿಯೂ ದೇಶಕಾಲ 
ಗಳೂ ಖುಷಿಶಾಪವೂ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವುದನ್ನೂ ಅವನು ಲೆಕ್ಕಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೩೮. ದೇವೇಂದ್ರ ವೈಭವದಿಂದ ಗರ್ವಿತನಾದಾ ಇಂದ್ರನು ಸದಾ ಅಹಲ್ಯೆ 
ಯನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ವ್ಯೃಥೆಸಡುತ್ತಾ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನನಗೆ ಅಹಲ್ಯೆ 
ಯೊಡನೆ ಸೇರುವ ಅವಕಾಶವು ಲಭಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಡು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರೂಸದಿಂದ ಗೌತಮಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಕೆಲವುಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೩೯. ಒಂದುದಿನ ಮಹಾಪಂಡಿತನಾದಾ ಗೌತಮನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಶಿಷ್ಯರೊಡೆನೆ, 

ಕ್‌ 

೪೦-೪೧. ಬೇಕಿ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿರುವ ಖಷಿಗಳನ್ನೂ ಗೌತಮಾನದಿ 

ಯನ್ನೂ ನೋಡಲು ಮತ್ತು ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಿಂದ 
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ದ್ರಷ್ಟುಂ ಗತೋ ಮುನಿವರ ಇಂದ್ರಸ್ತಂ ಸಮುದೈಕ್ಷತ । 
ಇದಮಂತರಮಿತ್ಯುತ್ತ್ವಾ ಚಕ್ರೇ ಕಾರ್ಯಂ ಮನಃಪ್ರಿಯೆಂ HOH 


ರೂಸಪೆಂ ಸೈತ್ವಾ ಗೌತಮಸ್ಯ ಪ್ರಿಯೇಪ್ಪುಃ ಸ ಶತಕ್ರತುಃ | 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೀಮಹಲ್ಯಾಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೪೨॥ 


॥ ಆಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಆಕೃೈಷ್ಟೊೋೀಹಂ ತೆವ ಗುಣೈ ರೂಪಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸ್ಪಲತ್ಸದಃ [ 
ಅತಿ ಬ್ರುವನ್ಸಸನ್ಹ್ನಸ್ತಮಾದಾಯಾಂತಃ ಸಮಾವಿಶತ್‌ ॥ Pan 
© ೦ಂ..2ಿ 
ನ ಬುಜೋಧ ತ್ವಹಲ್ಯಾ ತಂ ಜಾರೆಂ ಮೇನೇ ತು ಗೌತಮಂ । 
ರೆಮಮಾಣಾ ಯಥಾಸೌಖ್ಯಂ ಪ್ರಾಗಾಚ್ಛಿಷ್ಯೈಃ ಸೆ ಗೌತಮಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಆಗಚ್ಛೆಂತಂ ನಿತ್ಯಮೇವ ಅಹಲ್ಯಾ ಪ್ರಿಯವಾದಿನೀ । 
ಪ್ರತಿಯಾತಿ ಪ್ರಿಯಂ ನಕ್ತಿ ಶೋಷೆಯಂತೀ ಚ ತೆಂ ಗುಣೈಃ ! ೪೫ ॥ 


ಹೊರಡಲು ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಇದೇ ಸಮಯೆವೆಂದು ತಿಳಿದು ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು- 

೪೨, ಆಮೇಲೆ ಆ ಇಂದ್ರನು ಗೌತಮಮುನಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಬಂದು ಸುಂದರಿಯದಾ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದನು.-- 

೪೩. , ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳ್ಳೇ ನಿನ್ನ ಗುಣಕ್ಕೆ ನಾನು ಮರುಳಾಗಿರುನೆನು. 
ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಾರದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಹಲ್ಯೆಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೪೪, ಅವನು ಜಾರನಾದ ಇಂದ್ರನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಗೌತಮಮುನಿಯೇ 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅಹಲ್ಯೆಯು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿದಳು. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಗೌತಮಮುನಿಯೂ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೪೫. ಗೌತಮನು , ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೆಲ್ಲಾ 
ನಿತ್ಯವೂ ಅಹಲ್ಯೆಯು ಅವನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೋ 
ಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ತಾಮದೃಷ್ಟಾ ಟ್ಟ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೊ (ಮೇನೇ ತನ್ಮಹದದ್ಳು ತಂ | 
ದ್ವಾರಸ್ಥಿ ತಂ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸರ್ವೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಾರದ ॥ ೪೬ ॥ 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಸ್ಕ ಶಾಲಾಯಾ ರಕ್ಷಿಣೋ ಗೃಹಕರ್ಮಿಣಃ । 
ಊಚುರ್ಮುನಿವರಂ ಭೀತಾ ಗೌತಮಂ ವಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೪೭ ॥ 


1 ರಸ್ಷಿಣ ಊಚುಃ ॥ 
ಭೆಗೆವನ್ಫಿಮಿದಂ ಚಿತ್ರಂ ಬಹಿರಂತಶ್ಚೆ ದೃಶ್ಯಸೇ | 
ಫ್ರಿಯಯಾಂತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋಇಸಿ ತಥೈವ ಚೆ ಬಹಿರ್ಭೆವಾನ್‌ । 
ಅಹೋ ತಪಃಪ್ರಭಾವೋ€ಯಂ ನಾನಾರೂಪಧರೋ ಭವಾನ್‌ ॥೪೮॥ 


| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಿತಸ್ತ್ವಂತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಕೋನು ತಿಷ್ಮತಿ | 
ಪ್ರಿಯೇ ಅಹಲ್ಕೇ ಭನತಿ ಕಿಂ ಮಾಂ ನ ಪ್ರತಿಭಾಷಸೇ । ॥೪೯॥ 
ಇತ್ಯೃಷೇರ್ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಅಹಲ್ಯಾ ಜಾರಮಬ್ರವೀತ್‌ ೫೦ ॥ 


೪೬. ಇಂದು ಅಹೆಲ್ಯೆಯು ಎದುರಿಗೆ ಬಾರದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತನಾದ ಆ ಗೌತಮನು ಏನೋ ಅನಿಷ್ಟವೊದಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಿರಲು, ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಗೌತಮಮುನಿಯು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಮಿಕ್ಕ ಆಶ್ರಮ 
ವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೭, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಶಾಲೆಯನ್ನು ಕಾಯುವ ಪರಿಚಾರಕರು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ಗೌತಮಮುಫಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 


೪೮... ಓ ಭಗರ್ವ, ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯವು? ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ, ಈಗತಾನೇ ಅಹಲ್ಯೆಯೊಡನೆ ಒಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ, ಪುನಃ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಲಿರುವೆ, ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿ 
ಮೆಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ನೀನು ಧರಿಸಬಲ್ಲೆ 
ಎನ್ನ್ನಲ್ಕು 

೪೯-೫೦. ಸೇವಕರ್ತ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌತಮನು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡು ಒಳಗೆ ಯಾರಿರಬಹುದು? ಎನ್ನುತ್ತಾ, ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 


ಶ್ರ ಕಂ 


ಪ್ರಿಯಳಾದ ಅಹಲ್ಯೆ, ಇದೇನು? ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? 
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॥ ಅಹಲ್ಯೋವಾಚೆ ॥ 
ಕೋ ಭವಾನ್ಮುನಿರೂಸೇಣ ಪಾಪಂ ತ್ವಂ ಶ್ಸೈತವಾನಸಿ | 
ಇತಿ ಬ್ರುವಂತೀ ಶೆಯನಾದೆತ್ಸಿ ತಾ ಸತ್ವರಂ ಭಯಾತ್‌ ॥೫೧॥ 


ಸ ಚಾಪಿ ಪಾಪೆಕೈಚ್ಛಕ್ರೋ ಬಿಡಾಲೋತಭೂನ್ಮುನೇರ್ಭೆಯಾತ್‌ । 
ತ್ರಸ್ತಾಂ ಚ ವಿಕೃತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ವಪ್ರಿಯಾಂ ದೊಹಿತಾಂ ತದಾ ॥ಜ೫೨॥ 


ಉವಾಚೆ ಸ ಮುನಿಃ ಕೋಪಾತ್ಮಿಮಿದೆಂ ಸಾಹಸಂ ಕೈತೆಂ | 
ಇತಿ ಬ್ರವಂತಂ ಭೆರ್ತಾರಂ ಸಾಹಿ ನೋವಾಚ ಲಜ್ಜಿತಾ ॥ ೫೩ ॥ 


ಅನ್ವೇಸಯಂಸ್ತು ತೆಂ ಜಾರಂ ಬಿಡಾಲಂ ದೆದೃಶೇ ಮುನಿಃ । 
ಕೋ ಭವಾನಿತಿ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಭೆಸ್ಮೀ ಕುರ್ಯಾಂ ಮೃಷಾವದೆನ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 


ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದೆನು ಗೌತಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಹಲ್ಯೆಯು ಜಾರೆ 
ನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು. 


೫೧. ಎಲೋ ದುಷ್ಪ ನೇ, ಮುನಿರೂಪದಿಂದ ಪಾಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದ 
ನೀನು ಯಾರು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭಯದಿಂದೆ ಕೂಡಲೇ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದಳು. 
ಪಾಪಕಾರಿಯಾದಾ ಇಂದ್ರನೂ ಗೌತಮನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಬೆಕ್ಕಿನ ರೂಪನನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದನು. 


೫೨-೫೩. ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗು 
ತ್ರಿರುವವಳೂ ವಿಕಾರವುಳ್ಳೆ ವಳೂ ಆದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯೆನ್ನು ನೋಡಿ ಗೌತಮನು 
ಕೋಪದಿಂದೆ ಎಲ್ಕೌ ಇದೇನು ಅವಿವೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ? ಎಂದು ಕೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಹಲ್ಯೆಯು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


೫೪. ಜಾರನಾರೆಂದು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಗೌತಮನು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಕ್ಕೊಂ 
ದನ್ನು ನೋಡಿದನು, ಅದನ್ನು ಕುರಿತು, ನೀನಾರು? ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡುವೆನು ಎಂದನು. 
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॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕೈತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಚೈವಮಾಹ ಶಚೀಸತಿಃ । 
ಶಚೀಭರ್ತಾ ಪುರಾಂ ಭೇತ್ತಾ ತಪೋಧನ ಪುರುಷ್ಟುತಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಮಮೇದಂ ಪಾಪಮಾಪನ್ನಂ ಸತೈಮುಕ್ತೆಂ ಮಯಾನಭಘಿ । 
ಮಹದ್ವಿಗರ್ಜಿತಂ ಕೆರ್ಮ ಕೃತವಾನೆಸ್ಮ್ಯಹೆಂ ಮುನೇ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸ್ಮರಸಾಯಕನಿರ್ಭಿನ್ನ ಹೃದಯಾಃ ಕಿಂನ ಕುರ್ನತೇ। 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಯಿ ಮಹಾಸಾಪೇ ಕ್ಷಮಸ್ವ ಕೆರುಣಾನಿಧೇ ॥ ೫೭ ॥ 


ಸಂತಃ ಕೃತಾಸರಾಧೇಇಪಿ ನ ರೌಕ್ಷ್ಯಂ ಜಾತು ಕುರ್ವತೇ । 

ನಿಶಮ್ಯ ತದ್ವಚೋ ನಿಪ್ರೋ ಹರಿಮಾಹ ರುಷಾಸ್ವಿತಃ ॥ ೫೮ ॥ 
॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಭೆಗಭೆಕ್ಕಾ ಕ್ಕ ಸಾಪಂ ಸಹಸ್ರಭಗವಾಸ್ಟವ । 

ತಾಮಸ್ನಾ ಹ Ey ಕೋಸಾತ್ತ್ವಂ ಚೆ ಶುಸ್ಕನದೀ ಭನ ೪ ೫೯ ॥ 





೫೫. ಬಳಿಕೆ ಇಂದ್ರನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು...-ಓ ಮುನಿ, ನಾನು 
ಶಚೀಜೀವಿಯ ಪತಿಯು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸೆಲ್ಸಡುವ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸುವ ದೇವೇಂದ್ರನು ನಾನು. 

೫೬. ಡಿ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ » ನಾನೇ ಈ ಪಾಪವನ್ನಾಚರಿಸಿರುವೆನು, ಮಹಾ 
ನಿಂದಿತವಾದ ಕೆಲಸವು ನನ್ನಿಂದ ಘೆಟಸಿರುವುದು. 

೫೭-೫೮. ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಈಡಾದರೆ ಕಾಮುಕರು 
ಏನುತಾನೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂತೆಂತಹ ಅಕಾರ್ಯೆವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡುವರು. 
ಓ ಭಗರ್ವ, ಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾದ ನೀನು ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 
ಸಜ್ಜನರು ತಪ್ಪುಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವರು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ ಗೌತಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು 

೫೯-೬೦. ಎಲ್ಫೆ ಇರೆದ್ರ, ನೀನು ಭಗದ (ಯೋನಿ) ಮೋಹೆದಿಂದೆ ಪಾಪ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿರುವೆ, ಆದುದೆರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಭಗ (ಸ್ತ್ರೀಜನ 
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ತತಃ ಪ್ರಸಾದೆಯಾಮಾಸ ಕೆಥಯಂತೀ ತದಾಕೃತಿಂ ॥೬೦॥ 
॥ ಅಹಲ್ಕೋವಾಚೆ ॥| 

ಮನಸಾಪ್ಕ್ಯನ್ಯ ಪುರುಷಂ ಷಾಪಿಷ್ಠಾಃ ಕಾಮಯಂತಿ ಯಾಃ । 

ಅಕ್ಷಯಾನ್ಯಾಂತಿ ನರಕಾಂಸ್ತಾಸಾಂ ಸರ್ಮೇ$ಪಿ ಪೊರ್ವಜಾಃ Hh ೬0 


ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವನ್ನ ವಧಾರಯ ಮದ್ವೆಚೆಃ | 
ತವ ರೂಪೇಣ ಚಾಗತ್ಕ ಮಾಮಗಾತ್ಸಾಕ್ಷಿಣಸ್ತಿಮೇ ॥೬೨॥ 


ತಥೇತಿ ರಕ್ಷಿಣಃ ಪ್ರೋಚುರಹಲ್ಯಾ ಸತ್ಯನಾದಿನೀ । 
ಧ್ಯಾನೇನಾಹಿ ಮುನಿರ್ಜ್ಜ್ಜಾತ್ವಾ ಶಾಂತಃ ಪ್ರಾಹ ಪತಿವ್ರತಾಂ ॥ ೬೩ ॥ 


॥ ಗೌತೆಮು ಉವಾಚೆ 8 
ಯದಾ ತು ಸೆಂಗತಾ ಭದ್ರೇ ಗೌತಮ್ಯಾ ಸರಿದೀಶಯಾ । 
ನದೀ ಭೂತ್ವಾ ಪುನಾ ರೂಪಂ ಪ್ರಾಸ್ಯಸೇ ಸ್ರಿಯಕೃನ್ಮನು ॥ ೬೪ ॥ 





ನೇಂದ್ರಿಯ) ಗಳಾಗಲ್ಲಿ ಎಂದು ಶಪಿಸಿ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸಿ ನೀನೂ ಒಣ 
ಗಿದ ನದಿಯಾಗು ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. ಆಗ ಅಹಲ್ಯೆಯು ಗೌತಮನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ, 

೬೧. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲಾದರು ಯಾವ ಪಾಪಿಷ್ಟ ರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪರೆ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಕಾಮಿಸುವರೋ ಅವರು ಸದಾ ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು, ಅವರೆ 
ಫಿತೃಗಳೂ ನರಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೬೨, ಓ ಭಗರ್ವ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನ 
ರೂಪದಿಂದಲೇ ಬಂದು ಈ ಇಂದ್ರನು ನನ್ನ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು, ಕೇಳು 
ಈ ಸೇವಕರೇ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು, ಎನ್ನಲ್ಲು 

೬೩. ಆಗ ಸೇವಕರು ಅಹಲ್ಯೆಯು ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವಳುು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಗೌತಮನು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿ ನಡೆದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 

೬೪. ಎಲೌ ಅಹಲ್ಯೆ, ಪುಣ್ಯನದಿಯಾದ ಗೌತಮಿಾನದಿಯೊಡನೆ 
ನದಿಯಾಗಿ ಥೀನು ಸೇರಿದರೆ ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಈಗಿನ ರೂಪವು ಬರುವುದು, 
ಎಂದನು. 
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ಇತ್ಯೃಷೇರ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಪತಿವ್ರತಾ । 
ತಯಾ ತು ಸಂಗತಾ ದೇವ್ಯಾ ಅಹಲ್ಯಾ ಗೌತಮಪ್ರಿಯಾ ॥ ೬೫ ॥ 


ಪುನಸ್ತದ್ರೂಸಮಭವದ್ಯ ನ್ಮಯಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಪುರಾ । 
ತತಃ ಕೈತಾಂಜಲಿಪುಟಃ ಸುರರಾಟ್ಪ್ರ್ರಾಹ ಗೌತನುಂ ॥ಶಿ೬॥ 


॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಾಂ ಪಾಹಿ ಮುನಿಶಾರ್ದೊಲ ಪಾಪಿಷ್ಕಂ ಗೈಹೆಮಾಗತೆಂ | 


ಷಾದಯೋಃ ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ಸೈಸಯಾ ಪ್ರಾಣ ಗೌತಮಃ | ೬೭ ॥ 
॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಗೌತಮಾಂ ಗೆಚ್ಛ ಭೆದ್ರಂ ತೇ ಸ್ಲಾನಂ ಶುರು ಪುರಂದೆರೆ । 

ಸ್ಷಣಾನ್ಸಿರ್ಧೂತಪಾಪಸ್ತ್ತ್ವಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ್ಷೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೬೮ ॥ 


೬೫. ಗೌತಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದಾ ಅಹೆಲ್ಯೆಯು 
ನದಿಯಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಾ ಕೆಲವುಕಾಲದಮೇಲೆ ಗೌತಮಿಾನದಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ದಳು. ಅದರಿಂದ ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮನು) ಹಿಂದೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಅವಳ ಸುಂದರ 
ರೂಪವು ಪುನಃ ಲಭಿಸಿತು. 

೬೬-೬೭, ಆಮೇಲೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗೌತಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯದಿಂದ ಓ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮನೆ, ನಾನು ಮಹಾಪಾನಿಷ್ಕನು. 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿರುನೆನು, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು, ಎಂದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಗೌತಮ 
ಮುನಿಯು ಕೃಪೆಯಿಂದ 

೬೮. ಎಲೈ ಇಂದ್ರ, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಗೌತಮಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡು, ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಿ ಸಾನಿರ ಭಗಗಳ 
ಬದಲು ನಾವಿರೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ನಿನಗುಂಟಾಗುವುವು, ಹೋಗು ಎಂದನು. 
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॥ ಖುಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಉಭಯಂ ವಿಸ್ಮಯಕರಂ ದೃಷ್ಟವಾನಸ್ಮಿ ನಾರದ | 
ಅಹಲ್ಯಾಯಾಃ ಪುನರ್ಭಾವಂ ಶಚೀಭರ್ತಾ ಸಹಸ್ರದೃಕ್‌ ॥ ೬೯ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಮಹಲ್ಯಾಸಂಗಮಂ ಶುಭಂ । 
ಇಂದ್ರತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದೆಂ ನೃಣಾಂ ॥೭೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಅಹಲ್ಯಾಸಂಗಮೇಂದ್ರತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತಾಶೀತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 


[ತೆ 








೬೯. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಅಹಲ್ಯೆಯು ಪುನಃ ಪೂರ್ವರೂಪನನ್ನು ಪಡೆದು 
ದನ್ನೂ ಇಂದ್ರಫಿಗೆ ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳಾದುದನ್ನೂ ನಾನೇ ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 


ಗೊಂಡಿರುವೆನು. 

೭೦... ಅದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅಹಲ್ಯೆಯು ನದಿಯಾಗಿ ಸೇರಿದ 
ಗೌತಮಾಸಂಗಮಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಅಹಲ್ಯಾಸಂಗಮತೀರ್ಥವೆಂದೂ, ಇಂದ್ರನು ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಹೆಸರಾದುವು. ಆ ತೀರ್ಥಗಳು ಮಾನವ 
ರಿಗೆ ಸೆಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುವು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅಹೆಲ್ಯಾಸಂಗಮ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರತೀರ್ಥವರ್ಣನ 

ವೆಂಬ ಎಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
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ಶ್ರೀಃ 
Il ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ )ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಶಿಷ್ಪಾತೀತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಸ್ಮಾದಪ್ಯಪರಂ ತೀರ್ಥೆಂ ಜನಸ್ಥಾನಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ | 
ಚೆತುರ್ಯೋಜನನಿಸ್ತೀರ್ಣಿಂ ಸ್ಮರಣಾನ್ಮುಕ್ತಿದೆಂ ನೃಣಾಂ Hon 


ನೈವಸ್ವತಾನ್ವಯೇ ಜಾತೋ ರಾಜಾಭೂಜ್ಹನಕಃ ಪುರಾ । 
ಸೋ ಹಾಂ ಪತೇಸ್ತು ತನುಜಾಮುಸೆಯೇಮೇ ಗುಣಾರ್ಣವಾಂ 83೨॥ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾನುನೋಕ್ಸಾಣಾಂ ಜನಕೋ ಜನಕಾಂ ನೃಪಃ । 
ಅನುರೂಪಗುಣತ್ವಾಚ್ಚೆ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಗುಣಾರ್ಣವಾ 1೩ 





ಎಂಭತ್ತೆಂಟಿನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಧಃ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಜನಸ್ಥಾನವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥ 
ವಿರುವುದು. ಅದು ನಾಲ್ಕು ಗಾವುದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

>. ಹಿಂದೆ ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಜನಕನೆಂಬ ರಾಜ 
ನಿದ್ದನು. ಆ ರಾಜನು ವರುಣನ ಮಗಳಾದ ಗುಣಾರ್ಣವಾದೇವಿಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾನಿದ್ದನು. 

೩. ಆ ಗುಣಾಣ9ನಾದೇವಿಯು ಜನಕನ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷ 
ಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿದ್ದಳು. ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅನುರೂಪಗುಣಗಳುಳ್ಳವ 
ಳಾದುದರಿಂದ ಅವಳು ನಿಜವಾಗಿಯೊ ಗುಣಾರ್ಣವಳಾಗಿದ್ದಳು. 
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೨ 
ಪಚ ್ಲ 
ಪೈಚ್ಛನ್ನೃ ಸಶ್ರೇಷ್ಠೊ e ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಂ ಪುರೋಹಿತಂ ॥೪॥ 


॥ ಜನಕ ಉವಾಚ ॥ 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತೀ ಉಭೇ ಶ್ರೇಷ್ಠೇ ನಿರ್ಜೇತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮೈಃ | 
ದಾಸೀದಾಸೇಭೆತುರಗರಘಥಾದ್ಯೈರ್ಭುಕ್ತಿರುತ್ತಮಾ HN 


ಕಿಂತ್ವಂತವಿರಸಾ ಭುಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಿರೇಕಾ ನಿರತ್ಯಯಾ । 
ಭುಕ್ತೇರ್ಮುಕ್ತಿಃ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಮುಕ್ತಿಂ ಕೆಥೆಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೬॥ 


ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗಾನ್ಮುಕ್ತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಸುದುಃಖತಃ । 
ತದ್ಬ್ರೂಹಿ ದ್ವಿಜಕಾರ್ಮೂಲ ಸುಖಾನ್ಮುಕ್ತಿಃ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ nen 


೪.  ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಮುಥಿಯು ಆ ರಾಜನ 
ಪುರೋಹಿತನು. ಒಂದುದಿನ ಜನಕರಾಜನು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 


೫. ಹಿ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ೫ ಜೋಗಮೋಕ್ಷಗಳೆರಡೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವು 
ಗಳೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವರು. ಸೇವಕಸೇವಕಿಯರು 
ಸುಂದರೆಸ್ತ್ರೀಯರು, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ಭೋಗವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೬. ಆದರೆ ಭೋಗವು ಸ್ಥಿ ರವಾದುದಲ್ಲ. ಮುಕ್ತಿಯೇ ಸ್ಥಿರವಾದುದು, 


ಭೋಗಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಆದರೆ ಭೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ? 


ಪ. ಸಂಸಾರಸೆಂಗವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಜೇಕಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ ? ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಸುಖಾನುಭವದಿಂದೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಅದನ್ನು ಹೇಳೆನಲ್ಕು 
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॥ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಅಸಾಂಪತಿಸ್ತನ ಗುರುಃ ಶ್ವಶುರಃ ಪ್ರಿಯಕೃತ್ತಥಾ । 


ತಂ ಗತ್ವಾ ಪೃಚ್ಛೆ ನೃಪತೇ ಉಪದೇಶ್ಷ್ಯತಿ ತೇ ಹಿತಂ Hon 

ಯಾಜ ಸ್ನವಲ್ವ್ಯಶ್ವ ಶೈ ಜನಕೋ ರಾಜಾನಂ ವರುಣಂ ತದಾ | 

ಗತ್ವಾ ಚೋಚತುರವ್ಯಗ್ರೌ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗಂ ಯಥಾಕ್ರಮಂ nu 
1 ವರುಣ ಉವಾಚ ॥ 


ದ್ವಿಧಾತು ಸಂಸ್ಥಿ ಶಾ ಮುಕ್ತಃ ಕರ್ಮದ್ವಾರೇತಸೈ ಕರ್ಮಣಿ | 
ಪೇಜೀ ಚೆ ನಿಶ್ಚಿ ತೋ ಮಾರ್ಗಃ ಕರ್ಮ 'ಜ್ಯಾಯೋ ಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ 8 ೧೦॥ 


ಸರ್ವಂ ಚೆ ಕರ್ಮಣಾ ಬದ್ಧಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಚೆತುಷ್ಟಯಂ । 
ಅಕರ್ಮಣೆ ೈವಾಸ್ಯತ ಇತಿ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗೋ ಮೃಷೋಚ್ಛೈತೇ u oon 


ಲೆ. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಮುನಿಇಂತೆಂದನು--ವರುಣನು ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ 
ಗುರುವು. ಅದಲ್ಲದೆ ಅವನು ನಿನಗೆ ಮಾವನಾದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯ 
ಸುವವನು. ಅವನನ್ನು ಹೋಗಿ ಕೇಳು, ನಿನಗೆ ಅದರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿ 
ಸುವನು ಎಂದನು. 

೯. ಆಮೇಲೆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಜನಕರು ವರುಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿನ 
ಯದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗವಮ್ನ ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಕು 

೧೦. ವರುಣನು ಹೇಳಿದನು. ಮುಕ್ತಿಯು ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ 
ಲಭಿಸುವುದು. ಸನ್ಯಾಸಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ ಲಭಿಸುವುದು, ಆದರೆ ಕರ್ಮರಹಿತ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸುವುದೇ ಉತ್ತಮವಾದುದು- 

೧೧. ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವು. 
ಕೇವಲ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡೆವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವು 
ದೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳು ಮಾತು. 
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ಕರ್ಮಣಾ ಸರ್ವಧಾನ್ಯಾನಿ ಸೇತ್ಸ್ಯ್ಯಂತಿ ನೃಪೆಸತ್ತಮ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕರ್ನು ಕರ್ತವ್ಯಂ ವೈದಿಕಂ ನೃಭಿಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ತೇನ ಭುಕ್ತಿಂ ಚ ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತೀಹ ಮಾನವಾಃ । 
ಅಕರ್ಮಣಃ ಕರ್ಮ ಪುಣ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಚಾಪ್ಯಾಶ್ರಮೇಷು ಚೆ ॥ ೧೩॥ 


ಜಾತ್ಯಾಶ್ಟ್ರಿತಂ ಚೆ ರಾಜೇಂದ್ರ ತತ್ರಾಪಿ ಶೃಣು ಧರ್ಮವಿತ್‌ 1 
ಆಶ್ರಮಾಣಿ ಚೆ ಚತ್ವಾರಿ ಕರ್ಮದ್ವಾರಾಣಿ ಮಾನದ 1 ೧೪ ॥ 


ಚೆತುರ್ಣಾಮಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ಚೆ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ್ಯಂ ಪುಣ್ಯದೆಂ ಸ್ಮೃತಂ । 


ತಸ್ಮಾದ್ಭುಕ್ತಿಶ್ಚ ಮುಕ್ತಿಶ್ಚ ಭವತೀತಿ ಮತಿರ್ಮಮ ॥ ೧೫ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 

ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ಜನಕೋ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಶ್ಚ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ । 

ವರುಣಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ಪುನರ್ವಚನಮೂಚತುಃ ॥ ೧೬॥ 


೧೨. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ, ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸು 
ವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನು ವೈದಿಕಕರ್ಮವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೩. ಕರ್ಮದಿಂದ ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳೆರಡೂ ಲಭಿಸುವುವು. ಕರ್ಮ 
ಮಾಡದಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕರ್ಮಮಾಡುವುದು ಪುಣ್ಯಕರವು. ಆ ಕರ್ಮವನ್ನೂ 
ಆಯಾ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವೆಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೪. ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾಯ ಜಾತಿಗನುಸಾರವಾದ ಕರ್ಮ 


ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವಾದೆ ಆಶ್ರಮಗಳು ನಾಲ್ಕು. 
೧೫. ನಾಲ್ವು ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಗೃಹೆಸ್ಥಾಶ್ರಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 
ಗೃಹೆಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಹುದು ಎಂದನು. 
೧೬. ವರುಣನ ಆ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದೆ ಜನಕ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ವೆರುಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
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ಕೋ ದೇಶಃ ಕಿಂ ಚ ತೀರ್ಥಂ ಸ್ಯಾದ್ಭುಕ್ರಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯೆಕೆಂ । 
ತದ್ವೆದಸ್ವ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವಜ್ಞೋಃಸಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೭ 0 


1 ವರುಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಭಾರತಂ ವರ್ಷಂ ದಂಡಕಂ ತತ್ರ ಪುಣ್ಯದಂ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರೆದಂ ನೃಣಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಗೌತಮಿ ಗಂಗಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾ ನೃಣಾಂ । 


ತತ್ರ ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ ಭೋಗಾನ್ಮುಕ್ತಿಮವಾಸ್ಸೃ್ಯಸಿ 1೧೯ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಶ್ಚ ಜನಕೋ ವಾಚಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹ್ಯಪಾಂ ಪತೇಃ । 

ವರುಣೇನ ಹೈನುಜ್ಞಾತೌ ಸ್ವಪುರೀಂ ಜಗ್ಮತುಸ್ತದಾ ॥ ೨೦ ॥ 





೧೭. ಹಿ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಮನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳೆರ 
ಡೆನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ದೇಶವಾವುದು? ತೀರ್ಥವಾವುದು? ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆನಲ್ಕು 

೧೮. ವರುಣನು ಹೇಳಿದನು-- ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರೆತದೇಶವು ಪವಿತ್ರ 
ವು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವು ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವು. ಆ 
ದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಭೋಗನೋಕ್ಷಗಳೆರಡೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. 

೧೯. ಶೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಗೌತಮಿಾನದಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು, ಮುಕ್ತಿಪ್ರದ 
ವಾದುದು. ಆ ನದಿಯ ತೀರೆದಲ್ಲಿ ಯಾಗ ಮತ್ತು ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಭೋಗವೂ ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯೊ ಲಭಿಸುವುವು ಎಂದನು. 

೨೦. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ್ಯಜನಕರು ವರುಣನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದೆರು. 
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ಅಶ್ವನೇಧಾದಿಕೆಂ ಕರ್ಮ ಚಕಾರ ಜನೆಕೋ ನೃಪಃ । 


ಯಾಜಯಾಮಾಸೆ ನಿಪ್ರೇಂಜ್ರೋ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಶ್ಚ ತೆಂ ನೃಪೆಂ 1೨೧ ॥ 


ಗಂಗಾಶೀರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯಜ್ಞಾನ್ಮುಕ್ತಿಮವಾಸಪ ರಾಟ್‌ । 
ತಥಾ ಜನಕೆರಾಜಾನೋ ಬಹೆನಸ್ತತ್ರೆ ಕರ್ಮಣಾ ॥ ೨೨ ॥ 


Mi 
ತತಃ ಸ ಗೈತಿ ತೆತ್ತೀರ್ಥಂ ಜನಸ್ಥಾ ನೇತಿ ನಿಶ್ರುತಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಜನಕಾನಾಂ ಯಜ್ಜ್ಞಸದೋ ಜನಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಚತುರ್ಯೊೋಜನವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಸ್ಮರಣಾಶ್ಸರ್ವಸಾಪನುತ್‌ ॥ ೨೪॥ 


೨೧. ಅಶ್ವಮೇಧ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಜನಕರಾಜನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ನು ಜನಕನಿಗೆ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೨೨. ಗೌತಮಿಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಜನಕನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಜನಕರಾಜರು (ಎಂದರೆ 
ಆ ದೇಶದ ರಾಜರು) ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಗೌತಮಾನದಿಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 


೨೩.೨೪... ಆ ಮೊದೆಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಜನೆಸ್ಸಾನನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಜನಕರಾಜರು ಆಲ್ಲಿ ಯಾಗಮಾಡಿದುದರಿಂದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಜನ 
ಸ್ಥಾನವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ನಾಲ್ಕು ಗಾವುದ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿರುವ ಆ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
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ತತ್ರೆ ಸ್ನಾನೇನ ದಾನೇನ ಪಿತೃಣಾಂ ತರ್ಪಣೇನ ತು । 
ತೀರ್ಥೆಸ್ಯ ಸ್ಮರಣಾದ್ವಾಐಪಿ ಗಮನಾದ್ಬಕ್ತಿಸೇವನಾತ್‌ 1 ೨೫ ॥ 


ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಸಪ್ಟೋತಿ ಮುಕ್ತಿಂ ಚೆ ಸಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಜನೆಸ್ಮಾನತೀರ್ಥೆವರ್ಣನಂ ನಾಮಾಷ್ಟಾಶೀತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 





೨೫-೨೬, ಆ ಜನಸ್ಟಾನತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳೆನ್ನೂ, ಪಿ 
ತರ್ಪಣವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರೆ ಭೋಗನೋಕ್ಷಗಳೆರಡೂ ಲಭಿಸುವುವು. ಭ 
ಯಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಭೋಗನೋಕ್ಷಗಳೆರಡೂ 


ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. 


ತೃ 
ಕ್ರಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಜನಸ್ಥಾನತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ಎಂಭತ್ತೆಂಟಿ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಧ ೨ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಸಪುರಾಣೇ 


ಊನನವತಿತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅರುಣಾ ವರುಣಾ ಚೈನ ನದ್ಯೌ ಪುಣ್ಯತರೇ ಶುಭೇ । 
ತಯೋಶ್ಚ ಸಂಗಮಃ ಪುಣ್ಯೋ ಗಂಗಾಯಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ Hon 


ತದುತ್ಬತ್ತಿಂ ಶೃಣುಷ್ಟೇಹ ಸರ್ವಪಾಪನಿನಾಶನಂ | 
ಹೆಶ್ಯ ಪಸ್ಕ ಸುತೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಆದಿತ್ಯೋ ಲೋಕನಿಶ್ರುತಃ 1೨9 


ಎಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಎಲ್ಫೆ ನಾರದಮುನಿ ಅರುಣಾ ಮತ್ತು 
ವರುಣಾ ಎಂಬ ಗೌತಮಾಯ ಉಪನದಿಗಳು, ಪೆಣ್ಯತಮವಾದುವುಗಳು ಮತ್ತು 
ಮಂಗಳಕರವಾದುವು. ಆ ಎರಡು ನದಿಗಳು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಸೇರುವ 
ಸಂಗಮಸ್ಥ ಳವು ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯತಮವಾದುದು. 

೨. ಆ ನದಿಗಳ ಉತ್ಸತ್ತಿಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಕಶ್ಯಪನ 
ಹಿರಿಯ ಮಗನು. ಅವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಕಣ್ಣಿನಂತಿರುವನು. ಅವನ 
ಕಿರಣಗಳು ಬಹು ತೀಶ್ಲ್ಯ್ಚವಾಗಿರುವುವು. ಏಳು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಸಂಚರಿಸುವನು. ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 
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ಫೈಲೋಕಶಕೈಚೆಸ್ಸುಸ್ತೀಕ್ಲ್ಯಾಂಶುಃ ಸಸ್ತಾಕ್ತೋ ಲೋಕೆಪೊಜಿತೆಃ | 


ಸಳ್‌ ನಾಲು ಪಿ 
: ಸ್‌ ೨ ತಾ ತಾಂ ಹಿ 
ತಸ್ಯ ಪತ್ತಿ € ಉಸಾ ಖ್ಯಾತಾ ತ್ವಾಸ್ಟಿ್ರೀ ಪೈಲೋಕ್ಯಸುಂದೆರೀ Han 
ಭರ್ತುಃ ಪ್ರತಾಸತೀವ್ರತ್ವಮಸಹಂತೀ ಸುಮಧ್ಯಮಾ | 
ಬೆಂತಯಾಮಾಸ 8೦ ಕೃತ್ಯಂ ಮಮ ಸ ್ಯಾದಿತಿ ಭಾಮಿನೀ Hen 


ಜೌ ಮೆನು ರ್ವೈವಸ್ವ ತೋ ಯಮಃ । 
ಇ ಜು ಯಕಾರಣಂ Hn 


ESA ಯತ್ನತಃ । 
ತಾಮಬ್ರವೀತ್ರತಶ್ಟೋಸಾ ತ್ವಂ ಚ ಮತ್ಸಡೈಶೀ ಭವ Had 


ಭರ್ತಾರೆಂ ತ್ವ ಮಹತ್ಯಾ ನಿ ಸಾಲಯಸ ಸ್ಸ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ I 


ಯಾನದಾಗನುನಂ ಪ ಸ್ಯಾತ್ಸತ್ಕು ಸ್ವಾನತ್ಸ್ಪಿಯಾ ಭನ 1೭ ॥ 
೩-೪ ತ್ರಷ್ಟ್ರಬ್ರ ಹ್ಮನ ಮಗಳೂ ಮಹಾಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಉಷಾ 


ದೇವಿಯು ಆ ೫. . ಹೆಂಡತಿಯು. ಕೃಶಾಂಗಿಯಾದ ಅವಳು ಗಂಡನ 
ಉಗ್ರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸ ಸಹಿಸಲು ಅಶಕ್ತಳಾಗಿ ಈಗ ನಾನು ಏನುಮಾಡಲಿ? ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಳು. 

೫. ಮಹಾಜಾ ಠಾ ಫಿಯಾದ ವೈವಸ್ಥ ವಸ್ವತಮನು ಮತ್ತು ಯಮ ಇವರು ಆ 
ಉಷಾದೇವಿಯೆ ಮಕ್ಕ ಭು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಯಮುನಾನದಿಯೂ ಅವಳಮಗೆಳು. 

ಎಲೈ ನಾರದ್ಕ ಈ ನಡೆದ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಗಮನವಿಟ್ಟು 
ಕೇಳು. 

೬. ಆ ಉಷಾದೇವಿಯು ತನ್ನಂತೆಯೇ ರೂಪವುಳ್ಳೆ ಛಾಯಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಆ ಛಾಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 

೭. ಎಲೌ ಛಾಯಾದೇವಿ, ನಾನು ತಿರುಗಿ ಬರುವವರೆಗೆ ನನ್ನ ಗಂಡ 
ನನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನನ್ನಂತೆ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಹೆಂಡತಿಯಂತೆ ನನ್ನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನುಪಚರಿಸಿಬೇಕು. ಆದರೂ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಸೂರ್ಯ 
ದೇವನಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು ಎನ್ನೆಲ್ಲು, 
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ನಾಖಾ ಸತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಕ್ವಾಪಿ ಅಸತ್ಯಾ ನಾಂ ತೆಥಾ ಪಿ ಪ್ರಿಯೇ | 
ತಥೇತ್ಯಾಹ ಹಚಸಾ ಜಾಂ RL ಮಹ ಸಹಾದುಷಾ ॥೮॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ಜಗಾಮಾಶು ಶಾಂತಂ ರೂಪಮಭೀಸ್ಸ ಶೀ । 
ಸಾ ಗತ್ವೊ (ಹಾ ಗೃಹ ಹಂ ತ್ವಸ ಷ್ಟುಃ ಪಿತ್ರೆ € ಸರ್ವಂ ನ್ಯ ನೇದಯೆತ್‌ | 
ತ್ವಷ್ಟಾ ಥಿ ತಾ ಪ್ರಾಹ ತ ಜತ ಸುತವತ್ಸ ಲಃ ॥೯॥ 


॥ ತ್ವ ಷ್ಟೊ (ಮಾಚಿ ॥ 
ನೈ ತದ್ಯು ಚೆ ೦ ಭತ್ಯ ೯ಮತ್ಕಾ ಯತ್ಸೆ, 4ರೇಣ ಪ್ರನರ್ತೆನಂ | 
ಆನತ! ನಾಂ ಹತ ವೃ ತ್ರಿ ರರ ಸವಿತುಸ್ತವ । 


ಬಿಭೇಮಿ ಭದ್ರೇ ಶಿಷ್ಟೋ5ಹಂ ಭರ್ತುರ್ಗೇಹಂ ಪುನರ್ವ್ರಜ ॥೧೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಪಿತ್ರಾ ಸಾ ನೇತ್ಕುಕ್ತ್ಯಾ ವೈ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಉತ್ತರಂ ಚೆ ಕುರೋರ್ದೇಶಂ ಜಗಾಮ ತಪಸೇ ತ್ವರಾ ॥ 00 








೮... ಛಾಯೆಯು ಅದರಂತೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ಉಷೆಯು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ 
ಸೂರ್ಯನ ರೂಪವನ್ನು ಶಾಂತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ್ಟು 


೯. ತ್ರಪ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಳು. ಮಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಆ ವಿಶ ್ರ ಕರ್ಮನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು, 


೧೦. ಎಲೌ ಮಗಳೇ, ಇದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಅನುರೂಪನಾದ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೀಗೆ ಸ್ವೆಚ್ಚೆಯಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಬಾರದು. ನೀನು 
ಹೀಗೆ” ಹೊರಟುಬಂದರೆ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಗತಿಯೇನು? ಗಂಡನ ಜೀವನವು 
ಹೇಗೆ ನಡೆದೀತು? ಎಲ್‌ ಮಗಳೆ ನಾನು ಆರ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿ 
bd 


ಸುವ ಶಿಷ್ಟನ ನು. ಆದುದುರಿಂದ ಇಂತಹ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಪ್ರ ವೃ ತ್ತಿಗೆ ಹೆದರುವೆನು. ಈಗ 
ನೀನು ಗಂಡನ ಮನೆಗೇ ಒಂದಕ್ಕೆ ಕು ಹ ಕ 


೧೧. ಹೀಗೆ ಕಷ್ಟ ಹೇಳಿದರೂ ಉಷಾದೇವಿಯು ಅದನ ಸು ಕೇಳದೆ 
ಸ್ಸನ್ಮು ಮಾಡಲು ಉತ್ತರ ಕುರುದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿ 
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ತತ್ರ ತೇಪೇ ತಪಸ್ತೀವ್ರಂ ವಡವಾರೂಪಧಾರಿಣೇ | 
ದುಷ್ಟ್ರೋಕ್ಷಂ ತೆಂ ಸ್ವಕೆಂ ಕಾಂತೆಂ ಧ್ಯಾಯಂತೀ ನಿಶ್ಚಲಾ ಉಷಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತಾತ ಛಾಯಾ ಚೋಷಾಸ್ವರೂಪಿೀಣೀ । 


ಪೆತ್ಕೌ ಸಾ ನರ್ತಯಾಮಾಸ ಅಸತ್ಯಾನ್ಯಥ ಜಜ್ಜಿರೇ ॥ ೧೩॥ 
ಸಾವರ್ಣಿಶ್ಚ ಶನಿಶ್ಚೈವ ನಿಷ್ಟಿರ್ಯಾ ಮೆಷ್ಟಕೆನ್ಯಕಾ | 

ಸಾ ಛಾಯಾ ವರ್ತಯಾಮಾಸ ವೈಷಮ್ಯೇಣೈನ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೧೪॥8 
ಸ್ಟೇಸ್ವ ಪತ್ಯೇಸು ಚೋಷಾಯಾ ಯಮಸ್ತತ್ರ ಚುಕೋಸ ಹ। 

ವೈಷಮ್ಯೆ ಸು ವರ್ತಂತೀಂ ಭಾಯಾಂ 8 ಪ ಮಾತರಂ ತದಾ ॥೧೫॥ 
ತಾಡಯಾಮಾಸ ಪಾದೇನ ದಕ್ಷಿಣಾಶಾಪತಿರ್ಯಮಃ | 
ಪುತ್ರದೌರ್ಜನ್ಯಸಂಸ್ಫೋಭಾಚ್ಛಾಯಾ ವೈವಸ್ವತಂ ಯಮಂ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೨. ಅಲ್ಲಿ ವಡವಾ (ಕುದುರೆಯ) ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. 

೧೩. ಇತ್ತ ಛಾಯಾದೇವಿಯು ಉಷಾದೇವಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಾವರ್ಣಿ, ಶನಿಗಳೆಂಬೀರ್ವರು ಮಕ್ಕಳು 
ಜಸಿಸಿದರು. ವಿಷ್ಟಿ (ಭದ್ರಾ ್ರ್ರಾ) ಯೆಂಬ ದುಷ್ಪ ಕನ್ಯೆಯೂ ಜನಿಸಿದಳು. 

೧೪. ಆ ಛಾಯಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರೀತಿಯನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಉಷಾದೇವಿಯ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನೆಣಿಸತೊಡ 
ಗಿದಳು. ಯಮನಿಗೆ ಇದು ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಭೇದನನ್ನೆಣಿಸುವ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕೈಗೆ ಪತಿ 
ಯಾದ ಯಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದ್ದನು. 

೧೬. ಪುತ್ರನ ಅಂತಹ ದುಷ್ಟ ತನದಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಛಾಯಾದೇವಿಯು ಎಲ್ಛೆ ಮೂರ್ಬ, ನನ್ನ ಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಕಾಲು ಚೊರು 
ಚೂರಾಗಲಿ ಎಂದು ಶಪಿಸಿದಳು. 
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ಶಶಾಪೆ ಪಾಪ ಕೇ ಹಾದೋ ವಿಶೀರ್ಯೆತು ಮಮಾಜ್ಞಯಾ | 
ವಿಶೀರ್ಣಚೆರಣೋ ದುಃಖಾದ್ರುದನ್ಸಿ ತರೆಮಭ್ಯಗಾತ್‌ | 
ಸವಿತ್ರೇ ತಂತು ವೃತ್ತಾಂತೆಂ ನ್ಯವೇದೆಯದಶೇಷತೆಃ ॥ ೧೭ ॥ 


1 ಯಮ ಉವಾಚ ॥ 
ನೇಯಂ ಮಾತಾ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಯೆಯಾ ಶಸ್ತ್ರೋ€ಹಮಿಾದೃಶಃ । 
ಅಸತ್ಯೇಷು ನಿರುದ್ಧೇಷು ಜನನೀ ನೈವ ಕುಪ್ಯತೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯದ್ಭಾಲ್ಯಾದಬ್ರವಂ *ಂಚಜಿದಥವಾ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕೃತಂ । 


ನೈನ ಕುಪ್ಕತಿ ಸಾಮಾತಾ ತೆಸ್ಮಾನ್ನೇಯೆಂ ಮಮಾಂಬಿಕಾ ॥ ೧೯॥ 


ಯದಪತ್ಯಕೈತಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸಾಧ್ವಸಾಧು ಯಥಾ ತಥಾ । 
ಮಾತ್ಯಸ್ಯಾಂ ಸರ್ವಮಪ್ಯೇತತ್ತಸ್ಮಾನ್ಮಾತೇತಿ ಗೀಯತೇ 1 ೨೦॥ 


೧೭. ಮಾತೆಯ ಶಾಪದಿಂದ ಕಾಲುಗಳು ಹೋಗಲು ಯೆಮನು 
ಅಳುತ್ತಾ ತಂದೆಯಾದ ಸೂರ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೧೮. ಹ ದೇವೋತ್ತಮ, ಮಗನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿದೆ ಇವಳು 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳು ಎಷ್ಟೇ ದುರಾಚಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಶಾಯಿ 
ಯಾದವಳು ಹೀಗೆ ಕೋಪಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೯. ಹಿಂತೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು --ನಾವು ಹುಡುಗತನದಿಂದ ನನನ್ನು 
ಹೇಳಿದರ್ಕೂ ಕೆಟ್ಟ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಕೋಪಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇವಳು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಲ್ಲ. 

೨೦. ಮಕ್ಕಳು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಮಾಡಲ್ಲಿ, ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನೇ ಮಾಡಲ್ಲಿ, 
ಎಲ್ಲವೂ ತಾಯಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಮ್ಮತವಾಗುವುವು. ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಮಾಡಿದರೂ 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಗುಣವಿರುವವರೇ ನಿಜವಾದ ಮಾತೆಯರು ಎಂದು 
ತಿಳಿದವರು ಹೇಳಿರುವರು. 
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ಂತೀನ ಮಾಂ ಶಾತೆ ನಿತ್ಯಂ ಪಶ್ಯತಿ ಚಕ್ಷುಷಾ । 
ಕ್ಷ್ಯಗ್ನಿಕಾಲಸದ್ಭಶಾ ವಾಚಾ ನೇಯಂ ಮದೆಂಬಿಕಾ ॥ ೨೧ ॥ 


1" ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ |! 
ತತ್ಪುತ್ರವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸನಿತಾಚಿಂತಯತ್ತತಃ ] 
ಇಯಂ ಭಾಯಾ ನಾಸ್ಯ ಮಾತಾ ಉಷಾ ಮಾತಾ ತು ಸಾನ್ಯತಃ 1 ೨೨ ॥ 


ಮಮ ಸತಿ ಸ ಭೀತ ತೀ ದೇಶೇಇನ್ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತಪೋರತಾ | 

ಉತ್ತರೇ ಚೆ ಕುರ್‌ ತ್ವಾಸಿ ಸ್ಟ್ಟ್ರೀ if ॥ ೨೩ 
ತತ್ರಾಸ್ಕೇ ಸಾ ಇತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಜಗಾಮೇಶೋ ದಿವಾಕೆರಃ | 

ಯತ್ರ ಸಾ ವರ್ತತೇ ಕಾಂತಾ ಅಶ್ವರೂಪಃ ಸ್ವಯಂ ತದಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ವ್ಯ ವಡೆವಾರೂಹಾಂ ಪೆರ್ಯೆಧಾವದ್ಧೆ ಯಾಕ್ಕ ತಿ । 
ಕಾಮಾತುರಂ ಹಯಂ ದೃ ಸ್ಟಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ವೈ ಹೇಸಿತಸ್ವ ನ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೧. ಹ ತಂಡಿ, ಇವಳು ನನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವಂತೆ 
ಕ್ರೂರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವಳು. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಕಠಿನವಾದ ಮಾತನ್ನಾ 
ಡುವಳು. ಇವಳು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯೇ ಅಲ್ಲ ಎಂದನು. 


೨೨, ಮಗನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೂರ್ಯನು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಇವಳು ಉಷೆಯ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯಾದ ಛಾಯೆಯು, ಯಮನ 
ತಾಯಿಯಾದ ಉಷಾದೇವಿಯಲ್ಲ. ಆ ಉಸೆಯು ಈಗಿಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೩-೨೪. ನನಗೆ ಶಾಂತಸ್ವಭಾವವು ಉಂಟಾಗಲೆಂದು ಬಯಸಿ, ಆ 
ಉಸೆಯು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಉತ್ತರಕುರುದೇಶದಲ್ಲಿ ವಡವಾ [ಹೆಣ್ಣು 
ಕುದುರೆಯ] ರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಸಸ್ಸನ್ನಾಚೆರಿಸುತ್ತಿರುವಳು, ಹೀಗೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಸೂರ್ಯನು ಆ ಉಷಾದೇವಿಯಬಳಿಗೆ ಗಂಡುಕುದುರೆಯ ವೇಷವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಬಂದನು. 


೨೫. ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪಶ್ಪಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಗಂಡುಕುದುರೆಯ ವೇಷವನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದೆ ಸೂರ್ಯನು ಕಾಮಕದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. 
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ಉಷಾ ಪತಿವ್ರತೋಸೇತಾ ಪತಿಧ್ಯಾನಪರಾಯೆಣಾ । 
ಹಯಧರ್ಷಣಸಂಭೀತಾ ಕೋ ನ್ವಯೆಂ ಚೇತ್ಯಜಾನತೀ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಸಲಾಯುತ್ಸತ್‌ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖೀ ತ್ವರಾ | 
ಕೋ ನು ಮೇ ರಕ್ಷಕೋಳತ್ರ ಸ್ಯಾದೃೈಷಯೋ ವಾಥವಾ ಸುರಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಧಾನಂತೀಂ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಮಶ್ವಾಮಶ್ವರೂಪಥರಃ ಸ್ವಯೆಂ । 


ಪರ್ಯಧಾನದ್ಯೆತೋ ಯಾತಿ ಉಷಾ ಭಾನುಸ್ತತಸ್ತೆತಃ ॥ ೨೮% 


ಸ್ಮರಗ್ರಹನಶೇ ಜಾತಃ ಕೋ ಮಕ್ಚೆ (ಸ್ಟ ೦ನೆ ಚೇಷ್ಟೆ ತೇ। 
ಭಾಗೀರೆಥೀಂ ನದೀಶ್ಚಾನ್ಯಾ ವನಾನ್ಯುಪವನಾನಿ ಚೆ 1 ೨೯॥ 





೨೬.೨೭, ಕಾಮಾತುರನಾಗಿ ಕೆನೆಯುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಗಂಡು 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ತನ್ನ ಪತಿಯೆಂದ ತಿಳಿಯದೆ. ವಡವಾರೂಪ 
ಳಾದ ಉಷಾದೇವಿಯು ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದು ಪತಿಯನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೆ 
ರಿಂದ ಈ ಕುದುರೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಳೆ ಭಂಗವೆಲ್ಲಿ ಬರುವುದೋ 
ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವರಾರು? ಖುಹಿಗಳಾಗಲೀ 
ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲರೇ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿದಳು. 


೨೮. ಅಶ್ವರೂಪದಿಂದ ಓಡುತ್ತಲಿರುವ ಆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಅಶ್ವರೂಪಧಾರಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ಅವಳು ಹೋದೆಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಕಾಮನ ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದನರು ಮಾಡಬಾರದುದನ್ನು 
ಮಾಡುವರಷ್ಟೆ ? 


೨೯. ಹೀಗೆ ಆ ಉಷಾ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರು ಒಬ್ಬ ರೆನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಅಟ್ಟ ಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾ ಭಾಗೀರಥೀನದೀ ಮೊದಲಾದ ತೀಗ, ಹತ 
ಮೇಡುಗಳು, ನರ್ಮದಾನದಿ, ವಿಂಧ್ಯಗಿರ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ನರ್ಮದಾಂ ಚಾಥ ವಿಂಧ್ಯಂ ಚೆ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖಾವುಫೌ। 


ed ತೆ ಇನಾ 
ಅತಿಕ್ರಮ್ಯ ಭಯೋದ್ವಿಗ್ನ್ಮಾ ತ್ವಾಷ್ಟ್ರ್ಯ್ಯ ಭ್ಯಗಾಚ್ಚೆ ಗೌತಮಾಂ ॥೩೦॥ 
ತ್ರಾತಾರಃ ಸಂತಿ ಮುನಯೋ ಜನಸ್ಥಾನ ಇತಿ ಶ್ರುತಂ | 
ಯಷೀಣಾಮಾಶ್ರಮಂ ಸಾಶ್ವಾ ಪ್ರಪಿಷ್ಟಾ ಗೌತಮಾಂ ತಥಾ ॥೩೧/ 


ಅನುಸಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತಥಾ ಚಾಶ್ಟೋ ಭಾನುಸ್ತದ್ರೊಸೆವಾಂಸ್ತೃತಃ । 
ಅಶ್ವಂ ನಿನಾರೆಯಾಮಾಸುರ್ಜನೆಸ್ತಾ ಮುನಿದಾರಕಾಃ । 


ತತಃ ಕೋಪಾದೈಷೀಂಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಶಶಾಪೋಷಾಸತಿಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೩೨ ॥ 
॥ ಭಾನುರುವಾಚ ॥ 
ನಿವಾರೆಯಥ ಮಾಂ ಯಸ್ಮಾದ್ವಟಾ ಯೂಯಂ ಛವಿಷ್ಕಥೆ 1 ೩೩॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಜ್ಞಾನವ ಷ್ಬ್ಯಾ ತು ಮುನಯೋ ಮೇನಿರೇ*ಶ್ವಮುಷಾಪತಿಂ | 
ಸ್ಮುವಂತೋ ದೇವದೇವೇಶಂ ಭಾನುಂ ತಂ ಮುನಯೋ ಮುದಾ : ೩೪॥ 


೩೦... ಭಯೆಗೊಂಡ ಆ ಉಷಾದೇವಿಯು ಅನೇಕಕಾಡುಮೇಡು ನದಿ 
ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ಅಲೆದು ಗೌತಮಿಾಸಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಮುನಿಗಳಾದರೂ ರಕ್ಷಿಸು 
ವರೆಂದು ನಂಬಿ ಜನಸ್ಥಾನನೆಂಬ ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 


೩೧ ಆ ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಶ್ವರೂಪನಾದ 


ಸೂರ್ಯನೂ ಸಹ ಗೌತಮಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟ ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೩೨. ಕುದುಕೆರೂಸನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಜನಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿ 
ಗಳು ತಡೆದರು, ಆಗ ಅವನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಖುಹಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 

೩೩-೩೪. ಎಲ್ಛೆ ಮುನಿಗಳ ನನ್ನನ್ನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ನೀವು ತಡೆದು 
ದೇಕೆ? ಆದಕಾರಣ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆಲದ ಮರವಾಗಿ ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಜ್ಞಾನದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಮುನಿಗಳು ಆ ಕುದುರೆಯು ಸೂರ್ಯನು ಎಂದು 


ತಿಳಿದು ದೇವನಾಯಕೆನಾದ ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
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ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಮುನಿಗಣೈರೆಶ್ವಾಂ ಭಾನುರಥಾಗಮತ್‌ | 
ವಡನಾಯಾ ಮುಖೇ ಲಗ್ಗೆಂ ಮುಖಂ ಚಾಶ್ಚಸ್ವರೂಪಿಣಂ 1೩4೫0 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತ್ವಾಷ್ಟಿ ಚ ಭರ್ತಾರಂ ಮುಖಾದ್ವೀರ್ಯಂ ಪ್ರಸುಸ್ರವೇ। 


ತೆಯೋರ್ಪೀರ್ಯೇಣ ಗೆಂಗಾಯಾಮಶ್ಚಿನೌ ಸಮಜಾಯತಾಂ ೪೩೬॥ 


ತತ್ರಾಗಚ್ಛೆನ್ಸುರಗೆಣಾಃ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಚ ಮುನಯಸ್ತಥಾ । 
ನದ್ಯೋ ಗಾನಸ್ತ್ರಥೌಷಧ್ಯೋ ದೇವಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗೆಣಾಸ್ತಥಾ ॥ ೩೭ ॥ 


ಸಪ್ತಾಶ್ವಶ್ಚ ರಥಃ ಪುಣ್ಕೋ ಹ್ಯರುಣೋ ಭಾನುಸಾರಥಿಃ । 
ಯಮೋ ಮನುಶ್ಚ ವರುಣಃ ಶನಿರ್ವೈನಸ್ವತಸ್ತಥಾ 1 ೩೮ ॥ 


ಯಮುನಾ ಚ ನದೀ ಪುಣ್ಯಾ ತಾಪೀ ಚೈನ ನುಹಾನೆದೀ । 


ತತ್ತದ್ರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಕಾಯೆ ನದ್ಯಸ್ತಾ ವಿಸ್ಮಯಾನ್ಮುನೇ ॥೩೯॥ 





೩೫. ಹೀಗೆ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯೆನು ಆ ವಡವಾ 
ದೇವಿಯೊಡನೆ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಕುದುರೆಯ 
ಮುಖವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದನು. 

೩೬. ಆಗ ವಡವಾರೂಪಳಾದ ಉಷೆಯು ಕುದುರೆಯ ರೂಪದಿಂದ 
ತನ್ನ ಪತಿಯೇ ಬಂದಿಗುವನೆಂದು ತಾನೂ ಮುಖದಿಂದ ನೀರ್ಯವನ್ನು ಸುರಿಸಿ 
ದಳು. ಮುಂದೆ ಅವರೀರ್ವರ ಆ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀ 
ಕುಮಾರರು ಜನಿಸಿದರು. 

೩೭. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಸಿದ್ಧರು, ದೇವಮುನಿಗಳು, ನದಿಗಳು 
ಹಸುಗಳು ಓಷಧಿ ಲತೆಗಳು, ಗ್ರಹಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೊ ಬಂದರು. 

೩೮. ಸೂರ್ಯನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಅರುಣನು ಏಳು ಕುದುರೆಗಳುಳ್ಳ 
ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು, ಯಮ್ಮ ಮನು ವರುಣ 
ಶನಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಜನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದೆರು. 

೩೯, ಹವಿತ್ರವಾದ ಯಮನಾನದೀ, ಮಹಾನದಿಯಾದೆ ತಾಹೀನದೀ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪುಗಳನ್ನು ಥರಿಸಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಜನ 
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ದ್ರಷ್ಟು ೦ ತೇ ನಿಸ ಒಯಾನಿಷ್ಟಾ ಆಜಗ್ಗು ಶೆ ಕೈಶುರಸ್ತಥಾ 


ದು ಯಂ ನಿದಿತ್ವಾ ತು ಶ್ರ ಶುರೆಂ EN u Yon 

॥ ಭಾನುರುವಾ?ತೆ * 
ಕ ಪ್ರ 9 ರ ಸೆಸ್‌ ದ್‌ೆ 

ಉಷಾಯಾಃ ಪ್ರೀತಯೇ ತ್ವಷ್ಟ:ಃ ಕುರ್ವತ್ಯಾಸ್ಕಪೆ ಉತ್ತಮಂ | 

ಯತ್ರಾರೂಢಂ ಚೆ ಮಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಛಿಂಧಿ ಶೆಜಾಂಸ್ಕನೇಕಶಃ । 

ಯಾವಕ್ಟು ಖ್ಯಂ ಭನೇಡಸ ಸ್ಯಾಸ ಸ್ಮಾವ ಸಂಧಿ ಪ್ರಜಾಪಶೇ ॥ ೪೧॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಥೇತ್ಯುಕ್ತಾ ತತಸ್ತ್ವಸ್ಟಾ ಸೋಮನಾಥಸ್ಯ ಸಂನಿಧ್‌ೌ | 


ಚಕ್ರೇ ಪ್ರೈಭಾಸೆ ಸಂತು ತತೋ ವಿದುಃ ॥ ೪೨॥ 


ಕಿ 


ರಾ ಚ ಸಂಗತಾ ಯತ್ರ ಗೌತನ್ಯಾಮಶ್ಚರೂಪಿಚೇ | 
ಶ್ವಿನೋರ್ಯತ್ರ ಚೋತ್ಪತ್ತಿರಶ್ವತೀರ್ಥಂ ತದುಚ್ಚತೇ ॥ ೪೩ ॥ 


€ ಬೃ 


ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದರು. ಸೂರ್ಯನ ಮಾವ 
ನಾದ ತ ತ್ರಷ್ಟೃಜ ಬ್ರಹ್ಮನೂ i 
-೪೧. ಬಳಿಕ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸೂರ್ಯನು 
ಬ ಹ್‌ ನಿನ ಮಗಳಾದ ಉಸಾದೇವಿಯು ನನ್ನ ಉಗ್ರತೆಯನ್ನು 
ಕಮ್ಮಿಮಾಡಲು ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳೆ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ 
ಬಿಂಬವನ್ನು ಯಂ ಂತ್ರಕ್ಟೇ (ರಿಸಿ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸಾಣೆಹಿಡಿದು ಉಷಾದೇವಿಗೆ ಸಹಿ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂ ತೆ ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕಮ್ಮಿಮಾಡು ಎಂದನು. 
೪೨. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಷ್ಟ ಎಬ್ರಹ್ಮನು ಸೋಮನಾ 
ಥೇಶ್ವ ರನ ಸನ್ನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಸಾಣೆ "ಇಡಿದು ಕ ಕಮ್ಮಿ ಮಾಡಿ 
ಫಷ ಆಮುಡರಿಂದ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ಲ್ನ 
ಹ್ಮ 
೦೨ 


೪೩. ಸ ಧರಿಸಿದೆ ಉಷಾದೇವಿಯು ಗೌತಮಾನದಿಯ 
ೇರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಿಯೊಡನೆ ಸಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದರಿಂದಲೂ 
ಫಸ ಬ ಭರಿ ಜನಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ 3 ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಅಶ್ಲ ತೀರ್ಥ 
ನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಸಣರ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ಪತ್ತಿ ಯೊಡನೆ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದುದರಿಂದ ಭಾನುತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಸೂರ್ಯನ “ಾಸದಿಂದ ಖಗ ಐದು 
ವಟವಕ್ಷವಾದುದರಿಂದ ಪಂಚವಟಾಶ್ರಮವೆಂದೂ ಹೆಸರುಗಳಾದುವು. 
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ತ್‌ 
ಬ | ಬ್ರಕ್ಕ್‌ ಪುರಾಣಂ 


ಭಾನುತೀರ್ಥಂ ತದಾಖ್ಯಾತಂ ತಥಾ ಪೆಂಚವಭಾಶ್ರಮಃ । 
ತಾಪೀ ಚೆ ಯಮುನಾ ಚೈವ ಫಿತರೆಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಗತೇ ॥ ೪೪॥ 


ಅರುಣಾನರುಣಾನದ್ಯೋರ್ಗಂಗಾಯಾಂ ಸಂಗಮಃ ಶುಭಃ । 
ದೇವಾನಾಂ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಾಮಾಗತಾನಾಂ ಪೈಥಕ್ಟಥಕ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


ನವ ತ್ರೀಣಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಗುಣನಂತಿ ಚೆ । 
ತತ್ರ ಸ್ಹಾನೆಂ ಚೆ ದಾನಂ ಚೆ ಸರ್ವಮಕ್ಷಯಪುಣ್ಯದಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸ್ಮರಣಾತ್ಸಶೆನಾಡ್ವಾಸಿ ಶ್ರವಣಾದಹಿ ನಾರದೆ । 


ಸರ್ವಪಾಸನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಧರ್ಮವಾನ್ಸ ಸುಖೀ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ5ರುಣಾ- 
ವರುಣಾಸಂಗಮಾಶ್ವಭಾನುತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ 
ನಾಮೋನನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಲಭ, ತಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದೆ ತಾಪೀ ಮತ್ತು 
ಯಮುನಾನದಿಗಳು ಗಂಗೆಗೆ ಸೇರಿದುವು. ತಾಪೀನದಿಗೆ ಅರುಣಾನದಿಯೆಂದೂ 
ಹೆಸರುಂಟು. ಯಮುನೆಗೆ ವರುಣಾನದಿಯೆಂದೂ ಹೆಸರುಂಟು. ಈ ಅರುಣಾ 
ನದಿ ಮತ್ತು ವರುಣಾನದಿಗಳು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ ಸಂಗಮಸ್ಥೆಳವು ತುಂಬಾ 
ಪುಣ್ಯತಮವಾದುದು. 

೪೫-೪೬. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಒಂಭತ್ತುಸಾವಿರೆ ತೀರ್ಥಗಳು ಆಗಿರುವುವು. ಪವಿತ್ರವಾದಾ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೪೭. ಈ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೂ, ಓದಿದರೂ, ಕೇಳಿ 
ದರೂ ಪಾಪನೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಧರ್ಮವೂ ಸುಖವೂ ಲಭಿಸುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅರುಣಾವರುಣಾನದಿಗಳವರ್ಣನವೆಂಬ ಎಂಭ 
ತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಗೌತಮೀಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ವಾರಾ ಹರ್ಜಾ ನ 
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ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ಪಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ನವತಿತಮೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಎ. 
ಇ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಗಾರುಡಂ ನಾಮು ಯೆತ್ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವವಿಫ್ಲು ಪ್ರಶಾಂತಿದೆಂ | 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ನಾರದ ಯೆತ್ನ ತಃ ॥೧॥ 


ಮಣಿನಾಗ ಇತಿ ತ್ವಾಸೀಚ್ಛೇಸಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಗೆರುಡಸ್ಯ ಭಯಾದ್ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ತೋಷೆಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ ॥1೨॥ 





ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈೆ ನಾರದನೇ, ಸಕಲ ನಿಫ್ನೆಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತಹೆ ಗಾರುಡವೆಂಬ ತೀರ್ಥಪೊಂದಿರುವುದು. ಅದರೆ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೨. ಆದಿಶೇಸನಿಗೆ ಮಣಿನಾಗನೆಂಬ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಕುಮಾರನಿದ್ದನು, 
ಆ ಕುಮಾರನು ಗರುಡನ ಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವವನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದನು. 
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೯0 ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಜಂ 
ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್ಪರಮೇಷ್ಠ್ಮಿೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ತಮುವಾಚೆ ಮಹಾನಾಗೆಂ ವರಂ ವರಯ ಪನ್ನಗ Hau 


ನಾಗಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಭೋ ಮಹ್ಯಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಗರುಡಾಭೆಯಂ | 
ತಥೇತ್ಯಾಹ ಚೆ ತೆಂ ಶಂಭುರ್ಗರುಡಾದಭೆಯೆಂ ಭನೇತ್‌ ॥೪॥ 


ನಿರ್ಗತೋ ನಿರ್ಭಂಶೋ ನಾಗೋ ಗರುಡಾದರುಣಾನುಜಾತ್‌ । 
ಸ್ತೀರೋದಶಾಯಿ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಕ್ಷೀರಾರ್ಜವಸಮಿಾಪತಃ !೫॥ 


ಇತಶ್ಚೇತಶ್ಚ ಚರತಿ ನಾಗೋತಸೌ ಸುಖಶೀತಲೇ । 
ಗರುಡೋತಪಿ ಚ ಯೆತ್ರಾಸ್ತೇ ತಂ ದೇಶಮಸಿ ಯಾತ್ಯಸೌ HN 





೩. ಆಗ ಸರ್ವೋತ್ರಮನೂ ಭಗವಂತನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಮಣಿ 
ನಾಗನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಛೆ ತಸಸ್ವಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೪, ಆಗ ಮಣಿನಾಗನು ಓ ಸ್ವಾಮಿ, ಗರುಡನಿಂದ ನನಗೆ ಭಯವು 
ಬರದಂತೆ. ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು ಶಿವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, 
ಗರುಡೆನಿಂದ ನಿನಗೆ ಭಯವು ಬರಲಾರದು ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದನು. 

೫. ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರು 
ವವನೂ ಅರುಣನ ತಮ್ಮನಣ ಆದ ಗರುಡನಿಂದ ತನಗೆ ತೊಂದರೆಯು ಬರೆ 
ದಂತೆ ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಮಣಿನಾಗನು ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಂತಸ 
ದಿಂದಲೂ ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಹೊರಟನು. 


೬. ಆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ಮಣಿನಾಗನು ಸುಖವೂ ಮನೋ 
ಹೆರವೂ ಆದ ದೇಶಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಕೊಡಗಿದನು. ಗರುಡ 
ಕಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ತಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಗರುಡಃ ಪನ್ನಗಂ ವೈಷ್ಟ್ವ್ವಾ ಚರಂತಂ ನಿರ್ಭಯೇನ ತು! 


ತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮಹಾನಾಗಂ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಸತ್ಸ್ವಸ್ಯ ವೇಶ್ಮನಿ nen 


ತಂ ಬದ್ಧ್ವಾ ಗಾರುದೈಃ ಸಾಶೈರ್ಗರುಡೋ ನಾಗಸತ್ತಮಂ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ನಂದೀ ಪ್ರೋವಾಚೇಶೆಂ ಜಗತ್ಸ್ರಭುಂ "cn 


॥ ನಂದಿಕೇಶ್ವರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ನೂನಂ ನಾಗೋ ನ ಚಾಯಾತಿ ಭಕ್ಷಿಕೋ ಬದ್ಧ ಏವ ವಾ। 


ಗರುಡೇನ ಸುರೇಶಾನ ಜೀವನ್ನಾಗೋ ನ ಸಂವ್ರಜೇತ್‌ Hen 
॥ ಬ್ರಹೆಣ್ಮೋನಾಚ ॥ 

ನಂದಿನೋ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಂಭುರಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೦॥ 
1 ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 

ಗರುಡಸ್ಯ ಗೃಹೇ ನಾಗೋ ಬದ್ಧೆಸ್ತಿಸ್ಮತಿ ಸತ್ವರಂ । 

ಗತ್ವಾ ತಂ ಜಗತಾಮಾಶಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಸ್ತುಹಿ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೧೧॥ 


೭-೮. ಹೀಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲದೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಣಿನಾಗನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಗರುಡನು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗರುಡಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟ ತನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಜಗದೀಶ್ವರ 
ನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 

೯. ಹ ಮಹಾದೇವ, ಮಣಿನಾಗನು ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ 
ಅವನನ್ನು ಗರುಡನು ತಿಂದಿರಬಹುದ್ಕು ಇಲ್ಲವೇ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. ಜೀವ 
ದಿಂದಿದ್ದರೆ ಆ ನಾಗನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರದೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲು, 


೧೦-೧೧... ನಂದಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರನು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿ, ಅಹುದು ಗರುಡನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಣಿನಾಗನು ಬಂಧಿಸಲ ಟ್ರಿರುವನು 


ತ್‌ Fo) 
ಎಲೈ ನಂದಿ, ನೀನು ಹೋಗಿ ಜಗದೊಡಯನಾದ ಹೆರಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆ 
ನಾಗನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದನು. 
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೯೦ ] ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪರಾಣಂ 


ಬದ್ಧಂ ನಾಗಂ ಕಾಶ್ಯಸೇನ ಮದ್ವಾಕ್ಯಾದಾನಯ ಸ್ವಯೆಂ । 
ತತ್ಸ್ರಭೋರ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಂದೀ ಗತ್ವಾ ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿಂ 8 ೧೨ ॥ 


ವ್ಯಜ್ಞ್ಞಾಸೆಯತ್ಸ್ವಯಂ ನಾಕ್ಕಂ ನಿಷ್ಣುಂ ಲೋಕೆಷೆರಾಯೆಣಂ । 
ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರೀತೆಮನಾ ಗೆರುಡಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ನಿನತಾತ್ಮಜ ಮೇ ವಾಕ್ಯಾನ್ಸಂದಿನೇ ದೇಹಿ ಸೆನ್ನಗಂ । 
ಕೆಂಪಮಾನಸ್ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ನೇತ್ಯುವಾಚೆ ನಿಹಂಗಮಃ । 


ನಿಷ್ಣು ಮಪ್ಯಬ್ರನೀತ್ಕೋಪಾತ್ಸು ಸರ್ಣೋ ನಂದಿನೋಂತಿಕೇ ॥ ೧೪ ॥ 
1 ಗರುಡ ಉವಾಚ ॥ 

ಯದ್ಯತ್ಸ್ರ್ರಿಯೆತನುಂ ಕಿಂಚಿದ್ದ ತ್ಯೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಭನಿಷ್ನವಃ । 

ದಾಸ್ಯಂತ್ಯನ್ಯೇ ಭವಾನ್ಮೈನ ಮಯಾನೀತಂ ಹರಿಷ್ಕತಿ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೨-೧೩. ಸ್ವಾಮಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಂದಿಯು ನಾರಾಯಣನ 
ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅದೆನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಾರಾಯೆಣನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 


೧೪. ಎಲೆ ಗರುಡನ ನನ್ನ ಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಂದಿಗೆ ಮಣಿನಾಗನನ್ನೊ 
ಸ್ಪಿಸು ಎಂದೆನು. ಹೆರಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಗರುಡನು ನಾಗನನ್ನೊಪ್ಪಿಸ 
ಲಾರೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು. 


೧೫... ಓ ನಾರಾಯೆಣ್ಯ ಪ್ರಭುವಾದವರು ಸೇವಕರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಕೊಡುವರು. ಆದೆರೆ ನೀನು ಹಾಗಿಲ್ಲವು. ನಾನು ತಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡದನ್ನೇ 
ನೀನು ಅಪಹೆರಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ, ನಾನು ಅನುಭವಿಸದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವೆ. 
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ಪಶ್ಯ ದೇವಂ ತ್ರಿನಯನಂ ನಾಗೆಂ ನೋಕ್ಷ್ಯತಿ ನಂದಿನಾ । 
ಮಯೋಪಪಾದಿತಂ ನಾಗಂ ತ್ವಂ ತು ದಾಸ್ಯಸಿ ನಂದಿನೇ ॥ ೧೬॥ 


ತ್ವಾಂ ವಹಾನಿ ಸದಾ ಸ್ವಾಮಿನ್ಮನು ದೇಯಂ ಸದಾ ತ್ವಯಾ | 
ಮಯೋಪಪಾದಿತಂ ನಾಗಂ ವಕ್ತುಂ ದೇಹೀತಿ ನೋಚಿತಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸತಾಂ ಪ್ರಭೂಣಾಂ ನೇಯೆಂ ಸ್ಯಾದ್ವ್ರೈತ್ತಿಃ ಸದ್ವೈತ್ತಿಕಾರಿಣಾಂ | 
ಸಂತೋ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಭೃತ್ಯೇಭ್ಯೋ ಮದುಪಾತ್ರಹರೋ ಭವಾನ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಜಯೆಸಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಮದ್ಬಲೇನೈವನ ಕೇಶನ। 
ಅಹಂ ಮಹಾಬಲೀತೈೇವಂ ಮುದವ ಶ್ಲಾಘ ತೇ ಭವಾನ್‌ nor 





೧೬. ನೋಡು ಮಹೇಶ್ವರನು ನಂದಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿ ತನ್ನ ಸೇವಕ 
ನಾದ ಮಣಿನಾಗನನ್ನು ಬಂಧೆನದಿಂದ ಬಿಡಿಸುತ್ತಲಿರುವನು. ಆದರೆ ನೀನು 
ನಾನು ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿ ನಾಗನನ್ನು ನಂದಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಲಿರುವೆ. 


೧೭. ಓ ಸ್ವಾಮಿ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸದಾ ಹೊರುತ್ತಲಿರುವೆನು, 
ಇಂತಹೆ ಸೇವಕನಾದ ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ನೀನೇ ಕೊಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ತಂದುಕೊಂಡುದನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, 
ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. 

೧೮. ಹೀಗೆ ಆಚೆರಿಸುವುದು ನಿನ್ನಂತಹ ಯೋಗ್ಯಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾದುದಲ್ಲ. ತಿಳಿನಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಪ್ರಭುಗಳು ಸೇವಕರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಒದ 
ಗಿಸಿಕೊಡುವರು. ನೀನಾದರೋ ನಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡುದನ್ಷೆ ಅಪಹೆರಿ 
ಸುತ್ತಲಿರುವೆ. 

೧೯. ಓ ಕೇಶವ, ನನ್ನ ಬಲದಿಂದಲೇ [ಸೆಹಾಯದಿಂದಲೇ] ನೀನು 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ. ನಾನೇ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನೆಂದು ನೀನು ಇಲ್ಲದ 
ಜಂಭವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವೆ ಎಂದು ನುಡಿದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ಗ 
ಗರುಡಸ್ಯೇತಿ ತೆದ್ವಾಕ್ಕೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಕ್ರಗದಾಧರಃ । 
ವಿಹಸ್ಯ ನಂದಿನಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಪಶ್ಶದ್ಧಿರ್ಲೋಕಪಾಲಕೈಃ ॥ ೨೦॥ 


ಇದಮಾಹ ಮಹಾಬುದ್ಧಿರ್ಮಾಂ ಸಮುಹ್ಯ ಕೈಶೋ ಭೆನಾನ್‌ । 
ತೈದ್ಧೆಲಾಡೆಸುರಾನ್ಸರ್ನಾನ್‌ ಜೇಸಷ್ಯೇತಹಂ ಖಗಸತ್ತಮು ॥೨೧॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶ್ರೀಪತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಶಾಂತಕೋಪೋಇಬ್ರವೀದಿದಂ । 


ವಹಾಂಗುಲಿಂ ಕೆರಸ್ಯಾಶು ಕನಿಸ್ಮಾಂ ನಂದಿನೋ$9ತಿಕೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಗರುಡಸ್ಯ ತತೋ ಮೂರ್ದ್ನಿ ನ್ಯಸ್ಯೇದಂ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಸತ್ಯಂ ಮಾಂ ನಹಸೇ ನಿತ್ಯಂ ಪಶ್ಯ ಧರ್ಮಂ ನಿಹಂಗಮ ॥ ೨೩॥ 


೨೦. ಗರುಡನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಕ್ರಗದಾಧಾರಿಯಾದ ನಾರಾ 
ಯಣನು ನಕ್ಕು, ನಂದಿಕೇಶ್ವರ, ಲೋಕಪಾಲಕರು ಮೊದಲಾದವರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 

೨೧. ಎಳ್ಳ ಪಕ್ಷಿರಾಜ, ನನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತುಹೊತ್ತು ನೀನು ತುಂಬಾ 
ಕೃಶನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಬಲದಿಂದಲೇ ನಾನು ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೆನ್ನೂ ಜಯಿಸುತ್ತಲಿರು 
ವೆನು ನಿಜ. 

೨೨. ನೀನೇ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯು, ಒಳ್ಳೆಯದು, ಈಗ ನಂದಿಯ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೈಯ ಕಿರುಜಿರಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೋ ನೋಡೋಣ ಎಂದನು. 

೨೩. ಆಮೇಲೆ ಹರಿಯು ಗರುಡನ ಶಲೆಯಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕಿರುಜಿರಳ 
ನ್ಲಿರಿಸಿ ಎಲ್ಫೆ ಗರುಡ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಹೊರುವುದು ನಿಜವಸ್ಪೆ? 
ನಿಜಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿರುವುದೆಂದು ಈಗ ಧರ್ಮತತ್ವವನ್ನು ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೋ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
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ನೈಸ್ತಾಯಾಂ ಚೆ ತರೋಂಗುಲ್ಯಾಂ ಶಿರಃ ಕುಕ್ಸ್‌ ಸಮಾವಿಶತ್‌ | 


ಕುಕ್ಷಿಶ್ಪೆ ಚರಣಸ್ಯಾಂತಃ ಪ್ರಾವಿಶಚ್ಚೂರ್ಣಿಕೋತ್ರಭವತ್‌ | 
ತೆತಃ ಕೈತಾಂಜಲರ್ದೀನೋ ವ್ಯಥಿಶೋ ಲಜ್ಜಯಾನ್ವಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


೫ ಗರುಡ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಭೃತ್ಯಂ ಮಾಮಪರಾಧಿನಂ | 
ತೆಂ ಪ್ರಭುಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಧರ್ತಾ ಧಾರ್ಯಸ್ತ್ವನಮೇವ ಚ ॥ ೨೫ ॥ 


ವೆ 

ಅಸರಾಧಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕ್ಷಮಂತೇ ಪ್ರಭನಿಷ್ನನಃ । 

ಕೈೃತಾಸರಾಧೇಇಪಿ ಜನೇ ಮಹತೀ ಯಸ್ಯ ವೈ ಕೈಸಾ ೨೬ ॥ 
ವದಂತಿ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ತ್ವಾಮೇವ ಕೆರುಣಾಕರಂ | 


ರಕ್ಷಸ್ವಾರ್ತಂ ಜಗನ್ಮಾತರ್ಮಾಮಂಬುಜನಿನಾಸಿನಿ । 
ಕಮಲೇ ಬಾಲಕಂ ದೀನಮಾರ್ತಂ ತನಯವತ್ನಲೇ 0 ೨೭ h 


೨೪. ಹೆರಿಯು ತನ್ನ ಕಿರುಬೆರಳನ್ನು ಗರುಡನ ತಲೆಯಮೇಲಿರಿಸಲು 
ಅದರ ಭಾರದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯು ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಯಿತು. 
ಹೊಟ್ಟೆಯು ಕಾಲಿನ ಕೆಳಗೆ ಅದವುಲ್ಬಟ್ಟು ಚೂರುಚೂರಾಯಿತು. 

೨೫. ಆಗ ತುಂಬಾ ಬಳಲಿ ಲಜ್ಜೆಗೊಂಡು ವೃಥೆಸಡುತ್ತಾ ಗರುಡನು 
ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಓ ಜಗನ್ನಾಥ ಕಾಪಾಡು, ಅಪರಾಧಿಯಾದೀ ಸೇವಕ 
ನನ್ನು ಸಲಹು, ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ನೀನೇ ಪ್ರಭುವು. (ಭಾರವನ್ನು) ಧರಿಸುವನನೂ 
ಧರಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ ನೀನೇ. ನನ್ನಂತಹ ಅಲ್ಪ್ಬನು ನಿನ್ನನ್ನು ಧರಿಸುವನೆಂಬುದು 
ಅಜ್ಞಾನದ ಮಾತು. 

೨೬. ಪ್ರಭುಗಳು ಸೇವಕರ ಸಾವಿರಾರು ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವರು. 
ಅಪರಾಧಿಯಲ್ಲೂ ಕೃಪೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಕರುಣಾಕರನು ನೀನೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುವರು. 

೨೭. ಕಮಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮೃದುಮನಸ್ಸಿನವಳಾದ ಶ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿ, ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಾಯಿಯು. ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ನಾನು ಈಗ ದುಃಖಿತ 
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! ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ [| 
ತತಃ ಕೈಸಾನ್ವಿತಾ ದೇವೀ ಶ್ರೀರಪ್ಯಾಹ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೨೮ ॥ 


॥ ಕಮಲೋವಾಚ ॥ 
ರಫ್ಲ ನಾಥ ಸ್ವಕೆಂ ಭೈತ್ಯಂ ಗರುಡಂ ನಿಸದಂ ಗತಂ । 
ಜನಾರ್ದನ ಉವಾಚೇದಂ ನಂದಿನಂ ಶಂಭುವಾಹನಂ ॥ ೨೯೪ ॥ 


॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ನಯ ನಾಗೆಂ ಸಗರುಡಂ ಶಂಭೋರಂತಿಳೆಮೇವ ಚ । 
ತತ್ಸ್ರಸಾದಾಚ್ಹೆ ಗರುಡೋ ಮಹೇಶ್ವರನಿರೀಕ್ಷಿತಃ । 
ಆತ್ಮೀಯಂ ಚ ಪುನಾ ರೂಪಂ ಗರುಡಃ ಸಮವಾಪ್ಟ್ಯತಿ ॥ ೩೦॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ ನೃಷಭೋ ನಾಗೇನ ಗರುಡೇನ ಚೆ । 
ಶನೈಃ ಸ ಶಂಕರಂ ಗೆತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಮೈ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ | 
ಶಂಳೆರೋತಪಿ ಗರುತ್ಮಂತಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಶಿಶೇಖರಃ ॥೩೧॥ 


ನಾಗಿರುವೆನು. ವಾತ್ಸಲ್ಯಮಯಳಾದ ನೀನು ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ಎಂದು ಹರಿಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರಲ್ಕು 

೨೮-೨೯. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕೆರುಣೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಹೆರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಓ ನಾಥ ನಿನ್ನೆ ಸೇವಕೆನಾದೆ ಗರುಡನು ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿರುವನು. ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ರಕ್ರಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು, ಆಗ ಹೆರಿಯು ಈಶ್ವರನ ವಾಹನವಾದ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು, 

೩೦. ಎಲೈ ನಂದ್ಕಿ ಈ ಗರುಡೆನನ್ನೂ ಮಣಿನಾಗನೊಡನೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ಆ ಶಿವನ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗರಡುನು 
ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು, ಎಂದನು. 

೩೧. ನಂದಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಣಿನಾಗ ಗರುಡ 
ಕೊಡನೆ ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ ಸೋಗಿ ನಡೆದೆ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಿವನಿಗೆ 
ಅರಿಕೆಮಾಡಲ್ಲು 
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1 ಶಿವ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಯಾಹಿ ಗಂಗಾಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಗೌತಮಾಂ ಲೋಳೆಪಾವನೀಂ | 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾಂ ಶಾಂತಾಂ ತಾಮಾಫ್ಲುತ್ಯ ಪುನರ್ವಪುಃ, ॥ಷ೨॥ 


ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ಸರ್ವಕಾಮಾಂಶ್ಚ ಶತಧಾಥ ಸೆಹಸ್ರಧಾ ! 
ಸರ್ವಪಾಪೋಪತಪ್ತಾ ಯೇ ದುರ್ದೈೈವೋನ್ಮೂಲಿತೋದ್ಯಮಾಃ | 
ಪ್ರಾಣಿನೋತಭೀಸ್ಟದಾ ತೇಷಾಂ ಶರಣಂ ಖಗೆ ಗೌತಮಿಾ ೩೩ ॥ 


ಃ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ಗೆರುಡೋತಭ್ಯಗಾತ್‌ | 
ಗೆಂಗಾಮಾಪ್ಲುತ್ಯ ಗರುಡಃ ಶಿವಂ ವಿಷ್ಣುಂ ನನಾಮ ಸಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ತತಃ ಸ್ವರ್ಜಮಯಃ ಪಕ್ಷೀ ವಬ್ರದೇಹೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ನೇಗೀ ಭನನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುನರ್ನಿಷ್ಣುಮಿಯಾತ್ಸುಧೀಃ 0 ೩೫ 


೩೨. ಆಗ ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ಗರುಡೆನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ 
ಎಲೈ ಗರುಡನೆ, ಗೌತಮಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಫವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸೆಕಲಮನೋರಥಗಳೆನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಗೌತಮಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಸಾನಿರಾರು ಸಂಕಲ್ಪಗಳು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. 

೩೩. ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಗೌತಮಾ 
ನದಿಯು ಮಹಾಪಾಪಿಗಳೂ ದುರದೃಷ್ಟಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಮಾನವರಿಗೆ ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಎಂದನು. 

೩೪. ಶಿವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗರುಡನು ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ 
ಕೂಡಲೇ ಗೌತಮಾನದಿಗೆ ಬಂದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶಿನನನ್ನೂ ಹರಿಯನ್ನೂ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

೩೫. ಆಗೆ ಗರುಢನಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಟೆಗಳೂ, ವಜ್ರದೇಹವೂ ಮಹಾ 
ಬಲವೂ ಉಂಟಾದವು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಗರುಡುನು ಹರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಪುನಃ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 
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೯೦ ] ಬ್ರಸ್ಮಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥೆಂ ಗಾರುಡಂ ಸರ್ನಕಾಮದೆಂ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಾದಿ ಯತ್ವಿಂಚಿತ್ಯರೋತಿ ಪ್ರೆಯೆತೋ ನರಃ । 
ಸರ್ವಂ ತದೆಕ್ಷಯಂ ವತ್ಸ ಶಿವನಿಷ್ಣು ಪ್ರಿಯಾವಹೆಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಗೆರುಡ- 
ತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ ನವತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





ನ ೯ 


೩೬, ಎಲೈ ನಾರದ ಆಮೊದಲುಗೊಂಡು ಗರುಡನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ 
ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಗಾರುಡತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಆದು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದಲ್ಲದೇ ಶಿವವಿಷ್ಣು 


ಗಳೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುವರು. 
ಇಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಗಾರುಡತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ತೊಂಭತ್ತನೆಯ 


ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಿಾಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ $ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಏಕನನತಿತಮೋ:ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶೆ 
ಇ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಜೆ ॥ 
ತತೋ ಗೋವರ್ಥನಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ ! 
ಪಿತ್ಥಣಾಂ ಪುಣ್ಯ ಜನನಂ ಸ್ಮರಣಾದಪಿ ಪಾಪನುತ್‌ 1೧॥ 


ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವ ಏಷ ಸ್ಯಾನ್ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಸ್ತು ನಾರದ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕರ್ಷಕಃ ಕಶ್ಚಿಚ್ಚಾಬಾಲಿರಿತಿ ವಿಶ್ರುತಃ ॥೨॥ 





ತೊಂಭತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು-.ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಅಲ್ಲಿಂದೆ ಮುಂಜಿ ಗೋವ 
ರ್ಥನವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅದು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದ್ದು 
ಸ್ನಾನೆಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪುಣ್ಯಲೋಕನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಅದನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗುವುದು. 


೨. ಆ ಗೋನರ್ಥನ ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾನೇ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ನೋಡಿರುವೆನು. ಹಿಂದೆ ಜಾಬಾಲಿಯೆಂಬ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವ್ಯವಸಾಯ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
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೯ಂ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ನೆ ವಿಮುಂಚತ್ಯನಡ್ವಾಹ್‌ ಮಧ್ಯಂ ಯಾತೇ$ಪಿ ಭಾಸ್ಕರೇ 
ಪ್ರತೋದೇನ ಪ್ರತುದತಿ ಸೃಷ್ಠತೋತಪಿ ಚೆ ಸಾರ್ಶ್ವಯೋಃ ॥೩॥ 


ತೌ ಗಾನಾನಶ್ರು ಪೊೂರ್ಣಾಕ್ಸ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೌಃ ಕಾಮದೋಹಿನೀ | 
ಸುರಭಿರ್ಜಗೆತಾಂ ಮಾತಾ ನಂದಿನೇ ಸರ್ವಮಬ್ರನೀತ್‌ uv 


ಸ ಚಾಪಿ ವ್ಯಥಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಶಂಭವೇ ತನ್ನ್ಯವೇದಯತ್‌ | 
ಶೆಂಭುಶ್ಚ ವೃಷಭಂ ಪ್ರಾಹ ಸರ್ವಂ ಸಿಧ್ಯತು ತೇ ನಚೆಃ ॥೫॥ 


ಶಿನಾಜ್ಞಾಸಹಿತೋ ನಂದೀ ಗೋಜಾತೆಂ ಸರ್ವಮಾಹರತ್‌ | 
ನಷ್ಟೇಷು ಗೋಷು ಸರ್ವೇಷು ಸ್ವರ್ಗೇ ಮರ್ಶ್ಯೈೇ ತತಸ್ತ್ವರಾ ॥೬॥ 


ಎ17 ಷಂಷ ಲ್ಲ ಎಐಂಂ ಐಪಿ ದಾರಾ ರಾ ್ಯಸೃೀಉತತಉ 


೩. ಸೂರ್ಯನು ನಡುಹೆಗಲನ್ನೆೇರಿದ್ದರೂ ಆ ಜಾಬಾಳಿಯು ಉಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಎತ್ತುಗೆಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಲಿರೆಲಿಲ್ಲ ಬಾರುಗೋಲಿನಿಂದ ಎರಡು 
ಎತ್ತುಗಳ ಬೆನ್ನು ಮತ್ತು ಹಿಂಭಾಗಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಉಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪. ಆ ಎತ್ತುಗಳು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಉಳುತ್ತಿದ್ದುವು, ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಕಾಮಥೇನುವು ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟು ನಂದಿಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆ 
ಎತ್ತುಗಳ ಕಷ್ಟವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಳು. 


೫. ಆ ನಂದಿಯೂ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಶಿವನಿಗೆ. ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಆಗ ಶಿವನು ನಂದಿಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 


೬. ಹೀಗೆ ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಂದಿಯು ಗೋವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅಪಹೆರಿಸಿದನು. ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು 
ಹೆಸುವಾಗಲೀ ಎತ್ತಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [| ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಾಮವೋಚನ್ನುರಗೆಣಾ ವಿನಾ ಗೋಭಿರ್ನ ಜೀವ್ಯತೇ | 
ತಾನವೋಚಂ ಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಶಂಕೆರಂ ಯಾತ ಯಾಚೆತ ೪೭೫ 


ತಥೈನೇಶೆಂತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಸ್ತುತ್ವಾ ಕಾರ್ಯಂ ನ್ಯನೇದೆಯನ್‌ । 
ಈಶೋಪಪಿ ವಿಬುಧಾನಾಹ ಜಾನಾತಿ ವೃಷೆಭೋ ಮಮ ॥೮॥ 


ತೇ ವೃಷಂ ಪ್ರೋಚುರಮರಾ ದೇಹಿ ಗಾ ಉಸಕಾರಿಣಃ । 
ನೃಷೋತಪಿ ವಿಬುಧಾನಾಹ ಗೋಸವಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಕ್ರತುಃ nF 


ತತಃ ಪ್ರಾಸ್ಪ್ಯಥ ಗಾಃ ಸರ್ವಾ ಯಾ ದಿವ್ಯಾ ಯಾಶ್ಚ ಮಾನುಷಾಃ | 
ತತಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಯಜ್ಞೋ ಗೋಸವೋ ದೇವನಿರ್ಮಿತಃ noon 


೭. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದು ಹೆಸುವೂ ಇಲ್ಲವು. ಹಸು ಮತ್ತು ಎತ್ತುಗಳಿಲ್ಲದೇ ಜೀವನಮಾಡುವುದೇ 
ಸಾಧ್ಯವಿನ್ಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಲು ನಾನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗಿ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 

೮. ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನರುಹಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಿವನು ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ 
ವನ್ನು ನಂದಿಯೇ ತಿಳಿದಿರುವನು. ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿರಿ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 

೯-೧೦. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ನಂದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪ 
ಕಾರಿಗಳಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡು ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಂದಿಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಛೆ ದೇವತೆಗಳೇ ನೀವು ಈಗ 
ಗೋಸವ ಯಾಗವನ್ನು ಮ್ಹಾಡಿದರೆ ಗೋವುಗಳು ಲಭಿಸುವುವು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಆಮೇಲೆ ಗೌತನಿಸಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಅದೇ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಗೋಸವಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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೯೧] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಗೌತಮ್ಮಾಶ್ಚ ಶುಭೇ ಸಾರ್ಶ್ವೇ ಗಾವೋ ವವೃಧಿರೇ ತತಃ । 
ಗೋವರ್ಥನಂ ತು ತತ್ತೀರ್ಥಂ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಂ ॥೧೧॥ 


ತತ್ರ ಸ್ಲಾನೆಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಪ್ರದಂ । 


ಕಿಂಚಿದ್ದಾನಾದಿನಾ ಯತ್ಸ್ಯ್ಯಾತ್ಸಲಂ ತತ್ತು ನೆ ವಿದ್ಮಹೇ ॥ ೧೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೇ 
ಗೋವರ್ಥನತೀರ್ಥವನರ್ಣನೆಂ ನಾಮೈ ಕನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 





೧೧. ಹೀಗೆ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಗೋವುಗಳು ಜನಿಸಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿದುವು. ಯಾಗಮಾಡಿದ ಆ ಸ್ಥಳವೇ ಗೋವರ್ಧೆನತೀರ್ಥವು. ಅದು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 

೧೨. ಆ ಗೋವರ್ಧನತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಸಾವಿರಾರು 
ಗೋವುಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವುವು, ಎಂದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಶುವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. 
ಇನ್ನು ದಾನ ಮೊದಲಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲ 
ಸಾಧ್ಯವು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಗೋವರ್ಧನತೀರ್ಥವರ್ಣನನೆಂಬ ತೊಂಭೆ 
ತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
| Lo ತತ್ಸದ್ದ )ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ | 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ದ್ವಿನನತಿತತೋ:ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ ನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ಪಾಪಭಯಾಪಹಂ । 
ನಾಮಧೇಯಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ನಾರದ ಯತ್ನ ತಃ ॥೧॥ 


ಧೃತವ್ರತ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಲೋಕೆನಿಶ್ರುತಃ | 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಮಹೀ ನಾಮ ತರುಣೇ ಲೋಕೆಸುಂದರೀ non 


ತ 
ಧೃತವ್ರುತಂ ತಥಾಕರ್ಷನ್ಮೃತ್ಯುಃ8 ಕಾಲೋರಿತೋ ಮುನೇ ೬೩ 





ತೊಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಣ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲೈ ನಾರದ, ಪಾಪದ ಭಯವನ್ನೆೇ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನವೆಂಬ ಒಂದು ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅದರೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಧೃತವ್ರತನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಫಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಅತಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ಮಹೀದೇವಿಯೆಂಬ ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದಳು. 

೩. ಮತ್ತು ಆ”ಧೃತವ್ರತನಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಸನಾಜ್ಜಾತನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು ಕಾಲವಶದಿಂದ ಧೃತವ್ರತನು ಅಲ್ಪಾಯುಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಮರಣಹೊಂದಿದನು. 
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೯೨ ] - ಬ್ರಹ್ಮ ಭರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಾ ಬಾಲನಿಧವಾ ಬಾಲಪುತ್ರಾ ಸುರೂಪಿಣೇ । 


ತ್ರಾತಾರಂ ನೈವ ಪಶ್ಯಂತೀ ಗಾಲವಾಶ್ರಮಮಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥೪॥ 
ತಸ್ಮೈ ಪುತ್ರಂ ನಿನೇದ್ಯಾಥ ಸ್ವೈರಿಣೀ ಪಾಪಮೋಹಿತಾ । 

ಸಾ ಬಭ್ರಾಮ ಬಹೂನ್ಹೇಶಾನ್ಸುಂಸ್ಕಾಮಾ ಕಾಮಚಾರಿಣೀ 1 ೫H 
ತತ್ಪುತ್ರೋ ಗಾಲವಗೃಹೇ ನೇಡನೇದಾಂಗಪಾರಗೆಃ । 

ಜಾತೋತಪಿ ಮಾತೃದೋಷೇಣ ನೇಶ್ಯೇರಿತಮತಿಸ್ತ್ಯಭೊತ್‌ ॥೬(॥ 


ಜನಸ್ಥಾನಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ನಾನಾಜಾತಿಸಮಾವೃತಂ ] 
ತತ್ರಾಸೌ ಪಣ್ಯನೇಷೇಣ ಅಧ್ಯಾಸ್ತೇ ಚೆ ಮಹೀ ತಥಾ ॥೭॥ 


ತತ್ಸುತೋತಪಿ ಬಹುನ್ಹೆ (ಶಾಸ್ತ್ರರಿಬಭ್ರಾಮ ಕಾಮುಕಃ | 
ಸೋಪಿ ಕಾಲನಶಾತ್ವತ್ರ ಜನಸ್ಮಾನೇತವಸತ್ತದಾ EN 








೪. ಆಮೇಲೆ ಬಾಲನಿಧೆವೆಯೊ ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಆ ಮಹೀದೇವಿಯು 
ರಕ್ಷಕರಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಮಗುವಿನೊಡಕೆ ಗಾಲವಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಕು 

೫... ಗಾಲವಮುನಿಗೆ ಮಗನನ್ಸರ್ಪಿಸಿ ಇನ್ನೂ ಕಾಮಸುಖವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪುರುಷರ ಸಂಗವನ್ನು ಬಯಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ದೇಶದೇಶಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ರತಿಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸತೊಡಗಿದಳು. 

೬. ಇತ್ತ ಅವಳ ಮಗನಾದ ಸನಾಜ್ಞಾತನು ಗಾಲವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ 
ಯುತ್ತಾ ವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದನು. ಅದರೂ ಮಾತೃ 
ದೋಷದಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಅವನು ವೇಶೈಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ದುಷ್ಟ ನಡತೆಯೆಳ್ಳ 
ವನಾದನು. 

೭. ಅತ್ತ ಮಹೀದೇವಿಯು ಅನೇಕಜಾತಿಯ ಜನಗಳು ತುಂಬಿರುವ 
ಜನಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ವೇಶ್ಯಾವ್ನ ತ್ರಿಯೆನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಆ. ಆ ಮಹಿಯ ಮಗನಾದ ಸನಾಜ್ಞಾತೆನೊ ಕಾಮಾಭಿಲಾಸೆಯಿಂದೆ 
ದೇಶದೇಶಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲವಶಾತ್‌ ಅವನೂ ಜನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ವಾಸಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸ್ತ್ರಿಯಮಾಕಾಂಕ್ಷತೇ ವೇಶ್ಯಾಂ ಧೃತವ್ರತಸುತೋ ದ್ವಿಜಃ | 
ಮಹೀ ಚಾಪಿ ಧನಂ ದಾತ್ಮ್ಮನ್ಪುರುಷಾನ್ಸಮಹೇಕ್ಷತೇ nn 


ಮೇನೇ ನ ಪುತ್ರಮಾತ್ಮೀಯಂ ಸ ಚಾಪಿ ನ ತು ಮಾತರಂ | 
ತಯೋಃ ಸಮಾಗಮಶ್ಚಾಸೀದ್ವಿಧಿನಾ ಮಾತೃಪುತ್ರಯೋಃ u ೧೦॥ 


ಏವಂ ಬಹುತಿಫೇ ಕಾಲೇ ಪುತ್ರೇ ಮಾತರಿ ಗಚ್ಛತಿ । 
ತಯೋಃ ಪರಸ್ಸರಂ ಜ್ಞಾನಂ ನೈನಾಸೀನ್ಮಾತೃ ಪುತ್ರಯೋಃ 1 ೧೧॥ 


ಏನಂ ಪ್ರವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಪಿತೃಧರ್ಮೆೇಣ ಸನ್ಮತಿಃ | 
ಅಸೀತ್ರಸ್ಯಾಪ್ಯಸದ್ದ ತ್ಕೇಃ ಶೃಣು ನಾರದೆ ಚಿತ್ರವಶ್‌ 1೧೨೪ 


ನಟಿ ಇ 





೯, ಧೈತವ್ರತನ ಮೆಗನಾದ ಆ ಸನಾಜ್ಞಾತನು ಜನಸ್ಟಾನದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ 
ವೇಶ್ಯೆಯರನ್ನು ಕಾಮಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದನು.  ಮಹೀದೇವಿಯೂ ಸಹ 
ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ ವಿಟಪುರುಷರನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೧೦. ಮಹೀದೇವಿಗೆ ಇವನು ತನ್ನಮಗನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸನಾ 
ಜ್ಞಾತನಿಗೂ ಅವಳು ತನ್ನತಾಯಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ವಿಧಿವಶದಿಂದ ಆ 
ಕಾಮುಕರಾದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆಗ ಪರಸ್ಪರ ಶರೀರಸಂಪರ್ಕವು ನಡೆದುಹೋಯಿತು. 


೧೧. ಹೀಗೆ ಮಗನು ಮಾತೃಗಮನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಬಹಳ 
ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ಆದರೂ ಆ ಕಾಮುಕರಿಗೆ ತಾವು ತಾಯಿಮಕ್ಕಳೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೨, ಹೀಗೆ ಸನಾಜ್ಞಾತನು ಮಾತೃಗಮನದಂತಹೆ ದುರಾಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅವನ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ತಂಡೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸನಾಜ್ಜಾತ 
ನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಅರಿವುಂಟಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


222 


೯೨] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಕೈರಸ್ಸಿತ್ಯಾ ವರ್ತಮಾನೋ ನೇಡೆಂ ಸ ಪೆರಿಹಾತನಾನ್‌ । 


ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ಸಂಧ್ಯಾಮನುಷ್ಠಾಯ ತದೂರ್ಥ್ಧ್ವಂ ತು ಧನಾರ್ಜನೆಂ ॥ ೧೩೭ 


ವಿದ್ಯಾ ಬಲೇನ ನಿತ್ತಾನಿ ಬಹೂನ್ಯಾರ್ಜ್ಯ ದದಾತ್ಯಸೌ | 
ತೆಥಾ ಸ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಗಂಗಾಂ ಗತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೧೪ ॥ 


ಶೌಚಾದಿ ಸ್ನಾನಸಂಧ್ಯಾದಿ ಸರ್ವಂ ಕಾರ್ಯಂ ಯಥಾಕ್ರಮಂ i 
ಕೃತ್ವಾತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ನ ತ್ವಾ ತೆತೋತಭ್ಯೇತಿ ಸ್ವಕೆರ್ಮಸು ೪ ೧೫ ॥ 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ಗೌತಮಾಂ ತು ಯದಾ ಯಾತಿ ವಿರೂಪವಾನ್‌ । 
ಕುಷ್ಮಸರ್ವಾಂಗಶಿಥಿಲಃ ಪೊಯಶೋಣಿತನಿಃಸ್ರವಃ 1 ೧೬ ॥ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಗೌತಮಾಂ ಗೆಂಗಾಂ ಯದಾ ಯಾತಿ ಸುರೂಪಧ್ಭಕ್‌ | 
ಶಾಂತಃ ಸೂರ್ಯಾಗ್ದಿಸದೈಶೋ ಮೂರ್ತಿಮಾನಿವ ಭಾಸ್ಕರಃ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸನಾಜ್ಞಾತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಸೆಂಧ್ಯಾನಂದನ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಆಮೇಲೆ ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ 
ಹೇರಳವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಮೇಶೈಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೪-೧೫. ಬೆಳಿಗೈ ಮುಂಚಿತವಾಗೆದ್ದು ಗಂಗೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶೌಚ, ಸ್ನಾನ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡುವನು. ಪೂಜ್ಯರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ರಿರ್ವಹಿಸುವನು. 

೧೬. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೌತಮಾನದಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅವನ ಶರೀ 
ರವು ವಿರೂಪವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು ಕುಷ್ಠವು ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಹಿಸಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಕೇವು, ಮತ್ತು ರಕ್ತಗಳು ಮೈಯ್ಯಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೧೭. ಗೌತಮಿನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಅವನು 
ರೂಪವಂತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಸೌಮ್ಯಕಳೆಯಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳಂತೆ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದು ರೂಪವನ್ನು ಧಿರಿಸಿಬಂದ ಎರಡನೆಯ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
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ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರರಾಣಂ | ಅಧ್ಯಾಯ 
ಏತದ್ರೂಸದ್ವಯಂ ಸ್ವಸ್ಯ ನೈವ ಪಶ್ಯತಿ ಸ ದ್ವಿಜಃ | 


ಗಾಲವೋ ಯತ್ರ ಭೆಗವಾಂಸ್ತಪೋಜ್ಞಾನಪರಾಯಣಃ ೧೮ ॥ 


ಆಶ್ರಿತ್ಯ ಗೌತಮಾಂ ದೇನೀಮಾಸ್ತೇ ಚ ಮುನಿಭಿರ್ವೃತಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಇಸಿ ಚೆ ತತ್ರೈವ ನಿತ್ಯಂ ತೀರ್ಥಂ ಸಮೇತ್ಯ ಚೆ ॥ ೧೯॥ 


ಗಾಲವೆಂ ಚೆ ನಮಸ್ಕಾಥೆ ತತೋ ಯಾತಿ ಸ್ವಮಂದಿರಂ । 
ಗಂಗಾಯಾಃ ಸೇವನಾತ್ಪೂರ್ವಂ ಸೆನಾಜ್ಜಾತಸ್ಯ ಯದ್ವಸುಃ ॥೨೦॥ 


ಸ್ನಾನಸಂಧ್ಯೋತ್ತರೇ ಕಾಲೇ ಪುನರ್ಯೆದಸಿ ತದ್ದಿಜೇ । 
ಉಭಯಂ ತಸ್ಯ ತೆದ್ರೊಸೆಂ ಗಾಲವೋ ನಿತ್ಯಮೇವ ಚೆ ೪ ೨೧॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸನಿಸ್ಮಯೋ ಮೇನೇ ಕಿಂಚಿದೆಸ್ಪೃತ್ರ ಕಾರಣಂ | 
ಏನಂ ಸವಿಸ್ಮಯೋ ಭೊತ್ವಾ ಗಾಲನಃ ಪ್ರಾಹ ತಂ ದ್ವಿಜಂ ॥ ೨೨ ॥ 





ಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಆ ಸನಾಜ್ಜಾತನು ತನಗೆ ದಿನವೂ ಎರಡುಬಗೆಯ 
ರೂಸವುಂಬಾಗುವುದರ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದವನಾಗಿದ್ದನು. 

೧೮. ಪೂಜ್ಯನೂ ತಪಸ್ವಿಯೂ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆದ ಗಾಲವಮುಸನಿಯು 
ಆ ಸ್ವಳದಲ್ಲಿಯೇ ಗೌತಮಿಸಾನದಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದನು. 

೧೯. ಈ ಸನಾಜ್ಜಾತನೂ ಆ ಗಾಲನಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಾಲವಮುನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ನಿತ್ಯವೂ 
ಮನೆಸೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೦-೨೩. ಗೌತನಿಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿರುವ 
ಸನಾಜ್ಞಾತೆನ ರೂಪವನ್ನೂ, ಸ್ನಾನಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಮೇಲೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಸುಂದರರೂಸವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಆ ಗಾಲವಮುನಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
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ಗಚ್ಛೆಂತೆಂ ತು ನಮಸ್ಕಾಥ ಸನಾಜ್ಜಾತಂ ಗುರುರ್ಗೃ್ಯಹಂ । 
ಆಹೂಯ ಯೆತ್ನ ತೋ ಧೀಮಾನ್ಸ ಪೆಯಾ ನಿಸ್ಮಯೇನ ಚ ॥ ೨೩ ॥ 


| ಗಾಲವ ಉವಾಚ ॥ 
ಕೋ ಭವಾನ್ಕ ಚೆ ಗಂತಾಸಿ ಕಿಂ ಕೆರೋಷಿ ಕ್ವ ಭೋಸ್ಟ್ಯಸಿ । 
ಕಿಂನಾಮಾತ್ವಂಕ್ತ ಶಯ್ಯಾ ತೇ ಕಾ ತೇ ಭಾರ್ಯಾ ವದಸ್ವ ಮೇ॥ ೨೪ ॥ 


i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಚ © ಜಿ 
ಗಾಲವಸ್ಯ ವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತಸ್ಕಾಹ ತೆಂ ಮುನಿಂ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ವಃ ಕಥ್ಯತೇ ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕಾರ್ಯವಿನಿರ್ಣಯೆಂ ॥೨೬॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗಾಲವಂ ತಂ ಸನಾಜ್ಜಾತೋ ಗೃಹಂ ಯಯಾ । 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ರಾತ್ರೌ ತಯಾ ಸಮ್ಯ ಕೃಯ್ಕಾಮಾಸಾದ್ಯ ಬಂಧಕೀಂ | 
ಉವಾಚೆ ಚಕಿತಃ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಗಾಲವಸ್ಯ ತು ಯೆದ್ವಚಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಗೊಂಡು ಇದಕ್ಕೆ ಏನೋ ಮಹತ್ತಾದ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಒಂದುದಿನ ತನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಲಿರುವ ಆ ಸನಾಜ್ಜಾತ 
ನನ್ನು ಕರೆದು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ, 

೨೪.೨೬, ಎಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? 
ಏನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವೆ? ಊಟವನ್ನೆಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು ? 
ನೀನು ಮಲಗುವುದೆಲ್ಲಿ? ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಗಾಲವ 
ಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸನಾಜ್ಞಾತನು ಓ ಗಾಲವಮುನ್ಲಿ, ನೀನು ಕೇಳಿದು 
ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೆರಿಯಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಳೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೨೭. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸನಾಜ್ಞಾತನು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖಭೋಜನಮಾಡಿ ವೇಶ್ಯೈಯಾದ ಮಹೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪವಡಿ 
ಸಿದನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಗಾಲವನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು 
ಕುರಿತು 
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॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ವಂ ತು ಸರ್ವಗುಣೋಷೇತಾ ಬಂಧಕ್ಕಹಪಿ ಪತಿವ್ರತಾ । 
ಆನಯೋಃ ಸದೃಶೀ ಪ್ರೀತಿರ್ಯಾವಷ್ಟೇವಂ ಪ್ರವರ್ತತಾಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ತಥಾಪಿ *ಿಂಚಿತ್ಸೃಚ್ಛಾಮಿ 80 ನಾನಾ ತ್ವಂ ಕ್ಷ ನಾ ಕುಲಂ । 


ಕಿಂನು ಸ್ಥಾನಂ ಕ್ರ ನಾ ಬಂಧುರ್ಮಮ ಸರ್ವಂ ನಿವೇದ್ಯತಾಂ tH Fn 
॥ ಬಂಧಕ್ಕೆ ವಾಚೆ i 

ಧೃತವ್ರತ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದೀಕ್ಷಿತಃ ಶುಚಿಃ । 

ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಮಹೀ ಚಾಹಂ ಮತ್ಪುತ್ರೋ ಗಾಲವಾಶ್ರಮೇ ೩೦ ॥ 


ಉತ್ಸೃಷ್ಟೋ ಹುತಿಮಾನಾ.ಲಃ ಸನಾಜ್ಜಾತ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ । 
ಅಹಂ ತು ಸೂರ್ನದೋಷೇಣ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ಕುಲಾಗತಂ । 
ಸ್ವೈರಿಣೀ ತ್ವಿಹ ವರ್ತೇ5ಹಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಂ ದ್ವಿಜ ॥೩೧॥ 


೨೮. ಎಲ್‌ೌ ಪ್ರಿಯೆ, ನೀನು ವೇಶ್ಯಯಾಗಿದ್ದರೂ ಗುಣವಂತೆಯೂ 
ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಮ್ಮಾರ್ವರ ಪ್ರೇಮವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲಿ. 

೨೯.. ಆದರೂ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ಹೆಸ 
ರೇನು? ಕುಲವಾವುದು? ಸ್ಥಳವಾವುದು?` ನಿನಗೆ ಬಂಧುಗಳಾರಾದರೂ ಇರು 
ವರೆ? ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳೆನಲು, 

೩೦. ವೇಶ್ಯಯು, ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಿಯನೇ, ಹಂದೆ ಧೈತವ್ರತನೆಂಬ ಮಹಾ 
ನಿಷ್ಕನೂ ಪವಿತ್ರನೂ ಆದ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನಿದ್ದನು. ನಾನು ಅವನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯ್ಕು ಮಹೀದೇವಿಯೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು. ನನಗೆ ಸನಾಜ್ಜಾ ತನೆಂಬ ಮಗರಿರು 
ವನು. ಅವನನ್ನು ಗಾಲವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟರುವೆನು. 


೩೧. ಆದರೆ ನಾನು ಜನ್ಮಾಂತರದ ಪಾಪದಿಂದ ಕುಲಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹ 
ಬಿಟ್ಟು ವೇಕ್ಕೆಯಾಗಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ವಸ್ತುತಃ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರೀಯು 
ಎಂದಳು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನುರ್ಮನಿದ್ದೆ ಇವಾಭವತ್‌ । 
ಪಪಾತ ಸಹಸಾ ಭಾವಾ ನೇಶ್ಯಾ ಪ ವಾಕ್ಯ ಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೩೨॥ 
॥| ವೇಶ್ಯೋವಾಚೆ n 


ಕಿಂ ತು ಜಾತಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಕ್ಷ ಚೆ ಪ್ರೀತಿರ್ಗತಾ ತವ | 
ಕಿಂತು ವಾಕ್ಕೆಂ ಮಯಾ ಚೋಕ್ತೆಂ ತವ ಚಿತ್ತವಿರೋಧಕೃತ್‌ ೩೩ 


ಆತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾಶ್ಚ್ವಾಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೩೪॥ 


॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಧೃತೆವ್ರತಃ ಪಿತಾ ವಿಪ ಸ್ರಸ್ತತ್ಪುತ್ರೋ$ಹಂ ಸನಾದ್ಯೆ ತಃ | 
ಮಾತಾ ಮಹೀ ಡು ಬಾ ಮಮ ದೈವಾಮಸಾಗತಾ ॥ ೩೫ ॥8 


೩೨. ವೇಶ್ಯಯಾದ ಮಹೀದೇವಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸನಾಜ್ಜಾ 
ತನು ಮರ್ಮಸ್ಥಳ (ಅಪಾಯಸ್ಪಳ) ದಲ್ಲಿ ಏಟನ್ನು ತಿಂದವನಂತೆ ಆ ಕೂಡಲೇ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ವೇಶ್ಯೈಯು, 


೩೩-೩೪. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ, ನಿನಗೇನಾಯಿತು? ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲವೆ? ನಿನಗೆ ವೃಢಥೆಯಾಗುನಂತಹೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಆಡಿರುವೆನು ಹೇಳೆನಲ್ಕು ಆಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾ 
ಧಾನಗೊಂಡ್ಕು 


೩೫. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು -ಧೃತವೃತನೇ ನನ್ನ ತಂದೆಯು. 
ನಾನೇ ಅವನ ಮಗನಾದ ಸನಾಜ್ಜಾತನೆಂಬುವನು. ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದೆ ಮಹೀ 
ದೇವಿಯು ನೀನೆ. ಇಂತಹೆ ಘೋರಸ್ರಸಂಗವು ನನಗೆ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿರಲ್ಕು 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಸಾಸ್ಯ ಭೂದತಿದುಃಖತಾ | 
ತಯೋಸ್ತು ಶೋಚತೋಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಸ್ರಭಾಶೇ ನಿಮಲೇ ರವೌ | 
ಗಾಲವಂ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲಂ ಗತ್ವಾ ವಿಪ್ರೋ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಜಚೆ : 


ಧೃತವ್ರತಸುತೋ ಬ್ರಹ್ಮೆಂಸ್ಕ್ಯಯಾ ಪೂರ್ವಂ ತು ಹಾಲಿತಃ । 


ಉಸನೀತಸ್ತ್ವಯಾ ಚೈನ ಮಹೀ ಮಾತಾ ಮಮ ಪ್ರಭೋ ೩೭ ॥ 
ಕ೦ ಕರೋಮಿ ಚೆ ಕಿಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಷ್ಟೃತಿರ್ಮಮ ವೈ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ತದ್ವಿ ಪ್ರವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಾಲವಃ ಪ್ರಾಹ ಮಾ ಶುಚಃ । 
ತದೇವಂ ದ್ವಿನಿಧಂ ರೂಪಂ ನಿತ್ಯಂ ಪೆಶ್ಯಾಮ್ಯ ಪೊರ್ವವತ್‌ HAF 


೩೬. ಸನಾಜ್ಞಾತನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೀದೇವಿಯು ತುಂಬಾ 
ದುಃಖಿತಳಾದಳು. ಹೀಗೆ ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರಲು ಬೆಳ್ಳಗೆ 
ಬೆಳಗಾಯಿತು, ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗಾಲವಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 

೩೭-೩೮. ಹಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮ, ನಾನು ಧೈತವುತನ ಮಗನು, 
ನೀನೇ ನನಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಈ ವೇಶ್ಯೆಯೇ 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಮಹೀದೇವಿಯು. ಓ ಸ್ವಾಮ್ಕಿ ಈಗ ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ ನನ್ನ ಪಾಪವು ಸರಿಹಾರವಾದೀತು? ಎಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು 

೩೯. ಸನಾಜ್ಮಾತನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಲವಮುನಿಯು ಎಲೈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಶೋಕಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ರೂಪವು ನಿತ್ಯವೂ ಎರಡುಬಗೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 
ಈಗ ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯಿತು. 
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ಹ್‌ 
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ತತಃ ಪೃಷೆ ಳ್ಸ$ಸಿ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಶ್ರುತಂ ಜ್ಞಾ ತಂ ಮಯಾ ಯೆಥಾ । 


ಯತ್ಛೃತ್ಯೆಂ ವ ತತ್ತ ವಂ ಸತ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ್ಸ್ಮಯಂ u Von 
ಅಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಮ್ಯಾದಸ್ಯಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದತಃ । 

ಪೂತೋಸಸಿ ಸ್ರ ತ್ಯಹಂ ವತ್ಸ 'ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೪೧॥ 
ಪ್ರತಾತೇ ತನ ರೂಪಾಣಿ ಸಪಾಹಾನಿ ತ್ವಹರ್ನಿಶಂ | 

ಪಶ್ಶೇ$ಹಂ ಸ ದ ರೂಪಂ ತವ ಗುಣೋತ್ತಮಂ ॥ voll 
ಆಗಚಬ್ಛೆಂತಂ ತ್ವಾಗೋಯುಕ್ತಂ ಗಚ್ಛ ೦ತಂ ತ್ವಾಮನಾಗಸಂ। 


ಪಶ್ಯಾಮಿ ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಸಾಕೊ ದೇವ್ಯಾ ಕೈಶೋ*ಧುನಾ ॥೪೩॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ನ ಕಾರ್ಯಂ ತೇ *0 ಚಿದೆವಶಿಷ್ಟೆಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ಇಯಂ ಚೆ ಮಾತಾ ಫೇ ವಿಪ್ರ ಜ್ಞ್ಞಾತಾ ಯಾ ಚೈನ ಬಂಧಕ 1 ೪೪॥ 





೪೦-೪೧. ನೀನು ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪವೆಜ್ಲವೂ ನೀನು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಾಶವಾಗಿರುವುದು. ಈ ತೀರ್ಥದ ಮತ್ತು 
ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಮಹಿಮೆಯೆಂದ ನೀನು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿರುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೪೨, ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತು ನಿನ್ನ ರೂಪವು ಪಾನ 
ಮಯವಾಗಿ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಪುನಃ ಗಂಗಾಸ್ಟಾನವಾದಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನ ರೂಪವು ಸುಂದರವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ನಾನು 
ದಿನವೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೪೩. ಸೂಳೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ಬರುವಾಗ ನೀನು ಪಾಹಿಷ್ಯನಾಗಿರು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಗೆಂಗಾಸ್ಟಾ ್ಲಿನಮಾಡಿ ತಿರುಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಪವಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುವಳು. 

೪೪-೪೫. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಸೂಳೆಯಾದ ನಿನ್ನೆ ಈ ತಾಯಿಯೂ ಸಹೆ ಈಗ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
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ಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಂ ಗತಾತ್ಯಂತಂ ನಿವೃತ್ತಾ ತ್ವಥ ಪಾತಕಾತ್‌ । 


ಭೂತಾನಾಂ ನಿಷಯೇ ಪ್ರೀತಿರ್ವತ್ಸ ಸ್ವಾಭಾನಿಕೀ ಯತಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಸತ್ಸಂಗತೋ ಮಹಾಪುಣ್ಕಾ ನ್ನಿವೃತ್ತಿರ್ದೆವತೋ ಭನೇತ್‌ । 


ಅತ್ಯರ್ಥಮನುತಪ್ರೇಯೆಂ ಪ್ರಾಗಾಃ ಚರಿತಪುಣ್ಯತಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸ್ನಾನೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಚಾತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತತಃ ಪೂತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ತಥಾ ತೌ ಚಕ್ರತುರುಫೌ ಮಾತಾಸುಶ್ರೌ ಚ ನಾರದ ॥ ೪೭ ॥ 


ಸ್ನಾನಾದ್ಬ ಭೂನತುರಂಭೌ ಗೆತಪಾಹಾನಸಂಶಯಂ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೈತಿ ತಶ್ತೀರ್ಥೆಂ ಧೌತಪಾಪಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ ॥ ೪೮॥ 


ವಳು. ಅಲ್ಲದೇ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಿದಯೆಯು ತುಂಬಾ ಇರುವುದು. ಅದರಿಂದೆ 
ಅವಳ ಪಾಪವೂ ನಾಶವಾಗಿರುವುದು. 


೪೬. ದೈವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹೆವಾಸನು ಮಹಾ 
ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಈ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಸತ್ಪುರುಷನಾದೆ ಪತಿಯ ಸಹೆ 
ವಾಸವು ಲಭಿಸಿದ್ದಿತು. ಈಗಲೂ ತುಂಬಾ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಳು. 
ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ  ನಮಾಡಿದರೆ ಅವಳೂ ಪರಿಶುದ್ದ ಳಾಗು 
ವಳು ಎಂದನು. 


೪೭, ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ ಗಾಲವಮುಫಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಮಾತಾಪುತ್ರ 
ರಾದ ಮಹೀದೇವಿ ಸನಾಜ್ಞಾತರು ಆ ಗಂಗಾ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರು. 
ಅದೆರಿಂದ ಅವರ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಯಿತು. 


೪೮, ಅದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಧೌತಪಾಸವೆಂದೂ ಪಾಸ 
ಪ್ರಣಾಶನವೆಂದೂ, ಗಾಲವತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. 
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ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ ನಾಮ ಗಾಲವಂ ಚೇತಿ ವಿಶ್ರುತಂ । 
ಮಹಾಪಾತಳೆಮಲ್ಪಂ ವಾ ತಥಾ ಯಚ್ಚೋಪಪಾತಕಂ। 
ತತ್ಸರ್ವಂ ನಾಶಯೇದೇತದ್ಧೌತಪಾಪಂ ಸುಪುಣ್ಯದೆಂ Hern 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಗೌತಮಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಧೌತಪಾಪಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ 
ದ್ವಿನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೪೯.  ಮಹಾಸನಿತ್ರವಾದ ಆ ಧೌತಪಾಸತೀರ್ಥವು ಮಹಾಪಾಸಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಧೌತಪಾಸತೀರ್ಥವರ್ಣನನೆಂಬ ತೊಂಭತ್ತೆರ 
ಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು.. 


ಗೌತಮಿಾಮಾಹಾಕ್ಮೆಯಯೆಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಮಮಾ ER 
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ಶ್ರೀಃ 


|| ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ _ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ! 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಆ. 


ತ್ರಿನನತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಯತ್ರ ದಾಶರಥೀ ರಾಮಃ ಸೀತಯಾ ಸಹಿತೋ ದ್ವಿಜ। 
ಪಿತ್ಥೆನ್ಸಂತರ್ಪಯಾಮಾಸ ಪಿತೃತೀರ್ಥಂ ತತೋ ವಿದುಃ 


ತತ್ರ ಸ್ನ್ನಾನಂ ಚೆ ದಾನಂ ಚ ಪಿತ್ಥಣಾಂ ತರ್ಹಣಂ ತಥಾ । 
ಸರ್ವಮಕ್ಸಯತಾಮೇತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ 


ಯತ್ರ ದಾಶರಥೀ ರಾಮೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ಮಹಾಮುನಿಂ | 
ಪೊಜಯಾಮಾಸ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ಮುನಿಭಿಸ್ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಭಿಃ 


ಇದಿ ಎದದ 


lau 


P ೨॥ 


Hal 





ತೊಂಭತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ನಾರದನೇ ಕೇಳು. ದಶರಥನ ಮಗ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಗೌತಮಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಪಿತೃತರ್ಷಣವನ್ನು 


ಮಾಡಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಪಿತೃ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರು. 


೨. ಆ ಪಿತೃತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನೂ, ಪಿತೃತರ್ಪಣವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದರೆ ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಾಗದಂತಹೆ ಅಕ್ಷೆಯವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸು 


ವುದು, ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು. 


೩-೪. ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ 
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ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ತು ತತ್ತೀರ್ಥಮೃಷಿಜುಷ್ಟೆಂ ಸುಪುಣ್ಯದಂ । 
ತತ್ಸ್ವರೂಪಂ ಚ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಪಠಿತಂ ವೇದವಾದಿಭಿಃ Hen 


ಅನಾವೃಷ್ಟಿರಭೊತ್ಪೊರ್ವಂ ಪ್ರಜಾನಾಮತಿಭೀಷಣಾ | 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸಶಿಷ್ಯೋ ಗೌತಮಾಮನಮುಗಾತ್‌ 1೫॥ 


ಶಿಷ್ಯಾನ್ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ಜಾಯಾಂ ಚೆ ಕೈಶಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ಷುಧಾತುರಾನ್‌ । 
ವ್ಯಥಿತಃ ಕೌಶಿಕಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶಿಷ್ಯಾನಿದಮುವಾಚೆ ಹ ॥೬॥ 


॥ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಯೆಥಾಕೆಥೆಂಚಿತ್ಯಿಂಚಿದ್ಯತ್ರ ಕ್ವಾಪಿ ಯಥಾ ತಥಾ । 


ಆನೀಯತಾಂ $೦ತು ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಭೋಜ್ಯಂ ವಾಮಾ ವಿಲಂಬ್ಯತಾಂ | 


ಇದಾನೀಮೇವ ಗಂತವ್ಯಮಾನೇತವ್ಯಂ ಕ್ಷಣೇನ ತು adn 


ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರು, ಆ ತೀರ್ಥವು ಪುಣ್ಯತಮವಾಗಿದ್ದು 
ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು. ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೫. ಹಿಂದೆ ಬಹುಕಾಲ ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಘೋರಕ್ಸ್ಟಾಮವು ಬಂದಿತು. 
ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯು ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಗೌತವಿಸಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೬. ಶಿಷ್ಯರು, ಮಕ್ಕಳು ಹೆಂಡತಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹೆಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿ 
ಕೃಶರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವೃಥೆಗೊಂಡು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು 
ಕರೆದು, 


೭. ಬಟ್ಟೆ ಶಿಷ್ಯರ ಹೇಗಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿಂದಲಾದರೂ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನೋ ಭೋಜ್ಯವನ್ನೋ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟು ತನ್ನಿರಿ. 


ವಿಲಂಬಮಾಡಬೇಡಿರಿ, ಈಗಲೇ ಹೊರಡಿ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತನ್ನಿರಿ, ಎನ್ನಲು. 
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॥| ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ i 
ಯಷೇಸ್ವದ್ಧ ಚೆನಾಬೈಸ್ಯಾ! ಕ್ಷುಧಿತಾಸ್ತ್ವರಯಾ ಯೆಯುಃ | 
ಅಟಿಮಾನಾ ಇತಗ್ಲೇತೋ ಮೃತಂ ದೆದೃಶಿರೇ ಶುನೆಂ Hen 


ತನಾದಾಯ ತ್ವರಾಯುಕ್ತಾ ಆಚಾರ್ಯಾಯ ನ್ಯ ವೇದಯನ್‌ । 
ಸೋ ಹಿತಂ ಧೆದ್ರ ಮಿತ್ಯು ಕ್ಕಾ ಆ ಸುತಿಜಗ್ರಾ ಹ ಜಿಕ HT 


ವಿಶಸಧ್ಧ ೦ ಶ್ವಮಾಂಸಂ ಚ ಕ್ಲಾಲಯೆದ್ವಂ ಚ ವಾರಿಣಾ | 
ಸಚಧ್ವರ ೦ ಮಂತ್ರ ವಚ್ಚಾ ಹಿ ಹುತ್ವಾ ಗೌ ತು ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೧೦॥ 


ದೇನಾನ ಶಹೀನಿತ್ಸನನ್ಯಾಂಸ್ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ತಿಥೀನ್ನುರೂನ್‌ । 


ಸರ್ವೇ ಭೋಕ್ಸಾ ;ಮಹೇ ಶೇಷನಿತ್ಯು ನಾಚೆ ಸ "ಕೌಶಿಕಃ ॥ ೧೧॥ 
ತಶ್ವಾಮಿತ್ರವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿಷ್ಯಾ ಶ್ಚಕ್ರುಸ್ತಪೈ ವನ ತತ್‌ । 

ಪೇ ಚಮಾನೇ ಕ್ರಮಾಂಸೇ ತು OER ರಭ್ಯೆಗಾತ್‌ | 
ದೇವಾನಾಂ ಸವನೇ ಸರ್ವಂ ದೇವೇಭ್ಯಸ್ತನ್ನ್ಯನೇದಯತ್‌ ॥ ೧೨॥ 


೮. ಹಸಿವುಗೊಂಡಿದ್ದ 4 ಶಿಷ್ಯರೂ ಸಹೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೇ ಹೊರಟು ಆಹಾರವನ್ನು ಅರಸತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಅವರಿ 
ಗೊಂದು ಸತ್ತ ನಾಯಿಯು ಸಿಕ್ಕಿತು. 

೯. ಆ ಸತ್ತನಾಯಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಿಷ್ಯರು ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಬಂದು ಗುರುವಿಗೆ ಅದನ್ನೊಪ್ಪಿ ಸಿದರು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು 
ಎಂದುಕೊಂಡು ೯ ಅದನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 

೧೦-೧೧.  ಆಮೇಲಾ ಮುನಿಯುಎಲ್ಫೆ ಶಿಷ್ಯರ, ಈ ನಾಯಿಯ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆದು ಬೇಯಿಸಿರಿ. ಆಮೇಲೆ ವಿಧಿ 
ವತ್ತಾಗಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಖುಹಿಗಳು 
ಪಿತೃಗಳು, ಅತಿಥಿಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಿವೇದಿಸಿ ಮಿಕ್ಕುದನ್ನು ನಾವು ಭುಜಿ 
ಸೋಣ ಎಂದು ಶಿಷ್ಟರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೨-೧೩. ವಿಶ್ವಾ ಷಾತ್ರನ ಮಾತಿನಂತೆ ಶಿಷ್ಯರು ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ಬೇಯಿಸುತ್ತಿರಲು ದೇವದೂತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ಥೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲ್ಫೈ 
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1 ಅಗ್ನಿರುವಾಚ ॥ 
ದೇವೈಃ ಶ್ವಮಾಂಸಂ ಭೋಕ್ತನ್ಯಮಾಪನ್ನ ಮೃಷಿಕೆಲ್ಸಿತಂ ॥ ೧೩8 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ ॥ 
ಅಗ್ರೇ ಸ್ತದ್ವಚನಾದಿಂದ್ರಃ ಶ್ಯೇನೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿಹಾಯಸಿ । 
ಸ್ಮಾಲೀಮಥಾಹರತ್ಪೂರ್ಣಾಂ ಮಾಂಸೇನ ಪಿಹಿತಾಂ ತದಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ತತ್ಕರ್ಮ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಿಷಾ ಸ್ಯಾಸ್ತೆ € ಯೆಷೇಃ ಶ್ಯೇನಂ ನ್ಯನೇದೆಯನ್‌ | 
ಹೃತಾ ಸ್ಥಾಲೀ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಶೈೇನೇನಾಕೃತಬುದ್ಧಿನಾ ॥ ೧೫ || 


ತೆತಶ್ಲುಕೋಪ ಭಗವಾನ್‌ ಶಸ್ತ್ರಕಾಮಸ್ತದಾ ಹರಿಂ । 
ತೆತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುರಪತಿಃ ಸ್ಥಾಲೀಂ ಚಕ್ರೇ ಮಧುಸ್ಪುತಾಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಪುನರ್ನಿನೇಶೆಯಾಮಾಸ ಉಲ್ಫಾಸ್ವೇನ ಖಗೋ ಹರಿಃ। 
ಮಧುನಾ ತು ಸಮಾಯುಕ್ತಾಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಶ್ಹು ಕೋಪ ಹ । 
ಸ್ಮಾಲೀಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತತಃ ಕೋಪಾದಿದಮಾಹ ಸ ಕೌಶಿಕಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ದೇವತೆಗಳೇ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅರ್ಪಿಸಿದ ನಾಯಿಮಾಂಸವನ್ನು ಜೀವತೆಗಳು 
ತಿನ್ನ ಬೇಕಾಗುವುದು ಎಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಲು 

೧೪. ಅಗ್ನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಗಿಡುಗನ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಹಾರಿ ಬಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಶಿಷ್ಯರು ಬೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಮಾಂಸದ ಪಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನೇ ಅಪಹೆರಿಸಿದನು. 

೧೫. ಗಿಡುಗವು ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶಿಷ್ಯರು-ಓ ಗುರುವೆ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ದುಷ್ಟಗಿಡುಗವು ಮಾಂಸಪಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನೆ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

೧೬. ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಇಂದ್ರ ದ್ರನನ್ನು ಶೆಪಿಸಲು 
ದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಇಂದ್ರನು ಮಾಂಸಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಧು 
ವನ್ನು (ಅಮೃತವನ್ನು) ತುಂಬಿದನು. 

೧೭. ಹಾಗೆ ಅಮೃತತುಂಬಿದ ಪ್ರಾತ್ರೆಯನ್ನು ಆ ಗಿಡುಗರೂಪನಾದ 
ಇಂದ್ರನು ಮೊದೆಲಿದ್ದ ಜಿಂಕಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಇರಿಸಿದನು. ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತ 
ವಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಮತ್ತೂ ಕೋಪಗೊಂಡು, 
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1 ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಶ್ವಮಾಂಸನೇವ ನೋ ದೇಹಿ ತ್ವಂ ಹರಾಮೃತಮುತ್ತಮಂ । 
ನೋ ಚೇತ್ತ್ವಾಂ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಕುರ್ಯಾಮಿಂದ್ರೋ ಭೀತಸ್ತದಾ€ಬ್ರನೀತ ೧೮ 


1 ಇಂದ್ರ ಉನಾಚೆ 1 
ಮಧು ಹುತ್ವಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಪಿಬ ಪುತ್ರೈಃ ಸಮಸ್ವಿತಃ । 


ಕಿಮನೇನೆ ಶ್ವಮಾಂಸೇನ ಅಮೇಧ್ಯೇನ ಮಹಾಮುನೇ ॥೧೯॥ 
1 ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ5ಪಿ ನೇತ್ಕಾಹ ಭುಕ್ತೇನೈಕೇನ ಕಿಂಫಲಂ। 

ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಶ್ಚ ಸೀದಂತಿ ಕಿಂ ತೇನ ಮಧುನಾ ಹರೇ ॥೨೦॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಮಮೃತಂ ಚೇತ್ಸ್ಯಾದ್ಫೋಸ್ಸ್ಯೇsಹಮಮೃತೆಂ ಶುಚಿ । 
ಅಥವಾ ಜೇವಸಿತರೋ ಭೋಕ್ಷ್ಯಂತೀದೆಂ ಶ್ವಮಾಂಸಕಂ ॥ ೨೧॥ 


೧೮. ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನಾಯಿಮಾಂಸವನ್ನೇ ನಮಗೆ ಕೊಡು. ಈ 
ಅಮೃತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಸ್ಮ 
ಮಾಡನೆನು, ಎಂದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಹೆದರಿ, 


೧೯. ಓ ಮಹಾಮುನಿ ಈ ಅಮೃತವನ್ನೇ ಹೋಮಮಾಡಿ ಶಿಷ್ಯರು 
ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಭುಜಿಸು, ಅಪವಿತ್ರವಾದೀ ನಾಯಿಮಾಂಸದಿಂದೇನು? ಎಂದನು. 

೨೦. ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇಂತು ಯೋಚಿಸಿದನು. 
ನಾನೊಬ್ಬನು ಅಮೃತವನ್ನುಂಡು ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹಸಿ 
ವಿನಿಂದ ಸಾಯುತ್ತಿರುವರು, ಅಂತಹೆ ಅಮೃತವು ನನಗೇಕೆ? 

೨೧. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಮೃತವು ಲಭಿಸುವುದಾದರೆ ನಾನೂ ಅಮೃತವನ್ನು 


ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು. ಅಲ್ಲದಿದ್ದಕ್ತೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಪಿತೈಗಳೂ ಈ ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. 
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ಪೆಶಾದೆಪಂ ತಚ್ಚ ಮಾಂನೆಂ ಜೋಸಣೆ ೇ ನಾನ್ನತಮಸ್ನಿ ಮೇ 
ಇಂ ೪ 3 ಲ "ಅಧಿ 
ತತೋ ಭೀತಃ ಸಹಸ್ರಾನ್ಷೋ ಮೇಘಾನಾಹೂಯ ತೆಶ್ಸೈಣಾತ್‌ & ೨೨ ॥ 


ವನರ್ಷ ಚಾಮೃತಂ ವಾರಿ ಹ್ಯಮೃ ತೇನಾರ್ಪಿತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಪಶ್ಚಾತ್ತದಮೃತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಹರಿಡತ್ತಂ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೨೩ ॥ 


ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಸುರಾನಾದೌ ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಜಗತ್ತ ಯೆಂ । 
ಪ್ರಿಯಃ ಸಂಭುಕ್ತ ವಾಇಸ್ಭಫೆ ಫೈ ರ್ಸಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರಃ ಸೈಭಾರ್ಯಯಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಮಾಖ್ಯಾನಂ ಚಾತಿಪುಣ್ಯದೆಂ | 
ಯತ್ರಾನ ಸತಃ ಸುರಪತಿರ್ಲೋಕಾನಾಮಮೃ ತಾರ್ಪೆಣಂ 1 ೨೫1 


` ಸಂಜಾತಂ ಮಾಂಸನರ್ಜಂ ತು ತತ್ತೀರ್ಥೆಂ ಪುಣ್ಯದೆಂ ನೃಣಾಂ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಚೆ ದಾನಂ ಚ ಸರ್ವಕ್ರತುಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೨. ಆಮೇಲೆ ಮಿಕ್ಕ ಮಾಂಸವನ್ನು ಸೇನಿಸುವೆನು, ಇದು ನಿಜವಾದ 
ಮಾತು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ನಾಯಿಯೆ ಮಾಂಸದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿ 
ರ್ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಹೆದರಿ ಕೂಡಲೇ 
ಮೇಘೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಅಮೃತಜಲವನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಆ ಅಮೃತದಿಂದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸುಖಿತರಾದರು. 

೨೩-೨೪. ಆಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯು ಇಂದ್ರನು ಕೊಟ್ಟ ಅಮ್ಯ 
ತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ 
(ಅರ್ಪಿಸಿ) ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಆಮೇಲೆ ತಾನು 
ಶಿಷ್ಯರು ಮತ್ತು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಭೋಜನಮಾಡಿದನು. 

೨೫. ಆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತಜಲವನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದ ಸ್ನ ಳು ಮಹಾಸನಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥವಾಯಿತು. 

೨೬. ಆ ಸ್ಥ ಳೆದನ್ಲಿಯೇ' ಮಾಂಸದ ಬದಲು ಅಮೃ ತವನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವಂತಾದುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲಯಾಗಗಳ 
ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


237 


ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಮಧುತೀರ್ಥಮಥ್ಸೆಂದ್ರಂ ಚೆ ಶ್ಯೇನಂ ಪರ್ಜನ್ಮಮೇವ ಚೆ 8೨೭ 0 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಿನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


೨೭. ಆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ತೀರ್ಥವೆಂದೂ, 
ಮಧುತೀರ್ಥವೆಂದೂ, ಇಂದ್ರತೀರ್ಥವೆಂದ್ಕೂ ಶ್ಯೇನತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಪಜಣ್ಯನ್ಯ 
ತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಅನೇಕ ಹೆಸರಾದುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ತೊಂಭತ್ತ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತೆಮಾಯೆಮಾಹಾತ್ಮೆಯೆಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಶ್ರೀಃ 
॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ಧ ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಚತುರ್ನವತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


£3 
ಗಾ” 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 
ಶ್ವೇತತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯೇ ವಿಶ್ರುತಂ ಶುಭಂ । 
ತಸ್ಯ ಶ್ರನಣಮಾತ್ರೆ ಣ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರ ಸೆ ಮುಚ್ಕ ತೇ nou 


ಶ್ವೇತೋ ನಾಮ ಸುರಾ ನಿಪ್ರೋ ಗೌತಮಸ್ಕ ಪ್ರಿಯಃ ಸಖಾ । 
ಆತಿಥ್ಯ ಪೂಜಾನಿರತೋ ಗೌತಮಾತೀಳಮಾಶ್ರಿ ತಃ ॥೨॥ 





ತ್ಕೊಂಭೆತ್ತನ ನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಬ್ರಹ್ಮೆನು ಹೇಳಿದನು ಶ್ರೇತೆತೀರ್ಥವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥವು 
ಪ್ರಸಿ ದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಾನ 
ಲ್ಲವೊ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
೨. ಹಿಂದೆ ಶ್ರೇತನೆಂಬ ಓರ್ವ ಮುನಿ ಇದ್ದನು. ಅವನು ಗೌತಮ 
ಮುನಿಯ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಗೌತಮಿ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಸದಾ 
ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಅ 
ಗ 
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ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ಶಿವಭಕ್ಕಿಸೆರಾಯಣಃ । 


ಧ್ಯಾಯಂತಂ ತಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪೊಜಯಂತಂ ಸದಾಶಿವಂ Han 

ಪೂರ್ಣಾಯುಷಂ ದ್ವಿಜವರಂ ಶಿನಭಕ್ತಿಪರಾಯೆಣಂ | 

ನೇತುಂ ದೊತಾಃ ಸಮಾಜಗ್ಮುರ್ದಕ್ಷಿಣಾಶಾಪತೇಸ್ತದಾ ॥೪॥ 

ನಾಶಕ್ನುವನ್ಗ್ಸೃಹಂ ತಸ್ಕ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಮಹಿ ನಾರದ । 

ತದಾ ಕಾಲೇ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಂತೇ ಚಿತ್ರಕೋ ಮೃತ್ಯುಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೫॥ 
॥ ಚಿತ್ರಕ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಂ ನಾ;ಯಾತಿ ಕ್ಷೀಣಜೀವೋ ಮೃತ್ಯೋ ಶ್ವೇತಃ ಕೆಥೆಂ ತ್ವಿತಿ । 
ನಾದ್ಯಾಪ್ಯಾಯಾಂತಿ ದೂತಾಸ್ತೇ ಮೃತ್ಕೊರ್ಸ್ಟೈವೋಚಿತಂತು ತೇ 8೬ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ತತಶ್ಚ ಕುಪಿತೋ ಮೃತ್ಯುಃ ಪ್ರಾಯಾಚ್ಛೇತಗೃಹೆಂ ಸ್ವಯಂ | 
ಬಹೀಸ್ಥಿ ತಾಂಸ್ತದಾ ಪಶ್ಯನ್ಮೃತ್ಯುರ್ದೊತಾನ್ಫಯಾರ್ದಿತಾನ್‌ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಕಿಮಿದಂ ದೊತಾ ಮೃತ್ಯುಮೂಚುಶ್ಚೆ ದೂತಕಾಃ ॥೭॥ 


೩-೪,  ಅಲ್ಲಸೆ ಶ್ರೇತನು ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಶಿವ 
ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಸ್ನಿರಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಸವಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿ 
ರಲು ಅವನ ಪುರುಷಾಯುಸ್ಸು ಮುಗಿಯಿತು. ಶಿವಭಕ್ತನಾದಾ ಶ್ರೇತನನ್ನು 
ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಯಮನ ದೂತರು ಬಂದರು. 

೫. ಆದರೆ ಆ ಶಿವಭಕ್ತನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಆ ಯಮದೂತ 
ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಆದೆರೂ ಯಮದೂತರು 
ಬರದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು ಯಮನೊಡನೆ ಇಂತೆಂದನು. 

ಸ್ರ ಸದ ಸ ಮೃತ್ಯುದೇವ, ಆಯಸ್ಸು ತೀರಿದ್ದರೊ ಶ್ರೇತನು ಇನ್ನೂ ಬರೆ 
ದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅವನನ್ನು ಸೆಳೆದು ತರಲು ಹೋದ ದೂತರೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಇದು ನನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೭. ಆಗ ಯಮನು ಕೋಪಗೊಂಡು ತಾನೇ ಶ್ರೇತನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದ ಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿರುವ ತನ್ನ ದೂತರನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ದೂತರ್ಲೊ6ಇದೇನು? ಹೀಗೇಕೆ ಹೋರಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿರು 
ವಿರಿ? ಎಂದು ಕೇಳಲು ದೂತರು, 


240 


೯೪ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


॥ ದೂತಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಶಿನೇನ ರಕ್ಷಿತಂ ಶ್ರೇತಂ ವಯಂ ನೋ ವೀಕ್ಷಿತುಂ ಕ್ಷಮಾಃ | 
ಯೇಷಾಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಗಿರಿಶಸ್ನೇಷಾಂ ಕಾ ನಾಮ ಭೀತಯೆಃ hn 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಪಾಶಪಾಣಿಸ್ತದಾ ಮೃತ್ಯುಃ ಪ್ರಾವಿಶದ್ಯತ್ರ ಸ ದ್ವಿಜಃ । 


ನಾಸೌ ವಿಪ್ರೋ ವಿಜಾನಾತಿ ಮೃತ್ಯುಂ ವಾ ಯೆಮಕಿಂಕೆರಾನ್‌ nen 


ಶಿನೆಂ ಸೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ವೇತಸ್ಯ ತು ಸಮಾಸತಃ । 


ಮೃತ್ಯುಂ ಸಾಶಧರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಂಡೀ ಪ್ರೋವಾಚ  ವಿಸ್ಮಿತಃ ॥೧೦॥ 
॥ ದಂಡ್ಯುವಾಚೆ ॥ 
ಕಿಮತ್ರ ನೀಕ್ಷಸೇ ಮೃತ್ಯೋ ದಂಡಿನಂ ಮೃತ್ಯುರಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೧॥ 





ಆ. ಯಾರಿಗೆ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವನೋ ಅವರಿಗೆ ಯಾನ ಹೆದೆ 
ರಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಶಿವನಿಂದೆ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಶ್ವೇತನನ್ನು ನೋಡಲೂ ನಾವು 
ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ ಎಂದರು. 

೯. ಆಗ ಮೃತ್ಯುವು ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಾನೇ ಶ್ವೇತಮುನಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಆದರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಯಮದೂತರು ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುವು 
ಬಂದಿರುವುದು ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 

೧೦. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಶ್ವೇತನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆ ನಂದಿಯು ಪಾಶ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು, 

೧೧. ನಂದಿಯು...ಎಲೈ ಮೃತ್ಯು, ಇಲ್ಲೇನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ? 
ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು ಕೆಲಸ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಚಿಸಲು ಮೃತ್ಯುವಿಂತೆಂದನು. 


೧೬ 21 


ಬ್ರ 


ಸ್ಮಫೆರಾಣಂ ( ಅಧ್ಯಾಯಃ 
” ಮೃತ್ಯುರುವಾಚೆ ॥ 


ಶ್ರೇತೆಂ ನೇತುಮಿಹಾಯಾತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವೀಕ್ಷೇ ದ್ವೀಜೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೨೫ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ ॥ 
ತ್ವಂ ಗಚ್ಛೇತ್ಯಬ್ರವೀದ್ದಂಡೀ ಮೃತ್ಯು: ಪಾಶಾನೆಥಾಕ್ಷಿಪತ್‌ । 
ಶ್ವೇತಾಯ ಮುನಿಶಾರ್ದ್ಮೊಲ ತತೋ ದೆಂಡೀ ಚುಕೋಪ ಹ ॥ ೧೩ ॥ 


ಶಿವದೆತ್ತೇನ ದೆಂದೇನ ದೆಂಡೀ ಮೃತ್ಯು ಮತಾಡಯತ್‌ | 
ತತಃ ಪಾಶಧರೋ ಮೃತ್ಯುಃ ಪಪಾತ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ತತಸ್ತೇ ಸತ್ವರಂ ದೊತಾ ಹತಂ ಮೃತ್ಯುಮವೇಶ್ವ್ಯ ಚೆ । 
ಯಮಾಯ ಸರ್ವಮವದೆನ್ವಧಂ ಮೃತ್ಯೋಸ್ತು ದಂಡಿನಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ತತಶ್ಚ ಕುಪಿತೋ ಧರ್ನೋ ಯೆನೋ ಮಹಿಷವಾಹನಃ । 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಂ ಬಹುಬಲಂ ಯಮದಂಡಂ ಚೆ ರಕ್ಷಕಂ ॥ ೧೬॥ 


೧೨. ಈ ಶ್ರೇತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿರುನೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು ಎಂದನು- 

೧೩. ಆಗ ನಂದಿಯು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ನೀನು ಹೊರಟು ಹೋಗು ಎಂದನು. 
ಮೃತ್ಯುವು ನಂದಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ಶ್ರೇತಮುನಿಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪಾಶ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಆದರಿಂದ ನಂದಿಗೆ ಬಹು ಕೋಸಬಂದು, 

೧೪. ಶಿವನು ಕೊಟ್ಟಿ ದಂಡದಿಂದ ಮ್ಯತ್ಯುವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದೆ ಮೃತ್ಯುವು ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದಂತೆಯೇ ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿದೆನು. 

೧೫. ಮೃತ್ಯುವು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಯಮದೂತರು 
ಹೆದರಿ ಕೂಡಲೇ ಯಮನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ನಂದಿಯು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ವಧಿಸಿದ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


೧೬-೧೮. ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು ಚಿತ್ರ 
ಗುಪ್ತ, ಯಮದಂಡ್ಕ ಭೂತವೇತಾಳಗಳು, ಮನೋರೋಗಗೆಳು, ಕಣ್ಣುರೋಗೆ 
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ಮಹಿಷಂ ಭೂತವೇತಾಲಾನಾಧಿನ್ಯಾಧೀಂಸ್ತಫೈವ ಚೆ | 


ಅಕ್ಷಿರೋಗಾನ್ಯು ಕ್ಷಿರೋಗಾನ್ಕರ್ಣಶೂಲಂ ತಥೈವ ಚೆ ॥ ೧೭ ॥ 


ಜ್ವರಂ ಚೆ ತ್ರಿನಿಧಂ ಪಾಪೆಂ ನರಕಾಣಿ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ | 
ತ್ವರಂತಾಮಿತಿ ತಾನುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಜಗಾಮ ತ್ವರಿತೋ ಯಮಃ 1 ೧೮ ॥ 


ಏತೈರನ್ಯೈಃ ಪರಿವೃತೋ ಯೆತ್ರ ಶ್ವೇತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 
ತಮಾಯಾಂತೆಂ ಯಮಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಂದೀ ಪ್ರೋವಾಚೆ ಸಾಯುಧಃ ॥ ೧೯ ॥ 


ವಿನಾಯೆಳೆಂ ತಥಾ ಸ್ವಂದೆಂ ಭೂತನಾಫೆಂ ತು ದಂಡಿನಂ । 
ತತ್ರ ತದ್ಯುದ್ಧ ಮಭವತ್ಸರ್ವಲೋಕಭಯಾವಹಂ ॥ ೨೦॥ 


ಕಾರ್ತಿಕೇಯಃ ಸ್ವಯಂ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಬಿಭೇದೆ ಯಮಕಿಂಕರಾನ್‌ । 
ದಕ್ಷಿಣಾಶಾಪತಿಂ ಚಾಪಿ ನಿಜಘಾನೆ ಬಲಾನ್ವಿತಂ ॥ ೨೧॥ 





ಹೊಟ್ಟಿ ರೋಗ, ಕಿನಿಶೊಲೆ ಮುಂತಾದ ರೋಗಗಳನ್ನೂ, ಶೀತಜ್ವರ, ಉಷ್ಣ ಜ್ಜರ, 
ತಾಪತ್ರಯಗಳು, ನರಕಗಳು 'ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜಾಗ್ರತೆ ಸಿದ್ದರಾಗಿ ತನ್ನೊಡನೆ 
ಬರುವಂತೆ ಅಸ್ಸಣೆಮಾಡಿ ತಾನು ಕೋಣವನ್ನೇರಿ ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಶ್ರೇತಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟನು. 


೧೯. ಯಮನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಂದಿಯು 
ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಿನಾಯಕ, ಷಣ್ಮುಖ, ಭೂತನಾಥ ದಂಡೀ ಮೊದ 
ಲಾದೆವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


೨೦-೨೧. ಆಗೆ ಯಮದೂತರಿಗೂ ಶಿವದೂತರಿಗೂ ಘೋರೆಯುದ್ದೆ 
ವಾಯಿತು. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಮದೂತರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸದೆ 
ಬಡಿದು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಒಡೆಯನಾದ ಯಮನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಯುದ್ಧ 
ದೆಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಳಿದ ಯಮದೂತರು ಕೆಲವರು ಯಮನ ತಂದೆಯಾದ ಸೂರ್ಯನ 
ಒಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನರುಹಿದರು. 
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ಹತಾನಶಿಷ್ಟಾ ಯಾಮ್ಯಾಸ್ತೇ ಆದಿತ್ಯಾಯ ನ್ಯವೇದೆಯನ್‌ । 
ಆದಿತ್ಕೋ$ಪಿ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತನ್ಮಹದದ್ಳುತಂ ೪೨೨ ॥ 


ಲೋಕಪಾಲೈರನುವೃತೋ ಮಮಾಂತಿಕಮುಪಾಗಮತ್‌ । 
ಅಹಂ ವಿಷ್ಣುಶ್ಹ ಭಗವಾನಿಂದ್ರೋಇಗ್ನಿರ್ವರುಣಸ್ತಥಾ Hh ೨೩ ೫ 


ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಕಾವಶ್ವಿನೌ್‌ ಚ ಲೋಕಪಾಲಾ ಮರುದ್ದೆಣಾಃ | 
ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಹವೋ ವಯಂ ಯಾತಾ ಯಮಾಂತಿಕೆಂ ॥೨೪॥ 


ಮೃತ ಆಸ್ತೇ ದೆಕ್ಷಿಣೇಶೋ ಗಂಗಾತೀರೇ ಬಲಾಸ್ವಿತಃ। 
ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ನೆದಾ ನಾಗಾ ನಾನಾಭೂತಾನ್ಯನೇಕೆಶಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ತತ್ರಾಜಗ್ಮುಃ ಸುರೇಶಾನಂ ದ್ರೆಷ್ಟುಂ ನೈವಸ್ವತಂ ಯಮಂ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹತಸೈನ್ಯಂ ಚ ಯಮಂ ದೇವಾ ಭಯಾರ್ದಿತಾಃ। 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾಃ ಕಂಭುಮೂಚುಃ ಸರ್ವೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೨. ಸೂರ್ಯನು ಆ ಭಯಂಕರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯ 


ಗೊಂಡು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನನ್ನ (ಬ್ರಹ್ಮನ) ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೨೩-೪೪. ಆಮೇಲೆ ನಾನೂ ಭಗರ್ವಾ ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ 
ವರುಣ, ಚೆಂದ್ರಸೂರ್ಯರು, ಅಶ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳು  ಲೋಕಪಾಲಕರು, 
ಮರುತ್ತುಗಳು ಮೊದಲಾದನಶೆಬ್ಲರೂ ಹೊರಟು ಯಮನಿದ್ದೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು 


ನೋಡಲ್ಕು 


೨೫. ಗೌತಮಿಾತೀರದಲ್ಲಿ ಯಮನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಮೃತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ 
ದ್ರೆನು. ಸಮುದ್ರಗಳು ನದಗಳು, ಸರ್ಪಗಳು ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಆ ಯಮನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದುವು. 


೨೬. ಯಮನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯಗೊಂಡು ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ಫುತಿಸಿದರು. 


ಧಿ 
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॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಭಕ್ತಪ್ರಿಯೆತ್ವಂ ತೇ ನಿತ್ಯಂ ದುಷ್ಟಹಂತೃತ್ವಮೇವ ಚೆ। 
ಆದಿಕೆರ್ತರ್ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನೀಲಕೆಂತೆ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಿಯ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ದೇವಪ್ರಿಯ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 1 ೨೭ ॥ 


ಶ್ವೇತಂ ದ್ವಿಜಂ ಭಕ್ತೆಮನಾಯುಸಷಂ ತೇ 

ನೇತುಂ ಯಮಾದಿಃ ಸಕಲೋಂಸಮರ್ಥಃ । 

ಸಂತೋಸಷಮಾಪ್ತಾಃ ಪರಮಂ ಸಮಾಕ್ಷ್ಯ 

ಭಕ್ತೆ ಪ್ರಿಯತ್ವಂ ತ್ವಯಿ ನಾಥ ಸತ್ಯಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಯೇ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ಶರಣಂ ಕೃಸಾಲುಂ | 

ನಾಲಂ ಕೈತಾಂತೋಇಪ್ಯನುವೀಕ್ಷ್ಮಿತುಂ ತಾನ್‌ । 

ಏನಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಶಿವ ಏವ ಸರ್ವೇ 

ತ್ವಾಮೇವ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರೆಯಾ ಭಜಂತೇ ॥ ೨೯ ॥ 


ತ್ವನೇವ ಜಗೆತಾಂ ನಾಥ ಕಿಂ ನ ಸ್ಮಗಸಿ ಶಂಕರ । 
ತ್ವಾಂ ನಿನಾ ಕಃ ಸಮರ್ಫೋತತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಾಂ ಕೆರ್ತುಮಾಶ್ವರಃ ॥೩೦॥ 





೨೭. ಓ ನೀಲಕಂಠೆ, ನೀನು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು, ದುಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷನು. ನೀನೇ 
ಆದಿಕರ್ತನು. ಇದೋ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನ್ಕೂ ದೇವ 
ಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೮. ಶ್ವೇತಮುನಿಯು ಆಯುಸ್ಸುತೀರಿದವನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ 
ಅವನನ್ನು ಯಮನೇ ಮೊದೆಲಾದವರಾರೂ ಒಯ್ಯಲಾರರು. ಓ ಸ್ವಾಮಿ ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲತೆಯು ಸತ್ಯವಾದುದು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು ತುಂಬಾ ಸಂತೋ 
ವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವೆವು. 


೨೯. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವರೋ 
ಅವರನ್ನು ಯಮನು ನೋಡಲೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವರು, ಭಜಿಸುವರು, ಪೂಜಿಸುವರು. 


೩೦. ಹ ಶಂಕರ, ನೀನೇ ಜಗದೀಶ್ವರನು, ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಇನ್ನಾರೂ 
ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರರು ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು, 
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| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 8 
ಏವಂ ತು ಸ್ತುವಶಾಂ ತೇಷಾಂ ಪುರಸ್ತಾದಭವಚ್ಛಿವಃ । 


ಕಿಂ ದೆದಾಮಾತಿ ತಾನಾಹ ಇದಮೂಚುಃ ಸುರಾ ಅಪಿ WH ೩೧॥ 
॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಅಯಂ ವೈವಸ್ವತೋ ಧರ್ನೊೋ ನಿಯಂತಾ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ | 

ಧರ್ಮಾ ಧರ್ಮವ್ಯ ವಸ್ಮಾ ಯಾಂ ಸ್ಕಾ ಸಿತೋ ಲೋಕೆಸಾಲಕೆಃ ॥೩೨॥ 


ನಾಯಂ ನದಮವಾಪ್ನೋತಿ ನಾಪರಾಧೀ ನ ಪಾಪೆಕೃತ್‌ | 
ವಿನಾ ತೇನ ಜಗದ್ಭಾತುರ್ನೈವ ಕಿಂಚಿದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೩ 


ತಸ್ಮಾಜ್ನೀನಯ ದೇವೇಶ ಯಮಂ ಸಬಲವಾಹನಂ । 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಸಫಲಾ ನಾಥ ಮಹತ್ಸು ನ ವೃಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೪॥ 


೩೧. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುಣಾಮಯನಾದ ಶಿವನು ದೇವತೆಗಳೆದುರಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಸ್ರೊ ಒ್ರೋತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂತುಪ್ಪ ನಾಗಿರುವೆನು. 
ನಿಮಗೆ ಯಾವ ವರವು ಬೇಕು? ಎಂದು ಸ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಕು 


೩೨. ಡೇವತೆಗಳಿಂತೆಂದರು--ಈ ಯಮನು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿನ 
ತಕ್ತವನ್ನು ಥರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಗಾಗಿ ಇವನು ಲೋಕಪಾಲನಾಗಿ ಸ್ಥಾನಿ 
ಸೆ 
೩೩. ಇಂತಹೆ ಯಮನನ್ನು ವಧಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇವನು ಅಪ 
ರಾಧಿಯೂ ಪಾಪಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಲಿರು 
ವನು. ಇವನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನ ಕೆಲಸವೇ ನಡೆಯಲಾರದು. 


೩೪. ಆದುದರಿಂದ ಓ ಮಹಾದೇವ, ಈ ಯಮನನ್ನೂ ಅವನ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಬದುಕಿಸು. ನಿನ್ನ ೦ತಹ ಮಹಾತ್ಮ ರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾ ಾರ್ಷನೆಯು ಎಂದಿಗೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಾರದು ಎಂದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ |! 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾಇಸ್ನೀವಯೇಯಮಸಂಶೆಯಂ । 
ಯಮಂ ಯದಿ ನಚೋ ಮೇತದ್ಯ ಅನುಮನ್ಯಂತಿ ದೇವತಾಃ ॥ ೩೫ 


ತತಃ ಪ್ರೋಚೆಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕುರ್ಮೊ ವಾಕ್ಯಂ ತ್ವಯೋದಿತಂ | 
ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸಹಿತಂ ವಶೇ ಯಸ್ಕ್ಯಾಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರೋನಾಚ ಭೆಗವಾನಮರಾನ್ಸಮುಪಾಗತಾನ್‌ । 
ಮದ್ಭಕ್ತೋ ನ ಮೃತಿಂ ಯಾತು ನೇತ್ಯೂಚುರಮರಾಃ ಪುನಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಅಮರಾಃ ಸ್ಕುಸ್ತತೋ ದೇವ ಸರ್ವಲೋಕಾಶ್ಚರಾಚೆರಾಃ । 
ಅಮರ್ತ್ಯಮರ್ತೃಭೇದೋ$ಯೆಂ ನ ಸ್ಯಾದ್ದೇವ ಜಗನ್ಮಯ 1 ೩೮ ॥ 


ಪುನರಷ್ಯಾಹ ತಾನ್‌ ಶಂಭುಃ ಶೃಣ್ವಂತು ಮಮ ಭಾಷಿತಂ । 
ಮದ್ಭಕ್ತಾನಾಂ ವೈಷ್ಣನಾನಾಂ ಗೌತಮಾಮನುಸೇವತಾಂ Harn 


೩೫. ಆಗ ಭಗರ್ವಾ ಶಂಕರನು--ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಈ ಯಮನನ್ನು 
ಬದುಕಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ಈಗ ನೀವು ನನ್ನದೊಂದು ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕ್ಕು 
ಎಂದನು. 


೩೬. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು-ಓ ದೇವ, ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸು 
ವೆನು. ಹೆರಿಬ್ರಹ್ಮೆಮೊದಲಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವ 
ರಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದರು. 


೩೭. ಆಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ -ನನ್ನಭಕ್ತರು ಮರಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಕೂಡದು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಶಿವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪದೇ 
ದೇವತೆಗಳು, 


೩೮. ಥಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಆಗುವರು, ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಮಾನವರು ಎಂಬ ಬೇದವೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಇರಲಾರದು ಎಂದರು. 


೩೯-೪೦. ಪುನಃ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಲಲೂ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಗೌತವಿಾಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೂ ವಿಷ್ಣು 


ಪ ೪ 
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ವಯಂತು ಸ್ವಾಮಿನೋ ನಿತ್ಯಂ ನ ಮೃತ್ಯುಃ ಸ್ವಾಮ್ಯಮರ್ಹತಿ । 


ವಾರ್ತಾಸ್ಯೇಷಾಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಯಮೇನ ತು ಕೆದಾಚೆನ 1೪೦॥ 


ಆಧಿವ್ಯಾಧ್ಯಾದಿಭಿರ್ಜಾತು ಕಾರ್ಯೋ ನಾಭಿಭವಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಯೇ ಶಿನಂ ಶರಣಂ ಯಾತಾಸ್ತೇ ಮುಕ್ತಾಸ್ತತ್ಪ್ಬಣಾದಹಿ HY 


ವಿದ 


ಸಾನುಗೆಸ್ಕ ಯಮಸ್ಕಾತೋ ನಮಸ್ಕಾಃ ಸರ್ವ ಏನ ತೇ। 


ತಥೇತ್ಯೂಚುಃ ಸುರೆಗಣಾ ದೇನದೇವಂ ಶಿನಂ ಪ್ರತಿ ॥೪೨॥ 
ತತಶ್ಚ ಭಗವಾನ್ನಾಥೋ ನಂದಿನಂ ಪ್ರಾಹ ವಾಹನಂ ॥ ೪೩॥ 
1 ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 
ಗೌತಮ್ಯಾ ಉದಕೇನ ತ್ವಮಭಿಷಿಂಚೆ ಮೃತಂ ಯೆಮಂ ॥ ೪೪॥ 


ಭಕ್ತರಿಗೂ ನಾವೇ ಒಡೆಯರು, ರಕ್ಷಕರು. ಮೃತ್ಯುವಿನ ಅಧಿಕಾರವು ಅವರೆಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಲಾರೆದು. ಯಮನು ನಮ್ಮ ಭಕ್ತರಗೊಡವೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. 

೪೧-೪೨, ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ದುಃಖರೋಗಾದಿಗಳು ಬರಕೂಡದು. ಶಿವ 
ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದವರು ಕೂಡಲೇ ಮಕ್ತಿಯನ್ನೈದುವರು. ಯೆಮನೂ 
ಅವನ ದೂತರಣ ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸಬೇಕು ಎಂದನು. 

೪೩. ಶಿವನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಆಮೇಲೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ನಂದಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು 

ಅಭ. ಎಲ್ಛೆ ನಂದಿ ಗೌತಮಿಾನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಮೃತನಾದೀ 
ಯಮನನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ತಿಸು ೫ ಎಂದಪ್ಪಣೆಮಾಡಲ್ಕು ನಂದಿಯು ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡಿದನು. 


248 


೯೪ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ [| 
ತತೋ ಯಮಾದಯೆಃ ಸರ್ವೆ ಅಭಿಸಿಕ್ತಾಸ್ತು ನಂದಿನಾ | 
ಉತ್ಥ್ರಿತಾಶ್ಚ ಸಜೀವಾಸ್ತೇ ದಕ್ಷಿಣಾಶಾಂ ತತೋ ಗೆತಾಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಉತ್ತರೇ ಗೌತಮಾತೀರೇ ವಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾಃ ಸರ್ವದೈನತಾಃ । 
ಸ್ಮಿತಾ ಆಸನ್ಸೂಜಯಂಕೋ ದೇವದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ `॥ ೪೬॥ 


ತೆತ್ರಾಸನ್ನಯುತಾನ್ಯಷ್ಟ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚತುರ್ದಶ । 
ತಥಾ ಷಟ್ಟಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪುನಃ ಷಟ್ಟ ತಥೈನ ಚ ॥ ೪೭ ॥ 


ಷಡ್ಡಸ್ನಿಣೇ ತಥಾ ತೀರೇ ತೀರ್ಥಾನಾಮಯುತತ್ರಯಂ | 
ಪುಣ್ಯಮಾ ಖ್ಯಾನಮೇತದ್ಧಿ ಶ್ವೇತತೀರ್ಥಸ್ಯ ನಾರದೆ ॥ ೪೮ ॥ 





೪೫. ಆಮೇಲೆ ಯಮ ಮೊದೆಲಾದವರೆಲ್ಲರೊ ನೆಂದಿಯಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ತಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬದುಕಿದವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ನಗರಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


೪೬. ಗೌತಮವಿಸಾನದಿಯ ಉತ್ತರೆತೀರೆದಲ್ಲಿ ಹರಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 


ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೪೭. ಅದರಿಂದೆ ಆ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ ಎಂಭತ್ತುಸಾವಿರೆ 
ತೀರ್ಥಗಳೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಹೆದಿನಾ ಸಾವಿರ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆರುಸಾವಿರ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆರುಸಾನಿರೆ 
ತೀರ್ಥಗಳೂ ಆದುವು. | 


೪೮. ಹಾಗೆಯೇ ಗೌತಮಿಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದೆಡೆದಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ ಆರು 
ಸಾವಿರೆ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತುಸಾವಿರೆ ತೀರ್ಥೆಗಳೂ 
ಇರುವುವು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೇತತೀರ್ಥದ ಈ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವು ಪುಣ್ಯಪ್ರದ 
ವಾಗಿರುವುದು. 
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ಯೆತ್ರಾಸೌ ಪತಿತೋ ಮೃತ್ಯುರ್ಮ್ಮತ್ಕುತೀರ್ಥಂ ತದುಚ್ಕತೇ 1 
ತಸ್ಕ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಸಹಸ್ರಂ ಜೀವತೇ ಸಮಾಃ ೪೪೯ ॥ 


ತತ್ರ ಸ್ಮಾನೆಂ ಚೆ ದಾನಂ ಚ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 
ಶ್ರನಣಂ ಪಠನಂ ಚಾಪಿ ಸ್ಮರಣಂ ಚ ಮಲಕ್ಷಯಂ ಚ 
ಕರೋತಿ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ ॥೫೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಸಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಉತ್ತರತೀರ- 
ಸ್ಮಲೈಕಲಕ್ಷಣದ್ವಾದೆಶಸಹಸ್ರತೀರ್ಥದೆಕ್ಷಿಣತೀರಸ್ಥ ತ್ರಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರ 
ತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚೆತುರ್ನೆವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 








೪೯. ನಂದಿಯಿಂದ ಹತನಾದೆ ಮೃತ್ಯುವು ಬಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯು 
ತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿದಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನುಜನು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಬದುಕುವನು. 

೫೦. ಆ ಮೃತ್ಯುತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ, 
ಹೇಳಿದರೂ ಸ್ಮರಿಸಿದರೂ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳು 
ಲಭಿಸುವುವು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ತೊಂಭತ್ತನಾಲ್ವ 

ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಮಹಾತ್ಮೆಯೆಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ _ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 





ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ಪಂಚನನತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 


ಶುಕ್ರತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಕರಂ ನೃಣಾಂ । 
ಸರ್ವಪಾಸೆಪ್ರ ಶಮನಂ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿನಾಶನಂ Hon 


ಅಂಗಿರಾಶ್ಚ ಭೃಗುಶ್ಚೈನ ಯಹೀ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕ್‌ | 
ತಯೋಃ ಪುತ್ರೌ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ನ್‌ ರೂಪೆಬುದ್ಧಿನಿಲಾಸಿನೌ | ೨॥ 








ತೊಂಭತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಶುಕ್ರತೀರ್ಥವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 
ಆದು ಸಕಲಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಪಾಪಗೆಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವುದು, ರೋಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. 

೨-೩. ಅಂಗಿರಸ್ಸು ಮತ್ತು ಭೃಗುಮುನಿ ಇವರು ಮಹಾಧಾರ್ಮಿಕ 
ರಾದೆ ಹಷಿಗಳು. ಅವರೀರ್ವರಿಗೆ ಮಹಾಮೇಧಾವಿಗಳೂ ರೂಪವಂತರೂ 
ಮಾತಾಪಿತೃಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ ಪುತ್ರರೀರ್ವರು ಜನಿಸಿದರು. ಅಂಗಿರೆಸ್ಸಿನೆ 
ಪುತ್ರನು, ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು. ಭೃಗುವಿನ ಪುತ್ರನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು. ಉಪ 
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ಜೀವ: ಕವಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತೌ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರ್ವಶೇ ರತೌ । 


ಉಪನೀತೌ ಸುತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಿತರಾವೂಚತುರ್ಮಿಥಃ ॥೩॥ 
॥ ಯಷೀ ಊಚೆತುಃ !! 

ಆನಯೋರೇಕ ಏನಾಸ್ತು ಶಾಸ್ತಾ ನಿತ್ಯಂ ಚ ಪುತ್ರಯೋಃ । 

ತಸ್ಮಾದೇಕೆಃ ಶಾಸಿತಾ ಸ್ಯಾತ್ತಿಷ್ಠತ್ವೇಕೋ ಯಥಾಸುಖಂ ॥೪॥ 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏತುಚ್ಛು ತ್ವಾ ತತಃ ಶೀಘ್ರಮಂಗಿರಾಃ ಪ್ರಾಹ ಭಾರ್ಗವಂ । 

ಅಧ್ಯಾ ಪಯಿಷ್ಕೇ ಸದೃಶಂ ಸುಖಂ ತಿಷ್ಕತು ಭಾರ್ಗವಃ ॥೫॥ 

ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಚಾಂಗಿರಸೋ ವಾಕ್ಕಂ ಭೈಗುಕುಲೋದ್ವಹಃ | 

ತಥೇತಿ ಮತ್ವಾಂಗಿರಸೇ ಶುಕ್ರಂ ತಸ್ಮೈ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ha 

ಉಭಾವಪಿ ಸುತೌ ನಿತ್ಯಮಧ್ಯಾಪಯತಿ ವೈ ಪೃಥಕ್‌ । 

ವೈಷನ್ಯುಬುದ್ಧ್ಯಾ ತೌ ಬಾಲೌ ಚಿರಾಚ್ಛುಕ್ರೋ5ಬ್ರವೀದಿದಂ ॥೭॥ 


ನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಆ ಪುತ್ರರೀರ್ವರನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರೆ 


೪. ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರರೇ. ನಮ್ಮೀರ್ವರನ್ನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಓರ್ವನೆ ಸಲಹಿದರೆ 
ಸಾಕು. ಆದುದರಿಂದ ಓರ್ವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸೋಷಿಸಲಿ, ಮತ್ತೋರ್ವನು ಸುಖ 
ವಾಗಿರಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

೫... ಆಗ ಅಂಗಿರಸಮುನಿಯು ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಅಧ್ಯೆಯನಮಾಡಿಸುವೆನು, 
ಆವನು ಸಂಸಾರತಾಪತ್ರಯವಿಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿ ಓದುತ್ತಲಿರಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೬. ಅಂಗಿರಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭ್ರ ೈಗುಮುನಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ 
ಲೆಂದೊಸ್ಟಿ ಅಂಗಿರಸನಿಗೆ ಶುಕ ಕ್ರನನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ತತ್ತ 

೭..ಆ ಈರ್ವರು ಕುಮಾರರಿಗೂ ಅಂಗಿರಸನು ಅಧ್ಯಯ ನಮಾಡಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಆದರೆ ತನ್ನ ಮೌನಲ್ಲದೆ ಶುಕ್ರನಲ್ಲಿ ವೈಷಮ್ಯಬುದ್ದಿ ಯನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟಿ ದ್ದನು, 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಶುಕ್ರನು ಒಂದು ದಿನ, 
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॥ ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ವೈಷಮ್ಮೇಣ ಗುರೋ ಮಾಂ ತ್ರಮಧ್ಯಾಪೆಯಸಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಗುರೂಣಾಂ ನೇದೆಮುಚಿತಂ ವೈಷಮ್ಯಂ ಪುತ್ರಶಿಷ್ಯಯೋಃ nen 


ವೈಷಮ್ಯೇಣ ಚೆ ವರ್ತಂತೇ ಮೂಢಾಃ ಶಿಷ್ಕೇಷು ಬೇಶಿಕಾಃ । 
ನೈಸಾ ನಿಷಮಬುದ್ಧೀನಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ಪಾಪಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ ॥೯॥ 


ಆಚಾರ್ಯ ಸಮ್ಯಜ್ಞಾ, | ತೋತಸಿ ನಮಸ್ಕೇ€ಹಂ ಪನಃ ಪುನಃ । 
ಗಚ್ಛೇಯಂ ಗುರುಮನ್ಯಂ ವೈ ಮಾಮನುಜ್ಞಾ ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೧೦॥ 


ಗಚ್ಛೇಯಂ ಪಿತರೆಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯದ್ಯಸೌ ನಿಷಮೋ ಭವೇತ್‌ । 
ತೆತೋ ವಾಸನ್ಯತ್ರ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಸ್ವಾಮಿನ್ಸೃಷ್ಟೋಸಸಿ ಗೆವ್ಯತೇ ॥ ೧೧॥ 





೮. ಹ ಗುರುವೇ, ವೈಸಮ್ಯದಿಂದ (ಸಕ್ಷಸಾತದಿಂದ) ನೀನು ನನಗೆ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ. ಗುರುಗಳಿಗೆ ಇದು ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಪುತ್ರ 
ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಶರನಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿರಬೇಕು. 

೯. ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಗುರುಗಳು ಮೂಢರು. ಅವರ 
ವಿಸಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪಾಸಕ್ಕೆ ಗಣನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೦. ಹಿ ಗುರುವೇ, ನೀನು ಮಹಾಜ್ಞಾ ನಿಯ ಪುನಃಪುನಃ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕೃಂಸುವೆನು. ನಾನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 


೧೧. ಮೊದಲು ತಂದೆಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಅವನೂ ವಿಷಮ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವನಾದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಓ 
ಗುರುವೇ, ಹೋಗಿಬರುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, 
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[| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಗುರುಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ದೈಷ್ಟ್ವಾ ಅನುಜ್ಞಾ ತಸ್ತ್ವಗಾತ್ತತಃ । 
ಅವಾಪ್ರವಿದ್ಯಃ ಪಿತರಂ ಗಚ್ಛೇಯಂ ಚೇದ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
ತೆಸ್ಮಾತ್ಯಮನುಸೃ ಚ್ಛೇಯಮುತ್ಯ್ಯೃಷ್ಟಃ ಕೋ ಗುರುರ್ಭೆವೇತ್‌ । 
ಇತಿ ಸ್ಮರನ್ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಮಪೃಚ್ಛದ್ವೃದ್ಧಗೌತಮಂ # ೧೩॥ 
॥ ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಕೋ ಗುರುಃ ಸ್ಕಾನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮ ಮಮ ಬ್ರೂಹಿ ಗುರುರ್ಭವೇತ್‌ | 
ತ್ರಯಾಣಾಮಸಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಯೋ ಗುರುಸ್ತಂ ಪ್ರಜಾಮ್ಯಹಂ | ೧೪॥ 


ಕಾಡಿ 
| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಸ ಪ್ರಾಹ ಜಗತಾನಿಾಶಂ ಶಂಭುಂ ದೇವಂ ಜಗದ್ಗುರುಂ | 
ಕ್ವಾಳರಾಧಯಾಮಿ ಗಿರಿಶಮಿತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಹ ಗೌತಮಃ ॥ ೧೫ ॥ 


೧.೨೨... ಅಮೇಲಾ ಶುಕ್ರನು ಬೃಹಸ್ಸತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಂದ 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡದೇ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡು 
ವೆನು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 

೧೩. ಈಗ ನಾನು ಯಾರನ್ನು ಪ್ರಶ್ಚಿಸಲಿ 2 ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ 
ಗುಗುವು ಯಾರು? ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಆ ಶುಕ್ರನು ವೃದ್ಧ ಗೌತಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 

೧೪. 'ಓ ಗೌತಮಮುನಿ, ನನಗೆ ತಕ್ಕ ಗುರುವು ಯಾರು? ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಗುರುವಾದವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವೆರು. ಅವನಾರು? 
ಹೇಳು, ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಕು 

೧೫. ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಶಂಕರನೇ ಜಗದ್ಗುರುವು ಎಂದು ಗೌತಮನು 
ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಶುಕ್ರಷು ಆ ಶಿವನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸಲಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಸಲು ಅದಕ್ಕೆ ಗೌತಮಮುನಿಯ್ಕು 
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॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಗೌತಮ್ಯಾಂ ತು ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರೈಸ್ತೋಷಯ ಶಂಕರಂ । 
ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಜಗನ್ನಾ ಥಃ ಸ ತೇ ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ॥ ೧೬ ॥ 


ಹು 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚ ॥ 


ಗೌತಮಸ್ಯ ತು ತೆದ್ವಾಕ್ಕಾತ್ಸಾ $ಗಾದ್ದಂಗಾಂ ಸೆ ಭಾರ್ಗವಃ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭೂತ್ವಾ ಶುಚಿಃ ಸಮ್ಮಕ್‌ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಸ ಬಾಲಃ ॥ ೧೭ ॥ 


i ಶುಕ್ರ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಬಾಲೋಃಹಂ ಬಾಲಬುದ್ಧಿಶ್ವ ಬಾಲಚಂದ್ರಧರ ಪ್ರಭೋ 
ನಾಹಂ ಜಾನಾಮಿ ತೇ ಕಿಂಚಿತ್ಸು _ತಿಂ ಕರ್ತುಂ ನೆಮೋತಸ್ತೌ ತೇ ॥ ೧೮॥ 


ಪರಿತ್ಕಕ್ತೆಸ್ಯ ಗುರುಣಾ ನ ಮಮಾಸ್ತಿ ಸುಹೃತ್ಸುಖಾ । 
ತ್ವಂ ಪ್ರಭುಃ ಸರ್ನಭಾವೇನ ಜಗನ್ನಾಥ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೧೯॥ 

೧೬. ಎಲ್ಫೆ ಶುಕ್ರನ್ಕೆ ಗೌತವಿಾಸನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಚಿರ್ಭೂತ 
ನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು. ಆಗ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವನು ಎಂದನು. 

೧೭. ` ಗೌತಮಮುನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಶುಕ್ರನು ಗೌತಮಾನದಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೧೮. ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಓ ಪ್ರಭುವೇ, ನಾನು ಇನ್ನೂ 
ಬಾಲಕನು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಬಾಲಬುದ್ಧಿಯು. ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಸಮರ್ಥನು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೯. ಗುರುವು ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವನು. ಸ್ಪೇಹಿತರು, ಗೆಳೆಯರು 
ಯಾರೂ ನನಗಿಲ್ಲ. ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ನೀನೇ ನನಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಓ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರ್ಯ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಗುರುರ್ಗುರುಮತಾಂ ದೇನ ಮಹತಾಂ ಚೆ ಮಹಾನಸಿ । 
ಅಹೆಮಲ್ಪತರೋ ಬಾಲೋ ಜಗನ್ಮಯ ನಮೋಸ್ತು ತೇ Hu ೨೦॥ 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಂ ಹಿ ಸುರೇಶಾನ ನಾಹಂ ವೇದ್ಮಿ ಭನದ್ಗೆ ತಿಂ । 
ಮಾಂತ್ರಂಚ ಕೃಷಯಾ ಪಶ್ಯ ಲೋಕೆಸಾಕ್ಷಿನ್ನಮೋತಸ್ತು ತೇ ॥ ೨೧ 


| ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ i 

ಏನಂ ತು ಸ್ತುವತಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನೋತಭೂತ್ಸುರೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೨ ॥ 
1 ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 

ಕಾಮಂ ನರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯಚ್ಚಾಪಿ ಸುರದುರ್ಲಭೆಂ ॥ ೨೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಫೆವಿರಪ್ಯಾ ಹ ದೇವೇಶಂ ಕೃತಾಂಜಲಿರುದಾರಧೀಃ & ೨೪ ॥ 


೨೦. ಓ ದೇವ, ನೀನು ಗುರುಗಳಿಗೂ ಗುರುವಾದ ಜಗದ್ದುರುವು, 
ಮಹಾತ್ಮರಿಗೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು, ನಾನು ಅಲ್ಪನಾದ ಬಾಲಕನು. 
ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೧. ವಿದ್ಯೆಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ನಾನು ಬಂದಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮಹಿ 
ಮೆಯು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. ಜಗತ್ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೨. ಹೀಗೆ ಶುಕ್ರನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡ್ಕು 


೨೩. ಎಲೈ ಶುಕ್ರನ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳು. ದೇವತೆಗಳೂ ಪಡೆಯದಂತಹೆ ವರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. 


೨೪. ಆಗ ಶುಕ್ರನು ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
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॥ ಶುಕ್ರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಶ್ಚ ಬುಹಿಭಿರ್ಯಾ ವಿದ್ಯಾ ನೈವ ಗೋಚಿೆರಾ । 
ತಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ನಾಥ ಯಾಚಿಷ್ಯೇ ತ್ವಂ ಗುರುರ್ಮಮ ದೈವತೆಂ ॥ ೨೫ ॥ 


॥| ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 


ಮೃತಸಂಜೀನನೀಂ ವಿದ್ಯಾಮಜ್ಞ್ಯಾತಾಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ | 
ತಾಂ ದೆತ್ತವಾನ್ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಶುಕ್ರಾಯ ಯಾಚತೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ಇತರಾ ಲೌಕಿಕ ವಿದ್ಯಾ ವೈದಿಕೀ ಚಾನ್ಯಗೋಚರಾ । 
ಕಿಂ ಪುನಃ ಶಂಕರೇ ತುಸ್ಟೇ ನಿಚಾರ್ಯಮವಶಿಸ್ಯತೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸ ತು ಲಬ್ದ್ಯಾ ಮಹಾನಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಯಾತ್ಸ ಪಿತರಂ ಗುರುಂ | 
ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಚೆ ಗುರುಶ್ಹಾ$ಸೀದ್ವಿದ್ಯೆಯಾ ಪೂಜಿತಃ ಕವಿಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೫. ಓ ಮಹಾದೇವ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಖುಷಿಗಳೊ 
ಯಾವ ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಸಮರ್ಥರೋ ಅಂತಹೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಉಪ 
ದೇಶಿಸು. ನೀನೇ ನನಗೆ ಗುರುವು, ನೀನೇ ಸ್ವಾಮಿಯ್ಕು ಎಂದು ಪುನಃಪುನಃ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, 

೨೬. ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ದೇವತೆಗಳೂ ತಿಳಿಯದಂತಹ ಮೃತ 
ಸಂಜೀವಿನೀ (ಸತ್ತವರನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದು) ಎಂಬ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಆ ಶುಕ್ರನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 

೨೭. ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಕ ವೈದಿಕಲೌಕಿಕ ವಿದ್ಯೈಗಳೆನ್ನೂ ಮಹಾದೇವನು 
ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದಮೇಲೆ ಹೇಳುವುದೇನು? 
ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೮. ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀಯೆಂಬ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ 
ಶುಕ್ರನು ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು ಆಮೇಲವನು ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದೆ ದೈತ್ಯರ ಗುರುವಾದನು. 
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ತತಃ ಕೆದಾಚಿತ್ತಾ ೦ ನಿದ್ಯಾ ೦ ಕೆಸಿ ಂಶ್ಲಿ ಶ್ವಾ ರಣಾಂತೆರೇ । 


ಚೋ ಬ ಿಹಸ್ಪ ತಿಸುತೋ ನಿದ್ಯಾ [-) ಪ್ತ ಕೆವೇಸ್ತು ತಾಂ ॥ ೨೯ 13 
ಕಚಾದ್ದೆ ಹಸ್ಪತಿಶ್ಚಾಹಿ ತತೋ ದೇವಾಃ ಪೈ ಫಸ್ಟ ಸ್ಸೈಥಕ್‌ | 
ಅವಾಸುರ್ಮಹತೀಂ ವಿದ್ಮಾಂ ಯಾಮಾಹುರ್ಮುತಜೀವಿನೀಂ 1 ೩೦॥ 


ಯತ್ರ ಸಾ ಕೆನಿನಾ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ವಿದ್ಠಾ ಪೂಜ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಗೌತೆಮ್ಕಾ ಉತ್ತರೇ ಪಾರೇ ಶುಕ ಕ್ರತೀರ್ಥಂ ತದುಚ್ಕ ತೇ ॥೩೧॥ 


ಮೃತಸಂಜೀನಿನೀತೀರ್ಥಮಾಯುರಾರೋಗ್ಯವರ್ಧನಂ | 
ಸ್ಥಾನಂ ದಾನೆಂ ಚೆ ಯತ್ಶಿಂಚಿತ್ಸರ್ನಮಕ್ಷಯಪುಣ್ಮದೆಂ ॥ ೩೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯಂಭುಖುಷಿಸಂವಾದೇ 
ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನಿರೂಷಣಂ 
ನಾಮ ಪಂಚನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


38.  ಆಮೇಲೊಂದುಸಾರಿ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಶುಕ್ರಾ 
ಾರ್ಯನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮಗನಾದ ಕಚನಿಗೆ ಆ ಮೃತೆಸಂಜೀವಿನೀವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಪದೇ ದಾ! 
೩೦.  ಕಚನಿಂದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಆ ಮೃತಸಂಜೀನೀವಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದನು. ಮುಂದೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬ್ರಹೆಸ್ಪ ತಿಯಿಂದ ಪಡೆದರು. 


೩೧. ಶುಕ್ರನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದೆ 
ೇರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರೆ. ಆ ತೀರ್ಥವು ಗೌತಮಾನದಿಯ ಉತ್ತರ 


೩೨. ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಹೆಸರಿರುವುದು. 
ಆದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗುವುವು. 
ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಾಗದಂತಹ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದನ್ಲಿ ಮೃತಸಂಜೀವನೀತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ತೊಂಭ 

ತ್ತೈದನ್ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಗೌತಮಾಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ )ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಷಣ್ಣವತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇಂದ್ರೆತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿನಾಶನಂ । 
ಸ್ಮರಣಾಡನಿ ಪಾಪೌಫುಕ್ಲೇಶಸಂಘನವಿನಾಶನಂ ॥೧॥ 
ಪುರಾ ವೃತ್ರನಥೇ ವೃತ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ತು ನಾರದ । 
ಶಜೀಪತಿಂ ಚಾನುಗತಾ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭೀತವದ್ಧರಿಃ ॥೨॥ 


ಇಂದ್ರಸ್ತಶೋ ವೃತ್ರಹಂತಾ ಇತಶ್ಹೇತಶ್ಚ ಧಾವತಿ । 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ತ್ವಸೌ ಯಾತಿ ಹತ್ಯಾ ಸಾಹೀಂದ್ರಗಾಮಿನೀ Nan 





ತೊಂಭೆತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಇಂದ್ರತೀರ್ಥವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 
ಅದು ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತೆಯನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆ 
ಮಾಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಾಸೆಗಳೂ ಕಷ್ಟಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨-೩. ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನುವ್ನ ವೃತ್ತಾ ಪ್ರ ಸಂಹೆರಿಸಿದೆನಷ್ಟೆ. ಆ ಅಸು 
ರನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದುದರಿಂದೆ ಬ್ರ ಹೈಣೆತ್ರೆಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಟ್ಟ ತು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯನ್ನುನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು wi ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಇಲ್ಲಿ 
ಆಲೆದಾಡಿದನು. ಇಂದ್ರನು ಹೋಹಿಡೆಗೆಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೂ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಪೀಡಿಸಿತೊಡಗಿತು. 
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ಸ ಮಹತ್ಸರ ಆವಿಶ್ಯ ಪದ್ಮನಾಲಮುಸಾಗೆಮತ್‌ | 


ತತ್ರಾಸೌ ತಂತುವದ್ಭೂತ್ವಾ ವಾಸಂ ಚಕ್ರೇ ಶಚೀಸತಿಃ "YH 
ಸರಸ್ತೀರೇ$ಪಿ ಹತ್ಯಾ ಸೀದ್ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಕೆಂ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾ ನಿರಿಂದ್ರಾ ಹ್ಯಭೆನನ್ಮುನೇ ln 
ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸುರವ್ಯಗ್ರಾಃ ಕಥಮಿಂದ್ರೋ ಭೆವೇದಿತಿ । | 
ತತ್ರಾಹಮವದೆಂ ದೇವಾನ್ಸ್‌ ತ್ಯಾಸ್ಕಾನಂ ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯ ಚ ॥೬॥ 
ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಾವನಾರ್ಥಾಯ ಗೌತಮ್ಯಾಮಭಿಸಿಚೈ ತಾಂ । 

ಯತ್ರಾಭಿಷಿಕ್ತಃ ಪೊತಾತ್ಮಾ ಪುನರಿಂದ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 12 
ತಥಾ ತೇ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಗೌತಮಾಂ ಶೀಘ್ರ ಮಾಗಮನ್‌ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾನೆಂ ಸುರಪತಿಂ ದೇವಾಶ್ಚ ಯಷಯೆಸ್ತಥಾ ॥೮ೆ॥ 








೪, ಆಗ ಇಂದ್ರನು ದೊಡ್ಡ ಸರಸ್ಸಿಕೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು 
ದ್ಮದ ನಾಳದಲ್ಲಿ ತಂತುವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತನು. 

೫. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಆ ಸರಸ್ಸಿನ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೀಗಿರಲು ದೇವಮಾನರೀತಿಯಿಂದ ಸಾವಿರೆವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಗಳು ಇಂದ್ರನು ಪುನಃ ಬಂದು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನಾಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು 


ಗ್ರ 


೬-೭. ಆಗ ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮನು) ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ. ಇಂದ್ರನು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಲು ಅವನನ್ನು ಗೌತಮಿಸಾನದಿಯಕ್ಲಿ 
ಸ್ಲಾನಮಾಡಿಸಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿಸಿದರೆ ಇಂದ್ರನು ಪರಿಶುದ್ದನಾಗಿ ಪುನಃ ಇಂದ್ರ 
ಪದವಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗುವನು ಎಂದೆನು. 

೮. ದೇವತೆಗಳು ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಗೌತಮಿನದಿಗೆ 
ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿಸಿದರು, ಆಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಸಿ 
ಗಳೂ ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ *ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿಸಲು ಸಿದ್ಧೆ ರಾದರು. 
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ಅಭಿಷೇಕ್ತುಕಾಮಾಸ್ಕೇ ಸರ್ವೇ ಶಚೀಕಾಂತೆಂ ಚೆ ತಸ್ಮಿರೇ। 
ಅಭಿಸಿಚ್ಛ ಮಾನಮಿಂದ್ರಂ ತೆಂ ಪ್ರಕೋಪಾದೌ ತೆಮೋತಬ್ರನೀತ್‌ le un 


1 ಗೌತಮ ಉನಾಜೆ ॥ 
ಅಭಿಷೇಕ್ಷ್ಯಂ ಂತಿ ಸ್ಲಾಪಿಸ್ಮಂ ಮಹೇಂದ್ರೆಂ ಗುರುತಲ್ಪ ಗಂ! 
ತಾನ ಕ್ಸರ್ವಾನೃಸ್ಮ ಚ ರಾಂ ಶೀಘು ಫ್ರುಂ ಯಾಂತ್ರೆಸುರಾರಯಃ 1 ೧೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತೆದೈ ಹೇರ್ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪರಿಕ್‌ ತ್ಯ ಚೆ ಗೌತಮಿಾಂ | 
PENS ರ್ವ “ತ್ರ ಮಾದಾಯೆ ಸತ್ವ ರಾಃ ॥೧೧ಏ 


ಉತ್ತರೇ ನರ್ಮದಾತೀರೇ ಅಭಿಷೇಕಾಯ ತಸ್ಮಿರೇ | 
ಅಭಿಸೇಶ್ಷ್ಮ್ಯಮಾಣಮಿಂದ್ರಂ ತಂ ಮಾಂಡವ್ಕ್ಯೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಜಿಸಿ 


ಅಬ್ರನೀದ್ಭಸ್ಮಸಾತ್ಕುರ್ಯಾಂ ಯದಿ ಸ್ಯಾದಭಿಷೇಚನಂ । 
ನಂ ಮಾಂಡವ್ಯಂ ಯುಕ್ತಿಭಿಃ ಸ್ತವೈಃ ॥ ೧೩ ॥ 


೯-೧೦. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಗೌತಮ 
ಮುನಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಈ ಇಂದ್ರನು ದುರಾತ್ಮನು, ಗುರುಪೆತ್ಲೀಸಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪಾನಿಯು. ಇಂತಹೆ ನೀಚೆನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿಸಿದರೆ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡುವೆನು. ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಿ ಎಂದು 
ಗದರಿಸಲ್ಕು 

೧೧. ಗೌತಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಗೌತ 
ಮಾನದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಂದ್ರನೊಡೆನೆ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಬಂದು ಆ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿಸತೊಡಗಿದರು. 

೧೨-೧೩. ಹಾಗೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಮಾಂಡವ್ಯನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿಸಿದರೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡುವೆನು 
ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ನುಡಿಯಲ್ಕು ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಂಡವ್ಯಮುನಿಯನ್ನು 


ಪೂಜಿಸ್ಕಿ 
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॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಅಯೆಮಿಂದ್ರೆಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೋ ಯೆಸ್ಮಿನ್ಹೇಶೇಇಭಿಹಿಚ್ಛತೇ | 
ತತ್ರಾತಿದಾರುಣಂ ನಿಘ್ಮಂ ಮುನೇ ಸಮುಪಚಾಯತೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ತಚ್ಛಾಂತಿಂ ಕುರು ಕಲ್ಯಾಣ ಪ್ರಸೀದ ವರದೋ ಭವ । 
ಮಲನಿರ್ಯಾತನಂ ಯೆಸ್ಮಿನ್ಕುರ್ಮಸ್ತ ಸ್ಮಿನ್ವರಾನ್ಸ ಹೂನ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ದೇಶೇ ದಾಸ್ಯಾಮಹೇ ಸರ್ವೇ ತೆದೆನುಜ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಯೆಸ್ಮಿನ್ಹೇಶೇ ಸುರೇಂದ್ರೆಸ್ಯ ಅಭಿಷೇಕೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸ ಸರ್ವಕಾಮದೆಃ ಪುಂಸಾಂ ಧಾನ್ಯವೃಕ್ಸಫಲೈರ್ಯುತಃ । 
ನಾನಾವೃಷ್ಟಿರ್ನದುರ್ಭಿಶಂ ಭವೇದೆತ್ರ ಕದಾಚನ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೪. ಹಿ ಮುನಿ ಈ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿಸಲು ಯಾವ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಂದೊಂದು ಮಹಾವಿಫಘೈ,ವು ಅಡವಾಗುವುದು. 
2 ಜ್‌ ಸ ಸವ ಸ್ರಿ 


ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು, ಇಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಅಡ್ಡ ಬರದೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಾಳು. ಇದೋ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೫. ಇಂದ್ರನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೆಂಬ ಮಲವನ್ನು ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಳೆ 
ಯುವೆವು. ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುನೆವು, ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ 
ಸಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 


ಲಭಿಸುವಂತಾಗಲಿ. ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿಗಳೂ ಫಲಪುನ್ಸಸಮೃದ್ಧಿಗಳೂ ಸದಾ 
ನೆಲಸಿರಲಿ. ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಖಂದೂ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯು ಆಗದಂತಿರಲಿ. ಬರಗಾಲವು 
ಬರದಿರಲಿ ಎನ್ನಲು, 


೧೬-೧೭. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕವಾಗುವ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಕಲಸಂಪತ್ತುಗಳೂ 
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| ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ll 
ಮೇನೇ ತತೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮಾಂಡವ್ಯೋ ಲೋಕೆಪೂಜಿತಃ । 
ಅಭಿಸೇಕೆಃ ಕೈತಸ್ತತ್ರ ಮಲನಿರ್ಯಾತನಂ ತಥಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ದೇನೈಸ್ತದೋಕ್ತೋ ಮುನಿಭಿಃ ಸ ದೇಶೋ ಮಾಲವಸ್ಥತಃ । 
ಅಭಿಷಿಕ್ಟೇ ಸುರಸೆತೌ ಜಾತೇ ಚೆ ವಿಮಲೇ ತದಾ ॥ ೧೯ ॥ 


ಆನೀಯ ಗೌತಮಿತಾಂ ಗಂಗಾಂ ತೆಂ ಪುಣ್ಯಾಯಾಭಿಸೇಚಿರೇ I 


ಸುರಾಶ್ಚ ಯಷಯೆಶ್ಥೈೈವ ಅಹಂ ನಿಷು ಸ್ವಥ್ಛೈವ ಚೆ ॥ ೨೦॥ 


ವಸಿಷ್ಠೊ € ಗೌತಮಶ್ಚಾಪಿ ಅಗಸ್ತೊ ತಿ ತ್ರಿಶ್ಚ ಕೆಶ್ಯಪಃ | 
ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚೆ ಯಸಯೋ Sk ಯಕ್ಸಾಃ ಸಪನ್ನಗಾಃ ॥ ೨೧॥ 


೧೮.  ಲೋಕವಂದ್ಯನಾದ ಮಾಂಡವ್ಯಮುನಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಆ 
ಮಾತನ್ನ ೦ಗೀಕೆರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ಆ ನರ್ಮದಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿಸಿ ಅವನ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೆಂಬ ಮಲವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿ 
ಸಿದರು. ಇಂದ್ರೆನ ಮಲವು ನಾಶವಾದ ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಮುನಿಗಳು ಮಾಲವವೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. 


೧೯. ಹೀಗೆ ಅಭಿಷೇಕದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಲು ಅವನನ್ನು 
ಪುನಃ ದೇವತೆಗಳು ಗೌತಮಿನದಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಪುಣ್ಯಪ್ರಾಪಿ 
ಗಾಗಿ ಆಲ್ಲಿಯೊ ಸ್ಥಾ ಸ ನಮಾಡಿಸಿದರು. 


೨೦-೨೧. ದೇವತೆಗಳು, ಖುಷಿಗಳು ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮೆ) ವಿಷ್ಣು, 

ವಸಿಷ್ಠ, ಗೌತಮ, ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಅತ್ರಿ, ಕಶ್ಯಪ್ಕ ಯಕ್ಷರು, ನಾಗಪುರುಷರು ಮೊದ 

ದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಆ ಗೌತಮಿಾಾನದಿಯ ಪುಣ್ಯಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿಸಿದೆವು. 
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ಸ್ನಾನಂ ತತ್ಪುಣ್ಯ ತೋಯೇನ ಅಕುರ್ವನ ಭಿಷೇಚೆನೆಂ । 
ಮಯಾ ಪುನಃ ಶಬೇಭರ್ತಾ ಕಮಂಡಲುಭವೇನ ಚೆ ॥ ೨೨ ೪ 


ವಾರಿಣಾಪ್ಯಭಿಸಿಕ್ತಶ್ಚ ತತ್ರ ಪುಣ್ಯಾಭವನ್ನದೀ । 
ಸಿಕ್ತಾ ಚೇತಿ ಚ ತತ್ರಾಸೀತ್ರೇ ಗಂಗಾಯಾಂ ಚ ಸಂಗತೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸಂಗಮೌ ತತ್ರ ನಿಖ್ಯಾತೌ ಸರ್ವದಾ ಮುನಿಸೇವಿತೌ। 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪುಣ್ಯಾಸಂಗಮಮುಚ್ಕತೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸಿಕ್ತಾಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಪುಣ್ಯಮೈನ್ನ್ರಂ ತದಭಿಧೀಯತೇ । 
ತತ್ರ ಸಪ್ತ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಸನ್‌ ಶುಭಾನಿ ಚೆ 1 ೨೫ ॥ 


ತೇಷು ಸ್ನಾನಂ ಚ ದಾನಂ ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ತು ಸಂಗಮೇ । 
ಸರ್ವಂ ತದಕ್ಷಮಯೆಂ ವಿದ್ಯಾನ್ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೨.೨೩, ಆಮೇಲೆ ನಾನು ನನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿನ ಪುಣ್ಯಜಲವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿದೆನು. ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಪುಣ್ಯಾ, ಸಿಕ್ತಾ 
ಎಂಬ ಎರಡು ನದಿಗಳನು ಜನಿಸಿದುವು. ಆ ನದಿಗಳಾಮೇಲೆ ಗೌತಮಾನವಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದುವು. 


೨೪. ಆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪುಣ್ಯಾಸಂಗಮವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಅವೆರಡು ನದಿಗಳ ಸಂಗಮಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು. ಮುನಿಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುವು. 

೨೫. ಸಿಕ್ತಾನದಿಯ ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಐಂದ್ರತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಏಳುಸಾವಿರ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. 

೨೬. ಸಂಗಮದಲ್ಲಿರುವ ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಅಕ್ಷಯಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
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ಯೆದೇತತ್ಪುಣ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ಯೇಃ ಪಠೇಚ್ಛ ಶೈಣೋತಿ ನಾಟ 
ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಸ ಮುಚ್ಯೇತ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಚೈಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಪುಣ್ಯಾಸಿಕ್ತಾಸಂಗಮೇಂದ್ರತೀರ್ಥಾದಿಸಪ್ತಸಹಸ್ರತೀರ್ಥ- 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಷಣ್ಣವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 





೨೭. ಪವಿತ್ರವಾದೀ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳಿದರೊ 
ಮನೋವಾಕ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಾಸಿಕ್ತಾಸಂಗಮ್ಮ ಐಂದ್ರತೀರ್ಥ ಮೊದ 
ಲಾದೆ ಏಳುಸಾವಿರತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನವೆಂಬ ತೊಂಭತ್ತಾರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಸಪ್ರನವತಿತಮೋಧ್ವಾಯಃ 


ತ. 
ತ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಪೌಲಸ್ತ್ಯಂ ತೀರ್ಥಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ । 
ಪ್ರಭಾವಂ ತಸ್ಯ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಭ್ರೆಷ್ಟೆರಾಜ್ಯ ಪ್ರದಾಯೆಕೆಂ” Hon 


ಉತ್ತರಾಶಾಪತಿಃ ಪೂರ್ವಮೃದ್ಧಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಪುರಾ ಲಂಕಾಪತಿಶ್ಚಾಸೀಜ್ಜ್ಯೇಷ್ಟೋ ವಿಶ್ರವಸಃ ಸುತಃ 1೨॥ 





ತೊಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು... -ಸೌಲಸ್ತ್ಯತೀರ್ಥವೆಂಬುದೊಂದಿರುವುದು. 
ಅದು ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು, ಕಳೆದುಹೋದೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪುನಃ ಒದಗಿಸುವುದು ಇಂತಹ ತೀರ್ಥದ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೨. ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಕುಬೇರನು ವಿಶ್ರವಸಬ್ರಹ್ಮನ 
ಹಿರಿಯ ಮಗನು. ಅವನಕ ಮೊದಲು ಸಕಲ್ಫೆಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಲಂಕೆಯ 
ನ್ಹಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


266 


ತ್‌ 
೯2 ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯೈತೇ ಭ್ರಾತೆರಶ್ಚಾಸನ್ನಲವಂತೋತನಿತಪ್ರಭಾಃ । 
ಸಾಪತ್ಸಾ ರಾವಣಶ್ಚವ ಕುಂಭಕರ್ಣೋ ನಿಭೀಷಣಃ EN 


ತೇ5ಹಿ ನಿಶ್ರವಸಃ ಪುತ್ರಾ ರಾಸ್ಷಸ್ಕಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತು ತೇ । 
ಮದ್ದ ್ತೇನ ನಿಮಾನೇನೆ ಧನದೋ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹ ॥೪॥ 
೦. ಎಪಿ 


ಮಮಾಂತಿಕೆಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೋ ನಿತ್ಯಮೇತಿ ತು ಯಾತಿ ಚ। 
ರಾವಣಸ್ಯೆ ತು ಯಾ ಮಾತಾ ಕುಹಿತಾ ಸಾಬ್ರನೀತ್ಸುತಾನ್‌ Hsu. 


॥ ರಾನೆಣಮಾತೋವಾಚಿ ॥ 
ಮರೀಷ್ಯೇ ನ ಚೆ ಜೀವಿಷ್ಕೇ ಪುತ್ರಾ ವೈರೂಪ್ಯಕಾರಣಾತ್‌ । 
ದೇವಾಶ್ಚ ದಾನವಾಶ್ಚಾಸನ್ಸಾಸತ್ತಾ ಭ್ರಾತರೋ ಮಿಥಃ ut 


೩. ಆ ಕುಬೇರನಿಗೆ ರಾವಣ, ಕುಂಭಕರ್ಣ, ವಿಭೀಷಣರೆಂಬ ಮೂರು 
ಮಂದಿ ತಮ್ಮಂದಿರು ಇದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ ಬಲಿಷ್ಟರೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. 


೪. ರಾವಣಕುಂಭಕರ್ಣವಿಭೀಷಣರು ವಿಶ್ರವಸಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪುತ್ರರಾದ್ದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿದ್ದರು. ನಾನು (ಬಹ್ಮನು) 
ಕೊಟ್ಟಿ ಪುಷ್ಪ ಕನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕುಬೇರನು ತನ್ನ ಸಹೋದರರೊಡನೆ 
ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಓಲೈಸಿ ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿತ್ತಿದ್ದನು. 

೫-೬, ಹೀಗಿರಲು ಒಂದುದಿನ ರಾವಣನ ತಾಯಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯು 
ಕೋಸದಿಂದ ತನ್ನ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕುರಿತು, ನಾನು ಜೀವವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಸಾಯುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ಮಕ್ಕಳೇ, ನೀವು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. 
ದೇವತೆಗಳೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಸ್ಪರ ವೈರಿಗಳು. 


267 


ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ರರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅನ್ಕೋನ್ಯವಧನಾಸ್ಸಂತೇ ಜಯ್ತೆಶ್ವರ್ಯವಶಾನುಗಾಃ I 

ತದ್ಭೆನಂತೋ ನ ಪುರುಷಾ ನ ಶಕ್ತಾ ನ ಜಯೈಸಿಣಃ | 

ಸಾಪತ್ನಂ ಯೋತನುಮನ್ಯ ತೇ ತಸ್ಯ ಜೀವೋ ನಿರರ್ಥಕೆಃ nen 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತನ್ಮಾತೃವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭ್ರಾತರಸ್ತೇ ತ್ರಯೋ ಮುನೇ । 

ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ತಸಸೇ$ರಣ್ಯಂ ಕೃತವಂತಸ್ತಪೋ ಮಹತ್‌ ॥ಲೆ॥ 

ಮತ್ತೋ ವರಾನವಾಪುಶ್ಚ ತ್ರಯ ಏತೇ ಚೆ ರಾಕ್ಷಸಾಃ । 

ಮಾತುಲೇನ ಮರೀಚೇನ ತಥಾ ಮಾತಾಮುಹೇನ ತು nn 


ತನ್ಮಾತೃನಚನಾಚ್ಚಾಪಿ ತತೋ ಲಂಕಾಮಯಾಚತ । 
ರಸ್ಷೋಭಾವಾನ್ಮಾತೃದೋಷಾದ್ಭಾತ್ರೋರ್ನ್ವೈರಮಭೂನ್ಮಹತ್‌ ॥ ೧೦॥ 





೭... ಸಹೋದರರಾದರೂ ಆ ದೇವರಾಕ್ಷಸರು ಜಯ ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಗಳ ದುರಾಸೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ವಧಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವರು. ಇದು ಸಹಜ 
ಸ್ಥಿತಿಯು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸುಮ್ಮನಿರುವ ನೀವು ಪುರುಷರೇ ಅಲ್ಲ, ಜಯಾಪೇಕ್ಷೆಯು 
ನಿಮಗಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುವನ್ನು ಮೆನ್ಸಿಸುವವನ ಅಥವಾ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವವನ ಜೀವನವೇ 
ವೃರ್ಥವು ಎಂದು ರಾವಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮೂದಲಿಸಲ್ಕು 

ಆ. ತಾಯಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣಕುಂಭಕರ್ಣವಿಭೀಷಣರು 

ಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ನನ್ನಿಂದ 
ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. 

೯. ಮತ್ತು ಸೋದರಮಾವನಾದ ಮಾರೀಜೆ, ತಾಯಿಯೆ ತಂಜೆ 
[ಅಜ್ಜ] ಯಾವ ಮಾಲ್ಯವಂತ, ಮತ್ತು ತಾಯಿ ಇವರ ಮಾತಿನಂತೆ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನನ್ನಿಂದ ಲಂಕೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದೆರು. 

೧೦. ರಾಕ್ಷಸಸ್ವಭಾವದ ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ ತಾಯಿಯ ದೋಷದಿಂದಲೂ 


ಆಮೇಲಾ  ಸಹೋದರಾಗೆ ದೇವದಾನವರ ಯುದ್ಧದಂತೆ ಘೋರೆಯುದ್ಧೆ 
ವಾಯಿತು. 
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೯೭] ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ 
ತತಸ್ತದೆಭನದ್ಯುದ್ಧಂ ದೇನದಾನನಯೋರಿವ | 
ಯುದ್ಧೇ ಜಿತ್ವಾಗ್ರಜಂ ಶಾಂತಂ ಧನದಂ ಭ್ರಾತರಂ ತಥಾ 1 ೧೧॥ 


ಪುಷ್ಪಕೆಂ ಚ ಪುರೀಂ ಲಂಕಾಂ ಸರ್ವಂ ಚೈವ ವ್ಯಪಾಹೆರತ್‌ । 
ರಾನಣೋ ಘೋಷೆಯಾಮಾಸ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಸಚೆರಾಚೆರೇ ॥ ೧೨ ॥ 


ಯೋ ದದ್ಕಾದಾಶ್ರಯಂ ಭ್ರಾತುಃ ಸ ಚ ವಥ್ಯೋ ಭವೇನ್ಮಮ | 
ಭ್ರಾತ್ರಾ ನಿರಸ್ತೋ ವೈಶ್ರವಣೋ ನೈವ ಪ್ರಾಪಾಶ್ರಯಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 


ಪಿತಾಮಹಂ ಪುಲಸ್ತ್ಯಂ ತಂ ಗತ್ವಾ ನತ್ವಾಬ್ರನೀದ್ವಚಃ ॥ ೧೩ ॥ 
8 ಧನದ ಉವಾಚ ॥ 

ಭ್ರಾತ್ರಾ ನಿರಸ್ತೋ ದುಪ್ಪೇನ 50 ಕರೋಮಿ ವದಸ್ವ ಮೇ । 

ಆಶ್ರಯಃ ಶರಣಂ ಯತ್ಸಾಜ್ಹೈವಂ ವಾ ತೀರ್ಥಮೇನ ಚ ॥ ೧೪॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತತ್ಪ್ಸೌತ್ರನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುಲಸ್ಟ್ರ್ಯೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೧. ರಾವಣನು ಶಾಂತ ಸ್ವಭಾವದವನಾದಾ ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ಕುಬೇರೆ 
ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಪುಪ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನೂ ಲಂಕಾನಗರವನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಅಪಹೆರಿಸಿದನು. 

೧೨. ಆಮೇಲಾ ರಾವಣನು-- ಸ್ರಸಂಚದಲ್ಲಾರಾದೆರೂ ಈ ದುರಾತ್ಮ 
ನಾದ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆನು ಎಂದು 
ಡಂಗುರಸಾರಿಸಿದನು. 

೧೩. ಹೀಗೆ ತಮ್ಮನಿಂದೆ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್ರಯ 
ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಅಜ್ಜನಾದ ಪುಲಸ್ಕ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ. 

೧೪-೧೫, ಹಿ ತಾತ್ಯ ದುಷ್ಟ ನಾದ ತಮ್ಮ ೨ ಸನ್ನನ್ನು ಓಡಿಸಿದನು. 
ಈಗೇನುಮಾಡಲಿ? ಯಾವ ದೇವನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ನನಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗು 
ವುದು? ಯಾವ ತೀರ್ಥವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಲಿ? ಹೇಳೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಮೊಮ್ಮ 
ಗನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುಲಸ್ಕ್ಯನು 
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ಶ್‌ ಪ್ರೆಸಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


॥ ಪುಲಸ್ಕ್ಯ ಉವಾಚ 8 
ಗೌತಮಾಂ ಗಚ್ಛ ಪುತ್ರ ತ್ವಂ ಸ್ತುಹಿ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 


ತತ್ರ ನಾಸ್ಯ ಪ್ರವೇಶಃ ಸ್ಯಾದ್ದೆಂಗಾಯಾ ಜಲಮಧ್ಯ ತಃ ೫ ೧೬ ॥ 

ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಕೆಲ್ಯಾಣೀಂ ತಥಾ ಕುರು ಮಯಾ ಸಹ ॥ ೧೭ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಜಗಾಮಾಸೌ ಸಭಾರ್ಯೊ ಧನವೆಸ್ತಥಾ | 

ಪಿತ್ರಾ ಮಾತ್ರಾ ಚ ವೃದ್ಧೇನ ಪುಲಸ್ಮ್ಯೇನೆ ಧನೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೮೫ 

ಗತ್ವಾ ತು ಗೌತಮಿಾಂ ಗಂಗಾಂ ಶುಚಿಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯತವ್ರತಃ 

ತುಷ್ಟಾವ ದೇವದೇವೇಶಂ ಭುಕ್ತ್ರಮುಕ್ತಿಪ್ರದೆಂ ಶಿವಂ ॥ ೧೯ ॥ 
॥ ಧನದ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ್ವಾಮಾ ತ್ವಮೇವಾಸ್ಯ ಚರಾಚರಸ್ಕ 

ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಶಂಭೋ ನ ಪರೋಪಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ | 

ತ್ವಾಮಸ್ಯನಜ್ಞಾಯೆ ಯದೀಹ ನೋಹಾ- 

ತ್ಸ್ರಗಲ್ಭತೇ ಹೋಪಿ ಸೆ ಶೋಚ್ಕ ಏವ nu Sor 





೧೬-೧೭. ಎಸ್ಸೈ ಪುತ್ರ, ಗೌತೆಮಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು. ಗೌತಮಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ರಾವಣನು ಬರಲು 
ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದುು ನಡೆ ನಾವೂ ಬರುನೆವು 
ಎಂದನು. 

೧೮-೧೯. ಪುಲಸ್ತನ ಮಾತಿನಂತೆ ಕುಬೇರನು ಹೆಂಡತಿ ತಂದೆತಾಯಿ 
ಗಳು ಮುಡುಕನಾವ ಅಜ್ಜ ಇವರೊಡನೆ ಗೌತಮಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸು 
ವವನೂ ಪೇವದೇವನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೨೦. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನೀನೇ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಬೇರೊಬ್ಬ 
ನಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಫಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತು ನಾನೇ ಜಗತ್ತ ಭುನೆಂದು ಯಾರು 
ಭ್ರಮಿಸುವರೋ ಅವರು ಮೂಢೆರು, ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು. 
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೯೭ ] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಮಷ್ಟಮೂರ್ತ್ಯಾ ಸಕಲಂ ಬಿಭರ್ಷಿ 

ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ ವರ್ತತ ಏನ ಸರ್ವಂ । 

ತಥಾಪಿ ನೇದೇತಿ ಬುಧೋ ಭೆನಂತಂ 

ನ ಜಾತ್ವನಿದ್ದಾನ್ಮಹಿಮಾ ಪುರಾತನಂ ॥ ೨೧॥ 
ಮಲಪ್ರಸೂತಂ ಯೆದೆನೋಚೆದಂಬಾ 

ಹಾಸ್ಕಾತ್ಸು ತೋಯಂ ತವ ದೇವ ಶೊರೆಃ । 

ತ್ವತ್ಸೆ ಕ್ಷ ಕಾದ್ಯಃ ಸ ಚ ನಿಘ್ನರಾಜೋ 

ಜಜ್ಞೇ ತ್ವಹೋ ಚೇಷ್ವಿತಮಾಶದೃಷ್ಟೇಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಶ್ರುಸ್ಪುತಾಂಗೀ ಗಿರಿಜಾ ಸಮಾಸ್ಪ್ಯ 
ವಿಯುಸ್ತದಾಂಪತ್ಕಮಿತೀಶಮೂಚೇ | 
ಮನೋಭವೋಇಭೂನ್ಮದನೋ ರತಿಶ್ಚ 

ಸೌಭಾಗ್ಯ ಪೂರ್ವತ್ವಮವಾಪ ಸೋಮಾತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


೨೧. ಹ ಮಹಾದೇವ, ಪೃಥಿವೀ, ಜಲ, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು, ಆಕಾಶೆ 
ಯಜಮಾನ, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಎಂಬ ಅಷ್ಟೆಮೂರ್ತಾತ್ಮಕವಾದ ಎಂಟು 
ರೂಪಗಳಿಂದ ನೀನು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಜಗತ್ತೆ 
ಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ನಿನ್ನ ಅನಾದಿಯಾದ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯೆಲಾರರು. 

೨೨. ದೇಹೆದ ಕೊಳೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಕುಮಾರನನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ--ಓ ದೇವ ಇವನು ನಿನ್ನಮಗನು ಮತ್ತು ಮಹಾಶೂರನು ಎಂದಳು. 
ಅಂತಹ ಆ ಕುಮಾರನೂ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನಿಫ್ನೆ ರಾಜನಾದನು. ನಿನ್ನ 
ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. 

೨೩. ಮನ್ಮಥನು ಭಸ್ಮವಾದನು. ರತಿಯು ಶೋಕಿಸತೊಡೆಗಿದಳು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಕಂಬನಿದುಂಬಿ ಪ್ರೀತಿಮಯೆವಾದ ದಾಂಪತ್ಯವು 
ಒಡೆದುಹೋಯಿತು ಎಂದು ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟಿಳು. ಆಗ ನೀನು ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಮನೋಭವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬದುಕಿಸಿದೆ. ರತಿಯು ದೀರ್ಫಿ 
ಸುಮಂಗಲೆಯಾದಳು. ಓ ಮಹೇಶ, ನಿನ್ನಮಹಿಮೆಯು ಅಗಾಥವಾದುದಲ್ಲವೇ? 
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ಇ KX 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ತುವತಸ್ತಸ್ಯ ಪುರತೋಇಭೂಶ್ರಿಲೋಚೆನಃ । 
ವರೇಣ ಚೈಂದಯಾಮಾಸ ಹರ್ಷಾನ್ನೋವಾಚೆ ಕಿಂಚನ ॥ ೨೪ ॥ 


ತೊಷ್ಲೀಂಭೂತೇ ತು ಧನದೇ ಪುಲಸ್ತೇ ಚ ಮಹೇಶ್ವರೇ । 
ಪುನಃ ಪುನರ್ವರಸ್ವೇತಿ ಶಿವೇ ವಾದಿನಿ ಹರ್ಷಿತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೇ । 
ಪ್ರಾಪ್ತವ್ಯಂ ಧನಪಾಲತ್ವಂ ವದಂತೀದಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯಸ್ಕ ತು ಯಜ್ಜೆತ್ತಂ ಪಿತುರ್ವೈಶ್ರವಣಸ್ಯ ತು। 
ವಿದಿತ್ತೇವ ತದಾ ವಾಣೀ ಶುಭೆಮರ್ಥಮುದೀರಯೆತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಭೂತವದ್ಧೆನಿತವ್ಯಂ ಸ್ಯಾದ್ದಾಸ್ಕಮಾನೆಂ ತು ದತ್ತವತ್‌ । 
ಪ್ರಾಪ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತವತ್ತತ್ರ ದೈನೀ ವಾಗಭವಚ್ಛುಭಾ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪, ಹೀಗೆ ಕುಬೇರನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಎದುರಿಗೆ 
ನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದನು. ಆದರೆ ಶಿವನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಾತಿರೇಕದಿಂದ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲು ತೋರದಿರಲ್ಲು, 

೨೫. ಶಿವನು ಪುನಃಪುನಃ ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದರೊ ಕುಬೇರನೂ 
ಪ್ರಲಸ್ಕ್ಯನೂ ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಯದಿಂದೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ಸತವ 
ನ್ನು 
ನೋಡಿ 


೨೬. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನು ಧೆನಸತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವಂತೆಹೆ ಒಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. 

೨೭. ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಮತ್ತು ವೈಶ್ರವಣರ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿ 
ದೆಂತೆ ಅವರ ಇಷ್ಟ ಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೇಳಿತು. 

೨೮. ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ನಡೆದಂತೆಯೂ ಮುಂದೆ 
ಶಿವನು ಕೊಡುವುದನ್ನು ಕ್ಲೊಬ್ಟಿರುವಂತೆಯೂ, ಕುಬೇರನು ಮುಂದೆ ಸಡೆಯುವು 
ದೆನ್ನು ಹಿಂಜಿಯೇ ಪಡೆದಂತೆಯೊ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿತು. 
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೯೭ ] ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 
ಪ್ರಭೂತಶತ್ರುಃ ಪೆರಿಭೊತೆಮೆಃಖಃ 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸೋಮೇಶ್ವರಮಾಪೆ ಲಿಂಗೆಂ | 
ದಿಗೀಶ್ವರತ್ತಂ ದ್ರನಿಣಪ್ರಭುತ್ವ- 
ಮಹಾರದಾತೃತ್ವಕಲತ್ರಸುತ್ರಾನ್‌ u Fu 


ತಾಂ ವಾಚಂ ಧನದಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವದೇವಂ ತ್ರಿಶೊಲಿನಂ | 
ಏವಂ ಭವತು ನಾಮೇತಿ ಧನದೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ 1೩೦ 


ತಥ್ಪೈನಾಸ್ತ್ವಿತಿ ದೇವೇಶೋ ದೈನೀಂ ವಾಚಮಮನ್ಯತ । 
ಪುಲಸ್ತ್ಯಂ ಚೆ ವರೈಃ ಪುಣ್ಯೈಸ್ತಥಾ ನಿಶ್ರವಸಂ ಮುನಿಂ ॥ ೩೧॥ 
ಧನಪಾಲಂ ಚ ದೇನೇಶಂ ಹ್ಯಭಿನಂದೈೆ ಯೆಯೌ ಶಿವಃ । 
ತತಃ ಪ್ರಭೈತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಷೌಲಸ್ತ್ಯಂ ಧನದೆಂ ನಿದುಃ ॥ ೩೨ ॥ 





೨೯. ವೈರಿಯಿಂದ ಕುಬೇರನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅವನ 
ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾದನು. ಆಗ ಅವನು ಸೋಮೇಶ್ವರ (ಶಿವ) ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆ 
ದೇವನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದೆ ದಿಕ್ಸಾಲನಾದನ್ಕು ಧನಪತಿಯಾದನ್ಕು ಮಹಾ ಉದಾರಿ 
ಯಾದನು, ಸಂಪನ್ನರಾದ ಹೆಂಡತಿಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೩೦. ಇಂತಹ ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಬೇರನು ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನನಗೆ ವರಗಳನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಮಹಾದೇವ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೩೧-೩೩. ಮಹಾದೇವನು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳಿದೆಂತೆ ವರವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಪುಲಸ್ತ ತಿಬ್ರಹ್ಮೆ ವೈಶ್ರವಣರನ್ನು ವರೆಗಳಿಂದ ಅಭಿ 
ನಂದಿಸಿ ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತಥಾ ವೈಶ್ರನಸಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಸ್ರದಂ ಶುಭೇ | 
ತೇಷು ಸ್ನಾನಾದಿ ಯೆಶ್ಶಿಂಚಿತ್ತತ್ಸರ್ವಂ ಬಹುಪುಣ್ಕದಂ ಗ ೩೩1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಪೌಲಸ್ತ್ಯತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತನವತಿತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





ಆ ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿ ಪೌಲಸ್ತ $ ಧನದ, ವೈಶ್ರವಸಗಳೆಂಬ ತೀರ್ಥಗಳಾದುವು, 

ಈ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೆವಿತ್ರವಾದುವುಗಳು, ಸಕಲೇಷ್ಟವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡು 

ವಂತಹೆವು. ಈ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 

ಮಹಾ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪೌಲಸ್ತ್ಯತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ತೊಂಭತ್ತೇಳ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಮಾಹಾತ್ಮೆಯಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ದಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ! 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಸುರಾಣೇ 


ಅಷ್ಟನವತಿತಮೊಟಧ್ಯಾ ಯುಃ 





i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಅಗ್ನಿ ತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಕ್ರತುಫಲಪ್ರೆದೆಂ । 
ಸರ್ವವಿಘ್ನೋಪೆಶಮನಂ ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಫಲಂ ಶೃಣು nol 


ಜಾತವೇದಾ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಅಗ್ನೇರ್ಭಾತಾ ಸ ಹವ್ಯವಾಟ್‌ । 
ಹವ್ಯಂ ವಹಂತಂ ದೇವಾನಾಂ ಗೌತಮ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀರ ಏನ ತು Hn 


ತ್ತೊಂಭತ್ತೆಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಗಂಜ 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 
ಅದು ಸಕಲ ಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ನಿಫ್ಲೆಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. ಇಂತಹ ಅಗ್ರಿ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು. 

೨. ಅಗ್ನಿ ದಿಕಿವನಿಗೆ ಜಾತನೇದನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸಹೋದರೆ 
ನಿದ್ದನು. ಆ ಜಾತವೇದನು ಒಂದುಸಾರಿ ಗೌತಮಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಖುಷಿ 
ಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿನ ಹೆನಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ದೇವತೆಗೆ 
ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಹ x 4 
ಬ್ರನ್ಮ ಪುಶಾಇಂ ( ಅಧ್ಯಯ 


ಖುಷೀಣಂ ಸತ್ರಸದನೇ ಅನ್ನೇರ್ಥಾತರಮುತ್ತಮಂ | 
ಭ್ರಾತುಃ ಪ್ರಿಯಂ ತಥಾ ದಕ್ಷಂ ಮಧುರ್ದಿತಿಸುತೋ ಬಲೀ Han 


ಜಘಾನ ಖುಷಿಮುಖ್ಯೇಷು ಪೆಶ್ಯತ್ಸು ಚ ಸುರೇಷ್ವಪಿ । 
ಹವ್ಯಂ ದೇವಾ ನೈನ ಚಾಪುರ್ಮುತೇ ವೈ ಜಾತವೇದಸಿ "va 


ಮೃತೇ ಭ್ರಾತರಿ ಸ ತ್ವಗ್ನಿ8 ಪ್ರಿಯೇ ವೈ ಜಾತನೇವಸಿ। 
ಕೋಪೇನ ಮಹತಾವಿಷ್ಟೋ ಗಾಂಗಮಂಭಃ ಸಮಾವಿಶತ್‌ ೫ 


ಗಂಗಾಂಭಸಿ ಸಮಾವಿಷ್ಟೇ ಹ್ಯಗ್ನ್ನ್‌ ದೇವಾಶ್ಚ ಮಾನುಷಾಃ | 
ಜೀವಮುತ್ಸರ್ಜಯಾಮಾಸುರಗ್ನಿ ಜೀವಾ ಯಶೋ ಮತಾಃ ॥೬॥ 


ಯತ್ರಾಗ್ಮಿರ್ಜಲಮಾನಿಷ್ಟಸ್ತಂ ದೇಶಂ ಸರ್ವ ಏನ ತೇ । 
ಜಗ್ಮುರ್ನಿಬುಧಾ8 ಸರ್ವ ಯೆಷಯಃ ಪಿತರಸ್ತಥಾ !೭॥ 


ವಿನಾಗ್ದಿನಾ ನ ಜೀವಾಮಃ ಸ್ತುವಂತೋಗ್ಮಿಂ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಅಗ್ನಿಂ ಜಲಗತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಿಯಂ ಬೋಟಚುರ್ದಿವಾಕಸಃ Hon 


೩-೪. ಅಣ್ಣನಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಆ ಜಾತವೇದನು ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ 
ದ್ಹನುು ಇಂತಹ ಜಾತವೇದನನ್ನು ದಿತಿಯ ಮಗನಾದ ಮಧುವೆಂಬ ದೈತ್ಯನು 
ದೇವತೆಗಳು ಮುನಿಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಸಂಹೆರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಜಾತ 
ವೇದನು ಮೃತನಾಗಲು ಅಲ್ಲಿನ ಹೆನಿರ್ಭಾಗವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಲಭಿಸಶೇ ಇಲ್ಲ. 

೫. ಪ್ರಿಯ ಸಹೋದರನಾದ ಜಾಶವೇದನ ಮರಣದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಗಂಗೆಯ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೬. ಅಗ್ನಿಯು ಗಂಗೆಯ ಜಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ದೇವತೆಗಳೂ 
ಮನುಷ್ಯರೂ ಜೀವಿಸಲಸಮರ್ಥೆರಾದರು. ಅಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದೈ,ಯಾರೂ ಜೀವಿಸಲಾರರು. 

೭-೮. ಅಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದೆ ನಾವು ಬದುಕಲಾರೆವು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆ 
ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯ ಜಲಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಖುಷಿಗಳ್ಳು ಪಿತೃ 
ಗಳು, ದೇವತೆಗಳಾದಿಯಕಾಗಿ ಎನ್ಸರೂ ಬಂದು ಜಲದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು 
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೯೮] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


1 ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವಾನ್‌ ಜೀವಯ ಹನ್ಯೇನ ಕವ್ಯೇನ ಚೆ ಸಿತ್ಯಂಸ್ತೆಥಾ । 


ಮಾನುಷಾನನ್ನಸಾಕೇನ ಬೀಜಾನಾಂ ಕ್ಲೇದನೇನ ಚ uF 
p ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಅಗ್ನಿರಪ್ಯಾಹ ತಾಸ್ಲೇವಾನ್‌ ಶಕ್ತೋ ಯೋ ಮೇ ಗೆತೋಇನುಜಃ | 

ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಭವತ್ಕಾರ್ಯೆೇ ಯಾ ಗೆತಿರ್ಜಾತವೇದಸಃ ॥೧೦॥ 


ಸಾ ವಾಪಿ ಸ್ಕಾನ್ಮಮು ಸುರಾ ನೋತ್ಸಹೇ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೇ । 
ಕಾರ್ಯಂ ತು ಸರ್ವತಸ್ತಸ್ಯ ಭವತಾಂ ಜಾತನೇನಸಃ ॥ ೧೧॥ 


ಇಮಾಂ ಸ್ಥಿತಿಮನುಪ್ರಾಪ್ರೋ ನೆ ಜಾನೇ ಮೇ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಇಹ ಚಾಮುತ್ರ ಚ ವ್ಯಾಪ್ತ್‌ ಶಕ್ತಿರಸ್ಯತ್ರ ನೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೨॥ 


೯. ಓ ಅಗ್ನಿದೇವ, ಹವಿರ್ಭಾಗದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬದುಕಿಸು. 
ಕವ್ಯದಿಂದ ಸಿತೃಗಳನ್ನು ಬದುಕಿಸು. ಅನ್ನಪಾಕದಿಂದಲೂ ಬೀಜಪಾಕದಿಂದಲೂ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಸಲಹು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


೧೦. ಅಗ ಅಗ್ನಿಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಛೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು 
ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ನನ್ನ ಸಹೋದರನು ಮೃತ 
ನಾದನು. ನಿಮಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಾತವೇದನಿ 
ಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯು ನನಗಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಲಾರೆನು. 

೧೧. ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಾತವೇದನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ನಾನು ಆದನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? 

೧೨. ಇಹೆಪರಲೋಕಗಳೆರಡನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ನನಗಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಜಾತವೇದನಿಗಾದ 
ಗತಿಯೇ ನನಗೂ ಬರುವುದು ಎಂದನು. 
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ಅ 


ಅಥಾಸಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ವೈ ಕಾರ್ಯೇ ಸೈವ ಗೆತಿರ್ಮನು | 
ದೇವಾಸ್ತಮೂಚುರ್ಧಾವೇನ ಸರ್ವೇಣ ಯಷಯಕ್ತಥಾ ॥ ೧೩॥ 


ಆಯುಃ ಕರ್ಮಣಿ ಚ ಪ್ರೀತಿರ್ವಾಪ್ಟ್‌ ಶಕ್ತಿಶ್ಚ ದೀಯತೇ | 
ಪ್ರಯಾಜಾನರುಯಾಜಾಂಶ್ಚ ದಾಸ್ಕಾಮೋ ಹವ್ಯ ವಾಹನ Lb ೧೪॥ 


ದೇವಾನಾಂ ತ್ವಂ ಮುಖಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಾಹುತ್ಯಃ ಪ್ರಥೆಮಾಸ್ತವ | 
ತ್ವಯಾ ದತ್ತಂ ತು ಯದ್ದ 9 ನ್ಯಂ ಭೋಕ್ಸ್ಯಾಮಃ ಸುರಸತ್ತಮ 8೫ ೧೫॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತಸ್ತುಷ್ಟೋಇಭವದ್ವಹ್ನಿರ್ದೇವವಾಕ್ಯಾದ್ಯಫಾಕ್ರೆನುಂ 
ಇಹ ಚಾಮುತ್ರ ಚ ವ್ಯಾಸ್ತೌ ಹವ್ಕ್ಯೇ ವಾ ಲೌಕಕೇ ತಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೩. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಆಗ್ತಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಧೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನೂ, ಕರ್ಮಸಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ 
ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವೆವು. 

೧೪-೧೫. ಪ್ರಯಾಜ ಮತ್ತು ಅನುಯಾಜಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆವು, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಮುಖವು ನೀನು. ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಆಹುತಿಗಳು ನಿನಗೇ ಕೊಡಲ್ಪಡುವುವು. ನೀನು ನಮಗೆ ಅರ್ಥಿಸಿದ ಹವಿರ್ಭಾ 
ಗವನ್ನು ನಾವು ಸೇವಿಸುವೆವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಕು 


೧೬. ದೇವತೆಗಳ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಸಂತುಷ್ಟೆ ನಾದನು. 
ದೇವತೆಗಳ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆಮೇಲಾ ಅಗ್ನಿಯು ಇಹಪರಲೋಕಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ವೈದಿಕಟೌಕಿಕಕರ್ಮಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ನಿರ್ಭಯೆ 
ವಾದ ಸಾಮಥಣ್ಯವುಂಬಾಯಿತು. 
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ಸರ್ವತ್ರ ವಹ್ನಿ ರಭಯಃ ಸಮರ್ಥೊಇಭೂತ್ಸುರಾಜ್ಞಯಾ । 


ಜಾತೆನೇದಾ ಬೃಹದ್ಭಾನುಃ ಸಪ್ತಾರ್ಚಿರ್ನೀಲಲೋಹಿತಃ ೧೭ ॥ 


ಜಲಗರ್ಭಃ ಶಮಾಗರ್ಭೊೋ ಯೆಜ್ಞಗರ್ಭಃ ಸ ಉಚ್ಯತೇ । 
ಜಲಾದಾಕೃಷ್ಯ ವಿಬುಧಾ ಅಭಿಸಿಚ್ಛೆ ವಿಭಾವಸುಂ ॥ ೧೮॥ 


ಉಭಯುತ್ರ ಪದೇ ವಾಸಃ ಸರ್ವಗೋಂಗ್ನಿ ಸ್ತಕೋತಭೆವತ್‌ | 
ಯಥಾಗತಂ ಸುರಾ ಜಗ್ಮುರ್ವಸ್ನಿ ತೀರ್ಥಂ ತದುಚ್ಯತೇ ॥೧೯॥ 


ತತ್ರ ಸಪ್ತ ಶತಾನ್ಯಾಸಂಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ಗುಣವಂತಿ ಚೆ । 
ತೇಷು ಸ್ಪಾನೆಂ ಚೆ ದಾನಂ ಚೆ ಯೆಃ ಕೆರೋತಿ ಜಿತಾತ್ಮನಾನ್‌ u ೨೦॥ 





೧೭. ಆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅಗ್ನಿಗೆ ಜಾತವೇದನೆಂದೂ, ಬೃಹೆದ್ಭಾನು 
ವೆಂದೂ, ಸಪ್ತಾರ್ಚಿಯೆಂದ್ಕೂ ನೀಲಲೋಹಿತನೆಂದೂ ಜಲಗರ್ಭನೆಂದೂ, 
ಶಮಿಾಗರ್ಭನೆಂದೂ ಯಜ್ಞ ಗರ್ಭನೆಂದೂ ನಾನಾ ಹೆಸರುಗಳಾದುವು. 


೧೮. ಆಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಜಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಗೌತಮಾಜಲದಿಂದೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿಸಿದರು. ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಮತಣ್ಯಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾದುವು. 

೧೯. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಅಭಿಷೇ ಕವಾದ ಗೌತಮಾತೀರಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಏಳನೂರು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳು ಜನಿಸಿದುವು- 


೨೦. ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನದಾನಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅಶ್ವನೇಧಯಾಗದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದಫಲವು ಲಭಿಸುವುದಲ್ಲಸೆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. 
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ಅಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಸಾಗ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋತ್ಕನಿಕಲಂ ಶುಭಂ | 
ದೇವತೀರ್ಥಂ ಚ ತತ್ರೈವ ಆಗ್ನೇಯಂ ಜಾತವೇದಸಂ Hu ೨೧॥ 


ಅಗ್ನಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಲಿಂಗಂ ತತ್ರಾಸ್ಕ್ನೇ€ನೇಕವರ್ಣನತ್‌ | 
ತದ್ದೇವದರ್ಶನಾದೇವ ಸರ್ವಕ್ರತುಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೨೨ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇಂಗ್ನಿ- 
ತೀರ್ಥವರ್ಣನೆಂ ನಾಮಾಷ್ಟನವತಿತಮೋ$5ಧ್ಯಾಯಃ 





೨೧-೨೨, ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೀರ್ಥ, ಆಗ್ನೇಯತೀರ್ಥ, ಜಾತವೇದ 
ತೀರ್ಥೆಗಳಿರುವುವು. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಅಗ್ದಿಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದೆ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವಿರುವುದು. ಅದು ನಾನಾ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಆ ಶಿವಲಿಂಗದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲ ಯಾಗಗಳ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ತೊಂಭತ್ತೆಂಟನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಿಮಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭೆತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರೆ 


ಈ  ಾಾಹಾರಾಾ 


ಶ್ರೀಃ 
Il Lo ತತ್ಸದ್ಧ ನೈ ಹ್ಮ! ಣೇ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ರ, 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಯಣಪ್ರವಮೋಚನಂ ನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ವೇದನಿದೋ ನಿದುಃ । 
ತಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪೆಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೃಜು ನಾರೆದೆ ತನ್ಮನಾಃ Hou 


ಅಸೀತ್ರೃಥುಶ್ರವಾ ನಾಮ ಪ್ರಿಯಃ ಕಕ್ಷೀವತೆಃ ಸುತಃ | 
ನ ದಾರಸಂಗ್ರಹಂ ಲೇಭೇ ವೈರಾಗ್ಯಾನ್ನ್ನಾಗ್ನಿ ಪೂಜನಂ ॥೨॥ 





ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು --ಎಲೈ ನಾರದ ಖುಣಪ್ರಮೋಚೆನವೆಂಬ 
ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅದರ ಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳು. 
೨. ಕಕ್ಷಿನಾನನೆಂಬುವವನಿಗೆ ಪೃಥುಶ್ರವನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು, ಅವನು 
ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಮದುವೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ತನ್ಮೂಲಕ ಅಗ್ನಿಸೇನೆ 
ಯನ್ನೂ (ಔಪಾಸನವನ್ನೂ) ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
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ಕನೀಯಾಂಸ್ತು ಸಮರ್ಥೊೋ ಪಿ ಪರಿವಿತ್ತಿಭಯಾನ್ಮುನೇ | 
ನಾಕರೋದ್ಧಾರಕರ್ಮಾದಿ ನೈವನಾಗ್ನೀನಾಮುಪಾಸನಂ Han 


ತತಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪಿತೃಗಣಾಃ ಪುತ್ರಂ ಕಕ್ಷೀವತೆಃ ಶುಭೆಂ । 


ಜ್ಕೇಷ್ಮೆಂ ಚೈನ ಕನಿಷ್ಠಂ ಚೆ ಪೈಥಕ್ಪೃಥಗಿದಂ ವಚಃ non 
n ಸಿತೆರ ಊಚುಃ ॥ 

ಯಣತ್ರಯಾಸನೋದಾಯೆ ಕ್ರಿಯೆತಾಂ ದಾರಸಂಗ್ರಹಃ ॥೫॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ನೇತ್ಯುನಾಚ ತತೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಕಿಮ್ಮಣಂ ಕೇನ ಯುಜ್ಯತೇ । 

ಕನೀಯಾಂಸ್ತು ಪಿತ್ಮನ್ಸಾ$ಿಹ ನ ಯೋಗ್ಯ್ಕೋ ದಾರಸಂಗ್ರಹಃ ೬ 





೩. ಕಕ್ಷಿನಾನನಿಗೆ ಕಿರಿಯ ಮಗಸೊಬ್ಬನಿದ್ದೆನು. ಅವನೂ ಸರಿವಿತ್ತಿಯ 
ಭಯದಿಂದ [ಎಂಡರೆ ಅಣ್ಣನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ತಮ್ಮನು 
ಮದುವೆಯಾಗುವುದು. ಇದು. ದೋಷವು] ಮದುವೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅಗ್ನಿ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೪, ಆಗ ಕಕ್ಷೀವಾನನ ಪಿತೃಗಳು ಅವನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕುರಿತು, 

೫. ಎಲೈ ಕುಮಾರರೇ, ಪಿತೃಯಣ, ದೇವಯಣ, ಖುಹಿಯಣ 
ಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಖಣ (ಸಾಲ) ಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮದುವೆಯಾಗಿರಿ, 
ಎನ್ನಲು, 

೬. ಆಗ ಹಿರಿಯವನು ಖುಣವೆಂದರೇನು? ಅದು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧಿ 
ಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳು ಎಂದೆನು. ಕೆರಿಯೆವನು ಗುಣನಂತನಾದ 
ಅಣ್ಣನು ಮದುನೆಯಾಗದಿಸಲು ತಮ್ಮನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ 
ಎಂದನು. 
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ರ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಯೇಷ್ಮೇ ಸತಿ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞಃ ಪರಿವಿತ್ತಿಭಯಾದಿತಿ । 


ತಾವುಭೌ ಪುನರಸ್ಕೇನಮೂಚುಸ್ತೇ ವೈ ಪಿತಾಮಹಾಃ Hen 
॥ ಪಿತೆರ ಊಚುಃ ॥ 

ಯಾತಾಮುಭೌ ಗೌತಮಾಂ ತು ಪುಣ್ಯಾಂ ಕೆಕ್ಷ್ಷೀವತಃ ಸುತೌ | 

ಕುರುತಾಂ ಗೌತನಾಸ್ಟಾನಂ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದಾಯೆಕಂ Hಲೆಗ 


ಗೆಚ್ಛೆತಾಂ ಗೌತಮಾಂ ಗಂಗಾಂ ಲೋಕೆತ್ರಿತಯಸಾವನೀಂ I 
ಸ್ನಾನೆಂ ಚೆ ತರ್ಪಣಂ ತೆಸ್ಕಾಂ ಘುರುಳಾಂ ಶ್ರಡ್ನೆಯಾಸ್ವಿತೌ Un 


ದೃಷ್ಟಾವನಾಮಿತಾ ಧ್ಯಾತಾ ಗೌತಮಿಾ ಸರ್ವಕಾಮದಾ । 


ನ ಭವವ ದಿಸಾಂ ವ ವಗಾಹನೇ । 
ಜ್ಕೇಷ್ಠೊ 5ನೃ ಣಸ್ತತೋ ಭೂಯಾತ್ಸ ರಿವಿಕ್ತಿರ್ನ ಚೇತ ॥೧೦॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತಃ ಸೈಥುಶ್ರವಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಾನಂ ಸತರ್ಹಣಂ 
ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಕಾಶೀವತೋಇನೃಣೋಇಭವತ್‌ ॥ ೧೧॥ 





೭೨೯... ಆ ಸಹೋದರರನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರ ಪಿತೃಗಳು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿ 
ದರು-ಎಲ್ಫೆ ಕುಮಾರರೇ ನೀವೀರ್ವರೂ ಗೌತಮಿಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ಆ ನದಿಯು 
ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವಂತಹುದು, ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟೆ ಸೈ ವನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನವನ್ನೂ ತರ್ಪಣವನ್ನೂ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿ, 


೧೦. ಗೌತಮಿನದಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರೆ ಸಕಲೈ 
ಶ್ವರ್ಯಗಳೂ ಲಭಿಸುವುವು. ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಲು ದೇಶಕಾಲಜಾತಿ 
ಗಳ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಜು ಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನ ಖುಣವು ಹೋಗು 
ವುದು ಕಿರಿಯನಿಗೆ ಪರಿವಿತ್ತಿ ದೋಷವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರು. 


೧೧. ಆಮೇಲೆ ಕಕ್ಷಿನಾನನ ಹಿರಿಯಮಗನಾದ ಪೃಥುಶ್ರವನು ಗೌತ 
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ತತಃ ಪ್ರಭೈ ತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಮೃ ಣಮೋಚನಮು2 ಚ್ಶೆ ತೇ! 
ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತ ಯುಣೇಭ್ಯಶ್ಚ ಇತರೇಭ್ಯಶ್ಚ ಚ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನೇನ ದಾನೇನ ಯುಣೇ ಮುಕ್ತಃ ಸುಖೀ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೨॥ 


ಡ್‌್‌ ೯ ತೈ 
ತ್ಮ ಪುರಾಣಂ if ಭಾ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಯಣಮೋಚೆನತೀರ್ಥವರ್ಣನೆಂ ನಾಮ 
ನವನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ನಿಸಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವಖುಣ ಪಿತ್ನಖುಣ ಖುಷಿ 
ಜುಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನು 


೧೨. ಆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹಖುಣಮೋಚನತೀರ್ಥ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಖಣಗಳೂ ಸ ಎತಿಯಲ್ಲಿ fe ಖುಣಗಳೂ ಮಿಕ್ಕ ಲೌಕಿಕಯಣ 
ಗಳೂ ತೀರುವುವು, Bd ಲಭಿಸುವುದು. 


ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ನೇದದ ತೈ ತ್ರಿ ರೀಯಸಂಹಿತೆಯ ಆರನೆಯ ಕಾಂಡದ ಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಇರುವುದು ಜಾಯಮಾನೋ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ರಿಜಿ 
ರ್ಜುಣವಾ ಜಾಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣರ್ಹಿಭ್ಯೋ ಯಕ್ಷ ಸೇನ ದೇವೇಭ್ಯಃ 
ಪ್ರಜಯಾ ಪಿತೃಭ್ಯ ಏಷ ವಾ ಅ ಕಣೋ ಯಃ ಪುತ್ರೀ ಯಜ್ವಾ ಬ ಬ್ರಚಾರಿವಾಸೀ 


ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು (ಇದು ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿ 


ಸುವುದು) ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಖುಣಗಳನ್ನು (ಸಾಲ) ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡೇ ಹುಟ್ಟುವನು. ಆ ಖುಣಗಳು ಖುಹಿಯಣ್ಕ ದೇವಖಣ, ಪಿತೃಖುಣ 
ಗಳೆಂದು ಮೂರು -ವಿಧೆವು. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತದಿಂದಿದ್ದು ನಿಯಮದಿಂದ ವೇದಾ 
ಧ್ಯೈಯನಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಖುಹಿಯಣವು ತೀರುವುದು. MG 
ಗಳನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೇವಖಣವು ತೀರುವುದು. ಅಗ್ನಿ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡ ತನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೋತ್ಸಾದನ 
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೯೯ ] ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿಶೃಖುಣವು ತೀರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ದ್ವಿಜನಾದವನು 
ಉಪನಯನವಾದ ಕೂಡಲೇ ಗುರು ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿ ವೇದಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ವೇದಾಧ್ಯಯನವು ಮುಗಿದನಂತರ ಗುರುವಿನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ 
ಸ್ನಾತಕಾದಿ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೃಹಸ್ಥ ನಾಗಿ 
ಯಜ್ಞ್ಞಾದಿಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಗೃಹೆಸ್ಥಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ರುವಾಗಲೇ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ಲಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೂರು ವಿಧವಾದೆ ಖುಣಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಬಳಿಕ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಮತ್ತು ತುರೀಯಾಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಶ್ತಿ 
ಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಯು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಖಣಮೋಚನತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ತೊಂಭ 
ತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಸುಪರ್ಣಾಸಂಗಮಂ ನಾಮ ಕಾದ್ರವಾಸಂಗಮಂ ತಥಾ । 
ಮಹೇಶ್ವರೋ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಗಂಗಾಸುಲಿನಮಾಶ್ರಿತಃ HO 


ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡೆಂ ಚ ತತ್ರೈವ ರೌದ್ರಂ ವೈಷ್ಣೆವಮೇವ ಚ | 
ಸೌರಂ ಸೌಮ್ಯಂ ತಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಕೌಮಾರಂ ವಾರುಣಂ ತಥಾ ॥ ೨ ॥ 





ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು-ಸುಪರ್ಣಾಸಂಗಮ ಕಾದ್ರವಾಸಂಗಮ 
ಗಳೆಂದು ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳು ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿರುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥಗಳ ಶೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ನೆಲಸಿರುವನು. 


೨. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಕುಂಡ, ರುದ್ರಕುಂಡ್ಕ ವಿಷ್ಣುಕುಂಡ್ಕ, ಸೂರ್ಯ 
ಕುಂಡ, ಸೋಮಕುಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡ್ಕ ಕುಮಾರಕುಂಡ್ಕ ವಾರುಣಕುಂಡಗಳೆಂಬ 
ಎಂಟು ಕುಂಡಗಳಿರುವುವು. 
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೧೦೦ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅಪ್ಸರಾ ಚೆ ನದೀ ಯತ್ರ ಸಂಗತಾ ಗಂಗೆಯಾ ತಥಾ । 


ತತ್ಲೀರ್ಥೆಸ್ನರಣಾಜೇವ ಕ್ಲತಕ್ಕತ್ತೋ ಭವೇನ ರಃ Nan 
pe ೬ ಲಿ. ಲ್‌" ಷಿ 


ಸರ್ವಸಾಸೆಪ್ರೆ ಶಮನೆಂ ಶೃಣು ಯತ್ನೇನ ನಾರದ । 


ಇಂದ್ರೇಣ ಹಿಂಸಿತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ದಶ್ತಾರ್ಥತಪಸಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ರೋಚುಸ್ಕೇ ಕಾಶ್ಯಪಂ ಮುನಿಂ ॥೪॥ 


॥ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಪುತ್ರಮುತ್ಸಾದೆಯಾನೇನ ಇಂದ್ರದರ್ಷೆಹರಂ ಶುಭಂ ! 
ತನಸೋನರ್ಧಂ ತು ದಾಸ್ಯಾಮಸ್ತಥೇತ್ಯಾಹ ಮುನಿಸ್ತು ತಾನ್‌ ॥೫॥ 


ಸುಪರ್ಣಾಯಾಂ ತತೋ ಗರ್ಭಮಾದಧೇ ಸ ಪ್ರೆಜಾಪತಿಃ | 
ಕೆದ್ವ್ಯಾಂ ಚೈವ ಶನೈರ್ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸರ್ಸಾಣಾಂ ಸರ್ಪಮಾತೆರಿ bE 


೩. ಅಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರೆಯೆಂಬ ನದಿಯು ಹೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದು ಗೌತಮಿಾನದಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರುವುದು. ಆ ಸಂಗಮತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ನರನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವನು. 

೪. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದೆ, ಸುಪರ್ಣಾಸಂಗಮ್ಮ ಕಾದ್ರವಾಸಂಗಮ ತೀರ್ಥ 
ಗಳು ಸಕಲನಾಸವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಇಂದ್ರನು ವಾಲಖಿಲ್ಯ 
ರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿನ ಅರ್ಥ 
ಭಾಗವನ್ನು ಕಾಶ್ಯಪಮುನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, 

೫. ಎಲ್ಛೆ ಮುನಿ, ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿನ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡು 
ವೆವು. ಅದರಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿಯುವಂತಹ ಪುತ್ರನನ್ನು ಉತ್ಪಾ 
ದನೆಮಾಡು ಎನ್ನಲು, 

೬. ವಾಲಖಿಲ್ಯರೆ ಮಾತಿನಂತೆ ಕಶ್ಯಪನು ಸುಪರ್ಣಾ (ವಿನತಾ) ದೇವಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ಪಮಾತೃವಾದ ಕದ್ರೂದೇವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಖಷಿಗಳ ತಪಶ್ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಗರ್ಭೋತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ತೇ ಗರ್ಭಿಣ್ಯಾವುಭೇ ಆಹ ಗಂತುಕಾಮಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 


ಅಪಸರಾಧೋ ನ ಚ ಕ್ವಾಪಿ ಕಾರ್ಯೋ ಗಮನಮೇವ ಚೆ Han 

ಅನ್ಯತ್ರ ಗಮನಾಚ್ಛಾಪೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯ; Hu 
೫ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಯಯೌ ಪತ್ನ್ಯಾ ಗತೇ ಭರ್ತರಿ ತೇ ಉಭೇ ! 

ತದೈವ ಜಗ್ಮತುಃ ಸತ್ರಮೃಷೀಣಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ ॥೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮವೃಂದಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಗಂಗಾತೀರಸಮಾಶ್ರಿತಂ । 
ಉನ್ಮತ್ತೇ ತೇ ಉಭೇ ನಿತ್ಯಂ ವಯಃಸಂಪತ್ತಿಗರ್ನಿತೇ ॥ ೧೦॥ 


ನಿನಾರ್ಯಮಾಣೇ ಬಹುಶೋ ಮುನಿಭಿಸ್ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಭಿಃ | 


ವೆ 


ವಿಕುರ್ವತ್ಕೌ ತತ್ರ ಸತ್ರೇ ಸಮಾನಿ ಚ ಹವೀಂಷಿ ಚ 8೧೧ ॥ 





೭-೮. ಒಂದುದಿನ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಪ್ರಯಣ ಜೆಳಸಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕಶ್ಯಪನು 
ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾದೆ ಆ ಕದ್ರೂವಿನತೆಯರನ್ನು ಕರೆದು ನೀವು ಯಾವ ಅಪರಾಧೆ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡದು, ಬೇಕೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಕೂಡದು. ಹಾಗೆ ಹೋದರೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಶಾಸವು ಬರುವುದು ಎಂದು ಕಟ್ಟ ಪ್ರಣೆಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೯. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪತಿಯು ತೆರಳಲ್ಕು ಆ ವಿನತಾಕದ್ರುದಜೇವಿಯ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಆಗಲೇ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಖುಹಿಗಳು ಬಾಹ್ಮೆಣವೃಂದದೊಡನೆ 
ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, 


೧೦-೧೧.  ಯೌವನಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆ ಕದ್ರೂವಿನತೆಯರು 
ಯಜ್ಞದ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನೂ ಹೆಡಿಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಅಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿದರು. ತತ್ವ 
ದರ್ಶಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ತಡೆದರೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
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ಯೋಷಿತಾಂ ದುರ್ವಿಲಸಿತಂ ಈ ಸಂವರಿತುಮಿಶ್ವರಃ । 
ತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚುಕ್ಷುಭುರ್ನಿಪ್ರಾ ಅಪಮಾರ್ಗರತೇ ಉಭೇ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅಪಮಾರ್ಗೆಸ್ಥಿತೇ ಯಸ್ಮಾದಾಪಗೇ ಹ ಭನಿಷ್ಯಥೆಃ | 
ಸುಸರ್ಣಾ ಚೈವ ಕೆದ್ರೊಶ್ಲ ನದ ತೇ ಸಂಬಭೂವತುಃ ೧೩ ॥ 


ಸ ಕದಾಚಿದ್ದೈಹಂ ಪ್ರಾಯಾತೃಶ್ಯಪೋತಥೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಯಷಿಭ್ಯಸ್ತತ್ರ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಶಾಪಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸವಿಸ್ತರಂ ॥ ೧೪॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾತು ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಃ 80 ಕರೋವೂತ್ಯ ಚಿಂತಯತ್‌ | 
ಯಷಿಭ್ಯಃ ಕೆಥಯಾಮಾಸ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾ ಇತಿ ಶ್ರುತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ತೆ ಊಚುಃ ಕಶ್ಯಪಂ ನಿಪ್ರಂ ಗತ್ವಾ ಗಂಗಾಂ ತು ಗೌತೆಮಾಂ | 
ತತ್ರ ಸ್ತುಹಿ ಮಹೇಶಾನಂ ಪುನರ್ಭಾರ್ಯೆ ಭವಿಷ್ಯತಃ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೨-೧೩. ಸ್ತ್ರೀಯರ ದುರಾಚಾರವನ್ನು ತಡೆಯೆಲು ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥ 
ರಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಆ ಕದ್ರೂವಿನತೆಯರು ದುರಾಚಾರಮಾಡ.ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಖುಷಿ 
ಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡು ನೀಚಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೀವು ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಆಪಗಾ 
ಎಂದರೆ ಕೆಳದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ನದಿಗಳು ಆಗಿರಿ ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಶಪಿಸಿ 


ದರು. ಆಗ ಆ ಕದ್ರುವಿನತೆಯರು ನದಿಗಳಾದರು. 


೧೪. ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ಕಶ್ಯಪನು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ನೋಡು 
ವಲ್ಲಿ ಕದ್ರುವಿನತೆಯರ ಅವಿವೇಕವನ್ನೂ ಹಷಿಶಾಪವನ್ನೂ ತಿಳಿದನು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಈಗ ಏನುಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. 


೧೫-೧೭, ಆಮೇಲವನು ವಾಲಖಿಲ್ಯರಿಗೆ ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸಿದನು. ಆ ಖೆಹಿಗಳು ಕಶ್ಯಪನನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೆಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದುದ 
ರಿಂದುಂಟಾದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಭಯದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಗೌತ 
ಮಾನದಿಯ ನೀರಿನ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನೆಲಸಿರು 
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ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಭಯಾದೇವ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 


ಗಂಗಾಮಧ್ಯೇ ಸದಾ ಹ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಧ್ಯಮೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಯಾ 8 ೧೭ ೫ 

ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಶ್ಯಪೋಇಪಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಗಂಗಾಂ ಜಿತವ್ರತಃ | 

ತುಷ್ಟಾವ ಸ್ತವನೈಃ ಪುಣ್ಯೈರ್ದೇನದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ ॥ 


ಲೋಕತ್ರಯೈಕಾಧಿಪತೇರ್ನ ಯಸ್ಯ 

ಕುತ್ರಾಪಿ ವಸ್ತುನ್ಯಭಿಮಾನಲೇಶಃ । 

ಸ ಸಿದ್ಧನಾಥೋಇ$ಖಲನಿಶ್ವಕರ್ತಾ 

ಭರ್ತಾ ಶಿವಾಯಾ ಭವತು ಪ್ರೆಸನ್ನಃ HOE 
ತಾಪತ್ರಯೋಸ್ನದ್ಯು ತಿತಾನಿತಾನಾ- 

ಮಿತಸ್ತತೋ ವೈ ಪರಿಧಾವತಾಂ ಚೆ । 

ಶರೀರಿಣಾಂ ಸ್ಥಾನರಜಂಗಮಾನಾಂ 

ತ್ವಮೇವ ದುಃಖವ್ಯಪನೋದೆದಕ್ಷಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ವನು. ಗೌತಮಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರೆನನ್ನುಸ್ತುತಿಸು. ಪುನಃ ನಿನ್ನ 
ಸತ್ಲಿಯೆಶಾದ ಕದ್ರೂನಿನತೆಯರು ನಿನಗೆ ಲಭಿಸುವರು ಎಂದರು. 

೧೮. ವಾಲಖಿಲ್ಯರ ಮಾತಿನಂತೆ ಕಶ್ಯಸನು ಗೌತಮಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವದೇವನಾದ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೧೯. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಓರ್ವನೇ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಮೇಶ್ವ 
ರನಿಗೆ ಯಾವ ವಸ್ತುನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲವೂ ಆಭಿಮಾನವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹೆ ನಿಸ್ಸೃಹನೂ 
ಸಿದ್ದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯನ್ಕೂ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೂ, 
ಗೌರಿಯ ಪ್ರಿಯಪತಿಯೂ ಆದ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನು ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಲಿ. 

೨೦. ಓ ಮಹಾದೇವ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಆಧಿದೈವಿಕ್ಕ ಅಧಿಭೌತಿಕಗಳೆಂಬ 
ಮೂರುವಿಧದುಃಖಗಳ ಉರಿಬೇಗೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಬಳಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಸ್ಥಿರಚರಾತ್ಮಕರೂಪರಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಸುಖ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥನು. 
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ಸತ್ತ್ವಾದಿಯೋಗಸ್ತ್ರಿನಿಧೋ$ಪಿ ಯೆಕ್ಯ 
ಶಕ್ರಾದಿಭಿರ್ವಕ್ತುಮಶಕ್ಕೆ ಏವ । 
ವಿಚಿತ್ರವೃತ್ತಿಂ ಪರಿಚಿಂತ್ಯ ಸೋಮಂ 


ಸುಖೀ ಸದಾ ದಾನಪರೋ ವರೇಣ್ಯಃ ॥ ೨೧ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾದಿಸ್ತೂತಿಭಿರ್ದೇವಃ ಸ್ತುತೋ ಗೌರೀಪತಿಃ ಶಿವಃ । 
ಪ್ರಸನ್ನೋ ಹ್ಯೈದೆದಾಚ್ಛೈಂಭುಃ ಕೆಶ್ಯಪಾಯೆ ವರಾನ್ಪಹೂನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಿನಂ ತು ತಂ ಪ್ರಾಹ ಸ್ಕಾತಾಂ ಭಾರ್ಯೇ ಉಭೇ ತುತೇ। 
ನದೀಸ್ವರೂಪೇ ಪತ್ಕ್ಯೌ ಯೇ ಗೆಂಗಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರಿದ್ವರಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ತತ್ಸಂಗಮನಮಾತ್ರೇಣ ತಾಭ್ಯಾಂ ಭೂಯಾತ್ಸ್ಚಕೆಂ ವಪುಃ । 
ತೇ ಗರ್ಭಿಣ್ಯೌ ಪುನರ್ಜಾತೇ ಗೆಂಗಾಯಾಶ್ಚ ಸ್ರಸಾದತಃ ॥ ೨೪॥ 





೨೧. ಸತ್ತ್ವಗುಣದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೂ, ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ತಮೋಗುಣದಿಂದೆ ರುದ್ರನೂ ಆಗುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ದೇವೇಂ 
ದ್ರಮೊದಲಾದವರೂ ವರ್ಣಿಸಲಾರರು. ಇಂತಹೆ ವಿಚಿತ್ರ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುವವನು ಸುಖಿಯೂ ಉದಾರಿಯೂ ಸರ್ವೋ 
ತ್ರಮನೂ ಆಗುವನು. 

೨೨. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದೆ ಕಶ್ಯಸನು ಗೌರೀಪತಿಯಾದ 
ಶಿವನನ್ನುಸ್ತುತಿಸಲು ಆ ದೇವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. 

೨೩. ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ನಿಜಶರೀರವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಕುವ ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಶಿವ 
ಥಿಂತೆಂದೆನು--ನದೀಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದ ನಿನ್ನ ಪತ್ಲಿಯೆರು ಗೌತಮಾನದಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದಕೂಡಲೇ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ನಿನಗೆ 
ಸತ್ತಿಯರು ಪುನಃ ಲಭಿಸುವರು ಎಂದನು. 

೨೪. ಆಮೇಲೆ ಗೌತಮಿಯೆನ್ನು ಸೇರಿ ಆ ನದಿಗಳು ಆ ನದಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
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ತತಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರೀತೋ ಭಾರ್ಯೆ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಹಾಮನಾಃ । 
ಆಹ್ವಯಾಮಾಸ ತಾನ್ವಿಪ್ರಾನೌ ತಮಾತೀರಮಾಶ್ರಿತಾನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸೀಮಂತೋನ್ನೆ ಯನಂ ಚಕ್ರೇ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಪೂ ಸಯಾಮಾಸ ವಿಧಿದೃ ಷ್ಟೆ ನ ಅತತ ॥ ೨೬ ॥ 


ಭುಕ್ತವತ್ಸ್ವಥ ವಿಪ್ರೇಷು ಕಶ್ಯಪಸ್ಯಾಥ ಮಂದಿರೇ । 
ಭರ್ತೃಸಮಾಪೋಪನವಿಷ್ಟಾ ಇದೂ ್ರರ್ನಿಷ್ರಾಸ್ನಿರೀಶ್ಷ್ಯ ಚೆ ॥ ೨೭ ॥ 


ತತಃ ಕದ್ರೂ ಖುಷೀನಕ್ಷ್ಸ್ಲಾ ಪ್ರಾಹಸಕ್ತೀ ಚೆ ಚುನ್ನುಭುಃ । 
ಯೇನಾಕ್ಸ್ಸಾ ಹಸಿತಾ ಪೂಹೇ ಭಜ್ಯತಾಂ ತೇಳಕ್ಷಿ ಸಾಪವತ್‌ 1 ೨೮ ॥ 


೨೫. ಹೀಗೆ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆಮ ಕಶ ಸನು ಸಂತಸ 
ಗೊಂಡನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಗೌತಮಿತಾತೀರದಕ್ಲಿರುವ ಆ ಡ್‌ 


ಹ್‌ 


೨೬, ಅವರಿಂದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಸೀಮುಂತೋನ್ಸಯನನೆಂಬ ಗರ್ಭ 
ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆಮೇಶಾ ವಿಪ್ರರನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ಉಪಚರಿಸಿದನು. 

೨೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆಲ್ಲಾ ಭೋಜನವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೊ ಸುಖಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆಗ ಕದ್ರೂ ದೇವಿಯು ಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಗಳನ್ನು ಈಡಿ ಕಣ್ಣು ಮಿಟಕಿಸಿ ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿದಳು. ಅದರಿಂದ ಖಷಿ 


೨೮. ಎಲೌ ತ ಯಾವ ಪಾಪಿಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹಾಸ್ಯಗೆ ಸದೆಯ್ಯೋೊ ಆ ಕಣ್ಣುಗಳು ನಾಶವಾಗಲಿ ಎಂದು ಶೆಪಿಸಿದರು. 
ಅದರಿಂದ ಕದ್ರೂದೇವಿಯು ಕುರುಡಳಾದಳು. 
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ಕಾಣಾಭವತ್ತತೇ ಕೆದ್ರೂಃ ಸರ್ಪಮಾತೇಶಿ ಯೋಚ್ಯತೇ । 
ತತಃ ಪೆ ಸ್ರ ಸಾಡೆಯಾಮಾಸ ಕೆಶ್ಯಪೋ ಭಗವಾನೃ ಸೀನ್‌ ॥೨೯॥ 


ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ತೇ ಪ್ರೋಚುರ್ಗೌತಮಾ ಸರಿತಾಂ ವರಾ । 
ಅಪರಾಧಸಹಸ್ರೇಭ್ಯೋ ರಸ್ಷಿಸ್ಕತಿ ಚ ಸೇವನಾತ್‌ 0 ೩೦ 


ಭಾರ್ಯಾನ್ವಿತಸ್ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಕಶ್ಯಪೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತಕ್ತೀರ್ಥಮುಭೆಯೋಃ ಸಂಗಮಂ ವಿದುಃ । 
ಸರ್ವಪಾಷಪ್ರಶಮನಂ ಸರ್ವಕ್ರತುಫಲಪ್ರದಂ ॥೩೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯಂಭುಖಯಸಿಸಂವಾದೇ 
ಕದ್ರೂಸುಪರ್ಣಾಸಂಗಮತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 








೨೯-೩೦. ಆಗ ಕಶ್ಯಪನು ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಸ ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಆ ಮುನಿಗಳು ನದೀಶ್ರೆನ್ಕ ವಾದ ಗೌತಮಿಾಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದರೆ ಸಕಲಾಸರಾಧಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. 
ಮುನಿಗಳಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಹೆಂಡತಿಯರೊಡನೆ ಕಶ್ಯನನು ಗೌತಮಾನದಿಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದನು. 


೩೧. ಆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ವಿನತಾ ಮತ್ತು ಕದ್ರೂನದಿಗಳು ಗೌತ 
ಮಾನದಿಗೆ ಸೇರಿ ಸಂಗಮವಾದಾ ತೀರ್ಥವು ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿ 
ಸುವಂತಹೆ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಶಮನವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ಯಾಗಗಳ ಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕದೂ ದ್ರ ಸುಪರ್ಣಾಸಂಗಮತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತನಿಾಯಮಾಹಾಕ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


le 
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ಶ್ರೀಃ 
1 ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ _ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಏಕಾಧಿಕಶತತಮನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಜೆ n 
ಪುರೂರವಸನಾಖ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಂ ವೇದವಿದೋ ವಿದುಃ | 
ಸ್ಮರಣಾದೇವ ಪಾಪಾನಾಂ ನಾಶನಂ ಕಿಂತು ದೆರ್ಶನಾತ್‌ non 


ಪುರೂರವಾ ಬ್ರಹ್ಮಸದಃ ಪ್ರಾಸ್ಯೆ ತತ್ರ ಸರಸ್ವತೀಂ | 
ಯದೃಚ್ಛೆಯಾ' ಚ ಸಸರ, ಕಸ ಬ್ರಹ ಒಹೋತಂತಿಕೇ । 
ತಾಂದೃಷ್ಟ್ವಾ ರೂಪೆಸಂಪನ್ನಾ ಮುರ್ವಶೀಂ ಪ್ರಾಹ ಭೂಪತಿಃ 1೨॥ 





ನೊರೊಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಪುರೂರವಸವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 
ಅದನ್ನು ವೇದವಿತ್ತುಗಳಾದ ಖಷಿಗಳೂ ಆಶ್ರಯಿಸುವರು. ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಇನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಹೇಳುವುದೇನು ? 

೨. ಪುರೂರವನೆಂಬ ರಾಜನು ಒಂದುಸಾರಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ದೇವನದಿಯಾದ ಸರಸ್ತ ಸತಿಯು ದಿವ್ಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿಡ್ಬಳು. ಸುಂದೆರಿಯಾದಾ ಸರೆಸ್ನ ತೀನದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಾಜನು ಊರ್ವಕಶಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
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1 ರಾಜೋವಾಚೆ ॥ 
ಹೇಯೆಂ ರೊಸವತೀ ಸಾಧ್ವಿ €ಸಿ ಸ್ಥಿತೇಯಂ ಬ್ರ ಹ್ಮಣೋಂತಿಕೇ | 
ಸರ್ವಾಸಾಮುತ್ತಮಾ ಯೋಷಿದೇಷೆಯೆಂತೀ ಸಭಾಮಿಮಾಂ HU 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಉರ್ವಶೀ ಪ್ರಾಹ ರಾಜಾನಮಿಯಂ ದೇವನದೀ ಶುಭಾ । 
ಸರಸ್ವತೀ ಬ್ರಹ್ಮ: ಸುತಾ ನಿತ್ಯ ಮೇತಿ ಚೆ ಯಾತಿಚೆ। 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಿಸಿ `ಒತೋ ರಾಜಾ ಆನಯೇಮಾಂ ಮಮಾಂತಿಕೆಂ ॥೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಉರ್ವಶೀ ಪುನರಷ್ಯಾಹ ರಾಜಾನಂ ಭೂರಿದ ಕ್ಷಣಂ HB 
॥ ಉರ್ವಶ್ಮುವಾಚ ॥ 
ಆನೀಯತೇ ಮಹಾರಾಜ ತಸ್ಯಾಃ ಸರ್ವಂ ನಿನೇದ್ಯ ಚೆ 1೬೫ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತಸ್ತಾಂ ಸ್ರಾಹಿಣೋತ್ತತ್ರ ರಾಜಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತದೋರ್ವಶೀಂ । 
ಸಾ ಗತ್ವಾ ಜರ ನ್ಯನೇದಯದಥೋರ್ವಶೀ ೫೭॥ 


೩. ಎಲೌ ಊರ್ವಶ್ಮಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ರೂಪವತಿಯಾದ 
ಈ ಪ್ರೀಯಾರು ? ಸರ್ವಸುಂದರಿಯಾದಿವಳು ಈ ಸಭೆಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಸೌಂದೆ 
ರ್ಯದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವಳು ಎಂದು ಕೇಳಲು, 


೪. ಆಗ ಊರ್ವಶಿಯು ಪುರೂರವನೊಡನೆ-_-ಇವಳು ದೇವನದಿಯಾದ 
ಸರಸ ತ್ರಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗೆಳಾದ ಇವಳು ದಿನವೂ ಬ್ರಹ್ಮಸಭೆಗೆ ಬಂದು 
ಚೂ ಗುವಳು ಎಂದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುರೂರನನು ಇವಳನ್ನು ನನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದನು. 


೫-೬. ಆಗ ಊರ್ವಶಿಯು ಪುರೂರವನನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ಮಹಾರಾಜ, 
ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಆ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರು 
ವೆನು ಎಂದಳು. 


೭. ಆಮೇಲೆ ಪುರೂರವನು ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಸರಸ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವಳು ಸರಸ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದಳು. 
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ಸರೆಸ್ವತ್ಯಪಿ ತನ್ಮೇನೇ ಉರ್ವಶ್ಶಾ ಯನ್ನಿ ವೇದಿತಂ ( 
ಸಾ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ರಾಯಾದ್ಯತ್ರ ಪುರೂರವಾಃ ೮8 


ಸರಸ್ವತ್ಯಾಸ್ತತಸ್ತೀರೇ ಸ ರೇಮೇ ಬಹುಲಾಃ ಸಮಾಃ | 
ಸರಸ್ವಾನಭವತ್ತುತ್ರೋ ಯಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಬೃಹದ್ರಥಃ 1೯ ॥ 
ತಾಂ ಗೆಚ್ಛಂತೀಂ ನೃಪಗೃಹಂ ನಿತ್ಯಮೇವ ಸರಸ್ವತೀಂ | 
ಸರಸ್ವಂತಂ ತತೋ ಲಕ್ಷ್ಮ ಜ್ಞಾತ್ವಾನ್ಯೇಷು ತಥಾ ಕೃತಂ ॥೧೦॥ 


ತಸ್ಯೈ ದದಾವಹಂ ಶಾಪಂ ಭೂಯಾ ಇತಿ ಮಹಾನದೀ । 
ಮಚ್ಛಾ ಸಭೀತಾ ವಾಗೀಶಾ ಪ್ರಾಗಾದ್ದೇವೀಂ ಚೆ ಗೌತಮಾಂ ॥ ೧೧॥ 


ಕಮಂಡಶುಭವಾಂ ಪೂತಾಂ ಮಾತರಂ ಲೋಕಪಾವನೀಂ | 
ತಾಪತ್ರಯೋಪಶಮನೀಮೈಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಳೆ ಪ್ರದಾಂ H ೧೨ 





ಲೆ. ಸರಸ್ವತೀನದಿಯು ಊರ್ವಶಿಯು ಹೇಳಿದ ರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಆ ಪುರೂರವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. 

೯. ಆಮೇಲೆ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಆ ಸರಸ್ವತಿಯೊಡನೆ ಪುರೂ 
ರವನು ಬಹುಕಾಲ ವಿಹರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸರಸ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಸರರ್ಸ್ವಾ ಎಂಬ 
ಪ್ರತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು, ಆ ಸರಸ್ವಂತನ ಮಗನೇ ಬೃಹದ್ರಥನು. 


೧೦. ಸರಸ್ವತಿಯು ಪುರೂರವನ ಮನೆಗೆ ದಿನವೂ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನೂ ಸರಸ್ವಂತನು ಜನಿಸಿದುದನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕ ಕೆಲವು ಗುರುತುಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿದು ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮನು) ಆ ಸರಸ್ವತಿಗೆ ನೀನು ನದಿಯಾಗು ಎಂದು ಶಾಪ 
ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

೧೧-೧೨. ನನ್ನ ಶಾಸದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ಆ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯು 
ನನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವಳೂ ಲೋಕಮಾತೆಯೂ, ಲೋಕವನ್ನು ಪರಿ 
ಶುದ್ಧೆಗೊಳಿಸುವವಳೂ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವಳೂ, ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ ಆದ ಗೌತಮಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, 
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ಸಾ ಗತ್ವಾ ಗೌತಮಾಂ ದೇವೀಂ ಪ್ರಾಹ ಮಚ್ಚಾ ಪಮಾದಿತಃ | 
ಗಂಗಾಫಿ ಮಾಮುವಾಬೇದೆಂ ನಿಶಾಹಾಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ೧೩೧ 


ನ ಯುಕ್ತಂ ಯತ್ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಶಾಪಂ ತ್ವಂ ದೆತ್ತೆವಾನಸಿ। 
ಸ್ತ್ರೀಣಾನೇಷ ಸ್ವಭಾವೋ ವೈ ಪುಂಸ್ಥಾಮಾ ಯೋಷಿತೋ ಯತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸ್ವಭಾವಚೆಸಲಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯೋಸಿತಃ ಸಕಲಾ ಅಪಿ | 
ತ್ವಂ *ಥಂತು ನ ಜಾನೀಷೇ ಜಗೆತ್ಸ್ಪ್ರೃಷ್ಟಾಂಬುಜಾಸನೆ ॥ ೧೫ ॥ 


ವಿಡೆಂಬಯೆತಿ ಕೆಂವಾನೆ ಕಾಮೋ ವಾಪಿ ಸ್ವಭಾವತಃ । 
ತತೋ ವಿಶಾಹಮವದೆಂ ದೃಶ್ಯಾಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸರಸ್ವತೀ ೬ ೧೬ ॥ 


ತೆಸ್ಮಾಚ್ಛಾಪಾನ್ಸ ದೀ ಮರ್ತ್ಶೇ ದೃಶ್ಯಾದೃಶ್ಶ್ಯಾ ಸರಸ್ವತೀ | 
ಯತ್ರೈಷಾ ಸಂಗತಾ ದೇವೀ ಗಂಗಾಯಾಂ ಶಾಪವಿಹ್ವಲಾ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩. ಆಗ ಗಂಗೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ಈ 
ಸರಸ್ವತಿಯ ಶಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು. ಇವಳಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದುದು 


೧೪. ಪುರುಷರನ್ನು ಬಯಸುವುದು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ವಭಾವವು. ಪ್ರೀಯ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಚಪಶೆಯರು. 

೧೫. ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾದರೂ ನಿನಗಿದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೇ? ಮನ್ಮಥನು 
ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೧೬. ಆಗ ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮನು) ಸರಸ್ವತಿಯು ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸು 
ವಂತಹ ರೂಪವುಳ್ಳ ವಳೂ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಶಾಪನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯು ಕೆಲವೆಡೆ ಕಾಣಿಸುವವಳೂ 
ಕೆಲವೆಡೆ ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿಯೂ ಆದಳು. 

೧೭. ಶಾಪಹೊಂದಿದ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯು ಗೌತಮಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ 
ಸಂಗೆಮಸ್ಥ ಳಕ್ಕೆ ರಾಜೋತ್ತಮನೂ ಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆದ ಪುರೂರವನು ಹೋಗಿ 
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ತತ್ರ ಪ್ರಾಯಾನ್ನೃ ಪನರೋ ಧಾರ್ಮಿಕಃ ಸ ಪುರೊರೆವಾಃ । 
ತಪಸ್ತಪ್ತ್ವಾ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ದೇವಂ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರೆಂ ಹರಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನಥಾವಾಪ ಗೆಂಗಾಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಸಾದೆತಃ । 
ತತಃ ಪ ಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪುರೂರವಸಮುಚ್ಕತೇ 1೧೯ 


ಸರಸ್ವತೀಸೆಂಗಮಂ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಂ ತಮಚ್ಕತೇ । 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರೋ ಯತ್ರ ದೇವಃ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದೆಂ ತು ತತ್‌ Hu ೨೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಸರಸ್ವತೀಸಂಗಮಪುರೂರವಸಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಸಿದ್ಧೇಶ್ವರವರ್ಣನಂ 
ನಾಮೈಕಾಧಿಕೆಶತತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 





೧೮. ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದೆ ನೆಲಸಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾ 
ಸಿ ಆ ದೇವದೇವನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೂ ಗೌತಮಾಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೂ 
ಸಹೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 

೧೯-೨೦. ಅದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪುರೂರವಸತೀರ್ಥ 
ವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಸರಸ್ವತೀನದಿಯು ಗೌತವಿಸಾನದಿಯನ್ನು ಸೇರಿದೆ 
ಸಂಗಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತ್ಕು ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯು 
ನೆಲಸಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ಸ 
€ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತೀಸಂಗಮ ಪುರೂರುವಸಬ್ರ ಹ್ಮೆತೀರ್ಥ 


ರವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ut 


ಗೌತಮಾಯೆ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


EE 


ಶ್ರೀಃ 
॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ )ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ! 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ದ್ವ್ವಧಿಕಶತತಮೋ:ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಸಾವಿತ್ರೀ ಚೈವ ಗಾಯತ್ರೀ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮೇಧಾ ಸರಸ್ವತೀ 1 
ಏತಾನಿ ಪಂಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಮುನಯೋ ನಿದುಃ 10 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಪೀತ್ವಾ ತು ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕೆಲ್ಮಹಾತ್‌ | 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಚೈವ ಗಾಯತ್ರೀ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮೇಧಾ ಸರಸ್ವತೀ Hn 





ನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಸಾವಿತ್ರೀ, ಗಾಯತ್ರೀ, ಶ್ರದ್ಧಾ ಮೇಧಾ, 
ಸರಸ್ವತೀ ಇವುಗಳು ಐದು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗೆಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಖುಷಿಗಳೂ ಸೇವಿಸು 
ವರು. ಈ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಪಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨. ಸಾವಿತ್ರೀ ಗಾಯತ್ರೀ, ಶ್ರದ್ಧಾ, ಮೇದಾ ಸರಸ್ವತೀ, ಈ ಐವರು 
ಕುಮಾರಿಯರು ನನ್ನ (ಬ್ರಹ್ಮನ) ಹಿರಿಯ ಮಕ್ಕಳು. ಇವರಿಂದ ಧರ್ಮದ ವ್ಯವ 
ಸ್ಥೆಯು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. 
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ಏತಾ ಮಮ ಸುತಾ ಜ್ಯೀಷ್ಸಾ ಧರ್ಮುಸೆಂಸ್ಕಾನೆಹೇತವಃ | 
ಸರ್ವಾಸಾಮುತ್ತಮಾಂ ಕಾಂಚಿನ್ನಿರ್ಮಮೇ ಲೋಕಸುಂದರೀಂ "an 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಕೃತಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಮಮಾಸೀನ್ಮುನಿಸತ್ತಮ । 


ಗೃಹ್ಯಮಾಣಾ ಮಯಾ ಬಾಲಾ ಸಾ ಮಾಂ ದೈಷ್ಟ್ವ್ವಾ ಪೆಲಾಯಿತಾ ॥1೪॥ 
ಮೈಗೀಭೂತಾ ತು ಸಾ ಬಾಲಾ ಮೃಗೋತಹಮಭವಂ ತದಾ । 


ಮೃಗವ್ಕಾಧೋ$ಭವಚ್ಛಂಭುರ್ಧರ್ಮಸಂರಕ್ಷಣಾಯ ಚ ॥೫॥ 
ತಾ ಮದ್ಭೀತಾಃ ಪಂಚೆ ಸಂತಾ ಗಂಗಾಮಾಯುರ್ಮುಹಾನದೀಂ | 

ತತೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ಪ್ರಾಯಾವ್ಧರ್ನುಸೆಂರ್ಷಣಾಯ ಸಃ HEN 
ಧನುರ್ಗ್ಗಹೀತ್ತಾ ಸಶರಮಿತಾಶೋ8ಪಹಿ ಮೃಗರೂಪಿಣಂ | 

ಮಾಮುವಾಚ ವಧಿಷ್ಠೇ ತ್ವಾಂ ಮೃಗವ್ಯಾಧಸ್ತದಾ ಹರಃ ॥೭॥ 
ತತ್ವರ್ನುಣೋ ನಿನೃತ್ತೋ೯ಹಂ ಪ್ರಾದಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ವಿವಸ್ವತೇ | 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಪಂಚೆ ಸುತಾ ನದೀರೂಸೇಣ ಸಂಗತಾಃ ॥೮॥ 


೩. ಈ ಐವರಲ್ಲಿ ಓರ್ವಳನ್ನು ಲೋಕೋತ್ತರೆಸುಂದೆರಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಬೆಕು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ವಿಕಾರಗೊಂಡಿತು, ಮೋಹ 
ಗೊಂಡಿತು. 

೪.  ಕಾಮುಕತನದಿಂದ ನಾನು ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದೆನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಕುಮಾರಿಯು ಹೆದರಿ ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆಯ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಓಡಿದಳು. ನಾನೂ ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವಳ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ದೆನು. 

೫... ಆಗ ಈಶ್ವರನು ಧರ್ಮಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮೃಗವ್ಯಾಧನ (ಬೇಡ) 
ಧರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ದನು. ನನ್ನಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಆ 
ಐವರು ಕುಮಾಂಯರು ಗೌತಮಾ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

೬-೭. ಅಗ ಮೃಗವ್ಯಾಧರೂಪನಾದ ಈಶ್ವರನೂ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಧೆರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಬಂದು ಮೃಗರೂಪನಾದ ನನ್ನೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವೆನು ಎ೭ದು ಹೆದರಿಸಿದನು. 

೮... ಅದರಿಂದ ನಾನು ಹೆದರಿ ಆ ಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ಶೆಯ 
ಗೊಡನೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ನು. 


೧ 
ಐ 
4 
[4 
ಇ 
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ತಾ ಆಗತಾಃ ಪುನಶ್ಚಾಪಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕೆಂ ಮಮಾಂತಿಕೆಂ । 
ಯತ್ರ ತಾಃ ಸಂಗತಾ ದೇವ್ಯಾ ಪಂಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ನಾರದ Hen 


ಸಂಗೆತಾನಿ ಚ ಸುಣ್ಯಾನಿ ಪಂಚೆ ನದ್ಯಃ ಸರಸ್ವತೀ | 
ತೇಷು ಸ್ನಾನಂ ತಥಾ ದಾನಂ ಯೈತ್ರಿಂಚಿತ್ಯುರುತೇ ನರಃ | con 


ಸರ್ವಕಾಮಶ್ರೆದಂ ತತ್ಸ್ಯ್ಯಾನ್ನೈಷ್ಠರ್ಮ್ಯಾನ್ಮುಕ್ತಿದಂ ಸ್ಮೃತಂ | 
ತತ್ರಾಭವನ್ಮೃಗವ್ಯಾಧಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಾರ್ಥದಂ ನೃಣಾಂ । 
ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಸಫಲಂ ಚಾನ್ಯದ್ಪ್ರ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಫಲಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಸುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಪಂಚತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ 
ದ್ವ್ಯಧಿಕೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


- ಸಾವಿತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಐವರು ಕುಮಾರಿಯರೂ ನದೀರೂಪವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಾ 
ಗೌತಮಿನದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

೯. ಆ ಐದುನದಿಗಳೂ ಗೌತವಿಸಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಐದು 
ತೀರ್ಥಗಳಾಗಿರುವುವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪವಿತ್ರವಾದವುಗಳು. ಆ ಐದು ನದಿಗಳಿಗೂ 
ಒಟ್ಟು ಸರಸ್ವತೀನದಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. 

೧೦. ಆ ಐದು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಾನ ಮೊದಲಾದ ಯಾನುದೊಂದನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ದಿ ಸುವುವು. ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೧. ಮೃಗವ್ಯಾಧವೆಂಬ ತೀರ್ಥವೂ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥವೆಂಬುದೂ ಆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥಗಳು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಬ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುವು. 

ಇನ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದನ್ಲಿ ಸಂಚತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸಿರೂಪಣವೆಂಬ 
ನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಗೌತಮೀಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ತತ್ಸೆದ್ದ $ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ಟಿ 
ಶಮಾತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾಪೋಪಶಾಂತಿದಂ । 
ತಸ್ಕಾಖ್ಯಾನಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ಯತ್ನೇನ ನಾರದೆ ॥೧॥ 


ಆಸೀತ್ಸ್ರ್ರಿಯವ್ರತೋ ನಾಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಜಯತಾಂ ವರಃ । 
ಗೌತಮ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತೀರೇ ದೀಕ್ಬಾಂ ಚೆಕ್ರೇ ಪುರೋಧಸಾ ॥೨॥ 





ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಶಮಾತೀರ್ಥನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಆದು ಪಾಷೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. 


ಅದರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಕೇಳು. 


೨. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಿಯವ್ರತನೆಂಬ ಮಹಾ ಶೂರನಾದ ರಾಜನಿದ್ದನು, 
ಅವನು ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತಘೊಡನೆ ಗೌತವಿಸಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು. 
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೧ಿ೦ತ್ಟಿ ] ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪುರಾಣ ೦ 


ಹಯಮೇಧ ಉಸೆಕ್ರಾತೇ ಮುತ್ತಿ ಗಿ ್ರಿರ್ಬುಷಿಭಿವೃ ೯ತೇ | 
ತಸ್ಕ ರಾಜ್ನೊ ೯ ಮಹಾಬಾಹೋರ್ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ತು ಪುರೋಹಿತಃ Hal 


ತದ್ಯಜ್ಞನಾಟಿಮಗಮದ್ದಾನನೋತಥ ಹರಣ್ಯಕಃ । 
ತಂ ದಾನವಮಭಿಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ದೇವಾಸ್ತ್ವಿಂದ್ರಪುರೋಗಮಾಃ hn 


ಭೀತಾಃ ಕೇಚಿದ್ದಿವಂ ಜಗ್ಮುರ್ಹವ್ಯ ನಾಟಿ ನಿಮಾನಿಶತ್‌ | 
ಅಶ್ವತ್ಥಂ ನಿಷ್ಣುರಗಮದ್ಭಾನುರರ್ಕಂ ವಟಿಂ ಶಿವಃ ॥೫॥ 


ಸೋಮಃ ಹೆಲಾಶಮಗಮದ್ದಂಗಾಂಭೋ ಹವ್ಯವಾಹನಃ । 
ಅಶ್ವಿನೌ ತು ಹಯಂ ಗೃಹ್ಯ ವಾಯೆಸೋಇಭೂದ್ಯಮಃ ಸ್ವಯೆಂ ॥೬॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ವಸಿಷ್ಠೋ ಭಗನಾನೃಸಿಃ | 
ಯಷ್ಟಿಮಾದಾಯ ದೈತೇಯಾನ್ಸ್ಯ ನಾರಯದಥಾಜ್ಞಯಾ Hen 


೩. ಖುಷಿಗಳು ಖುತ್ತಿಜರಾಗಿ ಆ ರಾಜನ ಅಶ್ವಮೇಧೆಯಾಗವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ಪ್ರಿಯನ್ರತನಿಗೆ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ಮುಖ್ಯ ಪುರೋಹಿತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. 


೪-೬. ಆಗ ಆ ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಹರಣ್ಯಕನೆಂಬ (ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು) ರಾಕ್ಷ 
ಸನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವರು 
ದೇವತೆಗಳು ಹೆದರಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಅಗ್ನಿ ಯು ಶಮಿಾವನ ೈಕ್ಷವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು, ಹೆರಿಯು ಅಶ್ವತ್ಥವನ್ನು ಸೇರಿದನು, ಸೂರ್ಯನು ಅರ್ಕವೈಕ್ಷನನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿದನು, ಶಿವನು ಆಲದಮರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು, ಚಂದ್ರೆನು ಮುತ್ತು 
ಗದಮರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಆಹೆವನೀಯಾಗ್ನಿಯೆು ಜಲವನ್ನು ಸೇರಿದನು, 
Ka ಕುದುರೆಯೆಲ್ಲಡೆಗಿದರು, ಯಮನು ಕಾಗೆಯಾದನು. 


೭. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದೆ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ತನ್ನ ಒ್ರಹ್ಮೆ 
ದಂಡನನ್ನೆತ್ತಿ ಆ ಡ್ರಾ ತನ್ನ ತಪಶೈಕ್ತಿಯಿಂದ ಓಡಿಸಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಪುನರೇವ ಯಜ್ಞೋ 

ದೈತ್ಯೊ « ಗತಃ ಸ್ಟೆ €ನ ಬಲೇನ ಯುಕ್ತಃ | 

ಇಮಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತತಃ ಶುಭಾನಿ 

ದೆಶಾಶ್ವಮೇಧಸ್ಯ ಫಲಾನಿ ದದ್ಯುಃ ॥೮॥ 


ಪ್ರಥಮಂ ತು ಶಮಾತೀರ್ಥಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ವೈಷ್ಣವಂ ವಿದುಃ | 
ಆರ್ಕಂ ಶೈವಂ ಚೆ ಸೌಮ್ಯಂ ಚೆ ವಾಸಿಷ್ಟಂ ಸರ್ವಕಾಮದೆಂ ೯೪ ॥ 


ದೇವಾಶ್ಚ ಖುಷಯಃ ಸರ್ವೆ ನಿವೃತ್ತೇ ಮಖವಿಸ್ತರೇ ! 
ತುಷ್ಟಾಃ ಪ್ರೋಚುರ್ವಸಿಷ್ಠಂ ತಂ ಯಜಮಾನಂ ಪ್ರಿಯವ್ರತೆಂ ॥೧೦॥ 


ತಾಂಶ್ಚ ವೃಕ್ಸಾಂಸ್ತಾಂ ಚ ಗಂಗಾಂ ಮುದಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಹಯಸೇಧಸ್ಮ ನಿಷ್ಪತ್ತ್ಯೈ ಏತೇ ಯಾತಾ ಇತಸ್ತತಃ ॥ ೧೧ 





ಲ. ಆಮೇಲೆ ಆ ಯಜ್ಞವು ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಹಿರಣ್ಯಕಾ 
ಸುರನು ಹೆದರಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಓಡಿಹೋದನು. ಆ ಶಮಿತಾ ಮೊದಲಾದ 
ತೀರ್ಥಗಳು ಮಹಾ ಪವಿತ್ರವಾದುವುಗಳು. ಹೆತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧೆಯಾಗಗಳ ಫಲ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 


೯. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಶಮಿಾತೀರ್ಥ, ಎರಡನೆಯದು 
ವೈಷ್ಣವತೀರ್ಡ್ಥ. ಆರ್ಕತೀರ್ಥ, ಶೈವತೀರ್ಥ, ಸೌಮ್ಯತೀರ್ಥ, ವಾಸಿಷ್ಠತೀರ್ಥ 
ಇವುಗಳು ಮಿಕ್ಕ ತೀರ್ಥಗಳು. ಈ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುವು. 


೧೦. ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ ವಸಿಷ್ಠ 
ಮಹಾಮುನಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಿಯವ್ರತನನ್ನೂ ಹೊಗಳಿ ಸಂತಸದಿಂದ ಆ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಇಂತು ನುಡಿದರು. 


೧೧.  ಆಶ್ವಮೇಧಯಾಗವು ಕೆಡದಿರಲು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕೆಲವು 
ಮರಗಳನ್ನೂ ಗಂಗಯನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನನ್ನಿತ್ತ ಆ ವೃಕ್ಷ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಮಹಾತೀರ್ಥಗಳಾಗಲಿ. ಆ 
ತೀರ್ಥಗಳು ಅಶ್ವಮೇಹೆಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುವು ಎಂದು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದರು. 
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೧೦] ಬ್ರ ಕ್ಕ್‌ ಪುರಾಣಂ 


ಹಯೆಮೇಧಫಲಂ ದೆದ್ಯುಸ್ತ್ರೀರ್ಥಾನೀತ್ಯವದನ್ಸುರಾಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಮ್ಮಾನೇನ ದಾನೇನ ತೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ನಾರೆದ । 
ಹಯೆಮೇಥಫಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ನ ಮೃಷಾ ವಚಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯಂಭುಯಸಿಸಂವಾದೇ 
ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಶಮ್ಯಾದಿತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ತ್ರ 6ಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 








೧೨. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಶಮಾತೀರ್ಥ ಮೊದೆಲಾದೆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು, 
ಇದು ಸಟಿಯಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶಮ್ಯಾದಿತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರಮೂರ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತನಾಲ್ವನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ _ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ! 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಚೆತುರಧಿಕಶತತಮೋ;ಧ್ಯಾಯಃ 





i ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚೆ ॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಂ ಶುನಃಕೇಪೆಂ ಚೆ ರೋಹಿತಂ | 
ವಾರುಣಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಮಾಗ್ಗೆ ಯಮೈೈಂದ್ರೆಮೈಂದವಮೈಶ್ವರಂ ॥೧॥ 


ಮೈತ್ರಂ ಚೆ ವೈಷ್ಣೆನಂ ಚೈನ ಯಾಮ್ಯಮಾಶ್ವಿನಮೌಶನಂ । 
ಣ ಲ ಶ್ರ ವೆ 
ಏತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ನಾಮಥೇಯೆಂ ಶೃಣುಷ್ಟ ಮೇ ॥೨॥ 





ನೂರನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ತೀರ್ಥ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರತೀರ್ಥ, ಶುನಶ್ರೇಫತೀರ್ಥ, ರೋಹಿತ 
ತೀರ್ಥ, ವಾರುಣತೀರ್ಥ, ಬ್ರಾಹ್ಮತೀರ್ಥ, ಆಗ್ನೇಯತೀರ್ಥ, ಐಂದ್ರತೀರ್ಥ, 
ಐಂದವತೀರ್ಥ ಐಶ್ವರತೀರ್ಥ, ಮೈತ್ರ ತೀರ್ಥ, ವೈಷ್ಣವತೀರ್ಥ್ಯ ಯಾಮ್ಯತೀರ್ಥ, 
ಆಕ್ವಿನತೀರ್ಥ ಔಶನತೀರ್ಥಥಳೆಂಬ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳು ಆ ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿರು 
ವುವು. ಅವುಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
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೧೦೪ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಇತಿ ತ್ವಾಸೀದಿಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಪ್ರಭವೋ ನೃಪಃ । 
ತಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಮುನೀ ಪ್ರಾಪ್ತೌ ನಾರದೆಃ ಪರ್ವತಸ್ತಥಾ । 
ಕೈತ್ವಾತಿಥ್ಯಂ ತಯೋಃ ಸಮ್ಯಗ್ರರಿಶ್ಚಂದ್ರೋಇಬ್ರ ನೀದೈಷೀ Hak 


॥ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಕ್ಲಿಶ್ಯತೇ ಲೋಕಃ ಕಂ ಪುತ್ರೇಣ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಜ್ಞಾನೀ ವಾಸ್ಯಥವಾಜ್ಞಾನೀ ಉತ್ತೆಮೋ ಮಧ್ಯನೋತಥವಾ । 


ಏತಂ ಮೇ ಸಂಶಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಬ್ರೂತಾಮೃಷಿವರಾನ್ರಭೌ ॥೪॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 8 
ತಾವೂಚತುರ್ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಂ ಪರ್ವತೋ ನಾರವಸ್ತಥಾ ॥೫॥ 
॥ ನಾರದೆಪರ್ವತಾವೂಚೆತುಃ ॥ 
ಏಕಥಾ ದೆಶಧಾ ರಾಜನ್‌ ಶತಧಾ ಚೆ ಸಹಸ್ರಧಾ । 
ಉತ್ತರಂ ವಿದ್ಯತೇ ಸಮ್ಯಕ್ತಥಾಹ್ಯೇತದುದೀರ್ಯೆತೇ ॥೬॥ 





೩. ಇಕ್ಟ್ಟ್ವಾ ಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಓರ್ವ ರಾಜನಿದ್ದನು- 
ಒಂದುದಿನ ಅವನ ಮನೆಗೆ ನಾರದಪರ್ವತರೆಂಬ ಮುನಿಗಳು ಬಂದರು. ಆ ಮುನಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರೆವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 


೪-೬. ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಜನಗೆಳು ತುಂಬಾ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವರು. ಮಕ್ಕ 
ಳಿಂದೆ ನಮಗಾಗುವುದೇನು? ಮಕ್ಕಳಿಂದೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಬಹುದೆ? ಅಥವಾ 
ಅಜ್ಞಾನಿಯಾಗಬಹುದೆ? ಉತ್ತಮನಾಗಬಹುಜಿ? ಅಥವಾ ಮಧ್ಯಮನಾಗ 
ಬಹುದೆ? ಈ ಸಂಶಯವು ನನಗೆ ಬಹುದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಇರುವುದು. ಎಲೈ ಮುನಿ 
ಗಳೇ, ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ವಿವಾರಿಸಿ, ಎಂದು ಕೇಳಲು ಆಗ ಆ ಪರ್ವತನಾರೆ 
ದರು ಎಲ್ಫೆ ರಾಜ್ಯ ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಒಂದು ತೆರನಾಗಿಯೂ ಹೆತ್ತುತೆರ 
ನಾಗಿಯೂ ನೂರು ಶೆರನಾಗಿಯೂ ಸಾವಿರತೆರನಾಗಿಯೂ ಉತ್ತರವಿರುವುದು. 
ಆದರೂ ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು ಕೇಳು. 
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ನಾಪುತ್ರೆಸ್ಕೆ ಪರೋ ಲೋಕೋ ವಿದ್ಯತೇ ನೈಪಸತ್ತಮ । 


ಜಾತೇ ಪುತ್ರೇ ಪಿತಾ ಸ್ಮಾನಂ ಯಃ ಕರೋತಿ ಜನಾಧಿಪ "2 

ದಶಾನಾಮಶ್ವಮೇಧಾನಾಮಭಿಷೇಕಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 

ಆತ್ಮಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪುತ್ರಾತ್ಸ್ಯಾಜ್ಞಾಯೆತೇ ಚಾನುರೋತ್ತಮಃ ॥೮॥ 

ಅನ್ಭುತೇನಾಮರಾ ದೇವಾಃ ಪುಶ್ರೇಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದೆಯಃ । 
ತ್ರಿಯಣಾನ್ಮೋ ಚಯೇತ್ಪುತ್ತ: ಪಿತರಂ ಚ ಪಿತಾಮಹಾನ್‌ ॥೯॥ 

ಕಿಂತು ಮೂಲಂ ಕಿಮು ಜಲಂ ಕಿಂತು ಶ್ಶಶ್ರೂಣಿ ಕಿಂ ತಪಃ । 

ವಿನಾ ಪುತ್ರೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ವರ್ಗೋ ಮುಕ್ತಃ ಸುತಾತ್ಸ್ರೈತಾಃ ॥ ೧೦॥ 

ಪುತ್ರ ನಿನ ಸರೋ ಲೋಕೋ ಧರ್ಮಃ ಕಾಮೋತರ್ಥ ಏವ ಚ । 

ಪುತ್ರೋ ಮುಕ್ತಿಃ ಸರಂ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತಾರಕಃ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ ॥ ೧೧॥ 


ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವಥಿಗೆ ಪರಲೋಕವಿಲ್ಲ. ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆ 


೭ 
ಜವರ ಹ್‌ ನವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಹತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ 


`` 
ಅವಭಫಸನಾ se ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೮. ಪುತ್ರನಿಂದ ಆತ್ಮ ತ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯು ಮ ಅನ್ಫು ತದಿಂದೆ 


ಜಮರರಾಗುನರು. ಪುತ್ರನು 6 ಖುಹಿಯಣ ಜಾ ಬಿಡಿಸಿ 


ತಂದೆತಾತಂದಿರನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುನನು. 


ಲ್ಲದ ,ಧೆನನೆಂತಹುಮ ? ಊಟವೆಂತಹುದು? ಪಾನ 


ನೆಂತಹುಮ? ಪುತ್ರನಿಲದೆ ಯಾಗಗಳೆಲ್ಲಿಯವು? ತಪ ಸ್ಸೆಂತಹುದು? ಸ್ವರ್ಗ 
ಮೋಕ್ಷಗಳು ಪುತ್ರನಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುವುವು. 
ಇ 


೧೦. ಪುತ್ರ 


ಆ ೫೪ 


೧೧. ಪುತ್ರನೇ ಸರಲೋಕನವು, ಪುತ್ರನೇ ಧರ್ಮಾ ೯ರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷ 
ಗಳು ಪುತ್ರನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನು, ಪುತ್ರನೇ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಉದ್ದ ರಿಸುವನು. 
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ವಿನಾ ಪುತ್ರೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ವರ್ಗಮನೋಕ್ಟ್‌ೌ ಸುದುರ್ಲಭೌ । 
ಪುತ್ರ ಏನ ಸರೋ ಲೋಕೇ ಧರ್ನುಕಾಮಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೧೨॥ 


ವಿನಾ ಪುತ್ರೇಣ ಯದ್ದತ್ತಂ ನಿನಾ ಪುತ್ರೇಣ ಯದ್ದುತಂ । 
ನಿನಾ ಪುತ್ರೇಣ ಯೆಜ್ಜನ್ಮ ವ್ಯರ್ಥಂ ತದವಭಾಶಿ ಮೇ ॥ ೧೩॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಪುತ್ರಸಮಂ *ಿಂಚಿತ್ಯಾಮ್ಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಜಗತ್ರಯೇ | 
ತೆಚ್ಚು ತ್ವಾ ನಿಸ್ಮಯವಾಂಸ್ತಾವುವಾಚ ನೃಪಃ ಪುನಃ i ೧೪ ॥ 


1 ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕೆಥೆಂ ಮೇ ಸ್ಕಾತ್ಸ್‌ಿಶತೋ ಬ್ರೂತಾಂ ಯತ್ರ ಕ್ವಾಹಿ ಯಥಾತಥಂ । 
ಯೇನ ಕೇನಾಸ್ರ್ಯಸಾಯೇನ ಕೃತ್ವಾ ಕಿಂಚಿತ್ತು ಪೌರುಷಂ । 
ಮಂತ್ರೇಣ ಯಾಗೆದಾನಾಭ್ಯಾಮುತ್ಸಾಡ್ಯೋತಸ್‌ ಸುತೋ ಮಯಾ ॥೧೫॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಾವೂಚತುರ್ನ್ವಪೆಕ್ರೀಷ್ಠಂ ಹರಿಶ್ಚರಿದ್ರೆಂ ಸುತಾರ್ಥಿನಂ । 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಕ್ಷಣಂ ತಥಾ ಸಮ್ಯಗ್ಗೌತಮಿಾಂ ಯಾಹಿ ಮಾನದೆ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೨. ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳು ಲಭಿಸಲಾರವು. ಧರ್ಮ- 
ಕಾಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಪುತ್ರನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಾಧನವಿಲ್ಲ. 

೧೩. ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದನನು ಮಾಡುವ ದಾನವೂ ವ್ಯರ್ಥ, ಹೋಮುವೂ 
ವ್ಯರ್ಥ. ಹೆಚ್ಚೀನು? ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದ ಜನ್ಮವೇ ವ್ಯರ್ಥವು. 

೧೪. ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನಂತಹ ಇಷ್ಟವಸ್ತುವು ಬೇರೊಂ 
ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು, 

೧೫. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ, ನನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಯಾವ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪುತ್ರೆನು ಜನಿಸುವನು? ಯಾವ ಯಾಗದಾನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 


ಗಜ 7 ೨ 


೧೬. ಆಗಲಾ ನಾರದೆಪರ್ನತರು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 

೦೨ ಲ್ಲ 

ಕ್ಯ ಡ್‌್‌ ನ ಕ್ಯೆ 
ನೋಡಿ ಪುತ್ರಾಸೇಕ್ಷಿಯಾದಾ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲೆ ರಾಜ್ಯ 


ನೀನು ಗೌತಮಿನದಿಗೆ ಹೋಗು. 
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ತತ್ರಾಸಾಂಪತಿರುತ್ತಪ್ಪಂ ದದಾತಿ ಮನಸೀಪ್ಸಿತಂ | 
ವರುಣಃ ಸರ್ವದಾತಾ ವೈ ಮುನಿಭಿಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ 8೧೭ ॥ 


ಸತುಪ್ರೀತಃ ಶನೈಃ ಕಾಲೇ ತನ ಪುತ್ರ 0 ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ । 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮುನಿವಾಕ್ಕಂ ತಥಾಕರೋತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ತೋಷಯಾಮಾಸ ವರುಣಂ ಗೌತಮಿಸಾತೀರಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ತತಶ್ಚ ತುಷ್ಟೋ ವರುಣೋ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಮುವಾಚ ಹ "orn 


॥ ವರುಣ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಪುತ್ರಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ರಾಜಂಲ್ಲೋಳೆತ್ರ ಯನಿಭೂಷಣಂ | 
ಯದಿ ಯಕ್ಷ್ಯಸಿ ತೇನೈನ ತನ ಪುತ್ರೋ ಭವೇದ್ಭ್ಭ್ರುನಂ ॥ ೨೦॥ 


೧೭. ಆ ನೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿ ವರುಣನು ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡುವನು. ವರುಣದೇವನು 'ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವನು ಎಂದು ಮುನಿಗಳೂ 
ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿಗುವರು. ಅಂತಹೆ ವರುಣನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಸುಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಕರುಣಿಸುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

೧೮-೧೯.  ಪರ್ವತನಾರದರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರನು 
ಅದರಂತೆ ಗೌತಮಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವರುಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿ 
ಸಿದನು. ಪ್ರಸನ್ನನಾದಾ ವರುಣನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, 

೨೦. ಎಲೈ ರಾಜ, ನಿನಗೆ ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯ 
ನಾದ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ಕರುಣಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನೇ ಪಶುವಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ನರಮೇಧಯಾಗದ್ವಿಾದ ನನಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ವುದಾದಕೆ ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕರುಣಿಸುವೆನು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋ$ಪಿ ನರುಣಂ ಯಕ್ಷ್ಯೇ ತೇನೇತ್ಯವೋಚತ । 
ತತೋ ಗತ್ವಾ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೆಶ್ಚರುಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ವಾರುಣಂ ॥ ೨೧॥ 


ಭಾರ್ಯಾಯ್ಯ ನೃಪತಿಃ ಪ್ರಾದಾತ್ತತೋ ಜಾತಃ ಸುತೋ ನೃಸಾಶ್‌ | 
ಜಾತೇ ಪುತ್ರೇ ಅಸಾಮಾಶಃ ಪ್ರೋವಾಚ ವದತಾಂ ವರಃ ೫ ೨೨ 


॥ ವರುಣ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಅದ್ಯೈವ ಪುತ್ರೋ ಯಪಷ್ಟವ್ಯಃ ಸ್ಮರಸೇ ವಚೆನೆಂ ಪುರಾ ॥ ೨೩॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋ$ಪಿ ವರುಣಂ ಪ್ರೋವಾಚೇದಂ ಕ್ರೆಮಾಗೆತಂ ॥ ೨೪ ॥ 


॥ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ನಿರ್ದಶೋ ಮೇಧ್ಯತಾಂ ಯಾತಿ ಸಶುರ್ಯಕ್ಷ್ಯೇ ತತೋ ಹೃಹಂ ॥ ೨೫೫ 


೨೧. ಆಗ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಆ ಕುಮಾರನಿಂದ ಯಾಗಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುವೆನು ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಆಮೇಲಾ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ವರುಣದೇವತೆಯ ಚರುವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 


೨೨-೨೩. ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟ ದೊಡನೆ ವರುಣನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ 
ಒಂದು ಎಲೈ ರಾಜ್ಕ ಈಗಲೇ ಈ ಪುತ್ರನಿಂದೆ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು, ನಿನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ವಚನವು ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿದೆಯಷ್ಟೆ ? ಎಂದನು. 

೨೪-೨೫. ಆಗ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಈ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಳಿದನು 
ಓ ವರುಣ್ಕ ಶೈಶವಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ದಾಟದವನೇ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಪಶುವು. ಈ ಪುತ್ರನು ಶೈಶವವನ್ನು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಯಾಗಮಾಡುವೆನು ಎನ್ನಲು, 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಆ ಮಾತನ್ನೊಪ್ಪಿ ವರುಣನು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
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ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ರಾಜ್ಞೋ ವರುಣೋತಗಾತ್ಸೃಮಾಲಯೆಂ | 
ನಿರ್ದಶೇ ಪುನರಭ್ಯೇತ್ಯ ಯಜಸ್ವೇಶ್ಕಾಹ ತಂನೃಪಂ ॥ ೨೬ | 


ರಾಜಾಹಿ ವರುಣಂ ಪ್ರಾಹ ನಿರ್ದಂತೋ ನಿಷ್ಫೆಲಃ ಪೆಶಂಃ । 
ಪಕೋರ್ದಂತೇಷು ಜಾತೇಷು ಏಹಿ ಗಚ್ಛಾಧುನಾಪ್ಪತೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ರಾಜವಚನಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಯಾದಪಾಂಹತಿಃ | 
ಜಾತೇಷು ಚೈವ ದಂತೇಷು ಸಪ್ತವರ್ಷೇಷು ನಾರದೆ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪುನರಸ್ಕಾಹ ರಾಜಾನಂ ಯಜಸ್ವೇತಿ ತತೋಇಬ್ರನೀಶ್‌ । 
ರಾಜಾಪಿ ವರುಣಂ ಪ್ರಾಹ ಪತ್ಸ್ಯಂತೀಮೇ ಅಪಾಂಪತೇ ॥ ೨೯೪ 


೨೬-೨೭. ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ ಶೈಶವಾವಸ್ಥೆಯು ಕಳೆಯಲು ವರುಣನು ಪುನಃ 
ಬಂದು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಯಾಗಮಾಡು ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಹಲ್ಲು 
ಹುಟ್ಟದ ಪಶುವು ಯಾಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಹಲ್ಲುಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿದಮೇಲೆ ಬಾ. ಈಗ ಹೋಗು. ಎಂದು ವರುಣನಿಗೆ ಮಡಿದನು 

೨೮. ರಾಜನ ಮಾತಿನಂತೆ ವರುಣನು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಮುಂದೆ 
ಏಳು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. ಬಾಲಕನಿಗೆ ಹಲ್ಲುಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದುವು. ಆಗ ಪುನಃ 
ವರುಣನು ಬಂದು ಬಾಲಕನಿಗೆ ಹಲ್ಲುಗಳು ಜನಿಸಿರುವುವು. ಈಗ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲಾ ಎನಲ್ಕು 

೨೯. ಅಗ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು--ಓ ವರುಣದೇವ, ಕುಮಾರನಿಗೆ ಈಗ ಹಲ್ಲು 
ಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದರೂ ಪುನಃ ಬೀಳುವುವು. ಆಮೇಲೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುವು. 
ಆಗಬಾ ಯಾಗಮಾಡುವೆನು, ಈಗ ತೆರಳು ಎಂದನು. 
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ಸಂಪತ್ಸ್ಯಂತಿ ತಥಾ ಚಾನ್ಯೇ ತತೋ ಯಕ್ರ್ಯೇ ವ್ರಜಾಧುನಾ । 
ಪುನಃ ಪ್ರಾಯಾತ್ಸ ವರುಣಃ ಪುನರ್ದೆಂತೇಷು ನಾರದ | 
ಯಜಸ್ವೇತಿ ನೃಪಂ ಪ್ರಾಹ ರಾಜಾ ಪ್ರಾಹ ತ್ವಪಾಂಪೆತಿಂ ॥೩೦॥ 


ಟ ರಾಜೋವಾಚೆ ॥ 


ಯದಾ ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಯಜ್ಞೇ ಪೆಶುರ್ಭವತಿ ವಾರಿಪ । 
ಧನುರ್ವೇದೆಂ ಯದಾ ವೇತ್ತಿ ತದಾ ಸ್ಯಾತ್ಸಶುರುತ್ತ್ವಮಃ 1 ೩೧॥ 


i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ i 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ರಾಜವಚೆನಂ ವರುಣೋ8$ಗಾತ್ಸ್ವಮಾಲಯೆಂ | 
ಯದಾಸ್ತ್ರೇಷು ಚೆ ಶಸ್ತ್ರೇಷು ಸಮರ್ಥೊೋಇಭೂತ್ಸ ರೋಹಿತಃ ॥ ೩೨॥ 


ಸರ್ವನೇದೇಷು ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ನೇತ್ತಾಭೂತ್ಸ ತ್ವರಿಂದೆಮಃ | 
ಯುವರಾಜ್ಯಮನುಪ್ರಾಹ್ರೇ ರೋಹಿತೇ ಹೋಡಶಾಬ್ದಿಕೇ 1 ೩೩॥ 


೩೦. ಆಗ ಪುನಃ ವರುಣನು ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಕುಮಾರನಿಗೆ ಹೆಲ್ಲು 
ಗಳು ಬಿದ್ದು ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿ ದುವು. ಆಗ ವರುಣನು ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಈಗೆ ಯಾಗ 
ಮಾಡು ಎಂದನು, ಅದಕ್ಕೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು 


೩೧. ಓ ಜಲಾಧಿಪತಿ, ಸರಿಯಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೇ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ಪಶುವು. ಆದುದೆರಿಂದೆ ಈ ಕುಮಾರನು ಧನುರ್ವೇದನ್ನಭ್ಯಸಿಸಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದರೆ 
ಉತ್ತಮಪಶುವಾಗುವನು. ಆಗ ಯಾಗಮಾಡುವೆನು ಎಂದನು. 


೩೨-೩೩. ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವರುಣನು ಹೊರಟಿ? 
ಹೋದನು. ಇತ್ತ ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರಸುತನಾದ ರೋಹಿತಕುಮಾರನು ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿವಂತನಾದನು, ಸೆಕಲ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳೆನ್ನೂ ಅಧ್ಯೆಯನಮಾಡಿದನು. 
ಹದಿನಾರುವರುಷದ ತರುಣ ವೀರನಾದ ಆ ಕೋಹಿತನನ್ನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು 
ಯುವರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
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ಪ್ರೀತಿಮಾನಗೆಮತ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ರಾಜಾ ಸರೋಹಿತಃ ! 


ಆಗತ್ಯ ವರುಣಃ ಪ್ರಾಹ ಯಜಸ್ವಾದ್ಯ ಸುತಂ ಸ್ವಕಂ 8 ೩೪॥ 
ಓಮಿತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ ನೈಪವರ ಯುತ್ತಿಜಃ ಪ್ರಾಹ ಭೂಪತಿಃ | 
ರೋಹಿತಂ ಚ ಸುತಂ ಜ್ಕೇಷ್ಕಂ ಶೃಣ್ವತೋ ವರುಣಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೩೫ ॥ 


॥ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏಹಿ ಪುತ್ರ ಮಹಾವೀರ ಯಸ್ಷ್ಯೇ ತ್ವಾಂ ವರುಣಾಯ ಹಿ ॥ ೩೬ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚೆ ॥ 


ಕಿಮೇತದಿತ್ಯ ಥೋನಾಚೆ ಕೋಹಿತಃ ಪಿತರಂ ಪ್ರತಿ । 
ಹಿತಾಪಿ ತದ್ಯಥಾವೃತ್ತಮಾಚಚೆನ್ನೇ ಸವಿಸ್ತರಂ । 
ರೋಹಿತಃ ಪಿತರಂ ಪ್ರಾಹ ಶೃಣ್ವತೋ ವರುಣಸ್ಯ ಡೆ uae ll 


೩೪. ಆಗ ವರುಣನು ಕುತೂಹೆಲದಿಂದ ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಎಲ್ಫೆ ರಾಜ್ಯ ಈಗಲಾದರೂ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಯಾಗಮಾಡು 
ಎಂದನು. 


೩೫. ಆಗಲಿ ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ವರುಣನೆದುರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಖುತ್ತಿಜರನ್ನೂ ಕೋಹಿತಕುಮಾರನನ್ನೂ ಕುರಿತ್ಕು 


೩೬. ಎಲೈ ವೀರಕುವರನೇ, ಬಾ ನಿನ್ನನ್ನು ವರುಣನಿಗಾಗಿ ಯಾಗ 
ಮಾಡುವೆನು ಎಂದನು. 


೩೭. ಆಗ ರೋಹಿತಕುಮಾರನು ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು--ಇದೇನು? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಹಠ್ರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸುತನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. 
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॥ ರೋಹಿತ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಅಹಂ ಪೂರ್ವಂ ಮಹಾರಾಜ ಖಯಂತ್ರಿಗ್ದಿಃ ಸಪುರೋಹಿತಃ । 
ನಿಷ್ಠವೇ ಲೋಕನಾಥಾಯ ಯಸ್ಷ್ಯೇಹೆಂ ತ್ವರಿತಂ ಶುಚಿಃ 1 
ಪಶುನಾ ವರುಣೇನಾಥ ತೆದೆನುಚ್ಚಾ ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೩೮ ॥ 


॥ ಬ್ರಹೋವಾಚೆ ॥ 
ರೋಹಿತಸ್ಯ ತು ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾರೀಶ್ವರಸ್ತದಾ । 
ಕೋಪೇನ ಮಹತಾವಿಷ್ಟೋ ಜಲೋದೆರಮಥಾಕೆರೋತ್‌ Har 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಸ್ಯ ನೃಪತೇ ರೋಹಿತಃ ಸ ವನಂ ಯಯೌ | 
ರ್ವ ಸ ಧನುರ್ದಿವ್ಯಂ ರಥಾರೂಢೋ ಗೆತವ್ಯಥಃ ॥೪೦॥ 


ಯತ್ರ ಚಾರಾಧ್ಯ ವರುಣಂ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋ ಜನೇಶ್ವರಃ | 


ಗಂಗಾಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನ್ಸುತ್ರಂ ತತ್ರಾಗಾತ್ಸೋ$ಪಿ ರೋಹಿತಃ ॥೪೧॥ 





೩೮. ಆಗ ರೋಹಿತಕುಮಾರನು ವರುಣಸನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ತಂಡೆಯೆನ್ನು 
ಕುರಿತು ಓ ಮಹಾರಾಜ್ಕ ಮೊದಲು ನಾನು ಖುತ್ತಿಜಪುರೋಹಿತರೊಡನೆ ಲೋಕ 
ನಾಥನಾದ ಹರಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಈ 
ವರುಣನೇ ಪಶುವು, ಅದಕ್ಕನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು ಎನ್ನಲು, 


ರ೯. ರೋಹಿತಾಶ್ವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವರುಣನು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಥಿಗೆ ಜರೋದರರೋಗಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


೪೦. ಆಮೇಲೆ ರೋಹಿತಾಶ್ವನು ಧನಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಥವನ್ನೇರಿ ನಿಶ್ಚಿಂ 
ತತೆಯಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 


೪೧. ಹಿಂದೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ವರುಣನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆದ ಗೌತಮಾ ತೀರಕ್ಕೂ ಆ ರೋಹಿತನು ಹೋಗಿ, 
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ವ್ಯತೀತಾನ್ಯಥ ನರ್ಷಾಣಿ ಪಂಚಸಪ್ಕೇ ಪ್ರವರ್ತತಿ | 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ನೃಪಸುತಃ ಶುಶ್ರಾವ ನೃಪತೇ ರುಜಂ ॥ ೪೨% 


ಮಯಾ ಪುತ್ರೇಣ ಜಾತೇನ ಪಿತುರ್ವ್ನೈ ಕ್ಲೇಶಕಾರಿಣಾ । 
ಕಿಂ ಫಲಂ ಕಿಂನು ಕೃತ್ಯಂ ಸ್ಯಾದಿತ್ಕೇವಂ ಪರ್ಯಬಚಿಂತಯತ್‌ ॥೪೭॥ 


ತೆಸ್ಕಾಸ್ತೀರೇ ಯಷೀನ್ಪುಣ್ಯಾನಪೆಶ್ಯನ್ನ ೃಸತೇಃ ಸುತಃ । 
ಗಂಗಾತೀರೇ ವರ್ತಮಾನಮಪಶ್ಯದೃಷಿಸತ್ತಮಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಅಜೀಗರ್ತಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಮೃಷೇಸ್ತು ವಯೆಸಃ ಸುತಂ ಚ 
ತ್ರಿಭಿಃ ಪುತ್ರ್ರೈರನುವ್ಳತಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಶ್ರೀಣವೃತ್ತಿಕೆಂ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೃಸತೇಃ ಪುತ್ರೋ ನಮಸ್ಕೇದಂ ವಚೋಇಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


॥ ರೋಹಿತ ಉವಾಚ ॥ 
ಕ್ಷೀಣವೃತ್ತಿಃ ಕೃಶಃ ಕಸ್ಮಾದ್ದುರ್ಮನಾ ಇವ ಲಕ್ಷ್ಯಸೇ ॥ ೪೬ ॥ 





೪೨. ಆ ಗೌತಮಿ ತೀರದಲ್ಲಿ ಐದಾರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ವಾಸ 
ವಾಗಿಡ್ದನು. ಆಗ ಅವನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಜಲೋದರೆ ರೋಗದಿಂದ ವ್ಯಥೆಸಡು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ 

೪೩. ತಂದೆಗೆ ಕ್ಲೇಶಮನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಾನು ಜನಿಸಿ ಏನು ಮಾಡಿ 
ದಂತಾಯಿತು? ಯಾವುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಯಿತು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 

೪೪, ಗೌತವಿಸಾತೀರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಖುಹಿಗಳು ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ಅಜೀಗರ್ತನೆಂಬ ಓರ್ವ, ಖಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿದ್ದನು. 

೪೫. ಆ ಮುನಿಯು ವಯಸನೆಂಬ ಮುನಿಯ ಪುತ್ರನು, ಕಡುದರಿದ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಓರ್ವ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಮೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಇದ್ದರು. ಆ 
ದರಿದ್ರಮುಫಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶೋಹಿತಾಶ್ವನು, 


೪೬-೪೭, ಓ ಮುನ್ರಿ ನೀನು ದಾರಿದ್ರಾ ಕ್ರಿವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಬಳಲಿ ಕೊರೆಗಿ 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಅಬೇಗರ್ಕೋತನಿ ಬೋವಾಚ ರೋಹಿತೆಂ ನೃಪತೇಃ ಸುತಂ 1 ೪೭ ॥ 


॥ ಅಜೀಗರ್ತ ಉನಾಚ ॥ 
ವರ್ತನಂ ನಾಸ್ತಿ ದೇಹಸ್ಯ ಭೋಕ್ತಾರೋ ಬಣವಕ್ಚ ಮೇ 1 


ನಿನಾನ್ಸೇನ ಮರಿಷ್ಯಾಮೋ ಬ್ರೂಹಿ 8೦ ಕೆರನಾಮಹೇ ॥೪೮॥ 
1! ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪುನರಷ್ಯಾಹ ನೃಪಪುತ್ರ ಯುಸಿಂ ತದಾ ॥೪೯॥ 


॥ ರೋಹಿತ ಉನಾಜ ॥ 
ತವ 80 ವರ್ತತೇ ಚಿತ್ತೇ ತದ್ಬ್ರೂಹಿ ವದತಾಂವರ ಟ೫೦॥ 


1 ಅಜೀಗರ್ತ ಉವಾಚ ॥ 


ಹಿರಣ್ಯಂ ರಜತಂ ಗಾವೋ ಧಾನ್ಯಂ ವಸ್ತ್ರಾದಿಕಂನ ಮೇ | 
ವಿದ್ಯತೇ ನೃಪೆಶಾರ್ದೊಲ ವರ್ತನಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ತತಃ  ೫೧॥ 





ವೃಥೆಸಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಲು 
ಆಗ ಅಜೀಗರ್ತನು ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ರೋಹಿತಾಶ್ವನೊಡನೆ ಇಂತೆ:ದನು. 


೪೮. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಜೀವನವೇ ಇಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡು 
ವವರು ಬಹುಮಂದಿ. ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ನಾವು ಸಾಯುತ್ತಿರುವೆವು. ವ್ಯಥೆಸಡದೆ 
ಮತ್ತೇನುಮಾಡೋಣ? ಎಂದನು. 


೪೯-೫೦. ಅಜೀಗರ್ತನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರೋಹಿತಾಶ್ವನು 
ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ಮುಸ್ಕಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದೇನು ? ಹೇಳು 


ಎಂದನು. 


೫೧. ಅದಕ್ಕೆ ಅಜೀಗರ್ತನು *3ಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಹಸ್ಕು ಧಾನ್ಯ, ವಸ್ತ್ರ 
ಇವಾವುದೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಜೀವನವೇ ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ೌಣೌ? 
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ಸುತಾ ಮೇ ಸಂತಿ ಭಾರ್ಯಾ ಚ ಅಹಂ ನೈ ಪಂಚಮಸ್ತಥಾ । 
ನೈತೇಷಾಂ ಕತಮಸ್ಕಾಪಿ ಕ್ರೇತಾನ್ನೇನೆ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೫೨ ॥ 


॥ ರೋಹಿತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಿಂ ಕ್ರೀಣಾಸಿ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ$€ಜೀಗರ್ತ ಸತ್ಯಮೇವ ಮೇ! 
ವದ ನಾನ್ಯಚ್ಚ ವಕ್ತವ್ಯಂ ವಿಪ್ರಾ ವೈ ಸತ್ಯವಾದಿನಃ 1೫೩ ॥ 


॥ ಅಸೇಗರ್ತ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ರಯಾಣಾಮಸಿ ಪುತ್ರಾಣಾಮೇಕೆಂ ವಾ ಮಾಂ ತಥೈವ ಚ । 
ಭಾರ್ಯಾಂ ವಾಸಿ ಗೃಹಾಣೇಮಾಂ ಶ್ರೀತ್ವಾ ಜೀವಾಮಹೇ ವಯಂ ॥೫೪॥ 


॥ ರೋಹಿತ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಿಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಮಹಾಬುದ್ದೇ ಕಿಂ ತ್ವಯಾ ವೈದ್ಧೆರೊಸಿಣಾ । 
ಯುವಾನಂ ದೇಹಿ ಪುತ್ರಂ ಮೇ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಯಂ ತ್ವಮಿಚ್ಛೈಸಿ 8 ೫೫೩ 


೫೨. ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡಿರುಮಕ್ಕಳು ಸೇರಿ ಐದುಮಂದಿಗಳಿರು 
ವೆವು. ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನಾದೆರೂ ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ನಮಗೆ ಆಹಾರವನ್ನೊದ 
ಗಿಸುವವರಿಲ್ಲ ಎಂದು ವ್ಯಸನಪಟ್ಟಿ ನು. 

೫೩. ರೋಹಿತಶನಿಂತೆಂದೆನು--ಓ ಅಜೀಗರ್ತ, ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲೊಬ್ಬರನ್ನು ಮಾರುವಿಯಾ? ಹೇಳ್ಕು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು ಸತ್ಯವಾದಿಗಳಷ್ಟೆ? 

೫೪. ಜಜೀಗರ್ತನು ಹೇಳಿದೆನು-- ನಾನು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು, 
ಮೂರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನಾದೆರೂ ಅಥೆವಾ ನನ್ನನ್ನಾದರೂ ಇಲ್ಲವೇ ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನ್ನಾದರೂ ಕೊಂಡುಕೊ. ಉಳಿದವರು ವಿಕ್ರಯದಿಂದೆ ಬಂದ ಧನದಿಂದ 
ಜೀವಿಸುವೆವು ಎನ್ನಲು 

೫೫. ಅದಕ್ಕೆ ರೋಹಿತಾಶ್ವನು--ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದಲೂ ಮುದುಕ 
ನಾದ ನಿನ್ಲಿಂದಲೂ ನನಗೈಸ್ರ ಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲಿ ತರುಣನಾದ ಯಾವ 
ನನ್ನಾದೆರೂ ಕೊಡು ಎಂದನು. 
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॥ ಅಜೀಗೆರ್ತ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರಂ ಶುನಃಪುಚ್ಛಂ ನಾಹಂ ಕ್ರೀಣಾಮಿ ರೋಹಿತ । 
ಮಾತಾ ಕನೀಯಸಂ ಚಾಪಿ:ನ ಕ್ರೀಣಾತಿ ತತೋ$€ನಯೋಃ | 
ಮಧ್ಯಮಂ ತು ಶುನಃಶೇಪಂ ಕ್ರೀಣಾಮಿ ವದ ತದ್ಭನಂ ॥ ೫೬ ॥ 


॥ ರೋಹಿತ ಉವಾಚ ॥ 
ವರುಣಾಯ ಪಶುಃ ಕೆಲ್ಕ್ಯಃ ಪುರುಷೋ ಗುಣವತ್ತರಃ | 
ಯದಿ ಕ್ರೀಣಾಸಿ ಮೂಲ್ಯಂ ತ್ವಂ ವದ ಸತ್ಯಂ ಮಹಾಮುನೇ 8 ೫೭ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ್ವಜೀಗರ್ತಃ ಪುತ್ರಮೂಲ್ಯಮಕೆಲ್ಪಯತ್‌ । 
ಗೆವಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಧಾನ್ಯಾನಾಂ ನಿಷ್ಕಾಣಾಂ ಚಾಪಿ ವಾಸಸಾಂ । 


ರಾಜಪುತ್ರ ವರಂ ದೇಹಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ವಸುತಂ ತವ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೬. ಅಜೀಗರ್ತನು ಹೇಳಿದನು. -ಹಿರಿಯಮಗನಾದ ಶುನಃಪುಚ್ಛೆ 
ನನ್ನು ನಾನು ಕೊಡಲಾರೆನು. ತಾಯಿಯು ಕಿರಿಯಮಗನನ್ನು ಮಾರಲಾರಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಡುವಿನವನಾದ ಶುನಶ್ಶೇಫನನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸುವೆನು. ಧನವೆಷ್ಟನ್ನು 
ಕೊಡುವೆ? ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೫೭. ರೋಹಿತನು ಹೇಳಿದನು. ಯಾಗದಲ್ಲಿ ವರುಣನಿಗೆ ಗುಣವಂತ 
ನಾದ ಪುರುಷನೋರ್ವನನ್ನು ಪಶುವಾಗಿ ನಿವೇದಿಸಚೀಕಾಗಿದೆ. ಓ ಮಹಾಮುಧಿ, 
ನಿಜವಾಗಿ ನೀನು ಪುತ್ರನನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸುವವನಾದರೆ ನೀನೇ ಬೆಲೆಯನ್ನು 
ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಕು 


೫೮. ಆಗ ಅಜೀಗರ್ತನು--ಸಾವಿರೆ ಹೆಸುಗಳು, ಸಾವಿರ ಧಾನ್ಯರಾತಿ 
ಗಳು ಸಾವಿರ ನಾಣ್ಯಗಳು, ಸಾವಿರ ಬಟ್ಟೆಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಮಗ 
ನನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಎಂದು ಬೆಲೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
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ೂ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಥಫೇತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ ಕೋಹಿತೋತಪಿ ಪಾದಾತ್ಸವಸನಂ ಧನಂ | 
ದೆತ್ತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಪಿತರಮೃಷಿಪುತ್ರೇಣ ರೋಹಿತಃ । 


ಪಿತ್ರೇ ನಿವೇದಯಾಮಾಸ ಕ್ರಯಕ್ರೀತಮ್ಮಷೇಃ ಸುತಂ ೫೯೩ 
॥ ರೋಹಿತ ಉವಾಚ ॥ 
ವರುಣಾಯ ಯಜಸ್ವ ತ್ವಂ ಪಶುನಾ ತ್ವಮರುಗೃವ ॥೬೦॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಥೋವಾಚ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ: ಪುತ್ರವಾಕ್ಯಾದನಂತರಂ 1೬೧ 


» ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾ ರಾಜ್ಞಾ ಪಾಲ್ಯಾ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ ! 
ವಿಶೇಷತಸ್ತು ವರ್ಣಾನಾಂ ಗುರವೋ ಹಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ನಿಷ್ಣೋರಪಿ ಹಿ ಯೇ ಪೂಜ್ಯಾ ಮಾದೃಶಾಃ ಕುತ ಏವ ಹಿ। 
ಅವಜ್ಞ,ಯಾಪಿ ಯೇಷಾಂ ಸ್ವಾನ್ಸೃಸಾಹಾಂ ಸ್ವಕುಲಕ್ಷಯಃ ॥೬೩॥ 


೫೯. ಆಗಲಿ ಎಂದು ರೋಹಿತನು ಅಜೀಗರ್ತನಿಗೆ ಅವನು ಹೇಳಿದೆ 
ಧನಧಾನ್ಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಖುಷಿಪುತ್ರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಂದೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಖಷಿಕುಮಾರನನ್ನು ತಂದೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, 

೬೦. ಓ ತಂದೆ ಈ ಪುರುಷಪಶುನಿನಿಂದ ವರುಣನಿಗಾಗಿ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡು. ನೀನು ರೋಗವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೋ ಎಂದನು. 

೬೧-೬೨. ಮಗನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಎಲ್ಫೆ ಮಗನೇ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯವೈಶ್ಯರನ್ನು ರಾಜರು ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಗುರುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು. 

೬೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಪೂಜ್ಯರು, ಇನ್ನು ನಮ್ಮಂತಹೆವರಿಗೆ 
ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಅವರನ್ನು ಅವಮಾನಪಡಿಸಿದರೆ ರಾಜರ ಕುಲವೇ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. 
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ತಾನ್ಸ ಶೊ 


ಸ ಕೃಪಣಂ ಕಥಂ ರಕ್ಷಿತುಮುತ್ತಹೇ | 
ಅಹಂಚೆ ಬ 


೧ 
ವ 
್ರಿಹ್ಮಣಂ ಕುರ್ಯಾಂ ಪಶುಂ ನೈತದ್ಧಿ ಯುಜ್ಯತೇ ॥೬೪॥ 


ವರಂ ಹಿ ಜಾತು ಮರಣಂ ನ ಕೆಥಂಚಿದ್ದಿಜಂ ಪಶುಂ । 
ಕರೋಮಿ ತಸ್ಮಾತ್ಪುತ್ರ ತ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಸುಖಂ ವ್ರಜ 1 ೬೫ ॥ 


i ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೀ ॥ ೬೬ ॥ 


॥ ಆಕಾಶವಾಗುವಾಚ ॥ 
ಗೌತಮಾಂ ಗಚ್ಛೆ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯತ್ತಗ್ಸಿಃ ಸಪುರೋಹಿತಃ! 
ಪಶುನಾ ನಿಪ್ರಪುತ್ರೇಣ ರೋಹಿತೇನ ಸುತೇನ ಚ ॥ ೬೭ ॥ 


ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಕ್ರೆತುಶ್ಹೈವ ಶುನಃಶೇಸವಧಂ ವಿನಾ | 
ಕ್ರತುಃ ಪೂರ್ಣೋ ಭನೇತ್ರತ್ರ ತಸ್ಮಾದ್ಯಾಹಿ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೬೮ ॥ 


೬೪. ನಾವು ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಸೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಸಶುವಾಗಿ ಬಲಿಕೊಟ್ಟಿರೆ ನಮ್ಮ ಕುಲವು ಉಳಿಯುವುದಿಂತು? ಆಗುವಂತಿದ್ದರೆ 
ನಾನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪಶುವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು 
ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. 

೬೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪಶುವಾಗಿ ಬಲಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮರೆ 
ಣವೇ ಲೇಸು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವಧಿಸಲಾರೆನು. ಎಲ್ಫೆ ಮಗನೇ, ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗು ಎಂದನು. 

೬೬-೬೭, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯೊಂದು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಎಲೈ ರಾಜೇಂದ್ರ, ಖುತ್ವಿಜರು ಮತ್ತು ಪುರೊಹಿತರೊಡನೆಯೂ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪಶು ಮತ್ತು ರೋಹಿತನೊಡನೆಯೂ ಗೌತಮಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ, 

೬೮. ಅಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನಾ ರಂಭಿಸು. ಸುನಶ್ಲೇಫನ ವಧೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಯೆಜ್ಞವು ನಡೆಯುವುದು. ಯಾಗವೂ ಪೊರ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡು ಎಂದಿತು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಚನಂ ಶೀಘ್ರಂ ಗೆಂಗಾಮಗಾನ್ಸೃಸೋತ್ತೆಮಃ । 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಯಷಿಣಾ ವಸಿಷ್ಮೇನ ಪುರೋಧಸಾ par 


ವಾಮದೇವೇನೆ ಯಸಿಣಾ ತಥಾನ್ಯೈರ್ಮುನಿಭಿಃ ಸಹ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗೆಂಗಾಂ ಗೌತಮಿಾಂ ತಾಂ ನರಮೇಧಾಯ ದೀಕ್ಷಿತಃ ॥೭೦॥ 


ವೇದಿಮುಂಡಪಕುಂಡಾದಿ ಯೂಪಪಶ್ವಾದಿ ಚಾಕರೋತ್‌ । 
ಕೈತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ತಸ್ಮಿನ್ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರವರ್ತಿತೇ 8೭೧॥ 


ಶುನಃಶೇಪಂ ಪಶುಂ ಯೂಪೇ ನಿಬದ್ಧ್ಯ್ಯಾಥ ಸಮಂತ್ರಕಂ! 
ವಾರಿಭಿಃ ಪ್ರೋಕ್ಷಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋಇಬ್ರವೀದಿದೆಂ ೭೨ 


॥ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ದೇವಾನೃಷೀನ್ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಂ ರೋಹಿತಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಅನುಜಾನನ್ತ್ವಿಮಂ ಸರ್ವೇ ಶುನಃಶೇಪಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ ೭೩! 





೬೯-೭೦. ಆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೇ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು, 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿ ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತನಾದ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿ ವಾಮುಡೀವ ಮೊದ 
ಲಾದೆ ಖುಹಿಗಳೊಡನೆ ಗೌತಮಾನದಿಗೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ನರಮೇಧಯಾಗದ ದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು. 

೭೧-೭೨, ವೇದಿ, ಮಂಡಸಪ, ಕುಂಡ ಯೂಪಸ್ತಂಭ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಶಾಸ್ತ್ರಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಯಾಗವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಶುನಶಿ ೀಫನನ್ನುಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯೂಪಸ್ತಂಭದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದರು. 
ಪಶುವಾದೆ ಅವನನ್ನು ನ ನೀರಿನಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದರು. ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 


೭೩. ದೇವತೆಗಳ್ಳು, ಖಷಿಗಳು, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ, ರೋಹಿತಾಶ್ವ ಇನ 


ರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದ ಶುನಶ್ಶೇಫನು ಯಾಗಪಶುವಾಗಲು ಅನುಮತಿಸಿರಿ, 
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ಯೇಭ್ಯಸ್ತ್ವಯಂ ಹವಿರ್ದೇಯೋ ದೇನೇಭ್ಯೋಸಯಂ ಸ್ನ ಪೈಥಕ್ಟೈಫಕ್‌ । 
ಅನುಜಾನಂತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಶುನಃಶೇಪಂ ನಿಶೇಷತಃ ॥೭೪॥ 
ವಸಾಭಿರ್ಲೋಮಭಿಸ್ವಗ್ಫಿರ್ಮಾಂಸ್ಥೆಃ ಸನ್ಮಂತ್ರಿತೈರ್ಮಖೇ | 


ಅಗ್ನ್‌ ಹೋಷ್ಯಃ ವ ಶುನಃಶೇಪೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ 8೭೫ ॥ 


ಉಪಾಸಿತಾಃ ಸು ರ್ವಿಸ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ಕೆ € ಸರ್ವೇ ತ್ವನುಮನ್ಯ ಮಾಂ । 
ಗೌತಮಿಾಂ ಜು ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸ್ಮಾ ತ್ವಾ ದೇವಾನ ಧಕ್ಕೆ ತಕ್‌ ೩೬ 


ಮಂತ್ರೈಃ ಸೊ ಗ್ರೀತ್ರೈಃ ಸ್ತುವಂತಸ್ತೇ ಮುದಂ ಯಾಂತು ಶಿವೇ ರತಾಃ | 


ಏನಂ ರಕ್ಷಂತು ಮುನಯೋ ದೇವಾಶ್ಚ ಹನಿಷೋ ಭುಜಃ 1೭೭ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಥೇತ್ಯೂಚುಶ್ಚ ನುನಯೋ ಮೇನೇ ಚ ನೃಪಸತ್ತಮಃ । 

ತತೋ ಗತ್ವಾ ಶುನಃಶೇಸೋ ಗೆಂಗಾಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಪಾವನೀಂ ॥ ೭೮1 


i 


೭೪. ಯಾರಾರಿಗೆ ಈ ಶುನಶ್ಶೇಫ ನನ್ನು ಹನಿಸ್ಸಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವೆವೋ 
ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇವನು ಸಶುವಾಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ಸ್ನೀಯಲಿ. 

೭೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಈ ಶುನಶ್ಶೇಫನ ಮೇದಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ರೋಮ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಚರ್ಮಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಮಾಂಸಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಆಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 

೭೬-೭೭. ಪೂಜ್ಯರಾದೆ ವಿಪ್ರರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿ 
ಗೌತಮಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಈ ಶುನಕ್ತೆ ಕಫನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ. ದೇವತೆಗಳೂ ಇವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ 
ಎಂದನು. 

೭೮. ಮುನಿಗಳೂ ಹರಿಶ್ಚ 0ದ್ರನೂ ರೋಹಿತಾಶ್ವನೂ ವಿಶ್ನಾ ಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಮಾತನ್ಸಂಗೀಕರಿಸಿ ಶುನಶ್ಶೀಫನೊಡನೆ 7 ಗೌತಮಿಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಟು. ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಆ ಯಾಗದ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಶುನಶ್ಶೇಫನೂ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
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ಸ್ನಾತ್ವಾ ತುಷ್ಟಾವ ತಾನ್ಹೇವಾನ್ಯೇ ತತ್ರ ಹವಿಷೋ ಭುಜಃ । 
ತತೆಸ್ತುಷ್ಟಾ: ಸುರೆಗಣಾಃ ಶುನಃಶೇಸಂ ಚೆ ತೇ ಮುನೇ! 
ಅನದಂತ ಸುರಾ: ಸರ್ವೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಸ್ಯ ಶೃಣ್ವತಃ 8೭೯ ॥ 


॥ ಸುರಾ ಊಚುಃ 
ಕ್ರತುಃ ಪೂರ್ಣೋ ಭವಸ್ಟೇಷ ಶುನಃಶೇಪವಧಂ ವಿನಾ ಆಂ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ವಿಶೇಷೇಣಾಥ ವರುಣಶ್ಲಾವದನ್ನೆ ಪಸತ್ತಮಂ | 
ತತಃ ಪೂರ್ಣೋ 5 ಭವದ್ರಾಜ್ಞೋ ನೃನೇಧೋ ಲೋಕೆವಿಶ್ರುತಃ ॥ ೮೧॥ 


ದೇವಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಸಾದೇನ ಮುನೀನಾಂ ಚೆ ಪ್ರಸಾದತಃ 
ತೀರ್ಥಸ್ಯ ತು ಪ್ರಸಾದೇನ ೨ಯ್ಯಃ ಸೂರ್ಣೋತಭವತ್ಕ್ರ_ತುಃ ॥ ೮೨ ॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ: ಶುನಃಶೇಸೆಂ ಪೊಜಯಾಮಾಸ ಸಂಸದಿ । 
ಅಕರೋದಾತ್ಮನಃ ಪುತ್ರಂ ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ಸುರಾಂತಿಕೇ ॥ ೮೩ ॥ 


ರ. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಶುನಶ್ಶೇಫನನ್ನೂ ಮಿಕ್ಟೈವರನ್ನೊ 
ಕುರಿತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆದುರಿಗೆ, 

೮೦. ಶುನಶ್ಲೇಫನ ವಧೆಯಿಲ್ಲಡಿ ಈ ಯಾಗವು ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿ, 
ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. 

೮೧. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವರುಣನೂ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಶುಕ್ಕೇಫವಧನಿಲ್ಲತೆ 
ಯಜ್ಞವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು ಎಂದನು. ಆಮೇಲಾ ನರಮೇಧಯಾಗನವು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 

೮೨. ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಗೌತಮಾ 
ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೂ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜನ ಆ ಯಾಗವು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಯಿತು. 

೮೩-೮೪. ಆಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶುನಶ್ರೇಫನನ್ನು 


ಗೌರವಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಹಿರಿಯಮಗನನ್ನಾಗಿ 
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ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಚೆಕಾರ ಪುತ್ರಾಣಾಮಾತ್ಮನಃ ಸ ತು ಕೌಶಿಕಃ । 
ನ ನೇನಿರೇ ಯೇ ಚ ಸುತ್ರಾ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ಶುನಃಶೇಪಸ್ಯ ಚ ಜ್ಯೈಷ್ಠ,ಂ ಹ ಸೆ ಕೌಶಿಕಃ । 
ಜ್ಯೈಷ್ಟ್ಯಂ ಯೇ ಮೇನಿರೇ ಪುತ್ರಾಃ ಪೊಜಯಾಮಾಸ ತಾನ್ಫುತಾನ್‌॥ ೮೫ 


ವರೇಣ ಮುನಿಶಾರ್ಮೊಲಸ್ತದೇತತ್ಕಥಿತಂ ಮಯಾ | 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಯತ್ರ ಜಾತಂ ಗೌತಮ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತೆಟೀ ೮೬ ॥ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ವಿಖ್ಯಾತಾನಿ ಸುರಾದಿಭಿಃ | 
ಬಹೂನಿ ತೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿ ಮತ್ತಃ ಶೃಣು ಮಹಾಮತೇ 1೮೭ ॥ 


ಹರಿಶೆ ಕ ೦ದ್ರೆಂ ಶುನಃಶೇಪಂ ವಿಶಾ ಮಿತ್ರಂ ಸರೋಹಿತಂ | 
ಇತ್ಯಾ ದೃಷ್ಠ ಕ ಸಹಸ್ರಾ ಚಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯ ತ್ರ ಚತುರ್ದಶ n ೮೮ ॥ 


ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು, ಆದರೆ ಅವನ ಮಿಕ್ಕ ಕೆಲವರು ಮಕ್ಕಳು ಶುನಶ್ಶೀಫನ ಹರಿಯ 
ತನವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 

೮೫. ಶುಕಕ್ಕೆ ೀಫನ ಹಿರಿಯೆತನವನ್ನು ಒಪ್ಪದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆ ವಿಶ್ವಾ 
ನು ಶಪಿಸಿದೆನು. ಹಿರಿಯತನವನ್ನೊ ಪನ್ಪಿ ದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಿ ಆದರಿಸಿದನು. 

೮೬-೮೭. ಎಲ್ಛೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ನರಮೇಧೆಯಾಗದೆ ಚೆರಿತೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಡೆದ ಗೌತಮಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕತೀರ್ಥಗಳಾದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲವು ತೀರ್ಥಗಳ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


ಮಿತ 

Re 
ರವ 
ರವ 


ಲಲಿ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ತೀರ್ಥ, ಶುನಶೈಫತಿ (ರ್ಥ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ತೀರ್ಥೆ, 
ರೋಹಿಶತೀರ್ಥ ಮೊದೆಲಾದೆ ನಿರ ಹದಿನಾಲ್ಕುತೀರ್ಥಗಳು ಆ 
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ತೇಷು ಸ್ನಾನಂ ಚೆ ದಾನಂ ಚ ನರಮೇಧಫಲಪ್ರದಂ । 
ಆಖ್ಯಾತಂ ಚಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮುನಿಸತ್ತಮ HOF 


ಯಃ ಪಶಠೇತ್ಪಾತಯೇದ್ವಾ$ಪಿ ಶೃಜುಯಾದ್ವಾ$ಪಿ ಭಕ್ತಿತಃ | 
ಅಪುತ್ರಃ ಪುತ್ರಮಾಸ್ನೋತಿ ಯಚ್ಹಾನ್ಯನ್ಮನಸಃ ಪ್ರಿಯಂ ॥೯೦॥೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರಾದಿ ದ್ವಾವಿಂಶತಿಸಹಸ್ರತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಚತುರಧಿಕೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 





೮೯. ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನರಮೇಧ 
ಯಾಗದ ಫೆಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 

3ನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದರೂ, ಹೇಳಿದರೂ 
ಹೇಳಿಸಿದರೂ ಪುತ್ರನಿಭದವನಿಗೆ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. ಮಿಕ್ಕ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 


ದ 
[A 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ತೀರ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು 
ಸಹಸ್ರತೀರ್ಥಗಳೆ ವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಪಂಚಾಧಿಕಶೆತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ತ 





ಬ್ರಹ್ಮೊ ಸೀವಾಚೆ ॥ 
ಸೋಮತೀರ್ಥಮಿತಿ ಭಾ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಂ । 
ತತ್ರ ವೃತ್ತಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಶೃಣು ಯತ್ನೇನೆ ನಾರದ “HON 


ಸೋಮೋ ರಾಜಾಮೃತಮಯೋ ಗೆಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಪುರಾಭೆವತ್‌ | 
ನ ದೇವಾನಾಂ ತದಾ ದೇವಾ ಮಾಮಭ್ಯೇತ್ಯೇದಮಬ್ರುವನ್‌ ॥೨॥ 





ನೂರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರೆ 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು-.-ಎಲೈ ನಾರದ್ದ ಸೋಮತೀರ್ಥವೆಂಬ 
ಪಿತ್ಸೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯೆವಾದ ತೀರ್ಥನೊಂದಿರುವುದು. ಅದರ ಮಹಾಪುಣ್ಯಕರವಾದೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳು. 

೨. ಅಮೃತಮಯನಾದ ಚಂದ್ರನು ಒಮ್ಮೆ ಗಂಧೆರ್ವರೆ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 
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೫ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಗಂಧರ್ವೈರಾಹೃತಃ ಸೋಮೋ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಡೆಃ ಪುರಾ । 
ತಮಧ್ಯಾಯನ್ನುರಗಣಾ ಯಷಯೆಸ್ತೃತಿದೆಃಖಿತಾಃ [ 


ಯಥಾ ಸ್ಕ್ಯಾತ್ಸೋಮೋ ಹೃಸ್ಮಾಕಂ ತಥಾ ನೀತಿರ್ವಿಧೀಯತಾಂ Han 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 


ತತ್ರ ವಾಗ್ಮಿ ಬುಧಾನಾಹ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ಕಾಮುಕಾಃ | 
ತೇಭ್ಯೋ ಡೆತ್ತಾತಥೆ ಮಾಂ ದೇವಾಃ ಸೋಮಮಾಹರ್ತುಮರ್ಹಥೆ 8೪ 


ಮಾಚೆಂ ಪ್ರತ್ಯೂಚುರಮರಾಸ್ತ್ರ್ವಾಂ ದಾತುಂನ ಕ್ಲಮಾವಯಂ । 
ವಿನಾ ತೇನಾಪಿನ ಸ್ಥಾತುಂ ಶಕ್ಯಂ ನೈವ.ತ್ವ್ತಯಾ ವಿನಾ ॥೫॥ 


ಪುನರ್ವಾಗಬ್ರವೀದ್ದೇವಾನ್ಪುನರೇಷ್ಯಾನ್ಯುಹಂ ತ್ವಿಹ । 
ಅತ್ರ ಬುದ್ಧಿರ್ನಿಧಾತವ್ಯಾ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಕ್ರತುರುತ್ತಮಃ Hn 


೩. ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ನಮಗೆ ಹಿಂದಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ತಿದ್ದ ಚಂದ್ರನು ಇಂದು ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವನು. ಆ ಅಮ ತ 
ಕಿರಣನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಚಂಪ್ರನು ನಮ್ಮ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಏನಾದಕೊಂದುಪಾಯವನ 
ಎಂದರು. 

೪. ಆಗ ಸರಸ್ವತಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಗಂಧರ್ವರು ಸ್ತ್ರೀಕಾಮುಕರು 
ಆದುದರಿಂದೆ ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಆ ಗಂಧರ್ವರಿಗೆಕೊಟ್ಟು ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಕರೆತನ್ನಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೫. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು-_ಓ ದೇವಿ, ವಿದ್ಯಾಭಿ 
ಮಾನಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಕೊಡಲಾರೆವು. ಒಂದುವೇಳೆ ಚಂದ್ರ ನಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಜೀವಿಸಬಹುದು, ಆದಕೆ ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜೀವಿಸಲಾರಿವು ಎನ್ನಲು 

೬. ಆಗ ಸರಸ್ವತಿಯು ಪನಃ ಇಂತೆಂದಳು ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೇ, 
ನಾನು ಪುನಃ ನಿಮಲ್ಲಿಗೇ ಖರುವೆನು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಷ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿ. ಗೌತಮಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾಗವೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿ. 
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ಗೌತಮ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತೀರೇ ಭನೇದ್ದೇವಾಗನೋ ಯದಿ | 
ಮಖಂ ತು ನಿಷಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಆಯಾಂತು ಸುರಸತ್ತಮಾಃ nel 


ಗೆಂಧರ್ವಾಃ ಸ್ರ (ಪ್ರಿಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಪೆಣಧ್ವ ೦ ತೆಂ ಮಯಾ ಸಹೆ। 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಚ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ವಚಃಸ್ಮಿತಾಃ ॥೮॥ 


ದೇವದೊತೈಃ ಹ್ಮ ಪೃಥಗ್ಲೇವಾನ್ನಕ್ಸಾ ನ್ಲಂಧರ್ವಪನ್ನ ಗಾನ್‌ । 


ಆಹ್ವಾನಂ ಚಕ್ರಿರೇ ತತ್ರ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯೇ ಜೀನಗಿರೌ Be HF 


ತತೋ ದೇವಗಿರಿರ್ನಾಮ ಪರ್ವತಸ್ಯಾಭವನ್ಮುನೇ । 
ತತ್ರಾನಗಮನ್ಸುರಗಣಾ ಗಂಧರ್ವಾ ಯಕ್ಷಕಿನ್ನರಾಃ ॥1೧೦॥ 


ದೇವಾಃ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಚ ಯಷಯಸ್ತಥಾಂಷೌ ೨ ದೇನಯೋನಯಃ । 
ಯಸಿಭಿರ್ಗೌಮಾತೀರೇ 8 ಪ್ರಯಮಾಣೆ ಮಹಾಧ್ವರೇ "on 


೭. ಆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ದೇವಗಂಧರ್ವರೆಲ್ಲರೂ ಬರುವರು. ಆಗ ನೀವು 
ಪ್ರೀಕಾಮುಕರಾದ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನು ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿದೆ, ಈ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬದಲಾಗಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಕೊಡಿ ಎಂದು ಕೇಳಿರಿ, ಎಂದಳು. 


೮-೯. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಸರಸ್ವತಿಯ ಮಾತನ್ನೊನ್ಪಿ ಯಜ್ಞ ಸಿದ್ಧತೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ದೇವದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ PN ಯಕ್ಷರು 
ಸರ್ಪಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾ 


ಸ್ನ ವೆ 
ನಿಸಿದರು. 


೧೦. ದೇವಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಗಂಧರ್ವರು ಯಕ್ಷರು, ಸಿದ್ಧರು, *ಿನ್ನರರು, ದೇವಮುರಿಗಳು ಮೊದ 
ಲಾದವರೂ ಆ LAHAT ಆ ಗಿರಿಗೆ ಬಂದರು. 


೧೧-೧೨. ಖುಹಿಗಳು ಆ ದೇವಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿ ಆ 
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ತತ್ರ ದೇವೈಃ ಪೆರಿವೃತಃ ಸಹಸ್ರಾ ಕ್ಲೋತಭ್ಯ ಭಾಷತ | ॥೧೨॥ 


॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಗಂಧರ್ವಾನಥ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಸಮಾಪೆತಃ । 
ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಪಣದ್ವಂ ನೋ ಯುಸ್ಮಾಕಮಮತಾತ್ಮನಾ H ೧೩ 


|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ತಚ್ಛಕ್ರವಚೆನಾಕ್ರೇ ವೈ ಗಂಧರ್ನಾಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ಕಾಮುಕಾಃ | 

ಸೋಮಂ ದತ್ವಾ ಸುರೇಭ್ಯಸ್ತು ಜಗೃಹುಸ್ತಾಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ೧೪ ॥ 
ಸೋನೋ ಭನಚ್ಚಾಮರಾಣಾಂ ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಸರಸ್ವತೀ | 

ಅವಸತ್ತೆತ್ರ ವಾಗೀಶಾ ತಥಾ$ಪಿ ಚೆ ಸುರಾಂತಿಕೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ಆಯಾತಿ ಚ ರಹೋ ನಿತ್ಯಮುಪಾಂಶು ಪ್ರಿಯತಾಮಿತಿ । 
ಅತ ಏನ ಹಿ ಸೋಮಸ್ಯ ಕ್ರೆಯೋ ಭವತಿ ನಾರದ ॥ ೧೬ ॥ 


ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು ಆಗ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಗಂಧರ್ವ 
ರನ್ನು ಸತ್ವರಿಸಿ ಸರಸ್ವತಿಯ ಎದುರಿಗೆ 

೧೩. ಎಲ್ಛೆ ಗಂಧರ್ವರೇ, ನಿಮ್ಮ ಚಂದ್ರನು ಈ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಈ ನಮ್ಮ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಚಂದ್ರ 


ac! 


೧೪. ಸ್ವಭಾನವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಕಾಮುಕರಾದ ಗಂಧರ್ವರು ಇಂದ್ರನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರು. 

೧೫... ಆಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸೋಮನು ದೇವತೆಗಳಿಗಾದನು. ಗಂಧರ್ವ 
ರಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ನೆಲನಿದಳು. ಆದರೂ ಆ ದೇವಿಯು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಳಲ್ಲಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಬರುವಳು, ಆದುದರಿಂದ ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಸರಸ್ವತಿಯಿಂದ 
ಯಾವ ಉಪಯೋಗವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸು 
ವರು. ಆ ವಿಕ್ರಯವೂ ರಹೆಸ್ಕವಾಗಿ ಯೇ ನಡೆಯಬೇಕ್ಕು ಮೆಲ್ಲಗೆ ವಿಕ್ರಯಣ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
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ಉಪಾಂಶುನಾ ವರ್ತಿತವ್ಯಂ ಸೋಮಕ್ರೆಯಣ ಏನ ಹ । 
ತೆತೋತಭವದ್ದೇವತಾನಾಂ ಸೋಮಶ್ಚಾಪಿ ಸರಸ್ವತೀ 1 ೧೭ n 


ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ನೈವ ಸೋಮೋ ನೈನಾನಸೀಚ್ಛೆ ಸರಸ್ವತೀ । 
ತತ್ರಾಗಮನ್ಸರ್ವ ಏವ ಸೋಮಾರ್ಥಂ ಗೌತೆಮಾತಟಿಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಗಾವೋ ದೇವಾಃ ಪರ್ವತಾ ಯಕ್ಷರಕ್ಸಾಃ 

ಸಿದ್ಧಾಃ ಸಾಧ್ಯಾ ಮುನಯೋ ಗುಹ್ಯಕಾಶ್ಚ । 

ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತೇ ಮರುತಃ ಪನ್ನ ಗಾಶ್ಚ 

ಸರ್ವೌಷಧ್ಯೋ ಮಾತೆರೋ ಲೋಕೆಪಾಲಾಃ । 

ರುದ್ರಾದಿತ್ಯಾ ವಸವಶ್ಚಾಶ್ವಿನೌ ಚ 

ಯೇತನ್ಯೇ ದೇವಾ ಯೆಜ್ಞಭಾಗಸ್ಯ ಯೋಗ್ಯಾಃ ॥೧೯॥ 


ಪಂಚವಿಂಶತಿನದ್ಯಸ್ತು ಗಂಗಾಯಾಂ ಸಂಗತಾ ಮುನೇ । 
ಪೂರ್ಣಾಹುತಿರ್ಯತ್ರ ದತ್ವಾ ಪೊರ್ಣಾಖ್ಯಾನಂ ತದುಚ್ಛತೇ ॥ ೨೦॥ 


೧೭. ಹೀಗಾಡುದೆರಿಂದ ಸೋಮನೂ ಸರಸ್ವತಿಯೂ ದೇವತೆಗಳ 
ಪಾಲಿಗೇ ಉಳಿದರು. ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಸರಸ್ವತಿಯಿಂದೆ ಉಪಕಾರವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ 
ಚಂದ್ರನೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೮-೧೯. ಆ ದೇವಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಗಿರಿಯಲ್ಲಿನ ಗೌತಮಾತೀರಕ್ಕೆ 
ಗೋವುಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಪರ್ವತಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ಸಾಕ್ಷಸರು, ಸಿದ್ದರು 
ಸಾಧ್ಯರು, ಮುನಿಗಳು. ಗುಹೈಕರು, ಗಂಧರ್ನರು, ಮರುತ್ತುಗಳು, ಸರ್ಪಗಳು 
ಓಷಧಿಗಳು, ಮಾತೃಕೆಯರು, ಲೋಕಪಾಲಕರು, ರುದ್ರರು, ಆದಿತ್ಯರು ವಸು 
ಗಳು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದಿದ್ದರು. 

೨೦. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಗ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ನದಿಗಳಾಗಿ ಗೌತಮಾಯನ್ನು 
ಸೇರಿದುವು. ಪುರ್ಣಾಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣಾ 
ನದಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. 
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ಎ 


ಗೌತಮ್ಮಾಂ ಸಂಗತಾ ಯಾಸ್ಕು ಸರ್ವಾಶಾ ಫಿ ಖಯಿಥಿನದಿಶಾಃ । 
ಕ್ರಿ ಎಪಿ ಬ 


ತನ್ನಾಮಧೇ ಯತೀರ್ಥಾನಿ ಸಂಪ್ಷೇಪಾಚ್ಛು ಣು ನಾರಪೆ ॥ ೨೧೫ 
ಸೋಮತೀರ್ಥಂ ಚೆ ಗಾಂಧರ್ವಂ ದೇವತೀರ್ಥಮತೆಃ ಪರಂ | 
ಪೂರ್ಣಾತೀರ್ಥಂ ತತಃ ಶಾಲಂ ಶ್ರೀಪರ್ಣಾಸಂಗೆಮಂ ತಥಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸ್ವಾಗತಾಸಂಗಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕುಸುಮಾಯಾಶ್ಚ ಸಂಗಮಂ । 
ಪುಸ್ಚಿಸಂಗಮಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕರ್ಣಿಕಾಸಂಗಮಂ ಶುಭಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ವೈಷ್ಣೆವೀಸಂಗಮಶ್ಚೈವನ ಕೃಶರಾಸೆಂಗೆಮಸ್ತಥಾ | 

ವಾಸವೀಸಂಗಮಶ್ಲೈನ ಶಿವಶರ್ಯಾ ತಥಾ ಶಿಖೀ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕುಸುಂಭಿಕಾ ಉಸಾರಥ್ಯಾ ಶಾಂತಿಜಾ ದೇವಜಾ ತದಾ । 
ಅಚೋ ವೆ ದ್ಧ ಃ ಸುರೋ ಭದ್ರೋ ಗೌತಮ್ಮಾ ಸಹ ಸಂಗೆತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಹವೋ ನದೀನಡೆಸಹಾಯಗಾಃ । 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಹ್ಯಗಮನ್ಹೇನಪರ್ವತೇ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೧. ಗೌತಮಿಾಫದಿಗೆ ಆ ನದಿಗಳು ಸೇರಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಾವಿ 


[> 


ರಾರು ತೀರ್ಥಗಳಾಗಿರೆುವು. ಸಂಕ್ಷೇಸವಾಗಿ ಕೆಲವು ತೀರ್ಥಗಳ ಹೆಸರನ 
(ಹೆಶುನೆನು. 

೨೨-೨೫. ಸೋಮತೀರ್ಥ, ಗಾಂಧರ್ವತೀರ್ಥ, ದೇವತೀರ್ಥ, 
ಪೂರ್ಣಾತೀರ್ಥ, ಶಾಲಕಿ "ರ್ಶ ಶ್ರೀಪರ್ಣಾಸಂಗವ ಯ ಸ್ಟಾ ಿಗತಾಸಂಗಮ, ಕುಸು 
ಮಾಸಂಗಮ, ಪುಷ್ಟಿಸಂಗಮ್ಮ ಕರ್ಣಿಕಾಸಂಗಮ, ವೈಸ್ಹವೀಸಂಗಮ್ಮ ಕೃಶರಾ 
ಸಂಗಮ್ಮ ವಾಸನೀಸಂಗಮ, ಶಿವಶರ್ಯಾತೀರ್ಥ, ಶಿಖಿತೀರ್ಥ, ಕುಸುಂಭಿಕಾ 
ತೀರ್ಥ, ಉಸಾರಥ್ಯಾತೀರ್ಥ, ಶಾಂತಿಜಾತೀರ್ಥೆ, ದೇವಜಾತೀರ್ಥ, ಅಜತೀರ್ಥ, 
ವದೆ ತೀರ್ಥ. ಸುರತೀರ್ಥ್ವ, ಭದೃತೀರ್ಥ ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಥಗಳು ಗೌತಮಾ 
ಉಟ Ke) 
ಯಲ್ಲಿರುವುವು. 

೨೬. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕತಶೀರ್ಥಗಳು ನದೀನದಗಳೊಡನೆ 
ದೇವಗಿರಿಗೆ ಸೋಮನಿಗಳೆಗಿ ಬಂದುವು, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಯಾಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಸ) 


೨. 
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ಸೋಮಾರ್ಥೆಂ ವೈ ತಥಾ ಚಾನ್ಶೆ ೇ೨ಪ್ಯಾಗಮನ್ಮ ಖಮಂಡಪೆಂ । 

ತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಗಂಗಾಯಾಂ ಸೆಂಗೆತಾನಿ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ನದೀರೂಸೇಣ ಕಾನ್ಕೇವ ನೆದರೂಪೇಣ ಕಾನಿಚಿಶ್‌ । 

ಸರೋರೂಪೇಣ ಕಾನ್ಯತ್ರ ಸ್ತವರೂಹೇಣ ಕಾನಿಚಿತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ತಾನ್ಕೇನ ಸರ್ವಶೀರ್ಥಾನಿ ನಿಖ್ಯಾತಾನಿ ಪೈಥಕ್ಟೃಢಕ್‌ | 

ತೇಷು ಸ್ನಾನಂ ಜಸೋ ಹೋಮಃ ಪಿತೃತರ್ಪಣಮೇನ ಚೆ ॥ ೨೯ ॥ 


SN ಪುಂಸಾಂ ಭುಕ್ತಿದೆಂ ಮುಕ್ತಿಭಾಜನಂ । 
ಏತೇಷಾಂ ಸೆಠನೆಂ ಚಾಪಿ ಸ ಸ್ಮರಣಂ ವಾ ಕರೋತಿ ಯಃ 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಯಾತಿ ವಿಷ್ಣುಪುರಂ ಜನಃ ॥ ೩೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಪೂರ್ಣಾದಿಸಂಚವಿಂಶತಿನದೀದೇವನದೀನದಸಂಗಮ 
ವರ್ಣನೆ ನಾಮ ಪಂಚಾಧಿಕಶತತಮೋಇ*ಧ್ಯಾಯಃ 


೨೭.೨೮. ಆ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೆಲವು ನದೀರೂಪದಿಂದಲೂ, ಕೆಲಪು 
ರೋವರರೂಸದಿಂದಲೂ, ಕೆಲವು -ಸ್ರೋತ್ರರೂಸದಿಂದಲೂ, ಗೌತಮಿಾನದಿ 
ಚ ಸ್ಪ ಸೇರಿದುವು. 
೨೯. ಆ ತೀರ್ಥಗಳೆಐ್ಲವೂ ಕಾನ ಬ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಜಪ, ಹೋಮ ಪಿತ್ಸತರ್ನಣ 


ಲ ಖು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿ ದ್ದಿಸುವು ವುವು. ಜೋಗಮೋಕ್ಷಗಳೆರಡೂ 
ಬಳಿಸುತುವು. 


೩೦. ಈ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಓದುವವನೂ ಸ್ಮರಿಸುವ 
ವನೂ ಸಹೆ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾನದಿ ಮೊದಲಾದ ಇಷ್ಟ ತ್ರೈದನದಿಗಳ 

ಮತ್ತು ದೇವನದಿಯ ಸಂಗಮವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂ ರೈದನೆಂ ಯು 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಗೌತೆಮೀಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


Ni 
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ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಷಡಧಿಕಶತತನೋಆಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 
ಪ್ರನರಾಸಂಗನೋ ನಾಮ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಚೈನ ಮಹಾನದೀ । 


ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರೋ ದೇವಃ ಸರ್ವಲೊಕೋಪಕಾರಕೃತ್‌ no 


ದೇವಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ಸಂಗನೋಇಭೊತ್ಸುದಾರುಣಃ | 
ತೇಷಾಂ ಪರಸ್ಸ ರಂವಮಾಪಿಪಿ ಬ್ರೀತಿಶ್ತಾಭೊನ್ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೨॥ 





ನೂರಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ನಾರದ, ಪ್ರವರಾಸಂಗಮವೆಂಬ 
ತೀರ್ಥವು ಗೌತಮಾನದಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಪ್ರವರಾನದಿಯು ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ತೀರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶಿವನು ನೆಲಸಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವನು- 

೨. ಒಂದುಸಾರಿ ದೇವತೆಗಳೂ ದಾನವರೂ ಒಮ್ಮತದಿಂದ ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸ್ಟೇಹವೂ ಬೆಳೆಯಿತು. 
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ತೇ$ಸ್ಕೇವಂ ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸುರ್ದೇವಾ ವೈ ದಾನವಾ ಮಿಥಃ | 
ಮೇರುಪರ್ವತೆಮಾಸಾದ್ಯ ಪರಸ್ಪರಹಿತೈಷಿಣಃ Han 


॥ ದೇವದೈತ್ಕಾ ಊಚುಃ 
ಅಮೃತೇನಾಮರತ್ವಂ ಸ್ಯಾದುಶ್ಸಾದ್ಯಾಮೃತಮುತ್ತನುಂ I 
ಫಿಬಾಮಃ ಸರ್ವ ಏವೈತೇ ಭವಾಮಶ್ಚಾಮರಾ ವಯಂ ॥೪॥ 


ಏಕೀ ಭೂತ್ವಾ ವಯಂ ಲೋಕಾನ್ಸಾಲಯಾಮಃ ಸುಖಾನಿ ಚೆ । 
ಪ್ರಾಸ್ಸಾಮಃ ಸಂಗರಂ ಹಿತ್ವಾ ಸಂಗರೋ ದುಃಖಕಾರಣಂ ॥೫॥ 


ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚೈವಾರ್ಜಿತಾನರ್ಥಾನ್ಫೋಕ್ಸ್ರ್ಯಾ ಮೋ ಗತಮತ್ಸರಾಃ। 
ಯತ್ನ ಸ್ನೇಹೇನ ವೃತ್ತಿರ್ಯಾ ಸಾಸ್ಮಾಕೆಂ ಸುಖದಾ ಸದಾ ॥೬॥ 


ವೈಸರೀತ್ಯಂ ತು ಯೆದ್ವೈತ್ವಂ ನ ಸ್ಮರ್ತವ್ಯಂ ಕದಾಚನ । 
ನಚೆ ಫೈಲೋಕ್ಯರಾಜ್ಯೇತಪಿ ಕೈನಲ್ಯೇ ವಾ ಸುಖಂ ಮನಾಕ್‌ । 
ತದೂರ್ಥ್ವಮಹಿ ವಾ ಯತ್ತು ನಿರ್ವೈರತ್ವಾದವಾಪ್ಯತೇ nen 


೩. ಆ ದೇವದಾನನರು ಮೇರುೆಗಿರಿಗೆ ಬಂದು ಪರಸ್ಪರ ಜತಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಂತು ಆಲೋಚಿಸಿದರು 

೪. ಅಮೃತದಿಂದ ಅಮರತ್ವವು (ಮರಣವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು) ಉಂಟಾ 
ಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕುಡಿ 
ಯೋಣ. ಅಮರರಾಗೋಣ. 

೫. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಸೇರಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸೋಣ, ಸುಖವನ್ನನು 
ಭವಿಸೋಣ. ನಮಿಸ್ಮಾರ್ವರಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು ಬೇಡ. ಯುದ್ಧದಿಂದ ದುಃಖವೇ ವಿನಾ 
ಸುಖವಿಲ್ಲ. 

೬. ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಭೇದವಿಲ್ಲದೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅನುಭವಿ 
ಸೋಣ. ನಾವೀರ್ವರೂ ಸ್ಟೇಹೆದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದು. 

೭. ಹಿಂದಿನ ನಮ್ಮ ವೈರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತುಬಿಡಬೇಕು. ವೈರವನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟರೆ ತ್ರಿಲೋಕರಾಜ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಪಡೆಯಬಹುದು, ಮುಕ್ತಿಸುಖವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯಬಹುದು. 
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ಬ್ರಹೊ ಸ್ಮೀವಾಚ 8 
ಏನಂ ಪರಸ್ಪರ ರಂ ಪ್ರೀತಾಃ ಸ ಡೀವಾಶ್ಚ ದಾನವಾಃ | 
ಏಿಕೀಭೂತಾಶ್ವ ಸುಪ್ರಿ ತಾ ವಿಮಥ್ಯ ವರುಣಾಲಯೆಂ ॥೮॥ 


ಮಂಥಾನೆಂ ಮಂದೆರೆಂ ಕ್ಸ ತ್ವಾ ರಜ್ನುಂ ಕ್ಸ ತ್ತಾ ತು ವಾಸುಕಿಂ । 

ದೇವಾಶ್ಚ ದಾನವಾಃ ಸರ್ನೇ 'ಮಮಂಥುರ್ನನುಣಾಲಯಂ "Fun 
ಉತ್ಪನ್ನಂ ಚೆ ತತಃ ಪುಣ್ಯಮಮೃತಂ ಸುರವಲ್ಲಭಂ । 

ನಿಪ್ಪನ್ನೇ ಚಾಮೃತೇ ಪುಣ್ಯೇ ತೇ ಚ ಪ್ರೋಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೧೦೬ 


ಯಾಮಃ ಸ್ವ ೦ಸ ಕಮಧಿಷ್ಠಾ ನೆಂ ಕ್ಸ ತೆಕಾರ್ಯಾಃ ಶ್ರಮಂ ಗತಾಃ । 
ಸರ್ವೇ ಸಮಂ ಚೆಸೆ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ 'ಯೆಫಾಯೋಗ್ಕಂ ವಿಭಜ್ಯತಾಂ ॥ ೧೧॥ 


ಯದಾ ಸರ್ವಾಗನೋ ಯತ್ರ ಯೆಸ್ಮಿಂಲ್ಲಗ್ನೇ ಶುಭಾವಹೇ | 
ವಿಭಜ್ಯ ತಾಮಿದೆಂ ಪುಣ್ಯಮಮೃ ತಂ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 





೮-೯. ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ದೇವಾಸುರರು 
ಸಮುದ್ರಮಥನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಮಂದರಗಿರಿಯನ್ನು ಕಡೆಗೋ 
ಲನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಹಗ್ಗವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸ್ನೇಹೆದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯತೊಡಗಿದರು. 

೧೦. ಆಗ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಶ್ರೇ ೇಷ್ಟವಾದ ಅಮೃತವು ಜನಿಸಿತು. ಅಮೃ 
ತವು ಜನಿಸಲು ಆ ದೇವಾಸುರರು ತಮ, ತಮ ಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು- 

೧೧. ಸಮುದ್ರಮಥನ ಮಾಡಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈಗ 
ನನ್ಮುನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗೋಣ, ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಈ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಹೆಂಚಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 

೧೨. ಪುನಃ ಒಂದು ಶುಭಮೂಹೊರ್ತದಲ್ಲಿ ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ 
ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಈ ಅಮೃತವು ನಿಮ್ಮ 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇ ಯಯುಃ ಸರ್ವೆೇ ದೈತ್ಯದಾನನರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ಗತೇಷು ದೈತ್ಯಸಂಘೇಷು ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇಇನ್ವಮಂತ್ರಯನ್‌ H ೧೩ ॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಗೆತಾಸ್ತೇ ರಿಸವೋ5ಸ್ಮಾಕೆಂ ದೈವಯೋಗಾದರಿಂದಮಾಃ | 
ರಿಪೂಣಾಮಮೃತಂ ನೈನ ದೇಯಂ ಭವತಿ ಸರ್ವಥಾ ॥ ೧೪ ॥ 


| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 


ಬೃಹಸ್ಸತಿಸ್ತಫೇತ್ಯಾಹ ಪುನರಾಹ ಸುರಾನಿದೆಂ ॥ ೧೫ ॥ 


[1 ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ | 


ನ ಜಾನಂತಿ ಯಥಾ ಪಾಪಾ ಪಿಬಧ್ವಂ ಚೆ ತಥಾನಮೃತಂ । 
ಅಯಮೇವೋಜಿತೋ ಮಂತ್ರೋ ಯಚ್ಛತ್ರೂಣಾಂ ಪರಾಭವಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ದ್ವೇಷ್ಯಾಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ದ್ವೇಷ್ಯಾ ಇತಿ ನೀತಿವಿದೋ ವಿದುಃ । 
ನ ನಿಶ್ವಾಸ್ಯಾ ನ ಚಾಖ್ಯೇಯಾ ನೈವ ಮಂತ್ರ್ಯಾಶ್ಚೆ ಶತ್ರವಃ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಆಗ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಸೇರಿಕೊಂಡು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 

೧೪. ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಆ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಾದ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಶತ್ರುಗಳಾದ ಅವರಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನೆಂದಿಗೂ ಕೊಡಕೂಡದು. 


೧೫-೧೬. ಆಗ ಬೃಷಸ್ಸ ತಿಯು ದೇವಶೆಗಳಾಮಾತನ್ನೊಸ್ಪಿ ಎಲೆ 
ದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆಯು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸೋಲಾಗ 
ಬೇಕು. ಆ ದುಷ್ಟದೈತ್ಯರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಈ ಅಮೃತನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀವೇ 
ಕುಡಿಯಿರಿ. 

೧೭. ಶತ್ರುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುಗಳೇ ಎಂದು ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವರು. ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಸ್ನೇಹೆವನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಬಾರದು, ಆಲೋ 
ಚಿಸಲೂ ಬಾರದು ಮಾತಾಡಲೂ ಕೂಡದು. 


೨೨ 337 


ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಇರು 


ತೇಬ್ಕೋ ನ ದೇಯನುಮೃತೆಂ ಭನೇಯುರಮರಾಸ್ತೃತಃ | 
ಅಮರೇಷು ಚೆ ಜಾತೇಷು ತೇಷು ದೈಕ್ಕೀಷು ಶತ್ರುಷು | 


ತಾನ್‌ ಜೇತುಂ ನೈವ ಶಕ್ಸ್ಪ್ಯಾನೋ ವೆ ದೇಯೆಮಮೃತಂ ತೆತೆಃ ॥ ೧೮ ॥ 
॥। ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ತೇದೇವಾ ವಾಚೆಸ್ಪತಿಮಥಾಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ 
ಕೈ ಯಾಮಃ ಕುತ್ರ ಮಂತ್ರಃ ಸ್ಕಾತ್ಮ್ವ ಹಿಬಾಮಃ ಕ್ವ ಸಂಸ್ಥಿತಿಃ । 
ಕುರ್ಮಸ್ತದೇವ ಪ್ರಥಮಂ ವದ ವಾಚಸ್ಪತೇ ತಥಾ ಸ ॥ ೨೦॥ 


1! ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ | 
ಯಾಂತು ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಮರಾಃ ಪೃಚ್ಛೆಂತ್ವತ್ರ ಗತಿಂ ಸರಾಂ | 
ಸತುಜಾತಾಚ ವಕ್ಕಾ ಚ ದಾತಾ ಚೈವ ಹಿತಾಮಹಃ ॥ ೨೧೫ 
ಇ ಎ ಭ್ರ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ತೇರ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮದಂತಿಕಮಥಾಗೆಮನ್‌ । 
ಮಾಂ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ತನ್ನ್ಯನೇದಯನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಬೃಹ 


ಸ್ಪ 
ನಮಸ್ಕ 





೧೮. ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವರೂ ಅಮರರಾಗುವರು. 
ಆವರು ಆಮರರಾದರೆ ಪುನಃ ನಾವವರನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರೆವು. ಆದುದರಿಂದ ಅಸು 
ರರಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೊಡಲೇ ಕೂಡದು ಎಂದನು. 

೧೯.೨೦. ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೊಡನೆ ಶ್ಚ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಈಗ ನಾವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ರಹೆಸ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳವಾವುದು? 
ತವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯೋಣ? ಮೊದಲದನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದರು. 

೨೧. ಅದಕ್ಕೆ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು--ಎಲೈ ದೇವತಗಳೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಅವನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವನು, 
ಆ ಹಿತಾಮಹನೇ ನಿಮಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವನು ಎನ್ನ್ನಲ್ಕು 

೨೨. ಬೃಹಸ್ಸತಿಯ್ದ ಮಾತಿನಂತೆ ದೇವತೆಗಳಾಮೇಲೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಡೆದಿರುವ ನೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 
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ತದ್ದೇವನಚನಾತ್ಪುತ್ರ ತೈಃ ಸುರೈರಗೆಮಂ ಹರಿಂ । 
ನಿಷ್ಣನೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಶಂಭವೇ ನಿಷಹಾರಿಣೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅಹಂ ನಿಷ್ಣುಶ ಶೈ ಶೆಂಭುಶ್ಚ ದೇವಗಂಧರ್ವಕಿಂನರೈಃ। 
ಮೇರುಕೆಂದರೆಮಾಗತ್ಯ `ನ ಜಾನಂತಿ ಯೆಥಾಸುರಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ರಕ್ಷಕೆಂ ಚೆ ಹರಿಂ ಕ್ಸ ತ್ವಾ ಸೋಮಸಪಾನಾಯ ತಸ್ಮಿ ರೇ 
ಆದಿತ್ಯಸ್ವತ್ರ ವಿಜ್ಞಾತಾ "ಸೋಮಭೋಜ್ಯಾ ನಥೇತರಾನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸೊಮೋ ದಾತಾಮೃತಂ ಭಾಗಂ ಚಕ್ಕೆ ಹ ಥಾ 
ನೈ ವ ಜಾನಂತಿ ತಜಿ" ತ್ಯಾ ದನುಜಾ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತಥಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ವಿನಾ ರಾಹುಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಂ ಸೈಂಹಿಕೇಯೆಂ ಚೆ ಸೋಮಸೆಂ । 
ಕಾಮರೂಪಧರೋ ರಾಹುರ್ಮರುತಾಂ ಮಧ್ಯಮಾವಿಶತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩. ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಅ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಹರಿಯ ಬಳಿಗೂ ವಿಷಪಾನಮಾಡಿದ ಶಿವನ ಬಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದೆನು. 

೨೪, ಆಮೇಲೆ ನಾನೂ ಹರಿಯೂ ಶಿವನೂ ಸಹ ದೇವಗಂಧರ್ವಕಿನ್ಸ್ನ 
ರರೊಡನೆ ಮೇರುಗಿರಿಯ ಗುಹೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದಂತೆ ಅಮೃತಪಾನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತೆವು. ಹೆರಿಯು ರಾಕ್ಷಸರಾರೂ ಬರದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ 
ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದನು. 

೨೫. ಸೂರ್ಯನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲದವರನ್ನು ಸತ್ತೆಮಾಡಲು ನಿಂತಿದ್ದನು. 
ಚಂದ್ರನು ಅಮೃತವನ್ನು ಹೆಂಚುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೆರಿಯು ಚಕ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೬, ಮಹಾಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾದ ರಾಹುವೊಬ್ಬನಿಗೆ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ 
ಯಾವ ದೈತ್ಯರಿಗ್ಕೂ ದಾನವರಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ನಾವು ಅಮೃತಪಾನಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಸುಳಿವೇ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೨೭-೨೮. ಮಾಯಾವಿಯಾದ ರಾಹುವು ಮರುತ್ತುಗಳ ರೂಪವನ್ನು 
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ಮರುದ್ರೊಹಂ ಸಮಾಸ್ಕಾಯ ಪಾನೆಸಾತ್ರಧರಸ್ವಥಾ । 
ಜ್ಞ್ಞಾಕ್ವಾ ದಿನಾಕರೋ ದೈತ್ಯಂ ತಂ ಸೋಮಾಯ ನೈವೇದಯೆತ್‌ ॥ ೨೮ೆ ॥ 


ತದಾ ತದಮೃತಂ ತಸ್ಮೈ ದೈತ್ಯಾಯಾದೈತ್ಯರೂಪಿಣೇ | 
ದತ್ತ್ವಾ ಸೋಮಂ ತದಾ ಸೋಮೋ ವಿಷ್ಣವೇ ತನ್ನ್ಯನೇದೆಯೆತ್‌ ॥ ೨೯॥ 


ವಿಷ್ಣುಃ ಪೀತಾಮೃತಂ ವೈತ್ಯಂ ಚಕ್ರೇಣೋದ್ಯಮ್ಯ ತಚ್ಛಿರಃ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ತರಸಾ ವತ್ಸ ತಬ್ಛೆರಸ್ತ್ವಮರಂ ತ್ವಭೂತ್‌ H ೩೦॥ 


ಶಿರೋಮಾತ್ರವನಿಹೀನಂ ಯದ್ದೇಹಂ ತದಸತದ್ಭುವಿ | 
ದೇಹಂ ತೆದೆಮೃತೆಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ಪತಿತಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ ॥೩೧/॥ 


ಗೌತಮ್ಯ್ಮಾ ಮುನಿಶಾರ್ಮೊಲ ಕೆಂಸಯದ್ವಸುಧಾತಲಂ । 
ದೇಹಂ ಚಾಪ್ಯಮರಂ ಪುತ್ರ ತೆಡೆದ್ಭುತನಿವಾಭವತ್‌ ॥ ೩೨॥ 


ಧರಿಸಿ ಪಾನಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮರುತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದನು. ಅವನು ದೇವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸೂರ್ಯನು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದನು. 

೨೯. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಚಂದ್ರನು ರಾಹುವಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಬಡಿಸಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೩೦. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾಹುವು ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದಾಗಿದ್ದಿತ್ಕು 
ಆದರೂ ಹರಿಯು ಕೂಡಲೇ ಚಕ್ರವನ್ನೆತ್ತಿ ಆ ದೈತ್ಯನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ದನು. ಆದರೆ ಆ ಶಿರಸ್ಸು ಅಮೃತದಿಂದ ಅಮರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

೩೧-೩೨, ಶಿರದಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಮುಂಡವು ಅಮೃತಸಂಬಂಧವುಳ್ಳು 
ದ್ಹಾಗಿದ್ದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ಗೌತಮಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿತು, ಅಮೃತವನ್ನು * ಕುಡಿದುದರಿಂದ ಆ ಮುಂಡವೂ ಅಮರವಾಗಿದ್ದು 
(ಜೀವದಿಂದಿದ್ದು) ದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. 
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ದೇಹಂ ಚೆ ಶಿರಸೋತಸೇಕ್ಷಿ ಶಿರೋ ದೇಹಮವಪೇಕ್ಷಶೇ | 
ಉಭೆಯಂ ಚಾಮರೆಂ ಜಾತಂ ದೈತ್ಯ ಶ್ಹಾಯೆಂ ಮಹಾಬಲಃ 1೩೩8 


ಶಿರಃ ಕಾಯೇ ಸೆಮಾನಿಸ್ವಂ ಸರ್ವಾನ್ಸಸ್ನಯೆತೇ ಸುರಾನ್‌ । 
ತಸ್ಮಾದ್ದೇಹಮಿದೆಂ ಪೂರ್ವಂ ನಾಶಯಾಮೋ ಮಹೀಗೆತಂ । 
ತತಸ್ತೇ ಶಂಕರಂ ಪ್ರಾಹುರ್ದೇನಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಸಂಭ್ರಮಾಃ ॥೩೪॥ 


1 ಶಂಕೆರ ಉವಾಚ » 
ಮಹೀಗೆತಂ ದೈತ್ಯದೇಹಂ ನಾಶಯಸ್ವ ಸುರೋತ್ತಮು । 


ತ್ವಂ ದೇವ ಕೆರುಣಾಸಿಂಧುಃ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕೆಃ ॥ ೩೫ ॥ 

ಶಿರಸಾ ನೈವ ಯುಜ್ಯೇತೆ ದೈತ್ಯದೇಹಂ ತಥಾ ಕುರು ॥ ೩೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಚೇಕೋತಪಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ತದಾತ್ಮನಃ 1 

ಮಾತೃಭಿಃ ಸಹಿತಾಂ ದೇವೀಂ ಮಾತೆರಂ ಲೋಕೆಪಾಲಿನೀಂ ॥ ೩೭ ॥ 





೩೩-೩೪. ಮುಂಡವು ಶಿರಸ್ಸನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು. ಶಿರಸ್ಸು ಮುಂಡವಿಲ್ಲದೆ 
ನಿಲ್ಲಲಾರದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮುಂಡಗುಂಡೆಗಳಿರೆಡೂ ಇನುನ ಹವತ: ಇವೆ 
ರಡೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿದರೆ ಇವನು ಮಹಾಸುರನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹೆರಿ 
ಬ ಜಿ ಮೊದಲು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಮುಂಡವನ್ನು 

ಶಪಡಿಸಬೇಕ್ಕು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಶಂಕರ 
ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ' 


೩೫-೩೬... ಓ ಮಹಾದೇವ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಈ ದೈತ್ಯನ 
ದೇಹವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸು. ನೀನು ಕರುಣಾಸಾಗರನು, ಶರಣುಹೊಂದಿದವರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಈ ಅಸುರನ ರುಂಡವು ಮುಂಡದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಬಾರದು. ಅದ 
ರಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದರು. 


೩೭. ಆಗ ಈಶ್ವರನು ಲೋಕಮಾತೆಯೂ ಲೋಕರಕ್ಷಕಳೂ ಆದ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯಾದ ಕಾಳಿಡೀವಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮೊದಲಾದ ಮಾತೃ ತೆಯಕೊಡಸೆ 
ಆನ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿದನು. 
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ಈಶಾಯುಧಧಥರಾ ದೇವೀ ಈಶಶಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತಾ । 


ಮಹೀಗತಂ ಯೆತ್ರ ದೇಹಂ ತತ್ರಾಗಾವೈನ್ಷ್ಯ ಕಾಂಕ್ಷಿ ol 1 ೩೮॥ 
ಶಿರೋಮಾತ್ರಂ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮೇರ” ತತ್ತೈನ ಸಾಂತ್ವಯನ್‌ | 

ದೇಹೋ ದೇವ್ಯಾ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಯುಯುಧೇ ಬಹವಃ ಸಮಾಃ ॥೩೯॥ 
ರಾಹುಸ್ತತ್ರ ಸುರಾನಾಹ ಭಿತ್ತ್ವಾ ದೇಹಂ ಪುರಾ ಮಮ । 

ಆತ್ರಾ ಸ್ತೇ ರಸಮುತೃ ಷ್ಟ ೦ ತದಾಕೃಷ ಬ ಶರೀರತಃ ॥ ೪೦॥ 
ಪೈಥಕ್ಟೂತೇ ರಸೇ ದೇಶಂ ಪ್ರನರೇsಮೃತೆಮುತ್ತಮಂ | 

ಭಸ್ಮೀ ಭೂಯಾತ್ಮ್ಪಣೇನೈನ ತಸ್ಮಾತ್ಕುರ್ವಂತು ತತ್ಪುರಾ ॥೪೧॥ 

| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ it 


ಏತದ್ರಾಹುವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೀತಾಃ ಸರ್ಮೇಃಸುರಾರಯೆಃ । 
ಅಭ್ಲಷಸಿಂಚೆನೆ ,ಹಾಣಾಂ ತಂ ಗ್ರಹೋ ಭೂಯಾ ಮುದಾನಿತೆ ೪೨ 
$ ೬ Cha) rk 





೩೮. ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯು ಶಿವನ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಿವಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ದೈತ್ಯನ ದೇಹವನ್ನು ತಿನ್ನ 
ಲೋಸುಗ ಅಲ್ಲಿಸೆ ಬಂದಳು. 

ರ. ದೈತ್ಯನ ಶಿರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ದೇವತೆಗಳು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದೇಹವು ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಬಹುವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿತು. 

೪೦. ಆಗ ಶಿಕೋರೂಪನಾದ ರಾಹುವು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. “ಮೊದಲು ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತರಸ 
ವನ್ನು ತೆಗೆಯಿರಿ, 

೪೧. ದೇಹದಿಂದ ಅಮೃತರಸವನ್ನು ತೆಗೆದರೆ ಆ ದೇಹವು ಕೂಡಲೇ 
ಭಸ್ಮವಾಗುವುದು, ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲದನ್ನು ಮಾಡಿರಿ ಎಂದನು. 

೪೨, ರಾಹುವಿನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ನೀನು ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗು ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹೆಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ನವಗ್ರಹೆ 
ಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದರು. 
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ತೆದ್ದೇವನಚನಾಚ್ಛೈ ಕ್ರಿ ರೀಶ್ವೈರೀ ಯಾ ನಿಗದ್ಯತೇ I 


ದೇಹಂ ಭಿತ್ತ್ವಾ ದೈತ್ಯಸೆತೇಃ ಸುರಶಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತಾ ॥ ೪೩॥ 
ಆಕೃಷ್ಯ ಶೀಘ್ರಮುತೃಷ್ಟಂ ಪ್ರವರಂ ಚಾಮೃತೆಂ ಬಹಿಃ | 
ಸ್ಮಾಪೆಯಿತ್ತಾ ತು ತೆದ್ದೇಹಂ ಭೆಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಚಾಂಬಿಕಾ 1 ೪೪ 0 


ಕಾಲರಾತ್ರಿರ್ಭದ್ರಕಾಲೀ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಯಾ ಮಹಾಬಲಾ | 


ಸ್ಮಾಪಿತೆಂ ರಸಮುತೃಸ್ಟಂ ರಸಾನಾಂ ಪ್ರವರಂ ರಸಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ವ್ಯಸ್ರವತ್ಸಾಪಿತೆಂ ತತ್ತು ಪ್ರವರಾ ಸಾಭವನ್ನದೀ 
ಅಕೃಷ್ಟಮವಮೃತೆಂ ಚೈವ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಸಾಪೈಭೆಸ್ನಯತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ತತಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನದೀ ಜಾತಾ ಪ್ರವರಾ ಚಾಮೃತಾ ಶುಭಾ । 
ರಾಹುದೇಹಸಮುದ್ಭೂತಾ ರುದ್ರಶಕ್ತಿ ಸಮನ್ವಿತಾ ॥ ve | 


೪೩-೪೪. ಆಮೇಲೆ ಶಿವಶಕ್ತಿಯಾದ ಕಾಳಿಯು ದೇವಶಕ್ತಿಯೊಡನೆ 
ಕೂಡಿ ದೈತ್ಯನ ಶರೀರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಮೃತರಸವನ್ನು 
ಹೊರತೆಗೆದಳು. ನಂತರ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ನಾಶಪಡಿಸಿದಳು. 


೪೫-೪೬, ಕಾಳರಾತ್ರಿಯೆಂದೂ ಭದ್ರಕಾಳಿಯೆಂದೂ ಆ ಶಿವಶಕ್ತಿದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಕಕಿಯುವರು. ಆ ದೇವಿಯು ದೈತ್ಯಶರೀರದಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದ ಅಮೃತ 
ರಸವು ಸ್ರವಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಒಂದು ನದಿಯು ಜನಿಸಿತು. ಪ್ರವರಾನದಿಯೆಂದು 
ಅದರ ಹೆಸರು. ಆ ಅಮೃತರಸವು ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿ ಅದು ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನದಿಯೂ ಪುಣ್ಯತಮವೂ ಆಯಿತು. 


೪೭. ಆ ರಾಹುವಿನ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟ ಆ ಪ್ರವರಾನದಿಯು ರುದ್ರ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಮೃತಮಯವಾಗಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. 
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ನದೀನಾಂ ಪ್ರವರಾ ರಮ್ಯಾ ಚಾಮೃತಾ ಪ್ರೇರಿತಾ ತಥಾ । 
ತತ್ರ ಸಂಚ ಸಹಸ್ತಾಣಿ ಶೀರ್ಥಾನಿ ಗುಣವಂತಿ ಚ ॥ ೪೮ ॥ 


ತತ್ರ ಶಂಭು: ಸ್ವಯಂ ತೆಸ್ಮೌ ಸರ್ವದಾ ಸುರಪೊಜಿತಃ । 


ತಸ್ಕೈ ತುಸ್ಪಾಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವೈೈ ನದ್ಕೈ ಸೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ ೪೪೯॥ 


ವರಾನ್ಹದುರ್ಮುದಾ ಯುಕ್ತಾ ಯಥಾ ಪೂಜಾಮವಾಸ್ಕೈತಿ । 
ಶಂಭುಃ ಸುರಪತಿರ್ಲೋಕೇ ತಥಾ ಪೂಜಾಮವಾಸ್ಸ್ಯಸಿ ॥೫೦॥ 


ನಿನಾಸಂ ಕಾರು ದೇವಿ ತ್ವಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯ ಯಾ | 
ಸದಾ ತಿಷ್ಮ ರಸೇಶಾನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿದಾ ೫೧॥ 


ಸ್ತವನಾತ್ಮೀರ್ತನಾದ್ಧ್ಯಾನಾತ್ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾಯಿನೀ | 
ತ್ವಾಂ ನಮಸ್ಯಂತಿ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಿಂಚಿದಾಹೇಕ್ಷ್ಯ ಸರ್ವದಾ ॥ ೫೨ ॥ 


೪೮. ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಐದುಸಾವಿರ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಕ 
ನವಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ನೆಲಸಿ ದೇವಶೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಲಿರುವನು. 

೪೯-೨೫೦. ರಾಹುವೇಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರು--ಓ ದೇವಿ, ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ನೀನೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುನವಳಾಗು. ಜಗ 
ದೀಶ್ವರಿಯಾಗು. 

೫೧. ರೆಸಪರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ಓ ದೇವಿ, ಲೋಕಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಕರುಣಿಸು. 


೫೨. ಓ ಡೇವಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರೆ, ನಿನ್ನ ನಾಮವನ್ನು ಕೀರ್ತನ 
ಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಬ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುವು. ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ 
ಸ್ವರಿಸುವವರ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಮುಖವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಸಲಿ. 
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ತೇಷಾಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಭವೇಯುರ್ದೇವತಾಜ್ಞಯಾ! 
ಶಿವಶಕ್ಟ್ಯೋರ್ಯೆತಸ್ತ ಸ್ಕಿನ್ನಿ ನಾಸೋತ ಭೂತ್ಸನಾತನಃ ೫೩ ॥ 


ಅತೋ ವಡೆಂತಿ ಮುನಯೋ ನಿವಾಸಪುರನಿತ್ಯಡೆಃ | 
ಪ್ರವರಾಯಾಃ ಪುರಾ ದೇವಾಃ ಸುಪ್ರೀತಾಸ್ತೇ ವರಾನ್ಹದುಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಗಂಗಾಯಾಃ ಸಂಗಮೋ ಯಸ್ತೇ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸುರೆವಲ್ಲಭೇ । 
ತತ್ರಾಪ್ಪ್ಲತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭುಕ್ತಿರ್ವಾ ಮುಕ್ತಿರೇವ ಚೆ ॥ ೫೫ ॥ 


ಯದ್ವಾಪಿ ಮನಸಃ ಕಾಮ್ಯಂ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭೆಂ । 


ಸ್ಕಾತ್ತೇಷಾಂ ಸರ್ವಮೇವೇಹ ಏನಂ ದತ್ತ್ವಾ ಸುರಾ ಯೆಯುಂ ॥೫೬॥ 


$ 


೫೩-೫೪. ಶಿವ ಮತ್ತು ಶಿವಶಕ್ತಿ ಇವರು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿ 
(ನೆಲಸಿ) ರುವುದರಿಂದ ಈ ಸ್ಫಳವನ್ನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿವಾಸಪುರವೆಂದು ಮುನಿ 
ಗಳು ಕರೆಯುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರವರಾನದಿಗೂ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ವರ 
ವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. 


೫೫. ಎಲ್ಫೆ ನದಿ, ನೀನು ಗೌತಮಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ ಸಂಗಮ 
ಸ್ಥಳವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ದೇವಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾ 
ಡುವವರಿಗೆ ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳೆರಡೂ ಲಭಿಸುವುವು. 

೫೬. ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ಸಂಗಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದಂತಹ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಲಭಿಸುವುವು ಎಂದು ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಆಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವರಾಸಂಗಮತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


345 


ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರವರಾಸಂಗೆಮಂ ವಿದುಃ । 
ಪ್ರೇರಿತಾ ದೇನದೇವೇನ ಶಕ್ತಿರ್ಯಾ ಪ್ರೇರಿತಾತು ಸಾ ೫೫೭ ॥ 


ಅಮೃತಾ ಸೈವ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಪ್ರವರೈವಂ ಮಹಾನದೀ 1 ೫೮ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯೆಂಭುಯಸಷಿಸೆಂವಾದೇ 


ಶಿನಪ್ರೇರಿತಾಮೃತಾಸಂಗಮಾದಿತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಷಡೆಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೫೭-೫೮. ದೈತ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಶಿವನಿಂದ ಫ್ರೇರಿತಳಾದ 
ಶಿವಶಕ್ತಿಗೆ ಆಮೇಲೆ ಅಮೃತೇಶ್ವರೀ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು, ಹೀಗೆ ಪ್ರವರಾ 
ನದಿಯು ಮಹಾನದಿಯಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶಿವಪ್ರೇರಿತಾಮೃತಾಸಂಗಮಾದಿತೀರ್ಥವರ್ಣನ 
ವೆಂಬ ನೂರಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಮಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ಧ ಅ್ರಹ್ಮೆಣೇ ನಮಃ 


r= 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಸಪ್ತಾಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





in ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥| 
ವೃದ್ಧಾಸಂಗಮಮಾಖ್ಯಾತೆಂ ಯತ್ರ ವೃದ್ಧೇಶ್ವರಃ ಶಿವಃ । 
ತೆಸ್ಕಾಖ್ಯಾನಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಶೃಣು ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ - “Hol 


ಗೌತನೋ ವೃದ್ಧ ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮುನಿರಾಸೀನ್ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಯದಾ ಪುರಾಭವದ್ಬಾಲೋ ಗೌತಮಸ್ಯ ಸುತೋ ದ್ವಿಜಃ ॥೨॥ 


ಅನಾಸಃ ಸ ಪುರೋತ್ಪನ್ನಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಿಕೃತರೂಪದ್ಭಕ್‌ । 


ಸ ವೈರಾಗ್ಯಾಜ್ಜಗಾಮಾಥ ದೇಶಂ ತೀರ್ಥಮಿತಸ್ತತಃ ॥೩॥ 





ನೂರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. -ವೃದ್ಧಾಸಂಗಮವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 
ಆ ತೀರ್ಥಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶಿವನು ನೆಲಸಿರುವನು. ಆ 
ತೀರ್ಥದ ಪಾಪಹೆರವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೨-೩. ವೃದ್ದ ಗೌತಮನೆಂಬ ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಯಾದೆ ಮುನಿಯಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಗೌತಮನ ಪುತ್ರನು. ಜನಿಸುವಾಗ ಆ ವೃದ್ಧ ಗೌತಮನು ಮೂಗಿಲ್ಲದೆ 
ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ವೈರಾಗ್ಯಹೊಂದಿ 
ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ ದೇಶದೇಶಗಳಿಗೂ ಅಲೆಯತೊಡಗಿದನು. 
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- ಹ್ತ 


ಉಸಾಧ್ಯಾಯೇನ ನೈವಾಸೀಲ್ಲಜಿತಸ್ಯ ಸಮಾಗಮಃ । 
ಶಿಷ್ಕೈರನೈೈಃ ಸಹಾಧ್ಯಾಯೋ ಲಜ್ಜಿತಸ್ಯ ಚ ನಾಭವತ್‌ ॥೪॥ 


ಉಸನೀತೆಃ ಕಥಂಚಿಚ್ಚ ಪಿತ್ರಾ ವೈ ಗೌತನೇನ ಸಃ । 
ವಿತಾವತಾ ಗೌತನೋತಪಿ ವ್ಯೃಗೆಮಚ್ಚೆರಿತುಂ ಬಹಿಃ a೫ 


8 
ಏವಂ ಬಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇ ಬ್ರ ಹ್ಮಮಾತ್ರಾ ಧೃತೇ ದ್ವಿಜೇ। 
ನೈವ ಚಾಧ್ಯಯನಂ ತೆಸ್ಯ ಸಂಜಾತಂ ಗೌತಮಸ್ಕ ಹಿ Heh 


ನೈವ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಚಾಭ್ಯಾಸೋ ಗೌತಮಸ್ಕಾಭವತ್ತದಾ । 
ಅಗ್ನಿ ಕಾರ್ಯಂ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ನಿತ್ಯಮೇವ ಯತವ್ರತಃ HE 


ಗಾಯತ್ರ್ಯಭ್ಯಾಸಮಾತ್ರೇಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಾಮಧಾರಕಃ । 
ಅಗ್ನ್ಯುಷಾಸನಮಾತ್ರಂ ಚೆ ಗಾಯತ್ರ್ಯಭ್ಯಸನಂ ತಥಾ Hon 





೪ ತನ್ನ ಕುರೂಪದಿಂದೆ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡು ಆ ಗೌತಮನು ಗುರುವಿನ 
ಬಳಿ ಶುಶ್ರೂಸೆಮಾಡಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸಹೆಪಾಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ 

pe 

೫. ತಂದೆಯಾದ ಗೌತಮನು ಆ ವೃದ್ಧಗೌತಮನಿಗೆ ಉಪನಯನ 
ವೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಗೋ ಮಾಡಿ ಅವನೂ ದೇಸಾಂತರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ್ದನು. 

೬. ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಅವನನ್ನು ತಾಯಿಯೇ ಸಲಹಿದಳು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಆ ವೃದ್ಧಗೌತಮನಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವೇ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೭. ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಆ ಗೌತಮನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯವೂ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಗಾಯತ್ತು ಪಾಸನೆ (ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ) ಯನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು, ಅ ನೈ ರಿಂದಲೇ ಅವನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದನು. 

ಆ. ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಗಾಯತ್ರು ಕ್ರಿಸಾಸನೆಗಳಿಂದಲೇ ಆ ಗೌತ 
ಮನು ನಾಮಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದನು. 
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ಏತಾವತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವಂ ಗೌತಮಸ್ಕಾಭವನ್ನುನೇ | 
ಉಪಾಸತೋಗ್ನಿಂ ವಿಧಿನದ್ಸಾ ಯತಶ್ರೀಂ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ Heo 


ತಸ್ಕಾಯುರ್ವವೃಢೇ ಪುತ್ರ ಗೌತಮಸ್ಯ ಚಿರಾಯುಸೆಃ । 
ನ ದಾರಸಂಗ್ರಹಂ ಲೇಭೇ ನೈವ ದಾತಾಸ್ತಿ ಕನ್ಯಕಾಂ ॥ ೧೦॥ 


ತಥಾ ಚೆರಂಸ್ತೀರ್ಥದೇಶೇ ವನೇಷು ವಿನಿಧೇಷು ಚೆ । 
ಆಶ್ರಮೇಷು ಚೆ ಪುಣ್ಯೇಷು ಅಜಿನ್ನಾಸ್ತ್ರೇ ಸ ಗೌತಮಃ ॥ ೧೧೫ 


ಏವಂ ಭ್ರುಮನ್‌ ಶೀತಗಿರಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯಾಸ್ತೇ ಸ ಗೌತಮಃ । 


ತತ್ರಾಪಶ್ಯದ್ದು ಹಾಂ ರಮ್ಯಾಂ ವಲ್ಲೀನಿಟಿಪಮಾಲಿನೀಂ H ೧೨ ೧ 
ತತ್ರೋಪವಿಶ್ಯ ವಿಪ್ರೆಂದ್ರೋ ವಸ್ತುಂ ಸಮಕೆರೋನ್ಮೆತಿಂ | 
ಚಿಂತಯಂಸ್ತು ಪ್ರವಿಷ್ಟೋಇಸಾವಪಶ್ಯತ್ಸ್ಮ್ರಿಯಮುತ್ತಮಾಂ ॥ ೧೩ ॥ 


೯-೧೦. ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯ ಗಾಯತ್ರು 3ಸಾಸನೆಗಳನ್ನು ವಿಧಿ 
ವತ್ತಾಗಿ ಆ ಗೌತಮನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆವನಿಗೆ ಬಹುವರ್ಷಗಳಾದುವು. 
ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ, ಕುರೂಪಿಯೂ ಅವಿದ್ಯಾವಂತನೂ ಆದ 
ಅವನಿಗೆ ಯಾರೂ ಹೆಣ್ಣುಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 

೧೧.  ತೀರ್ಥದೇಶ್ಯ ಅರಣ್ಯಗಳು, ಆಶ್ರಮಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಆ ಗೌತಮನು ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೨. ಹೀಗೆ ಸಂಚೆರಿಸುತ್ತಾ ಆ ಗೌತಮನು ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು, 
ಅಲ್ಲಿ ಮರಗಳು ಲತೆಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಫಿಬಿಡವಾಗಿಯೂ ರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ಗುಹೆಯೊಂದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೧೩. ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅದನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅದರೊಳಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯೋರ್ವಳು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 
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ಶಿಧಿಲಾಂಗೀಮಥ ಕೈಶಾಂ ವೃದ್ಧಾಂ ಚ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾಂ । 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ವರ್ತೆಂತಿಓಂ ವಿರಾಗಾಂ ರಹಸಿ ಸ್ಮಿತಾಂ 8 ೧೪ ॥ 

ಸತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನಮಸ್ಕಾರಾಯ ತಸ್ಕಿವಾನ್‌ | 

ನಮಸ್ಯೆಂತಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತೆಂ ಗೌತವುಮವಾರಯತ್‌ ೧೫ ॥ 
i ವೃದ್ಧೊ €ವಾಚೆ ॥ 


ಗುರುಸ್ತ್ವಂ ಭವಿತಾ ಮಹ್ಯಂ ನ ಮಾಂ ವಂದಿತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಅರಿದ ಧನಂ ಕೀರ್ತಿರ್ಧರ್ಮಃ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ । 


ತಸ್ಯ ನಶ್ಯತಿ ವೈ ಸರ್ವಂ ಯಂ ನಮಸ್ಯತಿ ವೈ ಗುರುಃ ॥ ೧೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಿಸ್ತಾಂ ವೈ ಗೌತಮಃ ಪ್ರಾಹ ವಿಸ್ಮಿತಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 
ತಪಸ್ವಿನೀ ತ್ವಂ ವೃದ್ಧಾ ಚ ಗುಣಜ್ಯೇಷ್ಮಾ ಚ ಭಾಮಿನೀ । 
ಅಲ್ಬನಿದ್ಯಸ್ತ್ವಲ್ಪವಯಾ ಅಹಂ ತವ ಗುರುಃ ಕಥಂ ॥ ೧೮ ॥ 
೧೪. ಸ್ತ್ರೀಯು ವೃದ್ಧಳಾಗಿದ್ದು ಶರೀರನೆಲ್ಲವೂ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಕೃಶ 


ಬ್ರ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. Pe; "ಅವಳು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದು ತಪಸ 


ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಳು. 


೧೫. ಆ ವೃದ್ಧ ತನ ಸ್ವಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗೌತಮನು ನಮಸ್ಕರಿಸಲು 
ಮೃಕ್ತ ನಾದನು. ನಮಸ್ವರಿಸುತ್ತ ಲಿರುವ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಆ ವೃ ದ್ದೆ ಯ್ಕು 

೧೬. ಓ ಮುರಿ ನೀನು ನನಗೆ ಗುರುಸಮಾನನು. ನಮಸ್ಥ ರಿಸಚೇಡ. 
ಗುರುವು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರೆ ಶಿಷ್ಯನ ಆಯುಸ್ಸು, ವಿದ್ಯೆ, ಧನ, ಸ ಧರ್ಮ, 

ರ್ಗ, ಮೋಕ್ಷ ಮೊದಲಾದುವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಾತವಾಗವುವು ಎಂದಳು. 

೧೭-೧೮. ಆಗ ಗೌತಮನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೌ ಶಸಪಸ್ಟಿನಿ, ನೀನು ವೃದ್ಧಳ್ಳು ತಪೆಸ್ತಿನಿಯು. 
ಮೇಲಾಗಿ ಗುಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿರಿಯವಳು. ಇಂತಹೆ ನಿನೆಗೆ ಅಲ್ಪವಿದ್ಯೆಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ನಿನಗಿಂತ ಕೆರಿಯನನೂ ಆದ ನಾನು ಗುರುವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂದನು. 
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॥ ವೃೈದ್ಞೋವಾಚೆ ॥ 
ಆರ್ಷ್ಸ್ಸಿಷೇಣಪ್ರಿಯಪುತ್ರ ಯೆತಧ್ವಜ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ । 
ಗುಣವಾನ್ಮತಿಮಾನ್‌ ಶೂರಃ ಸ್ಪತ್ವೈಧ ರ್ನುಪರಾಯಣಃ ॥೧೯॥ 


ಸ ಕದಾಚಿದ್ದೆ ನಂಪಾ ಪ್ರಾಯಾನ್ಮೃ ಗಯಾಕೃಷ್ಟ ಚೀತೆನೆಃ । 
ವಿಶ್ರಾ ಮಮಕರೋಷೆಸ್ಕಾ ೦ ಜಾ : ೯ ಯೆತದ್ವೆ ಜಃ ॥ ೨೦॥ 


ಯುವಾಸ ಮತಿಮಾನ್ನ ಕೋ ಬಲೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ I 
ತೆಂ ವಿಶ್ರಾಂತಂ ನೃ ಸವರಮಪ್ಸರಾ ದದೃಶೇ ತತಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಗಂಧರ್ವರಾಜಸ್ಯ ಸುತಾ ಸುಶ್ಯಾಮಾ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ । 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೆಕೆಮೇ ರಾಜಾ ರಾಜಾನಂ ಚಕವಮೇ ಚೆ ಸಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಕ್ರೀಡಾ ಸಮಭವತ್ತಯಾ ರಾಜ್ಞೊ € ಮಹಾಮತೇ । 
ನಿವೃತ್ತ ತ್ರಕಾಮೋ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಾ ತಮಾಪ್ಟಚ್ಛ್ಛ್ಯಾ ಗಮದ್ದ ಹಂ ॥ ೨೩ 





೧೯. ಅದಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧೆಯು ಒಂದೆ ಆರ್ಟ್ಟಿಷೇಣನೆ ಮಗನಾದ ಖುತ 
ಧ್ವಜನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು ಅನನು ಗುಣವಂತನೂ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೂ ಶೂರನೂ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡೆದೇ ಆಚರಿಸುವವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೨೦. ಆ ಖುತಧ್ವ ಜರಾಜನೊಂದುದಿನ ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಆಗಲವನು ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

೨೧. ತೆರುಣನೂ ಸುಂದರನೂ ಶೂರನೂ ಆದೆ ಆ ಖಯತದ್ವೆ ಜನನ್ನು 
ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಸುಶ್ಯಾಮಾ ಎಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯು ನೋಡಿದಳು. 

೨೨, ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಖಯತಧ್ವೆಜನೂ ಕಾಮಿಸಿದನು. 
ಆ ಅಪ್ಸರೆಯೂ ರಾಜನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಅವರೀರ್ವರೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿದರು. 

೨೩. ಕಾಮಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಖತಥ್ವಜನು ಆಮೇಲೆ ಅವಳಿಂದ 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಸುಶ್ಯಾಮಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಜನಿಸಿದೆರು. 
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ಉತ್ಪನ್ನಾಹಂ ತತಸ್ತಸ್ಯಾಂ ಸುಶ್ಕಾಮಾಯಾಂ ಮಹಾಮತೇ । 


ಗಚ್ಛಂತೀ ಮಾಂ ತದಾ ಮಾತಾ ಇದಮಾಹ ತಪೋಧನ ॥ ೨೪ 1 
॥ ಸುಶ್ಯಾನೋವಾಚ ॥ 
ಯಸ್ಸ್ವಸ್ಯಾಂ ಪ್ರವಿಶೇದ್ವೆದ್ರೇ ಸತೇ ಭರ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 8 ೨೫ ॥ 
॥ ವೃದ್ಧೋವಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ಜಗಾಮಾಥ ಮಾತಾ ಮಮ ಮಹಾಮತೇ ! 
ತಸ್ಮಾದೆತ್ರ ಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ತ್ವಂ ಪುಮಾನ್ನಾನ್ಯಃ ಕದಾಚನ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಥಾಶೀತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಹಿತಾ ಮಮ । 
ಅಶ್ಪಿನ ಚ ತಸಸ್ತಪ್ಟ್ಯಾ ತತಃ ಸ್ವರ್ಗಮುಸೇಯಿವಾನ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾತೇತಪಿ ಪಿತರಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಥಾ ದೆಶೆ । 
ವರ್ಷಾಣಿ ಮುನಿಶಾರ್ದೊಲ ರಾಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ತಥಾ ಪರಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪.೨೬೩, ಆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ಎಲೌ ಮಗಳೇ, ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಾವ ಪುರುಷನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವನೋ ಅವನೇ ನಿನ್ನ ಪತಿಯು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ನೀನೇ ನನ್ನ 


೨೭. ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಖತಧ್ವೆಜನು ಎಂಭತ್ತುಸಾವಿರೆ ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿ ಕೊನೆಗೆ ಈ ವನದಲ್ಲಿಯೇ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 

೨೮. ತಂದೆಯು ದಿನಂಗತನಾದಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸಹೋದರನೋರ್ವನು 
ಹೆತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿ ಕೊನೆಗೆ ಈ ವನಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ,ಪ್ರೈರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆಗಲೂ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದೆನು. 
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ಸ್ವರ್ಗೇ ಯಾತೋ ಮನು ಭ್ರಾತಾ ಅಹಮತ್ವೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 

ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಾ ನ್ಯವೃತ್ತಾ ನ ಮಾತಾನ ಹಿತಾ ಮಮ ॥ ೨೯ ॥ 
ಅಹಮಾತ್ಮೇಶ್ವ ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿ ನಿಷ್ಟಾ ಕ್ಷತ್ಪ್ರಕನ್ಶಕಾ | 

ತಸ್ಮಾದ್ಭ ಜಸ್ವ ಮಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ವ್ರತಸ್ಥಾಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಿನೀಂ ॥ ೩೦೬ 


॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಹಸ್ರಾಯುರಹಂ ಭದ್ರೇ ಮುತ್ತಸ್ಮೃಂ ವಯೆಸಾಧಿಕಾ । 


ಅಹಂ ಬಾಲಸ್ತ್ವಂ ತು ವೃದ್ಧಾ ನೈವಾಯಂ ಘಟಿತೇ ಮಿಥೆಃ ॥೩೧॥ 
॥ ವೃದ್ಧೋವಾಚ ॥ 

ತ್ವಂ ಭರ್ತಾ ಮೇ ಪುರಾ ದಿಷ್ಟೋ ನಾನ್ಯೋ ಭರ್ತಾ ಮತೋ ಮಮ | 

ಧಾತ್ರಾ ದತ್ತಸ್ತತಸ್ತ್ವಂ ಮಾಂ ನ ನಿರಾಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ll ೩೨ ॥ 


ಅಥವಾ ನೇಚ್ಛಸಿ ಮಾಂ ತ್ವಮಪ್ರಮಷ್ಟಾಮನುವ್ರತಾಂ ! 
ತತಸ್ಯಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಜೀವಂ ಮೇ ಇದಾನೀಂ ತವ ಪಶ್ಯತಃ 1 ೩೩॥ 


೨೯-೩೦. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ನಾನು ಈವರೆವಿಗೂ ಯಾವ ಪುರುಷನನ್ನೂ 
ವರಿಸಿಲ್ಲ ನನಗೆ ತಂದೆಯೂ ತಾಯಿ ಇಲ್ಲ, ನನಗೆ ನಾನೇ ಒಡತಿಯಾಗಿರು 
ವೆನು. ತಪಸ್ವಿನಿಯೂ ಪುರುಷಾಪೇಕ್ಷಿಣಿಯೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುವರಿಯೂ ಆದ 
ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು ಎಂದು ತನ್ನ ವೈತ್ತಾಂತವನ್ಹರುಹಿದಳು. 

೩೧. ಆಗ ಗೌತಮನು ಎಲೌ ಮಂಗಳೇ, ನನಗೆ ಸಾವಿರಾರುವರುಷ 
ವಯೆಸ್ಸಾಗಿರುವುದು. ನನಗಿಂತಲೂ ನೀನು ವಯಸ್ಸಾದವಳು. ನಿನಗಿಂತ ನಾನು 
ಕಿರಿಯವನು. ನೀನು ವೃದ್ಧೆಯು. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೂ ನಿನಗೂ ದಾಂಸತ್ಯವು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲ್ಕು 

೩೨. ವೃದ್ಧೆಯು ಮತ್ತಿಂತೆಂದಳು- -ನನಗೆ ನೀನೇ ಪತಿಯೆಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮಸಂಕಲ್ಪವು. ಇನ್ನಾರೂ ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಬೇಡ. 

೩೩. ಅದಲ್ಲದೆ ಪರಿಶುದಳೊ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿರುವವಳೂ ಆದೆ 
ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡುವೆನು. 
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ಅಸೇ ಕ್ಷಿತಾಸಾ ಪ್ತಿ ತೋ ಹಿ ದೇಹಿನಾಂ ಮರಣಂ ವರೆಂ | 


ಅನುರಕ್ತ ಜನತ್ಕಾಗೇ ಸಾತಕಾಂತೋನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೩೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥| 
ವೃದ್ಧಾಯಾಸ್ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೌತನೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀಶ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಕ್‌ಂ ತಪೋವಿರಹಿತೋ ನಿದ್ಯಾಹೀನೋ ಹ್ಯಕಿಂಚನಃ । 
ನಾಹಂ ವರೋ ಹಿ ಯೋಗ್ಯಸ್ತೇ ಕುರೂಪೋ ಭೋಗವರ್ಜಿತಃ 1 ೩೬॥ 


ಅನಾಸೋ$ಹಂ 80 ಕರೋಮಿ ಅತಪೋವಿದ್ಯ ಏವ ಚೆ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸುರೂಪಂ ಸುವಿದ್ಯಾಮಾಸಪಾದ್ಯ ಪ್ರಥಮಂ ಶುಭೇ । 


ಪಶ್ಚಾಶ್ತೇ ವಚನಂ ಕಾರ್ಯಂ ತತೋ ವೃದ್ಧಾ ಬ್ರವೀದ್ದ್ವಿಜಂ ೩೭ ॥ 
ವೃದ್ಧೋನಾಚ ॥ 

ಮಯಾ ಸರಸ್ವತೀ ದೇನೀ ತೋಷಿತಾ ತಪಸಾ ದ್ವಿಜ। 

ತಫೈನಾಪೋ ರೂಪವತ್ಕೋ ರೂಪದಾತಾಗ್ನಿ ರೇವ ಚ ॥ ೩೮॥ 


ದಾರು ಿ್ದಾ ಸಂದರ ದಾ ತ ಸ ಕ ಕಿಂ ಸಸಯ ಸಸಸಸಸಸಸಾ್‌ಸ್ಮಸಿೃ್ಪಯಉಯಉ್ಠಈ೦್ಠಸ.,ಸಣ-ಣ್ಣಸಜ ಎಲಲ ಲ ೨೨೨ಲಅ 


೩೪. ಅಪೇಕ್ಷಿತವಸ್ತುವನ್ನು ಸಡೆಯದೇ ವ್ಯ ಸಥೆಸಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮರಣವೇ ಲೇಸು. ನೀನಾದರೂ ಅನುರಕ್ತಳಾದ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬಿಟ್ಟರಿ ಮಹಾ 
ನು” ಹೊಂದುವೆ. ಆನುರಕ್ತ ಜನರ ನ್ನು ಬಿಡುಪುದರಿಂದು ಬಾಗುವ 


೩೫-೩೬, ವೃದ್ಧೆಯ ಆಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌತಮನು ಎಲಾ ವೃದ್ಧಳೇ, 
ನಾನು ತಪಸ್ವಿಯಲ್ಲ, ವಿದ್ಯಾ ಿವಂತನಲ್ಲ ಮೇಲಾಗಿ ದರಿದ್ರನು. ರೂಸವಂತನಲ್ಲ 
ಮೂಗಿಲ್ಲದ ಕರಾಚಿ ನಾನು. ಇಂತಹ ನನ್ನ ನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ನಿನಗೆ ಯಾವ 


ಸುಖವೂ ಲಭಿಸಲಾರದು. 


೩೭. ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಸುರೂಪವನ್ನೂ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಆಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವೆನು ಎಂದನು. ಆಗ ಆವ ೈದ್ಧೆಯ್ಕ 


೩೮. ಓ ವಿಪ್ರ, ನಾನು ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತೋ 
ಷಗೊಳಿಸಿರುವೆನು ಮತ್ತು ಸು ಜಃ ಲಾಗ್ನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿರುನೆನು. 


354 
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ತಸ್ಮಾದ್ವಾಗೀಶ್ವರೀ ದೇವೀ ಸಾತೇ ನಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | 


ಅಗ್ನಿ ಶ್ಚ ರೂಪವಾನ್ಹೇವಸ್ತವ ರೂಪಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ Harn 
೫ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಗೌತಮಂ ತಂ ವೃದ್ಧೋವಾಚ ನಿಭಾವಸುಂ | 

ಪ್ರಾರ್ಥಯಿತ್ವಾ ಸುವಿದ್ಯೆಂ ತಂ ಸುರೂಪೆಂ ಚಾಕೆರೋನ್ಮುನಿಂ .. ॥೪೦॥ 


ತತಃ ಸುವಿದ್ಯೆಃ ಸುಭೆಗಃ ಸುಕಾಂತೋ 


ವೃದ್ಧಾಂ ಸ ಪತ್ಲೀಮಕರೋತ್ಪ್ರೋತಿಯೆಂಕ್ತೆಃ । 
ತಯಾ ಸ ರೇಮೇ ಬಹುಲಾ ಮನೋಜ್ಞಯಾ 


ಸಮಾಃ ಸುಖಂ ಪ್ರೀತಮನಾ ಗುಹಾಯಾಂ ಟ೪೧॥ 


ಕದಾಚಿತ್ತತ್ರ ವಸತೋರ್ದಂಪತ್ಯೋರ್ಮುದಶತೋರ್ಗಿರೌ | 
ಗುಹಾಯಾಂ ಮುಸನಿಶಾರ್ದೂಲ ಆಜಗ್ಮುರ್ಮುನಯೋಂ$ಮಲಾಃ | ೪9೨ ॥ 





೩೯. ಆದುದರಿಂದ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯು ನಿನಗೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸು 
ವಳು ಅಗ್ನಿಯು ನಿನಗೆ ಸುರೂಪವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವನು ಎಂದೆಳು. 

೪೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವೃದ್ಧೆಯು ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅವರನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಆ ಗೌತಮನನ್ನು ವಿದ್ಯಾವಂತನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ರೂಪವಂತನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದಳು. 

೪೧. ಬಳಿಕ ವಿದ್ಯಾವಂತನೂ ರೂಪವಂತನೂ ಆಗಿ ಆ ಗೌತಮನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದೆ ಆ ವೃದ್ಧೆಯೆನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಸುಂದರಿಯಾದವಳೊಡನೆ 
ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಹುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿದನು. 


೪೨-೪೬೩. ಹೀಗೆ ಆ ವೃದ್ಧದೆಂಪತಿಗಳು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಒಂದು ಸಾರಿ ಆ ಗುಹೆಗೆ ತಪಸ್ವಿಗಳಾದೆ ವಸಿಷ್ಕವಾಮದೇವ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲ 


೨೨5 


ಬ್ರಶ್ಮ್‌ ಫೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವಸಿಷ ವಾಮದೇವಾದ್ಯಾ ಯೇ ಚಾನ್ಯೆ € ಚೆ ಮಹರ್ಷಯಃ । 


ಭ್ರಮಂತೆಃ ಪುಣ್ಯ $i ಪ್ರಾಪ್ತ ಲ್ನವಂಸ ಸಸ್ಯ ತಾಂ ಗುಹಾಂ H ೪೩॥ 


ಆಗತಾಂಸ್ತಾನೃಷೀನ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗೌತಮಃ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ | 
ಸತ್ಕ್ಯ್ಯಾನಮಕರೋತ್ತೇಷಾಂ ಜಹಸುಸ್ತಂ ಚೆ ಕೇಚನ ॥ ೪೪ ॥ 


ಯೇ ಬಾಲಾ ಯೌವನೋನ್ಮಶ 
ವೃ ದಂ ಚೆ ಗೌತಮಂಸೆ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಸ 


ವಯಸಾ ಯೇ ಚೆ ಮಧ್ಯಮಾಃ । 
ಹಸುಸ್ತತ್ರೆ ಕೇಚನ 8 ೪೫ ॥ 


ಶ್ರ 
ಬರ 
ಸೊ 


॥ ಯೆಷಸಯೆ ಊಚುಃ ॥ 


ಪುತ್ರೋ$ಯೆಂ ತವ ಪೌತ್ರೋ ವಾ ವೃದ್ಧೇ ಕೋ ಗೌತಮೋತಭನವತ್‌ । 
ಸತ್ಯಂ. ವದಸ್ವ ಕಲ್ಯಾ ಣಿ ಇತ್ಯೇವಂ ಜಕ ಹಸುದ್ವಿ ೯ಜಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ನಿಸಂ ವೃದ್ಧಸ್ಯ ಯುನತಶೀ ವೃ ದ್ಳಾ ಯಾ ಅಮೃ್ಭ ತೆಂ ಯುವಾ । 


ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಸೆನಾಯೋಗೋ. ದೈಷ್ನೊ ಷ್ಟೋತಸ್ಮಾಭೆ ಭಿರಹೋ ಚಿರಾತ್‌ 1 ೪೭ ॥ 


ವರು ಮಹಾ ಮುನಿಗಳು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಆ ಗುಜೆಸೆ 
ಬಂದರು. 

೪೪-೪೫. ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅಆ ಮಹಾಮುನಿಗಳನ್ನು ಗೌತಮನು 
ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಸತ್ತರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಆ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಯೌವನೋನ್ನ ತ್ತರ 
ಕೆಲವರು ತರುಣಮುನಿಗಳೂ ಯಸಿಕುಮಾರರೂ ಗೌತಮನನ್ನೂ ಅನನ i 
ಪತ್ಲಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದರು. 

೪೬. ಎಲೌ ಮುದುಕ್ಕಿ ಈ ಗೌತಮನು ನಿನಗೆ ಮಗನೆ? ಅಥವಾ 
ಮಮ್ಮಗನೇ? ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು. 

೪೭. ಮುದುಕನಿಗೆ ತರುಣಿಯು ವಿಷವು, ಆದರೆ ಮುದುಕಿಗೆ ತರುಣನು 
ಅಮೃತಪ್ರಾಯನು. ವರೆನಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟೈವೂ ವಧುವಿಗೆ ಇಷ್ಟವೂ ಆದಂತಹೆ ದಾಂಸ 
ತ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಹೋಡಿದಂತಾಯಿತು. ಇದು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


ಕ್‌ 
೧೦೭] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋ (ವಾಚಿ ॥ 


ಇತ್ಯೆ €ವಮೂಚಿರೇ ಕೇಚಿದ್ದ ಂಪತ್ಕೊೋಕ ಶೈ Ny ತೋಸ್ತದಾ | 
ಏನನುಕ್ತ್ವಾ ಕೆ ಕೈತಾಥಿತ್ಯಾ 'ಯಯಃ. ಸರ್ವೇ “ನುಹರ್ಷಯಃ | ೪೮ ॥ 


ಯೆಸೀಣಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಉಭಾವಫಿ ಸುದುಃಖಿತೌ । 
ಲಜ್ಜಿತೌ ಚೆ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ನ್‌, ಗೌತಮೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛೆ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲಮಗಸ್ತ $ಮೃಷಿಸತ್ತ ಮೆಂ 1೪೯॥ 


1 ಗೌತೆಮ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಕೋ ದೇಶಃ *ಮು ತೀರ್ಥಂ ನಾ ಯತ್ರ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮಾಪ್ಕ ತೇ! 
ಶೀಘ್ರನೇವನ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕಿ ಕ್ರಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ ॥ ೫೦॥ 


॥ ಅಗಸ್ತ , ಉವಾಚ ॥| 


ವದದ್ಭಿರ್ಮುನಿಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಯಾ ಕ್ರ ತಮಿದೆಂ ವಚೆಃ | 


ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾಸ್ತೆತ್ರ ಪೂರ್ಣಾ ಗೌತಮ್ಯಾಂ ನಾತ್ರ ಜು ॥1೫೧॥ 


೪೮. ಹೀಗೆ ಆ ಗೌತಮದಂಪತಿಗಳು ಶೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಹೇಳಿ 
ಆಮೇಲಾ ಮುನಿಗಳ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತಮ್ಮಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


೪೯. ಖಹಿಗಳು ಆ ಹಾಸ್ಯವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ವೃದ್ಧಾ ಗೌತಮರೀ 
ರ್ವರೂ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡು ದುಃಖಿತರಾದರು. ಆಮೇಲೆ ಮಹಾಪ್ರಾ ಜ್ಞನಾದ ಗೌತ 


ಮನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ « ಅಗಸ ಹ ಮಹಾಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "ಸಮಸ್ಯೆ ರಿಸಿ, 


೫೦. ಹಓ ಮುನ್ಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅನುಕೂಲ 
ವಾದ ದೇಶವಾವುದು ? ತೀರ್ಥವಾವುದು? ಎಲ್ಲಿ ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳೆರಡೂ 
ಲಭಿಸುವುವು? ಹೇಳು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಕು 


೫೧. ಅಗಸ್ತ್ಯನಿಂತೆಂದನು-ಎಲ್ಲೆ ಕ್ಮ ಗೌತಮ್ಮ ಗೌತಮಿಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಸ್ಪದೇ ಸಿದ್ಧಿ ಿಸುವುವೆಂದು ಮಹಾ 
ಮುನಿಗಳಿಂದ ನಾನೀಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆನು. 
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ತಸ್ಮಾದ್ದಚ್ಛ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ಗೌತಮಾಂ ಹಾಪನಾಶಿನೀಂ ಚ 


ಅಸಂ ತ್ವಾಮನುಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಯಥೇಚ್ಛೆಸಿ ತಥಾ ಕುರು ೪ ೫೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ $ಗಸ್ತ್ಯವಾಕ್ಯಂ ವೃದ್ಧೆಯಾ ಗೌತಮೋತಭ್ಯಗಾತ್‌ । 

ತತ್ರ ತೇಪೇ ತಪೆಸ್ತೀವ್ರಂ ಪತಾ ಸ ಭಗವಾನೃಷಿಃ ॥ ೫೩॥ 


ಸ್ತುತಿಂ ಚಕಾರ ದೇವಸ್ಯ ಶಂಭೋರ್ನಿಷ್ನೋಸ್ತಥೈವ ಚ । 

ಗಂಗಾಂ ಚ ತೋಷಯಾಮಾಸ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಭಗವಾನೃಷಿಃ ॥ ೫೪ ॥ 
॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಖನ್ನಾ ತ್ಮನಾಮತ್ರ ಭವೇ ತ್ವಮೇವ ಶರಣಂ ಶಿವಃ । 

ಮರು ಭೂಮಾನಧ್ವಗಾನಾಂ ವಿಟಿಪೀವ ಪ್ರಿಯಾಯುತಃ ॥ ೫೫ ॥ 

ಉಚ್ಚಾವಚಾನಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಥಾ ಪಾಪನೋದೆನಃ । 

ಸಸ್ಯಾನಾಂ ಘನವತ್ಯ್ಯೃಷ್ಣೆ ತ್ವಮನಗ್ರ ಹಶೋಷಿಣಾಂ ॥ ೫೬॥ಏ 


೫೨. ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ದಿ ರಾಲಿಯಾದ ನೀನು ಪಾಪನಾಶಿನಿಯಾದ 
ಗೌತಮಿಾನದಿಗೆ ಹೋಗು. ನೀನು ಹೋಗುವುದಾದರೆ ನಾನೂ ಬರುವೆನು. 
ನಿನ್ನಿಷ್ಟೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದನು. 

೫೩. ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌತಮನು ವೃದ್ಧೆ ಯೊಡನೆ 
ಗೌತಮಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ಲಿಯೊಡನೆ ಘೋರತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೫೪. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗಾಗಿ ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ಹೆರಿಯೆನ್ನೂ ಗೌತಮಾನದಿಂ ಯನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೫೫... ಓ ಶಿವು ಮಂಗಳರೂಪನಾದ ನೀನು ಸೆಂಸಾರತಾಪತ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿದವರಿಗೆ ರಕ್ಷಕನು. ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ ಘೇ ಪುಸ್ಪಭರಿತ 
ವಾದ ಮರದಂತೆ ಆಶ್ರಯನು. 

೫೬. ಓ ನಾರಾಯಣ, ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾಪವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು ನೀನು. ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಒಣಗುತ್ತಿರುವ ಪೈರನ್ನು ಮಳೆಯು 
ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ನೀನು ದಳಿತೆದಃಖಿತರನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಸಲಹುವೆ. 


9 
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ವೈಕುಂಠದುರ್ಗನಿಃಶ್ರೇಣಿಸ್ತ್ವಂ ಪೀಯೂಷತೆರಂಗಿ:ೇ 1 
ಅಧೋಗತಾನಾಂ ತಪ್ತಾನಾಂ ಶರಣಂ ಭವ ಗೌತಮಿ ॥ ೫೭ ॥ 


(! ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ i 
ತತಸ್ತುಷ್ಟಾ$ನದದ್ವಾಕ್ಯಂ ಗೌತಮಂ ವೃದ್ಧಯಾ ಯುತಂ । 
ಶರೆಣಾಗೆತದೀನಾರ್ತೆಂ ಶೆರೆಣ್ಯಾ ಗೌತಮಿ ಮುದಾ ॥ ೫೮ ॥ 


॥ ಗೌತಮ್ಯುವಾಚೆ ॥ 
ಅಭಿಸಿಂಚಸ್ವ ಭಾರ್ಯಾಂ ತ್ವಂ ಮಜ್ಜಲೈರ್ಮಂತ್ರಸಂಯುತೈಃ । 
ಕೆಲಕೈರುಪಚಾರೈಶ್ಚ ತತಃ ಸತ್ಲೀ ತೆನ ಪ್ರಿಯಾ HBF 


ಸುರೂಪಾ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೀ ಸುಭೆಗಾ ಚಾರುಲೋಚನಾ ! 
ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಪೂರ್ಣಾ ರೆಮ್ಯರೂಪಮವಾಪ್ಸ್ಯತಿ ॥೬೦॥ 


ರೂಪೆವತ್ಯಾ ಪುನಸ್ಸ್ವಂ ನೈ ಭಾರ್ಯಯಾ ಜಾಭಿಷೇಚಿತಃ | 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪೂರ್ಣಃ ಕಾಂತಂ ರೂಪಮವಾಪ್ಸ್ಸ್ಯಸಿ ॥೬೧॥ 


೫೭.  ಅಮೃತತರಂಗಮಯಳಾದ ಓ ಗೌತಮ, ನೀನು ವೈಕುಂಠ 
ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೋಪಾನಪಂಕ್ರಿಯಾಗಿರುವೆ. ದುಃಖದಿಂದ ಬಳಲಿರುವ ದೀನರನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, 

೫೮. ಆಗ ಗೌತಮಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನಿರುವ ಶರಣಾ 
ಗತನೂ ದುಃಖಿತನೂ ಆದೆ ಗೌತಮನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 

೫೯-೬೦. ಎಲ್ಫೈ ಗೌತಮ್ಮ ನನ್ನ ಜಲವನ್ನು ಉಪಚಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಫಿನ್ನ ಪತ್ಲಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡು, 
ಅದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಸುಂದರವಾದ ಅವಯವಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಉಂಟಾಗಿ 
ಸಕಲಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೂಪವತಿಯಾಗುವಳು. 

೬೧. ಆಮೇಲೆ ರೂಪವತಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಗೌತಮಾಜಲ 
ದಿಂದ ನಿನಗಭಿಷೇಕನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನೀನೂ ಲಕ್ಷಣವಂತನೂ ರೊಪವಂತನೂ 
ಆಗುವೆ ಎಂದಳು. 
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ಗ ಬ್ರಹೊ ೀವಾಚ ಗ 


(> 
ತಥೇತಿ ಗಾಂಗವಚನಾದ್ಯಥೋಕ್ತಂ ತೌಚ ಚಕ್ರತುಃ | 
ಸುರೂಪತಾಮುಭೌ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ಗೌತಮ್ಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥೬೨॥ 
ಅಭಿಷೇಕೋದಕಂ ಯಚ್ಚೆ ಸಾ ನದೀ ಸಮಜಾಯತ ।ಟ 
ತಸ್ಯಾ ನಾಮ್ನಾ ತು ವಿಖ್ಯಾತಾ ವೃದ್ಧೆಯಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ ೬೩ ॥ 


ವೃದ್ಧಾ ನದೀತಿವಿಖ್ಯಾತಾ ಗೌತಮೋತನಿ ತಥೋಚ್ಯೆತೇ । 
ವೃದ್ಧಗೌತಮ ಇತ್ಕು ಕ್ರ ಯಸಿಭಿಃ ಸಮವಾಸಿಭಿಃ | 


ವೃದ್ಧಾ ತು ಗೌತಮಾಂ ಪ್ರಾಹ ಗೆಂಗಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರೂಪಿಃೀಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ವೃದ್ಧೋವಾಚೆ ॥ 

ಮನ್ನಾನ್ನಾಯಂ ನದೀಂ ದೇವಿ ವೃದ್ಧಾ ಚೇತ್ಕಭಿಧೀಯತಾಂ | 

ತ್ವಯಾ ಚ ಸಂಗಮಸ್ತಸ್ಕಾಸ್ತ ಸ್ಕಾ ಸ್ತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮೆಂ ॥ ೬೫ ॥ 


ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪತ್ತಿ ಪುತ್ರಪೌತ್ರ ಪ್ರವರ್ಧನಂ | 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಜಯಪ್ರೀತಿನಿವರ್ಧನಂ । 
ಸಾ  ನದಾನಾದಿಹೋವ್ಹಶ್ಚ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಪಾವನಂ ಪರಂ ॥ ೬೬ ॥ 


೬೨. ಗೌತಮಾನದಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ವೃದ್ಧಾ ಗೌತಮರು ಗೌತಮಿಾ 
ಜಲವಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಗೌತನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಆಗ ಆ ದಂಸತಿಗಳೀರ್ವರೂ ತತುಣರೂ ರೊಸನಂತರೂ ಆದರು. 
ಕಿಸಿಕೊಂಡೆ ಜಲದಿಂದ ನದಿಯೊಂದು 
ರಿನಿಂದ ವೃದ್ಧಾ ನದಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


೬೩. ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಅಭಿನೇ 
ಜನಿಸಿತು. ಅದು ಆ ವೃದ್ಧಾದೇನಿಯ ಹೆಸ 
ವಾಯಿತು. 

೬೪. ಈ ನನು ಬಲ್ಲ ಖುಹಿಗಳು ಆ ಗೌತಮನನ್ನು ಪೃ 
ಗೌತಮನೆಂದು ಕರೆದರು. ಆಗ ನ ದ್ಧಾ ದೇವಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದ ಗೌತಮಿ 


(ಗಂಗೆ) ಯೊಡನೆ ಇಂತೆಂದಳು. 
೬೫. ಓ ದೇವಿ, ಈ ನದಿಯು ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವೃದ್ಧಾ ನದಿಯೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಡಲಿ. ಈ ನದಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ (ಗೌತಮಿಂಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಸಂಗಮ 


ಸ್ಥಳವು 'ಸವಿತ್ರತೀರ್ಥವಾಗಿ, 


೬೬, ಈ ವೃದ್ಧಾಸಂಗಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನೂ ಹೋಮ 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಸ್ತ್ವಿತ್ಯಾಹ ಚೆ ತಾಂ ಗಂಗಾ ಸುವೃದ್ಧಾಂ ಗೌತಮಪ್ರಿಯಾಂ । 


ಗೌತಮಸ್ಕಾ ಹಿತಂ ಲಿಂಗೆಂ ವೃದ್ಧಾನಾನ್ನ ವ ಕೀರ್ತಿತಂ ೬೭ ॥ 

ತತ್ರೈವ ಚ ಮುದಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನೃದ್ಧೆಯಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಚೆ ದಾನಂಚ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಪ್ರೆದಾಯಕೆಂ ॥ ೬೮॥ 

ತತಃ ಪ್ರಭೈತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ವೃದ್ಧಾಸಂಗಮಮುಚ್ಕತೇ 1೬೯1 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 


ವೈದ್ಧಾಸಂಗೆಮಾದ್ಯುಭೆಯತಟಬಸಪ್ತದಶತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಸಪ್ತಾಧಿಕೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದರೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿ. ರೂಪ, ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಮಕ್ಕಳು ಮಮ್ಮಕ್ಕಳುಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಲಿ. ಆಯುಸ್ಸು, ಆರೋಗ್ಯ, ಮಂಗಳ 
ಜಯ, ಸಂತೋಷಗಳು ಹೆಚ್ಚಲಿ. ಹೀಗೆ ವರವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, 

೬೭. ಗಂಗೆಯು ಆ ಗೌತಮಸತ್ತಿಯಾದ ವೃದ್ಧಾದೇವಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ವರವನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಿದಳು. ಆ ವೃದ್ಧಾಸಂಗಮತೀರದಲ್ಲಿ ಗೌತಮನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದೆ 
ವೃದ್ಧೇಶ್ವರಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಗೌತಮಮುನಿಯು ತನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 

೬೮-೬೯. ಆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ವೃದ್ಧಾಸಂಗಮತೀರ್ಥ 
ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಾಸಂಗಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಹೆದಿನೇಳು 

ತೀರ್ಥಗಳವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಗೌತಮಿಾಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು 


ಹ ದ 
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ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ )ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಅಷ್ಟಾಧಿಕಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ il 
ಇಲಾತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಕರಂ ನೃಣಾಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದಿಸಾಪಾನಾಂ ಪಾನನಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ Hol 


ವೈವಸ್ವತಾನ್ವಯೇ ಜಾತ ಇಲೋ ನಾಮ ಜನೇಶ್ವರಃ | 
ಮಹತ್ಯಾ ಸೇನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಜಗಾಮ ಮೃಗಯಾವನಂ 8೨8 





ನೂರೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. -ಇಲಾತೀರ್ಥವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 
ಅದು ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ 
ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. 

೨. ಸೂರ್ಯವೇ;ಭದಲ್ಲಿ ಇಲನೆಂಬರಾಜನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದನು. ಅವ 
ನೊಂದುದಿನ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 
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೧೦೮ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಪೆರಿಬಭ್ರಾಮ ಗೆಹನೆಂ ಬಹುನ್ಯಾಲಸಮಾಕುಲಂ I 


ನಾನಾಕಾರದ್ವಿ ಜಯುತಂ ವಿಟಪೈಃ ಪರಿಶೋಭಿತೆಂ Nau 

ವನೇಚೆರಂ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮೃಗೆಯಾಗತೆಮಾನಸೆಃ । 

ತತ್ಸೈನ ಮತಿಮಾಧತ್ತ ಇಲೋಇಮಾತ್ಯಾನಥಾಬ್ರವೀತ್‌ uu 
" ಇಲ ಉವಾಚ ॥ 

ಗಚ್ಛೆಂತು ನಗರಂ ಸರ್ವೇ ಮಮ ಪುತ್ರೇಣ ಹಾಲಿತೆಂ । 

ದೇಶಂ ಕೋಶಂ ಬಲಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪಾಲಯಂತು ಪುನಶ್ಚ ತಂ ॥೫॥ 


ವಸಿಷ್ಠೋಪಿ ತಥಾ ಯಾತು ಆದಾಯಾಗ್ನೀಸ್ಸಿತೇವ ನಃ । 
ಪತ್ರೀಭಿಃ ಸಹಿತೋ ಧೀಮಾನರಣ್ಯೇಹಂ ವಸಾಮ್ಯಥ ॥೬॥ 


ಅರಣ್ಯಭೋಗಭುಗ್ಛಿಶ್ಚ ವಾಜಿವಾರಣಮಾನುಷೈಃ । 
ಮೃ ಗಯಾಶೀಲಿಭಿಃ ಕೈಶ್ಚಿದ್ಯಾಂತು ಸರ್ವ ಇತಃ ಪುರೀಂ Hd 


೩. ಅನೇಕ ಕ್ರೂರಜಂತುಗಳಿಂದಲೂ ನಾನಾಬಗೆಯ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದಲೂ 
ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಮರಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ್ತು ಆ ರಾಜನು 
ಬೇಟಯಾಡುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, 

೪. ಹೀಗೆ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಆ ರಾಜನು ಬಹುದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಅಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಒಂದುದಿನ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು. 

೫. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ. ನನ್ನ ಪುತ್ರನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದೇಶ ಬೊಕ್ಕಸ ಬಲ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ನೀವೂ ಸಹಕರಿಸಿ ಪಾಲಿಸಿ. 

೬. ನಮಗೆ ತಂದೆಯಂತಿರುವ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನ್ಚಿಯೂ ಸಹ ಅಗ್ಲಿಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲಿ. ನಾನು ಹೆಂಡಿರೊಡನೆ ಈ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುವೆನು. 

೭. ಅರಣ್ಯ ವಾಸದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 
ರಾದ ಕೆಲವು ಅನುಚರರೊಡನೆಯೂ ಕುದುರೆ ಆನೆ ಮನುಷ್ಯರೊಡನೆಯೂ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವೆನು. ಮಿಕ್ಕ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರೆನ್ನಲು, 


“ಡಿ 
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ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯಯುಸ್ತೇ€ಹಿ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾಯಾಚ್ಛ ನೈರ್ಗಿರಿಂ 
ಹಿಮನಂತಂ ರತ್ನಮಯಂ ವಸೆಂಸ್ತತ್ರ ಇಲೋ ನೃಪಃ HOH 


ದದರ್ಶ ಳೆಂದೆರೆಂ ತತ್ರ ನಾನಾರತ್ನವಿಬಿತ್ರಿತಂ | 
ತತ್ರ ಯಸ್ಸೇಶ್ವರಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಮನ್ಯುರಿತಿ ವಿಶ್ರುತಃ 1೯ ॥ 


ತೆಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಸಮಾನಾಮ್ಮಾ ಭರ್ತೃವ್ರತಪರಾಯಣಾ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನಸತ್ಯಸೌ ಯಕ್ಷ್ನೋ ರಮಣೀಯೇ ನಗೋತ್ತಮೇ Hu ೧೦೪ 


ಮೃಗೆರೊಸೇಣ ವ್ಯಚರವ್ಭಾರ್ಯಯಾ ಸ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾ ಸ್ವನನೇ ಯಕ್ಷಃ ಕ್ರೀಡತೇ ನೃತ್ಯಗೀತಕೈಃ ॥ ೧೧॥ 


ಇತ್ಸಂ ಸ ಯಕ್ಷೋ ಜಾನಾತಿ ಮೃುಗೆರೊಸಧೆರೋತಫಿ ಚೆ | 
ಇಖಸ್ತು ತೆಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಕಂದರಂ ಯೆಕ್ಷಸಾಲಿತಂ ॥ ೧೨೪ 


ಆ.  ಇಲರಾಜನ ಮಾತಿನಂತೆ ಮಂತ್ರಿ ಮೊದಲಾದವರಿಲ್ಲರೂ ನಟ್ಟ 
ಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಇತ್ತ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ಆ ರಾಜನು ರತ್ತ ಮಯವಾದ 
ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ರತ್ನಮವಾದ ಗುಹೆಯೊಂದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೯. ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಮುವೆಂಬ ಯಕ್ಷರಾಜನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. 


ಸಮಾಡೇನಿಯಿಂಬುವನಳು ಆ ಯಕ್ಷನ ಹೆಂಡತಿಯು. ಅವಳು ಸತಿವ್ರತೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಳು. 


೧೦-೧೧. ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಯಕ್ಷನು ಮೃಗರೂಪ 
ದಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ತೆನ್ನ ವನದಲ್ಲಿ ಗೀತನೃತ್ಯಗಳಿಂದ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೨. ಮೃಗರೂಪೆವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ ಆ ಯಕ್ಷನು ಇಲರಾಜನನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿದನು. ಆದರಾ ರಾಜನಿಗೆ ಅದು ಯಕ್ಷನ ಗುಹೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
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೧೦೮ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಯಕ್ಸಸ್ಯ ಗೇಹಂ ವಿಪುಲಂ ನಾನಾರತ್ನ ವಿಚಿತ್ರಿತಂ । 
ತತ್ರೋಪನಿಷೆ ಟ್ಟ್ರೋನೈ ಪತಿರ್ಮಹತ್ಯಾ ಸೇನಾ ವೃತಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ವಾಸಂ ಚಕ್ರೇ ಸೆ ತತ್ರೈನ ಗೇಹೇ ಯಕ್ಷಸ್ಕ ಧೀಮತಃ । 
ಸ ಯಸ್ಷೋ€ಧರ್ಮಕೋಪೇನ ಭಾರ್ಯಯಾ ಮೃಗೆರೊಪದಥ್ಸಕ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇಲಂ ಜೇತುಂ ನ ಶಕ್ನೋಮಿ ಯಾಚಿತೋ ನ ದದಾತಿ ಚೆ। 
ಹೃತಂ ಗೇಹಂ ಮಮಾನೇನ 80 ಕರೋಮಾತ್ಯಚಿಂತೆಯೆತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಯುಧಿ ಮತ್ತಂ ಕಥಂ ಹನ್ಮಾಂ ಚೇತಿ ಸ್ಥಿತ್ವಾಸ ಯಕ್ಷರಾಬ್‌ | 
ಆತ್ಮೀಯಾನ್ಪೆ ೀಷೆಯಾಮಾಸ ಯಕ್ಸಾ ಠ್‌ ಶೂರಾನ್ಥ ನುರ್ಧರಾನ್‌ | ೧೬ ॥ 


॥ ಯಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 
ಯುದ್ಧೇ ಜಿತ್ವಾಚೆ ರಾಜಾನಮಿಲಮುದ್ಧೈತೆದೆಂತಿನೆಂ | 
ಗೈಹಾದ್ಯಥಾನ್ಯತೋ ಯಾತಿ ಮಮ ತೆತ್ಕರ್ತುಮರ್ಹಥ ॥ ೧೭೫ 
೧೩. ಯಕ್ಷನ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ವಿಶಾಲವಾದಾ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ 


ಸೇನೆಯೊಡನೆ ವಾಸಿಸಶೊಡಗಿದನು. 


ಪಿ 


ರಾಜನು ತನ್ನ 

೧೪-೧೫. ಇಲರಾಜನ ಆ ಅತ್ಯಾಚಾರದಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡು ಯಕ್ಷನು 
ಈ ಇಲರಾಜನನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿಸಲಾರೆನು. ಯಾಚಿಸಿದರೆ ಇವನು ನನ್ನ 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಈ ದುಷ್ಟನು ಅಪ 
ಹರಿಸಿದನು. ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, 

೧೬. ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಈ ರಾಜನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಸಂಹೆರಿಸಚೇಕು 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಶೂರರೂ ಥನುರ್ಧಾರಿಗಳೂ ಆದ ತನ್ನ ಭಟರನ್ನು ಇಲ 
ರಾಜನಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾ, 

೧೭. ಎಲೈ ಭಟರೇ, ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮದಸಿನ ಆನೆಯಂತಿರುವ ಈ ಇಲ 
ರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸಿ. ಅವನು ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ. 
ಎಂದಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹೊ ವಾಚ ॥ 
ಯಕ್ಷೇಶ್ವರಸ್ಯ ಚ ಕ್ಸ ಸ್‌ ಸ್ತೇ ಯುದ್ಧಮರ್ಮದಾಃ | 
ಇಲಂ ಗತ್ವಾಬ್ರನನ್ಸರ್ವೇ ನಿರ್ಗಚ್ಛಾಸ್ಮಾದ್ಗು ಹಾಲಯಾತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ನ ಚೇದ್ಯುದ್ದಾತ್ನ ತೈ ರಿಭ್ರಷ್ಟ 1 ಪಲಾಯ್ಯ ಕ್ಷ ಸ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ | 
ತದ್ಯಕ್ಷನಚನ್‌ತೆ ತ್ಳೋಸಾ ಇದೆ ದೆ ಂ ಚಕ್ರ ಜ್ಯ ಸ ರಾಜರಾಬ್‌ ॥ ೧೯॥ 


ಜಿತ್ವಾ ಯಕ್ಷಾ ನೈಹುವಿಧಾನೆ ನುವಾಸ ದಶ ಶರ್ವರೀಃ । 
ಯಸ್ಷೇಶ್ವರೋ ಮೃಗೋ ಭೂತ್ವಾ ಭಾರ್ಯಯಾಪಿ ವನೇ ವಸೆನ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ಹೃತಗೇಹೋ ವನಂ ಪಾಪೋ ಹೃತಭೃತ್ಯಃ ಸ ಯಕ್ಷಿಣೀಂ । 


ಪ್ರಾಹ ಚಿಂತಾಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ಮೃಗೀರೂಪಧಂಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ॥ ೨೧॥ 
! ಯಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 

ರಾಜಾಯೆಂ ದುರ್ಮನಾಃ ಕಾಂತೇ ವ್ಯಸನಾಸಕ್ತೆಮಾನಸಃ । 

ಕಥಮಾಯಾತಿ ನಿಪದಂ ತತ್ರೋಷಾಯೋ ನಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ಯಕ್ಷರಾಜನ ಮಾತಿನಂತೆ ಯುದ್ದೆ ಸೈನಿಪುಣರಾದ ಯಕ್ತಭಟಿರು 
ಇಲರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ಗುಹೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ಹೊರಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಓಡಿಸುವೆವು ಎಂದರು. 

೧೯. ಯಕ್ಷರ ಆ ನಿಷ್ಟುರವೆಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಲರಾಜನು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಅನರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದೆನು. ಆಮೇಲಾ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ವಾಸಿಸಿದನು. 

೨೦-೨೧. ಯಕ್ಷಭಟರೆಲ್ಲರೂ ಹೆತರಾಗಲು ಯಕ್ಷರಾಜನು ಮನೆ 
ಯಿಲ್ಲದೇ ಸೇವಕರಿಲ್ಲದೇ ವ್ಯ ಥೆನಡುತ್ತಾ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೃ ಗರೂಪದಿಂದ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಮೃಗರೂ ಸಳಾದೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ME 

೨೨. ಎಲೌ ಕಾಂತೆ ಈ ರಾಜನು ದುಷ್ಪನು. ಮೃಗಬೇಟಿಯ 
ವ್ಯಸನವುಳ್ಳ ವನು. ಇವನು ವಿಸತ್ತನ್ನು ಸಡೆಯುವಂತೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸು. 
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ಪಾಪರ್ಧಿವ್ಯಸನಾಂತಾನಿ ರಾಜ್ಯಾನಖಿಲಭೂಭೆಜಾಂ | 
ಪೆಯೋಮಾವನಂ ಸುಭ್ರೂರ್ಮ್ಮಗೀ ಭೂತ್ವಾ ಮನೋಹರಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಪ್ರನಿಕೇತ್ವತ್ರ ರಾಜಾಯೆಂ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ಯೆ ಸಂಶಯಂ ॥ 
ಚಯ ತ್ವಯಾ ಭದ್ರೇ ನ ಚೈ ತಮ್ಮ: ಜ್ಯತೇ ಮಮ । 


ಅಹಂ ತು ಪುರುಷೋ ಯೇನ ತ್ವ ಪುನಃ ಸ್ತ್ರ ಚೆ ಯಕ್ಷಿಣೀ ॥ ೨೪ ॥ 
|! ಯಕ್ಷಿಣ್ಯುವಾಚೆ || 

ಕಥಂ ತ್ವಯಾ ನ ಗಂತವ ಶೆ ಮುಮಾವನಮನುತ್ತಮಂ 1 

ಗತೇತಪಿ ತ್ವಯಿ ಕೋ ದೋಷಸ್ತ ಮ ಕಥಯ ತತ್ತ್ವತಃ ॥ ೨೫ 


1 ಯಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 


ಹಿಮನತ್ಸರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಉಮಯಾ ಸಹಿತಃ ಶಿವಃ । 
ದೇನೈರ್ಗಣೈರನುವೃತೋ ವಿಚೆಚಾರ ಯಥಾಸುಖಂ | 
ಪಾರ್ವತೀ ಶಂಕರಂ ಪ್ರಾಹ ಕದಾಚಿದ್ರಹಸಿ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೩. ರಾಜರಿಗೆ ಪಾಪಬುದ್ಧಿದುರ್ವ್ಯಸನಗಳುದಯಿಸಿದರೆ ಅವರೆ ರಾಜ್ಯವು 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ಎಲೌ ಸುಂದರಿ, ನೀನು ಸುಂದರ ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಉಮಾವನಕ್ಕೆ ಈ ರಾಜನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯು. ಆ ವನಕ್ಕೆ ಅವನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸಪ್ರೀಯಾಗುವನು. 

೨೪. ಪ್ರೀಯಾದ ನೀನೇ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡೆಬೇಕ್ಕು ಪುರುಷ 
ನಾದ ನಾನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲು 

೨೫. ಅದಕ್ಕೆ ಯಕ್ಷಪೆತ್ಲಿಯು ಓ ಪ್ರಿಯನೇ, ನೀನೇಕೆ ಉಮಾ 
ವನಕ್ಕೆ ಬರಬಾರದು? ಬಂದರೆ ದೋಷವೇನು? ಇದರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಕು 

೨೬, ಯಕ್ಷನು ಹೇಳಿದನು-ಒಮ್ಮೆ ಈ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆಯೂ, ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ, ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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u ಪಾರ್ವತ್ಕುವಾಚ u 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಮೇವ ಸ್ವಭಾವೋತಸ್ತಿ ರತಂ ಗೋಪಾಯಿತಂ ಭವೇತ್‌ । 


ತಸ್ಮಾನ್ಮೇ ನಿಯತಂ ದೇಶಮಾಜ್ಞಯಾ ರಕ್ಷಿತಂ ತವ ॥ ೨೭ ॥ 

ದೇಹಿ ಮೇ ಶ್ರಿದಶೇಶಾನ ಉಮಾವನೆಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ। 

ನಿನಾ ತ್ವಯಾ ಗಣೇಶೇನ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೇನೆ ನಂದಿನಾ ॥ ೨೮ 

ಯಸ್ವ್ವತ್ರ ಪ್ರನಿಶೇನ್ನ್ನಾಥ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಂ ತಸ್ಯ ಭವೇದಿತಿ ॥ ೨೯ ॥ 
॥ ಯಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯಾಜ್ಞೋಮಾವನೇ ವತ್ತಾ ಪ್ರಸನ್ನೇನೇಂದುಮೌಲಿನಾ | 
ಕಂ ಕರೋಮಿ ಪುಮಾನ್ವಾಂತೇ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಣಯನಾರ್ದಿತಃ । 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ನ ಗಂತವ್ಯಮುಮಾಯಾ ವನೆಮುತ್ತಮಂ n aol 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತದ್ಭರ್ತೃವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯಕ್ಷಿಣೀ ಕಾಮರೂಪಿಣೀ । 

ಮೃಗೀ ಭೂತ್ವಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಇಲಸ್ಯ ಪುರತೋಇಭೆನತ್‌ ॥೩೧॥ 


೨೭. ಹೀಗಿರಲೊಂದುದಿನ ಪಾರ್ವತಿಯು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಶಿವನೊಡನೆ 
ಓ ಸ್ವಾಮಿ, ಸ್ತ್ರೀಯರದೊಂದು ಸ್ವಭಾವವು. ಅವರಿಗೆ ಕ್ರೀಡೆಯು ಏಕಾಂತದಷ್ಲೆ 

ನಡೆಯಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಪುರುಷರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತಹ ಒಂದು ವನವನ್ನು 
ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, ಅದಕ್ಕೆ ಉಮಾವನವೆಂದು ಹೆಸರಾಗಲಿ. 

೨೮-೨೯. ನೀನು (ಪರಮೇಶ್ವರ) ಗಣೇಶ, ಷಣ್ಮುಖ, ನಂದಿ ಇವರು 
ಹೊರತು ಇನ್ನಾರಾದರೂ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ ಅವರು ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ 
ಅದರಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಕು 

೩೦. ಆ ಉಮಾವನಕ್ಕೆ ಶಿವನು ಅದರಂತೆಯೇ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು 
ವನು. ಆದುದರಿಂದ ಪುರುಷನಾದ ನಾನು ಆ ವನಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತಿಲ್ಲ 
ಎಂದನು. 

೩೧. ಪತಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬಲ್ಲ 
ಆ ಯಕ್ಷಸುಂದರಿಯು ವ್ಛಾಗ (ಜಿಂಕೆ) ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಲರಾಜನೆದುರಿಗೆ 
ಬಂದಳು. 
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ಸತ್ರ 


ಮೃ ಗಯಾಸಕ್ತ ತೊ € ವೈ ಮೃಗೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಶೇಷತೆ ॥೩೨॥ 


ಆಧಿ 


ಯಕ್ಷಸ್ತು ಸಂಸ್ಥಿ ತಸ್ತೃತ್ರ ದದರ್ಶೇಲೋ ಮೃಗೀಂ ತದಾ । 


ಏಕೆ ಏವ ಹಯಾರೂಢೋ ನಿರ್ಯಯಿಾ ತಾಂ ಮೃಗೀಮನು । 
ಸಾಕರ್ಷತ ಶನೈಸ್ತ 6 ಶು ರಾಜಾನಂ ಮೃ BRN 1೩೩ 


ಶನೈರ್ಜಗಾಮ ಸಾ ತತ್ರ ಯಡುಮಾನನಮುಚ್ಛ ತೇ I 
ಅದ್ಭಶ್ಯಾ ತು ಮೃಗೀ ತಸ್ಮೈ ದೆರ್ಶಯೆಂತೀ ಕ್ರಚಿತ್ವ್ಯ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೩೪॥ 


ತಿಷ್ಕಂತೀ ಚೈವ ಗಚ್ಛೆಂತೀ ಧಾವಂತೀ ಚ ನಿಭೀತವತ್‌ । 
ಹರಿಣೀ ಚಸಲಾಕ್ಷೀ ಸಾ ತಮಾಕರ್ಷದುಮಾವನಂ ॥ ೩೫॥ 


ಅನುಪ್ರಾಪ್ರೋ ಹಯಾರೂಢಸ್ತತ್ಪ್ವಾಪೆ ಸ ಉಮಾವನಂ । 
ಉಮಾವನಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟಂ ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಾ ಯಕ್ಷಿಣೀ ತದಾ ೩೬ ॥ 


ಮೃಗೀರೂಪಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯಕ್ಷಿಣೀ ಕಾಮರೂಪಿಣೀ । 
ದಿವ್ಯರೂಪೆಂ ಸಮಾಸ್ಕಾಯೆ ಚಾಶೋಕತರುಸಂನಿಧೌ ॥ ೩೭ ॥ 





೩೨. ಯಕ್ಷನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಅತ್ತ ಇಲರಾಜನು ತನ್ನ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೃ ಗಬೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಕುತೂಹೆಲಿಯಾದುದ 
ರಿಂದ ಕುದುಕೆಯನ್ನೆ (ರಿ ಜಿಂಕೆಯನ್ನ ಟ್ರ ಕೊಂಡು ಒಬ್ಬ ನೇ ಹೊರಟನು. 

೩೩. ಮೃ ಗಬೇಟೆಯಲ್ಲಾಸಕ್ತನಾದಾ ರಾಜನನ್ನು ಆ ಮೃ ಗರೂಪಳಾದ 
ಯಕ್ಷಿಣಿಯು ಮಿ ಎಮೆಲನೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾ ಆ ಉಮಾವನಕ್ಕೆ ಹಳು 


೩೪-೩೫. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಿಸದೆಯೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಲೂ 
ಹೆದರಿದಂತೆ ಓಡುತ್ತಲೂ ಆ ಜಿಂಕೆಯು ಇಲರಾಜನನ್ನು ಉಮಾವನಕ್ಕೆ 
ಕರೆತಂದಿತು. 

೬-೩೭. ಕುದುರೆಯೆನ್ನೇರಿದ ರಾಜನು ಆ ಉಮಾವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಉಮಾವನಕ್ಕೆ ಆ ರಾಜನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಯಕ್ಷಿಣಿಯು ಮೃಗರೂಪ 
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ತೆಚ್ಛಾಖಾಲಂಬಿತಕರಾ ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪೆನಾ । 





ದಿವ್ಯರೂಪಧರಾ ತನ್ವೀ ಕೃತಕಾರ್ಯಾ ಸಮಾ ತದಾ ॥ ೩೮ ॥ 

ಹಸಂತೀ ನೈಸತಿಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಶ್ರಾಂತಂ ಹಯಗತಂ ತದಾ । 

ಮೃಗೀವ ಮಾಲೋಕೆಯಂತಂ ತಂ ಚಪಲಾಕ್ಷನಿಲಂ ತದಾ 1೩೯ 

ಭರ್ತೃವಾಕ್ಕಮಠೇಷೇಣ ಸ್ಮರಂತೀ ಪ್ರಾಹ ಭೂಮಿಪಂ " Von 
n 'ಸಮೋವಾಚೆ | 

ಹಯಾರೂಢಾಬಲಾ ತನ್ವಿ ಫ್ರ್‌ ಏಕೈವ ತು ಗಚ್ಛಸಿ | 

ಪುರುಷಸ್ಕ ಚ ವೇಷೇಣ ಇಲೇ ಕಮನುಯಾಸ್ಕಸಿ ॥ ೪೧॥ 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ * 

ಇಲೇತಿ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜಾಸೌ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತಃ । 

ಯಕ್ಷಿಣೀಂ ಭತ್ಸ ಮತ್ತಾ ಸೌ ತಾಮಪೃಚ್ಛೆನ್ಮೃಗೀಂ ಪುನಃ ॥ ೪೨ ॥ 

ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಯಕ್ಷಸುಂದರಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ಆಕೋಕತರುವೊಂದರೆ ಬಳಿ ನಿಂತಳು. 
೩ಲೆ-೪೦. ಆ ಅಶೋಸಮರೆದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತು ದಿವ್ಯ 
ಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡ ಆ ಯಕ್ಷ ಸುಂದರಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ ತಾನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರಿತೆಂದು ತಿಳಿದಳು. ಆಗ 
ರಾಜನು ಕುದುಕೆಯಸೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದು ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಜಿಂಕೆಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಯಿತು? ಎಂದು ಅತ್ತಿತ್ತ ತ್ರ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹೆ ಆ ಇಲರಾಜನನ್ನು 
ಕೋಡಿ ನಕ್ಕು ಸಮಾತೇವಿಯು ಇಂತು ನುಡಿದಳು. 
೪೧.  ಎಲೌ ಇಲೆ ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿದ್ದು ಪುರುಷವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ನನ್ಸೈರಿ ಓರ್ವಳೇ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತ ಲಿರುವೆ ? ಯಾರ ರನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ುತ್ರಲಿರುವೆ? ಎಂದಳು. 
೪೨. ಇಲೆ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಸಂಭೋಧನವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಆ ಯಕ್ಷಿಣಿಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಜಿಂಕೆಯು ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋಯಿತು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಟೀಸಿದನು. ಆದರೂ ಆ ಯಕ್ಷಿಣಿಯು ಎಲೌ ಇಲ್ಲೆ 
ಏನು ನೋಡುತ್ತಲಿರುವೆ? ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದಳು. 
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ತಥಾಪಿ ಯಕ್ಷಿಣೀ ಪ್ರಾಹ ಇಲೇ ಕಿಮನುನೀಕ್ಲಸೇ । 
ಇಲೇಶಕಿ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧೃತೆಚಾಪೋ ಹೆಯಸ್ಸಿ ತೆಃ 1೪೩ 


ಕುಪಿತೋ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಫೈಲೋಕ್ಯನಿಜಯಾ ಧನುಃ । 
ಪುನಃ ಸಾ ಪ್ರಾಹ ನೃಪತಿಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಮಿಲೇ ಸ್ವಯಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಪ್ರೇಕ್ಷಸ್ವ ಸಶ್ವಾನ್ಮಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಅಸತ್ಯಾಂ ಸತ್ಯವಾದಿನೀಂ । 


ತದಾ ಚಾಲೋಕೆಯೆದ್ರಾಜಾ ಸ್ವನೌ ತುಂಗೌ ಭುಜಾಂತರೇ ॥ ೪೫ ॥ 

ಕಿಮಿದಂ ಮಮ ಸಂಜಾತಮಿತ್ಯೇವಂ ಚಕಿತೋಇಭವತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
! ಇಲೋವಾಚ ॥ 

ಕಿಮಿದಂ ಮಮ ಸಂಜಾತಂ ಜಾನೀತೇ ಭವತೀ ಸ್ಪುಟಿಂ I 

ನೆದೆ ಸರ್ವಂ ಯಥಾತೆಥ್ಯಂ ತಂ ಕಾ ನಾವದ ಸುವ್ರತೇ ॥ ೪೭॥ 





೪೩. ಇಲೆಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಸಂಬಭೋಧನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಧನುರ್ಧುರಿಯಾದ 
ಇಲರಾಜನು ಪುನಃ ಕೋಪಗೊಂಡು ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದೆಂತಹೆ 
ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದನು. 

೪೪. ಅಗ ಆ ಯಕ್ಷಸುಂದರಿಯು ಮಹಾತ್ಮನಾದಾ ರಾಜನಿಗೆ ಪುನಃ 
ಎಲೌ ಇಲಾದೇವಿ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೀನು ನೋಡಿಕೊ, ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಸಟೆ 
ಯಾಡಿದೆನೋ? ದಿಟವಾಡಿದೆನೋ? ಎಂಬುದು ನಿನಗೇ ತಿಳಿಯುವುದು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

೪೫-೪೬, ಅಗೆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಶೆರೀರವನ್ನು ನೋಡಲು, ಉನ್ನತವಾದ 
ಸ್ತನಗಳು ಮೂಡಿದ್ದುವು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು ಭಯಗೊಂಡು ನನಗೆ 


ಹಾಡ 


ಇದೆಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಯಿತು? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿ, 

೪೭. ಎಲೌ ಹೆಂಗಸೇ, ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಸ್ತನಗಳು ಜನಿಸಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ನಿನಗೆ ಇದರ ರಹೆಸ್ಯವು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳು 
ನೀನು ಯಾರು? ಅದನ್ನೂ ಹೇಳು ಎಂದನು. 
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॥ ಯ.ಕ್ಷಿಣ್ಯುವಾಚೆ | 
ಹಿಮವತ್ಕಂದರಕ್ರೇಷ್ಕೇ ಸಮನ್ಶ್ಯುರ್ವಸತೇ ಪತಿಃ । 
ಯಕ್ಷ್ಟಾಣಮಧಿಸಃ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ತದ್ಭಾರ್ಯಾಹಂ ತು ಯಕ್ಷಿಣೀ ೧೪೮ 


ಯತ್ವಂದರೇ ಭವಾನ್ರಾಜಾ ತೂಪವಿಷ್ಟಃ ಸುಶೀತಲೇ । 
ಯಸ್ಯ ಯಕ್ಸಾ ಹತಾ ಮೋಹಾತ್ತ್ವಯಾ 10 ಸಂಗರಂ ವಿನಾ 1೪೯ ॥ 


ತತೋತಹೆಂ ನಿರ್ಗಮಾರ್ಥಂತೇ ಮೃಗೀ ಭೂತ್ವಾ ಉಮಾವನಂ । 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ತ್ವಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ$ಸಿ ಪುರಾ ಪ್ರಾಹ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೫೦॥ 


ಯಸ್ಮ ಆತೆ ಪ್ರವಿಶೇನ್ಮಂದಃ ಪುಮಾನ್‌ ಸ ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ಮವಾಪ್ಸ್ಮ್ಯತಿ । 
ತಸ್ಮಾಫ್ಸಿ ೀತ್ಯಮವಾಪ್ಲೊ (ಸಿ ನತ್ವಂ ನಕು ತ | 
ಪ್ರೌಥೋತಪಿ ಕೋತತ್ರ ಜಾನಾತಿ ವಿಚಿತ್ರ ಭವಿತವ್ಯತಾಂ H ೫೧ 








ಅರ. ಯಕ್ಷಸುಂದರಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ಹಿಮಾಲಯದ ರತ್ನಮಯ 
ವಾದ ಗುಖೆಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಯುವೆಂಬ ಯಕ್ಷರಾಜನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವನ 


ತ್ಲೀಯು ನಾನು, ಯಕ್ಷಿಣಿ ಯು. 


೪೯, ಆ ಯಕ್ಷನ ತಂಪಾದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜನಾದ ನೀನು 
ಕ್ಷೆಭಟಿರನ್ನು ನೀನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 


೫೦. ಆಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ನಮ್ಮ ಗುಹೆಯಿಂದೆ ಹೊರಡಿಸಲು 
ಮೃಗವೇಷವನ್ನು ರಿಸಿ ಈ ಉಮಾವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನು. ನನ್ನಟ್ಟಿ 
ತೊಂಡು ನೀನೂ ಈ ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವೆ. ಪ್ರ ಉಮಾವನವನ್ನು 
"ಯಾವನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನೋ ಅವನು ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ ಎಂದು ಈಶ್ವರನು ಈ 
ವನಕ್ಕೆ ಪುರುಷರು ಪ್ರವೇಶಿಸದಂತೆ ಕಟ್ಟ ತನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 

೫೧. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ನೀನು ಹೆಂಗಸಾ 
ಗಿರುವೆ. ಆದರೆ ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಎಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಮುಂದಿನ ಭವಿ 
ಪೃವು ತಿಳಿಯದು. ಭವಿಷ್ಯದವಶಾತ್‌ ನೀನು ಹೆಂಗಸಾಗಿರುವೆ ಎಂದಳು. 
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ತ್‌. ಆ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಯಕ್ಷಿಣೇವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಯಾರೂಢಸ್ತದಾಹತೆತ್‌ । 
ತಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಪುನಃ ಸೈವ ಯಕ್ಷಿಣೀ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ೫೨ ॥ 


॥ ಯಕ್ಷಿಣ್ಯುವಾಚೆ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀತ್ವಂ ಜಾತಂ ಜಾತಮೇವ ನ ಪುಂಸೃಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಗೃಹಾಣ ವಿದ್ಯಾಂ ಸ್ತ್ರೀಯೋಸಗ್ಯಾಂ ನೃತ್ಯಂ ಗೀತಮಲಂಕೈತಿಂ । 


ಸ್ತ್ರೀಲಾಲಿತ್ಯಂ ಸ್ತ್ರೀನಿಲಾಸಂ ಸ್ತ್ರೀಕೃತ್ಯಂ ಸರ್ವಮೇವ ತತ್‌ ॥ ೫೩॥ 
i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇಲಾ ಸರ್ವಮಥಾವಾಸ್ಯೆ ಯಕ್ಷೆಣೀಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೫೪h 
" ಇಲೋವಾಚ ॥ 


ಕೋ ವಾ ಭರ್ತಾ *ಂತು ಕೃತ್ಯಂ ಪುನಃ ಪುಂಸ್ಕೃಂ ಕೆಥಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಏತದ್ವದಸ್ವ ಕಲ್ಯಾಣೀ ದುಃಖಾರ್ತಾಯಾ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಆರ್ತಾನಾಮಾರ್ತಿಶಮನಾಚ್ಛ್ರೇಯೋ ನಾಭ್ಯಧಿಕಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


೫೨. ಯಕ್ಷಿಣಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಲರಾಜನು ದುಃಖದಿಂದ 
ಕುದುರೆಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ಯಕ್ಷಿಣಿಯು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿ 


p] 
೫೩. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ, ಸ್ತ್ರೀರೂಪವು ಉಂಟಾದಮೇಲೆ ಏನೂ ಮಾಡು 
ವಂತಿಲ್ಲ, ತಿರುಗಿ ಪುರುಷನಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನ 
ಭ್ಯಸಿಸು, ಗೀತನರ್ತನಾದಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಕಿ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೋ. 
ಪ್ರೀಯರ ನಿಲಾಸವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಭ್ಯಸಿಸು, 
ಎನ್ನ್ನಲ್ಕು 

೫೪. ಆಗ ರಾಜನು ಇಲಾದೇವಿಯಾಗಿ ಆ ಯಶಕಸ್ರೀಯಿಂದ 
ವಿದ್ಯೆಯೆಐ್ಲವನ್ನೂ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 

೫೫. ಎಲೌ ಯಕ್ಷಸುಂದರ್ಕಿ, ನನಗೆ ಸತಿಯು ಯಾರಾಗಬಹುದು? 
ನನ್ನ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವೇನು? ಪುನಃ ನನಗೆ ಪುರುಷರೂಪವು ಬರುವುದು 
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॥ ಯಕ್ಷಿಣ್ಯುವಾಚ : 
ಬುಧಃ ಸೋಮಸುಳೋ ನಾಮ ವೆನಾಡೆಸ್ಮಾಚ್ಛೆ ಪೂರ್ವತಃ । 
ಆಶ್ರಮಸ್ತಸ್ಯ ಸುಭಗೇ ಪಿತರಂ ನಿತ್ಯಮೇಷ್ಯತಿ ॥ ೫೬ 1 


ಅನೇನೈವ ಪಥಾ ಸೋಮಂ ಪಿತರಂ ಸ ಬುಧೋ ಗ್ರ ಹಃ । 


ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯಾತಿ ತತೋ ನಿತ್ಯಂ ನಮಸ್ಕರ್ತುಂ ತಥ ವಚೆ 1೫೭% 


ಯದಾ ಯಾತಿ ಬುಧಃ ಶಾಂತಸ್ತದಾತ್ಮಾನಂ ಚೆ ದೆರ್ಶಯೆ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ವಂ ತು ಸುಭಗೇ ಸರ್ವಕಾಮಾನವಾಪ್ಟ್ಯಸಿ ॥ ೫೮ ॥ 


` ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಾಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ತತಃ ಸುಭ್ರೂರ್ಯಕ್ಷಿಣ್ಮಂತರಧೀಯತ | 
ಯಕ್ಷಿಣೀ ಸಾ ತಮಾಚಷ್ಟ ಯಸ್ಷೋ$ಪಿ ಸುಖಮಾಸ್ತವಾನ್‌ ॥೫೯॥ 





ಹೇಗೆ? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದುಃಖಪೀಡಿತಳಾದ ನನಗೆ ಹೇಳು. ದುಖಿತರ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸ ಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ಸ್ಫರವಾದುದು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನಲು, 

೫೩. ಯಕ್ಷಿಣಿಯಿಂತೆಂದಳು. ಚಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಬುಧನು ಈ 
ವನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರುವನು. ಅವನು ನಿತ್ಯವೂ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 

೫೭. ತಂದೆಯಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ತರಿಸಿ ಬರಲು 
ಹೋಗುವ ಆ ಬುಧನು ನಿತ್ಯವೂ ಇದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಸಂಚರಿಸುವನು. 

೫೮. ಬುಧನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗೆ ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊ. ಅವ 
ನನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಇಸ್ಟ ವೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದು ಎಂದಳು. 

೫೯. ಹೀಗೆ ಇಲಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಯಕ್ಷಸುಂದ 
ರಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನಳಾಗಿ ಪತಿಯಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಮುಂಡೆ ಆ ಯಕ್ಷದಂಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿದ್ದರು. ಇಲರಾಜನ ಸೈನ್ಯವು ಆ ಯಕ್ಷನ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಿತು. 
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ಇಲಸೈನ್ಯಂ ಚೆ ತತ್ರಾಸೀತ್ರದ್ಗತೆಂ ಚೆ ಯಥಾಸುಖಂ | 


ಹ 
ಉಮಾವನಸ್ಥಿತಾ ಚೇಲಾ ಗಾಯೆಂತೀ ನೃತ್ಯತೀ ಪುನಃ ॥೬೦॥ 
ಸ್ತ್ರೀಭಾವಮನುಚೇಷ್ಟಂತೀ ಸ್ಮರಂತೀ ಕರ್ಮಣೋ ಗೆತಿಂ। 
ಕದಾಚಿತ್ಯ್ರಿಯಮಾಣೇ ತು ಇಲಯೊ ನೃತ್ಯಕರ್ಮಣಿ ॥೬೧॥ 


ತಾಮಪಶ್ಶಿದ್ದು ಥೋ ಧೀಮಾನ್ವಿತರಂ ಗಂತುಮುದ್ಯತಃ । 


ಇಲಾಂ ದಷ್ಟ ಗತಿಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಾಮಾಗತ್ಯಾಬ್ರ ುು ನೀಮೆ ವಧಃ 1೬೨ ॥ 
॥ ಬುಧ ಉವಾಚ ॥ 

ಭಾರ್ಯಾ ಭನ ಮಮ ಸ್ವಸ್ಥ ಸರ್ವಾಭ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರಿಯಾ ಭನ 1೬೭ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಬುಧವಾಕ್ಕಮಿಲಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವಭಿನಂದ್ಯೆ ತಥಾಕರೋತ್‌ । 

ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಚ ಯಕ್ಷಿಣೀವಾಕ್ಯಂ ತತಸ್ತುಷ್ಟಾಭವನ್ನ್ಮುನೇ ॥ ೬೪ ॥ 





೬೦. ಇತ್ತ ಇಲಾದೇವಿಯು ಉಮಾವನದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ರೀ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ತನ್ನ ದುರ 
ದೃಷ್ಟವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೬೧-೬೨, ನೃತ್ಯಗಾನಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಇಲಾದೇವಿಯನ್ನು ತಂದೆಯ 
ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಬುಧನು ನೋಡಿ, ಗಮನವನ್ನ 
ಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆ ಇಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 

೬೩. ಎಲೌ ಸುಂದರಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು. ಎಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವೆನು, ಎನ್ನಲು 

೬೪. ಬುಧನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಲಾದೇವಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ 
ಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿದಳು. ಯಕ್ಷಿಣಿಯ ಮಾತನ್ನು ನೆನೆದು ಸಂತೋಷದಿಂದೆ ಬುಧ 
ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಳು. 
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ಬುಧೋ ರೇಮೇ ತಯಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನೀತ್ವಾ ಸ್ವಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮೆಂ । 
ಸಾ ಚಾಪಿ ಸರ್ವಭಾನೇನ ತೋಷಯಾಮಾಸ ತಂ ಹತಿಂ। 
ತತೋ ಬಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇ ಬುಧಸ್ತುಷ್ಟೋತನದೆತ್ಸಿ ಯಾಂ 8೬೫ ॥ 


1 ಬುಧ ಉವಾಚ ॥ 
*೦ತೇ ದೇಯಂ ಮಯಾ ಭದ್ರೇ ಪ್ರಿಯಂ ಯನ್ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಂ (೬೬॥ 


| ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚ ॥ 


ತದ್ವಾಕ್ಕಸಮಕಾಲಂತು ಪುತ್ರಂ ದೇಹೀತ್ಯಭಾಷತ । 
ಇಲಾ ಬುಧಂ ಸೋಮಸುತಂ ಪ್ರೀತಿಮಂತೆಂ ಪ್ರಿಯಂ ತಥಾ ॥1೬೭॥ 


॥ ಬುಧ ಉವಾಚ 8 


ಅನೋಫಘಮೇತನ್ಮದ್ವೀರ್ಯಂ ತಥಾ ಪ್ತಿ ಪ್ರೀತಿಸಮುದ್ಭ ವೆಂ! 


ಪುತ್ರಸ್ತೇ ಭನಿತಾ ತಸ್ಮಾತ್ಮ್ಸ ಶ್ರಿಯೋ ಲೋಕೆನಿಶ್ರುತೆಃ ॥ ೬೮ ॥ 


೬೫. ಆಮೇಲೆ ಬುಧನು ಆ ಇಲೆ ಕರೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಹರಿಸಿದನು. ಅವಳೂ ಪತಿ 
ಯಾದ ಆ ಬುಧನನ್ನು ಸರ್ವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿದಳು. 

೬೬. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಆ ಇಲಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಶುರಿತು ಬುಧನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೆ, ' ನಿನಗೇನು ವರವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿ? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುವೇನು? ಹೇಳು ಎಂದನು. 

೬೭. ಆಕೂಡಶೇ ಇಲಾಡೇವಿಯು ಪ್ರಿಯಪತಿಯಾದ ಬುಧನೊಡನೆ 
ನನಗೆ ಸತು ತ್ರನನ್ನು ಕರುಣಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

೬೮.  ಬುಧೆನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೆ, ಪ್ರೀತಿಯುಂಬಾದೆ, 
ನನ್ನ ಈ ವೀರ್ಯವು ವ್ಯರ್ಥ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಲೋಕಸ್ರಸಿ 
ನಾದ ಕ್ಲತ್ರಿಯ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸುವನು. 
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ಸೋಮವಂಶಕರ।ಃ ಶಿ ಶ್ರೀಮಾನಾದಿತ್ಯ ಇವ ಶೇಜಸಾ 


ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಸಮಃ ಕ್ಷಮಯಾ ಪೃಥಿನೀಸಮಃ ॥೬೯॥ 

ನೀರ್ಯೇಣಾಜೌ ಹರಿರಿವ ಕೋಸೇನ ಹುತಭುಗ್ಯಥಾ ॥೭೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತೆಸ್ಮಿನ್ನು ತ್ಸದ್ಕ ಮಾನೇ ತು ಬುಧಪುತ್ರೇ ಮಹಾತ್ಮನಿ । 

ಜಯಶಬ್ದಶ್ಚ ಸರ್ವತ್ರ ತ್ವಾಸೀಜ್ಚೇ ಸುರನೇಶ್ಮನಿ ॥೭೧॥ 


£ ತತ್ರಾಜಗ್ಮುಃ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ | 
ಅಹಮಸ್ಯಾಗಮಂ ತತ್ರ ಮುದಾ ಯುಕ್ತೋ ಮಹಾಮತೇ 1 ೭೨॥ 


ಜಾತಮಾತ್ರಃ ಸುಶೋ ರಾವಮಕರೋತ್ಸ ಪೃಥುಸ್ವರಂ । 
ತೇನ ಸರ್ವೇಪ್ಯವೋಚನ್ನೆ ಕೈ ಸಂಗೆತಾ ಯಯಾ ಸುರಾಃ Han 


ಯಸ್ಮಾತ್ಪುರೂ ರವೋ;ಸ್ಯೇತಿ ತಸ್ಮಾದೇಷ ಪುರೂರವಾಃ | 
ಸಾ ಿದಿತ್ಯೇವಂ ನಾಮ ಚಕ್ರು $ ಸ ಸಂತುಷ್ಟ ಮಾನಸಾಃ 1೭೪ ॥ 


೬೯-೭೦. ಆ ಕುಮಾರನು ಚಂದ್ರವಂಶವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವನು. ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಬ್ಮ 3 ಹಸ್ಪತಿಯಂತೆ ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯೂ ಭೂಮಿಯಂತೆ ಸಹನೆ 
ಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುವನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯೆಂತೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸರಾ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಜಯಿಸುವನು. ದುಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಕೋಪವುಳ್ಳವನಾಗಿರು 
ವನು. ಇಂತಹ ಪುತ್ರನು ಕಿನಗೆ ಜನಿಸುವನು ಎಂದನು. 

೭೧-೭೨. ಮುಂದೆ ಮಹಾತ್ಮನಾಗುವ ಬುಧಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವಾಗ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಬುಧನ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವಾಗ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ದೇವನಾಯಕರೂ ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. 

೭೩-೭೪. ಹುಟ್ಟ ದೊಡನೇ ಆ ಶಿಶುವು ತುಂಬಾ ಗಟ್ಟಯಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಅತ್ತಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಖುಹಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಈ 
ಕುಮಾರನು ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಇವನು 
ಪುರೂರವನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು 
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ಬುಧೋ$ ಪೈಧ್ಯಾಸೆಯಾಮಾಸ ಕ್ಲಾತ್ರೆನಿದ್ಯಾಂ ಸುತೆಂ ಶುಭಾಂ | 
ಧನುರ್ನೇದಂ ಸಸ್ತೆಯೋಗಂ ಬುಧಃ ಪ್ರಾದಾತ್ತದಾತ್ಮಜೇ ॥೭೫ ರ 


ಸಶೀಘ್ರಿಂ ವೃದ್ಧಿಮಗಮಚ್ಚು ತೆ ಪಕ್ಷೇ ಯಥಾ ಶಶೀ | 
ಸ 461 ಜಾ ಸಮಾಕ್ರೈ 5€ಲಾಂ ಮಹಾಮತಿಃ | 
ನಮಸ್ಕಾಥ ವಿನೀತಾತ್ಮಾ ಇಲಾನೈಲೋಇಬ್ರವೀದಿದಂ ॥೭೬॥ 


1 ಐಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಬುಧೋ ಮಾತರ್ಮುಮ ಪಿತಾ ತೆವ ಭರ್ತಾ ಪ್ರಿಯಸ್ತಥಾ । 
ಅಹಂ ಚ ಪುತ್ರಃ ಕರ್ಮಣ್ಯಃ ಕಸ್ಮಾತ್ರೇ ಮಾನಸೋ ಜ್ವರಃ ॥ ೭೭ ॥ 


» ಇಲೋವಾಚೆ ॥ 


ಸತ್ಯಕೆ ಪುತ್ರ ಬುಧೋ ಭರ್ತಾ ತ್ವಂ ಚ ಪುತ್ರೋ ಗುಣಾಕರಃ | 
ಭರ್ತ್ವೃಪ್ಪ ಪುತ್ರಕ ತಾ ಚಿಂತಾನೆ ಮಮಾಸ್ತಿ ಕದಾಚೆನೆ 1೭೮ ॥ 


ಮ ೨ 2೨0೮ಲಂಅಲಂೂಿೂಾ ಸಲಂಂಊಂಯ ಐಐಎಂ ದ ದದ ಬದ್ಲು ಬಾರಾ ಕ ವಿವಿ ।ಿ।ಿವಿಧಿ।ಿ7ಷ೦.ಘಫಭಪ್ರಿಪ್ರಸಸಂತತ೦ಉಅಎಎಅೃ ಷ್ಯ 


೭೫. ಆ ಪುರೂರವನಿಗೆ ಬುಧನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗುಚಿತವಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನ 
ಧ್ಯಯೆನಮಾಡಿಸಿದನು. ಧನುರ್ವೇದವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗದೊಡನೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ದನು. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚೆಂದ್ರನಂತೆ ಆ ಪುರೂರವನು ದಿನದಿನವೂ ಬೆಳೆಯ 
ತೊಡಗಿದನು. 


೭೬, ಅ ಪುರೂರವನು ದಿನವೂ ದುಃಖದಿಂದೆ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ ಮಾತೆ 
ಯಾದ ಇಲಾದೇನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ, 


೭೭. ಓ ಮಾತೆ, ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಬುಧನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತಿಯು. 
ಸತ್ಯವು ೩. ನಾನು ನಿನ್ನ ನ ಹೀಗಿರಲು ನೀನು ವ್ಯಥೆಸಡಲು 


೭ಲೆ. ಬು ಪುತ್ರ, ಬುಧೆನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಸತಿ 
ಹಾ ನಿಜ. ಪುತ್ರನಾದ ನೀನೂ ಗುಣವಂತನಾಗಿತುವೆ. ಪತಿಪುತ್ರರ 


ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 
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ತಥಾಪಿ ಪೂರ್ವಜಂ ಕಂಚಿದ್ದುಃಖಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಬಿಂತಯೇಯಂ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ತತೋ ಮಾತರಮಬ್ರವೀತ್‌ 1೭೯॥ 
1 ಐಲ ಉವಾಚ ॥ 

ನಿನೇದಯಸ್ವ ಮೇ ಮಾತಸ್ತದೇವ ಪ್ರಥಮಂ ಮಮ ॥ ೮೦ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇಲಾ ಚೈನೆಮುವಾಚೇದಂ ರಹೋವಾಚಂ ಕಥಂ ವದೇ । 
ತಥಾಪಿ ಪುತ್ರ ತೇ ನಚ್ಚಿ ಪಿತ್ರೋಃ ಪುತ್ರೋ ಯತೋ ಗತಿಃ 1 


ಮಗ್ಮ್ಮಾನಾಂ ದಃಖಸಾಥೋಬ್ಸೌ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರೆವಹಣಂ ಹರಂ 1೮೧ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತನ್ಮಾತೃವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿನೀತಃ ಪ್ರಾಹ ಮಾತರಂ । 

ಪಾದೆಯೋಃ ಪತಿತಶ್ವಾಹಿ ವದೆ ಮಾತರ್ಯೆಥಾ ತಥಾ ॥ ೮೨॥ 


೭೯. ಆದರೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹಿಂದಿನ ದುಃಖವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪುನಃಪುನಃ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವೆನು ಎನ್ನಲು. 

೮೦. ಮತ್ತೆ ಪುರೂರವನು ಓ ಮಾತೆ, ಮೊದಲು ಆ ನಿನ್ನ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳು, ಎಂದನು. 

೮೧. ಆಗ ಇಲಾದೇವಿಯು-- ಎಲೈ ಮಗನೇ, ಅದು ಅತಿ ರಹಸ್ಯವಾ 
ದುದು, ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ಆದರೂ ಹೇಳುವೆನು, ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ಪುತ್ರನೇ 
ಗತಿಯು. ದುಃಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರಿಗೆ ಪುತ್ರನೇ ನೌಕೆಯು ಎಂದಳು. 

೮೨. ತಾಯಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುರೂರವನು ಅವಳ ಪಾದೆ 
ಗಳಿಗೆರಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಓ ಮಾತೆಯೇ, ನಿನ್ನ ದುಃಖದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು, 
ಎಂದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥| 
ಸಾ ಪುರೂರೆನಸಂ ಪ್ರಾಹ ಇಕ್ಸ್ಟ್ಸ್ಟ್ವಾಕೂಣಾಂ ತಥಾ ಕುಲಂ । 
ತತ್ರೋತ್ಸ ತ್ರಿಂ ಸ್ವ ಸ್ಯ ನಾಮ ರಾಜ್ಯಸ್ರಾಸ್ತಿಂ ಸ್ರಿಯಾನ್ಸುತಾನ್‌ ೮೩॥ 


ಪುರೋಧಸಂ ವಸಿಷ್ಮಂ ಚ ಪ್ರಿಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸ್ಪಕೆಂ ಪೆದೆಂ ! 


ವನನಿರ್ಯಾಣಮೇನಾಥ ಅಮೂತ್ಕಾನಾಂ ಪುರೋಧಸಃ ॥8 ೮೪ ॥ 
ಹೈೇಷಣಂ ಚೆ ನೆಗರ್ಯಾಂ ತಾಂ ಮೃಗಯಾಸಕ್ತಿಮೇವ ಚ । 
ಹಿನುವತ್ವಂದರೆಗತಿಂ ಯಸ್ಷೇಶ್ವರಗೃಹೇ ಗತಿಂ 1 ೮೫ ॥ 
ಉಮಾವನಪ್ರವೇಶಂ ಚ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿಮಶೇಷತಃ | 

ಮಹೇಶ್ವರಾಜ್ಞಯಾ ತತ್ರ ಚಾಪ್ರವೇಶಂ ನರಸ್ಕ ತು ॥ ೮೬ ॥ 
ಯಕ್ಷಿಚೇವಾಕ್ಕ ಮಪ ಸ್ಯ ವರದಾನೆಂ ತಥೈವ ಚ। 

ಬುದಧಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ತಥಾ 2 ಬ್ರೀತಿಂ ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತ್ವಾದ್ಯಶೇಷತಃ ॥ ೮೭ ॥ 


೮೩-೮೪. ಆಗ ಇಲೆಯು ಹಿಂದೆ ತಾನು ಇಕ್ಸ್ಟ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಇಲ 
ರಾಜನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ, ಪ್ರಿಯಪುತ್ರರು ಜನಿ 
ಸಿ, ವೆಸಿಷ್ಟರು ಕುಲಪುಶೋಹಿತರಾಗಿಮ್ದದನ್ನೂ, ಪ್ರಿಯೆಸತ್ತಿಯ 
ತ್ವ ಮೃ ಗಯಾಸಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದನ್ನೂ ಪುರೋಹಿತ 
ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಮೃಗಯಾಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸೈ ನ್ಯದೊಡಸ ಉಳಿಮದೆನ್ನೂ ಟ್ಟ. 

೮೫-೮೭. ಆಮೇಲೆ ಮೃಗಯಾಕುತೂಹಲದಿಂದ ಇಲರಾಜನಾದ 
ತಾನು ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದುದು,, ಯಕ್ಷರಾಜನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ರತ್ನ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದುದುು, ಯೆ_ಕ್ಷಿಣಿಯ ಮರುಸಾಯದಿಂದ ಉಮಾವನಸ್ರ ವೇಶ, 
ಆ ವನದಲ ಪ್ರನೆ ನೇಶಿಸಿದೆ. ಪುರುಷನು ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲಿ ಎಂಬ ಮಹೇಶ್ವರ 

ಕ್ಷಪ್ಷೀಯು ಹೇಳಿದುದು, ತಾನು ಹೆಂಸಾದುದ್ಕು ಯಕ್ಷಿಣಿಯು 
ವರವನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಿದುದು, ಅಮೇಶೆ ಬುಧನ ಆಗಮನ, ಅವನೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿ 
ವಾಹೆ, ಮುಂದೆ ಪ್ರರೂಸನನ ಜನನ, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಲೆಯು ಪುರೂರವನಿಗೆ 
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ಬ್ರ 
ಕಥೆಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾತರನುಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಪುರೊರವಾಃ ಕ೦ ಕರೋಮಿ ೬೦ ಕೃತ್ವಾ ಸುಕೃತಂ ಭೆವೇಶ್‌ ॥ ೮೮ ॥ 


ಏತಾವತಾ ತೇ ತೃಪ್ತಿಶ್ಚೇದೆಲಮೇತೇನ ಚಾಂಬಿಕೇ । 
ಯದಪ್ಯನ್ಯನ್ಮನೋವರ್ತಿ ತದಪ್ಯಾಜ್ಞಾಪೆಯಸ್ಸೈಮೇ ೮೯ 


೫ ಇಲೋವಾಚ ॥ 
ಇಚ್ಛೇಯೆಂ ಪುಂಸ್ಕೃಮುತ್ಯೃಷ್ಟಮಿಚ್ಛೇಯೆಂ ರಾಜ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಅಭಿಷೇಕಂ ಚ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ತನ ಚಾಸಿ ನಿಶೇಷತಃ Fon 


ದಾನಂ ದಾತುಂ ಚ ಯೆಷ್ಟುಂ ಚ ಮುಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗಸ್ಯೆ ನೀಕ್ಷಣಂ | 
ಸರ್ವಂ ಚ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತವ ಪುತ್ರ ಪ್ರಸಾಡೆತಃ ॥೯೧॥ 


॥ ಪುತ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಉಪಾಯಂತ್ವಾತು ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಯೇನ ಪುಂಸ್ತೃಮವಾಪ್ಕ್ಯಸಿ । 
ತಪಸೋ ವಾನ್ಯತೋ ವಾಪಿ ವದಸ್ವ ಮಮ ತತ್ತ್ವತಃ ॥1೯೨॥ 


ಆಲ-೮೯.  ಇಲೆಯ ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುರೂರವನು ಓ ಮಾತೆ, 
ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು ? ಏನು ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಸುಖವಾಗು 
ವುದು? ಈಗಿರುವ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿದ್ದರೆ ಏನು ಮಾಡುವುದೂ 
ಬೇಡ. ಆದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾವುದು ಆಗಬೇಕೆಂದಿರುವುದೋ 
ಆದನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು ಮಾಡುವೆನು ಎಂದನು. 

೯೦. ಅದಕ್ಕೆ ಇಲೆಯು-ಹಿಂದಿನ ನನ್ನ ಪುರುಷಸ್ತರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು. ಹಿಂದಿನ ರಾಜ್ಯವನ್ನಿ ಚ್ಛಿಸುವೆನು, ಹಿಂದಿನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ 
ನಿನಗೂ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವಾಗುವುದನ್ನು ಆಪೇಕ್ಷಿಸುವೆನು. 

೯೧. ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಪುರುರುಪತನವನ್ನು ಪಡೆದು ದಾನಮಾಡಬೇಕು ಯಾಗಮಾಡಬೇಕು, ಮುಕ್ತಿ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು ಎಂದು ನನಗಸೇಕ್ಷೆ ಸುರುವುದು ಎನ್ನಲು, 

೯೨. ಪುರೂರವನಿಂತೆಂದನು-ಓ ಮಾತೆ, ಪುನಃ ನೀನು ಪುರುಷ 
ನಾಗಲು ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಕೆ? 
ಆಥವಾ ಇನ್ನೇನನ್ನು ಮಾಡೆಬೇಕು? ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದನು. 
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೫ ಇಲೋವಾಚೆ ॥ 

ಬುಧಂ ತ್ವಂ ೬ತರಂ ಪೃಚ್ಛ ಗತ್ವಾ ಪುತ್ರ ಯೆಥಾರ್ಥವಶ್‌ ! 

ಸತು ಸರ್ವಂತು ಜಾನಾತಿ ಉಪದೇಶ್ವ್ಯತಿ ತೇ ಹಿತಂ ೯೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತನ್ಮಾತೃವಚೆನಾಬೈಲೋ ಗತ್ವಾ ಪಿತರಮಂಜಸಾ | 

ಉವಾಚ ಪ್ರೆಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಮಾತುಃ ಕೃತ್ಯಂ ಶಥಾತ್ಮನೆಃ ॥೯೪॥ 


॥ ಬುಧ ಉವಾಚ ॥ 


ಇಲಂ ಜಾನೇ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಇಲಾಂ ಜಾತಾಂ ಪುನಸ್ತಥಾ । 
ಉಮಾವನಸ್ರನೇಶಂ ಚ ಶಂಭೋರಾಜ್ಞಾಂ ತಥೈವ ಚ ॥೯೫॥ 


ತೆಸ್ಮಾಚ್ಛಂಭುಪ್ರಸಾದೇನ ಉಮಾಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಸಾದತಃ । 
ವಿಶಾಪೋ ಭವಿತಾ ಪುತ್ರ ತಾವಾರಾಧ್ಯ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ ೯೬ ॥ 


೯೩. ಇಲೆಯು ಹೇಳಿದಳು--ಎಲ್ಫೈ ಪುತ್ರ, ತಂದೆಯಾದ ಬುಧನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕೇಳು. ಅವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಅವನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದಳು. 


೯೪. ತಾಯಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಪುರೂರವನು ಕೂಡಲೇ ಶಂದೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಲೆಯ ಪೊರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಅವಳ ದುಃಖಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೯೫. ಬುಧನು ಹೇಳಿದನು--ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಎಲ್ಲೆ ಕುಮಾರನೇ, 
ಇಲರಾಜನು ಉಮಾವನಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಇಲಾದೇವಿಯಾದುದನ್ನೂ ಉಮಾ 
ವನಕ್ಕೆ ರಂಕರನ ವರದಾನವನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. 

೯೬. ಆದುದರಿಂದ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರೀರ್ವರನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸಿ ಅವರ 
ನ್ನು ಸಂಪಾಧಿಸಿದರೆ ಇಲರಾಜನ ಶಾಪನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲ 
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॥ ಪುರೊರೆನಾ ಉವಾಚ ॥ 


ಪಶ್ಶೀಯಂ ತಂ ಕಥಂ ದೇವಂ ಕಥಂ ವಾ ಮಾತರಂ ಶಿವಾಂ | 
ತೀರ್ಥಾದ್ವಾ ತಪಸೋ ವಾಪಿ ತತ್ಪಿತಃ ಪ್ರಥಮಂ ವದೆ 8೯೭ ॥ 


॥ ಬುಧ ಉವಾಚ ॥ 
ಗೌತಮಾಂ ಗಚ್ಛ ಪುತ್ರ ತ್ವಂ ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಸರ್ವದಾ ಶಿವಃ । 
ಉನುಯಾ ಸಹಿಶಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶಾಸಹಂತಾ ವರಪ್ರದೆಃ ॥೯೮॥ 


ಜಾಡಿ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 


ಪುರೂರವಾಃ ಪಿತುರ್ವಾಕ್ಕೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ಮುದಿತೋತಭನವತ್‌ । 
ಗೌತಮಾಂ ತಹಸೇ ಧೀಮಾನ್ನಂಗಾಂ ತೈಲೋಕೈಸಾನನೀಂ ॥೯೯॥ 


ಪುಂಸ್ಕೃಮಿಚ್ಛಂಸ್ಕಥಾ ಮಾತುರ್ಜಗಾಮ ತಪಸೇ ತ್ವರನ್‌ । 
ಹಿಮನಂತೆಂ ಗಿರಿಂ ನತ್ವಾ ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಗುರುಂ 1 ೧೦೦ ॥ 


೯೭, ಪುರೂರವನು ಓ ತಂದೆಯೇ, ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಯಾವ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು? ಎಂತಹೆ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಕು? ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೯೮. ಬುಧನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರಕೆ, ಗೌತಮಿಾನದಿಗೆ ಹೋಗು. 
ಆಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ನೆಲಸಿರುವನ್ಕು ಅವನು ನಮಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಶಾಪನಿವೃತ್ತಿಮಾಡುವನು ಎಂದನು. 


೯೯. ಪುರೂರವನು ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತಸಗೊಂಡು 
ಕೊಡಲೇ ಮಾತೆಗೆ ಪುಂಸ್ತ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಡಲು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಶ್ರಿಲೋ 
ಕಪವಿತ್ರವಾದ ಗೌತಮಾನದಿಯೆ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


೧೦೦. ಹಿಮಾಲಯವನ್ನೂ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನೂ ಗುರುವನ್ನೂ ನಮ 
ಸ್ಮರಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟಿ ಮಗನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇಲಾಬುಧರೂ ಹೊರಟರು. 
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ಗೆಚ್ಛೆಂತಮನ್ವಗಾತ್ಪುತ್ರಮಿಲಾ ಸೋಮಸುತಸ್ತಥಾ । 
ತೇ ಸರ್ನೇ ಗೌತಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತೋತ್ತೆಮಾಶ್‌ ॥ ೧೦೧೫ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತಪಃ ಕಿಂಚಿತ್ಕೃತ್ವಾ ಚಕ್ರುಃ ಸ್ತುತಿಂ ಪೆರಾಂ । 
ಭವಸ್ಯ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಸ್ತುತಿಕ್ರ ಮ ಶೃಣು 1೧೦೨ ॥ 


ಬುಧಸ್ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಥಮಮಿಲಾ ಚೆ ತದೆನಂತೆರಂ | 
ತತಃ ಪುರೂರವಾಃ ಪುತ್ರೋ ಗೌರೀಂ ದೇವೀಂ ಚೆ ಶಂಕರಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 


॥ ಬುಧ ಉವಾಚ ॥ 
ಯೌ ಕುಂಕುಮೇನ ಸ್ವಶರೀರಜೇನ 
ಸ್ಪ್ವಭಾವಹೇಮಸ್ರ್ರತಿಮೌ ಸರೂಪೌ । 
ಯಾನರ್ಜಿತಾ ಸ್ಥಂದೆಗಣೇಶ್ವರಾಭ್ಯಾಂ 
ತೌಮೇ ಶರಣ್‌ ಶೆರಣಂ ಭವೇತಾಂ | ೧೦೪ ॥ 


೧೦೧-೧೦೨. ಆವರೆಬ್ದರೂ ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ ಗೌತಮಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅಶ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತಸಸ್ಸನ್ರಾಚರಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
ದೇನದೇನನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಅವರು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು. 


೧೦೩. ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮೊದಲು ಬುಧನು 
ಸಿದನು, ಆಮೇಲೆ ಇಲಾದೇವಿಯು ಸ್ಮುತಿಸಿವಳು, ನಂತರ ಪುರೂರವನು 


೧೦೪. ಬುಧನು ಹೇಳಿದನು-- ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಚಿನ್ನ ದೆಂತೆ ಮೈ 
ಬಣ್ಣ ಣ್ಣಿವುಳ್ಳ ವರಾದರೂ ತಮ್ಮ ಶರೀರದ ಕುಂಕುಮವರ್ಣದಿಂದ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿ 
Be ಷಣ್ಮುಖಗಣೇಶರಿಂದ ಸೂಜಿಸಲ್ಪಡುವವರೂ, ದೀನರಕ್ಷಕರೂ 
ಆದ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರೇ ನನಗೆ ರಕ್ಷಕರು ಅವರನ್ನೇ ನಾನು ಶರಣು 
ಹೊಂದಿರುವೆನು. 
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॥ ಇಲೋವಾಚ ॥ 


ಸಂಸಾರತಾಪೆತ್ರೆಯದಾವದಗ್ಳಾಃ 

ಶರೀರಿಣೋ ಯಾ ಪೆರಿಚಿಂತಯೆಂತೆಃ । 

ಸದ್ಯಃ ಪರಾಂ ನಿರ್ವ್ವತಿಮಾಪ್ತ್ನುವಂತಿ 

ತೌ ಶಂಕರೌ ಮೇ ಶರಣಂ ಭವೇತಾಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಆರ್ತಾ ಹ್ಯಹಂ ಸೀಡಿತಮಾನಸಾ ತೇ 

ನೀಶಾದಿಗೋಷ್ತಾ ನ ಪರೋಕಸ್ತಿ ಕೆಶ್ತಿತ್‌ । 

ದೇವ ತ್ವದೀಯ್‌ೌ ಚರಣೌ ಸುಪುಣೌ 

ತೌ ಮೇ ಶರಣ್‌ ಶರಣಂ ಭವೇತಾಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 


॥ ಪುರೂರವಾ ಉವಾಚ ॥ 


ಯಯೋಃ ಸಕಾಶಾದಿದೆಮಭ್ಯುದೈ ತಿ 

ಪ್ರಯಾತಿ ಚಾಂತೇ ಲಯಮೇವ ಸರ್ವಂ | 

ಜಗೆಚ್ಛೆರಣ್ಶೌ ಜಗೆದಾತ್ಮಕೌ ತು 

ಗೌರೀಹರೌ ಮೇ ಶರಣಂ ಭನೇತಾಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 


೧೦೫. ಇಲೆಯು ಹೇಳಿದಳು-- ಸಂಸಾರೆದುಃಖಗಳೆಂಬ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನ 
ಉರಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಬಳಲಿದ ಮಾನವರು ಯಾರನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಶಾಂತಿಯೆನ್ನೂ ಸುಖ 
ವನ್ನೂ, ಪಡೆಯುವರೋ ಅಂತಹೆ ಪಾರ್ವತಿಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಂದಿರುವೆನು. 

೧೦೬. ನಾನು ದುಃಖದಿಂದೆ ಬಳಲಿರುವೆನು. ಓ ಮಹಾದೇವ, ನಿನ್ನ 
ಹೊರತು ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವರು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಪಾದಗಳನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನ್ಕ ರಕ್ಷಿಸು. 

೧೦೭. ಪುರೂರವನು ಹೇಳಿದನು-ಓ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರೇ, ನಿಮ್ಮಿಂ 
ದಶೇ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಜನಿಸಿರುವುದು. ರಕ್ಷಿಸುವವರೂ ನೀವು, ಕೊನೆಗೆ ಸಂಹರಿ 
ಸುವವರೂ ನೀವು. ಜಗತ್ತಿಗೆ. ಆಶ್ರಯರೂ, ಜಗನ್ಮಯರೂ ಆದ ನಿಮ್ಮನ್ನೇ 
ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನು. 
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ಯೌ ದೇವನೃಂದೇಷು ಮಹೋತ್ಸವೇ ತು 

ಪಾದೌ ಗೃಹಾಣೇಶ ಗಿರೀಶಪುತ್ರ್ಯಾಃ । 

ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಧೃತೌ ಪ್ರೀತಿವಶಾಚ್ಛಿವೇನ 

ತೌ ಷೋ ಶರಣ್ಯ ಶರಣಂ ಭವೇತಾಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 


॥ ಶ್ರೀದೇ ಮೈವಾಚೆ | 


ಕಿಮಭೀಷ್ಟಂ ಪ್ರದಾಸ್ಕಾನಿ ಯುಷ್ಮಭ್ಯಂ ತದ್ವದೆಂತು ಮೇ । 
ಕೃತಕೃತ್ಯಾಃ ಸ್ಮ ಭದ್ರಂ ಫೋ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದುಷ್ಕರಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 
॥ ಪುರೊರವಾ ಉವಾಚ ॥ 


ಇಲೋ ರಾಜಾ ತವಾಜ್ಞಾತ್ವಾ ನನಂ ಪ್ರಾವಿಶದಂಬಿಕೇ । 
ತತ್ತ್ಪಮಸ್ವ ಸುರೇಶಾನಿ ಪುಂಸ್ಕೃಂ ದಾತುಂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೧೦॥ 





೧೦೮. ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ಮಡುವೆ, ನಡೆಯುತ್ತಿಶುನಾಗ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರು. ಅಶ್ಮಾಶೋಹೆಣಸಮಯ. ಆಗ ಪುಶೋಹಿತನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವ ಪಾರ್ವತಿಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ವಿವಾಹತಿಲೆಯಲ್ಲಿರಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಶಿವನು ಆಗ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ «ಗಿರಿ 
ಜೆಯ ಪಾಡಗಃ ನ್ನು ಹಿಡಿನನು. ಇಂತಹ ಗಿರಿಜೆಯೆ ಪಾದಗಳು ನನ್ನನ್ನು 


ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿರುವೆನ್ಶು ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು 

೧೦೯. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು....ಎಲೈ ಭಕ್ತರೇ, ನೀವು ಕೃತಾರ್ಥ 
ರಾದಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದುದೇನು? ಹೇಳಿ. ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಪಡೆಯದಂತಹೆ ವರವನ್ನು ರಿಮಗೆ ಕೊಡುವೆನು ಎನ್ನಲ್ಕು 

೧೧೦. ಪ್ರರೂರವನು ಹೇಳಿದನು._ಓ ಜಗನ್ಮಾತೆ, ಇಲರಾಜನು ತಿಳಿ 
ಯದೆ ನಿನ್ನ ಉಮಾವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಾದನು. ಅವನ ಅಪರಾಧೆ 
ವನ್ನು ಮನ್ನಿಸು. ಅನನಿನೆ ಪುನಃ ಪುಂಸ್ತೈವನ್ನು ಕರುಣಿಸು ಎಂದು 
ಪಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಥೇತ್ಯುನಾಚೆ ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸವಸ್ಯ ತು ಮತೇ ಸ್ಥಿತಾ। 
ತತಃ ಸ ಭಗವಾನಾಹ ದೇವೀವಾಕ್ಯರತಃ ಸದಾ ॥ ೧೧೧ ॥ 


॥ ಶಿವನ ಉವಾಚ ॥ 
ಅತ್ರಾಭಿಸೇಕೆಮಾತ್ರೇಣ ಪುಂಸ್ಕ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋತ್ಸಯಂ ನೃಪಃ ॥ ೧೧೨॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚೆ ॥ 


ಸ್ನಾತಾಯಾ ಬುಧಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ಶರೀರಾದ್ವಾರಿ ಸುಸ್ರುನೇ । 
ನೃತ್ಯಂ ಗೀತೆಂ ಚ ಲಾನಣ್ಯಂ ಯಕ್ಷಿಣ್ಯಾ ಯದುಪಾರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ತತ್ಸರ್ವಂ ವಾರಿಧಾರಾಭಿರ್ಗೆಂಗಾಂಭಸಿ ಸಮಾವಿಶತ್‌ । 
ನೃತ್ಯಾ ಗೀತಾ ಚ ಸೌಛಾಗ್ಯಾ ಇಮಾ ನಡ್ಕೋ ಬಭೂವಿರೇ ॥ ೧೧೪ ॥ 


೧೧೧-೧೧೨. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನ ಅನುಮತಿಯೆನ್ನು ಪಡೆದು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ವರವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಶಿವನು ದೇವಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಗೌತಮಾನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಇಲರಾಜನು ಪುನಃ ಪುಂಸ್ಕೃವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 
ಎಂದನು. 


೧೧೩. ಆಮೇಲೆ ಇಲೆಯು ಗೌತಮಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲ್ಕು ಅವಳ 
ಶರೀರದಿಂದ ಯಕ್ಷಿಣಿಯು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಗೀತೆನರ್ತನಗಳೂ ಲಾವಣ್ಯವೂ, 
ಸೀರಿನರೂಪದಿಂದ ಸ್ರವಿಸಿದುವು. 


೧೧೪. ಆ ಗೀತನೃತ್ಯಲಾವಣ್ಯಗಳು ನ್ಯತ್ಯಾನದೀ, ಗೀತಾನದ್ಮಿ 
ಸೌಭಗ್ಯಾನದಿಯೆಂದು ಮೂರು ನದಿಗಳಾಗಿ ಹರಿದು ಗೌತಮಿಾನದಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿದುವು. 
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ತಾಶ್ವಾಪಿ ಸಂಗತಾ ಗಂಗಾಂ ತೇ ಪುಣ್ಯಾಃ ಸಂಗಮಾಸ್ತ್ರ ಯೆಃ | 
ತೇಷು ಸ್ಲಾನೆಂ ಚೆ ದಾನಂಚ ಸುರರಾಜ್ಯ ಫಲಪ್ರ ಡ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಇಲಾ ಪುಂಸ್ತ ಎಮವಾಪ್ಕಾಥ ಗೌರೀಶಂಭೋಃ ಪ್ರಸಾದತಃ । 
ಮಹಾಭು ಿ ದಯಸಿದ್ದ್ಯರ್ಥಂ ವಾನ ತ ಬ್‌ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಪ್ರರೋಧಸಂ ವಸಿಷ್ಮಂ ಚ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪುತ್ರಾಂಸ್ತಥೈವ ಚೆ | 
ಅಮಾತ್ಯಾಂಶ್ಲ ಬಲಂ ಕೋಶಮಾನೀಯ ಸ ನೃಸೋತ್ತಮಃ H ೧೧೭ ॥ 


ಚತುರಂಗಂ ಬಲಂ ರಾಜ್ಯಂ ದಂಡಕೇಇಸ್ಮಾಹಯತ್ತದಾ | 
ಇಲಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ವಿಖ್ಯಾತಂ ತತ್ರ ತತ್ಪುರಮುಚ್ಕೆತೇ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಪೂರ್ವಜಾತಾನಥೋ ಪುತ್ರಾನ್ಸೂರ್ಯವಂಶಕ್ರೆಮಾಗತೇ ; 
ರಾಜ್ಯೇಇಭಿಷಿಚ್ಯ ಸಶ್ಚಾತ್ತಮೈಲಂ ಸ್ನೇಹಾದೆಸಿಂಚೆಯತ್‌ ॥ ೧೧೯॥ 


ಸೋನಮುನಂಶಕರಃ ಶ್ರೀಮಾನಯಂ ರಾಜಾ ೆನೇದಿತಿ | 
ಸರ್ವೇಭ್ಕೊ ಳ್ಯೋ ಮಃ ತಿಮಾನೇಭ್ಯೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 4 ಕ್ರ ೇಷ್ಠೊ €5ಭೆವನ್ಮು; ನೇ॥೧೨೦॥ 


೧೧೫. ಆ ನದಿಗಳು ಗೌತಮಾನವಿಸೆ ಸೇರಿದ ಮೂರುಸಂಗಮ ಸ್ಪೈ ಳಗೆಸು 


ಪವಿತ್ರನಾದುವು. ಆ ಸಂಗಮಗಳನ್ಲಿ ಸ್ನಾನವಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದತಿ ದೇನ 
ರಾಜೃವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೧೧೬. ಇಲಾದೇವಿಯು.. ಗೌರೀಶಂಕತರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತನ 
ಹಿಂದಿನ ಪುಂಸ್ಕೃವನ್ನು ಸಡೆದು ಇಲರಾಜನಾಗಿ ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯಪ್ರಾಪ್ಮಿಗಾಗಿ 
ಅಶ್ರನೆ ೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೧೭-೧೧೮.  ಆಮೇಲಾ ಇಲರಾಜನು ಪುರೋಹಿತನಾದ ವೆಸಿಸ್ಕ, 
ರಾಣಿ. ಮಕ್ಕ ಳ್ಳ ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಸೇನೆ, ಬೊಕ್ಕಸ ಇವುಗಳ ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ Koj 
ಡಂಡಕಾರಣ್ಯಡಸ್ಲಿ ಆನೆ, ಕುದುರೆ ರಥ್ಗ ಕಾಲಾಳುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾನಗರವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಇಲಪುರ 
ರಾಜ್ನವಾಳತೊಡಗಿದನು. 
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೧೧೯. ಮೊದಲಿನ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸೂರ್ಯವಂಶದವರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಪ್ರರೂರವನನ್ನು ದಂಡೆಕಾರಣ್ಯರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಪೇಕಮಾಡಿನನು. 


೧೨೦. ಚೆಂದ್ರವಂಶವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲಿ ಎಂದು ಪುರೊರವನನ್ನು ರಾಜನ 
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೧೦೮] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ರ ಚ ಕ್ರೆತವೋ ವೃತ್ತಾ ಇಲಸ್ಯ ನೃಪತೇಃ ಶುಭಾಃ | 
ಯತ್ರ ಪುಂಸ್ಕೃಮವಾಸ್ಯಾಥ ಯತ್ರ ಪುತ್ರಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಯಕ್ಸಿಣೀದತ್ತನೃತ್ಯಾದಿಗೀತಸೌಭಾಗ್ಯಮಂಗಲಾಃ | 
ನದ್ಯೋ ಭೂತ್ವಾ ಯತ್ರ ಗಂಗಾಂ ಸಂಗೆತಾಸ್ತಾನಿ ನಾರದೆ ॥ ೧೨೨॥ 


ತೀರ್ಥಾನಿ ಶುಭದಾನ್ಯಾಸನ್ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯಥ ಹೋಡೆಶೆ । 
ಉಭಯೋಸ್ತೀರಯೋಸ್ತಾತ ತತ್ರೆ ಶಂಭುರಿಲೇಶ್ವರಃ | 
ತೇಷು ಸ್ಟ್ಟಾನಂ ಚ ದಾನಂ ಚೆ ಸರ್ವಕ್ರತುಫಲಪ್ರದೆಂ ॥ ೧೨೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯೆಂಭುಯೆಷಿಸಂವಾದೇ 
ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಬುಢೇಲಾಪುರೂರಪೋವಸಿಸ್ಮನೈತ್ಯಗೀತ- 
ಸೌಭಾಗ್ಯೇಲೇಶ್ವರಾದಿಷೋಡಶಸಹಸ್ರ್ರ ತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ 
ನಾಮಾಷ್ಟಾಧಿಕೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ನ್ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಪುರೂರವನು ಇಲರಾಜನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತನೂ, ಸುಗುಣಿಯೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೧೨೧-೧೨೨. ಇಲರಾಜನು ಯಾಗಮಾಡಿದ ಸ್ಥಳ, ಅವನ ಮೊದಲಿನ 
ಪುತ್ರರು ಬಂದು ಸೇರಿದ ಸ್ಥಳ, ಯೆಕ್ಸಿಣಿಯಿಂದ ಇಲಾದೇವಿಗೆ ಬಂದ ನೃತ್ಯ 
ಗೀತಸೌಭಾಗ್ಯಗಳು ನದಿಯಾಗಿ ಹೆರಿದು ಗೌತಮಿಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಸಂಗಮ 
ಸ್ಥಳ, ಇವುಗಳಕ್ಸಿ ಹೆದಿನಾರುಸಾವಿರ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳುಂಬಾದುವು. 

೨೩. ಆ ತೀರ್ಥಗಳ ಎರಡು ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಲೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸ 
ರಿನಿಂದ ಶಂಕರನು ನೆಲಸಿರುವನು. ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಎಲ್ಲ ಯಾಗಗಳ ಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬುಧತೀರ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದ ಹೆದಿನಾರು ಸಾವಿರ 
ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ನಿರೊಪಣನೆಂಬ ನೂರೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಮಾಹಾತ್ಮೆಯಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 


Il ಓಂ ತತ್ಸೆದ್ದ ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ | 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ನುಹಾಪುರಾಣೇ 


ನವಾಧಿಕಶತತಮೋ:ಧ್ಯಾಯಃ 





n ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ಗ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥನಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿನಾಶನಂ । 
ಯತ್ರ ಚಕ್ರೇಶ್ವರೋ ದೇವಶ್ಚಕ್ರಮಾಪ ಯತೋ ಹರಿಃ Hos 


ಯತ್ರ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಚಕ್ರಾರ್ಥಂ ಶಂಕರಂ ಪ್ರಭುಃ | 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಔಕ್ರೆತೀರ್ಥಮುವಾಹೃತಂ ಃ೨॥ 








ನೂರೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಖಯುನು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ನಾರದ, ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೆಂಬ ತೀರ್ಥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಿರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ. ಪಾಪಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗು 

ವುವು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದೆ ಶಿವನು ನೆಲಸಿರುವನು. 
೨. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಡ ಶಂಕರನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೊಜಿಸಿ ಅವನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ”ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಆ ತೀರ್ಥದೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
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೧೦೯] ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಯಸ್ಕ ನ ಕ್ಟ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರ ಪೆ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 
ದಕ್ಷಕ್ರತೌಪ್ರ ಹ ವೃ ತೆ ಕೇತು ದೇನಾನಾಂ ಚೆ ಸಮಾಗಮೇ ॥೩॥ 


ದಕ್ಷೇಣ ದೊಹಿತೇ ದೇವೇ ಶಿನೇ ಶರ್ನೇ ಮಹೇಶ್ವ ಶರೇ। 
ಅನಾಹ್ವಾ ನೇ ಸಂರೇಶಸೆ ) ದಕ್ಷಚಿತ್ರೆ ರಾಮೇ 1೪ 


ದಾಕ್ಸುಯಣ್ಯಾ ಶ್ರುಶೇ ವಾಕ್ಕೇ ಅನಾಹ್ವಾನಸ್ಯ ಕಾರಣೇ । 
ಅಹಲ್ಯಾಯಾಂ ಚೋಕ್ತನತ್ಯಾಂ ಕುಪಿತಾಭೊತ್ಸುರೇಶ್ವರೀ ॥೫॥ 


ಪಿತರಂ ನಾಶಯೇ ಪಾಪಂ ಕ್ಷಮೇಯಂ ನ ಕಥಂಚನ । 
ಶೃಣ್ವ್ಣತೀ ದೋಷೆನಾಕ್ಕಾನಿ ಪಿತ್ರಾ ಚೋಕ್ತಾನಿ ಭರ್ತರಿ 1೬॥ 


ಪತ್ಯುಃ ಶೃಣ್ವ ತಿಯಾ ನಿಂದಾಂ ತಾಸಾಂ ಹಾಹಾವಧಿಃ ಕುತಃ । 


ಯಾವೃ ಶಸ್ತಾದೆ ಶೋ ವಾಪಿ ಪತಿಃ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಹರಾ ಗತಿಃ 1a 


೩-೪. ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷಯಜ್ಞವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಆದರೆ ದುರಹೆಂಕಾರಿಯಾದ ದಕ್ಷನು ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಶಿವನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ. 


೫. ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯಾದ ಸತೀದೇವಿಗೆ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶಿವನನ್ನು ದಕ್ಷ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಕರೆಯದಿರಲು ಕಾರಣವು ಅಹೆಲೈಯಿಂದ ತಿಳಿಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಆ ದೇನಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡಳು. 


೬. ದಕ್ಷಯಾಗಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಕ್ಷನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅನಾದರಿಸಿ ಅವಳ ಪತಿಯಾದ ಶಿವ ನನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ 
ದಮ. ಆಗ ಆ ಸತಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 


೭. ಈ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲಾರೆನು, ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು. 
ಪತಿಯ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಪ್ರೀಯರಿಗೆ ಪಾಪವು ತಟ್ಟು ವುದು. ಪತಿಯು 
ಎಂಥವನೇ ಆದರೂ ಸಿ ಪ್ರೀಯರಿಗೆ ಅವನೇ ಗತಿಯು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಕಾಯೆ 


ಕಿಂ ಪುನಃ ಸಕಲಾಧೀಶೋ ಮಹಾದೇವೋ ಜಗೆದ್ಗುರುಃ ! 
ಶ್ರುತಂ ತೆನ್ನಿಂದನೆಂ ತರ್ಹಿ ಧಾರಯಾಮಿ ನ ದೇಹಕಂ ॥೮॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಯಕ್ಷ್ಯ ಇಮಂ ದೇಹಮಿತೃುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ಮಹಾಸತೀ । 
ಕೋಪೇನ ಮಹತಾವಿಷ್ಟ್ರಾ ಪ್ರಜಜ್ವಾಲ ಸುರೇಶ್ವರೀ un 


ಶಿನೈಕಚೇತನಾ ದೇಹಂ ಬಲಾದ್ಯೋಗಾಚ್ಚೆ ತತ್ಯಜೇ । 
ಮಹೇಶ್ವರೋಪಿ ಸಕಲಂ ವೃತ್ತಮಾಕರ್ಣ ನಾರದಾತ್‌ 1 ೧೦ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚುಕೋಪ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತ್ಸ ಜಯಾಂ ಚ ನಿಜಯಾಂ ತಥಾ ಃ 


ತೇ ಊಚತುರುಭೇ ಟೀ ದೆಕ್ಷಕ್ರತುವಿನಾಶನಂ ॥ ೧೧ u 


ದಾಕಾ ನಿನ್ನಾ ಇತಿ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಮಖಂಹಾ ಪ್ರಾನ ಒಹೇಶ್ವ ರಃ । 
ಭೀಮೈರ್ಗಣ್ಯೆ: ಪರಿವೃ ಸ ಭೂತನಾಥ ಮಂ ಯಯಾ k ೧೨ ॥ 





೮. ಹೀಗಿರಲು ನನ್ನ ಪತಿಯು ಮಹೇಶ್ವರನು, ದೇವದೇವನು. ಜಗದ್ಗು 
ರನು. ಇಂತಹೆನನ ಸಿಂದೆಂ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪತ್ನಿಯಾದ ನಾನು ದೇಹವನ್ನು 
ಧರಿನಿರಲಾರೆನು. 


೯, ಆದುದರಿಂದ ಈ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಆ ಸತೀದೇವಿಯು' ಶಿವನನ್ನೇ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಬಲಾತ್ಪಾರವಾಗಿ ಯೋಗಮಾರ್ಗದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. 

೧೦-೧೧. ಇತ್ತ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಾರದನಿಂದ ಸತೀದೇನಿಯ ಸಮಾ 
ಚಾರವು ತಿಳಿಯಿತು. ಅವನು ಸಖಿಯರಾದ ಜಯಾವಿಜ ಯೆರನ್ನು ಕುರಿತು 


ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಅವರು ಸತೀದೇನಿಯು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿ ಕಾರಣ 


೧೨, ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಕೋಪನೊಂಡು ತನ್ನ 
ಭಯಂಕರರಾದ ಪ್ರಮಧಥಗಳಗಳೊಡನೆಯೂ, ಭೂತಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ದಕ್ಷ 
ಯಾಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
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೧೦೯ ] ಬ್ರಸ್ಮಪೆರಾಣಂ 


ಮಖಸ್ಟೈರ್ವೇಸ್ಟಿತಃ ಸರ್ವೋ ದೇನಬ್ರಹ್ಮಸುರಸ್ಥೃತಃ । 
ದೆಕ್ಷೇಣ ಯಜಮಾನೇನ ಶುದ್ಧಭಾನೇನ ರಕ್ಷಿತಃ ॥ ೧೩ ೫ 


ವಸಿಷ್ಠಾದಿಭಿರತ್ಯುಗೈೈರ್ಮುನಿಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಇಂದ್ರಾದಿತ್ಯಾದ್ಯೈರ್ವಸುಭಿಃ ಸರ್ವತಃ ಪರಿಷಾಲಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಖುಗ್ಯಜು8ಸಾಮನೇದೈಶ್ಚ ಸ್ವಾಹಾಶಬ್ದೈರಲಂಕೃತಃ | 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಪುಸ್ಟಿಸ್ತಥಾ ತುಸ್ಟಿಃ ಶಾಂತಿರ್ಲಜ್ಜಾ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೧೫ ॥ 


ಭೂನಿರ್ದ್ವ್ಯಾಃ ಶರ್ವರೀ ಕ್ಸಾಂತಿರುಷಾ ಆಶಾ ಜಯಾ ಮತಿಃ । 
ಏತಾಭಿಶ್ಚೆ ತಥಾನ್ಯಾಭಿಃ ಸರ್ವತಃಸಮಲಂಕೃತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ತ್ವಷ್ಟಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ ಚಾಪಿ ಕಾರಿತೋ ವಿಶ್ವಕೆರ್ಮಣಾ ! 
ಸುರಭಿರ್ನಂದಿನೀ ಧೇನುಃ ಕಾಮಧುಕ್ಯಾಮುದಮೋಹಿನೀ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩-೧೪. ಆ ಯಾಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ - ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಮಂಡಿಸಿದ್ದರು. ವಸಿಷ್ಠಮುನಿ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ ಮುನಿಗಳು ನೆರದಿದ್ದರು. 
ಯಜಮಾನನಾದ ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮನು ಶುದ್ಧ ಭಾವದಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು, 
ಇಂದ್ರ, ಆದಿತ್ಯ ವಸುಗಳು ಮೊದಲಾದವರು ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ಆ ಯಾಗವನ್ನು 
ರಕ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೫-೧೬. ಖುಗ್ದೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದಗಳ ಸುಸರ್ವ 
ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಬರುತ್ತ ಅತ್ತು. ಹೋಮದ ಸ್ವಾಹಾ ಶಬ್ದವೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತ 
ಲಿತ್ತು. ಶ್ರದ್ಧಾ, ಪುಷ್ಟಿ, ಶಾಂತಿ, ತುಪ್ಪ, ಲಜ್ಜಾ, ಸರಸ್ವತೀ, ಭೂಮಿ, 
ದ್ಯೌರ್ದೇವಿ, ರಾತ್ರಿ, ಕಾಂತಿ, ಉಷಾ- ದಿಗ್ಲೇವಿ, ಜಯಾ, ಮತಿ ಮೊದಲಾದ 


ದೇವಿಯರು ಆ ಯಾಗಶಾಲೆಯನ್ನಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. 
೧೭-೧೮. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದೇವಶಿಲ್ಪಿ ತ್ವನ್ಟ್ಯಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಯಾಗ 
ಮಂಟಪವನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರೆ 


ಯುವ ಸುರಭಿ ನಂದಿನಿ, ಕಾಮಧೇನು, ಕಾಮದೋಹಿನಿಗಳೆಂಬ ದೇವಧೇನು 
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ಏತಾಭಿ: ಕಾಮನರ್ಷಾಭಿಃ ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಃ ಸಾರಿಜಾತೋ ಲತಾಃ ಕಲ್ಪಲತಾದಿಕಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯದೈದಿಷ್ಟತಮಂ ಕಿಂಚಿತ್ತತ್ರೆ ತಸ್ಮಿನ್ಮಖೇ ಸ್ಥಿತಂ । 
ಸ್ವಯಂ ಮುಘನತಾ ಪೊಷ್ಲಾ ಹರಿಣಾ ಸರಿರಕ್ಷಿತಃ ॥೧೯॥ 


ದೀಯತಾಂ ಭುಜ್ಯತಾಂ ವಾಪಿ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಸ್ಲೀಯೆತಾಂ ಸುಖಂ |. 
ಏತೈಶ್ಚಸರ್ನತೋ ವಾಕ್ಕೆ ಎರ್ದೆಕ್ಷಸ್ತ ಪೂಜಿತಂ ಮಖಂ ॥ ೨೦॥ 


ಆದೌ ತು ವೀರಭದ್ರೋಸೌ ಭವ್ರಕಾಲ್ಯಾ ಯುತೋ ಯೆಯಾ | 


ಶೋಕಕೋಪಪರೀತಾತ್ಮಾ ಪೆಶ್ಚಾಚ್ಕೊಲಪಿನಾಕಧೃಕ್‌ ॥ ೨೧ 8 


ಅಭ್ಯಾಯೆಯ್‌ ಮಹಾಶೇವೋ ಮಹಾಭೂತೈರಲಂಕೈತೆಃ | 
ತಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಪರಿಶೋ ಮಖೇ ವೇಷ್ಮ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಗಳು ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದು ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ್ದುವು. ಪಾರಿಜಾತ 


ಮೊವಲಾವ ಕಲ್ಬವೃಕ್ಷಗಳೂ ಕಲ್ಬಲತೆಗಳೂ ಆ ಯಾಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದುವು. 


೧೯. ಬೇಕಾದಂತಹೆ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದುವು. ಸ್ವಯಂ 


ದೇವೇಂದ್ರೆನೂ, ಸೂರ್ಯನೂ, ಆ ಯಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. 


6 
ಅರ್‌ 


೧ 


ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಬಡಿಸಿ ಬೇಕುಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಕೊಡಿರಿ. ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಆನಂದೆಪಡಲಿ ಎಂದು 
ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಆ ದಕ್ಷ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸದೇಸದೇ ಕೇಳಿಬರತ್ತಲಿದ್ದುವು. 


೨೧. ಮೊದಲು ಭದ್ರಕಾಳಿಯೊಡನೆ ವೀರಭದ್ರನು ಹೊರಟನು. 
ಆಮೇಶೆ ಕುಪಿತನಾದಾ ಶಿವನು ಶೂಲಸಿನಾಕಥಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭೂತ 
ಗಣಗಳೊಡೆನೆ ತೆರಳಿದನು. 

೨೨. ಆ ಮಹಾಭೂತೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಶ್ವರನೊಡನೆ" ಸೇರಿ ದಕ್ಷಯಾಗ 
ವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡತೊಡಗಿದುವು. ಅದರಿಂದ ತುಂಬಾ ಕ್ಷೋಭೆಯುಂಟಬಾಯಿತು. 
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ಪ್ರತುಂ ನಿಧ್ವಂಸಯಾಮಾಸುಸ ಸತ ನ ನ್ರೋಚಭೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ | 


() 


ಸಾಯಿ ತತಃ ಕೇಚಿತ್ಕೆ ದ ದೃತ್ವಾ ತತಃ ಶಿನಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಕೇಚಿತ್ಸು_ವಂತಿ ದೇವೇಶಂ ಕೇಚಿತ್ಯುಪ್ಯಂತಿ ಶಂಕರೆಂ | 


ಭಗಸ್ಯ ಚಕ್ಷುಷೀ ನಿಪ್ರ ನೀರಭದ್ರೋ ವ್ಯಷಾಟಿಯತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ದಿನಾಕರಂಸ್ತೆ ಪುನರ್ಮೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಪೆರಿಭ್ರಾಮ್ಯ ಸಮಾಕ್ಷಿಸೆತ್‌ । 
ತತಃ ಸುರಗಣಃ ಸರ್ವೇ ವಿಷ್ಣುಂ ತೇ ಶರಣಂ ಜಯಃ ॥ ೨೬ ॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ಗೆದಾಪಾಣೇ ಭೂರೆನಾಭಕೃ ತಾದ್ಫೆಯಾತ್‌ | 
ಮಹೇಶ್ವರಗಣಃ ಕೆಶ್ಚಿತ್ಸ್ರಮಥಾನಾಂ ತು ನಾಯಕಃ | 
ತೇನ ದೆಗ್ಗೋ ಮಹಃ ಸರ್ವೋ ವೈಷ್ಣನಃ ಪೆಶ್ಯತೋ ಹರೇಃ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೩-೨೪. ಯಾಗಕ್ಕಿ ಬಂದಿದ್ದೆ ಕೆಲವರು ಓಡಿಹೋದರು. ಕೆಲವರು 
ಶಿವನನ್ನು ದೀನತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಶಂಕರನಮೇಲೆ ಕುಸಿತ 
ರಾದರು. ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞವು ಹಾಳಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೂರ್ಯನು ಶಂಕ 
ರನ ಮೇಲೇರಿ ಬಂದನು. 

೨೫. ಶಂಕರನು ಪೂಸನ (ಸೂರ್ಯನ) ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದೋಡಿ 
ಸಿದನು. ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಓಡಿಸಿದನು, ವೀರಭದ್ರನು ಭಗನೆಂಬ 
ಆದಿತ್ಯನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದನು. 

೨೬. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ವೀರಭದ್ರನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಎಸೆದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ ಹರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡರು. 

೨೬. ಓ ಗದಾಧಾರಿಯಾದ ಹರಿಯ್ಕೆ ಈ ಶಿವನಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ರೆಕ್ಷಿಸು. 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ನಾಯಕನಾದ ಶಿವಗಣನೊಬ್ಬನು (ವೀರಭದ್ರನು) ನೀನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನುಡ್ತೀಶಿಸಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಯಾಗವನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು ಎನ್ನಲು, 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ೪ 


ಹರಿಣಾ ಚಕ್ರಮುತ್ಸೃಪ್ಟಂ ಭೂತನಾಥವಧಂ ಪ್ರತಿ । 
ಭೂತನಾಥೋ ಹಿ ತಚ್ಚೆಕ್ರಮಾಪತಚ್ಚೆ ತದಾಗ್ರಸತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಗ್ರಸ್ತೇ ಚಕ್ರೇ ತತೋ ವಿಷ್ಣೋರ್ಲೋಕಪಾಲಾ ಭಯಾದ್ಯಯುಃ । 
ತಥಾ ಸ್ಮಿತಾನವೇಕ್ಸ್ಯಾಥ ದೋ ಯಜ್ಞಂ ಸುರಾನೆಪಿ | 


ತುಷ್ಟಾವ ಶಂಕರಂ ದೇವಂ ದಕ್ಷೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ ೨೯ ॥ 
॥ ದಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 

ಜಯ ಶಂಕರ ಸೋಮೇಶ ಜಯ ಸರ್ವಜ್ಞ ಶಂಭವೇ । 

ಜಯ ಕಲ್ಯಾಣಭೈಚ್ಛಂಭೋ ಜಯ ಕಾಲಾತ್ಮನೇ ನಮಃ ೩೦ ॥ 


ಆದಿಕರ್ತರ್ನಮಸ್ಕೇ*ಸ್ತು ನೀಲಕಂಠ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ। 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಿಯ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮರೂಸಪೆ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 8 ೩೧॥ 





೨೮. ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಗ ಹರಿಯು ಶಿವನಮೇಲೆ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ವೇಗದಿಂದೆ ಬರುತ್ತಲಿರುವ ಅ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರವನ್ನು 
ಶಿವನು ಹಿಡಿದು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. 

೨೯. ಶಿವನು ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರವನ್ನು ನುಂಗಲು ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋದರು. ದೇವತೆಗಳು ಓಡಿಹೋದುದನ್ನೂ ಯಜ್ಞವು ಹಾಳಾಗು 
ಶ್ರಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೩೦. ಚಂದ್ರಶೇಖನನಾದ ಓ ಶಂಕರನೇ, ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನು, ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಕಾಲರುವಪ್ರಸ್ತರೂಪನೂ ಮಂಗಳ 
ರೂಸನೂ ಆದ ಓ ಮಹಾದೇವ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೧. ಆದಿಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನ ವಿಷಪಾನಮಾಡಿದ ನೀಲಕಂಠನೂ ಆದ 
ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. ಕ್ರಾ ಹೃಣಸ್ರಿಯನೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮರೂಪನೂ ಆದ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ತ್ರಿಮೂರ್ತಯೇ ನನೋ ದೇವ ತ್ರಿಧಾಮ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ಸರ್ವಮೂರ್ತೆೇ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಧಾರ ಕಾಮದೆ ೩೨0 


ನಮೋ ನೇದಾಂತವೇದ್ಯಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಸೆರಮಾತ್ಮೆನೇ । 
ಯೆಜ್ಞರೂಪ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಯಜ್ಞಧಾಮ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೩೩ 1 


ಯಜ್ಞದಾನ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಹವ್ಯನಾಹ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ। 
ಯಜ್ಜಹರ್ತ್ರೇ ನಮಸ್ತೇತಸ್ತು ಫಲದಾಯ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೩೪॥ 


ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಶೆರಣಾಗತವತ್ಸಲ | 
ಭಕ್ತಾನಾಮಪ್ಯಭಕ್ತಾನಾಂ ತ್ವಮೇವ ಶರಣಂ ಪ್ರಭೋ ॥ ೩೫ ॥ 


ಆಡಿ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾಚಿ ॥ 


ಏವಂ ತು ಸ್ತುವತಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭೂನ್ಮಹೇಶ್ವರೆಃ | 


ಕಿಂ ದೆದಾಮಾತಿ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಕ್ರತುಃ ಪೂರ್ಣೋಸಸ್ತು ಮೇ ಪ್ರಭೋ 0೩೬॥ 


೩೨. ಓ ದೇವ, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, 
ಪಾಲಿಸಿ, ಸಂಹರಿಸುವವನೂ ನೀನೆ. ಜಗನ್ನಯನು ನೀನು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾ 
ರನು. ಇಷ್ಟಾಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು ನೀನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೩. ವೇದಾಂತಗಳಿಂದೆ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡೆತಕ್ಟವನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನೂ 
ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾರವು. ಯಜ್ಞರೂಪನೂ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ ಆದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರಪು. 

೩೪. ಓ ದೇವ, ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿನ ದಾನಸ್ವರೂಸನು ನೀನು. ಯಜ್ಞ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯು ನೀನು. ಯಜ್ಞ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ 
ನೀನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾರವು. 

೩೫. ಮರೆಹೊಕ್ಕ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯುಳ್ಳ ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, 
ಇಪಾಡು, ಕಾಪಾಡು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೂ, ಭಕ್ತರಲ್ಲದವರಿಗೂ ನೀನೇ ಶರಣಪ್ಪ. 
ಗತಿಯು, ರಕ್ಷಕನು ಎಂದು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ, 

೩೬. ದಕ್ಷನು ಸ್ತುತಿಸಲು, ಮಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಎಲ್ಫೆ ದಕ್ಷಕೇ, 
ಏನು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ಎಂದು ಕೇಳಲು, ದಕ್ಷನು ಓ ಸ್ವಾಮಿ ನನ್ನ ಈ 
ಯಾಗವು ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿ ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
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ತಥೇತ್ಯುವಾಚ ಭಗವಾನ್ಹೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ಶಂಕರಃ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಾ ಕೆರುಣಾವರುಣಾಲಯೆಃ 8೩೭8 
ಕ್ರತುಂ ಕೃತ್ವಾ ತತಃ ಪೂರ್ಣಂ ತಸ್ಯ ವಕ್ಷಸ್ಯ ವೈ ಮುನೇ | 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಭಗವಾನ್ಫೂತೈರಂತರಧೀಯತ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯೆಥಾಗತಂ ಸುರಾ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಮೇವ ಸದೆನಂ ಪ್ರತಿ । 

ತತಃ ಕದಾಬಿದ್ದೇವಾನಾಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ನಿಗ್ರಹೋ ಮಹಾನ್‌ Hay 
ಬಭೂವ ತತ್ರ ದೈತ್ಯೇಭ್ಕ್ಯೋ ಭೀತಾ ದೇವಾಃ ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿಂ । 

ತುಷ್ಬುವುಃ ಸರ್ವಭಾವೇನ ವಚೋಧಭಿಸ್ತಂ ಜನಾರ್ದನಂ u Von 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ರಕ್ರಾದಯೋ ಪಿ ತ್ರಿವಶಾಃ ಕಟಾಕ್ಷ- 
ಮವೇಕಶ್ಷ್ಯ ಯಸ್ಕಾಸ್ತಪ ಆಚೆರಂತಿ । 
ಸಾ ಚಾಪಿ ಯತ್ಪಾದರತಾ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮೀ- 
ಸ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥೪೧॥ 


೩೭. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ದೇವದೇವನೂ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನೂ ಜಗನ್ಮಯನೂ, ಕರಣಾಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಭೂತೆ 
ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 

೩೮. ಆಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದಕ್ಷಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

೩೯-೪೦.  ಆಮೇಲೊಂದುಸಾರಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ 
ಘೋರ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಸೋತು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಹೆದರಿ 
ಹರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು, 

೪೧. ಓ ನಾರಾಯಣ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಕರುಣಾಕಬಾಕ್ತವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ನಾಚೆರಿ 
ಸುವರು, ಅಂತಹ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಳು. 
ಇಂತಹೆ ಮಹಾಮಹಿಮಮೂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು 


ಹೊಂದಿರುವೆವು. 
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ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ನ ಸರಃ ಸಮಾನೋ 
ನ ಚಾಧಿಕಸ್ತಾರ್ಕ್ಸ್ಯರಥಾನ್ನೃಸಿಂಹಾತ್‌ | 
ಸ ದೇವಜೇವೋತನತು ನಃ ಸಮಸ್ತಾ- 


ತಕ 


ನ್ಮಹಾಭಯೇಭ್ಯಃ ಕೃನಯಾ ಪ್ರಪನ್ನಾನ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತೆತೆಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕಚಕ್ರಿಗದಾಧರಃ 1 
ಕಿಮರ್ಥಮಾಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ತೆತ್ಕರ್ತಾಸ್ಮೀತ್ಯುವಾಚೆ ತಾನ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಭಯಂ ಚ ತೀವ್ರಂ ದೈತ್ಯೇಭ್ಯೋ ದೇವಾನಾಂ ಮಧುಸೂದನ । 


ತತೆಸ್ರಾಣಾಯ ದೇವಾನಾಂ ಮತಿಂ ಕುರು ಜನಾರ್ದೆನೆ ॥ ೪೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 

ತಾನಾಗತಾನ್ಸೆರಿಃ ಪ್ರಾಹ ಗ್ರಸ್ತಂ ಚಕ್ರಂ ಹರೇಣ ಮೇ | 

ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಗತಂ ಚಕ್ರೆಂ ಭವಂತಶ್ಚಾರ್ತಿಮಾಗೆತಾಃ [ ॥ ೪೫ 1 

ಯಾತು ಸರೇ ದೇವಗಣಾ ರಕ್ಷಾ ವಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಯಾ 1 V೬ ॥ 





೪೨. ಓ ದೇವ. ಗಶುಡನಾಹೆನನೂ, ನರಸಿಂಹೆಮೂರ್ತಿಯೊ ಆದ 
ನಿನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದನನೂ, ನಿನಗೆ ಸದೃಶನಾದವನೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹೆ ದೇವದೇವನಾದ ನೀನು ಶರಣಾಗತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 

೪೩. ಆಗ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧಾರಿಯಾದ ಹರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ನೀವು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ? 
ಹೇಳಿ. ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು ಎಂದು. ಹೇಳಿದನು. 

೪೪, ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು. -ಓ ಮಧುಸೂದನ, ನಮಗೀಗ ರಾಕ್ಷ 
ಸರಿಂದ ಮಹಾಭಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಡೈಿತ್ಯರಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನೇ ರಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 

೪೫-೪೬. ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹರಿಯು ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೇ, 
ನನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಶಂಕರನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನೀವೂ 

ಈ 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ n 


ತತೋ ಗತೇಷು ದೇವೇಷು ವಿಷ್ಣುಶ್ಚಕ್ರಾರ್ಥಮುದ್ಯತಃ । 
ಗೋದಾನರೀಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಶಂಭೋಃ ಪೂಜಾಂ ಸೈಚಕ್ರೆನೇ ॥೪೭ 


ಸುವರ್ಣಕಮಲೈರ್ದಿವ್ಯೈಃ ಸುಗಂಧ್ರರ್ದೆಶಭಿಃ ಶತೈಃ । 


ಭಕ್ತ ತೋ ನಿತ್ಯನತ್ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರೇ ನಿಷ್ಣುರುಮಾಸತೇಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಏವಂ ನೆಂಪೂಬ್ಯಭಾನೇ ತು ತಯೋಸ್ತತ್ತ್ವನಿಡೆಂ ಶೃಣು ! 
ಕೆಮಲಾನಾಂ ಸಹಸ್ರೇತು ಯದೈ ಳಂ ನೈವ ಪೂರ್ಯತೇ ॥೪೯॥ 


ತದಾಸುರಾರಿಃ ಸ್ವ ೦ ನೇತ್ರ ಸುತ್ತಾ ಟಾ ಫ್ಯ ೯ಮಕಲ್ಪ ಯತ್‌ । 
ಅಫ್ಯ ೯ಹಾತ್ರೆಂ ಕೇ ಗೃಹ ಹ್ಯ ಪ್ರ ಕಮುಲಾನ್ತಿ ತಂ! 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಶೆಂಭುಂ Md SD ಹರಿಃ ॥೫೦॥ 





ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿರುವಿರಿ, ಆಗಲಿ. ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿ. ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಮೂಡಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವೆನು ಎಂದನು. 

೪೭. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಹೊರಟುಹೋದರು. ನಂತರ ಹರಿಯು 
ನೋದಾವರೀ (ನೌತಮಿಾ) ತೀರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನಾರಾಧಿಸಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಭಲ. ಹರಿಯು ನಿತ್ಯವೂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವಲೋಕದ ಸಾವಿರ 
ಚಿನ್ನದೆ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಆ *ರ್ಚಿ ೩... ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಿರಲು ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಸಂಗತಿಯು ನಡೆಯಿತು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೪೯, ಒಂದುದಿನ ಸಾವಿರ ಕಮಲಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಕಮಲವು ಸಿಕ್ಕರೇ ಇಲ್ಲ ಆಗ ಆ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ನೇತ್ರ 
(ಕಣ್ಣನ್ನೇ) ವನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯ ಯನ್ನು ಸಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದನು. 

೫೦. ಸಾವಿರ ಕಮಲಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಅರ್ಥ್ಯೆಪಾಶ್ರವನ್ನು 
ಕ್ಸೈಃ ಳಲ್ಲಿ ಧೆರಿಸಿ ಹರಿಯ್ಯುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ 


ಶಿವನಿಗೆ. ಅರ್ಫೈವನ್ನರ್ಸಿಸಿದನು. 


$ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ 
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[| ವಿಷ್ಣು ರುವಾಚೆ ॥ 


ತ್ವನೇವ ದೇವ ಜಾನೀಷೇ ಭಾವಮಂತರ್ಗೆತೆಂ ನೃಣಾಂ | 
ತ್ವಮೇವ ಶರಣೋತಧೀಕೋಲತ್ರೆ ಫಾ ಭನೇದ್ವಿ ಚಾರಣಾ ॥೫೧॥ 


ವದನ್ನುದಶ್ರುನೆಯನೋ ನಿಲಿಲ್ಯೇನಸಾವಿತೀಶ್ವರೇ | 
ಭವಾನೀಸಹಿತಃ ಶಂಭುಃ ಪುರಸ್ತಾದಭನತ್ತವಾ ॥ ೫೨ ॥ 


ಗಾಢಮಾಲಿಂಗ್ಯ ನಿನಿಧೈರ್ವರೈರಾಪೂರಯವದ್ಳ ರಿಂ I 
ತದೇನ ಚಕ್ರಮಭವನ್ನೇತ್ರಂ ಚಾಪಿ ಯಥಾ ಪುರಾ ॥ ೫೩ ॥ 


ತತಃ ಸುರಗೆಣಾಃ ಸರ್ವೇ ತುಷ್ಟುವುರ್ಹರಿಶಂಕೆರೌ । 
ಗೆಂಗಾಂ ಚಾಪಿ ಸರಿಚ್ಛ್ರೋಷ್ಮಾಂ ದೇವಂ ಚೆ ವೃಷಭಧ್ವಜಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭೈತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಚೆಕ್ರ ತೀರ್ಥೆಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ | 
ಯಸ್ಕಾನುಶ್ರವಣೇನೈವ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಬಿಷೈಃ ॥ ೫೫ ॥ 


೫೧. ಓ ಮಹಾದೇವ, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನೀನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂತರಂಗ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನೀನೇ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಕನು. ಈ 
ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

೫೨. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೆರಿಯು ಭಕ್ತಿಯ ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ಆನಂದ 
ಬಾಪ್ಸವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಶಿವನಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾದನು. ಆಗ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ಎದುರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 

೫೩. ಹರಿಯನ್ನು ಗಾಢೆವಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸಿ ವೆರಗಳೆನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
ಶಿವನನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹೆರಿಗೆ ಪುನಃ ಚಕ್ರವು ಲಭಿಸಿತು, ಕಣ್ಣೂ ಬಂದಿತು. 

೫೪. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಹರಿಯನ್ನೂ, ಗೌತಮಾನದಿಯನ್ನೂ, ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೃತಿಸಿದರು. 

೫೫. ಆದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಣಮಾಡಿಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
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ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಚ ದಾನಂ ಚ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತಿತೃತರ್ಪೆಣಂ । 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೆಃ ಪಿತೃಭಿಃ ಸ್ವರ್ಗಭಾನ್ಭವೇತ್‌ ೪೫೬8 


ತತ್ತು ಚಕ್ಕಾಂಕಿತಂ ತೀರ್ಥಮದ್ಧಾಪಿ ಪೆರಿದ್ದೆಶ್ನತೇ ೪೫೭ 8 
ವಾ ks ದ್ಯಾ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯೆಂಭುಯೆಷಿಸೆಂವಾದೇ 
ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥ ವರ್ಣನೆಂ ನಾಮ ನವಾಧಿಕೆಶತತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 





೫೬-೫೭. ಆ ಚೆಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸುವುದು. ಪಿತೃತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಪಿತೃಗಳೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಆ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವನ್ನು ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರೊಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಿಾಮಾಹಾಕ್ಮೆ (ಯಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ದಾಸರ 


Il Lo ತತ್ಸದ್ದ ಹ್ಮ ಣೇ ನಮಃ! 


ಹ — 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ದಶಾಧಿಕಶತತಮೊರಧ್ಯ್ಮಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚೆ ॥ 


ಪಿಸ್ಬಲಂ ತೀರ್ಥಮಾಖ್ಯಾತಂ ಚಕ್ರೆತೀರ್ಥಾದನಂತರಂ | 
ಯತ್ರ ಚಕ್ರೇಶ್ವರೋ ದೇವಶ್ಚಕ್ರಮಾಪ ಯೆತೋ ಹರಿಃ Hos 


ಯತ್ರ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಚಕ್ರಾರ್ಥಂ' ಶಂಕೆರೆಂ ವಿಭುಂ । 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥನುದಾಹೃತಂ ॥೨॥ 


ಯತ್ರ ಪ್ರೀತೋಭವದ್ವಿಷ್ಲ್ನೋಃ ಶಂಭುಸ್ತೃತ್ಪಿಸ್ಸೆಲಂ ನಿದುಃ । 


ಮಹಿವತಾನಂ ಯಸ್ಯ ವಕ್ತುಂನೆ ಕ್ಷನೋ$ ಪ್ಯಹಿನಾಯಕಃ 140 





ನೂರಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಬ್ರಹ್ಮೆನು ಹೇಳಿದನು: ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪಿಪ್ಸಲ 
ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಚಕ್ರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನೆಲಸಿರುವನು. 
೨. ಹೆರಿಯು ಚಕ್ರವನ್ನು ಪಡೆಯೆಲು ಎಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶಿವನನ್ನು ಆರಾ 
ಧಿಸಿದನೋ ಅದು ಚಕ್ರತೀರ್ಥವು. 
೩. ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಹರಿಗೆ ಚಕ್ರವನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಿದೆ. ತೀರ್ಥವು 
ನಿಪ್ಟಲತೀರ್ಥವು. ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಾವಿರಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಆದಿ 
ಶೀಷನೂ ವರ್ಣಿಸೆಲಾರನು. 
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ಚಕ್ರೇಶ್ವರೋ ಹಿಪ್ಪೆಲೇಶೋ ನಾಮಧೇಯೆಸ್ಕ ಕಾರೆಣಂ । 
ಶೈಣು ನಾರದೆ ತವ್ಪ ಕ್ಯಾ ಸಾಕ್ಲಾ ದ್ವೀಬೋದಿಕಂ ಮಯಾ 8೪ ॥ 


ದಧೀಚಿರಿತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಮುನಿರಾಸೀದ್ಲುಣಾಸ್ವಿತಃ | 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಕುಲೀನಾ ಚ ಪತಿವ್ರತಾ HKU 


ಲೋಸಾಮುದ್ರೇತಿ ಯಾ ಖ್ಯಾತಾ ಸ್ವಸಾ ತಸ್ಯಾ ಗೆಭೆಸ್ತಿನೀ । 
ಇತಿ ನಾಮ್ನಾ ಚ ವಿಖ್ಯಾತಾ ವಡವೇತಿ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ ॥೬॥ 


ದಧೀಚೇಃ ಸಾ ಪ್ರಿಯಾ ನಿತ್ಯಂ ತಪಸ್ತೇಸೇ ತಯಾ ಮಹತ್‌ | 
ದಧೀಚಿರಗ್ನಿ ಮಾನ್ನಿ ತ್ಯಂ ಗೃಹಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ Hu 


೪. ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನ್ಕೂ ಪಿನ್ಸಲತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪಿಸ್ಪ್ರಲೇಶ್ವರನೂ 
ಆ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣರು. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ್ಕ ಆ ಪಿಪ್ಪಲತೀರ್ಥದ ಮಹಿ 
ಮೆಯು ನೇದದೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಕೇಳು. 

೫. ಹಿಂದೆ ದಧೀಚಿಯೆಂಬ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ಖುಸಿಯಿದ್ದೆನು. 
ಆವನಿಗೆ ಮಹಾಷಾ ತ್ರಿಜ್ಞಳೂ ಒ ಚ ಕುಲದವಳ್ಳೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಆದ ಹೆಂಡತಿ 
ಯುದ್ರೆಳು. 

೬. ಅವಳು ಅಗಸ್ತ್ಯಪತ್ನಿಯ್ಕೂ ಪ್ರಸಿ ದ್ಹಳೂ ಆದ ಲೋಪಾಮುಪ್ರೆಯ 
ಮಗಳು. ಅವಳಿಗೆ ಗಭಸ್ತಿನೀಯೆಂದ್ಕೂ ವಡವಾಪ್ರಾಥೇಯಾಯೆಂದೂ ಹೆಸರು 
ಗಳಿದ್ದವು. 

೭. ಅವಳು ದಧೀಚಿಮುನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು. ಅವಳೊಡನೆ 
ಧಮವನನ್ನಾ ಚರಿಸ್ಕುತ್ತಾ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ದಧೀಚಿಯು 
ಪನನ್ನೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ ನು. 


ಗೃಹ 
ಮ 


ಠ್‌ 

೯ 
ಈ 

ಹಾತ 
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ಭಾಗೀರಧೀಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದೇವಾತಿಥಿಸೆರಾಯಣಃ । 
ಸ್ವಕೆಲತ್ರರತಃ ಶಾಂತಃ ಕುಂಭೆಯೋನಿರಿನಾಪರಃ ॥೮॥ 


ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಾತ್ರಂ ಡೇಶೆಂ ನಾರಯೋ ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ । 
ಆಜಗ್ಮುರ್ಮುನಿಶತಾರ್ದೂಲ ಯತ್ರಾಗಸ್ಯಸ್ಯ ಚಾಶ್ರಮಃ Hn 


ತತ್ರ ದೇನಾಃ ಸಮಾಜಗ್ಮೂ ರುದ್ರಾದಿಶ್ಯಾಸ್ಷ ಥಾಶ್ವಿನ್‌ | 


$ ವೊ 

ಇಂದ್ರೋ ನಿಷ್ಣುರ್ಯಮೋಂಗ್ಡಿಶ್ಚ ಜಿತ್ವಾ ದೈತ್ಯಾನುಪಾಗತಾನ್‌ Hu oon 
ಜಯೇನ ಜಾತಸಂಹರ್ಷಾಃ ಸ್ತುತಾಶ್ಚೈನ ಮರುದ್ದ ಸೈಃ 

ದಧೀಜಿಂ ನುನಿಶಾರ್ಬೂಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೇಮುಃ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೧೧॥ 


ದಧೀಚಿರ್ಜಾತಸಂಹರ್ಷಃ ಸುರಾನ್ಸೂಜ್ಯ ಪೃಫಕ್ಸೃಥಫಕ್‌ | 
ಗೃಹಕೃತ್ಯಂ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಸುರೇಭ್ಯೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ॥ ೧೨ ॥ 


ಆ. ಆ ಮುನಿಯು ಗೌತಮಿಾತೀರದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ 
ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸುತ್ತಾ ಶಾಂತಮನಸ್ಥನಾಗಿ ಎರಡ 
ನೆಯ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೯. ದಧೀಚಿಮುನಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಶತ್ರು 
ಗಳಾದ ದೈತ್ಯದಾನವರು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಒಂದದಿನ ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯಿಸಿಬಂದ ರುದ್ರರು, 
ಆದಿತ್ಯರು, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು, ದೇವೇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು, ಯಮ, ಅಗ್ನಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆ ದಧೀಚಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

೧೧. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಆ ವೀರಸುರನಾಯೆಕರನ್ನು ಮರುತ್ತು 
ಗಳು ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ದೇವನಾಯಕರು 
ದಧೀಚಿಮುನಿಯೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಸರಿಸಿದರು. 


ದ 
೧೨-೧೪. ಆಗ ದಧೀಚಿಯು ಸಂತಸಗೊಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ಲಿಯೊಡನೆ ಅವರಿಗೆ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ 
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ಪೃಷ್ಟಾಶ್ಟ ಶ್ಯ ಕುಶಲಂ ತೇನ ಕಥಾಶ್ಚಕ್ರುಃ ಸುರಾ ಅಪಿ ಃ 
ದಧೀಚಿಮಬ್ರುವನ್ನೇವಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸುಖಿತಂ ಪುನಃ 1 ೧೩% 


ಆಸೀನಂ ಹೃಷ್ಟಮನಸೆ ಯಷಿಂ ನತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ 8೧೪ ॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಕಿಮದ್ಯ ದುರ್ಲಭಂ ಲೋಕೇ ಖುಪೇಇಸ್ಮಾಕಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ತ್ವಾ ದೃಶಃ ಸಕ್ಯಷ್ತೆ ಸೋ ಯೇಷು ಮುನಿರ್ಭೂಕಲ್ಪ ಪಾದಪೆಃ 1 ೧೫ ॥ 


ಏತದೇವ ಫಲಂ ಪುಂಸಾಂ ಜೀವತಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ತೀರ್ಥಾಪ್ಟು ತಿರ್ಭೂತದೆಯಾ ದೆರ್ಶನಂ ಚ ಭವಾದೃಶಾಂ ॥ ೧೬ n 


ಯತಿ ಶ್ಸ್ಪಹಾದುಚ್ಛ ತೇ*ಸ್ಮಾಭಿರನಧಾರಯ ತನ್ಮುನೇ | 
ಜಿತ್ವಾ ದೈತ್ಯಾನಿಹಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಹತ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ರಂಗವಾನ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಯನ್ನು ಮಾಡಲು, ದೇವತೆಗಳು ಯೆಥೋಚಿತವಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತು, ಆ ಮುಸಿ 
ಯನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು--- 

೧೫. ಓ ಮುನ್ಕಿ ನಮಗೀಗ ದುರ್ಲಭವಾದುದು ಯಾವುದು? 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಭೂಲೋಕದ ಕಲ್ಪನೃಕ್ಷದಂತಿರುವ ನೀನು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ ಹಪುಳ್ಳಿ ವನಾ ನಾಗಿರುವೆ. 

೧೬. ಮನುಶ್ಯರಿಗೆ' ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ ಭೂತವಯೆ, ನಿಮ್ಮಂಫ ಮಹಾ 
ತ್ಮರ ದರ್ಶನ ಇವಿಷ್ಟೇ ಸಾಕು. ಇವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದವನು ಬೇಕಾದ ಫಲ 


೧೭. ಓ ಮುನಿ, ಪ್ಲೇಹೆದಿಂದ ನಾವೊಂದುಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. 
ಕೇಳು. ಈಗ ನಾವು ರಾಕ್ಷತನೀರರನ್ನು ಕೊಂದು ಜಯಸಿ ಇಲ್ಲಿಸೆ ಬಂದಿತು 
ವೆವು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾವು ಸುಖಿತರಾದೆವು. 
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wr 
೧೧೦] ಬ್ರಕ್ಕ್‌ ಪುರಾಣಂ 


ವಯಂಚ ಸುಖಿನೋ ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಂಸ್ತ್ಯ್ಯಯಿ ದೈ ದೆ ಷೈ € ವಿಶೇಷತಃ । 


ನಾಯುಧಭೈಃ ಫಲಮಸ್ಮಾಕಂ ವೋಢುಂ ಸೈನ ಕ್ಷ ಕ್ಷಮಾ ನಯೆಂ 1 ೧೮ ॥ 
ಸ್ಥಾಸ್ಯದೇಶಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮ ಆಯುಧಾನಾಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಸ್ವರ್ಗೇ ಸುರದ್ವಿಷೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ಥಾಪಿತಾನಿ ಹರಂತಿ ಚ ॥೧೯॥ 


ನಯೇಯುರಾಯುಧಾನೀತಿ ತಥೈನ ಚ ರಸಾತಲೇ । 
ತಸ್ಮಾತ್ರವಾಶ್ರಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸ್ಥಾಸ್ಯಂತೇಂಸ್ಟ್ರಾ ಣಿ ಮಾನದ ॥ ೨೦ ॥ 


ನೈವಾತ್ರ ಕಿಂಚಿದ್ದೆಯೆಮಸ್ತಿ ವಿಪ್ರ 
ನ ದಾನನೇಭ್ಯೋ ರಾಕ್ಷಸೇಭ್ಯಶ್ಚ ಘೋರಂ । 
ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ ರಕ್ಷಿತಪುಣ್ಯದೇಶೋ 


ನ ವಿದ್ಯೆ ತೇ ತೆಪೆಸಾ ತೇ ಸಮಾನಃ ॥ 2೨೦೫ 
ಜಿತಾರಂಶೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿದಾಂ ನಿನ್ನ 0೦ 

ವಯಂ ಚೆ ಪೂರ್ವಂ ನಿಹತಾ ದೈತ್ಯಸಂಘಾಃ | 

(ಅಸ್ಟೆ 4ರೆಲಂ ಭಾರಭೂತೈಃ ತ 

ಸ್ಲಾಂ ಸ್ಥಾನಂ ತೇ ಸಮಾಜೆ ೀ ಮುನೀಶೆ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ಇನ್ನು ಈ ನಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಶಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ... ಇವುಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೊತ್ತಿರಲಾರೆವು. ಈ 
ಆಯುದಗಳನಿ ್ಸಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸ ದಳವು ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೧೯-೨೦. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಮತ್ತು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಈ 
ಆಯುಧೆಗಳನ್ನಿರಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಾದ ದೈತ್ಯದಾನವರು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ೩ ಚಿಪಹಂಕುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಆಯುಧೆ 
ಗಳನ್ನ ರಿಸುರಿಸುವೆವು. 

೨೧. ಥಿನ್ನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ. ರೆಕ್ಷಿತವಾದ ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ರೈತ್ಯದಾನ ರವರ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ” ಇಷ್ಟು ನಿರ್ಭಯ 
ಮಾದ ದೇಶವು. ಮತ್ತೊ ಂದಿಲ್ಲ. 

೨೨. ಈಗ ನಾವು ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವೆವು. ಶತ್ರುಗಳು 
ನಾಶವಾಗಿರುವರು ನಮಗೀಗ ಈ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ 


ಜ್ಞಾನಿಗಳ] ಶ್ರೇಷ್ಟ; ದೆ ಸಿನ್ನ ಬ ಳಿಯನಲ್ಲಿ ಈ ಆಯುಧೆಗಳನ್ಹಿ ರಿಸುವೆವು. 
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ದಿನ್ಯಾನ್ಫೊಗಾನ್ಯಾಮಿನೀಭಿಃ ಸಮೇತಾ- 
ನ್ಹೇವೋದ್ಯಾನೇ ನಂದನೇ ಸಂಭಜಾಮಃ । 
ತತೋ ಯಾಮ ಕೈತಕಾರ್ಯಾಃ ಸಹೇಂದ್ರಾಃ 
ಸ್ವಂ ಸ್ತಂ ಸ್ಥಾನಂ ಚಾಯುಧಾನಾಂ ಚೆ ರಕ್ಷಾ 1 ೨೩ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಕೃತಾ ಜಾಯೆತಾಂ ತೆತ್ಸೈ ಶಾಧಿ 
ಸಮರ್ಥಸ್ತ್ವ್ವಂ ರಕ್ಷಣೇ ಧಾರಣೇ ಚೆ ॥ ೨೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತದ್ವಾಕ್ಕಮಾಕರ್ಣ ದಧೀಚಿರೇವಂ 
ವಾಕ್ಕಂ ಜಗೌ ವಿಬುಧಾನೇನಮಸ್ತು । 
ನಿವಾರ್ಯಮಾಣಃ ಪ್ರಿಯಶೀಲಯಾ ಸ್ತ್ರಿಯಾ 
ಕಂ ದೇನಕಾರ್ಯೆೇಣ ನಿರುದ್ಧಕಾರಿಣಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯೇ ಜ್ಞಾತಶಾಸ್ತ್ರಾಃ ಪರಮಾರ್ಥನಿಷ್ಕಾಃ 
ಸಂಸಾರಚೇಸ್ವಾಸು ಗತಾನುರಾಗಾಃ ಃ 
ತೇಷಾಂ ಪರಾರ್ಥವ್ಯಸನೇನ ಕಂ ಮುನೇ 
ಯೇನಾತ್ರ ವಾಮುತ್ರ ಸುಜಂ ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೩-೨೪, ಸೃತಕೃತ್ಯರಾದ ನಾವು ಮುಂದೆ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ, 
ಮನೋಹರವಾದ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯರಾದ ದೇವತರುಣಿಯರೊಡನೆ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಸುಖಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುವೆವು. ನೀನು ನಮ್ಮ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ರಸ್ತಿಸುತ್ತಿರು. ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಲೂ ರಕ್ಷಿಸಲೂ ನೀನು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಿರುವೆ ಎಂದರು. 

೨೫. ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ದಧೀಚಿಮುನಿಯು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಅವನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯು ಓ ಸ್ವಾಮಿ ಈ ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ 
ಜೇಡಿ. ಆದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಕೆಡುಕೇ ವಿನಾ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಾರದು. 

೨೬, ಶಾಸ್ತ್ರರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರೂ, ಪರೆವಸ್ತುವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವವರೂ, 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳೆ ವರೂ ಆದೆ ನಿಮ್ಮಂತಹೆವರಿಗೆ ಪರೋಪಕಾರದಿಂದ 
ಆಗಚೇಕಾಮಡೇನು? ಇಹಪರಸುಖಗಳು ಲಭಿಸಬೇಕೆ? 
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೧೧೨] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ದೇವದ್ವಿಸೋ ದ್ವೇಷಮನುಪ್ರಯಾಂತಿ 

ದತ್ತೇ ಸ್ಥಾನೇ ನಿಪ್ರನರ್ಯ ಶೃಣಂಷ್ವ । 

ನಷ್ಟೇ ಹೃತೇ ಚಾಯುಧಾನಾಂ ಮುನೀಶೆ 

ಕುಸ್ಕಂತಿ ದೇವಾ ರಿಷವಸ್ತೇ ಭವಂತಿ ॥ ೨೩ ॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ನೇದೆಂ ನೇದೆವಿದಾಂ ವರಿಷ್ಠೆ 

ಯುಕ್ತಂ ದ್ರವ್ಯೇ ಪರಕೀಯೇ ಮಮತ್ವೆಂ । 

ತಾವಚ್ಚ ಮೈತ್ರೀ ದ್ರವ್ಯಭಾವಶ್ಚೆ ತಾವ- 

ನ್ನಷ್ಟೇ ಹೃತೇ ರಿಸವಸ್ತೇ ಭವಂತಿ u ೨೮೩ 


ಚೇದೆಸ್ತಿ ಶಕ್ತಿರ್ದ್ರವ್ಯದಾನೇ ತತಸ್ತೇ 

ದಾತವ್ಯಮೇವಾರ್ಥಿನೇ ಕಂ ನಿಚಾರ್ಯಂ । 

ನೋ ಚೇತ್ಸಂತಃ ಪರಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕುರ್ಯು- 

ರ್ವಾಗ್ಬಿರ್ಮನೋಭಿಃ ಕೈತಿಭಿಸ ಥೈವ ॥ ೨೯ ॥ 


ಗ್‌ 


೨೭. ದೇವತೆಗಳ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ನಾವಿರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ದೇವಶತ್ರು 
ಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವುಳ್ಳ ವರಾಗುವರು. ಅದೃಷ್ಟ ವಶಾತ್‌ ಆಯುಧ 
ಗಳು ನಷ್ಟವಾದರೆ ಅಥವಾ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಆಗ ದೇವತೆಗಳೇ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ನಮಗೆ ಶತ್ರುಗೆಳಾಗುವರು. 


೨೮. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯನ್ಸಿರಿಸ 
ಬಾರದು, ನೀನು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯು. ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತು. ವಸ್ತುವು 
ನಷ್ಟವಾಗುವವರೆಗೆ ದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇಹೆದಿಂದಿರುವರು. ಏನಾದರೂ 
ವ್ಯತ್ತಾಸವಾಗಿ ಆಯುಧೆಗಳು ನಾಶವಾದರೆ ಅವರೇ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಾಗುವರು. 


೨೯-೩೦, ವಸ್ತುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ ಯಾಚಕನಿಗೆ 
ಯೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪಕಾರವನ್ನಾದರೊ ಮಾಡಬೇಕು. ಸತ್ಪುರುಷರು 
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ಪರಸ್ವಸಂಧಾರಣಮೇತದೇವ 
ಸದ್ದಿರ್ನಿರಸ್ತಂ ತ್ಯಜ ಕಾಂತ ಸದ್ಯಃ ॥೩೦॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ || 
ಏನಂ ಪ್ರಿಯಾಯಾ ನಚನಂ ಸ ವಿಪ್ರೋ 


ನಿಶಮ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಮಿದೆಮಾಹ ಸುಭ್ರೊಂ 8೩೧॥ 
೫ ದಧೀಜಿರುವಾಚ ॥ 

ಪುರಾ ಸುರಾಣಾಮನುಮಾನ್ಯ ಭದ್ರೇ 

ನೇತೀತಿ ವಾಣೀ ನ ಸುಖಂ ಮಮೈ ತಿ 1 ೩೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವೇರಿತಂ ಪತ್ಯುರಿತಿ ಪ್ರಿಯಾಯಾಂ 

ದೈನಂ ನಿನಾನ್ಯನ್ನ ನೃಣಾಂ ಸಮರ್ಥಂ ! 

ತೂಹ್ಮೀಂ ಸ್ಥಿತಾಯಾಂ ಸುರಸತ್ತಮಾಸ್ತೇ 

ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಚಾಸ್ಟ್ರಾಣ್ಯತಿದೀಪ್ರಿಮಂತಿ NH ೩೩ 


ಹೀಗೆ ಆಚರಿಸುವರು. ಆದರೆ (ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ) ಸರವಸ್ತುವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಗೊಡೆವೆಗೆ ಹೋಗಕೂಡದು. ಆದುದರಿಂದ ಓ ಕಾಂತ ಈ ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸು ಎನ್ನಲ್ಲು 


೩೧-೩೨. ಪ್ರಿಯೆಸತ್ತಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದಧೀಚಿಮುನಿಯು 
ಅನಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೌ ಕಾಂತೆ ಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನೊಸ್ಪಿ ಈಗ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದನು. 


೩೩-೩೪. ಪತಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಧೀಚಿಪತ್ಲಿಯು ದೈವವನ್ನು 
ಯಾರೂ ಮಿತಾರಲಾರರು. ಆದೈಪ್ಟ ವಿದ್ದಂತೆ ಆಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮ 


ಇದಳು. ಮುಂದೆ ದೇಶಕೆಗಳು ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ರಾಗಿ 


4.0 


೧೧0} ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ನತ್ವಾ ಮುನೀಂದ್ರೆಂ ಯಯುಕೇವೆ ಲೋಕಾ- 
ನ್ಹೈತ್ಯದ್ವಿಷೋ ನ್ಯಸ್ತಶಸ್ತ್ರಾಃ ಕೃತಾರ್ಥಾಃ । 
ಗತೇಷು ದೇವೇಷು ಮುನಿಪ್ರನರ್ಯೋ 


ಪೃಷ್ಟೋತವಸದ್ಭಾರ್ಯಯಾ ಧರ್ಮಯುಕ್ತೆಃ 4೩೪0 


ಗತೇ ಚೆ ಕಾಲೇ ಹ್ಯತಿನಿಪ್ರೆಯುಕ್ತೇ 

ದೈನೇ ವರ್ಷೇ ಸಂಖ್ಯಯಾ ವೈ ಸಹಸ್ರೇ । 

ನ ತೇ ಸುರಾ ಆಯುಧಾನಾಂ ಮುನೀಶೆ 

ವಾಚಂ ಮನೆಶ್ತಾಪಿ ತಥೈವ ಚಕ್ರುಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ವೆಧೀಚಿರಪ್ಕಾಹೆ ಗೆಭೆಸ್ತಿಮೋಜಸಾ 

ದೇವಾರಯೋ ಮಾಂ ದ್ವಿಷತೀಹ ಭದ್ರೇ । 

ನ ತೇ ಸುರಾ ನೇತುಕಾಮಾ ಭವಂತಿ 

ಸಂಸ್ಥಾ ಪಿತಾನ್ಯತ್ರ ವದಸ್ವ ಯುಕ್ತಂ ॥ ೩೬ ॥ 





ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಹೊರಟುಹೋದೆಮೇಲೆ ಇತ್ತ ದಧೀಚಿ 
ಮುನಿಯು ಸಷ್ಲಿಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 


೩೫. ಹೀಗೆ ಬಹಳಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ಸಾನಿರೆ ದೇವವರ್ಷಗಳು 
ಗತಿಸಿದುವು. ಆಗಲೂ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ, 
ಅವುಗಳ ಗೊಡೆವೆಗೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ` 

೩೬. ಒಂದುದಿನ ದಧೀಚಿಯು ತನ್ನೆ ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯಾದ ಗಭಸ್ಮಿದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೆ ದೇವಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ವೇಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಆಯುಧೆಗಳನ್ನುತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಇನ್ನೂ ಬರೆಲಿಲ್ಲ 
ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ? ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಲು 
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ಸಾ ಚಾಹ ಕಾಂತೆಂ ವಿನಯಾದುಕ್ತಮೇವ 

ತ್ವಂ ಜಾನೀಸೇ ನಾಥ ಯದತ್ರ ಯುಕ್ತಂ | 

ದೈತ್ಯಾ ಹರಿಷ್ಕಂತಿ ಮಹಾಪ್ರವೃದ್ಧಾ- 

ಸ್ತಪೋಯುಕ್ತಾ ಬಲಿನಃ ಸ್ವಾಯುಧಾನಿ ೫ ೩೭ ॥ 


ತದೆಸ್ತ್ರರಕ್ಸಾರ್ಥಮಿದೆಂ ಸ ಚಕ್ರೇ 

ಮಂತ್ರೆಸ್ತು ಸಂಕ್ಸಾಲ್ಯ ಜಲೈಶ್ಚ ಪುಣ್ಯೈಃ । 

ತೆದ್ದಾರಿ ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರಮಯಂ ಸುಪುಣ್ಯಂ 

ತೇಜೋಯುಕ್ತಂ ತಚ್ಚ ಪಸೌ ದಧೀಚಿಃ ॥ ೩೮% 


ನಿರ್ನೀರ್ಯರೂಪಾಣಿ ತದಾಯುಧಾನಿ 

ಕ್ಷಯಂ ಜಗ್ಮುಃ ಕ್ರಮಶಃ ಕಾಲಯೋಗಾತ್‌ । 

ಸುರಾಃ ಸಮಾಗತ್ಕ ದಧೀಜಿನೂಚು- 

ರ್ಮಹಾಭಯೆಂ ಹ್ಯಾಗತಂ ಶಾತ್ರನಂ ನಃ Narn 


೩೭. ಅದನ್ನು ಕೆಳಳಿ ಗಭಸ್ತಿದೇವಿಯು ವಿನಯದಿಂದ ಓ ನಾಥ, 
ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ನೀನೇ 
ಬಲ್ಲೆ. ಹೀಗೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ರಾಕ್ಷಸರು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ, ಈ ಆಯುಧಗಳನ್ನ ಸಹರಿಸು 
ವರು ಎಂದಳು. 

೩೮. ಆಗ ದಧೀಚಿಯು ದೇವಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಂತ್ರಜಲದಿಂದ ತೊಳೆದು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನಾಕರ್ಷಿಸಿ, ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರರೂಪವೂ ತೇಜ 


ಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಆ ಅಸ್ತ್ರ ಜಲವನ್ನು ತಾನೇ ಕುಡಿದನು. 


೩೯. ಅದರಿಂದ ಆ ಆಯುಧೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಕ್ತಿಯುಡುಗಿ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ 
ನಾಶವಾದುವು. ಕೆಲವುದಿನಗಳ ನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ದಧೀಚಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು ಓ ಮುನೀಂದ್ರ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಮಹಾಭಯವು ನಮಗೆ ಒದಗಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 
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ದೆದೆಸ್ವ ಚಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಮುನಿಪ್ರನೀರ 

ಯಾನಿ ತ್ವದಂತೇ ನಿಹಿತಾನಿ ದೇವೈಃ ! 

ದಧೀಚಿರಸ್ಯಾಹ ಸುರಾರಿಭೀತ್ಯಾ 

ಅನಾಗತ್ಯಾ ಭವತಾಂ ಚಾಜಿರೇಣ ೪೪೦॥ 


ಅಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪೀತಾನಿ ಶರೀರಸೆಂಸ್ಕ್ಥಾ- 

ನ್ಯುಕ್ತಾನಿ ಯುಕ್ತಂ ಮಮ ತದ್ವದೆಂತು । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತೆದುಕ್ತಂ ನಚೆನಂ ತು ದೇವಾಃ 

ಪ್ರೋಚುಸ್ತಮಿತ್ಮಂ ನಿನಯಾವನಮ್ರಾಃ avon 


ಅಸ್ಟ್ರಾಣಿ ದೇಹೀತಿ ಚ ವಕ್ತುಮೇತೆ- 

ಚ್ಛಕ್ಕಂನ ವಾನ್ಯತ್ಸ್ರತಿವಕ್ತುಂ ಮುನೀಂದ್ರೆ । 

ನಿನಾ ಚೆ ತೈಃ ಪರಿಭೊೋಯೀಮ ನಿತ್ಯಂ 

ಪುಸ್ಟಾರಯಃ ಕ್ವ ಪ್ರಯಾನೋ ಮುನೀಶೆ 1 ೪೨ ॥ 





೪೦-೪೧. ಆಗ ದಧೀಚಿಯು-..ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ಬಹಳ 
ಕಾಲವು ಗತಿಸಿದರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸರು ಹೀಡಿಸತೊಡೆಗಿದೆರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಅಸ್ತ್ರಗೆಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊಳೆದು ಕುಡಿದು ಬಿಟ್ಟರುವೆನು. ಈಗ ಮಾಡುವು 
ದೇನು? ನೀನೇ ಹೇಳಿ ಎನ್ನಲು ದಧೀಚಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಹೀಗೆ ನಿನಯದಿಂದ- 

೪೨. ಹಿ ಮುನೀಂದ್ರ, ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡೆ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ನಾವು 
ಕೇಳಬಲ್ಲೆವು. ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ನಾವು ಹೇಳಲಾಕಿವು. ಆಯುಧೆಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶತ್ರು 
ಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಪೀಡಿಸುವರು. ಶತ್ರುಗಳ ಭಯದಿಂದ ನಾವು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗೋಣ? 
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ನ ಮರ್ತೃಲೋಕೇ ನ ತಲೇ ನ ನಾಕೇ 

ನಾಸಃ ಸುರಾಣಾಂ ಭವಿತಾದ್ಯೈ ತಾತ! 

ತ್ತಂ ನಿಪ್ರೆನರ್ಯಸ್ತಪಸಾ ಚೈನ ಯುಕ್ತೋ 

ನಾನ್ಯದ್ವಕ್ತುಂ ಯುಜ್ಯತೇ ತೇ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 1೪೩೫ 


ವಿಪ್ರಸ್ತದೋನವಾಚೆ ಮದನಿ ಸಂಸಾ- 

೪ ಅ 
ನೃಸ್ತ್ರಾಣಿ ಗೃಹ್ಣಂತು ನ ಸಂಶೆಯೋತತ್ರ | 
ದೇವಾಸ್ತಮಸ್ಕಾಹುರನೇನ $೦ ನೋ 


ಹ್ಯಸ್ತ್ರೈರ್ಹೀನಾಃ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಮಾಪ್ತಾಃ ಸುರೇಂದ್ರಾಃ ॥ ೪೪ ೫ 


ಪುನೆಸ್ತದಾ ಚಾಹ ಮುನಿಪ್ರವೀರ- 

ಶ್ರೋ ಜೀನಾನ್ಹೈಹಿಕಾನ್ಕೋಗಯುಕ್ತೆಃ | 
ಅಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕುರ್ನಂತು ಮದೆಸ್ಥಿ ಭೂತಾ- 
ನ್ಯನುತ್ತಮಾನ್ಯುತ್ತಮರೂಪವಂತಿ ೫ ೪೫ ॥ 


೪೩. ಶತ್ರುಭಯದಿಂದ ನಾವು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾಗಲ್ಲಿ, 
ಪಾತಾನದಲ್ಲಾಗೆಲೀ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಾಗಲೀ, ವಾಸಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಮಹಾತಪಸಿ 
ಯಾದ ದಿನ್ನೈಮರಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ ಎಂದರು. ವ 


೪೪, ಆಗ ದಧೀಚಿಯು ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳೇ, ನನ್ನಅಸ್ಥಿಯ (ಎಲುಬಿನ) 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧೈರ್ಯದಿಂನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ರಿ ಎಂದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ದೇವತೆಗಳು, ಓ ಮುಕ್ತಿ ನಿನ್ನ ಅಸ್ಥಿ ಗಳಿಂದ ನಮಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಒಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಈಗ ನಾವು ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಹೆಂಗಸರಂತೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರಾದೆವು ಎಂದರು. 


೪೫, ಪುನಃ ಆ ದಧೀಚಿಮುನಿಯು-ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ನಾನು ಯೋಗಾ 
ಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ನನ್ನ ಅಸ್ಥಿಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದೆ 
ಆಯುಧೆಗಳೆನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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೧೧೦ ] 


ಕುರುಷ್ವ ಚೇತ್ಯಾಹುರದೀನಸತ್ತ್ವಂ 

ದಧೀಚಿಮಿತ್ಯುತ್ತರಮಗ್ಗಿ ಕೆಲ್ಪ3 | 

ತದಾ ತು ತಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಮಿಾರಯಂತೀ 

ನ ಸಾಂನಿಧ್ಯೇ ಪ್ರಾತಿಥೇಯಿಸಾ ಮುನೀಶ ಗ1೪೬॥ 


ತೇ ಚಾಪಿ ದೇವಾಸ್ತಾಮದೃಷ್ಟೈವ ಶೀಘ್ರಂ 

ತಸ್ಯಾ ಭೀತಾ ನಿಪ್ರಮೂಚುಃ ಕುರುಷ್ವ । 

ತತ್ಯಾಜ ಜೀವಾನ್ಹುಸ್ಕ್ಯಜಾನ್ಸ್ರ್ರೀತಿಯುಕ್ತೋ 

ಯಥಾಸುಖಂ ದೇಹನಿಮಂ ಜುಷಧ್ವಂ 1 ೪೭ ॥ 


ಮದಸ್ಮಿ ಭಿಃ ಪ್ರೀತಿಮಂತೋ ಭವಂತು 
ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಂತು ದೇಹೇನ ಕಾರ್ಯಂ ॥ ೪೮೪ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
| 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಸೌ ಬದ್ಧ ಪದ್ಮಾಸನಸ್ನೋ 
ನಾಸಾಗ್ರವತ್ತಾ ಕ್ಷಿಪ್ರಕಾಶಪ್ರಸನ್ನಃ । 
ವಾಯುಂ ಸವಹ್ಲಿ ಂ ಮಧ್ಯಮೋದ್ಭಾಟಿಯೋಗಾ- 
ನ್ನೀತ್ವಾ ಶನೈರ್ದಹರಾಕಾಶಗರ್ಭೆಂ ೪೯॥ 





೪೬. ಅದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಅಗ್ವಿಯಂತೆ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾದಾ ದಧೀಚಿಮುನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಆ ಮುನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು 
ಬಯಸುವ ಅವನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾದ ಪ್ರಾತಿಥೇಯೀದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 

೪೭-೪೮. ಪ್ರಾತಿಫೇಯಿಯು ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಅವಳು ಬಂದರೆ ಕೆಲಸ ಕೆಡುವುದೆಂದು ಹೆದರಿ ಎಲ್ಛೈ ಮುನಿ, ಜಾಗ್ರತೆ ನಿನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು ಎಂದರು. ಆಗ ದಧೀಚಿಯು ಯಾರಿಂದೆಲೂ 
ತಾನಾಗಿ ಬಿಡಲಸಾಢ್ಯೈವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆ 
ಗಳೇ, ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು, ನನ್ನ ಅಸ್ಥಿ ಗಳಿಂದ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ. ಅನಿತ್ಯವಾದೀದೇಹೆದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೪೯-೫೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದಧೀಚಿಯು ಬದ್ದ ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಕಣ್ಣುದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮೂಗಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ದೇಹ 
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ಯದಪ್ರನೇಯಂ ಪರಮಂ ಪದಂ ಯೆ 

ದ್ಯೈದ್ವ_್ರಹ್ಮರೂಸೆಂ ಯದುಸಾಸಿತವ್ಯಂ | 

ತತ್ಸೈೆವ ವಿನ್ಯಸ್ಯ ಧಿಯೆಂ ಮಹಾತ್ಮಾ 

ಸಾಯುಜ್ಯತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ $ಸೌ ಜಗಾಮ H Bon 


6 
ನಿರ್ಜೀನತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ರಪುಭೀಕ್ಷ್ಯ ದೇವಾಃ 
ಕಲೇಬರಂ ತಸ್ಯ ಸುರಾಶ್ಚ ಸಮ್ಯಕ್‌ । 
ತ್ವಷ್ಟಾರಮಪ್ಕೂಚುರತಿತ್ವರಂತಃ 
ಕುರುಷ್ವ ಚಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಬಹೂನಿ ಸದ್ಯಃ ॥೫೧॥ 
ಸ ಚಾಪಿ ತಾನಾಹ ಕಥಂ ನು ಕಾರ್ಯಂ 


ಕಲೇನರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕೇಹ ದೇವಾಃ । 
ಬಿಭೇಮಿ ಕರ್ತುಂ ದಾರುಣಂ ಚಾಕ್ಷನೋತಹೆಂ 


ನಿದಾರಿತಾನ್ಯಾಯುಧಾನ್ಯುತ್ತಮಾನಿ । ೫೨ ॥ 
ತದೆಸ್ಮಿ ಭೂತಾನಿ ಕರೋಮಿ ಸವ್ಯ- 
ಸ್ತತೋ ದೇವಾ ಗಾಃ ಸೆಮೂಚುೆಸ್ತ್ವರಂತಃ ॥೫೩॥ 


ದಲ್ಲಿನ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಉದ್ಭಾಟಯೋಗದಿಂದ ಹೈದಯಸ್ಸಾನಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದನು. ಆ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದುದೂ ಉಸಾಸ್ಯಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ ಹರ 
ಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನನಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು 
೫೧. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು ದಧೀಚಿಮುನಿಯ ಶರೀರ 
ದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ ವಿಶ್ಯಕರ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈ ಮುನಿಯ ಅಸ್ಥಿಗಳಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಆಯುಧಗಳ್ಳು ಮಾಡು ಎಂದರು. 

೫೨-೫೩. ಆಗ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಆಯುಧೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತಹ ಘೋರಕರ್ಮವನ್ನು ನಾನು 
ಮಾಡಲುರೆನು. ಈ ಶರೀರವು ಒಣಗಿ ಅಸ್ಥಿ ಮಾತ್ರವಾದರೆ ಕೂಡಲೇ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆನು ಎಂದನ್ನು ಆಗ ದೇವತೆಗಳು, ದೇವಢೇನುಗಳನ್ನು 
ಕರೆದು 
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॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ವಜ್ರಂ ಮುಖಂ ವಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಹಿತಾರ್ಥಂ 
ಗಾವೋ ದೇವೈರಾಯುಧಾರ್ಥಂ ಕ್ಷಣೇನ । 
ದಧೀಚಿದೇಹಂ ತು ವಿದಾರ್ಯ ಯೊಯೆ- 
ಮಸ್ಸೀನಿ ಶುದ್ಧಾನಿ ಪ್ರಯಚ್ಛೈತಾದ್ಯ ॥ ೫೪ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ತಾ ದೇವವಾಕ್ಯಾಜ್ಜೆ ತಥ್ಸೈನ ಚಕ್ರುಃ 
ಸಂಲಿಹ್ಯ ಚಾಸ್ಕೀನಿ ದದುಃ ಸುರಾಣಾಂ | 
ಸುರಾಸ್ತ್ರರಾ ಜಗ್ಮುರದೀನಸತ್ತ್ವಾಃ 
ಸ್ವಮಾಲಯಂ ಚಾಪಿ ತಥೈವ ಗಾವಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ತಥಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಚ ದೇವತಾನಾಂ 

ತ್ವಷ್ಟಾ ಜಗಾಮಾಥ ಸುರಾಜ್ಞಯಾ ತದಾ । 

ತತಶ್ಚಿರಾಚ್ಛೇಲನತೀ ಸುಭದ್ರಾ 

ಭರ್ತುಃ ಪ್ರಿಯಾ ಬಾಲಗರ್ಭಾ ತ್ವರಂತೀ ॥ ೫೬ ॥ 





೫೪. ಎಶ ಹಸುಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಮುಖವನ್ನು ಜ್ರಮಯವಾಗಿ 
ಮಾಡುವೆವು. ನಮ್ಮ ಆಯುಧೆಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ದಧೀಚಿ ಶರೀರವನ್ನು ಸೀಳಿ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಅಸ್ಥಿ ಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಡಿ ಎಂದರು, 

೫೫. ಆಗ ದೇವಹೆಸುಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ದಧೀಚಿ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಬಿರುಸಾಗಿ ನೆಕ್ಕಿ ಅಸ್ಥಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದುವು. ದೇವತೆ 
ಗಳು ಆ ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದೆರು. ಹಸುಗಳೂ 
ಹೊರಬುಯೋದೆವು. 


೫೬. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಆ ಅಸ್ಥಿ ಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 
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ಕರೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕಲಶಂ ವಾರಿಪೊರ್ಣ- 

ಮುಮಾಂ ನತ್ವಾ ಫಲಪುಷ್ಸೈಃ ಸಮೇತ್ಯ । 

ಅಗ್ನಿಂ ಚೆ ಭರ್ತಾರಮಥಾಶ್ರಮಂ ಚೆ 

ಸಂದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಾ ಹ್ಯಾಜಗಾಮಾಥ ಶೀಘ್ರಂ 1೫೭ ॥ 


ಆಗಚ್ಛಂತೀ ತಾಂ ಪ್ರಾತಿಥೇಯಾಂ ತದಾನೀಂ 

ನಿನಾರಯಾಮಾಸ ತೆದೋಲ್ಕಪಾತಃ | 

ಸಾ ಸಂಭ್ರಮಾದಾಗತಾ ಚಾಶ್ರಮಂ ಸ್ವಂ 

ನೈನಾಪಶ್ಶ್ಯತ್ತತ್ರ ಭರ್ತಾರಮಗ್ರೇ ॥ ೫೮ 1 


ಫ್ರೈ ವಾ ಗತಶ್ಚೇತಿ ಸವಿಸ್ಮಯಾ ಸಾ 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ಚಾಗ್ನಿಂ ಪ್ರಾತಿಥೇಯಾ ತದಾನೀಂ । 

ಅಗ್ನಿ ಸ್ತದೋವಾಚ ಸವಿಸ್ತರಂ ತಾಂ 

ದೇವಾಗಮಂ ಯಾಚನಂ ವೈ ಶರೀರೇ 1೫೯॥ 


೫೭. ಇತ್ತ ಬಾಲಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ದಧೀಚಿಪತ್ಲಿಯು ನೀರುತರಲು 
ನದಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಹೂವುಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ತಂದು, ಪಾರ್ವತೀದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗೃಹಸ್ಥಾಗ್ನಿಯನ್ನೂ, ಪತಿಯನ್ನೂ 
ನೋಡುವ ತವಕದಿಂದ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 


೫೮. ಬರುತ್ತಿರಲು ಆಗ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಕಪಾತ (ಕೆಂಡದ 
ಮಳೆಯು) ವು ಆಗಿ ಅಪಶಕುನವುಂಟಾಯಿತು. ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಅವಳು 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಲ್ಲಿ ಅವಳ ಪತಿಯು ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೫೯-೬೦. ಆಗ ಆ ಪ್ರಾತಿಥೇಯಿಯು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ 
ಪತಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಅಗ್ನಿಯು--ದೇವತೆಗಳು 
ಬಂದುದು, ದಧೀಚಿ ಶರೀಧವನ್ನು ಕೇಳಿದುದ್ಕು ಅಸ್ಥಿ ಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದುದು ಮುಂತಾದ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು 
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ಅಸ್ಥಾ | ಮುಪಾದಾನಮುಥ ಪ್ರಯಾಣಂ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ದುಃಖಿತಾ ಸಾ ಬಭೊವ । 

ದುಃಖೋದ್ವೇಗಾತ್ಸಾ ಸೆಹಾತಾಥೆ ಸೃಥ್ವ್ಯಾಂ 

ಮಂದಂ ಮಂದಂ ವಹ್ನಿ ನಾಶ್ವಾಸಿತಾ ಚ ॥೬೦॥ 


॥ ಪ್ರಾತಿಥೇಯ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಶಾಸೇsಮುರಾಣಾಂ ತು ನಾಹಂ ಸಮರ್ಥಾ 
ಸಾಸಖೆ 
ಅಗ್ನಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯೇ ಕಂ ನು ಕಾರ್ಯಂ ಭವೇನ್ಮೇ #೬೦ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಕೋಪಂಚ ಮೆಃಖಿಂ ಚೆ ನಿಯನಮ್ಯ ಸಾಧ್ವೀ 
ತದಾವಾದೀದ್ದೆರ್ಮುಯುಕ್ತೆಂ ಚ ಭರ್ತುಃ ೬೨ ॥ 


॥ ಪ್ರಾತಿಥೇಯ್ಯುವಾಚ | 
ಉಕ್ಸದ್ಯತೇ ಯತ್ತು ವಿನಾಶಿ ಸರ್ವಂ 
ನ ಶೋಚ್ಯಮಸ್ತೀತಿ ಮುನುಷ್ಯಲೋಸೇ । 
ಗೋವಿಪ್ರ ದೇವಾರ್ಥಮಿಹ ತ್ಯಜಂತಿ 
ಪ್ರಾಣಾನ್ಸಿ ಪ೨ಯಾನ್ಸುಣ್ಯಭಾಜೋ ಮನುಷ್ಯಾಃ ॥೬೩॥ 








ಕೇಳಿ ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು ದುಃಖಾತಿಶೆಯದಿಂದೆ ಎಚ್ಚೆರದಪ್ಪಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದೆಳು. 
ಆಗ ಅಗ್ನಿಯು ಅವಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. 

೬೧. ಆಗ ಪ್ರಾತಿಥೇಯಿಯು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡೆದ್ದು- ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಶನಿಸಲು ಸಮರ್ಥಳಲ್ಲ. ಪತಿವಿಯುಕ್ತಳಾದ ನನಗೆ ಇನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ವೇನು? ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. 

೬.೨. ಕೋಪವನ್ನೂ ದುಃಖವನ್ನೂ ತಡೆದುಕೊಂಡು ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು 
ತನ್ನ ಪತಿಯ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೊಂಡಾಡಿದೆಳು. 

೬೩. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ವಸ್ತುವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ಅದರೆ ಗೋವುಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ದೇವತೆಗಳು ಇವರಿಗಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರು ಪುಣ್ಯವಂತರು. 
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ಸೆಂಸಾರಚಕ್ರೇ ಪೆರಿನರ್ತೆಮಾನೇ 

ದೇಹಂ ಸಮರ್ಥಂ ಧರ್ಮಯುಕ್ತೆಂ ತ್ವವಾಪ್ಯ | 
ಸ್ರಿಯಾನ್ಸಾ)ಣಾನ್ಹೇವವಿಸ್ರಾರ್ಥ್ಪಹೇತೋ- 

ಸ್ತೇ ವೈ ಧನ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಯೇ ತ್ಯಜಂತಿ ॥ ೬೪ ॥ 


ಪ್ರಾಣಾಃ ಸರ್ವೇತಸ್ಕಾಪಿ ದೇಹಾನ್ವಿತಸ್ಯ 

ಯಾತಾರೋ ವೈ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಲೇಶಃ । 

ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಪ್ರಗೋದೇವದೀನಾ- 

ದೃರ್ಥಂ ಚೈನಾನುತ್ಸೃ ಜಂತೀಶ್ವರಾಸ್ತೇ ॥೬೫॥ 


ನಿನಾರ್ಯಮಾಣೋ ಪಿ ಮಯಾ ಪ್ರಪೆನ್ನಯಾ 

ಚೆಕಾರೆ ದೇವಾಸ್ತ್ರಪೆರಿಗ್ರಹಂ ಸಃ । 

ಮನೋಗತಂ ನೇತ್ರ್ಯಥವಾ ನಿಧಾತುಃ 

ಕೋ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಾತಿಗೆಚೇಷ್ಟಿತಸ್ಯ ॥ ೬೬ ॥ 





೬೪, ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶರೀರ 
ರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದು ಅಂತಹೆ ಪ್ರಿಯೆಶರೀರವನ್ನೂ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸುವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರೇ ಧನ್ಯರು. 

೬೫. ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಸಹ ಈ ದೇಹದೊಡನೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಇದೆ 
ರಲ್ಲ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೋವುದೀನರ ಸಲುವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವವರು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳು. 

೬೬. ಈ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ ನನ್ನ ಪತಿಯು ನಾನು 
ತಡೆದರೂ ದೇವತೆಗಳ ಅತ್ರೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. ಅಥವಾ ನಾನಾಲೀಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ವಿಧಿಯ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾರು? 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾಪೂಜ್ಯ ಚಾಗ್ಮೀನ್ಯಥಾವ- 
ದ್ಚರ್ತುಸ್ತ್ವ ಚಾಲೋಮಭಿಃ ಸಾ ವಿವೇಶ | 
ಗರ್ಭಸ್ಥಿತಂ ಬಾಲಕೆಂ ಪ್ರಾತಿಥೇಯಾ 


ಕುಕ್ಲಿಂ ನಿದಾರ್ಯಾಥ ಕೆರೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ॥ ೬೭ ॥ 


ನತ್ವಾ ಚೆ ಗಂಗಾಂ ಭುವಮಾಶ್ರಮಂ ಚೆ 
ವನಸ್ಪತೀನೋಷಧೀರಾಶ್ರಮಸ್ಕಾನ್‌ H ೬೮ 


I ಪ್ರಾತಿಥೇಯ್ಯು ವಾಚೆ ॥ 
ಪಿತ್ರಾ ಹೀನೋ ಬಂಧುಭಿರ್ಗೊತ್ರಜೈಶ್ಚ 
ಮಾತ್ರಾ ಹೀನೋ ಜಾಲಕಃ ಸರ್ವ ಏವ । 
ರಕ್ಷಂತು ಸರ್ವೇ$ಪಿ ಚ ಭೂತಸಂಘಾ- 
ಸ್ತಥೌಸಧ್ಯೋ ಬಾಲಕೆಂ ಲೋಕಪಾಲಾಃ ॥೬೯॥ 





೬೭-೬೮. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪ್ರಾತಿಥೇಯಾದೇವಿಯು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ವಿಧಿ 
ವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪತಿಯ ಚರ್ಮಕೊದಲುಗಳನ್ನುಸಂಗ್ರಹಿಸಿದಳು. 
ನಂತರ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದೆ ಅವಳು ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಬಗೆದುಕೊಂಡು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶಿಶುವನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೆಇಂಡು ಗೌತಮಾನದಿಯನ್ನೂ ಆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಆಶ್ರಮವನ್ನೂ ಆಶ್ರಮದ ವನಸ್ಪತಿಗಳನ್ನೂ ಓಷಧಿಗಳೊನ್ನ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತು ನುಡಿದಳು. 

೬೯. ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ತಂದೆಯಿಲ್ಲ ಬಂಧೆಗಳಿಲ್ಲ, ಜ್ಞ್ಯಾತಿಗಳಿಲ್ಲ 
ತಾಯಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ತಬ್ಬಲಿಯಾದೀ ಬಾಲಕನನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಓಷಧಿ 
ಗಳೂ ಲೋಕಸಾಲಕರೂ ರಕ್ರಿಸಲಿ. 
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ಯೇ ಬಾಲರೆಂ ಜನ ಚ 
fe ಸ್ವತ ತನ 
ಪಶ್ಯಂ ೦ತಿ ರಕ್ಷಂತಿ” ತ ಏವ ನೂನಂ 

ಬ್ರಹಾ ಒದಿಕಾನಾಮಪಿ ವಂದೆನೀಯಾಃ Hazon 


॥ ಬ್ರ ಹೊ ನಾ ಇಚೆ ॥ 
ಇತ್ತುಕಾ ಚಾತ್ಮಜದಾಲಂ ಭರ್ತೃಚೆತ್ತ್ನಪರಾಯಣಾ । 
ಫಿ ಎವ $ ಬಿ ಲ ವಂ 
ಹಿಪ್ರಲಾನಾಂ ಸಮಾಸೇ ತು ನ್ವಸ್ಯ ಜಾಲಂ ನಮಸ್ಯ ಚ 1೭೧॥ 


ಅಗ್ನಿಂ ಸ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ತ್ನ ಯಜ್ಜಪಾತ್ರಸಮನ್ವಿಶಾ। 
ನಿನೇಶಾನ್ನಿ ೦ಸಾ ್ರಾತಿಥೇಯಾ ಭರ್ತ್ರಾ ಸಹ ದಿನಂ ಯಯ್‌ 12೨ 


ರುರುದುಶ್ಚಾಶ್ರಮಸ್ಥಾ ಯೇ ನೃಕ್ಸಾಶ್ಚ ವನವಾಸಿನಃ । 
ಸುತ್ರನತ್ಸೋಷಿಕಾ ಯೇನ ಯೆಷಿಣಾ ಚೆ ದೆಧೀಚಿನಾ ॥೭೩॥ 


ನಿನಾ ತೇನ ನ ಜೀನಾಮಸ್ತಯಾ ಮಾತ್ರಾ ವಿನಾ ತಥಾ। 
ಮೃಗಾಶ್ಚ ಸಕ್ಷಿಣಃ ಸರ್ವೇ ವೃಕ್ಸುಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೭೪॥ 





೭೦.  ತಾಯಿತಂಡೆಯಿಲ್ಲದ ತಬ್ಬಲಿ ಬಾಲಕನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಸಳಂತೆ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಪೋಷಿಸುವವರು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ ರೂ ವಂದ್ಯ ಶಾಗುವರು. 


೭೧-೭೨. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾಸಾಧ್ವಿಯಾದಾ ಪ್ರಾತಿಫೇಯಾ 
ದೇವಿಯು ಬಾಲಕನನ್ನು ಪಿಸ್ಪಲ (ಅಶ್ವ ತ್ಯ) ವೃಕ್ಷಗಳ ಕೆಳಗಿರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರದ 
ಆ ಒಂ ನಮಕ, ಥಿಜ್ಯ ಯೆ ಜ್ಞ ಪಾತ್ರೆ ಯೊಡನೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಪತಿ 
ಯೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 

೭೩. ದೆಧೀಚಿಮುನಿಯಿಂದ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಸೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಶ್ರಮ 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಆಗ ಹೀಗೆ ಶೋಕಿಸಿದುವು. 

೭೪-೭೫. ತಂದೆತಾಯಿಗಳಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಿವೆ ಆ ದಧೀಚಿ 
ಪ್ರಾತಿಫೇಯಿದೇವಿಯರಿಲ್ಲದೆ ನಾವು ಇನ್ನು ಜೀನಿಸಲಾಕೆವು ಎಂದು ಮೃಗಗಳೂ, 
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ಬಾಕ 


೧೧೦ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


| ವೃಕ್ಸಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗಮಾಸೇದುಷೋಃ ಪಿತ್ರೋಸ್ತದಪೆತ್ಯೇಷ್ಟಕೈ ತ್ರಿಮಂ । 
ಯೇ ಕುರ್ವಂತ್ಯನಿಶಂ ಸ್ನೇಹಂ ತೆ ಏವ ಕೃತಿನೋ ನರಾಃ 1೭೫ ॥ 


ದಧೀಚಿಃ ಸ್ರಾತಿಥೇಯಾ ವಾ ನೀಕ್ಷತೇಇಸ್ಮಾನ್ಯಥಾ ಪುರಾ । 
ತಥಾ ಹಿಶಾ ನ ಮಾತಾ ವಾ ಧಿಗಸ್ಮಾನ್ಪಾಪಿನೋ ವಯಂ ॥೭೬॥ 


ಅಸ್ಮಾಕೆಮಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಮತಃ ಪ್ರ ನೈತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 
ಬಾಲೋ ದಧೀಚಿಃ ಸಪ್ರಾತಿಥೇಯಾ ಬಾಲೋ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ 1೭೭ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತದೌಷಧ್ಯೋ ವನಸ್ಪತಿಸಮನ್ವಿತಾಃ । 
ಸೋಮಂ ರಾಜಾನೆಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಯಾಚಿರೇಮೃತಮುತ್ತಮಂ nh ೭೮ 





ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ವೃಕ್ಷಗಳ್ಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಶೋಕಿಸಿದುವು. ಆಗ ವೃಕ್ಷಗಳುತಂಜೆ 
ತಾಯಿಗಳಿಲ್ಲದ ತಬ್ಬಲಿಯಾದ ಬಾಲಕೆನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಸ್ನೇಹೆವನ್ನು ಯಾರು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವರೋ ಅವರು ಧನ್ಯರು. 

೭೬. ದೆಧೀಚಿಪ್ರಾತಿಥೇಯಿದೇನಿಯರು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಲುಹುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಯಾವ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೂ ಸಲುಹೆಲಾರರು. ಇಂತಹೆ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನಾವು ಮಹಾಪಾಸಪಿಗಳು. ನಮ್ಮ ಜನ್ಮವು ವ್ಯರ್ಥವು. 

ಅ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಬಾಲಕನೇ ದಧೀಚಿ 
ಮುನಿಯು. ಇವನೇ ಪ್ರಾತಿಥೇಯಾದೇವಿಯು. ಇವನೇ ನಮ್ಮ ಧೆರ್ಮನವು 
ಇವನೇ ಸರ್ವಸ್ವವು. 

೭೮. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಓಷಧಿಗಳೂೂ ತಮ್ಮ ರಾಜನಾದ 


ಲಿ 
ಚಂದ್ರನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದುವು. 
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ಸ ಚಾಪಿ ದತ್ತನಾಂಸ್ತೇಭ್ಯಃ ಸೋನೋತಮೈತಮನುತ್ತಮಂ | 
ದದುರ್ಬಾಲಾಯ ತೇ ಚಾಪಿ ಅಮೃತಂ ಸುರವಲ್ಪಭೆಂ 8೩೪ ॥ 


ಸ ತೇನ ತೃಪ್ರೋ ವವೃಧೇ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಯಥಾ ಶಶೀ । 
ಪಿಪ್ಪಲೈಃ ಪಾಲಿತೋ ಯಸ್ಮಾತ್ಟಿ ಸ್ಪಲಾದೆಃ ಸ ಜಾಲಕಃ । 
ಪ್ರವೃದ್ಧಃ ಸಿಪ್ಪಲಾನೇವಮುವಾಚ ತ್ವತಿವಿಸ್ಮಿತಃ 1 ೮ಂ॥ 


॥ ಪಿಫ್ಟಶಾದೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಾನುಷೇಭ್ಯೋ ಮಾನುಷಾಸ್ತು ಜಾಯಂತೇ ಪಸ್ಷಿಭಿಃ ಖಗಾಃ | 
ಬೀಜೇಜ್ಯೋ ನೀರುಧೋ ಲೋಕೇ ವೈಷಮ್ಯಂ ನೈವ ದೃಶ್ಯತೇ । 
ವಾರ್ಶ್ಸಸ್ತ್ವಹಂ ಕಥಂ ಜಾತೋ ಹಸ್ತಪಾದಾದಿಜೀವವಾನ್‌ ॥ ಲೆ೧॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ I 
ವೃಕ್ಷಾಸ್ತದ್ವೆಚೆನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವಮೂಚುರ್ಯಥಾಕ್ರೆಮಂ । 


ಖ್‌ ಜಿ 


ದಧೀಚೇರ್ಮುರಣಂ ಸಾಧ್ವ್ಯಾಸ್ಕಥಾ ಚಾಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶನಂ i ೮೨1 


ರ. ಆ ಚಂದ್ರನು ವನಸ್ಪತಿಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಆಹಾರವಾದಾ 
ತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಅವು ಆ ಅಮೃತವನ್ನು ದಧೀಚಿ ಕುಮಾರನಿಗೆ 


೮೦-೮೧. ಆ ಅಮೃತದಿಂದ ತೃಪ್ತಿನಡೆದು ಆ ಬಾಲಕನು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ 
ಚಂದಿರನಂತೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಬೆಳೆಯತೊಡೆಗಿದನು. ಪಿಪ್ಪಲ (ಅಶ್ವತ್ಥ) ವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಸಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ವರಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಪಿಪ್ಪಲಾದನೆಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ಬೆಳೆದು ವಯಸ್ಕನಾಗಿ ಆ ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಏಿಸ್ಸಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ವನಸ್ಸತಿಗಳೇ, ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು 
ಜನಿಸುವರು. ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಜನಿಸುವುವು. ಬೀಜಗಳಿಂದ ಲತೆಗಳು 
ಜನಿಸುವುವು. ಈ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ವೃತ್ಯಾಸ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರಲು ಕೈಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನಾದ ನಾನು ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಒಗೆ 
ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಕುಗೆ 

೮೨. ವೃಕ್ಷಗಳು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ದಧೀಚಿಯ 
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ಅಸ್ಕ್ಯಾಂ ಸಂಹರಣಂ ಜೇವೈರೇತತ್ಸರ್ವಂ ಸನಿಸ್ವರಂ । 


ಶ್ರುತ್ವಾ ದುಃಖಸಮಾನಿಷ್ಟೋ ನಿಪಪಾತ ತದಾ ಭುವಿ ॥ ೮೩ ॥ 
ಆಶ್ವಾಸಿತಃ ಪುನರ್ವೃಕ್ಸೈರ್ವಾಕ್ಮೈರ್ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಂಹಿತೈಃ | 
ಅಶ್ವಸ್ಥಃ ಸ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ತದೌಷಧಿವನಸ್ಪತೀನ್‌ 1 ೮೪ ॥ 


॥ ಪಿಪ್ಟಲಾದೆ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಪಿತೃಹಂತ್ಕೃನ್ನ ನಿಷ್ಕೇsಕಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಜೀವಿತುಂ ಕ್ಷಮಃ । 
ಪಿತುರ್ಮಿತ್ರಾಣಿ ಶತ್ರೂಂಶ್ಚ ತಥಾ ಪುತ್ರೋನುವರ್ತತೇ ॥ ೮೫ ॥ 


ಸ ಏನ ಪುತ್ರೋ ಯೋನ್ಯಸ್ತು ಪುತ್ರರೂಪೋ ರಿಪುಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ವದೆಂತಿ ಪಿತೃಮಿತ್ರಾಣಿ ತಾರಯಂತ್ಯಹಿತಾನಪಿ ॥ ೮೬ ॥ 


ಮರಣ್ಕ ದೇವತೆಗಳು ದಧೀಚಿಯ ಅಸ್ಥಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದುದ್ಕು ಸಾಧ್ವಿ 
ಯಾದ ಪ್ರಾತಿಥೇಯಿಯ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮೊದಲಾದುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದುವು. 


೮೩-೮೪. ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ದುಃಖದಿಂದ 
ನೆಲಕ್ಭುರುಳಿದನು. ಆಗ ಅವನನ್ನು ಓಷಧಿವನಸ್ಪತಿಗಳು ನೀತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುವು. ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು, 


೮೫-೮೬. ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದ ಶತ್ರುಗಳು [ದೇವ 
ತೆಗಳ] ನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿಸುವೆನು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜೀವಿಸಲಾರೆನು. ಪುತ್ರನು 
ತಂದೆಯ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಮಿತ್ರನಂತೆಯೂ, ಶತ್ರುವನ್ನು ಶತ್ರುವಿನಂತೆಯೂ ಅನು 
ಸರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಅನುಸರಿಸದವನು ಪುತ್ರನಲ್ಲ. ಪಿತನ ಶತ್ರುವವನು 
ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ವೈಕ್ಸಾಸ್ತಂ ಬಾಲನಾದಾಯೆ ಸೋಮಾಂತಿಕೆಮಥಾಯೆಯುಃ । 
ಬಾಲವಾಕ್ಕಂ ತು ತೇ ವೃಕ್ಸಾಃ ಸೋಮಾಯಾಥೆ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೋಮೋ ಪಿ ತಂ ಬಾಲಂ ಪಿಪ್ಪಲಾದಮಭಾಷತ ॥ ೮೭ ॥ 


॥ ಸೋಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಗೃಹಾಣ ವಿದ್ಯಾಂ ವಿಧಿವತ್ಸಮಗ್ರಾಂ 
ತಪಃಸಮೃದ್ಧಿಂ ಚೆ ಶುಭಾಂ ಚೆ ವಾಚಂ । 
ಶೌರ್ಯಂ ಚೆ ರೂಪೆಂ ಚೆ ಬಲಂ ಚೆ ಬುದ್ಧಿಂ 


ಸಂಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯಸೇ ಪುತ್ರ ಮದಾಜ್ಞಯಾ ತ್ವಂ ॥ ೮೮ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಹಿಪ್ಪಲಾದಸ್ತಮಪ್ಕಾಹ ಓಷಧೀಶಂ ವಿನೀತವತ್‌ ॥೮೯॥ 


॥ ಹಿಸ್ಸೆ ಲಾದ ಉವಾಚ ॥ 
ಸರ್ವಮೇತದ್ವೈಥಾ ಮನ್ಯೇ ಪಿತೃಹಂತ್ಸವಿನಿಷ್ಕೃತಿಂ | 


ನ ಕರೋಮ್ಯತ್ರ ಯಾವಚ್ಚ ತಸ್ಮಾತ್ರತ್ಪ್ರಥಮಂ ವದೆ !೯೪೦॥ 


೮೭-೮೮. ಆಮೇಲೆ ಪಿಪ್ಪಲವೃಕ್ಷಗಳು ಆ ಬಾಲಕ ಪಿಸ್ಪಲಾದನನ್ನು 
ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದುವು. ಬಾಲಕನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಚಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುವು. ಚಂದ್ರನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಲಕ ನಿಪ್ಸಲಾದನನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು ಎಲ್ಫೆ ಕುಮಾರ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ, ತಪಸ್ಸನ್ನೂ, 
ಉತ್ತಮ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿರುನೆನು, ಇವನ್ನುಸ್ವೀಕರಿಸು. ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ನೀನು ಶೌರ್ಯವನ್ನೂ, ರೂಪವನ್ನೂ, ಬಲವನ್ನೂ, ಪ್ರಭೆ 
ಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ ಎಂದನು. 

೮೯-೯೦. ಆಗ ಪಿಪ್ಪ್ಸಲಾದನು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯದಿಂದ 
ಶ್ಚ ಚಂದ್ರದೇವ, ನೀನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವುದೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ವ್ಯರ್ಥ. ಮೊದಲು 
ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು, ಸಂಹೆರಿಸಿದವರೆ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ, 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು. 
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ಯಸ್ಮಿನ್ಹೇಶೇ ಯತ್ರ ಕಾಲೇ ಯಸ್ಮಿನ್ಸೇವೇ ಚೆ ಮಂತ್ರಕೇ | 


ಯತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಚೆ ಸಿಧ್ಯೇತ ಮತ್ಸಂಕೆಲ್ಪಃ ಸುರೋತ್ತಮ 8೯೪೧॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಚಂದ್ರಃ ಪ್ರಾಹ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಭುಕ್ತಿರ್ವಾ ಮುಕ್ತಿರೇವ ವಾ। 

ಸರ್ವಂ ಮಹೇಶ್ವರಾದ್ದೇವಾಜ್ಞಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ U೨ 
ಸ ಸೋಮಂ ಪುನರಷ್ಕಾಹ ಕಥಂ ದ್ರನ್ಸ್ಯೇ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ಬಾಲೋತಹೆಂ ಬಾಲಬುದ್ಧಿಶ್ಚ ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ತಪೆಸ್ತಥಾ uF 

॥ ಚಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಗೌತಮಿಂ ಗಚ್ಛ ಭದ್ರ ತ್ವಂ ಸ್ತುಹಿ ಚಕ್ರೇಶ್ವರಂ ಹರಂ | 

ಪ್ರಸನ್ನಸ್ತು ತನೇಶಾನೋ ಹ್ಯಲ್ಬಾಯಾಸೇನ ನತ್ಸಕ een 

೯೧. ಆ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಯಾವ ತೀರ್ಥದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಸಬಹುದು? 
ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಯಾವ ದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು? 
ಆದನ್ನು ಹೇಳು ಎನಲು, 

೯೨. ಆಗ ಚಂದ್ರನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಭೋಗೆವಾಗಲೀ 
ಮೋಕ್ಷವಾಗಲೀ ಎಲ್ಲವೂ ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೯೩. ಆಗ ಪುನಃ ಸಿಪ್ಪಲಾದನು ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ನಾನು ಶಿವನನ್ನು 
ನೋಡುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ನಾನು ಯಾವ ತಿಳುವಳಿಕೆಯೂ ತಿಳಿಯದ ಬಾಲ 
ಕನು. ನನಗೆ ಸಾಮಥಣ್ಯವೂ, ತನಸ್ಸೂ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೯೪. ಅದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನು..-ಎಲೈ ಕುಮಾರ, ಈಗ ನೀನು ಗೌತಮಾ 
ನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಚಕ್ರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನೆಲಸಿರು 

ನು. ಅವನನ್ನು ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸು. ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಹೆಚ್ಚು 
ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುವನು. ಕರುಣಾಮೂರ್ತಿಯಾದ ಆ ದೇವನು 
ಪಿನಗೆ ವರವನ್ನನುಗ್ರ ಹಿಸುವನು. 
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ಪ್ರೀತೋ ಭನೇನ್ಮಹಾದೇವಃ ಸಾಕ್ಟಾತ್ವಾರುಣಿಕಃ ಶಿವಃ । 


ಆಸ್ತೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮೃತಃ ಶಂಭುರ್ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ ೩೯೫೪ 


ವರೆಂಚೆ ದತ್ತವಾನ್ವಿಷ್ಟೋಶ್ಚಕ್ರಂ ಚ ತ್ರಿದಶಾರ್ಚಿತೆಂ । 
ಗಚ್ಛ ತತ್ರ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ದಂಡಕೇ ಗೌತಮಾಂ ನದೀಂ H ea I 


ಚಕ್ರೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ಜಾನಂತ್ಕೋಷಧಯಸ್ತು ತತ್‌ । 
ತಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ತುಹಿ ದೇನೇಶಂ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಶಂಕರಂ | 


ಸತೇ ಪ್ರೀತಮನಾಸ್ತಾತ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ಸ ದಾಸ್ಯತಿ 8೯೪೭೧8 
ಓ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತೆದ್ರಾಜವಚೆನಾದ್ದ _ಹ್ಮನ್ಸಿಪ್ಸಲಾದೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ಆಜಗಾಮ ಜಗನ್ನಾ ಥೋ ಯತ್ರ ರುದ್ರಃ ಸ ಚಕ್ರದಃ ॥೯೮॥ 








೯೫. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೂ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರುವನು. 
ಆ ಮಹಾದೇವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಆ ಹರಿಗೆ ವರವನ್ನೂ ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ 
ಚಕ್ರವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


೯೬. ಎಲೈ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಪಿಸ್ಪಲಾದನ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುವ ಗೌತಮಾನದಿಗೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ಚಕ್ರೇ ಶ್ವರತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಆ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಈ ಓಷಧಿಗಳ್ಕೂ ವನಸ್ಸತಿಗಳೂ ತಿಳಿದಿರುವುವು. 


೯೭. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸು. 
ಆ ದೇವನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು 
ಎಂದನು. 


೯೮. ಚಂದ್ರನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪಿಪ್ಪಲಾದಮುನಿಯು ಚಕ್ರೇಶ್ವರನು 
ನೆಲಸಿರುವ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆ ಬಾಲಕ ನಿಸ್ಸಲಾದನನ್ನು ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ ಪಿಸ್ಪಲವೃಕ್ಷಗಳು ಚಕ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥದವರೆಗೆ ತಂದು ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮಾ 
ಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದವು. 
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ತಂ ಬಾಲಂ ಸ್ಪೈ ಸಯಾವಿಷ್ಟಾಃ ಪಿಪ್ಪಲಾಃ ಸ್ವಾಶ್ರಮಾನ್ಯಯುಃ | 
ಗೋದಾವರ್ಯಾಂ ತೆತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನತ್ವಾ ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರಂ । 
ತುಷ್ಟಾವ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಹಿಪ್ಪಲಾದೆಃ ಶಿವಂ ಶುಚಿಃ ॥೯೯॥ 


॥ ಸಿಪ್ಪಲಾದ ಉವಾಚ ॥ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ನಿಹಾಯ ಧೀರಾ- 
ಸ್ಕ್ಯಕ್ತೈಸಣಾ ನಿರ್ಜಿತಚಿತ್ತವಾತಾಃ । 


ಯಂ ಯಾಂತಿ ಮುಕ್ತ್ವ್ಯೈ 
ತ್ತಮಾದಿದೇವಂ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಶಂಭುಂ 1 ೧೦೦॥ 


ಶರಣಂ ಪ್ರಯತ್ನಾ- 


ಯಃ ಸರ್ವಸಾಸ್ನೀ ಸಕೆಲಾಂತರಾತ್ಮಾ 

ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ ಸರ್ವಕಲಾನಿಧಾನಂ | 

ವಿಜ್ಞಾಯ ಮಚ್ಚಿತ್ತಗತಂ ಸಮಸ್ತಂ 

ಸಮೇ ಸ್ಮರಾರಿಃ ಕೆರುಣಾಂ ಕರೋತು ॥ ೧೦೧ ॥ 








೯೯. ಆಮೇಲೆ ಫಿಪ್ಪಲಾದನು ಗೌತಮಿಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ  ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು-- 

೧೦೦. ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ರಾಗಿಯೂ ವಿರಕ್ತರಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯೆಲು ಯಾವ ದೇವನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದುವರೋ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಭಕ್ಕೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 


೧೦೧. ಓ ಮದನಾರಿ, ನೀನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯು. ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನು. ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಕುಕಲೆಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾದ ಜಗದ್ಗ್ದುರುವು ನೀನು. 
ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಇಂತಹೆ ನೀನು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
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ದಿಗೀಶ್ವರಾಇಸ್ಮಿತ್ಯ ಸುರಾರ್ಚಿತಸ್ಯ 

ಕೈಲಾಸಮಾಂದೋಲಯೆತಃ ಪುರಾರೇಃ । 

ಅಂಗುಷ್ಕಕೃತ್ಯೈನ ರಸಾತಲಾದಧೋ- 

ಗತಸ್ಯ ತಸ್ಯೈವ ದೆಶಾನನಸ್ಯ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಆಲೂನಕಾಯಸ್ಕ ಗಿರಂ ನಿಶಮ್ಯ 

ವಿಹಸ್ಯ ದೇವ್ಯಾ ಸಹ ದತ್ತಮಿಷ್ಟಂ । 

ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಕುಪಿತೋತಪಿ ತದ್ವ- 

ದಯುಕ್ತದಾತಾಸಿ ಮಹೇಶ್ವರ ತ್ವಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಸೌತ್ರಾಮಣೀಮೃದ್ಧಿಮುಧಃ ಸ ಚಕ್ರೇ 

ಯೋ$ರ್ಚಾಂ ಹರೌ ನಿತ್ಯಮತೀವ ಕೃತ್ವಾ! 

ಬಾಣಃ ಪ್ರಶಸ್ಯಃ ಕೃತವಾನುಚ್ಚೆಪೊಜಾಂ 

ರಮ್ಯಾಂ ಮನೋಜ್ಞಾಂ ಶಶಿಖಂಡಮೌಲೇಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


೧೦೨. ಹಿಂದೆ ದಿಕ್ಸಾಲಕರನ್ನೇ ಜಯಿಸಿದೆ ಮಹಾ ವೀರನಾದ ರಾವ 
ಣನು ನಿನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾದೆ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಮದದಿಂದ ಹಿಡಿದಲುಗಾಡಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ನೀನು ಕೇವಲ ಒಂದು ಬಲಗಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟನ್ನು ಆದು 
ಮಲು ಆ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದುಹೋದನು. 


೧೦೩. ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಜರ್ಶುರಿತವಾಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯೂ ನಿನ್ನ ದೀನನಾದ ಭಕ್ತನನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ನೀನು 
ಆಗ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ದುಷ್ಪದೈತ್ಯನಿಗೂ ವರವನ್ನನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದೆ ಕರುಣಾಮಯನಲ್ಲವೇ? 


೧೦೪. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಬಾಣಾಸುರನು ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರಸಿ ಧನ್ಯನಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಲಭಿಸದಂತಹೆ ನಿನ್ನ 
ಪಾರ್ಷದಗಣಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
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ಜಿತ್ವಾ ರಿಸೂನ್ಷೇನಗಣಾನ್ಬ್ರ ಪೂಜ್ಯ 

ಗುರುಂ ನಮಸ ರ್ತುಮಗಾದ್ವಿಶಾಖಃ | 

ಚುಕೋಪ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಣನಾಥಮೂಢ- 

ಮಂಕೇ ತಮಾರೋಪ್ಯ ಜಹಾಸ ಸೋಮಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಈಶಾಂಕರೂಢೋಸಿ ಶಿಶುಸ್ವಭಾವಾ- 
ನ್ನ ಮಾತುರಂಕಂ ಪ್ರಮುಮೋಚೆ ಬಾಲಃ | 
ಕ್ರುದ್ಧಂ ಸುತಂ ಬೋಧಿತುಮಪ್ಯಶಕ್ತ- 


ಸ್ತತೋತರ್ಧನಾರಿತ್ತಮವಾಸ ಸೋಮಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತತಃ ಸ್ವಯಂಭೂಃ ಸುಪ್ರೀತೆಃ ಪಿಪ್ಪಲಾದಮಭಾಷತೆ ॥ ೧೦೭ ॥ 
1 ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಯಥೇಪ್ಸಿತೆಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 


೧೦೫. ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದೆ ಷಣ್ಮುಖನು ತಾರಕ ಮೊದಲಾದ 
ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ತಂದೆಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಬಂದನು. ಆಗ 
ನಿನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಗಣೇಶ್ವರನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು. ಆಗ ನೀನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಕ್ಕು ಆ ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮತ್ತೊಂದು ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡೆ. 

೧೦೬. ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 
ಶಿಶುಸ್ವಭಾವದಿಂದೆ ಮಾತೆಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲೇ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವೆನೆಂದು ಹಠ 
ಹಿಡಿದನು. ಏನುಮಾಡಿದರೂ ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನೀನು ಆ ಪ್ರಿಯ 
ಕ್ಲವರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನಾದೆ. ಎಡೆಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮಾತೆಯ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಷಣ್ಮುಖನು ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡನು ಎಂದು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 

೧೦೭-೧೦೮. ಪಹಿಸ್ಪಲಾದನ ಆ ಸ್ತುತಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಶಿವನು ಎಲ್ಛೆ 
ಪಿಪ್ರಲಾದ, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಎನ್ನಲ್ಕು 
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॥ ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಉವಾಚ ॥ 


ಹತೋ ದೇನೈರ್ಮಹಾದೇವ ಪಿತಾ ಮಮ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಅದಾಂಭಿಕಃ ಸತ್ಯವಾದೀ ತಥಾ ಮಾತಾ ಪತಿವ್ರತಾ 8 ೧೦೯೪ ॥ 


ದೇವೇಭ್ಯಶ್ಚ ತೆಯೋರ್ನಾಶೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಥ ಸವಿಸ್ತರಂ | 


ದುಃಖಕೋಪಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ನಾಹಂ ಜೀವಿತುಮುತ್ಸಹೇ ! ೧೧೦ 

ತಸ್ಮಾನ್ಮೇ ದೇಹಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ನಾಶಯೇಯಂ ಸುರಾನ್ಯಥಾ | 

ಅವಧ್ಯ ಸೇವ್ಯಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ತ್ವನೇವ ಶಶಿಶೇಖರ H ೧೧೧ ॥ 
॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 

ತೃತೀಯಂ ನಯನಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯದಿ ಶಕ್ನ್ಕೋಷಿ ಮೇ$ನಘ । 

ತತಃ ಸಮರ್ಥೋ ಭವಿತಾ ದೇವಾಂಶ್ಸೇದಯಿತುಂ ಭವಾನ್‌ 1೧೧೨ ॥ 





೧೦೯. ಅದಕ್ಕೆ ಪಿಪ್ಪಲಾದನು,, ಓ ಮಹಾದೇವ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ 
ನಿಸ್ಸೃಹನೂ ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ ಆದ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿರುವರು. 

೧೧೦. ದೇವತೆಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದಶೇ ನನ್ನ ಮಾತಾನಿತೃಗಳು ಹತ 
ರಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ದುಃಖಕೋಸಪಗಳುಂಬಾಗಿನೆ. ಸೇಡು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೇ ನಾನು ಜೀವಿಸಲಾಕೆನು. 

೧೧೧. ಆದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನನ 
ಗನುಗ್ರಹಿಸು. ಓ ಪರತಿವೈ ನಿರಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನಹೊರತು ಇನ್ನಾರೂ ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲ 
ಎಂದನು. 

೧೧೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ಹಪಿಪ್ಪಲಾದ, ನೀನು ನನ್ನ 
ಮೂರನೇ ಕಣ್ಣನ್ನು ನೋಡಲು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾದರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸ 
ಬಲ್ಲೆ ಎನ್ನ್ಟಲ್ಕು 
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| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ತತೋ ದ್ರೆಸ್ಟುಂ ಮನಶ್ಚಕ್ರೇ ತೃತೀಯಂ ಲೋಚನಂ ನಿಭೋಃ ! 
ನ ಶಶಾಕ ತದೋವಾಚೆ ನ ಶಕ್ತೋ ಸ್ಮೀತಿ ಶಂಕರಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 


॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಿಂಟಿತ್ತುರು ತಪೋ ಬಾಲ ಯದಾ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ಲೋಚನಂ । 
ತೃತೀಯಂ ತ್ವಂ ತದಾಭೀಷ್ಟಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರ್ರುತ್ಚೇಶಾನವಾಕ್ಕೆಂ ತಪಸೇ ಕೈತನಿಶ್ಚಯಃ । 
ದಧೀಚಿಸೂನುರ್ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತತ್ರೈವ ಬಹುಲಾಃ ಸಮಾಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಶಿವಧ್ಯಾನೈಕನಿರತೋ ಬಾಲೋಸಿ ಬಲವಾನಿವ | 
ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಗುರೂನ್ಯ ಮಾತ್‌ ॥ ೧೧೬ ॥ 


೧೧೩. ಆಗ ಪಿಪ್ಪ್ಸಲಾದನು ಶಿವನ ಮೂರನೇ ಕಣ್ಣನ್ನು ನೋಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟಿನು. ಆದರೆ ಅವನಿಂದ ನೋಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಶಂಕರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೧೪. ಈಶ್ವರನಿಂತೆಂದನು-ಎಲೆ ಬಾಲಕ, ಇನ್ನೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡು. ನನ್ನ ತೃತೀಯಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಲು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾದರೆ ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೧೧೫. ಶಿವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಧೀಚಿಪುತ್ರನಾದೆ ಪಿಪ್ಪಲಾದನು 
ಗೌತಮಾತೀರದೆಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸೆನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಬಾಲಕನಾದೆರೂ 
ಬಲಿಷ್ಕನಂತೆ ಶಿವನನ್ನು ಅನನ್ವಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಬಹುವರ್ಷಗಳವರಿಗೆ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 

೧೧೬-೧೧೭. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆ ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಗೌತಮಿಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಗುರುಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಸ್ವಸ್ತಿ ಕಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಶಿವಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುಷುಮ್ನಾನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
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ಸುಖಾಸೀನೋ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುಷುಮ್ನಾ ಯಾಮನನ್ಯ ಧೀಃ | 


ಹಸ್ಕಸ್ವಸ್ತಿಕಮಾರೋಪ್ಯ ನಾಭೌ ವಿಸ್ಮೃತಸಂಸ್ಕೃತಿಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಸ್ಮಾನಾತ್ಸ್ಮಾನಾಂತರೋತ್ಕರ್ಪಾನ್ವಿದಧ್ಯೌ ಶಾಂಭವಂ ಮಹಃ । 
ದದರ್ಶ ಚಕ್ಷುರ್ದೇವಸ್ಯೆ ತೃತೀಯಂ ಹಿಪ್ಪಲಾಶನಃ | 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ವಿನೀತ ಇದಮಬ್ರನೀತ್‌ ೫ ೧೧೮ ॥ 


॥ ಪಿಸ ಕೈಲಾದ ಉವಾಚ ॥ 


ಶಂಭುನಾ ದೇವದೇವೇನ ನರೋ ದತ್ತಃ ಪುರಾ ಮಮ । 


ತಾರ್ತೀಯಚಕ್ಷುಷೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ಯದಾ ಪಶ್ಯಸಿ ತತ್ಕ್ಪ್ನಣಾತ್‌ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ಸರ್ವಂ ತೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಸಿಧ್ಯೇದಿತ್ಯಾಹೆ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಃ । 
ತಸ್ಮಾದ್ರಿ ಪುನಿನಾಶಾಯ ಹೇತುಭೂತಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ ॥ ೧೨೦॥ 


ತದೈವ ಪಿಪ್ಸಲಾಃ ಪ್ರೋಚುರ್ವಡವಾಹಿ ಮಹಾದ್ಯುತೇ । 
ಮಾತಾ ತನ ಪ್ರಾತಿಥೇಯಾ ವದಂತ್ಯೇವಂ ದಿವಂ ಗತಾ 8 ೧೨೧॥ 


ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೊರಗಿನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲದೇ ಆಂತಕರಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ಒಂದಕ್ಕಿಂತೊಂದು 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ “ಕೊನೆಯವ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಶಿವನ ತೇಜೋಮಯವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೧೧೮. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾದೇವನ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣನ್ನೂ ನೋಡಿದನು 
ಆಗಲನನು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದೆ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೧೯-೨೨೦. ದೇವಶೇವನಾದೆ ಶೆಂಕರನು ನನಗೆ ತನ್ನ ಮೂರನೆಯ 
ಕಣ್ಣಿನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಕೂಡಲೇ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸು 
ಪುವು ಎಂದು ವರವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿರುವನು, ಆದುದರಿಂದ ಓ ಶಿವನೇ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನನಗನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೧೨೧-೧೨೨. ಆಗೆ ಪಿಫ ಸ್ಸಲವೃಕ್ಷಗಳು ಎಲ್ಫೆ ಕುಮಾರ, ನಿನ್ನ ತಾಯಿ 
ಯಾದ ಪ್ರಾತಿಥೇಯಾದೇವಿಯು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ-ತಮಗೆ ಅನಿಸ್ಟವಾಗು 
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೧೧೦ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 
ಪರಾಭಿದ್ರೋಹನಿರತಾ ವಿಸ್ಮೃತಾತ್ಮಹಿತಾ ನರಾಃ । 
ಇತಸ್ತತೋ ಭ್ರಾಂತಚಿತ್ತಾಃ ಪತಂತಿ ನರಕಾವಟೀ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ತನ್ಮಾತೃವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶುಪಿತಃ ಪಿಪ್ರಲಾಶನಃ 

ಅಭಿಮಾನೇ ಜ್ವಲತ್ಯಂತಃ ಸಾಧುವಾದೋ ನಿರರ್ಥೆ*ಃ 8 ೧೨೩ ॥ 
ದೇಹಿ ದೇಹೀತಿ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಕೃತ್ಯಾ ನೇತ್ರವಿನಿರ್ಗತಾ | 

ವಡವೇತಿ ಸ್ಮರನ್ವಿ ಪ್ರ ಕೃತ್ಯಾನಿ ವಡನಾಕೃತಿಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಸರ್ವಸತ್ತ್ವನಿನಾಶಾಯೆ ಪ್ರೆ ಭೂತಾನಲಗರ್ಭಿಣೇ ! 

ಗಭೆಸ್ತಿನೀ ಬಾಲಗರ್ಭಾ ಯಾ ಮಾತಾ ಪಿಸ್ಪಲಾಶಿನಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ತದ್ಭ್ಯಾನಯೋಗಾತ್ತು ಜಾತಾ ಕೃತ್ವಾ ಸಾನಲಗರ್ಭಿಣೇ । 
ಉತ್ಸನ್ನಾ ಸಾ ಮಹಾರೌದ್ರಾ ಮೃತ್ಯುಜಿಹ್ವೇವ ಭೀಷಣಾ ॥ ೧೨೬॥ 








ವುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೆ ಪರರಿಗೆ ಕೆಡುಕನ್ನು ಮಾಡಲು ತೊಡಗುವ ನರರು 
ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಕೊನೆಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವಳು ಎಂದವು. 

೧೨೩. ಪಿಪ್ಸಲಗಳು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತೃವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಿಪ್ಪ 
ಲಾದನಿಗೆ ಬಹುಕೋಪಬಂದಿತು. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವು ಕುದಿಯುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಹಿತವಾಕ್ಯವು ಮ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಷ್ಟೆ? 

೧೨೪. ಆಗ ಹರನ ತೃತೀಯ ನೇತ್ರದಿಂದ ಅಗ್ನಿ ರೂಪವಾದ ವಡ 
ವೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ನನಗಾಹಾರವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೊರಟತು. 
ಅದರ ಹೆಸರು ಕೃತ್ಯೆ ಯೆಂದು, 

೧೨೫. ಪಿಫ್ಸಲಾದನ ತಾಯಿಯಾದ -ಪ್ರಾತಿಥೇಯಿಯೇ ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವಂತಹೆ ವಡವಾರೂಪ [ಕೃತ್ಯಾರೂಪ] ಳಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದಳು. 

೧೨೬. ದೇವತೆಗಳ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಧ್ಯಾನದಿಂದೆ ಜನಿಸಿದೆ ಆ ಕೃತ್ಯೆಯು ಮೃತ್ಯುವಿನ ನಾಲಿಗೆಯೆಂತೆ ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. 
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ಅವೊಚತ್ರಿಸ್ಪಲಾನೆಂ ತೆಂ ಕಿಂ ಕೃತ್ಯಂ ಮೇ ವದೆಸ್ವ ತತ್‌ | 


ಪಿಪ್ಪಲಾದೋತಸಿ ತಾಂ ಪ್ರಾಹೆ ದೇವಾನ್ಸಾದೆ ರಿಪೂನ್ಮಮ 8 ೧೨೭ ॥ 

ಜಗ್ರಾಹ ಸಾ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಿಪ್ಪಲಾದಂ ಪುರೆಸ್ಮಿತಂ । 

ಸ ಪ್ರಾಣ ಕಿಮಿದಂ ಕೃತ್ಯೀ ಸಾ ಚಾಪ್ಯಾಹ ತ್ವಯೋದಿತೆಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 

ದೇವನೈಶ್ಚ ನಿರ್ನಿತಂ ದೇಹಂ ತತೋ ಭೀತಃ ಶಿವಂ ಯಯಾ | 

ತುಷ್ಪಾನ ದೇವಂ ಸ ಮುನಿಃ ಕೃತ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಹ ತದಾ ಶಿವಃ ॥ ೧೨೯ ॥ 

॥ ಶಿವ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಯೋಜನಾಂತೆಃಸ್ಕಿ ತಾನ್‌ ಜೀವಾನ್ನ ಗೃಹಾಣ ಮದಾಜ್ಞಯಾ । 

ತಸ್ಮಾದ್ಯಾಹಿ ತತೋ ಮೊರಂ ಕೃತ್ಯೀ ಕೃತ್ಯಂ ತತಃ ಕುರು ॥ ೧೩೦ ॥ 
೧೨೭. ಆ ಕೃತ್ಯೆಯು ಪಿಪ್ಪಲಾದನಿಗೆ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 

ವೇನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಪಿಪ್ಸಲಾದನು ನನ್ನ ವೈರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಸಂಹೆರಿಸು ಎಂದನು. 


೧೨೮. ಆಗ ಆ ಕೃತ್ರೈಯು ಎದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದೆ ಪಿಪ್ಪಲಾದನನ್ನೇ ಹಿಡಿ 
ಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ಸಲಾದನು ಇದೇನು? ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ 
ಕೃತ್ಯೆಯು, ನೀನೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು ಎಂದಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಶರೀರವೂ ದೇವ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದುದು. ಆದುದೆರಿಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ತಿನ್ನುವೆನು ಎಂದಿತು. 
ಆಗ ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಹೆದರಿ ಶಿನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 


ರ. ಈ ಘೋರಕೃತ್ಯೆಯಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ಶಿವನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಶಿವನು ಕೃತ್ಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
೧೩೦. ಎಲ್‌ೌ ಕೃತ್ಯೆಯೇ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಒಂದು ಯೋಜನದೊಳಗಿರುವೆ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲಾಗರು. ಹೋಗು. ಒಂದು ಯೋಜನದ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಯಿಸ್ಕು ಎಂದಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ತೀರ್ಥಾತ್ತು ಪಿಪ್ಪೆಲಾತ್ಪೊರ್ವಂ ಯಾವದ್ಯೋಜನಸೆಂಖ್ಯಯಾ | 
ಪ್ರಾತಿಷ್ಠದ್ವೆಡೆನಾರೂಪಾ ಸೃತ್ಯಾ ಸಾ ಹಖುಷಿನಿರ್ಮಿತಾ 1 ೧೩೧ ॥ 


ತೆಸ್ಕಾಂ ಜಾತೋ ಮಹಾನಗ್ನಿರ್ಲೋಕಸಂಹರಣಕ್ಷಮಃ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ತ್ರಸ್ತಾಃ ಶಂಭುಮುಷಾಗಮನ್‌ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಚಕ್ರೇಶ್ವರಂ ಪಿಪ್ಸೆಲೇಶಂ ಪಿಸ್ಪಲಾಜೀನ ತೋಸಿತಂ | 


ಸ್ತುನಂತೋ ಭೀತೆಮನಸೆಃ ಶಂಭುಮೂಚುರ್ದಿನೌಕಸಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ರಶ್ಷಸ್ವ ಶಂಭೋ ಕೃತ್ಯಾಸ್ಮಾನ್ಪಾಧತೇ ತದ್ಭವಾನಲಃ । 

ಶರಣಂ ಭವ ಸರ್ವೇಶ ಭೀತಾನಾಮಭಯಸ್ರದ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ಸರ್ವತಃ ಹೆರಿಭೊತಾನಾಮಾರ್ತಾನಾಂ ಶ್ರಾಂತೆಚೇತೆಸಾಂ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಜಂತೊನಾಂ ತ್ವನೇವ ಶರಣಂ ಶಿವ ॥ ೧೩೫ ॥ 


೧೩೧. ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಪಿಪ್ಪಲತೀರ್ಥದಿಂದ ಒಂದು ಯೋಜ 
ನದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ವಡವಾರೂಪವಾದ ಆ ಕೃತ್ಯೆಯು ನೆಲಸಿತು. 

೧೩೨. ಆ ಕೃತ್ಯೆಯಿಂದ ಲೋಕವನ್ನೇ ಸುಡುವಂತಹೆ ಅಗ್ನಿಯು 
ಭುಗಿಲೆಂದು ಎದ್ದು ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂದರು. 

೧೩೩. ಪಿಪ್ಪಲಾದನಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸಿಪ್ಸಲೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರು 
ಪಡೆದ ಚೆಕ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಆ ದೇವತೆಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

೧೩೪. ಓ ಶಂಕರ ರಕ್ಷಿಸು. ಕೃತ್ಯೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಯು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಭೀತರಾದ ನಮಗೆ 
ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡು. 

೧೩೫. ತಾಪತ್ರಯಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿದವರಿಗೂ ದುಃಖದಿಂದ ಬಳಲಿದವ 
ರಿಗೂ ದೀನರಿಗೂ ನೀನೇ ಶರಣು. 
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ಯಸಿಣಾಭ್ಯರ್ಥಿತಾ ಕೃತ್ವಾ ತ್ವಚ್ಚಕ್ಷುರ್ವಹ್ನಿನಿರ್ಗತಾ | 

ಸಾ ಜಿಘಾಂಸತಿ ಲೋಕಾಂಸ್ಕ್ರೀಂ೦ಸ್ತ್ವಂ ನಸ್ಕ್ರಾತಾ ನ ಜೇತರಃ 8೧೩೬॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಾನಬ್ರನೀಜ್ಜಗನ್ನಾಥೋ ಯೋಜನಾಂತರ್ನಿವಾಸಿನಃ | 

ನ ಬಾಧತೇ ತ್ವಸೌ ಕೃತ್ಯಾ ತಸ್ಮಾದ್ಯೊಯಮಹರ್ನಿಶಂ ॥ ೧೩೭ ಓ 

ಇಸೈವಾಸಧ್ವನುಮರಾಸ್ತೃಸ್ಯಾ ವೋ ನ ಭಯಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೩೮ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ಪುನರೂಚುಃ ಸುರೇಶಾನಂ ತ್ವಯಾ ದತ್ತಂ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪೆಂ । 

ತತ್ತ್ಯಕ್ಟ್ಯಾತ್ರ ಕಥಂ ನಾಥ ವತ್ಸ್ಯಾಮಸ್ತ್ರಿದಶಾರ್ಚಿತ ॥ ೧೩೯ Il 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ದೇವಾನಾಂ ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿವೋ ವಾಕ್ಯಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೪೦ ॥ 


೧೩೬. ಪಿಪ್ಪಲಾದಮುನಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಮೂರನೆಯ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಕೃತ್ಯೆಯು ಮೊರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. 
ಈ ಕೃತ್ಯೆಯಿಂದೆ ರಕ್ಷಿಸುವವರು ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಇನ್ನಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲ್ಕು 


೧೩೭-೧೩೮. ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಶಿನನು ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳೇ, 
ಈ ಪಿಪ್ಪಲೇಶತೀರ್ಥದಿಂದ ಒಂದು ಯೋಜನದ ಒಳಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ಈ ಕೃತ್ಯೆಯು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ 
ಾಸವಾಗಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದನು. 


2] 


೧೩೯-೧೪೨, ಪುನಃ ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಓ 
ದೇವ, ನೀನೇ ನಮಗೆ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವೆ. ಆದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರು. ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು-- ಜಗಚ್ಚ ಕ್ಷುವೂ, ಜಗತ್ತೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸಂಚರಿಸುವವನೂ 
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॥ ಶಿವ ಉನಾಚೆ ॥ 
ದೇವೋ*ಸೌ ವಿಶ್ವತಶ್ಚಕ್ಷುರ್ಯೋ ದೇವೋ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಃ | 
ಯೋ ರಶ್ಮಿಭಿಸ್ತು ಧಮತೇ ನಿತ್ಯಂ ಯೋ ಜನೆಕೋ ಮತಃ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ಸ ಸೂರ್ಯ ಏಕ ಏವಾತ್ರ ಸಾಕ್ಸಾಮ್ರೂಪೇಣ ಸರ್ವದಾ । 
ಸ್ಕಿತಿಂ ಕೆರೋತು ತೆನ್ಮೂರ್ತೌ ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯ ಖಿಲಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥( ೧೪೨ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಥೇತಿ ಶಂಭುವಚೆನಾದ್ದಾರಿಜಾತತೆರೋಸ್ತದಾ । 
ದೇನಾ ದಿವಾಳೆರಂ ಚಕ್ರುಸ್ತೃಷ್ಟಾ ಭಾಸ್ಕರಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೪೩॥ 


॥ ತ್ವಷ್ಟೋವಾಚೆ ॥ 
ಇಹೈವಾಸ್ಸ್ವ್ಯ ಜಗತ್ಸ್ಸಾಮಿನ್ರಸ್ನೇಮಾನ್ವಿ ಬುಧಾನ್ಸೃಯೆಂ | 
ಸ್ವಾಂಕೈ ಶ್ಚ ವಯೆಮಪ್ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕಾಮಃ ಶೆಂಭುಸಂನಿಧೌ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಚಕ್ರೇಶ್ವರಸ್ಯ ಸರಿತೋ ಯಾನದ್ಕ್ಯೋಜನಸಂಖ್ಯಯಾ | 
ಗಂಗಾಯಾ ಉಭಯಂ ತೀರಮಾಸಾದ್ಯಾಸನ್ನುರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೪೫॥ 


ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಮಿಕ್ಕ ತೇಜಸ್ಸುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿರೆಸ್ಕೃರಿಸುವವನೂ, ತೇಜೋ 
ಮಯನೂ ಆದೆ ಸೂರ್ಯೆದೇವನೋರ್ವನೇ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರೂಪದಿಂದ 
ಸದಾ ನೆಲಸಿರಲಿ. ಆ ಸೂರ್ಯನ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಂಶದಿಂದ 
ನೆಲಸಿರಿ ಎಂದನು. 

೧೪೩. ಶಂಕರನ ಮಾತಿನಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಪಾರಿಜಾತಮರೆದಿಂದೆ 
ಸೂರ್ಯನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಮೂಲಕ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಆಗೆ ವಿಶ್ವ 
ಕರ್ಮನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 

೧೪೪. ಜಗೆಚ್ಚ ಕ್ಷುವಾದೆ ಓ ಸೂರ್ಯನೇ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದ್ದು 
ಈ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. ನಾವೂ ಸಹೆ ಈ ಶಂಕರನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಂಶದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವೆವು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೪೫.  ಚೆಕ್ರೇಶ್ವರನ ಸುತ್ತಲೂ ಒಂದು ಯೋಜನದೂರದೊಳಗೆ 
ಕಾತಮಾನದಿಯ ಎರಡು ತೀರಗಳಲ್ಲೂ ದೇವತೆಗಳು ಅರ್ಧೆಅಂಗುಲದಪ್ರಮಾಣ 


ಗಿ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು. 
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ಅಂಗುಲ್ಯರ್ಧಾರ್ಧಮಾತ್ರೆಂ ತು ಗಂಗಾತೀರೆಂ ಸಮಾಶ್ರಿಶಾಃ । 
ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಯಿಸ್ತಥಾ ಪಂಚ ಶಸಾಫಿ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 


ತೀರ್ಥಾನಾಂ ತತ್ರ ವ್ಯಷ್ಟಿಂ ಚೆ ಕಃ ಶೃಣೋತಿ ಬ್ರವೀತಿ ವಾ 1 ೧೪೬ ॥ 
1! ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತತಃ ಸುರಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿನೀತಾಃ ಶಿವಮಬ್ರುವನ್‌ ೪ ೧೪೭ ॥ 
1 ದೇವಾ ಊಚುಃ 8 

ಸಿಪ್ಸೆಲಾದಂ ಸುರೇಶಾನ ಶಮಂ ನಯ ಜಗನ್ಮಯ ॥ ೧೪೮ ॥ 
1! ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ಕ್ಷ 

ಓಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಜಗನ್ನಾ ಥಃ ಪಿಪ್ಪಲಾದಮವೋಚತೆ ॥ ೧೪೯ 1 
॥ ಶಿವ ಉವಾಚೆ ॥ 


ನಾಶಿತೇಷ್ವಸಿ ದೇವೇಷು ಪಿತಾ ತೇ ನಾಗಮಿಷ್ಯತಿ । 
ದತ್ತಾಃ ಸಿತ್ರಾ ತನ ಪ್ರಾಣಾ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೧೫೦ ॥ 


೧೪೬. ಹಾಗೆ ದೇವತೆಗಳು ನೆಲಸಿದುದರಿಂದ ಆ ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿ 

ಮೂರುಕೋಟಿ ಐನೂರು ತೀರ್ಥೆಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥಗಳ ಭೇದವನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಕೇಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೧೪೭. ಆಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯದಿಂದ 

೧೪೮.  ಜಗದ್ರೂಸನಾದ ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಪಿಪ್ಪಲಾದಮುನಿಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು. ಅವನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ನೋಪಗೊಂಡಿರುವನು 
ಎನ್ನಲ್ಲು 

೧೪೯-೧೫೦. ಅದಕ್ಕೆ ಶಿವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂಡೊಪ್ಪಿ ಪಿಪ್ಪಲಾದೆ 
ನಿಗೆ ಎಲೈ ಪಿಪ್ಪಲಾದ, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದರೂ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಪುನಃ ಬದುಕಿ ಬರಲಾರನಲೆ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ಸರ್ಪಿಸಿರುವನು. 
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ದೀನಾರ್ತಳೆರುಣಾಬಂಧುಃ ಕೋ ಹಿ ತಾದೈಗ್ಬನೇ ಭೆನೇತ್‌ । 
ತಥಾ ಯಾತಾ ದಿವಂ ತಾತ ತವ ಮಾತಾ ಪತಿವ್ರತಾ ೫ ೧೫೧ ॥ 


ಸಮಾ ಕಾಸ್ಯತ್ರೆ ಮತಯಾ ಲೋಪಾಮುದ್ರಾಸೈರುಂಧೆತೀ । 
ಯೆದೆಸ್ಥಿಭಿಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಯಿನೆಃ ಸುಖನಃ ಸದಾ WH ೧೫೨ ॥ 


ತೇನಾವಾಪ್ತಂ ಯಶಃ ಸ್ಪೀತಂ ತನೆ ಮಾತಾಕ್ಷಯೆಂ ಕೈತೆಂ । 
ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರೇಣ ಸರ್ವತ್ರ ನಾತಃ ಸರತರಂ ಕೃತಂ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ತ್ವತ್ಸ್ರೆತಾಸಭೆಯಾತ್ಸ್ವರ್ಗಾಚ್ಚ್ಯುತಾಂಸ್ಕ್ರೈಂ ಪಾತುಮುರ್ಹನಿ । 
ಕಾಂದಿಶೀಕಾಂಸ್ತ್ರವ ಭಯಾದಮರಾಂಸ್ಕ್ರಾತುಮರ್ಹಸಿ । 
ನಾರ್ತತ್ರಾಣಾದಭ್ಯಧಿಕಂ ಸುಕೃತಂ ಕ್ವಾಪಿ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೫೪ ॥ 


೧೫೧. ದಳಿತದುಃಖಿತರಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯುಳ್ಳ ಅಂತಹೆ (ದಧೀಚಿಯಂತಹೆ) 
ಬಂಧುವು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ನಿಲ್ಲ. ಧನ್ಯಾತ್ಮನಾದ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇರಿರುವನು. 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಳು. ಆಕೆಯು 
ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ ಆರುಂಧತಿಯೆರಿಗೆ ಸಮನಾದ ಪತಿವ್ರತೆಯು. 


೧೫೨. ಯಾವನ ಅಸ್ಥಿ ಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಜಯೆಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಸುಖಿ 
ಗಳಾದರೋ ಅ ದೆಧೀಚಿಮುನಿಗೆ ಮಹಾ ಯಶಸ್ಸು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಆ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಾತೆಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಗೊಳಿಸಿದಳು. 


೧೫೩. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಧನ್ಯದಂಪತಿಗಳ ಪುತ್ರನಾದ ನೀನು ಯಾವು 
ದನ್ನೂ ಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದರಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ರಲಾರದವರಾಗಿರುವರು. ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


೧೫೪. ನಿನ್ನ ಭಯದಿಂದೆ ಹೆದರಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಓಡಿಬಂದಿರುವ ಈ 
ಆರ್ತರಾದೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ್ಕು ಆರ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿ 
ಲಾದ ಪುಣ್ಯವು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. 
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ಯಾವದ್ಯೆಶಃ ಸ್ಫುರತಿ ಚಾರು ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ 

ಅಹಾನಿ ತಾವಂತಿ ದಿವಂ ಗತಸ್ಯ | 

ದಿನೇ ದಿನೇ ವರ್ಷಸಂಖ್ಯಾ ಪರೆಸ್ಮಿಂ- 

ಲ್ಲೋಕೇ ವಾಸೋ ಜಾಯತೇ ನಿರ್ವಿಕಾರ 1 ೧೫೫ ॥ 
ಮೃತಾಸ್ತ ಖವಾತ್ರ ಯೆಶೋ ನ ಯೇಷಾ- 

ಮನ್ನಾಸ್ತ ಏವ ಶ್ರುತವರ್ಜಿತಾ ಯೇ 1 

ಯೇ ದಾನಶೀಲಾ ನ ನಸುಂಸಕಾಸ್ತೇ 


ಯೇ ಧರ್ಮಶೀಲಾ ನತ ಏನ ಶೋಚ್ಯಾಃ ೧೫೬ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಭಾಷಿತಂ ದೇವದೇವಸ್ಯೆ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಾಂತೋಇಭವನ್ನುನಿಃ । 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ನತ್ವಾ ನಾಥಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೫೭ ॥ 


॥ ಸಿಸ್ಸಲಾದ ಉವಾಚ ॥ 
ವಾಗ್ಫಿರ್ಮನೋಭಿಃ ಕೃತಿಭಿಃ ಕದಾಚಿ- 
ನ್ಮನೋಪಕುರ್ವಂತಿ ಹಿತೇ ರತಾ ಯೇ । 
ತೇಭ್ಯೋ ಹಿತಾರ್ಥಂ ತ್ವಿಹ ಚಾಸರೇಷಾಂ 
ಸೋಮಂ ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಸುರಾದಿಪ್ಪ ಜ್ಯಂ ॥ ೧೫೮ ॥ 








೧೫೫. ದಿವಂಗತನಾದ ನರನ ಯಶಸ ಸ್ಪ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರಡಿ 
ರುವಷ್ಟು ದಿನ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವನು, ಅಷ್ಟು ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನನು 
ಭವಿಸುವನು. 

೧೫೬. ಮನುಷ್ಯಲೋಕವದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸದನರು ಬದು 
ಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ. ಶಾಸ್ತ ಸ್ರೈವನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿಸದವರು ಕಣ್ಣಿದ್ದರೂ ಕುರುಡರು. 
ದಾನಶೀಲರು. ನಪು ಂಸಕರಲ್ಲ. ಜಗತ್ತೇ £ ಅವರನ್ನು ತಂದೆಯಂತೆ ಆದರಿಸುವುದು. 
ಧರ್ಮರಿಸ ರು ಎಂದಿಗೂ ಹಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರು. 

೧೫೭. ಮಹಾದೇವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಶಾಂತ 
ನಾದನು. ಅಂಜಲಿಬದ್ಧ ನಾಗಿ 

೧೫೮. ನನಗೆ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳಿಂದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವರಿಗೂ, ಮಾಡದಿದ್ದ ವರೆಗೂ ಕ್ಲೇಮವಾಗಲೆಂದು ದೇವವಂದ್ಯನಾದ ಶಿವನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕ ರಿಸುವೆನು. 
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ಸಂರಸ್ತಿಶೋ ಯೈರಭಿವರ್ಧಿತಶ್ಚೆ 

ಸಮಾನಗೋತ್ರಶ್ಚ ಸಮಾನಧರ್ಮಾ | 

ತೇಷಾಮಭೀಷ್ಟಾನಿ ಶಿವಃ ಕರೋತು 

ಬಾಲೇಂಮಮೌಲಿಂ ಪ್ರಣತೋಂಸ್ಕಿ ನಿತ್ಯಂ 1 ೧೫೯ ॥ 


ಯೈರಹಂ ವರ್ಧಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಮಾತೃವತ್ಪಿತೃವತ್ಸ್ರ್ರಭೋ । 
ತೆನ್ನಾಮ್ನಾ ಜಾಯತಾಂ ತೀರ್ಥಂ ದೇವದೇವ ಜಗತ್ರೆಯೇ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ಯಶಸ್ತು ತೇಷಾಂ ಭವಿತಾ ತೇಭ್ಯೋ $ಹಮನೃಣಸ್ತತಃ | 
ಯಾನಿ ಸ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ದೇವಾನಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭೂತಲೇ 8 ೧೬೧॥ 


ತೇಭ್ಯೋ ಯದಿದಮಧಿಕನುನುಮನ್ಯಂತು ದೇವತಾಃ । 
ತತಃ ಕ್ಲಮೇ€ಹಂ ದೇವಾನಾಮಪರಾಧಂ ನಿರಂಜನಃ ॥ ೧೬೨ ॥ 





೧೫೯. ನನ್ನನ್ನು ರೆಕ್ತಿಸಿದವರಿಗೂ, ಪೋಷಿಸಿದವರಿಗೂ ನನ್ನ ಕುಲ 
ದೆವರಿಗೂ ಸಹ ಶಿವನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಿ. ಬಾಲಚೆಂದ್ರಶೇಖರ 
ನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸದಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 


೧೬೦. ನನ್ನನ್ನು ತಾಯಿತಂದೆಗಳಂತೆ ಸಲಹಿದ ಪಿಪ್ಸಲವೃಕ್ಷಗಳ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. ಆ ನಿಪ್ಸಲಗಳ ಯಶಸ್ಸು 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೆರಡಲಿ. ಅದೆರಿಂದ ನಾನು ಪಿಪ್ಪಲಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಖಣ 
ನಿಮೋಚನವಾಗುವೆನು. 


೧೬೧-೧೬೨. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಶೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗಲಿ. ಹಾಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದರೆ ನಾನು ವೈರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ಸಿಸುವೆನು ಎಂದೆನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ತತೆಃ ಸಮಕ್ಷಂ ಸುರೆಸಾಕ್ಷರಾಂ ಗಿರಂ 
ಸಹಸ್ರಚಸ್ಷುಃಪ್ರಮುಖಾಂಸ್ತಥಾಗ್ರತಃ । 
ಉವಾಚ ದೇವಾ ಅಪಿ ಮೇನಿರೇ ವಚೋ 
ದಧೀಚಿಪುತಕ್ರೋದಿತಮಾದರೇಣ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಬಾಲಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿಂ ನಿನೆಯೆಂ ಚೆ ವಿದ್ಯಾಂ 
ಶೌರ್ಯಂ ಬಲಂ ಸಾಹಸಂ ಸತ್ಯವಾಚಂ | 
ಪಿತ್ರೋರ್ಭಕ್ಕಿಂ ಭಾವಶುದ್ಧಿಂ ವಿದಿತ್ವಾ 


ತಡಾವಾದೀಚ್ಛಂಕರಃ ಪಿಪ್ಸಲಾದಂ ॥ ೧೬೪ ॥ 
॥ ಶೆಂಕೆರೆ ಉವಾಚ ॥ 
ವತ್ಸ ಯದ್ವೈ ಪ್ರಿಯಂ ಕಾಮಂ ಯಚ್ಚಾಪಿ ಸುರವಲ್ಲಭೆಂ । 
ಪ್ರಾಸ್ಪ್ಯಸೇ ವದ ಕೆಲ್ಯಾಣಂ ನಾನ್ಯಥಾ ತ್ವಂ ಮನಃ ಕೃಥಾಃ ॥ ೧೬೫ ॥ 





೧೬೩. ಹೀಗೆ ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಸ್ಪಷ್ಟೆಪಾಗಿ ನುಡಿಯಲು ದೇವೇಂದ್ರ 
ಮೊದಲಾದವಕೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. 

೧೬೪. ಬಾಲಕನಾದ ನಿಪ್ಪಲಾದನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ವಿನಯವನ್ನೂ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಬಲವನ್ನೂ, ಸಾಹೆಸವನ್ನೂ, ಸತ್ಯವಾಕೃನ್ನೂ 
ಪಿತೃಭಕ್ಷಿಯನ್ನೂ, ಶುದ್ಧಮನಸ್ವತೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಶಂಕರನು, 

೧೬೫. ಎಲೈ ಕುಮಾರ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. ಜೀವತೆ 


ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದಂತಹೌದನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನ್ಕು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 
ಎಂದನು. 
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೧೧೦1 ಕ 
೦ ] ಬ್ರ ಹ್ಮೆಪುಶಾಣಂ 


॥ ಪಿಪ್ಪಲಾದೆ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಯೇ ಗಂಗಾಯಾಮಾಸು ತಾ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠಾಃ 
ಸಂಪ ಶೈಂತಿ ತೈತ್ಸದಾಬ್ದಂ ಮಹೇಶ । 
ಸರ್ವಾ ಸ ಮಾನಾಪ್ಪ ನಂತು ಪ್ರ ಸಹ್ಯ 
ದೇಹಾಂಶೇತೇ ತಯಾ ಕು ಶೈ ವಂ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ತಾತಃ ೬೩. ಚಾಂಬಿಕಾ ಮೇ 

ನಾಥ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಪಿಪ ನೃ ಲಶ್ಲಾಮರಾಶ್ಛ I 

ಸುಖಂ ಸತ he ನಾಥನಾಥಂ ನಿಲೋಕ್ಯ 

ತ್ವಾಂ ಸಶ್ಶೇಯುಸ್ತ್ವತ್ರದಂ ತೇ ಪ್ರಯಾಂತು ॥ ೧೬೭ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಿಪ್ಪಲಾದೆಂ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಅಭಿನಂದ್ಯ ಚ ತಂ ದೇವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ವಾಕ್ಯ ಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೬೮ ॥ 





೧೬೬. ಅದಕ್ಕೆ ೩ ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಓ ಶಂಕರ ಗೌತಮಿಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಕೆಮಲಗಳನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವ ಧಾರ್ಮಿಕರು ಇಹೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಿ ಪರದಲ್ಲಿ ಶಿವಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿ. 


೧೬೭. ಹಿ ಪರಮೇಶ್ವ ರೈ ನನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳು ನಿನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವರು, ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹಿದ ಹಿಪ್ಪಲನೃಕ್ಷಗಳು ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾದವು, 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸುಖಿಗಳಾದರು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವವಕೆಲ್ಲರೂ ಶಿನಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತಾಗಲಿ. 
ಈರೀತಿ ವರವೆನ್ನನುಗ್ರ ಹಿಸ ಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು 


೧೬೮. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ವರವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿ ನೇವದೇವನಾದ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಪಿಪ್ಪುಲಾದನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು. 
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ದೇವಾ ಅಪಿ ಮುದಾ ಯುಕ್ತಾ ನಿರ್ಭಯಾಸ್ತ್ರತ್ಮತಾದ್ಭಯಾತ್‌ | 
ಇದಮೂಚುಃ ಸರ್ವ ಏವ ದಾಧೀಚಂ ಶಿವಸಂನಿಧೌ ॥ ೧೬೯ ॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಸುರಾಣಾಂ ಯದಭೀಪ್ಪಂ ಚ ತ್ವಯಾ ಕೃತಮಸಂಶಯೆಂ । 
ಪಾಲಿತಾ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಆಜ್ಞಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮಂಡನೀ ॥ ೧೭೦ ॥ 


ಯಾಚಿತಂ ಚೆ ತ್ವಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಪರಾರ್ಥಂ ನಾತ್ಮನೇ ದ್ವಿಜ! 
ತಸ್ಮಾಡೆನ್ಯತಮಂ ಬ್ರೂಹಿ ಕಿಂಚಿದ್ದಾಸ್ಯಾಮಹೇ ವಯಂ 1 ೧೭೧॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚ ॥ 


ಪುನಃ ಪುನಸ್ತದೇವೋಚುಃ ಸುರಸಂಘಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ । 
ಕೈತಾಂಜಲಿಪುಬಿಃ ಪೂರ್ವಂ ನತ್ವಾ ಶಂಭುಸುರಾನಿದಂ | 
ಉವಾಚ ಹಿಪ್ಪಲಾದಶ್ಚ ಉಮಾಂ ನತ್ತಾ ಚ ಪಿಸ್ಪಲಾನ್‌ 1 ೧೭೨ ॥ 





೧೬೯. ಪಿಪ್ಪ್ಸಲಾದನ ಭಯವು ಹೋದುದರಿಂದ ಸಂತಸಗೊಂಡ ದೇವತೆ 


ಗಳು ಶಿವನೆದುರಿಗೆ ಆ ನಿನ್ಸಲಾದನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 


೧೭೦. ಎಲೈ ನಿಪ್ಸಲಾದ್ಕ ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ಭಯವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅಮೋ 
ಘವಾದೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ನಡೆಸಿರುವೆ. 

೧೭೧. ಶಿವನಿಂದ ನೀನು ಪರಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆ, 


ನಿನಗಾಗಿ ಯಾವ ವರವನ್ನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರ 
ವನ್ನು ಕೇಳು, ಕೊಡುವೆವು ಎಂದರು. 


೧೭೨. ದೇವತೆಗಳು ವರವನ್ನು ಕೇಳೆಂದು ಪುನಃಪುನಃ ನಿರ್ಬಂಧ 
ಪಡಿಸಲು ಪಿಪ್ಸಲಾದನು ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸ್ಕಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಶಿವಪಾರ್ವತಿ 
ಯರನ್ನೂ ಪಿಪ್ಸಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
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॥ ಹಿಪ್ಟಲಾದೆ ಉವಾಚೆ ೫ 
ಪಿತರೌ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮೋತಸ್ಮಿ ಸದಾಮೇ ಶಬ್ದಗೋಚೆರೌ | 
ತೇ ಧನ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಣೆನೋ ಲೋಕೇ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರ್ವಶೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೧೭೩॥ 


ಶುಶ್ರೂಷಣಪರಾ ನಿತ್ಯಂ ತೆಕ್ಸಾದಾಜ್ಞಾಸ್ರತೀಶ್ಷಕಾಃ | 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಶರೀರಂ ಚ ಕುಲಂ ಶಕ್ತಿಂ ಧಿಯಂ ವಸುಃ ॥ ೧೭೪ ॥ 


ಪರಿಲಭ್ಯ ತಯೋಃ ಕೃತ್ಯೇ ಕೃತಕೃತ್ಕೋ ಭವೇತ್ಸ್ವಯೆಂ । 
ಪಶೂನಾಂ ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ಚಾಪಿ ಸುಲಭಂ ಮಾತೃದರ್ಶನಂ ॥ ೧೭೫ ॥ 


ದುರ್ಲಭಂ ಮಮ ತಚ್ಹಾಪಿ ಪೃಚ್ಛೇ ಪಾಪೆಫೆಲಂ ನು ₹೦ 1 


ದುರ್ಲಭಂ ಚೆ ತಥಾ ಚೇತ್ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ಯಸ್ಕ ಕೆಸ್ಕಚಿತ್‌ ॥ ೧೭೬ ॥ 


ನೋಪಪದ್ಯೇತ ಸುಲಭಂ ಮತ್ತೋ ನಾನ್ಕೋಂಸ್ತಿ ಪಾಪಕೃತ್‌ । 
ತಯೋರ್ದರ್ಶನೆಮಾತ್ರಂ ಚ ಯದಿ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯೇ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೭೩ ॥ 





೧೭೩. ಓ ದೇವತೆಗಳೇ, ನಾನು ಈವರೆಗೆ ತಾಯಿಶಂದೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆನೇ ಹೊರತು ನೋಡಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಮಾತಾ 
ಪಿತೃಗಳ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವವರೇ ಧನ್ಯರು. 

೧೭೪. ದೃಢವಾದ ಶರೀರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಸತ್ಯುಲ್ಯ ಶಕ್ತಿ, ಬುದ್ಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನೇ ಧನ್ಯನು, 
ಅವನೇ ಕೃತಕೃತ್ಯನು. 

೧೭೫. ಪಶುಪಕ್ಷಿಗೆಳು ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವುವು. ಆದರೆ 

ನಗೆ ಆ ಭಾಗ್ಯವೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ, ನಾನು ಅಂತಹ ಪಾಪಿಯೇ? 

೧೭೬. ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳ ದರ್ಶನವು ದುರ್ಲಭವಾದರೂ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. ಆದರೆ ನನಗೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ ಲಭಿಸ 
ದಾಗಿದೆ. ನನಗಿಂತ ಮಹಾಪಾಹಿಯು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ನಿಲ್ಲ. 

೧೭೭, ಓ ದೇವತೆಗಳೇ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ದರ್ಶನವೊಂದು ನನಗಾ 
ದರೆ ನನ್ನ ಈ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಫಲವು ಲಭಿಸಿದಂತಾ 
ಗುವುದು. 
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ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಭೈೆಃ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ಸಿತರೌಯೇನ ಪಶ್ಶಂತಿ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ನ ಸಂಸ್ಕೃತೌ | 
ಕೇಸಾಂ ಮಹಾಪಾತಕಾನಾಂ ಕಃ ಸಂಖ್ಯಾಂ ಕರ್ತುಮಿಶ್ವರೆಃ ॥ ೧೭೮ 8 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತದೈಪೇರ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಿಥಃ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ತೇ ಸುರಾಃ । 
ವಿಮಾನೆವರಮಾರೂಢೌ ಪಿತರೌ ದಂಪತೀ ಶುಭೌ ॥ ೧೭೪೯ ॥ 


ತನ ಸಂದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಸ್‌ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸೇ ವಾದ್ಯ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 
ವಿಷಾದೆಂ ಲೋಭೆನೋಹ್‌ಾ ಚೆ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಚಿತ್ರಂ ಶಮಂ ನಯ (೧೮೦ ॥ 


ಪಶ್ಯ ಪಶ್ಕೇತಿ ತಂ ಸ್ರಾಹುರ್ದಾಧೀಚಂ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ | 
ವಿಮಾನನರಮಾರೂಢೌ ಸ್ವರ್ಗಿಣೌ ಸ್ವರ್ಣಭೂಷಣೌ ॥ ೧೮೧ ll 


ತವ ಸಂದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಸ್‌ ಪಿತರೌ ದಂಪತೀ ಶುಭೌ । 
ನೀಜ್ಯಮಾನೌ ಸುರಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಸ್ತೂಯಮಾನ್‌ೌ ಚ ಕಂನರೈಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 


೧೭೮. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಕಳೆದು ತಾಯುತಂದೆಗಳನ್ನು ನೋಡದ 
ಮಹಾಪಾಹಿಗಳ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಗಣನೆಯೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದನು. 


೧೭೯-೧೮೦. ಪಿಸ್ಸಲಾದನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಫೆ 
ಕುಮಾರ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಲು ಆತುರರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ವಿಮಾನ 
ವನ್ನೇರಿ ಬಂದು ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸುವರು. ವಿಷಾದ ಲೋಭಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಮಾ 
ಧಾದದಿಂದೆ ನೋಡು. 


೨೮೧-೧೮೨. ನೋಡ್ಕು ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ವೇಷ 
ಭೂಷಣಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡು. 
ಅವರೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು. ಅವರಿಗೆ ಅಸ್ಸರೆಯರು ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸು 
ತ್ತಿರುವರು, ಕಿನ್ನರರು ಅಹರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವರು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಅವರೂ ಆತುರವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವರು ಎಂದರು. 
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ಇ ಸೆ ಮಾತಾಪಿತರೌ ನನಾಮು ಶಿವಸೆಂನಿಧೌ |. 
ಹರ್ಷಬಾಷ್ಟಾಶ್ರುನಯನೌ ಸಕಥಂಚಿದುವಾಚ ತೌ ॥ ೧೮೩ ॥ 


॥ ಪುತ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ತಾರಯಂತ್ಯೇವ ಪಿತರಾವನ್ಯೆ € ಪುತ್ರಾಃ ಕುಲೋದ್ವಹಾಃ । 


ಅಹಂತು ಸೋತುರುವರೇ ವಲದ ಭೇಡಕಾಕಣಂ | 


ಏವಂಭೊತೋ ಪಿ ತೌ ಮೋಹಾತ್ಪಶ್ಶ್ಯೇಯಮತಿದುರ್ಮತಿಃ ॥ ೧೮೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಾವಾಲೋಕ್ಯೆ ತತೋ ದುಃಖಾದ್ವಕ್ತುಂ ನೈನ ಶಶಾಕ ಸಃ । 

ದೇವಾಶ್ಚ ಮಾತಾಪಿತರೌ ಪಿಪ್ಪಲಾದಮಥಾಬ್ರುವನ್‌ ೫ ೧೮೫ ॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಧನ್ವಸ್ತ್ವಂ ಪುತ್ರ ಲೋಕೇಷು ಯೆಸ್ಕ ಕೀರ್ತಿರ್ಗತಾ ದಿವಂ । 
ಸಾಕ್ಲಾ ತ್ಯಕ್ತ ಯಾ ತ್ರ್ಯಫೋ ದೇವಾಶ್ಚಾಶ್ವಾಸಿತಾಸ್ತ್ವಯಾ । 
ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರೇಣ ಸಲ್ಲೋಕಾ ನ ಶ್ರೀಯಂತೇ ಕದಾಚನ ॥ ೧೮೬ ॥ 


೧೮೩. ಮಾತಾಸಿತೃಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ನಿಪ್ಸ ಲಾದನು ಶಿವನ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಆನಂದಾತಿಶಯದಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತುಗಳೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಕಷ್ಟ ನಟ್ಟು ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೮೪. ಮಿಕ್ಕ ಕುಲೋದ್ಧಾರಕರಾದ ಪುತ್ರರು ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸುವರು. ಆದರೆ ನಾನು ಹುಟ್ಟು ವಾಗಲೇ ಮಾತೆಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ದವನು. ಇಂತಹೆ ಮಹಾ ಪಾಡಿಯಾರಕೂ ನಾನು ಮಾತಾನಿತ ಗಳನ್ನು. ನೋಡು 
ವೆನು ಎಂದನು. 

೧೮೫. ದೇವತೆಗಳಾದ ಆ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳೆನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖದಿಂದ 
ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರದವನಾದನು. ಆಗ ಅವರೇ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು 

೧೮೬. ಎಲೈವುಗನೇ, ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿರುವುದು. ತ್ರಿರೋಚನನನ್ನು ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವೆ. ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮನ್ಸಿಸಿರುವೆ. ಪುತ್ರನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ನಮಗೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕವು ಸ್ಥಿರವಾಯಿತು ಎಂದರು. 
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| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಪುಷ್ಟೆನೃಸ್ಟಿಸ್ತದಾ ಸ್ವರ್ಗಾತ್ಸ ಪಾತ ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ । 
ಜಯಶಬ್ದಃ ಸುರೈರುಕ್ತಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತೋ ಮಹಾಮುನೇ ೧೮೭ 


ಆಶಿಸೆಂ ತು ಸುತೇ ದೆತ್ವಾ ದಧೀಚಿಃ ಸಹ ಭಾರ್ಯೆಯಾ | 
ಶಂಭುಂ ಗಂಗಾಂ ಸುರಾನ್ನೆತ್ವಾ ಪುತ್ರಂ ವಾಕ್ಯಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ 3 ೧೮೮ 8 


॥ ದಧೀಚಿರುವಾಚೆ ॥ 
ಸ್ರಾಸ್ಯ ಭಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶಿನೇ ಭಕ್ತಿಂ ಕುರು ಗಂಗಾಂ ಚೆ ಸೇವಯೆ | 
ಪುತ್ರಾನುತ್ಸಾದ್ಯ ವಿಧಿನದ್ಯಜ್ಞಾನಿಷ್ಟ್ಯಾ ಸದೆಕ್ಷಿಣಾನ್‌ । 
ಫೆ 
ಎ 


> 


ತಕ್ಕೃತೆ ತ್ಯಸ್ತೃತೆ ತೋ ವತ್ಸ ಅಕ್ರ ಮಸ್ತ ಬ ದಿವಂ ೧೮೯ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಕೆರೋನಮ್ಯೇವಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ದೆಧೀಚಿಂ ಪಿಪ್ಪಲಾಶನೆಃ | 
ದಧೀಚಿಃ ಪುತ್ರಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಯಾ ಚೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೯೦॥ 





೧೮೭. ಆಗ ಪಿಪ್ಪಲಾದನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದೆ ಹೂವುಳೆಯು 
ಸುರಿಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೧೮೮. ಆಮೇಲೆ ದಧೀಚಿಮುನಿಯು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಆಶೀ 
ರ್ವದಿಸಿ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಗೌತಮಾನದಿಯನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಡೆ ನಶಿಸಿ, 

೧೮೯. ಎಸ್ಸೆ ಪುತ್ರ, ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯಾಗಿ ನೀನು ಶಿವನನ್ನು ಅನನ್ಯ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸು. ಗೌತಮಾಯನ್ನುು ಸೇವಿಸು. ಸತ್ಪುತ್ತ ತ್ರರನ್ನು ಉತ್ಪ್ಸಾ 
ದನೆಮಾಡು. ಆಮೇಲೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದು ಎನ್ನಲು. 

೧೯೦. ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ದಧೀಚಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಆಮೇಲೆ ಗಜ. ಪುತ್ರನನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳ ಅತುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 
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ಅನುಜ್ಞಾತೆಃ ಸುರಗಣೈಃ ಪುನಃ ಸ ದಿವಮಾಕ್ರಮತ್‌ । 


ದೇವಾ ಅಸ್ಕೊ ಚಿಕೇ ಸರ್ವೇ ಪಿಸ್ಟೆಲಾದಂ ಸಸಂಭ್ರಮಾಃ ೧೯೧ 
॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಸತ್ಯಾಂ ಶಮಯೆ ಭದ್ರಂ ತೇ ತದುತ್ಸನ್ನಂ ಮಹಾನಲಂ ॥೧೯೨॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಪಿಪ್ಟಲಾದೆಸ್ತು ತಾನಾಹ ನ ಶಕ್ತೋ€ಹಂ ನಿವಾರಣೇ । 


ಅಸತ್ಯಂ ನೈವ ವಕ್ತಾ€ಹಂ ಯೂಯಂ ಫೈತ್ಯಾಂ ತು ಬ್ರೂತೆ ತಾಂ॥ ೧೯೩॥ 


ಮಾಂ ದೈಷ್ಟ್ಯಾ ಸಾ ಮಹಾರ್‌ೌದ್ರಾ ವಿಸರೀತಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ತಾಮೇವ ಗತ್ವಾ ನಿಬುಧಾಃ ಪ್ರೋಚುಸ್ತೇ ಶಾಂತಿಕಾರಣಂ ॥ ೧೯೪ ॥ 


ಅನಲಂ ಚೆ ಯೆಥಾಪ್ರೀತಿ ತೇ ಉಭೇ ನೇತ್ಯವೋಚೆತಾಂ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭಕ್ಷಣಾಯೈವ ಸೃಷ್ಟಾ ಚಾಹಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ ॥ ೧೯೫ ॥ 


೧೯೧-೧೯೨. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಪಿಪ್ಪಲಾದನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಫೆ 
ಪಿಪ್ಪಲಾದ, ಈ ಕೃತ್ಯಿಯನ್ನೂ ಅದೆರಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಮಹಾಗ್ಟಿ ಯನ್ನೂ ಶಾಂತಿ 
ಗೊಳಿಸು ಹೋಗಲಾಡಿಸು ಎನ್ನಲ್ಕು 


೧೯೩. ಅದಕ್ಕೆ ಪಿಪ್ಪಲಾದನುಓ ದೇವತೆಗಳೇ, ಕೃತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿವಾ 
ರಿಸಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು. ನೀನೇ ಹೋಗಿ ಕೃತ್ಯೆಗೆ 
ಹೇಳಿರಿ, ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದು ನನ್ನನ್ನೇ ಭಸ್ಮಮಾಡೀತು ಎಂದನು. 


೧೯೪. ಆಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳೇ (ಕೃತ್ಯೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅದೆನ್ನೂ 
ಆದರೆ ಆಗ್ದಿಯೆನ್ನೂ ಕುರಿತು ನೀವು ಶಾಂತವಾಗೆಲು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


೧೯೫. ಅದಕ್ಕೆ ಕೃತ್ಯೆಯು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ನನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿರುವನು. ನಾವು ಶಾಂತ 
ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ತಥಾ ಚ ಮತ್ತ ಸೂತೋಗ್ಲಿರನ್ಯಥಾ ತತ್ಯಥಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಮಹಾಭೂತಾನಿ ಪಂಚಾಪಿ ಸ್ಮಾವರೆಂ ಜಂಗೆಮಂ ತಥಾ 1 ೧೯೬ ॥ 


ಸರ್ವಮಸ್ಮನ್ಮಖೇ ವಿದಾದ ಕೆನ್ನಂ ನಾವಶಿಷ್ಯ ತೇ | 


ಕ ವತಿ ಕಿ 


ಮಯಾ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ತೇ ದೇವಾಃ ಪುನರೂಚುರುಭಾವಹಿ ೧೯೭ ॥ 


ಭಕ್ಷಯೇತಾಮುಭೌ ಸರ್ವಂ ಯಥಾನುಕ್ರೆನುತೆಸ್ತಥಾ | 
ವಡವಾತಪಿ ಸುರಾನೇವಮುವಾಚ ಶೃಣು ನಾರದೆ ॥ ೧೯೮ ಗ 


॥ ವಡವೋವಾಚೆ ॥ 
ಭನತಾಮಿಚ್ಛಯಾ ಸರ್ವಂ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಮೇ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೯೯ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ವಡವಾ ಸಾ ನದೀ ಜಾತಾ ಗೆಂಗೆಯಾ ಸಂಗತಾ ಮುನೇ । 
ತದ್ಭನಸ್ತು ಮಹಾನಗ್ಗಿರ್ಯ ಆಸೀದತಿಭೀಷಿಣಃ । 
ತಮಾಹುರಮರಾ ವಜ್ಲಿಂ ಭೂತಾನಾಮಾದಿತೋ ವಿದುಃ ॥ ೨೦೦ ॥ 


೧೯೬. ಪಂಚೆ ಮಹಾಭೂತೆಗಳು, ಸ್ಥಿರಚರಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಲ್ಲವೂ 
ನಮ್ಮ ಬಾಯಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಬೇಕು. ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ 
ನಿಶ್ಚಯವು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 


೧೯೭. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ವಡವಾದೇವಿಗೆ_ 
ನೀವೀರ್ವರೂ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


೧೯೮-೧೯೯. ವಡವೆಯು ಪುನಃ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ 
ದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಭಕ್ಷಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವು 


ಎಂದಿತು. 


೨೦೦... ಆಮೇಲಾ ವಡವೇ ಕೃತ್ಯಿಯು ನದಿಯಾಗಿ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿತು. ವಡವೆಯಿಂದ ಜಥಿಸಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಪಂಚಭೂತ 
ಗಳಿಗೆ ಆದಿಯಾಯಿತು. 
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॥ ಸುರಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಆಪೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ತಮಾ ಜ್ಞೇಯಾಸ್ತಥೈನ ಪ್ರಥಮಂ ಭೆನಾನ್‌ । 


ತತ್ರಾಸ್ಯಸಾಂಪತಿಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮೆಂ ಸಮುದ್ರೆಮಶನಂ ಕುಗು। 
ಯಥೈೈನ ತು ವಯಂ ಬ್ರೂಮೋ ಗೆಚ್ಛ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ಯಥಾಸುಖಂ ॥ ೨೦೧ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅನಲಸ್ತ್ವಮರಾನಾಹ ಆಸಸ್ತತ್ರ ಕಥಂ ತ್ವಹಂ । 
ವ್ರಜೇಯಂ ಯದಿ ಮಾಂ ತತ್ರ ಪ್ರಾಸಯನ್ತ್ಯ್ಯುವಕೆಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೨೦೨ ॥ 


ಭೆನಂತ ಏವ ತೇsಸ್ಕಾಹುಃ ಕೆಥಂ ಶೇಂಗ್ನೇ ಗತಿರ್ಭನೇತ್‌ । 


ಅಗ್ನಿ ರಸ್ಯಾಹ ತಾನ್ಹೇವಾನ್‌ ಕನ್ಯಾ ಮಾಂ ಗುಣಶಾಲಿನೀ ॥ ೨೦೩, ॥ 

ಹಿರಣ್ಯ ಕೆಲಶೇ ಸ್ಥಾಪೈ ನೆಯೇವ್ಯತ್ರ ಗೆತಿರ್ಮಮ । 

ತಸ್ಕ ತದ್ದೆಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೆನ್ಯಾಮೂಚುಃ ಸರಸ್ವತೀಂ ॥ ೨೦೪ ॥ 
1 ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ನಯ್ಕೆನಮನಲಂ ಶೀಘ್ರಂ ಶಿರಸಾ ನರುಣಾಲಯಂ 1 ೨೦೫ ॥ 


೨೦೧. ದೇವತೆಗಳು ವಡವಾಗ್ದಿಗೆ ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿ, ಜಲವು ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಅದರಂತೆ ನೀನು ಭೂತಗಳಿಗೆ ಆದಿಯು. ಜಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜಲ 
ಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೀನು ಕುಡಿ. ನಮ್ಮಮಾತಿನಂತೆ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗು ಎಂದರು. 

೨೦೨. ಆಗ ವಡವಾಗ್ದಿಯು ಓ ದೇವತೆಗಳೇ, ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಹೋಗುವುದು ಹೇಗೆ? ನೀವೇ ನನ್ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ಯಿರಿ, ಎನ್ನಲ್ಮುಅದಕ್ಕೆ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

೨೦೩. ಆಗ ಅಗ್ನಿಯು ಗುಣವತಿಯಾದ ಕನ್ಯೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಚಿನ್ನದೆ 
ಕಲಶದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಬಹುದು ಎಂದಿತು. 

೨೦೪-೨೦೫, ವಡವಾಗ್ನಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಕನ್ಯೆ 
ಯಾದೆ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೌ ಸರಸ್ಪತಿ, ಈ ವಡವಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೆನಲು, 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಸರಸ್ವತೀ ಸುರಾನಾಹ ನೈಕಾ ಶಕ್ತಾ ಚ ಧಾರಣೇ । 
ಯುಕ್ತಾ ಚತಸೃಭಿಃ ಶೀಘ್ರಂ ವಹೇಯಂ ವರುಣಾಲಯೆಂ ॥ ೨೦೬ ॥ 


ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಂಗಾಂ ಚೆ ಯಮುನಾಂ ತಥಾ 
ನರ್ಮದಾಂ ತಸತೀಂ ಚೈವ ಸುರಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೨೦೭ ॥ 


ತಾಭಿಃ ಸಮನ್ವಿಕೋವಾಹ ಹಿರಣ್ಯಕಲಶೇ5ನಲಂ | 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಶಿರಸಾಇಧಾರ್ಯ ತಾ ಜಗ್ಮುರ್ವರುಣಾಲಯಂ ॥ ೨೦೮ ॥ 


ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಯತ್ರ ದೇನೇಶಃ ಸೋಮನಾಥೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ | 
ಅಧ್ಯಾಸ್ತೇ ನಿಬುಧೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಭಾಸೇ ಶಶಿಭೂಷಣಃ ॥ ೨೦೯ ॥ 





೨೦೬. ಅದಕ್ಕೆ ಸರಸ್ವತಿಯು ನಾಕೋರ್ವಳೇ ಈ ಅಗ್ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸ 
ಲಾರೆನು. ನನಗೆ ಸಹಾಯನಾಗಿ ನಾಲ್ವರನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಮುದ್ರ 


ಕ್ಕೊಯ್ಯುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೨೦೭. ಸರಸ್ವತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಗಂಗೆ, ಯಮುನೆ 
ನರ್ಮದ್ಕೆ ತಪತಿ ಇವರಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೊಯ್ಯುವೆಂತೆ ಹೇಳಿದರು. 


೨೦೮. ಆ ಸರಸ್ವತಿ, ಗಂಗೆ, ಯಮುನೆ, ನರ್ಮದೆ, ತಪತಿಯರು ವಡೆ 
ವಾಗ್ದಿಯನ್ನು ಚಿನ್ನದ ಕಲಶದಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಲೆಯೆಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 


೨೦೯. ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಸೋಮನಾಥನು ನೆಲಸಿರುವ ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥೆ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ವಡವಾಗ್ನಿಯನ್ನು 'ಸರಸ್ವತಿ ಮೊದಲಾದ ಐದು ನದಿಗಳು ದೇವತೆಗಳೊ 
ಡನೆ ಒಯ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ಬಿಟ್ಟರು. 
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ಪ್ರಾ ಪೆಯಾಮಾಸುರನಲಂ ಪಂಚನದ್ಯಃ ಸರಸ್ವತಿ | 


ಅಧ್ಯಾಸ್ತೇ ಚೆ ಮಹಾನಗ್ನಿಃ ಪಿಬನ್ವಾರಿ ಶನೈಃ ಶನೈಃ ॥ ೨೧೦ ॥ 

ತತಃ ಸುರಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಿನಮೂಚುಃ ಸುರೋತ್ತಮಂ । ॥ ೨೧೧ 
॥ ದೇವಾ ಊಚೊಃ ॥ 

ಅಸ್ಸಾಂ ಚೆ ಪಾವನಂ ಬ್ರೂ8ಿಂ ಅಸ್ಮಾಕಂ ಚೆ ಗವಾಂ ತಥಾ। ॥ ೨೧೨೫ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಶಿನಃ ಪ್ರಾಹ ತದಾ ಸರ್ವಾನ್ಸಂಗಾಮಾಪ್ತುತ್ಕ ಯತ್ನತಃ | 
ದೇವಾಶ್ಚ ಗಾವಸ್ತೃತ್ಸಾಪಾನ್ಮುಚ್ಛಂತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೧೩॥ 


ಪ್ರಕ್ಸಾಲಿತಾನಿ ಚಾಸ್ಕೀನಿ ಯೆಸಷಿದೇಹಭೆವಾನ್ಯಫ | 
ತಾನಿ ಪ್ರಕ್ಸಾಲನಾದೇವ ತತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತಾನಿ ಪೊತೆತಾಂ ॥ ೨೧೪ ॥ 





೨೧೦-೨೧೧. ಅದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ವಡೆವಾಗ್ದಿಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ರುತ್ತಾ ಸಮುದ್ರದೆ ನೀರನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಲಿರುವುದು. ಆಮೇಲೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೨೧೨. ಹಿ ಪರಮೇಶ್ವರ, ದಧೀಚಿಯ ಅಸ್ಥಿ ಗಳೂ, ಅಸ್ಥಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಗೋವುಗಳೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಬೇಕು. ಆದಕ್ಕೆ ಈಗ ಏನುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲ್ಕು 


೨೧೩. ಅಗ ಶಿವನು ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವೂ ನಿಮ್ಮ ಆಯುಧೆ 
ಗಳೂ ಗೋವುಗಳೂ ಈ ಗೌತಮಿನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಪರಿಶುದ್ಧಿ 
ಯಾಗುವುದು ಎಂದನು. 


೨೧೪. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ದಧೀಚಿ ಶರೀರದ ಅಸ್ಥಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೌತಮಾನದಿಯಲ್ಲಿ ತೊಳೆದರು. ಅದರಿಂದ ಅವು ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಆಯುಧೋತ್ತಮಗಳಾದುವು. 
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ಯತ್ರ ದೇವಾ ಮುಕ್ತಸಾಪಾಸ್ತತಶ್ತೀರ್ಥಂ ಪಾಸನಾಶನಂ । 
ತತ್ರ ಸ್ಮಾನೆಂ ಚೆ ದಾನಂಚ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವಿನಾಶನೆಂ ೪ ೨೧೫ 0 


ಗೆವಾಂ ಚೆ ಪಾವನಂ ಯತ್ರ ಗೋತೀರ್ಥಂ ತದುದಾಹೃತಂ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಾನ್ಮಹಾಬುದ್ಧಿರ್ಗೋಮೇಧಫಲಮಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೨೧೬ ॥ 


ಯತ್ರ ತದ್ಭಾಅ್ರಹ್ಮಣಾಸ್ಕೀನಿ ಆಸನ್ಸುಣ್ಯಾನಿ ನಾರೆದ । 
ಸಿತೃತೀರ್ಥಂತುನೈ ಜ್ಞೇಯಂ ಪಿತ್ಯಣಾಂ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನೆಂ ॥ ೨೧೭ ॥ 


ಭಸ್ಮಾಸ್ಮಿನಖರೋಮಾಣಿ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಯಸ್ಯ ಕೆಸ್ಕಚಿತ್‌ । 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಸಂಕ್ರಮೇರನ್ಯಾನಚ್ಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಕಂ ೫ ೨೧೮ ॥ 


೨೧೫. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತಾನ 
ನಾಶನತೀರ್ಥವು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ಯೆಯು ನಾಶವಾಗುವುದು. 


ಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ರಾದ . ತೀರ್ಥವು ಪಾಪ 
ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮೆ 


೨೧೬. ಗೋವುಗಳು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಗೋ 
ತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಗೋಮೇಧೆಯಾಗದ 
ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೧೭. ದೆಧೀಚಿಮುನಿಯೆ ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ತೊಳೆದ ಸ್ಥಳವು ತೀರ್ಥವು, ಅದು 
ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 


೨೧೮. ಆ ನಿಶೃತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ ಪುರುಷನ ಬೂದಿ, ಎಲುಬು 
ಉಗುರು ರೋಮಗಳು ಸೇಶೆದರೆ ಅವನೆಷ್ಟು ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಕಕ್ಷತ್ರಗಳಿರುವವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವನು. 


456 


೧೧೦] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾಸೋ ಭನೇತ್ತಸ್ಯ ಅಪಿ ದುಷ್ಕೃತಕರ್ಮಣಃ । 

ತಥಾ ಚಕೆ ಶ್ವರಾತ್ತೀರ್ಥಾ ಶ್ರೀಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ನಾರದ । 

ತತಃ ಪೊತಾಃ ಸುರಗಣಾ ಗಾವಃ ಶಂಭುಮಥಾಬ್ರುವನ್‌ ॥೨೧೯ ॥ 
॥ ಗೋಸುಂಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಯಾಮಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಮಧಿಷ್ಠಾನಮತ್ರ ಸೂರ್ಯಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 

ಅರ್ಸ್ಮಿಸ್ಥಿತೇ ದಿನಕರೇ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ ॥ ೨೨೦ ॥ 

ಭನೇಯುರ್ಜಗತಾಮಿಾಶ ತೆದನುಜ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ । 

ಸೂರ್ಯೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾಂಸ್ಯ ಜಗತಸ್ತಸ್ಥುಷಶ್ಚ ಸನಾತನಃ ॥ ೨೨೧ ॥ 

ದಿವಾಕೆರೋ ದೇವಮಯಸ್ತತ್ರಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ 1 

ಯತ್ರ ಗಂಗಾ ಜಗದ್ಧಾತ್ರೀ ಯತ್ರ ನೈ ತ್ರ್ಯಂಬಳೆಃ ಸ್ವಯಂ | 

ಸುರವಾಸಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಂ ಭವೇದ್ಯತ್ರ ಚ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ॥ ೨೨೨ ॥ 


೨೧೯. ಹಾಪನಾಶನತೀರ್ಥ, ಗೋತೀರ್ಥ, ನಿತೃತೀರ್ಥಗಳೆಂಬ ಈ 
ಮೂರು ತೀರ್ಥಗಳು ಚಕ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥದಿಂದ ಮುಂದಿರುವುವು. ಆಮೇಲೆ 
ಗೋವುಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 

೨೨೦. ಓ ದೇವ, ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳುವೆವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ನೆಲಸಿರುವನು. ಆ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಅಂಶದಿಂದ 
ನಾವೂ ನೆಲಸುವೆವು. ಹಾಗೆ ಈ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಅಂಶದಿಂದ ನಾವು ನೆಲಸಿರಲು 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 

೨೨೧. ಸೂರ್ಯನು ಸ್ಥಿರಚರರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆತ್ಮನು. ಪುರಾಣ 
ಪುರುಷನು ದೇವಮಯನು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರು 
ವರು. ಇಂತಹ ಸೂರ್ಯನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವನು. 

೨೨೨. ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಗೌತಮಿಾನದಿಯ ಈ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಶ್ವರನಾದೆ ನೀನು ನೆಲಸಿರುವೆ. ದೇವತೆಗಳೂ ಸೂರ್ಯೆನೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರು 
ವರು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
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ಬ್ರತ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 


ಆಪ್ಪ ಚ್ಛೈ ಪಿಪ್ಸಲಾದೆಂ ತಂ ಸುರಾಃ ಸ್ವಂ ಸದನಂ ಯಯುಃ । 
ಹಿಪ್ಪಲಾಃ। ಕಾಲಪರ್ಯಾಯೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಜಗ್ಮುರಥಾಕ್ಷಯಂ ॥ ೨೨೩, ॥ 


ಪಾದೆಪಾನಾಂ ಪದೆಂ ವಿಪ್ರಃ ಪಿಪ್ಪೆಲಾದೇಃ ಸ್ಪೈ ತಾಪೆವಾನ್‌ । 
ಸ್ನೇತ್ರಾಧಿಪತ್ಯೇ ಸಂಸ್ಕಾ ತ್ಕ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ ॥ ೨೨೪ ॥ 


ದಧೀಚಿಸೂನುರ್ಮುನಿರುಗ್ರೆ ತೇಜಾ 

ಅವಾಪ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಂ ಗೌತೆಮಸ್ಕಾತ ಜಾಂ ಚೆ। 

ಪುತ್ರಾ ನಥಾವಾಸ್ಯ ಶ್ರಿ ಶ್ರಿಯಂ ಯಶಸ್ವ 

ಸುಹೃಜ್ಜನೈಃ ಸರ್ಗ ಮುವಾಪ ಧೀರಃ ₹೪ ೨೨೫ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥೆಂ ಪಿಸ್ಪಲೇಶ್ವರಮುಚ್ಕತೇ। 
ಸರ್ವಕ್ರ ತುಫಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ ರಾದ ನಾಕ ॥ ೨೨೬ ॥ 


೨೨೩. ಆಮೇಲೆ ಪಿಪ್ಪಲಾದನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಪಿಪ್ಪಲ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 


೨೨೪. ನಂತರೆ ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಏಪ್ಸ ಲಾದವೃ ಕ್ಷಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕ್ಲೇತ್ರಾಧಿನತಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಹ್ತಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೨೨೫. ಆಮೇಲೆ ದಧೀಚಿಪುತ್ರನೂ ಚತತ ಯೂ ಆದ ಆ 

ಸಿಪ್ಸಲಾದನು ಗೌತಮಮುಫಿಯ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಸುಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದನು. ಇಹೆದಲ್ಲಿ ಮಹಾಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೨೨೬. ಅದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಪಿಪ್ಪಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥ 
ವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅದು ಸಕಲ ಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 
ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಇನ್ನು ಆ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ದಾ ನದಾನಗಳನ್ನು” ಮಾಡಿ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ ಹೇಳು 
ವುಜೀನು ? 
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ಹೆಪ 
೧೧೦] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಕಂ ಪುನಃ ಸ್ಪಾನದಾನಾಭ್ಯಾಮಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ತು ದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಚೆಕ್ರೇಶ್ವರಃ ಪಿಪ್ಸೆಲೇಶೋ ದೇನದೇವಸ್ಯ ನಾಮನೀ ॥ ೨೨೭ ॥ 


ಸರಹಸ್ಯಂ ವಿದಿತ್ವಾ ತು ಸರ್ವಕಾಮಾನೆವಾಪ್ಪು ಯಾತ್‌ [ 
ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಚೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾತ್ಸುರವಾಸೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೇ | 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಂ ತು ತತ್ತ್ಪೇತ್ರಂ ಸುರಾಣಾಮಪಿ ವಲ್ಲಭೆಂ 8 ೨೨೮ ॥ 


ಇತೀದೆಮಾಖ್ಯಾನಮತೀವ ಪುಣ್ಯಂ 

ಪಶಠಶೇತೆ ನಾ ಯಃ ಶೈ ಜುಯೊಾತ್ಸ ಒರೇದ್ವಾ । 

ಸ ದೀರ್ಥಜೀನೀ ಧನವಾನ್ವರ್ಮಯುಕ್ತೆ- 

ಶ್ಹಾಂಶೇ ಸ್ಮರಇಂಭುಮುಮೈ ತಿ ನಿತ್ಯಂ ॥ ೨೨೦೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಚಕ್ರೇಶ್ವರ ಪಿಪ್ಪಲೇಶ್ವರ ಪಾಸೆಪ್ರ- 
ಣಾಶನೆ ಗೋತೀರ್ಥ ಪಿತೃತೀರ್ಥ ಸೂರ್ಯಸ್ರತಿಷ್ಠಾನಕೋಟ್ಯಾದಿ 
ತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಡೆಶಾಧಿಕಶತತೆನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


೨೨೭. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ ನಿಪ್ಪಲೇಶನೆಂದೂ, ಚಕ್ರೇ 
ಶ್ವರನೆಂದೂ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳು. ಈ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿವವನು ಇಷ್ಟ್ರಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೨೨೮. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೂ, ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತರಾಗುವುದರಿಂದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಷ್ಕಾನಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 

೨೨೯. ಶೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಯಾವನು ಓದುವನೋ, ಕೇಳುವನೋ, ಸ್ಮರಿಸುವನೋ ಅವನು ಚಿರಂಜೀವಿ 
ಯಾಗುವನು, ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾಗುವನು, ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗುವನು. ಪರದಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು- 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರೇಶ್ವರ ನಿನ್ಸಲೇಶ್ವರ, ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನ, 
ಗೋತೀರ್ಥ, ಪಿತೃತೀರ್ಥ, ಸೂರ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಮೊದಲಾದ ಕೋಟ 
ತೀರ್ಥಗಳೆವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತನಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯೆಲ್ಲಿ ನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಸುರಾಣೇ 


ಏಕಾದಶಾಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





|! ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ i 
ನಾಗೆತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಕಾಮಸಪ್ರದೆಂ ಶುಭೆಂ | 
ಯತ್ರ ನಾಗೇಶ್ವರೋ ದೇವಃ ಶೃಣು ತಸ್ಯಾಪಿ ವಿಸ್ತರಂ ॥೧॥ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಪುರೇ ರಾಜಾ ಶೊರೆಸೇನೆ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ । 
ಸೋಮವಂಶಭವನಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಮತಿಮಾನ್ಗು ಣಸಾಗರಃ ॥ ೨॥ 


ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಸ ಮಹಾಯತ್ನ ಮಳರೋತ್ಪಿ ಯೆಯಾ ಸಹ । 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಶ್ಚಿರಾವಾಸೀತ್ಸರ್ಪೊೋ ವೈ ಭಿಷಣಾಕೃತಿಃ Han 





ನೂರಹನ್ನೊ ಂದೆನೆಯೆ ಅಣ್ಯಾಯಸಪು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ನಾಗತೀರ್ಥವೆಂಬ ತೀರ್ಥವೊಂದಿರುವುದು. 
ಅದು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಿವನು 


ನಾಗಲಿಂಗೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನೆಲಸಿರುವನು. 
ಒಂದೆ ಪ್ರತಿಷ್ಕಾನವುರದಲ್ಲಿ ಶೂರಸೇನನೆಂಬ ಚಂದ್ರವಂಶದ 
ರಾಜನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಶ್ರೀಮಂತನೂ, ಬುದ್ಧಿ ವಂತನ್ಕೂ ಸುಗುಣಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. 
೩. ಆ ರಾಜನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಬಹು ಕಷ್ಟೆ 
ಪಟ್ಟನು. ಬಹಳಕಾಲದಮೇಲೆ ಆವನಿಗೆ ಭಯಂಕರ ಸರ್ಪವೊಂದು ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿತು. 


ವಿ. 
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೧೧೧] ಬ್ರಸ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಪುತ್ರಂ ತಂ ಗೋಪಯಾಮಾಸ ಶೂರಸೇನೋ ಮಹೀಪತಿಃ ! 
ರಾಜ್ಞಃ ಪುತ್ರಃ ಸರೆ ಇತಿನೆ ಕೆಶ್ಚಿದ್ದಿಂದೆತೇ ಜನಃ “van 


ಅಂತೆರ್ವರ್ತೀ ಪೆರೋ ವಾಪಿ ಮಾತೆರಂ ಪಿತರೆಂ ವಿನಾ । 
ಧಾತ್ರೇಯ್ಯೆ ಪಿ ನ ಜಾನಾತಿ ನಾಮಾತ್ಕೋ ನ ಪುರೋಹಿತಃ 1೫ ॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೀಷಣಂ ಸರ್ಪೆಂ ಸಭಾರ್ಯೊ ನೃಪೆಸತ್ತಮಃ । 
ಸಂತಾಪಂ ನಿತ್ಯಮಾಸ್ಟೋತಿ ಸರ್ಪಾದ್ವೆರಮಸ್ರತ್ರತಾ ॥೬॥ 


ಏತದಸ್ತಿ ಮಹಾಸರ್ಪೊ ವಕ್ತಿ ನಿತ್ಯಂ ಮನುಷ್ಯವತ್‌ । 
ಸ ಸರ್ಪೇ ಪಿತರಂ ಪ್ರಾಹ ಕುರು ಚೊಡಾಮಪಿ ಕ್ರಿಯಾಂ nen 


ತಥೋಸನಯನಂ ಚಾಪಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮೇನ ಚೆ। 
ಯಾವದ್ವೇದಂ ನ ಚಾಧೀತೇ ತಾನಚ್ಛೊದ್ರಸನೋ ದ್ವಿಜಃ ॥೮॥ 


೪. ಈ ಜನಿಸಿದ ಸರ್ಪವನ್ನು ರಾಜನು ಗುಟ್ಟಾಗಿರಿಸಿದನು. ರಾಜನಿಗೆ 
ಸರ್ಪವು ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೫. ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹೊರತು ಅರಮನೆಯೊಳಗಿದ್ದವರಿಗೂ ಸರ್ಪವು 
ಜನಿಸಿದೆ ಸಮಾಚಾರವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ದಾಸಿಯರು ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಪುರೋ 
ಹಿತರು ಇವರಿಗಣ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 


೬. ಭಯೆಂಕರೆವಾದ ಆ ಸರ್ಪವು ಜನಿಸಿದುದರಿಂದ ಶೂರಸೇನನೂ 
ಅವನ ರಾಣಿಯೂ ಈ ಸರ್ಪವು ಹುಟ್ಟು ವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ 
ಲೇಸು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೭-೮. ಆದರೆ ಆ ಸರ್ಪವು ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಆ ಸರ್ಪವು ಶಂದಿೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿತು. _ಓತಂದ್ಕೆ, ನನಗೆ ಚೂಡಾಕರ್ಮವನ್ನೂ 
ಉಪನಯೆನವನ್ನೂ ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಸು. ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸು. 
ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯೆನಮಾಡದವನು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನು ಎಂದಿತು. 
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1 ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರತ್ರವಚಃ ಶೂರಸೇನೋತಿದೇಖಿತಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕೆಂಚನಾ$ನೀಯ ಸಂಸ್ಕಾರಾದಿ ತೆದವಾತsಕೆ ಕೋತ್‌ | 


ಅಧೀತನೇದಃ ಸಸೋ$ಪಿ ಪಿತರಂ ಚಾಬ್ರನೀದಿದೆಂ un 
॥ ಸರ್ಪ ಉನಾಚ ॥ 

ನಿವಾಹಂ ಕುರು ಮೇ ರಾಜನ್‌ ಸ್ತ್ರೀಕಾನೋ$5ಹಂ ನೃಪೋತ್ತಮ । 

ಆನ್ಯಥಾ$ಪಿ ಚ ಕೃತ್ಯಂ ತೇ ನ ಸಿದ್ಧ್ಯೇದಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ ॥೧೦॥ಏ 


ಜನೆಯಿತ್ತಾ5ತ್ಮಜಾನ್ವೇಡೆನಿಧಿನಾ5 ಖಿಲಸಂಸ್ಕೃತೀಃ | 


ನ ಕುರ್ಯಾದ್ಯೆಃ ಪಿತಾ ತಸ್ಯ ನರಕಾನ್ನಾ ಸ್ತಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ॥ ೧೧ 
t ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ವಿಸ್ಮಿತಃ ಸ ಹಿತಾ ಪ್ರಾಹ ಸುತಂ ತಮುರಗಾಕ್ಳೃ ತಿಂ 1 ೧೨೧ 





೯. ಪುತ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೂರಸೇನರಾಜನು ದುಃಖಗೊಂಡು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋರ್ವನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಆ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಚೂಡಾಕರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಸರ್ಪವು 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು. 

೧೦. ಓ ರಾಜ್ಯ ನನಗೆ ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬೇಕಾಗಿರುವಳು. ನನಗೆ 
ಮದುನೆಮಾಡು. ನನಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿದರೆ ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ನಾಗುವೆ. 

೧೧. ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವೇಧವಿಧಿ 
ಯಿಂದ ಮಾಡದೇ ಇದ್ದರೆ ತಂದೆಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನರಕವೇ 
ಗತಿ ಎಂದಿತು. 

೧೨. ತಂದೆಯಾದ ಆ ಶೂರಸೇನನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಸರ್ಪರೂಪ 
ವಾದ ಆ ಪುತ್ರನಿಗೆ 
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॥ ಶೂರಸೇನ ಉವಾಚ ೬ 
ಯೆಸ್ಕ ಶಬ್ದಾದಪಿ ತ್ರಾಸಂ ಯಾಂತಿ ಶೂರಾಶ್ಚ ಪೂರುಷಾಃ । 
ತಸ್ಮೈ ಕನ್ಯಾಂ ತು ಕೋ ದದ್ಯಾದ್ವದ ಪುತ್ರ ಕೆರೋಮಿ 8೦ & ೧೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತೆತ್ಸಿತುರ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ಪಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಚಕ್ಸಣಃ ॥ ೧೪ ॥ 


॥ ಸರ್ಹ ಉವಾಚ ॥ 
ವಿವಾಹಾ ಬಹವೋ ರಾಜನ್ರಾಜ್ಞಾಂ ಸಂತಿ ಜನೇಶ್ವರೆ । 
ಪ್ರಸಹ್ಯಾಹರಣಂ ಚಾಪಿ ಶಸ್ತ್ರೈರ್ನೈನಾಹ ಏನ ಚೆ ॥ ೧೫ 8 
ಜಾತೇ ನಿವಾಹೇ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಪಿತಾಾಸೌ ಕೃತಕೃದ್ಧವೇತ್‌ । 
ನೋ ಚೇದತ್ರೈವ ಗಂಗಾಯಾಂ ಮರಿಷ್ಯೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತ್ಪುತ್ರನಿಶ್ಚಯೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಅಪುತ್ರೋ ನೈಪೆಸತ್ತಮಃ । 
ವಿವಾಹಾರ್ಥಮಮಾತ್ಕಾಂಸ್ತಾನಾಹೂಯೇದಂ ವಚೋ ಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩... ಸರ್ಪದ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಎಂತಹೆ ಶೊರೆರೂ 
ಭಯಗೊಳ್ಳುವರು. ಹೀಗಿರಲು ಘೋರೆಸರ್ಪವಾದ ನಿನಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡು 
ವವರಾರು? ಏನುಮಾಡಲಿ? ಹೇಳೆನಲ್ಕು 

೧೪-೧೫. ತಂದೆಯಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರ್ಪವು, ಓ ರಾಜ್ಯ ರಾಜರಿಗೆ 
ಅನೇಕತರೆಹೆಯೆ ವಿವಾಹಗಳಿರುವುವು. ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ವಧೂವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬಹುದು. ಇದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದುದೇ ಆಗಿರು 
ವುದು. | 

೧೬. ಪುತ್ರನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿದರೆ ಪಿತನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವನು. 
ನನಗೆ ಮದುವೆಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರೂಣಗಳನ್ನು ಕಳೆ 
ದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು ಎನ್ನಲ್ಕು 

೧೭. ಪುತ್ರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೇರೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ಆ ರಾಜನು 
ಮದುವೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲು ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ, 
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॥ ಶೊರಸೇನ ಉವಾಚ ಕ 
ನಾಗೇಶ್ವರೋ ಮಮ ಸುತೋ ಯುವರಾಜೋ ಗುಣಾಕರಃ | 
ಗುಣವಾನ್ಮತಿಮಾಳ್ಳೂರೋ ದುರ್ಜಯಃ ಶತ್ರುತಾಪನಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ರಥೇ ನಾಗೇ ಸ ಧನುಷಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನೋ ಸಮಾಯತೇ । 
ನಿವಾಹಸ್ತಸ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಹ್ಯಹಂ ವೃದ್ಧೆಸಫೈವ ಚೆ ॥ ೧೯ ॥ 


ರಾಜ್ಯಭಾರೆಂ ಸುತೇ ನ್ಯಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಿಂತೋ$ಹಂ ಭವಾಮ್ಯತಃ । 
ನ ದಾರಸಂಗ್ರಹೋ ಯಾನತ್ತಾನತ್ಪುತ್ರೋ ಮಮ ಪ್ರಿಯೆಃ ॥ ೨೦॥ 


ಬಾಲಭಾವಂ ನೋ ಜಹಾತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೆೇ€ನುಮನ್ಶ್ಯ ಚೆ! 
ವಿವಾಹಾಯಾಥ ಕುರ್ವಂತು ಯೆತ್ನಂ ಮಮ ಹಿತೇ ರತಾಃ ॥ ೨೧ ॥ 





೧೮. ಎಲ್ಫೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ, ನನ್ನ ಪುತ್ರನೂ ಯುವರಾಜನೂ ಆದ 
ನಾಗೇಶ್ವರನು ಗುಣವಂತನಾಗಿರುವನು. ಅವನು ಬುದ್ದಿವಂತನೂ ಶೂರನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ಅಜೇಯನವನು, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸುಹೆರಿಸು 
ವವನು. 

೧೯. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರೆಥೆಯುದ್ದದಲ್ಲಿಯೂ, ಗಜಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಧನು 
ರ್ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಸಾಟಯಾದವರಿಲ್ಲ. ಆ ನನ್ನ ಕುವರನಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೦. ನಾನು ಮುದುಕನಾದೆನು. ಮದುವೆಮಾಡಿ ಆ ಕುವರನಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯಭಾರನನ್ನಿರಿಸಿ ನಾನು ನಿಶ್ಚಿಂತತೆಯಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯವೆನು. ಮದುವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಪುತ್ರನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನು. ಪುತ್ರನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡು 
ವುದು ತಂದೆಗೆ ಕರ್ತವ್ಯವು. 


೨೧. ಆ ಪುತ್ರನಿನ್ನೂ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬ್ಲ, ಮದುವೆಯಾದರೆ ಬಿಡು 
ವನು. ಆದುದರಿಂದೆ ನಕ್ಷೆ ಹಿತಚಿಂತಕರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಕುಮಾರನಿಗೆ 


ಮದುವೆಮಾಡಲು ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 
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ನ ಮೇ ಕಾಚಿತ್ತದಾ ಚಿಂತಾ ಕೈತೋದ್ವಾ ಹೋ ಯೆದಾತತ್ಮೆಜಃ । 
ಸುತೇ ನ್ಯಸ್ತಭರಾ ಯಾಂತಿ ಶೃತಿನಸ್ತಪಸೇ ವನಂ ॥ ೨೨॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೊ ಶೀವಾಚ Il 
ಅಮಾತ್ಯಾ ರಾಜನಚೆನೆಂ ಶು ತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ವಿನೀತವತ್‌ । 
ಊಚುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋ ಹರ್ಷಾದ್ರಾಜಾನಂ ಭೂರಿತೇಜಸಂ ॥ ೨೩ ॥ 


॥ ಅಮಾಶ್ಯಾ ಊಚುಃ ॥ 
ತನ ಪುತ್ರೋ ಗುಣಜ್ಯೇಷ್ಠಸ್ತ್ವಂ ಚ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ನಾಹೇ ತವ ಪುತ್ರೆಸ್ಯ ಕಿಂ ಮಂತ್ರ್ಯ್ಯಂ ಕಿಂತು ಚಿಂತ್ಯತೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಮಾತ್ಯೇಷು ತಥೋಕ್ತೇಷು ಗಂಭೀರೋ ನೃಸಸತ್ತಮಃ। 
ಪುತ್ರಂ ಸರ್ಪೆಂ ತ್ವಮಾತ್ಯಾನಾಂನ ಚಾತsಖ್ಯಾತಿ ನತೇ ವಿದುಃ ॥೨೫ 








೨೨.ಪುತ್ರನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾದರೆ ನನ್ನ ಚಿಂತೆಯೆಲ್ಲವೂ ಕಳೆಯುವುದು. 
ಪುಣ್ಯವಂತರು ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನಿರಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು 
ಎಂದನು 

೨೩. ಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾಜನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತಸ 
ಗೊಂಡು ವಿನಯದಿಂದ. 

೨೪. ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ಗುಣವಂತನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವನು. ಅವನ 
ಮದುವೆಗೆ ಚಿಂತೆಯೇನು? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುವುದೇನಿರುವುದು? 
ಎಂದರು 

೨೫. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ರಾಜನು ಗಂಭೀರೆನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಪುತ್ರನು ಸರ್ಪವೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಆ ರಹಸ್ಯವು ತಿಳಿ 
ದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಪಿಂ 46ರ 


ಬ್ರಸ್ಕ್‌ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ರಾಜಾ ಪುನನ್ತಾನುವಾಚ ಕಾ ಸ್ಕಾತ್ಕನ್ಶಾ ಗುಣಾಧಿಕಾ । 
ಮಹಾವಂಶಭವಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಕೋ ರಾಜಾ ಸ್ಯಾದ್ಗುಣಾಶ್ರಯಃ ॥ ೨೬ 0 


ಸಂಬಂಧಯೋಗ್ಯಃ ಶೂರಶ್ಚ ಯತ್ಸಂಬಂಧಃ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ | 
ತದ್ರಾಜವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಅಮಾತ್ಕಾನಾಂ ಮಹಾಮತಿಃ ॥ ೨೭ ೪ 


ಕುಲೀನಃ ಸಾಧುರತ್ಯಂತಂ ರಾಜಕಾರ್ಯಹಿತೇ ರತಃ । 
ರಾಜ್ನೋ ಮತಿಂ ವಿದಿತ್ವಾ ತು ಇಂಗಿತಜ್ಲೋ ಬ್ರವೀದಿದಂ ॥ ೨೮ ॥ 


1! ಅಮಾತ್ಯೆ ಉನಾಚ ॥ 
ಪೂರ್ವದೇಶೇ ಮಹಾರಾಜ ವಿಜಯೋ ನಾಮ ಭೂಪತಿಃ । 
ವಾಜಿವಾರಣರತ್ನಾ ನಾಂ ಯಸ್ಕ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥೨೯॥ 


SSS 


೨೬. ಆಗ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ -ಗುಣವತಿಯಾದ ಕನ್ನೆಯು 
ಎಲ್ಲಿರುವಳು? ಕುಲೀನನೂ ಗುಣವಂತನೂ ಶೂರನೂ ಆದೆ ರಾಜನಾರು? 
ಯಾವ ರಾಜನೊಡೆನಿ ನಾವು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬಹುದು. ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು 


೨೭-೨೮. ಆ ರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ 
ಮಂತ್ರಿಯೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅನನು ಕುಲೀನನೂ ಸತ್ಪುರುಷನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ಚತುರನು. ಇಂತಹ ಆ ಮಂತ್ರಿಯು ರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು, 


೨೯. ಹಿ ಮಹಾರಾಜ ಪೂರ್ವದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಜಯೆನೆಂಬ ರಾಜನಿರು 
ವನು. ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಕುದುರೆ ಆನೆ ರತ್ನಗಳಿಗೆ ರೆಬ್ಬವೇ ಇಲ್ಲ. 


466 


೧೧೧ ಬಹ ಎಣ 
] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅಷ್ಟೌ ಪುತ್ರಾ ಮಹೇಷ್ವಾಸಾ ಮಹಾರಾಜಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | 
ಷ ೫ ಪ 
ತೇಷಾಂ ಸ್ವಸಾ ಭೋಗನತೀ ಸಾಕ್ಲಾಲ್ಲಕ್ಷೋರಿವಾಪರಾ । 


ತನ ಪುತ್ರಸ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಾ ಸಾ ಭಾರ್ಯಾ ರಾಜನ್ಮಯೋದಿತಾ ॥೩೦॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ವೃದ್ಧಾಮಾತ್ಯವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜಾ ತಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ॥೩೧॥ 
॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 

ಸುತಾ ತಸ್ಯ ಕೆಥೆಂ ಮೇ$ಸ್ಯ ಸುತಸ್ಯ ಸ್ಯಾದ್ವದಸ್ವ ತತ್‌ hn ೩೨ ॥ 


ವೃದ್ಧಾ ಮಾತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಲಕ್ಶ್ಮಿತೋ*ಸಿ ಮಹಾರಾಜ ಯೆತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ | 


ಯಚ್ಛೂರಸೇನ ಕೃತ್ಯಂ ಸ್ಯಾದನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ತತಃ | ೩೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 

ವೃದ್ಮಾಮಾತ್ಮವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೂಷಣಾಚ್ಛಾದನೋಕ್ತಿ ಭಿಃ 

ಸಂಸೂಜ್ಯ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಮಹತ್ಯಾ ಸೇನಯಾ ಸಹ ॥ ೩೪॥ 


೩೦. ಆ ವಿಜಯರಾಜನಿಗೆ ಎಂಟುಮಂದಿ ಶೂರರಾದ ಮಕ್ಕಳಿರುವರ್ದೆ 
ಅವರಿಗೆ ಭೋಗವತಿಯೆಂಬ ಸಹೋದರಿಯು ಇರುವಳು. ಅವಳು ತುಂಬಾ 
ಸುಂದರಿಯು. ಎರಡನೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿರುವಳು. ಆ ಭೋಗವತಿಯು ನಿನ್ನ 
ಮಗನಿಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ಮಡದಿಯಾಗಬಲ್ಲಳು ಎಂದನು. 

೩೧-೩೩. ವೃದ್ಧಮಂತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು 
ವಿಜಯೆರಾಜನ ಮಗಳು ನನ್ನ ಈ ಮಗನಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಯಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಅದನ್ನು ಹೇಳೆನಲು, ಅದಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಮಂತ್ರಿಯು ಓ' ಶೂರಸೇನ ಮಹಾರಾಜ, 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಿಳಿಯಿತು. ನಾನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿ ಕೊಡು ಎಂದನು. 

೩೪. ವೃದ್ಧಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಅವನನ್ನು 
ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಿ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
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ಕ ಎ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಕಾಯ 


ಸ ಪೂರ್ವದೇಶಮಾಗತ್ಯ ಮಹಾರಾಜಂ ಸಮೇತ್ಯ ಚೆ। 
ಪೂಜ್ಯ ವಿನಿಧೈರ್ವಾಳಕ್ಮೈರುಸಾಯೈರ್ನಿತಿಸಂದನವೈಃ | ೩೫ ॥ 


ಮಹಾರಾಜಸುಶಾಯಾಶ್ಚೆ ಭೋಗವತ್ಕಾ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಶೂರಸೇನಸ್ಕ ನೃಸತೇಃ ಸೂನೋರ್ನಾಗಸ್ಯ ಧೀಮತಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ವಿನಾಹಾಯಾಕರೋತ್ಸಂಧಿಂ ಮಿಥ್ಯಾ ಒಮಿಥ್ಯಾವಚೋಕ್ತಿಭಿಃ | 


ಪೂಜಯಾಮಾಸ ನೃಪತಿಂ ಭೂಷಣಾ ಚ್ಛಾದನಾದಿಭಿಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಅವಾಪ್ಯ ಪೂಜಾಂ ನೃಪತಿರ್ದದಾಖಾತ್ಯೆ ವದೆತ್ತದಾ " 
ತತೆ ಆಗತ್ಯ ರಾಜೆ 2 ಸೌ ವ್ಯ ದ್ಧಾ ಮಾತ್ಕೊ € ಮಹಾಮತಿಃ " ೩ಲೆಟ 


ಶೂರಸೇನಾಯೆ ತಡ್ವೆ ತೆಂ ವ್ಸ ವಾಕಿಕೆಮವನೇದಯೆತ್‌ । 
ತತೋ ಬಹುತಿಥೇ ಅ ಸನಾ € ಮಹಾಮತಿಃ ॥ ೩೯೪॥ 


೩೫-೩೬. ಆ ಮಂತ್ರಿಯು ಪೂರ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಜಯರಾಜನನ್ನು 
ಕಂಡು ಶೂರಸೇನನಿತ್ತ ಖಿಬ್ಬತ್ತುಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಿದನು. ನೀತಿವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೆಲವು ಸುಳ್ಳು, ಕೆಲವು ನಿಜವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ವಿಜಯರಾಜನನ್ನೊ ಡಂ 
ಬಡಿಸಿ ಅ ಸ ಮಗಳಾದ ಭೋಗವತಿಗೂ ಶೂರಸೇನರಾಜನ ಮಗನಾದ 
ನಾಗೇಶ್ವರನಿಗೂ ಮದುವೆಯಾಗುವ ನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೩೭. ಆ ವಿಜಯರಾಜನಿಗೆ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ನೌರನಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ಸಾಬು ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು 
SR ನ್ದ ಕೊಂಡನು. 

೩೮. ಆಮೇಲೆ ವೃದ್ಧ ಮಂತ್ರಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ತನ್ನ ಊವರಿಗೆ 
ಬಂದು ಶೂರೆಸೇನನಿಗೆ ಮ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದುದನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೩೯-೪೧. ಆಮೈ್ಯಖೆ ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ವೃದ್ಧಮಂತ್ರಿಯು 
ಬೆಚೆಬಾಳುವ ವೆಸ್ರಾ ಲಂಕಾರೆಗಳೆನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಜಪರಿವಾರದೊಡ 
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೧೧೧ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಪುನರ್ಬಲೇನ ಮಹತಾ ವೆಸ್ರ್ರಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತಃ | 
ಜಗಾಮ ತೆರಸಾ ಸರ್ವೈರನ್ಯೈಶ್ನ ಸಚಿವೈರ್ವೃತಃ uot 


ನಿನಾಹಾಯೆ ಮಹಾಮಾತ್ಕೋ ಮಹಾರಾಜಾಯ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 
ಸರ್ವಂ ಪ್ರೋವಾಚೆ ವೃದ್ಧೋ$ಸಾವಮಾತ್ಯಃ ಸಚಿವೈರ್ವುತಃ ॥೪೧॥ 


॥ ವೈದ್ಧಾಮಾತ್ಯೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಅತ್ರಾಗಂತು ನ ಚಾಯಾತಿ ಶೂರಸೇನಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ | 
ಪುತ್ರೋ ನಾಗೆ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಬುದ್ದಿಮಾನ್ನು ಣಸಾಗೆರಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ನಿನಾಹಾಶ್ಚ ಭನೇಯುರ್ಬಹುಧಾ ನೃಪ | 


ತಸ್ಪಾಚೆ 


ಸೆ ್ಗ 2 
N ್ಫಸ್ರ್ರೈರಲಂಕಾರ್ಫೈರ್ನಿವಾಹಃ ಸ್ಯಾನ್ಮಹಾಮತೇ ॥ ೪೩॥ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚೃವ ಸತ್ಕಾಂ ವಾಚಂ ವದಂತಿ ಹಿ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಸ್ತ್ರೈರಲಂಕಾರೈರ್ವಿವಾಹಸ್ತ್ವನುಮನ್ಯತಾಂ ॥ ೪೪ ॥ 





ನೆಯೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆಯೂ ರಾಜಪುತ್ರನೆ ಮದುವೆಗಾಗಿ 
ನಿಜಯರಾಜನಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಮಿಕ್ಕ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ 
ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಇಂತು ನುಡಿದನು. 


೪೨, ಓ ರಾಜನೇ, ಶೂರಸೇನರಾಜನ ಮಗನಾದ್ಕ ಗುಣವಂತನೂ 
ಬುದ್ದಿವಂತನೂ ಆದ ನಾಗೇಶ್ವರನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಷ್ಟ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೩. ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯಿಂದ ವಿವಾಹೆಗಳಾಗುವುವು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈ ರಾಜಪುತ್ರನ ಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರಗಳೊಡನೆ ಕನ್ಯೆಗೆ ವಿವಾಹೆ 


ಅಭ. ಕ್ಷತಿ ಯರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವರು. ಆದುದೆ 
ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರಗಳೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾಗಲು 


ಕಾಜಿ 
ಬೃತ್ಮ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧಿ: ಯೆ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ವೃದ್ಧಾ ಮಾತ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಜಯೋ ರಾಜಸೆತೆ ತ್ಮಮಃ । 
ಮೇನೇ ವಾಕ್ಯಂ ಚೆ ಸತ್ಯಮಮಾತ್ಯಂ ಭೂಪ ತದಾ 8 ೪೫ ॥ 


ವಿವಾಹಮಕರೋದ್ರಾಣಾ ಭೋಗವತ್ಕಾಃ ಸವಿಸ್ತರಂ । 
ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಚೆ ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರೇಷೆಯಾಮಾಸೆ ತಾಂ ಪುನಃ ೪ ೪೬ ॥ 


ಸ್ವಾನಮಾತ್ಕಾಂಸ್ತಥಾ ಗಾಶ್ಚ ಹಿರಣ್ಯತುರಗಾದಿಕೆಂ । 
ಬಹು ದತ್ವಾಃಥ ವಿಜಯೋ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾ ಯುತಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಶಾಮಾದಾಯಾಥ ಸಚಿವಾ ವೃದ್ಧಾ ಮಾತ್ಕಪುರೋಗಮಾಃ | 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಮುಥಾಭ್ಯೇತ್ಯ ಕೂರಸೇನಾಯ' ತಾಂ ಸ್ಲುಷಾಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ನ್ಯನೇದಯಂಸ್ತಥೋಚುಸ್ತೇ ವಿಜಯಸ್ಯ ವಚೋ ಬಹು । 
ಕಾ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ದಾಸ್ಯೋ ವಸ್ಟ್ರಾದಿಕೆಂ ಚ ಯತ್‌ HF 


೪1. ಸಸಿನ ಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ಶೂರಸೇನನ 
ಣನಾದ ಆ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತೂ ಸತ್ಯವಾದುದೆಂದು RN 
ತರ ರಾಜಕುಮಾರನ ಶಸ್ತ್ರದೊಡನೆ ಭೋಗನತಿಯ ಮದುವೆ 
2ಂದ ಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲವಳನ್ನು ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ 


ಣ್ರ 


೪೭. ಮಗಳಿಗೆ ಸುವರ್ಣ ಕುದುರಿ ಗೋವುಗಳು ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 
ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ನು. ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೪೮. ರಾಜ ಸತಗ ಆ ಭೋಗವತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶೂರಸೇನರಾಜನಿಗೆ ಅವನ ಸೊಸೆಯ 
ನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿದರು. ವಿಜಯರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದರು. 

೪೯. ವಿಜಯರಾಜನು ಕೊಟ್ಟ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಭರಣಗಳು, ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳು ದಾಸಿಯರು ಮೊದೃಖಾದುವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೂನಸೇನನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಆ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಕೃತಾರ್ಥರಾದರು. 


410 


೧೧೧ | ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ನಿನೇದ್ಯ ಶೂರಸೇನಾಯ ಕೈತಕತ್ಯಾ ಬಭೂವಿರೇ । 
ನಿಜಯಸ್ಯ ತು ಯೇತಮಾತ್ಯೂ ಭೋಗವತ್ಯಾ ಸಹಾಗತಾಃ u ೫೦ 


ತಾನ್‌ ಪೊಜಯಿತ್ತಾ ರಾಜಾ€ಸೌ ಬಹುಮಾನೆಪುರೆಃಸರಂ । 
ನಿಜಯಾಯೆ ಯಥಾ ಪ್ರೀತಿಸ್ತಥಾ ಕೃತ್ವಾ ವ್ಯಸರ್ಜಯೆತ್‌ ॥೫೧॥ 


ವಿಜಯಸ್ಯ ಸುತಾ ಬಾಲಾ ರೂಪೆಯೌವನಶಾಲಿನೀ | 
ಶ್ವಶ್ರೊಶ್ವಶುರೆಯೋರ್ನಿತ್ಯಂ ಶುಶ್ರೊಷಂತೀ ಸುಮಧ್ಯಮಾ ॥ ೫೨ ॥ 


ಭೋಗವತ್ಯಾಶ್ವ ಯೋ ಭರ್ತಾ ಮಹಾಸರ್ಪೊೋಳ9ತಿಭೀಷಣಃ । 
ಏಕಾಂತದೇಶೇ ವಿಜನೇ ಗೃಹೇ ರತ್ನ ಸುಶೋಭಿತೇ ॥೫೩॥ 


ಸುಗಂಧಕುಸುಮಾಕೀರ್ಣೇ ತತ್ರಾ*ಸ್ತೇ ಸುಖಶೀತಲೇ । 
ಸ ಸರ್ಪೋ ಮಾತರಂ ಪ್ರಾಹ ಪಿತರಂ ಚೆ ಪುನಃ ಪುನಃ | ೫೪ ॥ 


೫೦-೫೧... ಭೋಗವತಿಯೆ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ವಿಜಯರಾಜನ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಶೂರಸೇನರಾಜನು ವಿಜಯರಾಜನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ಬಹು 
ಮಾನದಿಂದ ಗೌರವಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೫೨. ನದಿಜಯರಾಜನ ಕುಮಾರಿಯಾದ  ಭೋಗವತಿಯು ರೂಪ 
ವತಿಯೂ ತರುಣಿಯೂ ಆಗಿದ್ದು ನಿತ್ಯವೂ ಅತ್ತೆಮಾವಂದಿರನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೫೩. ಭೋಗವತಿಯ ಪತಿಯಾದ ಆ ಘೋರಸರ್ಸವು ಒಂದು ನಿರ್ಜನ 
ವಾದೆ ಏಕಾಂಶಮಂದಿರದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಆ ಮಂದಿರವು ರತ್ನಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ತಂಪಾದ ಸುಗಂಧಪುಪ್ಪೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. 


೫೪. ಆ ಸರ್ಪವು ತನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ರಾಜಕುವರಿಯು ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಎಂದು ಪುನಃಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿತು. 
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ಮಮ ಭಾರ್ಯಾ ರಾಜಪುತ್ರೀ ಕಂ ಮಾಂ ನೈವೋಪಸರ್ಪತಿ | 
ತತ್ಪುತ್ರವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ಪಮಾತೇದೆಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


॥ ರಾಜಪತ್ತುವಾಚೆ ॥ 


ಧಾಶ್ರಿಕೇ ಗಚ್ಛ ಸುಭೆಗೇ ಶೀಘ್ರಂ ಭೋಗವತೀಂ ವದ । 
ತವ ಭರ್ತಾ ಸರ್ಪ ಇತಿ ತತಃ ಸಾ 8೦ ವದಿಸ್ಯತಿ ॥೫೬॥ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚೆ ॥ 


ಧಾತ್ರಿಕಾ ಚೆ ತಥ್ಯೈ ತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಗತ್ವಾ ಭೋಗವತೀಂ ತದಾ | 
ರಹೋಗತಾ ಜಟ ವಿನೀತವದ ಪೂರ್ವವತ್‌ ॥೫೭॥ 


॥ ಧಾತ್ರಿಕೋನವಾಚೆ ॥ 
ಜಾನೇ5ಹಂ ಸುಭಗೇ ಭೆದ್ರೇ ಭರ್ತಾರಂ ತವ ದೈವತಂ | 
ನ ಚಾಖ್ಯೇಯಂ ತ್ವಯಾ ಕ್ವಾಪಿ ಸರ್ಪೋ ನ ಪುರುಷೋ ಧ್ರುವಂ 0೫೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ ॥ 
ತಸ್ಮಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೋಗವತ್ಯಬ್ರನೀದಿದೆಂ (೫೯॥ 





೫೫-೨೫೬. ಪುತ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾಯಿಯು ಎಲೌ ದಾಸಿ, 
ಹೋಗು. ಭೋಗವತಿಗೆ ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ಘೋರಸರ್ಪವೆಂದು ಹೇಳು. ಅವಳು 
ಏನು ಹೇಳುವಳೋ ನೋಡೋಣ ಎನ್ನಲು 

೫೭-೫೮. ದಾಸಿಯು ಭೋಗವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ನಿನಯದಿಂದ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಎಲೌ ಕಲ್ಯಾಣಿ, ನಿನ್ನ 7 ಗಂಡನು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ 
ದೇವನು ಅಂದರೆ ಸರ್ಪವು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳ 
ಕೂಡದು ಎಂದಳು. 

೫೯-೬೦. ದಾಸಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೋಗವತಿಯು ಇಂತೆಂ 
ದಳು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ: ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರೀಯರಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಪುರುಷನೇ ಸತಿಯು. 
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॥ ಭೋಗವನತ್ಕುವಾಚ ॥ 
ಮಾನುಷೀಣಾಂ ಮನುಷ್ಯೋ ಹಿ ಭರ್ತಾ ಸಾಮಾನ್ಯತೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಕಂ ಪುನರ್ಜೇವಜಾತಿಸ್ತು ಭರ್ತಾ ಪುಣ್ಯೇನ ಲಭ್ಯತೇ ॥೬೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಭೋಗವತ್ಕಾಸ್ತು ತದ್ವಾಕ್ಕಂ ಸಾ ಚೆ ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ । 
ಸರ್ಪಾಯ ಸರ್ಪಮಾತ್ರೇ ಚ ರಾಜ್ಞೇ ಚೈವ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥ ೬೧॥ 


ರುರೋದ ರಾಜಾ ತದ್ದಾಕ್ಯಾತ್ಸ ಒಂತ್ತೌ ತಾಂ ಕರ್ಮಣೋ ಗತಿಂ | 
ಭೋಗವತ್ಯಪಿ ತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಉಕ್ತೆಪೂರ್ವಾಂ ಪುನಃ ಸಖೀಂ ॥ ೬೨ ॥ 


॥ ಭೋಗೆವತ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಇಂತಂ ದೆರ್ಶಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ವೃಥಾ ಯಾತಿ ನಯೋ ಮಮ ॥೬೩ಗ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತಃ ಸಾ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ | AEE | 
ಸುಗಂಧಕುಸುಮಾಕೀರ್ಣೇ ಶಯನೇ ಸಾ ರಹೋಗತಾ ॥ ೬೪॥ 


ಹೀಗಿರಲು ದೇವಪುರುಷನು ಪತಿಯಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ ಸರಿ 
ಎಂದಳು. 

೬೧... ಭೋಗವತಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ದಾಸಿಯು ಬಂದು ಸರ್ಪಕ್ಕೂ 
ರಾಣಿಗೂ ರಾಜನಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

೬.೨. ಆಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಭೋಗವತಿಯ ದುರೆದ್ದೆ ೈಸ್ಟೆವನ್ನು 
ನೆನೆದು ದುಃಖಿಸಿದನು. ಅತ್ತ ಭೋಗವತಿಯು ಆ ದಾಸಿಯನ್ನು ಕರೆದು, 

೬೩. ಎಲೌ ದಾಸಿ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸು. ನನ್ನ ನಯಸ್ಸು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಎಂದಳು. 

೬೪. ಆಮೇಲೆ ಆ ದಾಸಿಯು ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಸರ್ಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದಳು. ಭೋಗವತಿಯು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸುಗಂಧೆಕುಸುಮುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಆ ಸರ್ಪವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 
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ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೀಷಣಂ ಸರ್ಪೆಂ ಭರ್ತಾರಂ ರತ್ನ ಭೂಷಿತಂ 1 


ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ವಾಕ್ಕಮವದಶ್ವಾಂತಮಂಜಸಾ ॥ ೬೫ ॥ 
॥ ಭೋಗವತ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಧನ್ಯಾ5ಸ್ಮೈನುಗೃಹೀತ್ಪಾಾಸ್ಮಿ ಯಸ್ಯಾ ಮೇ ದೈವತಂ ಪತಿಃ 1 ೬೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ಗ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶಯನೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತಂ ಸರ್ಪಂ ಸರ್ಪಜಾವನೈಃ | 
ಖೇಲಯಾಮಾಸ ತೆನ್ವಂಗೀ ಗೀತೈಶ್ಹೈ ವಾಂಗಸಂಗಮೈಃ ॥ ೬೭ ॥ 


ಸುಗಂಧಕುಸುಮೈಃ ಪಾನೈ ಸ್ತೋಷಯಾಮಾಸ ತಂ ಪತಿಂ । 

ತಸ್ಯಾಶ್ಚೈನ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸರ್ಪಸ್ಯಾ ಭೂತ್ಸ ೬ಎತಿರ್ಮುನೇ | 

ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ದೈವಕೃತಂ ರಾತ್ರೌ ಸರ್ಫೋತಬ್ರನೀತ್ರ್ರೀಯಾಂ ॥ ೬೮ ॥ 
॥ ಸರ್ಪ ಉವಾಚ ॥ 

ರಾಜಕನ್ಯಾ$ನಿ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ ಭೀತಾಸಿ ಕಥಂ ಪ್ರಿಯೇ । 

ಸೋವಾಚೆ ದೈನನಿಹಿತಂ ಕೋ3ತಿಕ್ರಮಿತುಮಿಸಾಶ್ವರಃ । 


ಪತಿರೇವ ಗತಿಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸರ್ವದೈನ ವಿಶೇಷತಃ 1೬೯ ॥ 





೬೫-೬೬. ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರತ್ನ ಭೂಹಿತವಾದ ಆ ಘೋರಸರ್ಪ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೋಗವತಿಯು ವಿನಯದಿಂದ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಓನಾಥ್ಯ 
ದೇವನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ಪಡೆದ ನಾನು ಧನ್ಯಳೂ ಕೃತಕೃತ್ಯಳೂ ಆದೆನು. 

೬೭. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭೋಗವತಿಯು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆ ಸರ್ಪ 
ವನ್ನು ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ಕ್ರೀಡೆಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದಳು. ಸುಗಂಧ 
ಕುಸುಮ ಮತ್ತು ರುಚಿಯಾದ ಪಾನಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದಳು. 

೬೮. ಆ ಭೋಗವತಿಯ ಉಪಚಾರದಿಂದ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದ ಸ್ಮರೆಣವುಂಟಾಯಿತು. ಅದು ತನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸ್ಮರಿಸಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೆ, ರಾಜಪುತ್ರಿ 
ಯಾದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದಿತು. 

೬೯. ಆಗ ಭೆಡೀಗವತಿಯು ವಿಧಿಲಿಪಿಯನ್ನು ಮಾರುವವರಾರು? 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪತಿಯೇ ಸದಾ ದೈವವು ಎಂದಳು. 
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i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 0 
ಶ್ರುತ್ತೇತಿ ಹೃಷ್ಟಸ್ತಾಮಾಹ ನಾಗೆಃ ಪ್ರಹಸಿತಾನನಃ Hao 
" ಸರ್ಪ ಉವಾಚ ॥ 


ತುಷ್ಬೋಇಸ್ಮಿ ತನ ಭಕ್ತ್ವಾ€ಹಂ ಕಂ ದದಾಮಿ ತವೇಪ್ಸಿತಂ । 
ತನ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚರ್ವಾಂಗಿ ಸರ್ವಸ್ಮೃತಿರಭೂದಿಯಂ ॥೭೧॥ 


ಶಸ್ತ್ರೋ€ಹಂ ದೇವದೇವೇನ ಕುಪಿತೇನ ಹಿನಾಕಿನಾ | 
ಮಹೇಶ್ವರಕರೇ ನಾಗಃ ಕೇಷಪುಪ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥೭೨ 0 


ಸೋಹಂ ಪತಿಸ್ತ್ವ್ಯಂ ಚೆ ಭಾರ್ಯಾ ನಾಮ್ನಾ ಭೋಗೆವತೀ ಪುರಾ । 


ಉಮಾವಾಕ್ಕಾಜ್ಞಹಾಸೋಟಚ್ಛೈಃ ಶಂಭುಃ ಪ್ರೀತೋ ರಹೋಗತಃ 1೭೩೩ ॥ 


೭೦-೭೧... ಭೋಗವತಿಯೆ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರ್ಪವು ಸಂತಸ 
ಗೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಎಲೌ ಕಾಂತೆ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ದೆನು. ಕಿನಗೇನು 
ಜೂಡಲಿ? ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ನನಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣವೆಲ್ಲವೂ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. 


೭೨. ಕುಪಿತನಾದ ಮಹಾದೇವನಿಂದ ನಾನು ಶಾಸಹೊಂದಿರುವೆನು. 
ನಾನು ಆದಿಶೇಷನ ಪುತ್ರನು. ನಾಗರೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು. ಶಿವನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಆಭರಣವಾಗಿ ನಾನಿರುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲೂ ನೀನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದೆ. ಭೋವತಿಯೆಂದೇ ನಿನಗೆ ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. 


೭೩. ಒಂದುದಿನ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿಸಿಸೇರಿದ್ದರು. 
ಆಗ ಶಿವನು ಗಿರಿಜೆಯೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮಾತಿಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು 
ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ನನಗೂ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನಗು 


ಬಂದಿಶು. 
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hd ಇಇ ಇ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪು:ತಿಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಮಾಪಿ ಚಾಗತಂ ಭದ್ರೇ ಹಾಸ್ಕಂ ತದ್ದೇವಸನ್ನಿಧೌ | 


ತತಸ್ತು ಕುಪಿತಃ ಶುಂಭುಃ ಪ್ರಾದಾಚ್ಛಾಪಂ ಮಮೇದೃಶೆಂ ೬೭೪೬ 
॥ ಶಿವ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಮನುಸ್ಕಯೋನ್‌ ತ್ವಂ ಸರ್ಪೋ ಭವಿತಾ ಜ್ಞಾನವಾನಿತಿ ೭೫ 
! ಸರ್ವೆ ಉವಾಚ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರಸಾದಿತಃ ಶಂಭುಸ್ತಯಾ ಭದ್ರೇ ಮಯಾ ಸಹ । 

ತತಶ್ಟೋಕ್ತಂ ತೇನ ಭದ್ರೇ ಗೌತಮ್ಯಾಂ ಮಮ ಪೊಜನಂ ॥೭೬॥ 


ಕುರ್ವತೋ ಜ್ಞಾನಮಾಧಾಸ್ಯೇ ಯದಾ ಸರ್ಪಾಕೃತೇಸ್ತವ । * 
ತವಾ ನಿಶಾಪೋ ಭವಿತಾ ಭೋಗವತ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದತಃ hE 


ತಸ್ಮಾದಿದಂ ಮಮಾಪನ್ನಂ ತವ ಜಾಪಿ ಶುಭಾನನೇ । 
ತೆಸ್ಮಾನ್ನೀತ್ವಾ ಗೌತಮಾಂ ಮಾಂ ಪೂಜಾಂ ಕುರು ಮಯಾ ಸಹ 1೭೮ ॥ 





೭೪-೭೫. ಆದಕ್ಕೆ ಶಿವನು ಕೋಪನೊಂಡು ನೀನು ಮನುಸ್ನಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ವ 
ಇ 
ಸರ್ಪವಾಗಿ ಜನಿಸು. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಆಲ್ಲಿಯೊ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಜ್ಞಾನವುಂಬಾ 
[= 
ಪಿ 


೭೬-೭೭. ಆಮೇಲೆ ನಾನೂ ನೀನೂ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿದೆವು. ಆಗೆ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದರೆ ಗೆ ಜಾ ನವನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ಆಗ ನಿನಗೆ, ಈ ಭೋಗವತಿಯ ಸಹಾ 


೭೮. ಶಿವನ ಶಾಪದಿಂದ ನನಗೆ ಸರ್ಪಜನ್ಮವೂ ನಿನಗೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಜನ್ಮವೂ ಬಂದಿರುವುವು. ಅ್ಲದುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಗೌತಮಿಾತೀರಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ದು ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 
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ತತೋ ವಿಶಾಪೋ ಭನಿತಾ ಆವಾಂ ಯಾವ! ಶಿವಂ ಪುನಃ । 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವದಾರ್ತಾನಾಂ ಶಿನ ಏವ ಹರಾ ಗೆತಿಃ 12 ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಭರ್ತೃವಚನಂ ಸಾ ಭರ್ತಾ ಗೌತಮಿಾಂ ಯೆಯೌ | 

ತತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಗೌತಮ್ಯಾಂ ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರೇ ಶಿವಸ್ಯ ತು 1೮೦% 


ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭೆಗವಾನ್ದಿವ್ಯರೂಹಂ ದದೌ ಮುನೇ। 
ಆಸೃಚ್ಛ್ಛ್ಯ ಪಿತರೌ ಸರ್ಪೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಗಂತುಮುದ್ಯತಃ | 
ಶಿವಲೋಕೆಂ ತತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಹಿತಾ ಪ್ರಾಹ ಮಹಾಮತಿಃ ॥ ೮೧ ॥ 


॥ ಪಿತೋವಾಚ ॥ 
ಯುವರಾಜ್ಯಧರೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಪುತ್ರ ಏಳೋ ಭವಾಸಿಕಿ | 


ಇ [3 ೧೫ 6 
ತೆಸ್ಮಾದ್ರಾಜ್ಯಮಶೇಷೇಣ ಕೈಕ್ಟೋತ್ಪಾದ್ಯ ಸುತಾನ್ಸಹೊನ್‌ । 


ಯಾತೇ ಮಯಿ ಹರಂ ಧಾಮ ತತೋ ಯಾಹಿ ಶಿವಂ ಪುರಂ ॥ ೮೨ ॥ 


೭೯. ಅದರಿಂದ ನಾವು ಶಾಪಥಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುನಃ ಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ತೆರಳೋಣ. ದುಃಖಿತರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಿವನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಗತಿಯು 
ಎಂದಿತು. 

೮೦. ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೋಗವತಿಯು ಪತಿಯೊಡನೆ 
ಗೌತಮಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ ಶಿನನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ 
ಪೂಜಿಸಿದಳು. 

೮೧. ಆಗ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ನು. ಆಮೇಲ ಆ ನಾಗನು ತಂದೆಯಾದ ಶೂರಸೇನನ್ನು ತಾನು ಶಿವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೮೨. ಅದಕ್ಕೆ ತಂದೆಯಾದ ಶೂರಸೇನನು ಎಲ್ಫೆ ಕುಮಾರ, ನೀನೋ 
ರ್ವನೇ ನನಗೆ ಮಗನು. ಯುವರಾಜಪದೆವಿಯನ್ನುಅಲಂಕರಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳು. 
ಸುಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳು. ನಾನು ದಿವಂಗತನಾದಮೇಲೆ ನೀನು 
ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಬಹುದು ಎಂದನು 
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il ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ” 

ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಿತೃವಚಸ್ತಥೇತ್ಕ್ಯಾಹ ಸ ನಾಗರಾಬ್‌ | 
ಕಾಮರಶೂಸಮವಾಸ್ಕಾಥೆ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ಸುವ್ರತಃ ॥ ಲೆ೩ 8 
ಹಿತ್ರಾ ಮಾತ್ರಾ ತಥಾ ಪುತ್ರೈ ರಾಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುವಿಸ್ತರಂ । 

ಯಾತೇ ಪಿತರಿ ಸ್ವರ್ಲೋಕಂ ಪುತ್ರಾನ್ಸಾಾಸ್ಯೆ ಸ್ವಳೇ ಪೇ ॥ ೮೪ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾಮಾತ್ಯಾದಿಸಹಿತೆಸ್ತತಃ ಶಿವಪುರಂ ಯೆಯೌ । 

ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ನಾಗತೀರ್ಥಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ ॥ ಲೆ೫ ॥ 
ಯತ್ರ ನಾಗೇಶ್ವರೋ ದೇವೋ ಭೋಗವತ್ಯಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಚೆ ದಾನಂ ಚೆ ಸರ್ವಕ್ರತುಫಲಪ್ರದಂ ॥ ಲೆ೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ನಾಗತೀರ್ಥವರ್ಣನಂನಾಮೈ ಕಾನಶಾಧಿಕೆಶತತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 








೮೩. ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಗಪುರುಷನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ 
ಲೆಂದೊಪ್ಪಿದನು. ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳತೊಡಗಿದನು. 

೮೪-೮೫.  ತಂದೆತಾಯಿಗಳೊಡನೆ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. ಸುಪುತ್ರರನ್ನೂ ಪಡೆದನು. ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಶೆ ತಂದೆಯಾದ 
ೂರಸೇನನು ದಿನಂಗನಾದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ನಾಗಪುರುಷನು ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರವನ್ಸಿರಿಸಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅದು. ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಭೋಗವತೀನಾಗರು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ತೀರ್ಥನು ನಾಗತೀರ್ಥ 
ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

೮೬. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭೋಗವತಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿರುವಳು. ಆ 
ಶಿವನಿಗೆ ನಾಗೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಸಕಲ ಯಾಗಗಳ ಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನಾಗತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಮಾಹಾತ್ಮೆಯಯಲ್ಲಿ ನೆಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 


(. 


3 


ಹ 
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ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ಧ ಅ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ! 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ದ್ವಾದಶಾಧಿಕಶತತನೊೋಆಧ್ಕ್ಮಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಮಾತೃ ತೀರ್ಥೆಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಸಿಧ್ಧಿಕೆರೆಂ ನೃಣಾಂ । 
ಆಧಿಭಿರ್ಮುಟ್ಯೆತೇ ಜಂತುಸ್ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಮರಣಾದಪಿ nol 


ದೇವಾನಾಮಸುರಾಣಾಂ ಚೆ ಸಂಗರೋತ$ಭೂತ್ಸುದಾರುಣಃ । 
ನಾಶಕ್ನುವಂಸ್ತದಾ ಜೇತುಂ ದೇವಾ ದಾನವಸಂಗರಂ ॥೨॥ 








ನೂರಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಮಾತೃತೀರ್ಥವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 
ಅದು ಸಕಲಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ದುಃಖವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 
೨. ಹಿಂದೊಂದು ಸಾರಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಘೋರೆಯುದ್ದ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರದೇ 
ಹೋದರು. 
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ತ್‌ಪ್ರ 
ಬಸ 


ರಾಣಂ ( ಅಧ್ಯಾಯ 


ತದಾsಹಮಗೆಮಂ ದೇನೈಸ್ತಿಸ್ಮೆಂತೆಂ ಶೂಲಪಾಣಿನಂ | 
ಅಸ್ತನಂ ವಿನಿಫೈರ್ವಾಕ್ಕೈಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಿಃ ಶನೈಃ ಷಟ 


ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ದೇವೈ ರಸುರೈಶ್ಗ ಶ್ಚ ಸರ್ವೈ 
ರ್ಯದಾಹೃ ತೆಂ ಸಮೀ ಸಮುವ್ರ 
ಯತ್ಕಾಲಕೂಟಂ PES 
ತತ್ತ್ಯಾಂ ನಿನಾ ಕೋ ಗ್ರಸಿತುಂ ಸಮರ್ಥಃ । HY 


ಪುಷ್ಪಪ್ರಹಾರೇಣ ಜಗತ್ತ್ರಯಂ ಯಃ 

ಸ್ವಾಧೀನಮಾಪಾದೆಯಿತುಂ ಸಮರ್ಥಃ । 

ಮಾರೋ ಹರೇ ಸೃನ್ಯ ಸುರಾದಿವಂದ್ಕೋ 

ವಿತಾಯಮಾನೋ ನಿಲಯೆಂ ಪ್ರಯಾತಃ un 


ವಿಮಥ್ಯ ವಾರೀಶಮನಂಗಶತ್ರೋ 

ಯದುತ್ತಮಂ ತತ್ತು ದಿನೌಕಸೇಭ್ಯಃ । 

ದತ್ವಾ ನಿಷಂ ಸಂಹರನ್ನೀಲಕಂಠ 

ಕೋ ವಾ ಧರ್ತುಂತ್ವಾಮೃತೇ ವೈ ಸಮರ್ಥಃ ॥೬॥ 


೩. ಆಗ ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮನು) ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೊ 
ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನಾನಾ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದೆನು. 

೪,  ದೇವಡಾನವರೆ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ಕಡಲನ್ನು ಕಡೆದರು. 
ಆಗ ಮೊದಲು ಘೋರವಾದ ಕಾಲಕೂಟವಿಷವು ಹುಟ್ಟ ತು. ಅದರಿಂದ ಪ ಪ್ರಪಂಚ 

ಲ್ಲವೂ ಚಾರ ಇಡೆಗಿತು. ಯಾರೂ ಆ ವಿಷ ನನ್ನು ತಡೆ ಸದಾದರಾ ಆಗ 

ನಿನ್ನಹೊರತು ಆ ವಿಷನನ್ನ ಯಾರು ಕುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದರು ? ನೀನೇ ಆ ವಿಷವನ್ನು 
ಕುಷಿ ಸ ರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿ ರುವೆ. 
೫. ಓ ಶಂತರ್ಕ ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಕುಸುಮಬಾಣಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೆ ಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಮರ್ಥ ಷ್ಟ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಮೊದ 
ಹ ಗ ಅವನನ್ನು ಮಹಿಮ ಇಂತಹ ಮನ್ಮಥೆನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದೀಪದೆ 
ಹುಳುವಿನಂತೆ ಉರಿದು ಭಸ್ಮವಾದನು. 


೬-೭. ಸಮುವ್ರಸನ್ನು ಕಡೆಯಿಸಿ, ಮೊದಲು ಜನಿಸಿದ ವಿಷವನ್ನು 
ಕುಡಿದ್ಕು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಮಿಕ್ಕ ಶ್ರೇಷ್ಠವಸುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನು 
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೧೧೨ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೆರಾಇಂ 
ತತಶ್ಚ ತುಷ್ಟೋ ಭೆಗೆವಾನಾದಿಕರ್ತಾ ತ್ರಿಲೋಚೆನಃ 2H 


» ಶಿವ ಉವಾಚ 
ದಾಸ್ಯೇ€ಹಂ ಯದಭೀಷ್ಟಂ ವೋ ಬ್ರುನಂತು ಸುರಸತ್ತಮಾಃ Hon 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದಾನನೇಭ್ಯೊೋ ಭಯಂ ಘೋರಂ ತತ್ರೈಹಿ ವನೃಷಭಧ್ವಜ | 
ಜಹಿ ಶತ್ರೂನ್ಸುರಾನ್ಪಾಹಿ ನಾಥವಂತಸ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರಭೋ ೪೯॥ 
ನಿಷ್ಠ್ರಾರಣಃ ಸುಹೃಚ್ಛೆಂಭೋ ನಾಭವಿಷ್ಯದ್ಭವಾನ್ಯದಿ । 
ತದಾಾಕರಿಸ್ಯನ್ನಿಮಿವ ದುಃಖಾರ್ತಾಃ ಸರ್ವದೇಹಿನಃ 1 ೧೦॥ 
| ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೆಸ್ತತ್ತ್ಸಣಾತ್ಸ್ರ್ರಾಯಾದ್ಯತ್ರ ತೇ ದೇವಶತ್ರನಃ | 
ದೈನುಭವಚ್ಛಂಕರೇಣ ಸುರದ್ವಿಷಾಂ ॥ ೧೧॥ 





ಗ್ರಹಿಸಿರುವೆ. ಹೀಗೆ ನಿಸ್ಪ್ರೃಹೆತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಲೂ ವಿಷವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲೂ 
ನೀಲಕಂಠನಾದ ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನು ಎಂದು ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಲು ಈ ಸ್ತುತಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಭಗರ್ವಾ ಶಂಕರನು 

ಲೆ. ಎಲ್ಛೆ ದೇವನಾಯಕರೇ ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದುದೇನು? ಹೇಳಿ. ಕೊಡು 
ವೆನು ಎಂದನು. 

೯. ದೇವತೆಗಳು ಓ ದೇವ್ರ, ದಾನವರಿಂದ ನಮಗೆ ಭಯೆಪೊದಗಿದೆ. 
ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸು. ನಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹು. ನೀನೇ 
ಸಮಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. 

೧೦.  ಅಕಾರಣಬಂಧುವಾದೆ ನೀನೊಬ್ಬನಿರದಿದ್ದೆಲ್ಲಿ ದುಃಖಿತರಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಏನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆರು? 

೧೧. ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶಂಕರನು ಆ ಕೂಡಲೇ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿದ್ದಿಡೆಗೆ ಹೋದನು ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಶಂಕರನಿಗೂ ಘೋರ ಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು. 


೩೧ 481 


ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ರೆರಾಣಂ ( ಅಧ್ಯಾಯ 


ಲ್ರ 


ತತಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ ಶ್ರಾಂತಸ್ತಮೋರೂಪಧರಃ ಶಿವಃ । 
ಲಲಾಟಾದ್ವ್ಯಪತೆಂಸ್ತಸ್ಯ ಯುಧ್ಯತಃ ಸ್ವೇದೆಬಿಂದೆವಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಸ ಸಂಹರನ್ಸೈತ್ಯಗೆಣಾಂ ಸ್ತಾಮಸೀಂ ಮೂರ್ತಿಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ತಾಂ ಮೂರ್ತಿಮಸುರಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೇರೆಪೈಷ್ಮಾದ್ಭುವಂ ಯಯುಃ॥ ೧೩ ॥ 


ಸ ಸಂಹರನ್ಸರ್ವದೈಶ್ಯಾಂಸ್ತೆದಾಐಗಚ್ಛದ್ದುವಂ ಹರಃ | 
ಇತಶ್ಚೇತಶ್ಚ ಭೀತಾಸ್ತೇಕಢಾನನ್ಸರ್ನಾಂ ಮಹೀಮಿಮಾಂ ॥( ೧೪ ॥ 


ತಥೈವ ಕೋಪಾದ್ರುದ್ರೋ ಪಿ ಶತ್ರೂಂಸ್ತಾನನುಧಾವತಿ । 
ತಥೈವ ಯುಧ್ಯತಃ ಶಂಭೋಃ ಪತಿತಾಃ ಸ್ವೇದಬಿಂದೆವಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಭುವಂ ಪ್ರಾಸ್ತೋ ಬಿಂದುರ್ಮಾಹೇಶ್ವರೋ ಮುನೇ । 
ತತ್ರ ತತ್ರ ಶಿವಾಕಾರಾ ಮಾತರೋ ಜಜ್ಞಿರೇ ತತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೨. ಕತ್ತಲೆಯ (ಘೋರ) ರೂಸದಿಂದ ಶಿವನು ಯುದ್ದ ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡ ಆ ಶಂಕರನ ನೊಸಲಿನಿಂದ ಬೆವರು 
ಹನಿಗಳು ಬಿದ್ದುವು. 

೧೩. ಘೋರರೂಪೆದಿಂನ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಶಿವನು ಸಂಹರಿಸೆತೊಡಗಿದನು 
ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಗೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಓಡಿದರು. 

೧೪. ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ಹರನೂ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದನು. 
ದೈತ್ಯರು ಹೆದರಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಲೆದಾಡಿದರು. 

೧೫. ರುದ್ರನೂ ಕೋಪದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೋದನು. 
ಹಾಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಿವನಿಂದ ಬೆವರುಹೆನಿಗಳು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವು. 

೧೬. ಶಿವನ ಬೆವ್ವರುಹೆನಿಗಳು ಬಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳರೂಪೆಯರಾದ ಮಾತೃ 
ದೇವತೆಯರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. 
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ಹೆಣಾ 
೧೧೨ ] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರೋಚುರ್ಮಹೇಶ್ವರಂ ಸರ್ವಾಃ ಖಾದಾಮಸ್ತೃಸುರಾನಿತಿ । 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾನ್ಸರ್ವೈಃ ಸುರಗಣೈರ್ವ್ವೃತಃ ॥ ೧೭ ॥ 
॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 

ಸ್ವರ್ಗಾದ್ಭುನಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತೇ ರಸಾತಲಂ 

ಅನುಪ್ರಾಪಸ್ತಾಸ್ತ ತಃ ಸರ್ವಾಃ ಶೃಣ್ವಂತು ಮಮ ಭಾಷಿತಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ದ್ವಿಷೋ ಯಾಂತಿ ತತ್ರ ಗಚ್ಛಂತು ಮಾತರಃ । 
ರಸಾತಲಮನುಸಪ್ರಾಸ್ತಾ ಇದಾನೀಂ ಮದ್ಭೆಯಾದ್ದಿಷಃ | 


ಛವತ್ಕ್ಯೋಇಪ್ಯನುಗಚ್ಛಂತು ರಸಾತಲಮನು ದ್ವಿಷಃ ॥೧೯॥೪ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಾಶ್ಚ ಜಗ್ಮುರ್ಭುವಂ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಯತ್ರ ತೇ ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ । 

ತಾನ್‌ ಹತ್ವಾ ಮಾತರಃ ಸರ್ವಾನ್ಹೇನಾರೀನತಿಭೀಷಣಾನ್‌ u ೨೦॥ 


೧೭. ಆ ಮಾತೃಕಾದೇವಿಯೆರು ರುದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವು ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸುವೆವು ಎಂದರು. ಅದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳೊಡನಿದ್ದ ಭಗರ್ವಾ 
ಶಂಕರನು 


೧೮. ರಾಕ್ಷಸರು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆಬಂದರು. ಭೂಮಿಯಿಂದ ಪುನಃ 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿರುವರು. 

೧೯. ಎಲೌ ಮಾತೃಕೆಯರೇ, ನೀವು ರಾಕ್ಷಸರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೀವವರನ್ನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ ಸಂಹರಿಸಿ. ಈಗ ನನ್ನ ಭಯದಿಂದ 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವರು. ನೀವೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿ ಎಂದನು. 

೨೦. ಆಮೇಲೆ ಆ ಮಾತೃಕೆಯರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಪಾತಾ 
೪ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಶತ್ರುಗಳಾದ ಘೋರರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ 
ದರು. ಆಮೇಲೆ ಅದೇದಾರಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 
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ಬ್ರತ್ಮ್‌ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪುನರ್ದೇನಾನುಸಾಜಗ್ಮುಃ ಪಥಾ ತೇನೈವ ಮಾತರಃ । 
ಗತಾಶ್ಚ ಮಾತರೋ ಯಾವದ್ಯಾನಚ್ಚ ಪುನರಾಗತಾಃ h ೨೧॥ 


ತಾವದ್ದೆ €ವಾಃ ಸ್ಥ ತಾ ಆಸನೌ ತೆಮಾತೀರಮಾಶ್ರಿ ಶಾಃ । 
ಪ್ರಸ್ಥಾ 'ನಾತ್ತತ್ರ ಮಾತೃ, ಣಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ಪ್ರತಿಸಿತೇಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಂ ತು ತತ್ಸೇತ್ರಂ ಪುಣ್ಯಂ ವಿಜಯೆವರ್ಧನೆಂ । 
ಮಾತ್ಮಣಾಂ ಯತ್ರ ಚೋತ್ಸತ್ತಿರ್ಮಾತೃತೀರ್ಥಂ ಪೈಥಕ್ಟೈಥಕ್‌ ॥ ೨೩॥ 


ತತ್ರ ತತ್ರ ಬಿಲಾನ್ಯಾಸನ್ರಸಾತಲಗತಾನಿ ಚ । 
ಸುರಾಸ್ತಾಭ್ಯೋ ವರಾನ್ಸ್ಫೋಚುರ್ಲೊೋಕೇ ಪೊಜಾಂ ಯಥಾ ಶಿವಃ ೨೪॥ 


ಪ್ರಾಸ್ನೋತಿ ತದ್ವನ್ಮಾತೃಭ್ಯಃ ಪೂಜಾ ಭವತು ಸರ್ವದಾ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ 5ಂತರ್ಷಧುರ್ದೇವಾ ಆಸಂಸ್ತ ತೈವ ಮಾತರಃ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೧. ಮಾತೃಕಾದೇವತೆಯರು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬರುವವರೆಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಗೌತಮಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. 


೨.೨.೨೩. ಆ ತೀರದಿಂದ ಮಾತೃ ಕೆಯರು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದುದುರಿಂದಲೂ ಮಾತೃಕೆ ಕೆಯರು be ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. 
ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದು. ವಿಜ ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದು. ಮಾತೃಕೆ 
ಯರು ಜನಿಸಿದ ಸ್ತ ಸ್ಥ ಳಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾತೃ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುವು. 


೨೪. ಮಾತೃಕೆಯರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ 
ಳಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಿಲಗಳಾದುವು. ಆಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು ಮಾತೃ ತೆಯೆರಿಗೆ 
ೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಪೂಜಿ ಜಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ ಮಾತೃಕೆಯರಿಗೂ FR ನಡೆ 
ಯಲಿ ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. - 

೨೫-೨೬. ಹೀಗೆ,ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಂತರ್ಧಾನರಾದರು. ಮಾತೃಕಾ 
ದೇವಿಯರು ಆಲ ಲ್ಲಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದರು. ಮಾತೃಕೆಯರು ನೆಲಸಿದ ತೀರ್ಥಗಳು 
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೧೧೨ | ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ರ ಯಕ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವ್ಯೊಃ ಮಾತೃ ಶೀರ್ಥಂ ತತೋ ವಿದುಃ । 
ಸುರಾಣಾಮಹಿ ಸೇವ್ಯಾನಿ ಕ೦ ಪುನರ್ಮಾನಂಷಾದಿಭಿಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತೇಷು ಸ್ನಾನನುಥೋ ದಾನಂ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಚೈವ ತರ್ಪಣಂ । 
ಸರ್ವಂ ತೆದೆಕ್ಷಯಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಶಿವಸ್ಯ ವಚನಂ ಯಥಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯಸ್ಸ್ವಿದೆಂ ಶೃಜುಯಾಸ್ನಿ ತ್ಯಂ ಸ್ಮರೇದೆಪಿ ಸೆಕೇತ್ತಥಾ । 
ಆಖ್ಯಾನಂ ಮಾತೃತೀರ್ಥಾನಾಮಾಯುಸ್ಮಾನ್ಸ ಸುಖೀ ಭವೇತ್‌ ॥೨೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಅದಿಬ್ರಾಹೆ ಕ ಸ್ವಯಂಭುಯಸಿಸಂನಾದೇ 
ಜೀವತೀರ್ಥ ಮಾತೆ ತೀರ್ಥ ಪ್ರ ತಿಷ್ಠಾನನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಾದಶಾಧಿಕಶತತನೋ*ಢ್ಯಾಯಃ 





ಮಾತೃತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸೇವಿಸುವರು. ಇನ್ನುಮನುಷ್ಯರು ಸೇವಿಸುವರೆಂದು ಪುನಃ ಹೇಳೆಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? 

೨೭. ಮಾತೃಕಾತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನೂ ಪಿತೃತರ್ಪಣ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಶಿವನು ವರವನ್ನ್ನ 
ನುಗ್ರಹಿಸಿರುವನು. 


೨೮. ಈ ಮಾತೃಕಾತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ 
ಹೇಳಿದರೂ ಸ ರಿಸಿದರೊ ಆಯುಸ್ಸೂ ಸುಖವೂ ಲಭಿಸುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೀರ್ಥ, ಮಾತೃತೀರ್ಥ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನವರ್ಣನ 
ಸ ನೂರಹೆನ್ನೆರೆಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


——— 


ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ತ್ರಯೋದಶಾಧಿಕಶತತಮೋಧ್ವ್ಯಾಯಃ 


ಕ 





ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇದಮಪೃಪರಂ ತೀರ್ಥಂ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಂ । 
ಬ್ರಹ ತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದೆಂ ನೃಣಾಂ "Ou 


ಸ್ಥಿತೇಷು ದೇವಸ್ಥೆ ಸೈ ನ್ಯೇಷು ಪ್ರವಿಷ್ಟೇಷು ರಸಾತಲಂ । 
ದೈತ್ಯೇಷು ಚ ಮುಸಿಕ್ರೀಷ್ಮ ತೆಥಾ ಮಾತೃಷು ತಾನನು ॥೨॥ 





ನೂರಹದಿಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯನು 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತೀರ್ಥ 
ವಿರುವುದು. ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಆ ತೀರ್ಥವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವುದು. 
೨. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೇವಾಸುರೆಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಭಯದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಓಡಿದರಟ್ಟೆ? ಮಾತೃಕಾದೇವಿಯರು ಆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಹೋದಾಗ ದೇವಸೈನ್ಯಗಳು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದುವು. 
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ಮದೀಯಂ ಪಂಚಮಂ ವಕ್ತ್ರಂ ಗರ್ದೆಭಾಕೃತಿ ಭೀಷಣಂ | 
ತದ್ವೆಕ್ಟ್ರಂ ದೇವಸ್ಯ ನ್ಯೇಷು ಮಯಿ ತಿಷ್ಕತ್ಯುವಾಚೆ ಹ 1೩॥ 


ಹೇ ದೈತ್ಯಾಃ ಕಿಂ ಪಲಾಯಂತೇ ನ ಭಯಂ ವೋಸಸ್ತು ಸತ್ವರಂ । 


ಆಗಚ್ಛೆಂತು ಸುರಾಸ್ಸರ್ವಾನ್ಭ ಕ್ನಯಿಷ್ಯೇ ಕ್ಲಣಾದಿತಿ ॥1೪॥ 


ನಿವಾರಂತುಂತೆಂ ಮಾಮೇವಂ ಭಕ್ಷಣಾಯೋದ್ಯ ತೆಂ ತೆಥಾ! 
ತೆಂದೃ ಷ್ಟ್ಟಾ ನಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿತ್ರಸ್ತಾ ನಿಷ್ಣುಮಬ್ರುವನ್‌ ॥೫॥ 


ತ್ರಾಹಿ ನಿಷ್ಣೋ ಜಗೆನ್ನ್ನಾ 


ಥ ಣೋಸಸ್ಯ ಮುಖಂ ಲುನೆ । 
ಚಕ್ರೆಧೈಗ್ವಿ ಬುಧಾನಾಹ 'ಜ್ಫೀ 


ಬ್ರಹ್ಮ! 
ೇದ್ಮಿ ಚಕ್ರೇಣ ವೈ ಶಿರಃ |॥೬॥ 
ಕಿಂತು ತಬ್ಬೆನ್ನಮೇವೇದಂ ಸೆಂಹರೇತ್ಸಚರಾಚೆರಂ 1 

ಮಂತ್ರಂ ಬ್ರೂಮೋತ್ರ ನಿಬುಧಾಃ ಶ್ರೊಯತಾಂ ಸರ್ವಮೇವ ಹಿ ॥1೭॥ 


೩-೪. ಆಗ ನನ್ನ (ಬ್ರಹ್ಮನ) ಕತ್ತೆಯ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಐದನೆಯ ಮುಖವು ದೇವಸ್ಥೆ ನ್ಯ ಮತ್ತು ನಾನೂ ಕೇಳುವಂತೆ -ಎಲೈ ರೈತ್ಯರೇ, 
ಹೆದರಿ ಏಕೆ ಓಡುವಿರಿ? ನಾನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಈ ಕೂಡಲೇ ನುಂಗು 
ವೆನು ಎಂದಿತು. 

೫. ನಾನೆಷ್ಟು ತಡೆದರೂ ಕೇಳದೆ ಆ ಮುಖವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ನುಂಗಲು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಹೆದರಿ ಎಲ್ಫೆ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಮುಖವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು ಎಂದು ಹರಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

೬-೭. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಚಕ್ರದಿಂದ ಈ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೆ ಅದು 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಓ ದೇವತೆಗಳ ನಾನೊಂದು 
ಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ 
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ತ್ರಿನೇತ್ರಃ ಕಶಿರಕ್ಫೇತ್ತಾ ಸ ಚ ಧತ್ತೇ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಮಯಾ ಚ ಶಂಭುಃ ಸರ್ವ್ಮೈಶ್ಚ ಸ್ತುತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತನಥೈವ ಚೆ Hen 


ಯಾಗಃ ಕ್ಷಣೀ ದೃಷ್ಟಫಲೇ$ಸಮರ್ಥಃ 
ಸ ನೈ ವ ಕರ್ತುಃ ಫಲತೀತಿ ಮತ್ವಾ | 
ಫಲಸ್ಮ ದಾನೇ ಹಪ ಪ್ರತಿಭೂರ್ಜಚೀತಿ 


ನಿಶ್ಚಿತ ಚ ಪ್ರೆ ತಿಕರ್ಮ ಯಾತಃ 1೯ ॥ 
ತತಃ ಸುರೇಶಃ ಸಂತುಷ್ಟೊ € ದೇವಾನಾಂ ಢವ ಯೇ | 
ಲೋಕಾನಾಮುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ತಥೇತ್ಯಾಹ ಸುರಾನ್ಸ_ ॥ ೧೦॥ 
ತೆದ್ದಕ್ಟ್ರಂ ಷಾಪರೂಪೆಂ ಯೆದ್ಧಿ ಫೀ ಲೋಮಹರ್ಷಣಂ । 
ನಿಕೃತ್ಯ ನಖಶಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಕ್ವ ಕೆ ಪ್ಶಂ ಚೇತ್ಕಥಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೧॥ 





ಆ. ತ್ರಿಲೋಚನನು ಈ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಆದು ಜಗತ್ತ 
ನಾಶಮಾಡದಂತೆ ಧರಿಸಬಲ್ಲನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ನೀವೂ ಶಿವನನ 
ಸೋಣ ಎಂದನು. 

೯. ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಯಾಗವು ಇಹೆಲೋಕದಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾಗದಿಂದ ಏನೂ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಪಂಡಿತರು 

ಪ್ರತಿಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನನ್ನೇ ಭಜಿಸುತ್ತಾ ಇಷಾ ಫರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವರು. ಓ ಶಂಕರ, ನೀನೇ ದೃಷ್ಟಫ ಲಗಳನ್ನೂ ಅವೃಷ್ಟಫಲಗಳನ್ನೂ ನೊಡುವ 
ವನು ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೧೦. ಆಗ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಲೋಕೋಪ 
ಕಾರೆಕ್ಟಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮೆಶಿರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 

೧೧. ಆಮೇಲಾ ಶಂಕರೆನು ಭಯೆಂಕರವಾದಾ ಬ್ರಹ್ಮೆತಿರವನ್ನು ತನ್ನ 
ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲಿರಸಲಿ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಕೇಳಿದನು. 


4° 
\ 
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ತತ್ರೇಲಾ ನಿಬುಧಾನಾಹ ನಾಹಂ ಮೋಢುಂ ಶಿರಃ ಕ್ಷಮಾ । 
ರಸಾತಲಮಥೋ ಯಾಸ್ಯೇ ಉಸಧಿಶ್ಲಾಸ್ಯೆ ಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಶೋಷಂ ಯಾಸ್ಯೇ ಕ್ಷಣಾದೇನ ಪುನಶ್ಹೋಚುಃ ಶಿನಂ ಸುರಾಃ । 
ತ್ವಯೈನೈತದ್ಬ,ಹ್ಮಶಿರೋ ಧಾರ್ಯೆಂ ಲೋಕಾನುಕಂಸಯಾ ॥ ೧೩॥ 


ಅಚ್ಛೇದೇ ಜಗೆತಾಂ ನಾಶಕ್ಸೇದೇ ದೋಷ ಶ್ಚೆ ತಾದೃಶಃ | 
ಏನಂ ವಿಮ್ಮಶ್ಯ ಸೋಮೇಶೋ ದೆಧಾರ ಕಶಿರಸ್ತದಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ತದ್ದೈಷ್ಟ್ವ್ವಾ ದುಷ್ಕರಂ ಕರ್ನ ಗೌತಮಿಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪಾವನೀಂ ! 
ಅಸ್ತುವಲ್ಲಾಗತಾಮಾಶೆಂ ಪ್ರೆಣಯಾದ್ಭ ಕ್ರಿತಃ ಸುರಾಃ 1 ೧೫ ॥ 





೧೨. ಆಗ ಭೂಮಿಯು ಈ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿರಿಸಬೇಡಿ. ನಾನದನ್ನು 
ಧರಿಸಲಾರೆನು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಡುವುದಾದರೆ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಹುಗಿದುಹೋಗು 
ವೆನು ಎಂದಿತು. 


೧೩. ಸಮುದ್ರನೂ ಸಹೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರಸಬೇಡಿ. ನಾನು ಇನ್ನೂ ಕೆಳಗೆ ಆದಿ 
ಶೇಷನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಬೇಕಾಗುವುದು ಎಂದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಪುನಃ ಶಿವ 
ನನ್ನು ಪಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


೧೪. ಓ ಶಂಕರೈೆ ನೀನೇ ಲೋಕೋಸಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮತಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಧರಿಸು ಎಂದು ಪಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ ಶಿವನು ಕತ್ತರಿಸದಿದ್ದರೂ ಈ ತಲೆಯು ಜಗ 
ತ್ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆತ್ತರಿಸಿ ಈಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿದರೂ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವುದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಬ್ರಹ್ಮಶಿರವನ್ನು ತಾನೇ 
ಧರಿಸಿದನು. 


೧೫. ಶಿವನ ಆ ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಆಶ್ಚ 
ರ್ಯಗೆಣಂಡು ಗೌತಮಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಿತಿಯಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಫಿರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದೇನೇಷ್ವಮಿತ್ರಂ ಕೆಶಿರೋ*$ತಿಭೀಮಂ 

ಶಾನ್ಫಕ್ಷಣಾಯೋಪಗತಂ ಸಿಕೃತ್ಯ । 

ನಖಾಗ್ರಸೂಚ್ಕಾ ಶಕಲೇಂದುಮೌಾಲಿ- 

ಸ್ತ್ಯಾಗೇಇಪಿ ದೋಷಾತ್ಮ್ಯ ಸಯಾನುಧತ್ತೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ತತ್ರ ತೇ ನಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಮಿತಾ ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೋತಂತಿಕೇ | 
ತುಷ್ಪುವ್ರುರ್ನಿಬುಧೇಶಾನಂ ಕರ್ಮ ದೃಷ್ಟ್ವಾತಿದೈವತಂ 8೧೭ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ । 
ಅದ್ಯಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪಂ ಚೆತುರ್ಮುಖಮವಸ್ಮಿತಂ 1 ೧೮ ॥ 


ಶಿರೋಮಾತ್ರಂ ತು ಯೆಃ ಪಶ್ಯೇತ್ಸ ಗೆಚ್ಛೇವ್ಸೈ ಹ್ಮಣಃ ಪೆದೆಂ | 
ಯತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ರುದ್ರೋ ಲೂನವಾನ್ಸ ್ರಹ್ಮಣಃ ಶಿರಃ ॥೧೯॥ 


ರುದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ತದೇವ ಸ್ಯಾತ್ತತ್ರ ಸಾಕ್ಷಾದ್ದಿವಾಕೆರಃ । 
ದೇವಾನಾಂ ಚ ಸ್ವರೂಪೇಣ ಸ್ಥಿತೋ ಯೆಸ್ಕಾತ್ರೆಮತ್ತಮಂ ॥ Son 


೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಿರಸ್ಸು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನುಂಗಲು 
ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನುಶಿವನು ಉಗುರಿನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಕೆಳಗಿರಿಸಿದರೆ ಪ್ರಸಂಚೆ 
ವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಶಂಕರನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಆ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ತಾನೇ ಧರಿಸಿದನು. ಇಂತಹೆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೭. ಶಿವನ ಆ ಅದ್ಭುತಕಾಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೧೮-೧೯. ಆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥವೆಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಐದನೇ ಶಿರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದುದರಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಈಗಲೂ ಚೆತುರ್ಮುಖನಾಗಿರುವನು. ಬ್ರಹ್ಮ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಶಿರವನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನರನು ಬ್ರಹ್ಮಶೋಕನನ್ನು ಪಡೆಯವನು. 

೨೦-೨೧. ರುದ್ರಮ ಬ್ರಹ್ಮತಿರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಸ್ಥಳವು ರುದ್ರತೀರ್ಥೆ 
ನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ನೆಲಸಿರುವ 


490 


೧೧೩ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸೌರ್ಯಂ ತೀರ್ಥಂ ತೆದಾಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಕ್ರೆತುಫಲಪ್ರದಂ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ರವಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೨೧ 


ವಂಹಾದೇವೇನ ಯಚ್ಛಿನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಂಚಮಂ ಶಿರಃ । 
ಸ್ಲೇತ್ರೇಇವಿಮುಕ್ತೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ದೇವತಾನಾಂ ಹಿತಂ ಕೈತಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥೇ ಶಿರೋಮಾತ್ರಂ ಯೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೌತಮಾತಟೀ | 
ಸ್ನೇತ್ರೇ$ನಿಮುಕ್ತೇ ತಸ್ಯೈವ ಸ್ಮಾಫಿತಂ ಯೋತನುಪಶ್ಯತಿ | 
ಕೆಪಾಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುಣ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಪೂತತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೨೩, 8 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ತೀರ್ಥಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಲಿಂಗಶಿನತೀರ್ಥಸೂರ್ಯತೀರ್ಥಾದಿಷಡಶೀತಿ 
ತೀರ್ಥನರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಯೋದೆಶಾಧಿಕೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


ತೀರ್ಥವು ಸೌರ್ಯತೀರ್ಥವು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪುನಃ ಜನ್ಮವೇ ಇಲ್ಲ. ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಇಂತಹ 
ಸೌರ್ಯತೀರ್ಥವು ಈ ಬ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೆತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವುದು. 

೨೨. ಬ್ರಹ್ಮತಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಮಹಾದೇವನು ಅದನ್ನು ದೇವತೆಗಳ 
ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಅವಿಮುಕ್ತವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದನು. 

೨೩. ಗೌತಮಿಸಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರವನ್ನೂ, 
(ತದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮ ಕೆಪಾಲವನ್ನೂ, ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನು 
ನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ ರೂ ಪರಿಶುದ್ದ ನಾಗುವನು. 
ಇಣ್ಲಿಗೆ ERE ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥ, ಶಿರೋಲಿಂಗಶಿವತೀರ್ಥ, ಸೂರ್ಯ 

ತೀರ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಂಭತ್ತಾರು ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನವೆಂಬ 

ನೂರಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತನಿೋತಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ನಲನತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ )ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 1 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಚೆತುರ್ದೆಶಾಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅನಿಫ್ನೆಂ ತೀರ್ಥಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವವಿಫ್ನುನಿನಾಶನಂ । 
ತತ್ರಾಪಿ ವೃತ್ತಮಾಖ್ಯಾಸ್ಕೇ ಶೃಣು ನಾರದ ಭಕ್ತಿತಃ ॥೧॥ 


ದೇವಸತ್ರೇ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ತು ಗೌತಮ್ಯಾಶ್ಹೋತ್ತರೇ ತಟೇ । 
ಸಮಾಸ್ತಿರ್ನೈೇವ ಸತ್ರಸ್ಯ ಸೇಜಾತಾ ವಿಸ್ನುಮೋಷತಃ ॥ ೨॥ 





ನೂರಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರೆ 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. -ಎಲೈ ನಾರದ, ಸಕಲ ವಿಫ್ಲೆಗಳನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡುವಂತಹೆ ಅನಿಫ್ಲೆನೆಂಬ ತ್ತೀವಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಹಾತ್ಮ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೨. ಗೌತಮಾನದಿಯು ಉತ್ತರೆತೀರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ದೊಡ್ಡ ಯಾಗ 
ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆದರಾಯಾಗವು ವಿಫ್ನೆದೋಷದಿಂದೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮುಗಿ 
ಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 
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೧೧೪ 1 ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸುರೆಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಾಮವೋಚನ್ಹರಿಂ ತದಾ । 
ತತೋ ಧ್ಯಾನಗತೋತಹಂ ತಾನವೋಚಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕಾರಣಂ ॥೩॥ 


ವಿನಾಯಕಕೃತೈರ್ವಿಫ್ಟೈರ್ನೈತತ್ಸತ್ರಂ ಸಮಾಪ್ಯತೇ | 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಸುವಂತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಆದಿದೇವಂ ವಿನಾಯಕಂ 1೪ ॥ 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸುರಗಣಾಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೇ ಗೌತಮಾತಟೇ । 
ಅಸ್ತುವನ್ಭಕ್ತಿತೋ ದೇವಾ ಆದಿದೇವಂ ಗಣೇಶ್ವರಂ ॥ ೫॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಯಃ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ಸದಾ ಸುರಾಣಾ- 
ಮಹೀಶವಿಷ್ಣ್ವಂಬುಜಸಂಭವಾನಾಂ । 
ಪೂಜ್ಕೋ ನಮಸ್ಯಃ ಸರಿಚಿಂತನೀಯ- 
ಸ್ವಂ ನಿಘ್ನರಾಜಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಃ ॥೬॥ 


೩. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ನಾನು 
ಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದ್ದು 


೪.  ವಿನಾಯೆಕನಿಂದ ವಿಫ್ನಗಳು ಒದೆಗಿ ಈ ಯಾಗವು ಮುಗಿಯು 
ತ್ರಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆದಿದೇವನಾದ ಆ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿರಿ ಎಂದೆನು. 


೫. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ದೇವತೆಗಳು ಗೌತಮಿಾನದಿಯಲ್ಲಿ 


ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವದೇವನಾದ ಗಣೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೬. ಓದೇವ, ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ 
ಚಿಂತಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು. ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನು. ವಂದ್ಯನು. 
ವಿಫ್ನೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂತಹೆ ಗಣೇಶ್ವರೆನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು. 
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ಬ್ರ 


ನ ನಿಘ್ನರಾಜೇನ ಸಮೋಸ್ತಿ ಕೆಶ್ಚಿ- 

ದ್ಹೆವೋ ಮನೋವಾಂಛಿತಸಂಪ್ರದಾತಾ । 

ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಚೈತತ್ರಿಪುರಾಂತಕೋತಪಿ 

ತಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವಧೇ ಪುರಾಣಾಂ Hen 


ಹ್ಮಫುರಾಣಜಂ | ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕರೋತು ಸೋಇಸ್ಮಾಕಮನಿಘ್ಮಮಸ್ಕಿ- 

ನ್ಮಹಾಕ್ರತೌ ಸತ್ವರಮಾಂಬಿಕೇಯೆಃ । 

ಧ್ಯಾತೇನ ಯೇನಾಖಲದೇಹಭಾಜಾಂ 

ಪೂರ್ಣಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮನೋಭಿಲಾಷಾಃ ॥೮॥ 


ಮಹೋತ್ಸವೋಭೊದವಿಲಸ್ಯ ದೇವ್ಯಾ 

ಜಾತಃ ಸುಶಶ್ಲಿಂತಿತಮಾತ್ರ ಏವ | 

ಅತೋ5ವದನ್ನುರಸಂಘಾಃ ಕೃತಾರ್ಥಾಃ 

ಸದ್ಯೋಜಾತೆಂ ವಿಘ್ನರಾಜಂ ನನುಂತೆಃ Hn 





೭. ವಿಘ್ನೇಶ್ವರನಂತೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ ದೇವನು ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಈಶ್ವರನು ತ್ರಿಪುರಾಸುರೆರೆ ಸಂಹಾರೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶ 
ನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿರುವನು. 

೮. ಆಂತಹ ಗಣೇಶನು ನಮ್ಮ ಈ ಯಾಗದ ನಿಫ್ಸೆವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಲಿ. ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೯. ಓ ವಿನಾಯೆಕ್ಕ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ಚಿಂತಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ನೀನು 
ಜನಿಸಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಫೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಸದ್ಯೋಜಾತನೆಂದು ಕರೆದರು. 
ನೀನು ಜನಿಸಿದುದರಿಂದ ಸಪ್ರಸಂಚದೆಸ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ಸವವು ಜರುಗಿತು. 
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ಹೈ 
೧೧೪] ಬ್ರ ಸ ಪುರಾಣಂ 


ಯೋ ಮಾತುರುತ್ಸಂಗಗತೋ;ಥ ಮಾತ್ರಾ 
ನಿನಾರ್ಲ್ಯಿಮಾಣೋಪಿ ಬಲಾಚ್ಚೆ ಚಂದ್ರಂ I 
ಸಂಗೋಪಯಾಮಾಸ ಪಿತುರ್ಜಟಾಸು 

ಗಣಾಧಿನಾಥಸ್ಯ ನಿನೋದ ಏಷಃ ॥೧೦॥ 


ಪಸೌ ಸನಂ ಮಾತುರಥಾಪಿ ತೃಪ್ರೋ 

ಯೋ ಭ್ರಾತೈಮಾತ್ಸರ್ಯಕಸಾಯಬುದ್ಧಿಃ । 

ಲಂಬೋದರಸ್ತ್ವಂ ಭವ ವಿಘ್ನಿರಾಜೋ 

ಲಂಜೋದೆರಂ ನಾಮ ಚಕಾರ ಶೆಂಭುಃ 1 ೧೧ 


ಸಂವೇಷ್ಟಿತೋ ದೇವಗಣೈರ್ಮಹೇಶಃ 

ಪ್ರನರ್ತತಾಂ ನೃತ್ಯಮಿತೀತ್ಯುವಾಚ | 

ಸಂತೋಷಿತೋ ನೂಪುರರಾವಮಾತ್ರಾ- 

ದ್ಲಣೇಶ್ವರತ್ತೇನಭಿಷಿಷೇಚ ಪುತ್ರಂ ॥ ೧೨ ॥ 


೧೦. ಒಂದುದಿನ ವಿನಾಯಕನು ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದೆನು. ಆಗ ಆವನು ತಾಯಿಯು ತಡೆದರೂ ಕೇಳದೆ ಶಿವನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ತಂದೆಯ [ಶಿವನ] ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟನು. ಗಣೇಶ್ವರನ ಆಟ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು. 


೧೧. ತಾಯಿಯ ಸ್ತನವನ್ನು ಕುಡಿದು ತೃಪ್ತನಾಗಿದ್ದೆರೂ ನಿನಾಯಕನು 
ಸಹೋದರನಾದ ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ ಕೊಡಬಾರದೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ (ಮೊಲೆಯ) 
ಹಾಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾನೇ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನು ನೀನು 
ಹೊಟ್ಟಿ ಬಾಕನಾದುದರಿಂದ ಲಂಬೋದರನೆಂದು ನಿನಗೆ ಹೆಸರಾಗಲಿ ಎಂದನು. 

೧೨. ಒಮ್ಮೆ ದೇವತೆಗಳು ಸಭೆಸೇರಿದ್ದರು. ಆಗ ಶಿವನು ಅಗ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಮಂಡಿಸಿದ್ದನು. ಆಗವನು ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದನು. ವಿನಾ 
ಯಕನು ನೃತ್ಯಮಾಡಿದನು. ಆಗ ವಿನಾಯಕನ ಕಾಲುಕಡಗಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಶಿವನು ಅವನಿಗೆ ಗಣೇಶಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 
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ಯೋ ವಿಘ್ನ ಪಾಶಂ ಚೆ ಕರೇಣ ಬಿಭ್ರ- 

ತ್ಸ್ಯಂಧೇ ಕುಶಾರಂ ಚೆ ತಥಾ ಪರೇಣ | 

ಅಪೂಜಿತೋ ವಿಘ್ನಮಥೋಹಿ ಮಾತುಃ 

ಕೆರೋತಿ ಕೋ ವಿಘ್ನ ಪೆತೇಃ ಸಮೋನ್ಯೆಃ ॥೧೩॥ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾದಿಷು ಪೂರ್ವಪೊಜ್ಮೋ 

ದೇವಾಸುರೈಃ ಪೂಜ್ಯತ ಏವ ನಿತ್ಯಂ! 

ಯಸ್ಕಾರ್ಚನಂ ನೈವ ವಿನಾಶಮಸ್ತಿ 

ತಂ ಪೂರ್ವಪೂಜ್ಯಂ ಪ್ರಥಮಂ ನಮಾಮಿ ॥ ೧೪ ॥ 


ಯಸ್ಕಾರ್ಚನಾತ್ಪಾ ಅ್ರರ್ಥನೆಯಾನುರೂಪಾಂ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಸರ್ವಸ್ಯ ಫಲಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಂ | 
ಸ್ವತಂತ್ರಸಾಮರ್ಥ್ಯಕೃತಾತಿಗರ್ವಂ 

ಭ್ರಾತೃಪ್ರಿಯಂ ತ್ಹಾಖುರಥಂ ತಮಿಾಡೇ ॥ ೧೫ ॥ 





೧೩. ಗಣೇರನೆ ಬಲಗೈ ನಲ್ಲಿ ವಿಘ್ಮಪಾಶನಿದೆ. ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೆಗಲನೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ತನ್ನ ಮಾತೆಯಾದರೂ ಸಹೆ 
ಪೂಜಿಸದಿದ್ದರೆ ನಿಫ್ಸೈವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಇಂತಹ ನಿಫ್ನೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ರಾರು? 


೧೪. ಧೆರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯ 
ಗೆಳಲ್ಲಿಯೊ ಮೊದಲು ಈ ನಿನಾಯಕನನ್ನೇ ಸ್ತ ಜಿಸಬೇಕು. ದೇವಾಸುರರೂ ಇವ 
ನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸುವರು. ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ 
ಬರಲಾರದು ಇಂತಹ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಮೊದಲು ನಮಸ್ವರಿಸುನೆವು. 


೧೫. ವಿನಾಯಕನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ, ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. ಅಂತಹ ಮಹಾನುಹಿಮನಾದ ಸ್ವತಂತ್ರಶಕ್ಕಿ 
ಯಳ್ಳ ಸಣ್ಮುಖಸ್ರಿ ಯನರದ ಮೂನಕವಾಹನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವೆವು. 
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೧೧ ಬಹ್ಮ ಾೂಣ೦ 
| ] ಮು ಪುರ 


ಯೋ ಮಾತರೆಂ ಸರಸೈರ್ನ್ವತ್ಯಗೀಶೈ.- 
ಸ್ತಥಾಭಿಲಾಷೈರಖಲೈರ್ನಿನೋದೈಃ | 

ಸಂತೋಷಯಾಮಾಸ ತದಾತಿತುಷ್ಟಂ 

ತಂ ಶ್ರೀಗಣೇಶಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸುರೋಪಕಾರೈರಸುರೈಶ್ವ ಯುದ್ಧೈಃ 

ಸ್ತೋತ್ಪೆರ್ನಮಸ್ಕಾರಪರೈಶ್ಚ ಮಂತ್ರೆಃ । 

ಹಿತೃಪ್ರಸಾದೇನೆ ಸದಾ ಸಮೃದ್ಧಂ 

ತಂ ಶ್ರೀಗಣೇಶಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 1 ೧೭ ॥ 


ಜಯೇ ಪುರಾಣಾಮಕೆಕೋತ್ಸ ತೀಷೆಂ 

ಹಿತ್ರಾಪಿ ಹರ್ಷಾತ್ರ್ರತಿಪೂಜಿತೋ ಯಃ। 

ನಿರ್ವಿಘ್ನ ತಾಂ ಚಾಪಿ ಪುನಶ್ಚಕಾರ 

ತಸ್ಮೈ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಸ್ಕರೋಮಿ ॥ ೧೮॥ 


೧೬, ತಾಯಿಯಾದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಮನೋಹರವಾದ ನರ್ತನ, 
ಇಂಪಾದ ಗಾನ, ಮುದ್ದಾದ ಆಟ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸಂತಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿರುವೆವು. 

೧೭. ಹಓ ವಿನಾಯಕ, ದೇವಾಸುರರೀರ್ವರೂ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವರು. ನಮಸ್ಕೃರಿಸುವರು. ವೇದಮಂತ್ರಗಳು ನಿನ್ನನ್ನುಹೊಗಳು 
ವುವು. ತಂದೆಯಾದ ಶಿವನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸದಾ ಪ್ರೀತಿಯಿರಿಸಿರುವನು. ಇಂತಹೆ ಗಣೇಶ 
ನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿರುವೆವು. 

೧೮. ಶಿವನು ತ್ರಿಪುರಾಸುರರನ್ನು ಸೆಂಹೆರಿಸಲು ಹೊರಡುವಾಗ ಗಣೇಶ 
ನನ್ನು ಪೊಜಿಸಲು ಮರೆತನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ವಿನಾಯಕನು ಯುದ್ಧೆ 
ದಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನೊಡ್ಡಿದನು. ಆಗ ಶಿವನು ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯೆಶಾಲಿಯಾದೆನು. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಗಣೇಶನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ವರಿಸುನೆವು. 
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ಕ್ಕ್‌ಪ್ರೆ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ಇತಿ ಸ್ತುತಃ ಸುರೆಗಣೈರ್ನಿಫ್ನೇಶಃ ಸ್ರಾಹ ತಾನ್ಪುನಃ 1೧೯॥ 
॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತೋ ನಿರ್ವಿಘ್ನತಾ ಸತ್ರೇ ಮತ್ತಃ ಸ್ಯಾದೆಸುರಾರಿಣಃ ॥೨೦॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ದೇವಸತ್ರೇ ನಿವೃಶ್ತೀ ತು ಗಣೇಶಃ ಪ್ರಾಹ ತಾನ್ಸುರಾನ್‌ ॥ ೨೧8 


॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಾಂ ಸ್ತೋಷ್ಯಂತಿ ಯತವ್ರತಾಃ | 


ತೇಷಾಂ ದಾರಿದ್ರ್ಯದುಃ ಖಾನಿ ನ ಭವೇಯುಃ ಕದಾಚೆನ ॥ ೨೨॥ 

ಅತ್ರ ಯೇ ಭಕ್ತಿತಃ ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ಕುರ್ಯುರತಂದ್ರಿತಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಭೆನೇಯುರಿತಿ ಮನ್ಯತಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತದ್ವಾಕ್ಕಸಮಕಾಲಂ ತು ತಥೇತ್ಯೂಚುಃ ಸುರಾ ಅಪಿ । 

ನಿವೃತ್ತೇ ತು ಮುಖೇ ತರ್ಸ್ಮಿ ಸುರಾ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಮಾಲಯೆಂ ॥ ೨೪ ॥ 








೧೯-೨೦. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲು ವಿಫ್ನೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟೆ 
ನಾಗಿ ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳೇ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿಮ 
ಗಾನ ವಿಫ್ನೆ ವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 

೨೧. ದೇವಯಾಗವು ನಿರ್ನಿಫ್ನೆವಾಗಿ ಮುಗಿಯಿತು. ಆಗ ಗಣೇಶನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 

೨೨. ಈ ಸ್ತುತಿಯಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಭಕ್ತರರಿಗೆ ಬಡತನ 
ಮತ್ತು ದುಃಖಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಬರಲಾರವು. 

೨೩, ಈ ಗೌತಮಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮಾನದಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲದೇ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು ಎಂದೆನು. 

೨೪. ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಮಾತನ್ನೊಸ್ಸಿದರು. ದೇವಯಾಗವು ಮುಗಿದೆ 
ಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


498 
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ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಮವಿಫ್ನಮಿತಿ ಗದ್ಯತೇ । 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದೆಂ ಪುಂಸಾಂ ಸರ್ವನಿಫ್ಲೆ ನಿನಾಶನಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ$- 
ನಿಘ್ನ ತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚತುರ್ದಶಾಧಿಕ- 
ಶತತೆಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೨೫. ಆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಅನಿಫ್ಲೆ ತೀರ್ಥವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆ ತೀರ್ಥವು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 
ಸಕಲ ವಿಫ್ಲೆಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅವಿಫ್ಸೆ ತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರಹದಿನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮೂಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಆವಾ ಳು. 


ಶ್ರೀಃ 
Il ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ _ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ | 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಪಂಚದಶಾಧಿಕಶತತನೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಶೇಸತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾಯಕಂ | 
ತಸ್ಯ ರೂಪಂ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಯೆನ್ಮಯಾ ಪರಿಭಾಷಿತಂ PON 


ಶೇಷೋ ನಾಮ ಮಹಾನಾಗೋ ರಸಾತೆಲಸತಿಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಸರ್ವನಾಗೈಃ ಪರಿವೃತೋ ರಸಾತಲಮಥಾಭ್ಯೆಗಾತ್‌ ॥೨॥ 





ನೂರಹದಿನೈದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ನಾರದ, ಶೇಷತೀರ್ಥವೆಂಬೊಂದು 
ಸಕಲೇಸ್ಟ ಪ್ರದವಾದ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 
೨. ಆದಿಶೇಷನೆಂಬುವನು ಸೆರ೯ಗಳಿಗೆ ರಾಜನು. ಅವನಿಗೆ ಪಾತಾಳದ 
ಒಡೆತನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನ್ಯಾಮ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿದೆನು. ನಾಗಗಳೊಡನೆ 
ಆ ಶೇಷನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
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ರಾಕ್ಷಸಾ ದೈತ್ಯದನುಜಾಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಯೇ ರಸಾತಲಂ | 


ತೈರ್ನಿರಸ್ತೋ ಭೋಗಿಸತಿರ್ಮಾಮುವಾಚಾಥ ವಿಷ್ವಲಃ U4 
॥ ಶೇಷ ಉವಾಚೆ ॥ 

ರಸಾತಲಂ ತ್ವಯಾ ದೆತ್ತಂ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಮಮಾಪಿ ಚೆ । 

ತೇ ಮೇ ಸ್ಥಾನಂ ನ ದಾಸ್ಯಂತಿ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಮಾಂ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥೪॥ 


ತತೋ$ಹನುಬ್ರನಂ ನಾಗಂ ಗೌತಮಾಂ ಯಾಹಿ ಪನ್ನಗ | 
ತತ್ರ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಲಸ್ಸ್ಯಸೇ ತ್ವಂ ಮನೋರಥಂ ॥೫॥ 


ನಾನ್ಕೋತಸ್ತಿ ಲೋಕತ್ರಿತಯೇ ಮನೋರಥಸಮರ್ಪಕಃ । 
ಮದ್ವಾಕ್ಕಪ್ರೇರಿತೋ ನಾಗೋ ಗಂಗಾಮಾಪ್ಟು ತ್ಯ ಯತ್ನತಃ । 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ತುಷ್ಟಾವ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಂ ॥೬॥ 





೩. ಆಗ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿದ್ದ ದೈತ್ಯದಾನವರು ಆ ಸರ್ಪರಾಜನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಸಿದರು. ಶೇಷನು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 


೪. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಪಾತಾಳವನ್ನು ನೀನು ನನಗೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಆದರೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನಿರಗೊಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು ಎಂದನು. 

೫. ಆಗ ನಾನು ಶೇಷನಿಗೆ ನೀನು ಗೌತಮಿಯತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. 

೬. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಹೊರತು ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡುವವನು ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಇನ್ಲ ಎಂದೆನು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶೇಷನು ಗೌತಮಿನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ಇಂತು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
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॥ ಶೇಷ ಉವಾಚ ॥ 
ನಮಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಾಥಾಯ ದಕ್ಷಯಜ್ಞವಿಭೇದಿನೇ । 
ಅದಿಕ: ೯€ ನನ್ನಸು ಸ್ತಿಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕರೂಪಿಣೇ Heo 


ನಮಸ್ಸಹಸ್ರಶಿರಸೇ ನಮಸ್ಸಂಹಾರಕಾರಿಣೇ | 
ಸೋನುಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ ರೂಪಾಯ ಜಲರೂಪಾಯ ತೇ ನಮಃ nou 


ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವರೂಪಾಯೆ ಕಾಲರೊಪಾಯ ತೇ ನಮಃ | 
ಪಾಹಿ ಶಂಕರ ಸರ್ವೇಶ ಪಾಹಿ ಸೋಮೇಶ ಸರ್ವಗೆ । 


ಜಗನ್ನಾಥ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ದೇಹಿ ನೇ ಮನಸೇಪ್ಸಿತಂ nu 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತತೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ಪ್ರೀತಃ ಸ್ರಾದಾನ್ನಾ ಗೇಫ್ಸಿರ್ತಾ ವರಾ । 

ವಿನಾಶಾಯ ಸುರಾರೀಣಾಂ ದೈತ್ಯದಾನವರಕ್ಷಸಾಂ ॥ ೧೦॥ 


೭. ಜಗದೀಶ್ನರನ್ಕೂ ದಕ್ಷಯಜ್ಞವನ್ನು ಧ್ವೈಂಸಮಾಡಿದವನೂ, ಆದಿ 
ಕರ್ತೆನೂ ಜಗನ್ಮಯನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮. ಸಾವಿರಾರು ಶಿರಸ್ಸುಳ ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನೂ, ಸಂಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ರುದ್ರಸ್ವರೂಪನ್ಕೂ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಅಗ್ನಿ ಜಲಗಳ ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದೆ 
ಜಗನ್ಮಯನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೯. ಸರ್ವಸ್ವೆರೂಸನೂ ಕಾಲರೂಪನೂ ಆದ ದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಓ ಶಂಕರ್ಯ ಪಾಲಿಸು. ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಓ ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರ, ರಕ್ಷಿಸು. ಜಗದೊಡಯನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನನ್ನಇಷ ಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸು. ನಿನಗೆ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಸೊ ಬ್ರೀತ್ರ ಮಾಡಿದನು. 
೧೦. ಆಗ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆದಿಶೇಷನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ದೈತ್ಯದಾನವರಾಕ್ಷರು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
ಶೇಷನಿಗೆ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇದರಿಂದ ನೀನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ಶೇಷಾಯ ಪ್ರದದೌ ಶೂಲಂ ಜಹ್ಯನೇನಾರಿಪುಂಗರ್ವಾ | 
ತತಃ ಸ್ರೋಕ್ತೆಃ ಶಿನೇನಾಸೌ ಶೇಷಃ ಶೂಲೇನ ಭೋಗಿಭಿಃ ॥ ೧೧೩ 


ರಸಾತಲಮಥೋ ಗತ್ವಾ ನಿಜಘಾನ ರಿರ್ಸೂ ರಣೇ | 
ನಿಹತ್ಯ ನಾಗಶ್ಕೂಲೇನ ದೈತ್ಯದಾನವರಾಕ್ಷರ್ಸಾ IH ೧೨॥ 


ನ್ಯವರ್ತತ ಪುನರ್ದೇವೋ ಯತ್ರ ಶೇಷೇಶ್ವರೋ ಹರಃ | 
ಪಥಾ ಯೇನ ಸಮಾಯಾತೋ ದೇವಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸ ನಾಗರಾಟ್‌ ॥ ೧೩॥ 


ರಸಾತಲಾದ್ಯತ್ರ ದೇವೋ ಬಿಲಂ ತತ್ರ ವ್ಯಜಾಯತ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಬಿ ಲತಲಾದ್ಯಾತಂ ಗಾಂಗೆಂ ವಾರ್ಯತಿಪುಣ್ಯದೆಂ 1 ೧೪॥ 


ತೆದ್ದಾರಿ ಗಾಂಗೆಮಗೆಮದ್ದೆಂಗಾಯಾ ಸಂಗಮಸ್ತತಃ । 
ದೇವಸ್ಯ ಪುರತಶ್ಹಾಪಿ ಕುಂಡಂ ತತ್ರ ಸುವಿಸ್ತರೆಂ ॥ ೧೫ ॥ 





೧೧. ಆ ಶೊಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶೇಷನು ಸರ್ಪಗಳೊಡರನೆ 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸದೆಬಡಿದು ಅವರನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


೧೨. ಹೀಗೆ ಶೇಷನು ಶೂಲದಿಂದ ದೈತ್ಯದಾನವರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸೆಂಹೆರಿಸಿ 
ಪುನಃ ಶೇಷೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


೧೩. ಪಾತಾಳದಿಂದ ಶೇಷನು ಶಿವನನ್ನು ನೋಡೆಲು ಯಾವ ದಾರಿ 
ಯಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದನೋ ಆ ಸ್ಥಳೆದಲ್ಲಿ ಬಿಲವೊಂದು ಉಂಟಾಯಿತು. 


೧೪. ಆ ಬಿಲದಿಂದ ಪಾತಾಳೆಗಂಗೆಯ ಜಲನು ಹೊರಟು ಬಂದು 
ಗೌತಮಿನದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿತು. ಆದುದರಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಗಮಸ್ವ ಳವಾಯಿತು. 


೧೫-೧೬. ಶೇಸೇಶರದೇವಕೆದುರಿಗೆ ಶೇಷನು ವಿಶಾಲವಾದ ಕುಂಡ 


೦೨ 


ವನ್ನು ಸಿರ್ಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಆಗ್ದಿಯೆನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಿದನು. ಆಮೊದಲು 
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ನಾಗೆಸ್ತತ್ರಾಕರೋದ್ಧೋಮಂ ಯತ್ರ ಚಾಗ್ನಿಃ ಸದಾ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಸೋಷ್ಠಂ ತದಭವದ್ವಾರಿ ಗಂಗಾಯಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಸಂಗಮಃ ೪ ೧೬ ॥ 


ದೇವದೇವಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ನಾಗಃ ಪ್ರೀತೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ರಸಾತಲಂ ತತೋ*ಭೀಷ್ಟಂ ಶಿವಾತ್ಪಾಸ್ಕೆ ತೆಲಂ ಯೆಯೌ ॥ ೧೭ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ನಾಗತೀರ್ಥಮುದಾಕೃತಂ । 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ಪುಣ್ಯಂ ರೋಗೆದಾರಿದ್ರ್ಯನಾಶನಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಆಯುರ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಕರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಥಾ ನದಾನಾಚ್ಛೆ ಮುಕ್ತಿದಂ | 


ಇ. 
ಶೃಣುಯಾದ್ವಾ ಪಠೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೋ ವಾಸಿ ಸ್ಮರತೇ ತು ತತ್‌ HOF 


we —— 


ಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಸದಾ ನೆಲಸಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ನೀರು ಬಿಸಿಯಾ 
ಯಿತು. ಆ ಸಂಗಮದ ಜಲವೂ ಬಿಸಿಯಾದುದಾಯಿತು. 


೧೭. ಆಮೇಲೆ ಆದಿಶೇಷನು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಅವನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದೆ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತೆರಳಿದನು. 


ರ 

೧೮. ಆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ನಾಗತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತು. ಹವಿತ್ರವಾದಾತೀರ್ಥವು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡು 
ವುದು. ರೋಗ ಮತ್ತು ಬಡೆತನಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. 

೧೯. ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆಯುಸ್ಸೂ 
ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಮುಕ್ತಿಯೂ ಲಭಿಸುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಶೇಷೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ನೆಲಸಿರುವನು. ಈ, ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೊ ಓದಿದರೂ 
ಸ್ಮರಿಸಿದರೂ ಮುಕ್ತಿಯೂ ಶಕ್ತಿಯೂ ಲಭಿಸುವುವು. 
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ತೀರ್ಥಂ ಶೇಷೇಶ್ವರೋ ಯೆತ್ರ ಯತ್ರ ಶಕ್ಮಸ್ರದಃ ಶಿವಃ । 
ಏಳವಿಂಶತಿತೀರ್ಥಾನಾಮುಭೆಯೋಸ್ತತ್ರ ತೀರೆಯೋಃ ಟ 
ಶತಾನಿ ಮುನಿಶಾರ್ದೊಲ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸ್ರ್ರದಾಯಿನಾಂ ॥ ೨೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಅದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಉಭೆಯತೀರಗತಶೇಷತೀರ್ಥಶೇಷೇಶ್ವರಶೂಲೇಶ್ವರಾಗ್ನಿ- 
ಕುಂಡರಸಾತಲಗಂಗಾಸಂಗೆಮೋಷ್ಟತೀರ್ಥಾದ್ಯೇಕ- 
ವಿಂಶತಿಶತತೀರ್ಥನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಪೆಂಚೆದೆಶಾಧಿಕೆಶತತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 








೨೦. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿನ ಗೌತಮಾನದಿಯ ಎರಡುತೀರಗಳಲ್ಲೂ ಇಪ್ಪ 


ತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ತೀರ್ಥೆಗಳಿರುವುವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಕಲ್ಫೆಶ್ವರ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶೇಷತೀರ್ಥ, ಶೇಷೇಶ್ವರ, ಶೂಲೇಶ್ವರ, ಅಗ್ನಿ 
ಕುಂಡ ರಸಾತಲ್ಕ ಗಂಗಾಸಂಗಮ ಉಷ್ಣತೀರ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದ ನೂರಇಪ್ಸ 
ತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರಹದಿನೈದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿ ನಲತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಆಳ ಬ. 


ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ )ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 





ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
00 


ಸಕಾರ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಮಹಾನಲಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ವಡವಾನಲಮುಚ್ಯತೇ | 
ಮಹಾನಲೋ ಯತ್ರ ದೇವೋ ವಡವಾ ಯತ್ರ ಸಾ ನದೀ Hon 


ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪುತ್ರ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮೃತ್ಯುಡೋಷಜರಾಪಹಂ | 
ಪುರಾಸನ್ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯೇ ಯೆಷಯಃ ಸತ್ರಕಾರಿಣಃ ॥೨॥ 





ನೂರಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧... ಮಹಾನಲ ಮತ್ತು ವಡವಾನಲವೆಂದು ಎರಡು ಹೆಸರುಳ್ಳ ತೀರ್ಥ 
ಶ್ರೇಷ್ಟ ನಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಮಹಾನಲವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನೆಲಸಿ 
ರುವನು. ವಡವಾನದಿಯೂ ಅಕ್ಲಿಯೇ ಹರಿಯುವುದು. ಜರಾಮರಣಗಳ ಭಯ 
ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಫೇಳು. 


೨. ಹಿಂದೆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಮಹಾ 
ಯಾಗವೊಂದನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಶಮಿತ್ರ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದೆರು. 
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ಶಮಿತಾರೆಂ ಚೆ ಯಹೆಯೋ ಮೃತ್ಯುಂ ಚಳ್ರುಸ್ತಪಸ್ಟಿ ನಃ! 
ವರ್ತಮಾನೇ ಸತ್ರಯಾಗೇ ಮ್ವೂತ್ಕೌ ಶಮಿತರಿ ಸ್ಥಿತೇ Nan 


ನ ಮಮಾರೆ ತದಾ ಕೆಶ್ಚಿದುಭಯೆಂ ಸಾ ಸು ಜಂಗೆವಂಂ | 
ವಿನಾ ಪಶೂನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಮತ್ಯೆ ೯೦ ಚಾಮತ್ಯೆ ೯ಶಾಂ ಗತಂ ॥೪॥ 


ತತಸ್ವಿವಿಷ್ಟನೇ ಶೂನ್ಯೇ ಮರ್ಶ್ಶೆೇ ಚೈವಾತಿಸಂಭೈತೇ | 
ಮೃತ್ಯುನೋಸೇ ಕಿಕೇ ದೇವಾ ರಾಕ್ಷಸಾನೂಚಿರೇ ತಡಾ ॥8೫॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ 
ಗಚ್ಛದ್ವಮೃ ಷಿಸತ್ರ [) ತನ್ನಾ ಶೆಯಧ್ವ 0 ಮಹಾದ್ವ ರೆಂ। 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ದೇನವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ರೋಚುಸ್ಕೇ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಸುರಾನ್‌ ॥೬॥ 


॥ ಅಸುರಾ ಊಚುಃ ॥ 
ನಿಧ್ವ ೦ಸಯಾಮಸ್ತೆಂ ಯ್ವ ಸ್ಥ್ನಮಸ್ಕ್ಮಾ: ತಂ ಕ೦ ಫಲಂ ತತಃ । 
ಪ್ರನರ್ತತೇ ವಿನಾ ಚಪ. ನ ಕೋಪಿ ಕ್ವಾಪಿ ಜಾತುಚಿತ್‌ ॥೭॥ 





೩-೪. ಆ ಯಾಗವು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ನಡೆಯಿತು. ಮೃತ್ಯುವು ಶಾಮಿ 
ತ್ರನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದ್ದ ನು. ಆದುಡರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವವನ್ನ ಪಹೆರಿಸು 
ನವರಿಲ್ಲ ದೆ ಆಗ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಮರಣಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಆ ಯಾಗದ 
ಪಶುಗಳು ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ ಜಂತುಗಳೂ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 


೫... ಭೂಮಿಯಿಂದೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಬರದೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಶೂನ್ಯ 
ವಾಯಿತು ಭೂಲೋಕವು ಜನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು ಜ್‌ ದೇವತೆಗಳು 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕುರಿತು 


೫-೭. ಎಲ್ಫೈ ರಾಕ್ಷಸರೇ, ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಖುಹಿಗಳ 
ಯಾಗಕ್ಕೆ ನಡೆಯಿರಿ. ಆ ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಎನ್ನಲು, ದೇವತೆ 
ಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಆಗುವ 
ಫ್ರಯೋಜನವಮ? ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದೇ ಯಾವನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ 
ಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಸ್ಥೆ ? ಎಂದರು. 
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1 ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚ ॥ 


ದೇವಾ ಅಪ್ಯೆಸುರಾನೊಚುರ್ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ ಭೆವತಾಮಪಿ । 
ಭೆನೇದೇವ ತತೋ ಯಾಂತು ಯುಷೀಣಂ ಸತ್ರಮುತ್ತಮಂ :೮॥ 


ತೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ವರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯತ್ರ ಯಜ ಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ವೆ ಈ ಇ ೩ 
ಜಗ್ಮುಸ್ತತ್ರ ನಿನಾಶಾಯ ದೇವವಾಕ್ಯಾದ್ವಿಶೇಷತಃ HF 


ತೆಜ್ಞ್ಮಾತ್ತಾ ಖಯುಷಯೋ ಮೃತ್ಯುಮಾಹುಃ ಕಿಂ ಕುರ್ಮಹೇ ವಯಂ । 
ಆಗತಾ ದೇವವಚೆನಾದ್ರಾಕ್ಷಸಾ ಯಜ್ಞ ನಾಶಿನಃ u ೧೦॥ 


ಮೃತ್ಯುನಾ ಸಹ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿನಃ 1 
ಸರ್ವೇ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಾಶ್ರೆಮಂ ತಂ ಶಮಿತ್ರಾ ಸಹ ನಾರದೆ 1 ೧೧॥ 


ಅಗ್ನಿ ಮಾತ್ರಮುಷಾದಾಯ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪಾತ್ರಾದಿಕಂ ತು ಯತ್‌। 
ಕ್ರತುನಿಷ್ಟತ್ತಯೇ ಜಗ್ಮುರ್ಗೌತಮಿಂ ಪ್ರತಿ ಸತ್ವರಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


೮. ಅದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ನಿಮಗೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧೆ ಭಾಗವನು 
ಕೊಡುವೆವು. ಇನ್ನಾದರೂ ಖುಷಿಗಳ ಯಾಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡೆಲು ಹೊರಡಿ 
ಎಂದರು. 

೯. ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಸಿಗಳ ಯಾನವು ನಡೆಯುತ್ತಲಿರುವ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 

೧೦. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಖುಷಿಗಳು ಮೃತ್ಯುವಿ 
ನೊಡನೆ ಓ ಮೃತ್ಯು, ಈಗೇನು ಮಾಡೋಣ? ದೇವತೆಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಈ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ರಾಕ್ಷಸರು ಬರುತ್ತಲಿರುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

೧೧-೧೨. ಆಮೇಶಾ ಮುನಿಗಳು ಮೃತ್ಯುವಿನೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಶಾಮಿತ್ರನಾದ ಮೃತುನಿನೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಮಿಕ್ಕ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂರಯಿಸಲು ಗೌತಮಾ 
ನದಿಯತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
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ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನಂ ರಕ್ಷಣಾಯೋಪತಸ್ಥಿ ರೇ। 
ಹಃ [“ತಾಂಜಲಿಪುಟಾಸ್ತೆ € ತು ತುಷ್ಟುುಸ್ತ್ರಿದಶೇಶ್ವ ಕಂ ॥ ೧೩8 


॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಯೋ ಲೀಲಯಾ ವಿಶ್ವವಿಂದಂ ಚಕಾರ 
ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಭುವನತ್ರಯಸ್ಕ | 
ಯೋ ವಿಶ್ವರೂಪಃ ಸದಸತ್ಸರೋ ಯಃ 


ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ತೆಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಃ 1 ೧೪॥ 
1 ಮೃತ್ಯುರುವಾಚೆ ! 
ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರೇಣ ಯಃ ಸರ್ವಂ ಹಂತಿ ಪಾತಿ ಕರೋತಿ ಚೆ। 
ತಮಹಂ ತ್ರಿದಶೇಶಾನಂ ಶರೆಣಂ ಯಾನಿ ಶಂಕರಂ 1 ೧೫ ॥ 


ಮಹಾನಲಂ ಮಹಾಕಾಯೆಂ ಮಹಾನಾಗವಿಭೂಹಷಣಂ | 
ಮಹಾಮೂರ್ತಿಧರಂ ದೇವಂ ಶರಣಂ ಯಾಮಿ ಶಂಳೆರಂ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೩. ಗೌತಮಿಸಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಯಜ್ಞರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೧೪. ಸರ್ವೋತ್ರಮವಾದ ಓ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೇ, ನೀನು ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೂ ಧರಿಸುವವನೂ ಸಂಹೆರಿಸುವವನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ಇಂತಹೆ ಜಗನ್ಮಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆವು. 

೧೫. ಮೃತ್ಯುವು ಇಂತೆಂದಿತು. “ಕೇವಲ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ೈಷ್ಟಿ ಸ) ಸುವವನೂ ಪಾಲಿಸುವವನೂ ಸೆಂಹೆರಿಸುವವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ಕಿ ಮ. 

೧೬. ಪೆ ಪ್ರಳೆಯಾಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪ ನೂ ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನೂ ಆದಿಶೇಷನೇ 
ಆಲಂಕಾರವಾಗುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು ಶೆರೆಣುಹೊಂದಿರುವೆನು ಎಂದು 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲ್ಕು 
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ಗ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾನ್ಮೃತ್ತೋ ಕಾ ಪ್ರೀತಿರಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೭ ॥ 


॥ ಮೃತ್ಯುರುವಾಚೆ 1 
ರಾಕ್ಷಸೇಭ್ಯೋ ಭಯಂ ಘೋರಮಾಪನ್ನಂ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರ | 
ಯಜ್ಞಮಸ್ಮಾಂಶ್ಚ ರಕ್ಷಸ್ವ ಯಾವತ್ಸತ್ರಂ ಸಮಾಪ್ಯತೇ ॥ ೧೮ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ತೆಥಾ ಚಕಾರ ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರೋ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ । 
ಶಮಿತ್ರಾ ಮೃತ್ಯುನಾ ಸತ್ರಮೃಸಷೀಣಾಂ ಪೂರ್ಣತಾಂ ಯಯೌ ॥೧೯॥ 


ಹನಿಸಾಂ ಭಾಗಧೇಯಾಯ ಆಜಗ್ಮುರಮುರಾಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ತಾನವೋಚನ್ಮುನಿಗೆಣಾಃ ಸಂಕ್ಣುಬ್ಛಾ ಮೃತ್ಯುನಾ ಸಹ ॥ ೨೦೪ 


[oS 


೧೭. ಆಗೆ ಭಗರ್ವಾ ಶೆಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಎಸ್ಸೈ ಮೃತ್ಯು, ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಾಡುದೇನು? ಹೇಳು ಎಂದನು. 


೧೮. ಅದಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯುವು ಓ ಮಹಾದೇವ, ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ನಮಗೆ 
ಭಯವು ಬಂದೊದಗಿದೆ. ಯಜ್ಞವೆನ್ನೂ ನಮ್ಮನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು, ಯಾಗವನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದಿತು. 

೧೯. ಅದರಂತೆ ತ್ರಿರೋಚನನೂ ನಂದಿವಾಹೆನೂ ಆದ ಶಿವನು ಖುಸಿ 
ಗಳ ಆ ಯಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಶಾಮಿತ್ರನಾದ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದೆ 
ಆ ಮಹಾಯಾಗವು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 

೨೦. ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಂದರು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಥಿಗಳೂ ಮೃತ್ಯುವೂ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು 
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॥ ಯಹಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಅಸ್ಮನ್ಮಖನಿನಾಶಾಯ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಪ್ರೇಷಿತಾ ಯೆತೆ । 


ತಸ್ಮಾದ್ಸೆವವೈ 8 ಪಾಹಿಷ್ಕಾ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಸಂತು ಶತ್ರವಃ ॥೨೧॥ 


ಚೌ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ದೇವಾನಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾ ವೈರಿಣೋ€ಭವನ್‌ I 
ಕೃತ್ಯಾಂ ಚ ವಡವಾಂ ತತ್ರ ದೇವಾಶ್ಚ ಜಂಷಯೋಂ9ಮಲಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಮೃತ್ಯೋರ್ಭಾರ್ಯಾ ಭವ ತ್ವಂ ತಾಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇಳಭೈಷೇಚಯನ್‌ | 


ಅಭಿಸೇಕೋದೆಕೆಂ ಯತ್ತು ಸಾ ನದೀ ವಡವಾಭವತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಮೃತ್ಯುನಾ ಸ್ಥಾಪಿತೆಂ ಲಿಂಗೆಂ ಮಹಾನೆಲನಿತಿ ಶ್ರುತೆಂ 1 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ವಡವಾಸಂಗೆಮಂ ವಿದುಃ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೧. ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೇ ನಮ್ಮ ಯಾಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರಲ್ಲವೇ? ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿಮಗೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಘೋರ 
ವೈರನು ಉಂಟಾಗಲಿ. ಪಾಪಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ನಿಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರು 
ಗಳಾಗಲಿ ಎಂದು ಶಾಸನನ್ನಿತ್ತರು. 

೨೨, ಆಮೊದಲುಗೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದರು. 
ಆಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಹಿಗಳೂ ವಡವಾದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದು, ನೀನು 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮೃತ್ಯುಪತ್ಲಿಯಾಗಿ ಅವಳನ್ನ ಭಿ 
ಷೇಕಿಸಿದರು. 

೨೩. ವಡವಾದೇವಿಯೆನ್ನ ಭಿಷೇಕಿಸಿದೆ ಜಲವು ವಡವಾನದಿಯಾಯಿತು. 
ಮೃತ್ಯುವು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಶಿವಲಿಂಗವು ಮಹಾನಲೇಶ್ವರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತು. 

೨೪, ಅದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ವಡವಾಸಂಗಮವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಮಹಾನಲೇಶ್ವರನು ನೆಲಸಿರುವ ಆ ತೀರ್ಥವು ಭೋಗಮೋಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 
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ಕಾಡೆ: 
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ಮಹಾನೆಲೋ ಯೆತ್ರ ದಜೇವಸ್ತತ್ತೀರ್ಥೆಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿದಂ | 
ಸಹಸ್ರಂ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದಾಯಿನಾಂ | 
ಉಭಯೋಸ್ತೀರೆಯೋಸ್ವತ್ರ ಸ್ಮರಣಾದಘಘಾತಿನಾಂ ॥ ೨೫ 8 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ವಡವಾದಿಸಹಸ್ರತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಶೋಡಶಾಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 





೨೫. ಆ ತೀರ್ಥದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಅನೆ 
ಲವೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥಗಳ ಸ್ಮರಣ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಾಸವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಡವಾತೀರ್ಥ ಮೊದಲಾದ ಸಹೆಸ್ರತೀರ್ಥಗಳ 
ರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರಹೆದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ 
ವ 


ಗೌತಮಾಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಆಈ ಾಾರಾಕಾ 
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ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ಧ _ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಸಸ್ತದಶಾಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


FS 
£3 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚಿ ॥ 
ಆತ್ಮೆತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸ್ಯ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ । 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಂ ವಕ್ಚ್ಯಾಮಿ ಯತ್ರ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವ ರಃ ಶಿವಃ ॥೧॥ 


ದತ್ತ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಖ್ಯಾತಃ ಸೋತತ್ರಿಸುತ್ರೋ ಹರಪ್ರಿಯಃ । 
ದುರ್ವಾಸಸಃ ಪ್ರಿಯೋ ಭ್ರಾತಾ ಸರ್ವಜ್ಞಾನವಿಶಾರದಃ । 
ಸ ಗತ್ವಾ ಪಿತರಂ ಪ್ರಾಹ ವಿನಯೇನ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ ೨9 n 





ನೂರಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಆತ್ಮತೀರ್ಥವೆಂಬ ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಸಾಡುವಂತಹೆ ತೀರ್ಥನಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರ 
ಸ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನೆಲಸಿರುವನು. ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 


3. ದತ್ತನೆಂಬ ಓರ್ವ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯು ಇದ್ದನು. ಅವನು ಅತ್ರಿ 
ಮುನಿಯ ಮಗನು. ದುರ್ವಾಸಮುನಿಯೆ ಸಹೋದರನು. ಶಿವನ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತನು. 
ಅವನು ಒಂದುದಿನ ತಂದೆಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ, 
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॥ ದತ್ತ ಉವಾಚ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಂ ಕಥಂ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್ಕಂ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಕ್ವ ಯಾಮಿ ಚೆ Wan 
೪ ಬ್ರ €ವಾಚೆ ॥ 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾತ್ರಿಃ ಪುತ್ರವಾಕ್ಕಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ವಚೆನಮಬ್ರವೀತ್‌ uh 
॥ ಅತ್ರಿರುವಾಚ ॥ 

ಗೌತಮಾಂ ಪುತ್ರ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ತತ್ರ ಸ್ತು?ಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ಸತುಪ್ರೀತೋ ಯದೈವ ಸ್ವಾತ್ತದಾ ಜ್ಞಾನಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥೫॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ ॥ 

ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತದಾತ್ರೇಯೋ ಗಂಗಾಂ ಗತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಯತಃ । 

ಕ್ಸ ತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತುಷ್ಟಾವ ಶಂಕರಂ ॥೬॥ 
! ದತ್ತ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಂಸಾರೆಕೊಸೇ ಪತಿಕೋಂಸ್ಮಿ ದೈವಾ- 

ನ್ಮೋಹೇನ ಗುಪ್ತೋ ಭವಮಃಖಪಂಕೇ | 

ಅಜ್ಞಾನನಾಮ್ನಾ ತೆಮಸಾವೃತೋತ$ಹಂ 

ಪರಂ ನೆ ವಿಂದಾಮಿ ಸುರಾಧಿನಾಥೆ ॥ ೭॥ 





೩. ಓ ತಂದೆಯೇ, ನನಗೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುದು? 
ಯಾರನ್ನು ಕೇಳಲಿ? ಯಾರಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಎಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳಲು, 

೪. ಪುತ್ರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ರಿಮುನಿಯು ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
ಇಂತೆಂದನು. 

೫. ಎಲ್ಛೆ ಮಗನೇ, ಗೌತಮಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸು. ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೆ ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವು ಲಭಿಸುವುದು 
ಎಂದನು. 

೬. ಅತ್ರಿಮುನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಗೌತಮಿನದಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಭಕ್ಕಿಯಿಂದಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೭. ದುಃಖಗಳೆಂಬ ಕೆಸರುಮುಳ್ಳು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
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೧೧೭ ಬಹ್ಮ್‌ಪ್ರೆ 
] ನಿಹ್ಮಪ್ರೆಸಾಣಂ 


ಭಿನ್ನ ಸ್ತ್ರಿಶೂಲೇನ ಬಲೀಯಸಾಹಂ 

ಪಾಪೇನ ಚಿಂತಾಸ್ಸುರಪಾಟಿತಶ್ತ । 

ತಸ್ತೋತಸ್ಮಿ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯತೀವ್ರತಾಪೈಃ 

ಶ್ರಾಂತೋಇಸ್ಮಿ ಸಂತಾರಯ ಸೋಮನಾಥ HON 


ಬಜ್ಜೋತಸ್ಮಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯಮಯ್ಯೆ ಶ್ಚ ಬಂಧೈ- 

ರ್ಹತೋಸ್ಮಿ ರೋಗಾನಲತೀವ್ರತಾಪೈಃ | 

ಕ್ರಾಂತೋಇ*ಸ್ಕ್ಯಹಂ ಮೃತ್ಯುಭುಜಂಗೆಮೇನ 

ಭೀತೋ ಭೃಶಂ 89 ಕರವಾಣಿ ಶಂಭೋ (Fu 


ಭವಾಭವಾಭ್ಯಾ ಮತಿಪೀಡಿತೋ$ಹಂ 

ತೃಷ್ಣಾಕ್ಷುಧಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ ರಜಸ್ತಮೋಭ್ಯಾಂ । 

ಈದ್ಭಕ್ಷಯಾ ಜರಯಾ ಚಾಭಿಭೂತಃ 

ಪಶ್ಯಾವಸ್ಥಾಂ ಕೃಪಯಾ ಮೇ$ದ್ಯ ನಾಥ ॥೧೦॥ 


ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವೆನು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಮುಸುಕಿ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕಾಣದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಓ ಮಹಾದೇವ, ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸು. 

ಆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಆಧಿದೈನಿಕ ಆದಿಭೌತಿಕಗಳೆಂಬ ಬಲವಾದ ತ್ರಿಶೂಲ 
ದಿಂದ ನಾನು ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವೆನು. ಸಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮರಾಸೆಯೆಂಬ ತಾನ 
ಗಳಿಂದ ಬಳಲಿರುವೆನು. ಓ ಚಂದ್ರಶೇಖರ, ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

೯. ಬಡತನದ ಬಂಧನಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿವೆ. ರೋಗಗಳೆಂಬ 
ಬೆಂಕಿಯ ಉರಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಸುಡುತ್ತಲಿದೆ. ಮರಣನೆಂಬ ಸರ್ಪವು ನನ್ನನ್ನು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟುತ್ತಲಿದೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ನಾನು ತುಂಬಾ ಭಯಗೊಂಡಿರುವೆನು. ಓ ಶಂಕರೈ 
ಏನುಮಾಡಲಿ? 

೧೦.  ರೋಗಮರಣಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸಿವೆ. ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆ 
ಡಂಭ ಅಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಸದಾ ಪೀಡಿಸುತ್ತಲಿರುವುವು. ಜನನಮರಣ 
ಗಳಿಂದ ಪುನಃಪುನಃ ಬಳಲಿರುವೆನು. ಓ ದೇವ, ಇಂತಹ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ನೋಡು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕಾಮೇನ ಕೋಪೇನ ಚ ಮತ್ಸರೇಣ 

ದಂಭೇನೆ ದೆರ್ಸಾದಿಭಿರಸ್ಯ ನೇಕೈಃ । 

ಏಕೈಕಶಃ ಕಸ್ಟಗೆತೋ$ಸ್ಮಿ ನಿದ್ಧೆ- 

ಸ್ತ್ವಂ ನಾಥವದ್ವಾರಯ ನಾಥ ಶತ್ರೂನ್‌ 8೧೧೪ 
ಕಸ್ಕಾಪಿ ಕನ್ನಿತೃತಿತಸ್ಯ ಪುಂಸೋ 

ದುಃಖಪ್ರಣೋದೀ ಭನತೀತಿ ಸತ್ಯಂ । 

ವಿನಾ ಭವಂತಂ ಮನು ಸೋಮುನಾಥೆ 

ಕುತ್ರಾಪಿ ಕಾರುಣ್ಯವಚೋತಸಿ ನಾಸ್ತಿ ॥ ೧೨ ॥ 


ತಾವತ್ಸ ಕೋಪೋ ಭಯೆಮೋಹದುಃಖಾ- 
ನೈಜ್ಞ್ಞಾನದಾರಿದ್ಯರುಜಸ್ತ್ವಫೈೈವ । 

ಕಾಮಾದೆಯೋ ಮೃತ್ಯುರಪೀಹ ಯಾವ- 

ನ್ಹಮಃ ಶಿವಾಯೇತಿ ನ ವಚ್ಮಿ ವಾಕ್ಯಂ ॥ ೧೩ ॥ 





೧೧. ಕಾಮ ಮೋಹ ಅಸೂಯೆ ಜಂಭ ದರ್ಹ ಮೊದಲಾದ ಶತ್ರು 
ಗಳು ಒಂದೊಂದೂ ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಲಿವೆ. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಆ ನನ್ನಶತ್ರು 


ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕಾಸಾಡು, ಉದ್ದ ರಿಸು. 


೧೨. ಓ ಸೋಮನಾಥ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬದೇವನು 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ದುಃಖಿತನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ನನಗೆ ಈವರೆವಿಗೂ ನಿನ್ನಹೊರತು ಇನ್ನಾವನೂ ಕರುಣೆಯ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಿಲ್ಲ. 

೧೩. ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಎಂಬ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ವರೆಗೆ ಕೋಪ ಭಯ ಮೋಹ ದುಃಖ ಅಜ್ಞಾನ ದಾರಿದ್ರ, ರೋಗ ಕ್ಲಾಮ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ ಬಿನ್ನಟ್ಟುವುವು. ಆ ಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸಿದೊಡನೆ ಭುಯಮೋಹಾದಿಗಳು ತೊಲಗುವುವು. 
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pS 
೧೧೭ ] ಬ್ರಸ್ಮ್‌ ಪುರಾಣಂ 


ನೆಮೇತಸ್ತಿಧರೋನ ಚ ಮೇಸ್ತಿ ಭೆಕ್ತಿ- 
ರ್ನಾಹಂ ವಿವೇಕ ಕರುಣಾ ಕುತೋ ಮೋ! 
ಾತಾಸಿ ತೇನಾಶು ಶರಣ್ಯ ಚಿತ್ತೇ 
ನಿಧೇಹಿ ಸೋಮೇತಿ ಪದೆಂ ಮದೀಯೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯಾಜೇ ನ ಚಾಹಂ ಸುರಭೂಪತಿತ್ವಂ 
ಹೃತ್ಸದ್ಮನುಧ್ಯೇ ಮನು ಸೋಮನಾಥ | 
ಶ್ರೀಸೋಮಸಾದಾಂಬುಜಸೆಂನಿಧಾನೆಂ 
ಯಾಚೇ ವಿಚಾರ್ಯಿವ ಚೆ ತತ್ಕುರುಷ್ವ ॥ ೧೫ ॥ 


ಇ 


ಯಥಾ ತವಾಹಂ ವಿದಿತೋ8ಸ್ಮಿ ಸಾಪ- 
ಸ್ತಥಾಪಿ ನಿಜ್ಜಾ ಸನಮಾಶೃಣುಷ್ವ । 
ಸಂಶ್ರೂಯತೇ ಯತ್ರ ವಚಃ ಶಿವೇತಿ 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಿಃ ಸ್ಯಾನ್ಮನು ಸೋಮನಾಥ ॥ ೧೬ 8 
ಗೌರೀಪತೇ ಶಂಕರ ಸೋಮನಾಥ 

ವಿಶ್ವೇಶೆ ಕಾರುಣ್ಯನಿಧೇನಖಲಾತ್ಮನ್‌ | 

ಸಂಸ್ತೂಯತೇ ಯತ್ರ ಸದೇತಿ ತತ್ರ 

ಕೇಷಾಮಹಿ ಸ್ಯಾತೃೃತಿನಾಂ ನಿವಾಸಃ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೪.  ಓ ಸೋಮನಾಥ, ನಾನು ಧರ್ಮಿಷ್ಟ ನಲ್ಲ. ಭಕ್ತಿಯು ನನಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ವಿವೇಕಿಯೂ ನಾನಲ್ಲ. ಇಂತಹ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೋಮನಾಥನೆಂಬ ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರು ನೆಲಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಕರುಣಿಸು. 

೧೫. ಓ ದೇವ, ದೇನೇಂದ್ರಸದನಿಯನ್ನೂ ನಾನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮನಾಥನ ಪಾದಕಮಲವು ಸದಾ ಸೆಲಸಿರಲಿ 
ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಯಾಚಿಸುವೆನು. ಓ ಸೋಮನಾಥ್ಯ ನನ್ನ ಆ ಇಷ್ಟವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸು. 

೧೬. ಹಿ ಸೋಮನಾಥ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನೀನು ಸಾಫಿಯಾದ ನನ್ನ 
ಅಂತರಂಗವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಆದರೂ ನನ್ನ ಈ ವಿಜ್ಞಾವನೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 
ಶಿವ ಎಂಬ ಪದವು ಎಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ಬರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಇರುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೧೭. ಓ ಗೌರೀಸಪತಿ, ಓ ಶಂಕರ, ಓ ಚಂದ್ರಶೇಖರ, ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ 
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ಬ್ರದ್ಮಪುೂಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
॥ಬ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ Ww 
ತ್ಯಾತ್ರೇಯೆಸ್ತುತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತುತೋಷ ಭಗವಾನ್ಹರಃ | 
Ba €ತಿ ತಂ ಹೆ ಯೋಗಿನಂ ವಿಶ್ವ ಕ್ಸ ದ ವಃ ॥ ೧೮ ॥ 


« ಆಶ್ರೇಯೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಆತ್ಮೆಜ್ಞಾನೆಂ ಚೆ ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ಜಟ ವಿಪುಲಾಂ ತ್ವಯಿ | 
ಕೀರ್ಥಸ್ಕಾಸಿ ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವರೋ$ಯಂ ತ್ರಿದಶಾರ್ಚಿತ Horn 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏನಮಸ್ತಿತಿ ತಂ ಶಂಭುರುಕ್ತ್ವಾ ಚಾಂತರಧೀಯತೆ । 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಮಾತ್ಮತೀರ್ಥಂ ನಿಮೆರ್ಬುಧಾಃ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನೇನೆ ದಾನೇನ ಮುಕ್ತಿಃ ಸ್ಕಾದಿಹ ನಾರದೆ ॥ Son 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಆತ್ಮತೀರ್ಥ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತದಶಾಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯೆ: 





ಓ ಕರುಣಾಮೂರ್ತಿ, ಓ ಜಗನ್ಮಯ್ಯ ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ಎಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಸ್ತುತಿಯು ಸದಾ 
ನಡೆಯುವುದೋ ಆಲ್ಲಿ ನಾನು ವಾಸವಾಗಿರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಓ ಶಂಕರ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವಂತರು ಮಾತ್ರ ವಾಸವಾಗಿರುವರು. 


ಸ್ತ ವರ ವನ್ನು ಕೇಳು ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. 
ಸ ಸಾತ್ರ್ರೇಯನು ಓ ಮಹಾದೇವ, ನನಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 


ಇ 

ನನ್ನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕರುಣಿಸು... ಈ 
ತೀರ್ಥವು ಪುಣ್ಯತಮವಾಗುವಂತೆಯೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಹನಿ; ಕರ ನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ದತ್ತಾತ್ರೇಯನಿಗೆ ವರವನ್ನ 

೩. 1೬%] ಅದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀಡ 


ನ್ನು A ೨ ಅತ್ಮತೀರ್ಥವೆಂದು ಕರೆದರು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನದಾನ 


೧೮. ನ5ತ್ತಾತೆ ತ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗರ್ವಾ ಶಂಕರನು 
ಮತ್ತ 
ದ 


ಬಿ 


ಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಹಸ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ 0 ಆತ್ಮತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರಹೆದಿನೇಳನೆಯ 
**ಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 

ಗೌತಮಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇಯಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು 
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ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಅಷ್ಟಾದಶಾಧಿಕಶತತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಶ್ವತ್ಥ ತೀರ್ಥ ಮಾಖ್ಯಾತಂ ಹಿಪ್ಪಲಂ ಚ ತತಃ ಪೆರಂ। 


ಉತ್ತರೇ ಮಂಡೆತೀರ್ಥಂ ತು ತತ್ರ ನೈಸ್ಟಿನಿತೆಃ ಶೃಣು Ho 


ಪುರಾ ತ್ವೈಗಸ್ತ್ಯೋ ಭಗೆವಾನ್ದ ಕ್ಷಿಣಾಶಾಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ದೇವೈಸ್ತು ಪ್ರೇರಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ವಿಂಧ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥನಂ ಪ್ರತಿ ॥೨॥ 





ನೊರಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಅಶ್ವ ತ್ಥ ಶೆ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ದೆ ವಾದ ಪಿಪ್ಪಲ 
ಜ್‌ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕುತ್ತರದಲ್ಲಿ "ಮಂದತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಆ ಶೀರ್ಥ 


ಗಳ ಮಾಹಾತೆ ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೨. ಹಿಂದೆ ಪೊಜ್ಯನಾದ ಅಗಸ್ತ ಕ್ರಿಮುನಿಯೆಂಬ ತಪಸ್ವಿಯಿದ್ದನು. ಅವ 
ನೀಗೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಸಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವನು. ಅವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ವಿಂಧ್ಯಗಿರಿ 
ಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
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ಸ ಶನೈರ್ನಿಂಧ್ಯಮಭ್ಯಾಗಾತ್ಸಹೆಸ್ರಮುನಿಭಿ ರ್ವೃತಃ | 
ತಮಾಗತ್ವ ನೆಗಕ್ರೇಷ್ಮಂ ಬಹುವೃಕ್ಷಸಮಾಕುಲಂ N೩4 


ಸ್ಪರ್ಧಿನಂ ಮೇರುಭಾನುಭ್ಯಾಂ ವಿಂಧ್ಯಂ ಶೃಂಗೆಶತೈರ್ವ್ವತೆಂ 
ಅತ್ಯುನ್ನತಂ ನೆಗಂ ಧೀರೋ ಲೋಪಾಮುವ್ರಾಪತಿರ್ಮುನಿಃ HV 


ಕೃತಾತಿಥ್ಕೋ ದ್ವಿಜೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಶಸ್ಯ ಚೆ ನಗೆಂ ಪುನಃ । 
ಇದಮಾಹ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಟ್ಠೋ ದೇನಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ ॥೫॥ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಹಂ ಯಾನಿ ನೆಗೆಶ್ರೇಷ್ಠ ಮುನಿಭಿಸ್ಕತ್ತ್ವವರ್ಶಿಭಿಃ । 


fi 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಕೆರೋಮಾತಿ ದೆಕ್ಷಿಣಾಶಾಂ ವ್ರಜಾಮ್ಯಹಂ ॥೬॥ 
ದೇಹಿ ಮಾರ್ಗೆಂ ನೆಗಪತೇ ಆತಿಫೈಂ ದೇಹಿ ಯಾಚತೇ । 
ಯಾವದಾಗಮನಂ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್ಸ್ಟಾತವ್ಯಂ ತಾವದೇವ ಹಿ ॥೭॥ 


ಜಾಮ್‌ 


೩. ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅಗಸ್ತ ಮುನಿಯು ಸಾನಿರಾರು 
ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಆ ವಿಂಧ್ಯಗಿರಿಗೆ ಬಂದೆನು. 

೪. ಆ ನಿಂಧ್ಯಗಿರಿಯು ಮೇರುನಿಗಿಂತಲೂ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯೆ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಸೂರ್ಯನ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ಡ್ನಗಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದೂ ಪಣತೊಟ್ಟು ನೂರಾರು 
ಹ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾಗಿ ಬೆಳನಿದ್ದ ಇತ ಇಂತಹ ಗಿರಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಮುದ್ರೆಯ ಪತಿಯೂ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಧೀರೆನೂ ಆದ ಅಗಸ್ತ ಯನು ಬಂದು 


cu (1 


Ww 


2೬ ಛ್ವಿ 0೫ 
ಏ 
ತ್‌ 
4 ; 


pe 
೧) 
ತ್ರಿ 

QL 
[ಪು 


೫. ವಿಂಧೈಗಿರಿಯಿಂದ ಸೆತ್ವಾರೆಹೊಂದಿ ಆ ಮುನಿಯು ಆ ಗಿರಿಯನ್ನು 
ಹೊಗಳಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿ ದ್ವಿಗಾಗಿ ಇಂತೆಂದೆನು. 


೬. ಎಲ್ಫೆ ಗಿರಿ ಶ್ರೇಷ್ಟ, ಈಗ ನಾನು ತತ್ವ ದ್ವರ್ಶಿಗಳಾದ ಈ ಮುನಿಗಳೂ 
ಡನೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಗೆ ಹೊರ ಔತುನೆನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಳ್‌ಗೆ ತೆರಳುವೆನು. 


೭ ಎಲ್ಫೈ ಪರ್ವತರಾಜ್ಕ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಔರುವ ನನಗೆ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಡು. ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಕ್ತ ನಾನು ಬರುವವರೆಗೆ 
ಹೀಗೆಯೇ ಮಲಗಿದ್ದು ದೌರಿಯ, ಸಿ ಅನುಕೂಲಪಡಿಸಿರು ಎಂದು ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮುನಿಯು ನುಡಿಯಲು ವಿಂಧ್ಯಗಿರಿಯು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿತು. 
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ನಾನ್ಯಥಾ ಭನಿತವ್ಯಂ ತೇ ತಥೇತ್ಯಾಹ ನಗೋತ್ತಮುಃ | 
ಆಕ್ರಾಮನ್ನ ಕ್ಷಿಣಾಮಾಶಾಂ ತೈರ್ವ್ವತೋ ಮುನಿಭಿರ್ಮುನಿಃ ॥೮॥ 


ಶನೈಃ ಸ ಗೌತನಾಮಾಗಾತ್ಸತ್ರಯಾಗಾಯೆ ದೀಕ್ಷಿತಃ । 
ಯಾವತ್ಸಂನತ್ಸೆರಂ ಸತ್ರಮಕರೋದೃಷಿಭಿರ್ವ್ವತಃ HTH 


ಕೈಟಿಭಸ್ಯ ಸುತೌ ಪಾಪೌ ರಾಕ್ಷಸೌ ಧರ್ಮಕೆಂಟಿಕ್‌ | 


ಅಶ್ವತ್ಥಃ ಪಿಪ್ಪಲಶ್ಚೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ತ್ರಿದಶಾಲಯೇ ॥ ೧೦೧ 


ಅಶ್ವ ತ್ಲೋಶ್ವತ್ಸರೊಪೇಣ ಪಿಪ್ಪೆಲೋ ಬ್ರಹ್ಮರೊಸೆಧ್ಯಕ್‌ | 


ತಾನ್ರಭಾವಂತರಂ ಪ್ರೇಸ್ಟೊ ಯಜ್ಞನಿಧ್ವಂಸನಾಯ ತು ॥೧೧॥ 
ಕುರುತಾಂ ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ ರೂಪಂ ದಾನವೌ ಪಾಪಚೇತೆಸ್‌ । 
ಅಶ್ವತ್ತೋ ವೃಕ್ಷರೂಪೇಣ ಪಿಸ್ಸೆಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಳೈತಿಃ ॥ ೧೨॥ 


೮-೯. ಮುಂದೆ ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಮುನಿಯು ದಕ್ಷಿಣ್ಣದಿಕ್ಕಿ ನಫ್ಲಿ ಮುನಿಗಳೊ 
ಡನೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಗೌತಮಿತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸೆತ್ರಯಾಗವನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡು ಆ ಯಾಗವನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಮಾಡಿದನು. 


೧೦. ಅಶ್ವತ್ಥಪಿಸ್ಸಲರೆಂಬೀರ್ವರು ರಾಕ್ಷಸರು ಆಗ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ 
ದ್ದರು. ಅವರು ಕೈಟಭಾಸುರನಮಕ್ಕಳು. ಧರ್ಮವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಆ ದುಷ್ಟರ 
ಹೆಸರು ದೇವಲೋಕದವರೆಗೂ ಹರಡಿದ್ದಿತು. 


೧೧. ಮಾಯಾವಿಗಳಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸ 
ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಸುರನು ಅಶ್ವತ್ಥಮರದೆ ರೂಪದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಪಪ್ಪ 
ಲಾಸುರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಸದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವರೀರ್ವರೂ ಯಜ್ಞವನ್ನು 


ನಾಶಮಾಡಲು ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೨. ಅಶ್ವತ್ಥರೂಪದಿಂದೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಸುರನೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪದಿಂದೆ 


ಸಿಪ್ಸಲಾಸುರನೂ ನಿತ್ಯವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದೆರು. 
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ಉಭೌ ತೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ನಿ ತೈಂ ಪೀಡಯೇತಾಂ ತಪೋಧನ । 
ಆಲಭಂತೇಚ ತ ತ್ಥಂ ತಾಂಸ್ತ್ರಾ ನೆಶ್ನಾತ್ಸ [ಸೌ ತರುಃ ೪ ೧೩॥ 


ಪಿಪ್ಟಲಃ ಸಾಮಗೋ ಭೂತ್ವಾ ಶಿಷ್ಕಾ ನಶ್ನಾತಿ ರಾಕ್ಷಸಃ । 
ತಸ್ಮಾದದ್ಯಾಪಿ ನಿಪ್ರೆ (ಹು ಸಾಮಗೋ 5ಶೀವ ನಿಷ್ಕೃಪೆಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಫೀಯಮಾಣಾನ್ಸಿಜಾನ್ಸೈಷ್ಟಾಾ ಮುನಯೋ ರಾಸ್ಷಸಾವಿಮೆೌ | 
ಇತಿ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಈ ತೀರಮಾಶ್ರಿತಂ 8 ೧೫ ॥ 


ಸೌರಿಂ ಶನೈಶ್ಚರಂ ಮನ್ನೆಂ ತಪೆಸ್ಯಂತೆಂ ಧೃತೆವ್ರತೆಂ | 
ಗತ್ವಾ ಮುನಿಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ರಕ್ಷಃಕರ್ಮ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸೌರಿರ್ಮುನಿಗಣಾನಾಹ ಪೊರ್ಣೇ ತಪಸಿ ಮೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ರಾಸ್ಷಸೌ ಹನ್ಮ್ಯ ಪೂರ್ಣೇ ತು ತಪಸ್ಯಕ್ಷಮ ಏವ ಹಿ ೧೭ ॥ 


೧೩-೧೪. ಅಶ್ವತ್ಥರೂಪನಾದ ಅಸುರನು ಆ ಮರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ 
ವರನ್ನು ಕೊಂದು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. ಪಿಪ್ಪಲನು ಸಾಮನೇದಿಯಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ 
ಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಬರುವ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದಿಗೂ ಸಾಮ 


ವೇದಿಗಳು ತುಂಬಾ ನಿಷ್ಕ ರುಣಿಗಳಾಗಿರುವರು. 

೧೫-೧೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾ 
ಜಾ ನ್ಹಿನಿಗಳಾದ ಮುನಿಗೆಳು ಈ ಅಶ್ವತ್ನಪಿಸ್ಸಲರು ರಾಕ್ಷಸರು ಎಂದು ತಿಳಿದು 
Po ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ 
ಮಂದಗತಿಯುಳ್ಳ ಮಂದನನ್ನು (ಶನಿ) ಕಂಡು ರಾಕ್ಷಸರ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದರು. 


೧೭. ಆಗ ಮಂದನು--ಓ ಬ್ರಾಹೆ, ್ಮಣೋತ್ತ ಮಕ ನನ್ನ ಈ ತಪಸ್ಸು 
ಪೂರ್ಣವಾದರೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮ ಪೊರ್ಣವಾಗದೆ ಸಂಹರಿಸಲು 
ನಾನು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ ಎಂದನು. 
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ಪುನಃ ಪ್ರೋಚುರ್ಮುನಿಗಣಾ ದಾಸ್ಯಾಮಸ್ತೇ ತಪೋ ಮಹತ್‌ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸೌರಿಃ ಕೃತಮಿತ್ಯಾಹ ತಾನಪಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸೌರಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇಷೇಣ ಪ್ರಾಯಾದಶ್ವತ್ಥರೂಪಿಣಂ | 
ರಾಕ್ಷಸಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮುಥಾಕರೋತ್‌ No 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ತು ಕುರ್ವಾಣಂ ಮೇನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮೇನ ತಂ! 
ನಿತ್ಯನದ್ರಾಸ್ನಸಃ ಪಾಪೋ ಭಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಮಾಯಯಾ H ೨೦॥ 


ತಸ್ಯ ಕಾಯಂ ಸಮಾವನಿಶ್ಯ ಚಕ್ಷುಷಾಂತ್ರಾಣ್ಯಪಶ್ಯತೆ । 
ದೈಷ್ಟಃ ಸೆ ರಾಕ್ಷಸಃ ಪಾಪೋ ಮಂದೇನ ರವಿಸೂನುನಾ ॥ ೨೧॥ 





೧೮. ಪುನಃ ಆ ಮುನಿಗಳು--ನಾವು ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ ಪ 
ಕೊಡುವೆವು ಎಂದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಶನಿಯು ಹಾಗಾದರೆ ಈಗಲೇ ರಾಕ್ಷರನ್ನುಸಂಹರಿ 


ಸುವೆನು ಎಂದನು. 


೧೯. ಆಮೇಲೆ ಶನೆ ಶ್ಚರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಶ್ವತ್ಥ 
ರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನ ಬ "ಹೋಗಿ ಆ ಆಶ್ರ ತ್ಸ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. 


೨೦. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಶನಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೇ ಆ 


ಅಶ್ವತ್ನರಾಕ್ಷಸನು ತಿಳಿದನು. ನಿತ್ಯದಂತೆ ಆ ದುಷ್ಟನು ಮಾಯೆಯಿಂದೆ ಶನೈಶ್ಚರ 
ಭ 


೨೧. ಅಶ್ವತ್ಥ ರಾಕ್ಷಸನ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ ಶನಿಯು ಕ್ರೂರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿ ಯಿಂದ ಒಳಗಿನ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನ ಆ 
ME ಸಿಯಿಂದ ೩ ಅಶ್ವತ್ಥಾಸುರ ನು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ವಜ್ರದಿಂದೆ ಹೊಡೆಯೆಲ್ಪಟ್ಟ 

ಯಂತೆ ನೆಲಕ್ಟುರುಳಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭೆಸ್ಮೀಭೂತಃ ಕ್ಷಣೇನೈವ ಗಿರಿರ್ವಜ್ರಹಳೋ ಯಥಾ ಟ 
ಅಶ್ವತ್ಥಂ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಮ್ಮೃತ್ವಾ ಅನ್ಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪಿಣಂ 8 ೨೨೪ 


ಅಧೀಯಾನೋ ವಿಸ್ರ ಇವ ಶಿಷ್ಯರೂಪೋ ವಿನೀತವತ್‌ h ೨೩ ॥ 


ರಾಕ್ಷಸಂ ಪಾಪನಿಲಯಮೇಕ ಏನ ತಮಭ್ಯಗಾತ್‌ । 


ಪಿಸ್ಪಲಃ ಪೂರ್ವವಚ್ಚಾಪಿ ಭಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಭಾನುಜಂ | 
ಸ ಭಕ್ಷಿತಃ ಪೂರ್ವವಚ್ಚ ಕುಕ್ಸಾವಂತ್ರಾಣ್ಯವೈಕ್ಷತೆ ॥ ೨೪ ॥ 


ತೇನಾಲೋಕಿತಮಾತ್ರೋ$ಸೌ ರಾಕ್ಷಸೋ ಭಸ್ಮಸಾದಭೂಶ್‌ । 
ಉಭೌ ಹತ್ವಾ' ಭಾನುಸುತಃ *0 ಕೃತ್ಯಂ ಮೇ ವದಂತ್ವಥ ॥ ೨೫ ॥ 


ಮುನಯೋ ಜಾತೆಸಂಹರ್ಷಾಃ ಸರ್ವ ಏನ ತಪಸ್ವಿನಃ | 
ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಹೃಭೆನನ್ನೃಷಯೋತಗಸ್ತ್ಯ ಪೂರ್ವಕಾಃ ॥ ೨೬ || 





೨೨-೨೩. ಅಶ್ವತ್ಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಶನಿಯು ನಿಸ್ಸಲಾಸುರನಬಳಿಗೆ 
ಶಿನ್ಯನಂತೆ ನಿನಯದಿಂದ ತೆರಳಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯ ನಮಾಡುವವನಂತೆ 


ನಟಸಿದನು. 


೨೪. ಪಿಪ್ಪಲಾಸುರನು ಎಂದಿನಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ನನಾದ ಆ ಶನಿ 
ಯನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸಿದನು. ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಶನಿಯು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಆ ದುಷ್ಪನ 
(ಕರುಳು ಮಾಲೆಗಳನ್ನು) ಒಳ ಅವಯವಗಳನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದೆನು. 


೨೫. ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನ ಆ ತೀಕ್ಷವೃಸ್ಟಿಯ ಮಾತ್ರದಿಂದ ನಿಪ್ಟಲಾ 
ಸುರನು ಭಸ್ಮನಾದನು. ಹೀಗೆ ಅಸುರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಂಹೆರಿಸಿದ ಶನಿಯು ಮುನಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು--ಇನ್ನು ನಾನು ಮಾಡೆಬೇಕಾದುದೇರಿರುವುದು ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ಚಿಸಿದನು. 

೨೬. ಆಗ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತಸಗೊಂಡು 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಶನ್ಸೈಶ್ವರನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 
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೧೧೮] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣ ೦ 


ವರಾನ್ಹದುರ್ಯಥಾಕಾಮಂ ಸೌರಯೇ ಮಂದೆಗಾಮಿನೇ | 


ಸ ಪ್ರೀತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಹ ಶನಿಃ ಸೊರ್ಯಸುತೋ ಬಲೀ ॥ ೨೭ ॥ 
೫ ಸೌರಿರುವಾಚೆ ॥ 

ಮದ್ದ್ಹಾರೇ ನಿಯತಾ ಯೋ ಚೆ ಕುರ್ವಂತ್ಯಶ್ವತ್ಥಲಂಭನಂ | 

ತೇಷಾಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸ್ಯುಃ ಪೀಡಾ ಮದ್ಭವಾನ ಚೆ. ॥೨೮॥ 


ತೀರ್ಥೇ ಚಾಶ್ವತ್ಕಸಂಜ್ದೇವೈ ಸ್ಟಾನಂ ಹುರ್ವಂಕಿ ಯೇ ನರಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಭವನೇಯುರಪೆರೋ ವರೆಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಮಂದೆವಾರೇ ತು ಯೇ ಶ್ವೆತ್ನೆಂ ಪ್ರಾತೆರುತ್ಕಾಯೆ ಮಾನವಾಃ | 


ಆಲಭೆಂತೇ ಚೆ ತೇಷಾಂ ನೈ ಗ್ರಹಪೀಡಾ ವ್ಯಪೋಹತು ॥೩೦॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಮಶ್ವತ್ಕಂ ಫಿಸ್ಪಲಂ ವಿದುಃ । 

ತೀರ್ಥಂ ಶನೈಶ್ಚರಂ ತತ್ರ ತತ್ರಾಗಸ್ತ್ಯಂ ಚೆ ಸಾತ್ರಿಕಂ ॥೩೧॥ 





೨೭. ೨೮. ಶನೈಶ್ಚರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ 
ರೊಡನೆ ಇಂತೆಂದನು--ನನ್ನ (ಶನಿ) ವಾರೆದೆಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವವರ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸಲಿ. ನನ್ನ ಪೀಡೆಯು ಅಪರಿಗುಂಟಾಗದಿರಲಿ. 

೨೯. ಈ ಅಶ್ವತ್ಥತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವರ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿ. ಇದು ಎರಡನೆಯ ವರವು. 

೩೦. ಶನಿವಾರದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗೈ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವವರ ಗ್ರಹಚಾರವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಲಿ ಎಂದು ವೆರೆಗಳನ್ನಿತ್ತನು. 

೩೧-೩೨. ಅದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಅಶ್ವತ್ಪತೀರ್ಥವೆಂದೂ 
ಫಿಪ್ಪಲತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಶನೈಶ್ಚರತೀರ್ಥ, ಅಗಸ್ತ್ಯ ತೀರ್ಥ, 
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ಬ್ರತ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯಾಜ್ಞಿಕೆಂ ಚಾಪಿ ತಶ್ತೀರ್ಥೆಂ ಸಾಮಗೆಂ ತೀರ್ಥಮೇವ ಚ | 
ಇತ್ಯಾದ್ಯಪ್ಟೋತ್ತರಾಣ್ಯಾಸನ್ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯಥ ಷೊಡಶ | 
ತೇಷು ಸ್ನಾನಂ ಚ ದಾನಂಚ ಸತ್ರಯಾಗಫಲಪ್ರದೆಂ 1 ೩೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಗೌತಮಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ5- 
ಶ್ವತ್ನಾದ್ಯಷ್ಟೋತ್ತರಷೋಡಶಸಹಸ್ರತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ 
ನಾಮಾಸ್ಟಾಧಿಕೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಯಾಜ್ಞಿಕತೀರ್ಥ, ಸಾಮಗತೀರ್ಥ ಮೊದಲಾದ ಹೆದಿನಾರುಸಾನಿರದ ಎಂಟು 
ತೀರ್ಥಗಳು ಅಲ್ಲಿರುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸತ್ರ 
ಯಾಗದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥತೀರ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾರು 


ಸಾವಿರೆಡಎಂಟು ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರಹದಿನೆಂಟಕೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಮು [ee 
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ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ಪ )ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 





ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಏಕೋನವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಶಾನಿಯ ಜಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಸೋಮತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತದೆಸ್ಯೈಕ್ತೆಂ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ । 
ತತ್ರ ಸ್ಟಾ ನೇನ ದಾನೇನ ಸೋಮಪಾನಥಲಂ ಲಭೇತ್‌ Hon 


ಜಗೆತಾಂ ಮಾತರಃ ಪೂರ್ನಮೋಸಷಥ್ಯ್ಕೋ ಜೀವಸಂಮತಾಃ । 
ಮಮಾಪಿ ನಾತೆರೋ ದೇವ್ಯಃ ಪೂರ್ವಾಸಾಂ ಪೂರ್ವವತ್ತರಾಃ ॥೨॥ 


ನೂರಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮ] ು ಹೇಳಿದನು -ಸೋಮತೀರ್ಥವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸೋಮಪಾನ 
(ಸೋಮಯಾಗ) ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨. ಜಗನ್ಮಾತೆಯರಾದ ಓಷಧಿಲತೆಗಳು ಹಿಂದೆ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಜೀವ 
ವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ಓಷಧಿಗಳು ನನ (ಬ್ರಹ್ಮನಿ) ಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿ 
ನವುಗಳು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ | ಅರ್ಮಾಯ 


ಆಸು ಪ್ರತಿಸ್ಠಿಕೋ ಧರ್ಮಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮ ಚೆ। 
ಆಭಿರೇವ ಧೃತೇ ಸರ್ವಂ ಫೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚೆರಾಚರಂ 1೩0 


ಅರೇಷರೋಗೋಸಪಶಮೋ ಭವತ್ಯಾಭಿರಸಂಶಯಂ | 
ಅನ್ನ ಮೇತಾಭಿರೇವ ಸ್ಯಾದಶೇಷಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣಂ | 
ಅತ್ರೌಷಧ್ಯೋ ಜಗದ್ವಂದ್ಯಾ ಮಾಮೂಚುರನಹಂಕ್ಕೆತಾಃ ॥೪॥ 


i ಓಸಧ್ಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವಂ ಪತಿಂ ದೇಹಿ ರಾಜಾನಂ ಸುರಸತ್ತಮ ॥೫॥ 
8 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಾಸಾಂ ಮಯೋಕ್ತಾ ಓಷಧೀರಿದಂ । 

ಪತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಪ್ಯಥೆ ಸರ್ವಾಶ್ಹ ರಾಜಾನಂ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಂ ॥೬॥ 


ಕಾಟು ಸಸ ಸ ಸಸ್ಯ ಸಸ್ಯವು ವಸ ಸ ಸವಸ ಸಸವ್ಯ್ಮಸ್ಯ 


೩. ಓಪಧಿಲತೆಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ನೆಲಸಿರುವುದು. ವೇದ್ಯಾಧ್ಯಯನವು 
ಓಷಧಿಗಳೆ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ನಡೆಯುವುದು. ಯಜ್ಞಗಳೂ ನಡೆಯುವುವು. 
ಓಷಧಲತೆಗಳಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಿಂತಿರುವುದು. 

೪, ಓಓಪಧಿಲತೆಗಳಿಂದೆ ರೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಜೀವನಾ 
ಧಾರವಾದ ಆಹಾರವೆಲ್ಲವೂ ಓಷಧಿಗಳಿ೨ದಶೇ ಲಭಿಸುವುವು. ಓನಧೀಭ್ಕ್ಯೋಂನ್ನಂ 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದು (ತೈ. ಉ. ೨-೧). 


೫. ಒಂದುಸಾರಿ ಓಷಧಿಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಓ 
ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಓರ್ವ ರಾಜನನ್ನು ಕರುಣಿಸು 


೬.  ಓಪಧಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಎಲ್ಛೆ ಓಷಧಿಗಳೇ, 
ಪ್ರೀತಿಮಯೆನಾದಂತಹೆ ರಾಜನನ್ನೇ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುವಿರಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆನು. 


528 


೧೧೯ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ರಾಜಾನಮಿತಿ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತಾ ಮಾಮೂಚುಃ ಪುನರ್ಮುನೇ । 
ಗಂತವ್ಯಂ ಕೈ ಪುನಶ್ಚೋಕ್ತಾ ಗೌತಮಿಾಂ ಯಾಂತು ಮಾತರಃ 12 


ತುಷ್ಟಾಯಾಮಥೆ ತಸ್ಯಾಂ ವೋ ರಾಜಾ ಸ್ಯಾಲ್ಲೋಳೆಪೂಜಿತಃ । 
ತಾಶ್ಚ ಗತ್ವಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ತುಷ್ಟುನ್ರೆರ್ಗೌತಮಾಂ ನದೀಂ 1 Hn 


॥ ಓಷಧ್ಯ ಊಚುಃ ॥ 
8೦ ವಾಕೆರಿಷ್ಯನ್ಸನವರ್ತಿನೋ ಜನಾ 
ನಾನಾಘಸಂಘಾಭಿಭೆವಾಚ್ಚೆ ದುಃಖಿತಾಃ | 
ನ ಚಾಗಮಿಷ್ಯದ್ಭ ನತೀ ಭುವನಂ ಚೇ- 
ತ್ಪುಣ್ಳೋದಕೇ ಗೌತಮಿ ಶಂಭುಕಾಂತೇ "Fn 


ಕೋ ವೇತ್ತಿ ಭಾಗ್ಯಂ ನರದೇಹಭಾಜಾಂ 

ಮಹೀಗತಾನಾಂ ಸರಿತಾಮಧೀಶೇ | 

ಏಷಾಂ ಮಹಾಪಾತಕಸಂಘಹಂತ್ರೀ 

ತ್ವಮಂಬ ಗಂಗೇ ಸುಲಭಾ ಸದೈವ ॥೧೦॥ 


೭. ಆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಓಷಧಿಗಳು ಅಂತಹೆ ಪತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ನಾನು ಗೌತಮಾ 
ನದಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. 

ಆ. ಆ ಗೌತಮಾನದಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೆ ಲೋಕವಂದ್ಯನಾದೆ 
ರಾಜನು ನಿಮಗೆ ಪತಿಯಾಗಿ ಲಭಿಸುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಆಮೇಲಾ ಓಷಧಿ 
ಗಳು ಗೌತವಿಸಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ನದಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದವು. 

೯. ಶಂಕರಪ್ರಿಯೆಯೂ ಪವಿತ್ರಳೂ ಆದೆ ಓ ಗೌತಮ್ಮಿ ನೀನು 
ಭೂಮಿಗೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ಸಂಸಾರತಾಪತ್ರಯಗಳಿಗೆ ಶಿಲುಕಿ ಪಾಷಸಮೂಹ್‌ಗಳಿಂದೆ 
ಕೂಡಿ ದುಃಖಿತರಾದ ಮಾನವರು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು? 

೧೦. ಹ ಗೌತಮಿಾಮಾತ್ಕೆ ಮಾನವರ ಮಹಾಪಾಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೀನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆ. ಇಂತೆಹೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದ ಮಾನವರ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯವು. 
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ನ ತೇ ವಿಭೂತಿಂ ನನು ವೇತ್ತಿ ಕೋಪಿ 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಂದ್ಕೇ ಜಗದೆಂಬ ಗಂಗೇ | 
ಗೌರೀಸಮಾಲಿಂಗಿತವಿಗ್ರಹೋ ಪಿ 

ಧತ್ತೇ ಸ್ಮರಾರಿಃ ಶಿರಸಾ€ಹಿ ಯತ್ತ್ವ್ವಾಂ ॥ ೧೧॥ 


ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಮಾತರಭೀಷ್ಟದಾಯಿನಿ 
ನನೋತಸ್ತು ತೇ ಬ್ರಹ್ಮನುಯೇ;5ಘನಾಶಿನಿ | 
ನಮೋತಸ್ತೂ ತೇ ವಿಷ್ಣು ಪದಾಬ್ದನಿಃಸೃತೇ 


ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಶಂಭುಜಖಾವಿನಿಃಸೃತೇ ॥ ೧೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯೇವಂ ಸ್ತುವತಾಮಿಾಶಾ ಕಂ ದವಾಮಾತ್ಯವೋಚತೆ ॥ ೧೩ ॥ 
॥ ಓಷಧ್ಯ ಊಚುಃ ॥ 

ಪತಿಂ ದೇಹಿ ಜಗನ್ಮಾತಾ ರಾಜಾನಮತಿತೇಜಸಂ 1 ೧೪ ॥ 


೧೧. ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಗಂಗೈೆ ಜಗದ್ವೆಂದ್ಯಳಾದ ನಿನ್ನಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಮದನವೈರಿಯಾದ ಶಿವನು ಸದಾ ಗೌರಿಯನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸದಾ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನು. 

೧೨. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ ಓ ಗಂಗಾಮಾತ್ಮೆ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ವಾರವು. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದವಳೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಕಮಂಡಲುವಿಥಿಂದ ಹೊರಟವಳೂ ಆದ ಗೌತಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಹರಿಯ 
ಪಾದದಿಂದ ಹೊರಟ ಗಂಗೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶಂಕರನ ಜಟಿಯಿಂದ ಹೊರಟ 
ಗೌತಮಾಮಾತೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೩. ಹೀಗೆ ಓಷಧಿಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲು ಗೌತಮಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ 
ನಿಮಗೆ ಏನು ನರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ಎಂದಳು. 

೧೪. ಅದಕ್ಕೆ ಓನಧಿಗಳು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಓ ಗಂಗೆ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾಜನು ನಮಗೆ ಪತಿಯಾಗುವಂತೆ ಕರುಣಿಸು ಎನ್ನಲು 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ತೆದೋವಾಚೆ ನದೀ ಗಂಗಾ ಓಷಧೀಸ್ತಾ ಇದೆಂ ವಚಃ ॥ ೧೫ ॥ 


 ಗೆಂಗೋವಾಚ ॥ 
ಅಹಂ ಚಾಮ ೃತೆರೂಪಾಸ್ಮಿ ಓಷೆ ಧ್ಯೋ ಮಾತರೋಇಮೃತಾಃ | 


ತಾದೈ ಶೆಂ ಚಾಮೃ ತಾತ್ಮಾನಂ ಪೆಕಿಂ ಸೋಮಂ ದೆದಾಮಿ ವಃ ॥ ೧೬॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ It 
ದೇವಾಶ್ಚೆ ಯಹಯೋ ವಾಕ್ಕಂ ಮೇನಿರೇ ಸೋಮು ಏವ ಚೆ! 
ಇ ಹ pd 
ಓಷಧ್ಯಶ್ತಾಪಿ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ತತೋ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಮಾಲಯಂ ॥ ೧೭ 


ಯತ್ರ ಚಾಪುರ್ಮಹೌಷಧ್ಯೋ ರಾಜಾನಮಮೃತಾತ್ಮಕೆಂ | 
ಸೋಮಂ ಸಮಸ್ತಸಂತಾಸಪಾಪಸಂಘೆನಿವಾರಕೆಂ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೫-೧೬. ಆಗೆ ಗಂಗೆಯು ಓಹಧಿಗಳಿಗೆ ಎಲೌ ಓಷಧೀಯರೇ, ನಾನು 
ಅಮೃತಸ್ವರೂಪಳಾಗಿರುವೆನು. ಜಗನ್ಮಾತೆಯರಾದ ನೀವೂ ಅಮೃತರೂಪರಾಗಿರು 
ವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮಗನುರೂಪನಾದ ಅಮೃತಮಯನಾದ ಚೆಂದ್ರನನ್ನೇ ಪತಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಕರುಣಿಸುವೆನು ಎಂದಳು. 


೧೭. ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಹಿಗಳೂ ಗೌತಮಿಯೆ ಆ ಮಾತನ್ನನುಮೋ 
ದಿಸಿದರು. ಚಂದ್ರನೂ ಓಷಧಿಗಳೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


೧೮-೧೯. ಗೌತಮಿಾಯ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದೆ ಅಮೃತಮಯೆನಾದ ಚೆಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಓಷಧಿಗಳು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದೆ ಸ ಸ್ಥಳವು ಸೋಮತೀರ್ಥವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಯಿತು. ಆ ತೀರ್ಥವು ಪಾಪ ಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದುಃ ಖಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೋಗ 


ಛು 
ಲಾಡಿಸುವುದು. ಸೋಮಪಾನ (ಸೋಮಯಾಗ) ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಂಟುಮಾ 
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ಸೋಮತೀರ್ಥಂ ತು ತತ್ಪ್ಯಾತಂ ಸೋಮಪಾನಫಲಪ್ರದಂ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನೇನ ದಾನೇನ ಪಿತರಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ರ್ನುಯುಃ Hors 
ಯ ಇದೆಂ ಶೃಣುಯಾನ್ಸಿ ತೃಂ ಪಠೇದ್ವಾ ಭಕ್ತಿತಃ ಸ್ಮರೇತ್‌ । 
ದೀರ್ಫ್ಥಮಾಯುರವಾಪ್ನೋತಿ ಸ ಪುಶ್ರೀ ಧನವಾನ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೦% 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಸೋಮತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮೋನವಿಂಶತ್ಯಧಿಕ- 
ಶೆತತನೋಇಧ್ಯಾಯಃ 








ಡುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳು ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೨೦. ಈ ಸೋಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳು 
ವವನೂ ಓದುವವನೂ ಸ್ಮರಿಸುವವನೂ ದೀರ್ಫಾಯುವಾಗುವನು. ಸತ್ಸುತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾಗುವನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸೋಮತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರಹತ್ತೊಂ 

ಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಐವತ್ತನೆಯೆ ಅಧಾಯವು 


ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ಪ _ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ | 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ನಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಧಾನ್ಯತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರೆದೆಂ ನೃಣಾಂ । 


ಸುಭಿಕ್ಸಂ ಕ್ಷೇಮದೆಂ ಪುಂಸಾಂ ಸರ್ವಾಪದ್ವಿನಿವಾರಣಂ ॥೧॥ 


ಓಷಧ್ಯಃ ಸೋಮರಾಜಾನಂ ಪತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ । 
ಊಚು॥ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಗೆಂಗಾಯಾಶ್ಚೇಸ್ಸಿತಂ ವಚಃ Hon 





ನೂರಿಪ್ಪತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹನು ಹೇಳಿದನು- -ಧ್ಯಾನತೀರ್ಥವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತೀರ್ಥ 
ವಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥವು ಸುಭಿಕ್ಷಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆಪತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 


೨. ಓಷಧಿಲತೆಗಳು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಸಂತಸ 
ಗೊಂಡು ಗಂಗೆಗೂ ಇಷ್ಟವಾದಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡಿದುವು. 
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॥ ಓಷಧ್ಯ ಊಚುಃ ॥ 
ವೈದಿಕೀ ಪುಣ್ಯಗಾಥಾಸ್ತಿ ಯಾಂ ವೈ ವೇದನಿದೋ ವಿದುಃ | 
ಭೂಮಿಂ ಸಸ್ಯವತೀಂ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಾತರಂ ಮಾತೃಸಂಮಿತಾಂ an 


ಗಂಗಾಸಮಾಸೇ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ನ ಶ್ಸರ್ವಕಾಮರಾನವಾಪ್ತ್ಟುಯಾತ್‌ | 
ಭೂಮಿಂ ಸಸ್ಯ ವತೀಂ ಗಾಶ್ಚ ೬ ಸಧೀಕ ಮುದಾನ್ವಿತಃ ॥೪॥ 


ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮೇಶರೂಸಾಯ ಯೋ ದದ್ಕಾ ದ್ಯಾದ್ಭಕ್ತಿ ಮಾನ್ನ ರಃ | 
ಸರ್ವಂ ತೆದಕ್ಷಯಂ ನಿದ್ಯಾತ್ಸ್ಫರ್ವಕಾಮಾನವಾಪ್ತ್ನುಯಾತ್‌ uu 


ಓಷಧ್ಯಃ ಸೋಮರಾಜನ್ಯಾಃ ಸೋಮಶ್ಚಾಪ್ಯೋಷಧೀಪತಿಃ । 
ಇತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ ಓಷಧೀರ್ಯಃ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ॥೬॥ 


ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಸ್ನೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ( 
ತಾ ಏನ ಸೋಮರಾಜನ್ಯಾಃ ಪ್ರೀತಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪುನಃ ಪುನಃ nan 


೩. ಓ ಚಂದ್ರದೇವ, ಸಮೃದ್ಧವೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಾಯಿಯೆಂತೆಯೂ 
ಇರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಗಂಗೆಯ ಸನ್ನ ಧಿಯಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಎಂದರೆ 
ಭೂದಾನಮಾಡಿದರೆ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದಿಸುವುವು ಎಂದು ವೇದವನ್ನು 
ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. ವೇದವಾಕ್ಯಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳುವುವು. 


೪-9. ಬ ತು ವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಹೆಸುವನ್ನೂ ಓಸಧಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೆರಿಹರಬ್ರ ಹೈಸ್ತ್ರಕೊಪನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅಕ್ಷಯ 
ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. "ಹದಲಿ ಇಷಾ ರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. 


೬. ಓಷಧಿಗಳು ಚಂದ್ರನ ರಾಣಿಯರು. ಚಂದ್ರನು ಶ೬ಷಧಿಗಳ 
ಪತಿಯು. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಷ್ಠ ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಓಷಧಿಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವವನು ಇಹದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ಪರದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಹರಿಸುವನು. 


೭ ಆ ಓಷದಿಗಳು ಪುನಃಪುನಃ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಓ ಚಂದ್ರದೇವ, “ಗಂಗೆಯ ಸನ್ಲಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ದಾನಮಾಡು 
ವವನನ್ನು ನೀನು ಉದ್ಧರಿಸು. 
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॥ ಓಷಧ್ಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಯೋತಸ್ಮಾಸ್ನೆದಾತಿ ಗಂಗಾಯಾಂ ತಂ ರಾಜನ್ಸಾರಯಾಮಸಿ । 
ತ್ವಮುತ್ತಮಶ್ಹ್‌ಷಧೀಶ ತ್ವದಧೀನಂ ಚರಾಚರಂ hu 


ಓಷಧಯಃ ಸೆಂನದಂತೇ ಸೋಮೇನ ಸಹ ರಾಜ್ಞಾ । 
ಯೋಪಸ್ಮಾನ್ಜದಾತಿ ವಿಪ್ರೇಭೈಸ್ತಂ ರಾಜನ್ಫಾರಯಾಮಸಿ ॥೯॥ 


ವಯಂಜೆ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಷ್ಯಃ ಪ್ರಾಣರೂಪಿಣ್ಯ ಏನ ಚೆ । 


ಯೋಪಸ್ಮಾನ್ಜದಾತಿ ನಿಸ್ರೇಭ್ಯಸ್ತಂ ರಾಜನ್ಪಾರಯಾಮಸಿ ॥೧೦॥ 


ಕಾಣಿ 
ಅಸ್ಮಾನ್ದದಾತಿ ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಜಿತೆವ್ರತಃ | 


9 [a 9, 
ಉಪಾಸ್ತಿರಸ್ತಿ ಸಾಸ್ಮಾಕಂ ತೆಂ ರಾಜನ್ಸಾರೆಯಾಮಸಿ ॥ ೧೧& 


ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗೆಮಂ ಕಿಂಚಿದಸ್ಮಾಭಿರ್ವ್ಯಾಪೃತಂ ಜಗೆತ್‌ । 
ಯೋತಸ್ಕ್ಮಾನ್ನದಾತಿ ವಿಸ್ರೇಭ್ಯಸ್ತಂ ರಾಜನ್ಪಾರಯಾಮಸಿ ೧೨॥ 





೮೯. ಓ ಸ್ವಾಮಿ, ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು. ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನ ಧೀನದಲ್ಲಿ 
ರುವುದು. ಓಷಧಿಗಳಾದ ನಾನ್ರ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆವು. ನಮ್ಮನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡುವವನನ್ನು ಪಾಲಿಸು. 

೧೦. ನಾವು ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪರು ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪಿ 
ಗಳು. ಇಂತಹ ನಮ್ಮನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನನ್ನು ನೀನು 
ಉದ್ದ ರಿಸು. 

ಲ ಆ 

೧೧. ನಮ್ಮನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಿಸ್ಟ್ರಹೆತೆಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವ 
ನನ್ನು ನೀನು ಉದ್ದರಿಸು. ನಮ್ಮನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ಸೇವೆಮಾಡಿದಂ 
ತಾಗುವುದು. 

೧೨. ಸ್ಥಿರಚರರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲನನ್ನೊ ನಾವು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆವು. 


[ae] 


ಇಂತಹೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸು. 
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ಹವ್ಯಂ ಕೆವ್ಯಂ ಯೆದೆಮೃತೆಂ ಯತ್ಶಿಂಬಿದುಪಭುಜ್ಯತೇ | 


ತದ್ಗೆರೀಯಸ್ಹ ಯೋ ದೆದ್ಯಾತ್ತಂ ರಾಜನ್ಬಾರಯಾಮಸಿ 8 ೧೩ ॥ 

ಇತ್ಯೇತಾಂ ನೈದಿಕೀಂ ಗಾಥಾಂ ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಸ್ಮರೇತ ವಾ! 

ಪಠತೇ ಭಕ್ತಿಮಾಸನ್ನಸ್ತಂ ರಾಜನ್ಬಾರಯಾಮಸಿ 1 ೧೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 


ಯತ್ರೈಷಾ ಪಠಿತಾ ಗಾಥಾ ಸೋಮೇನ ಸಹ ರಾಜ್ಞಾ ! 
ಗಂಗಾತೀರೇ ಚೌಸಧೀಭಿರ್ಧಾನ್ಯತೀರ್ಥಂ ತದುಚ್ಯತೇ 1 ೧೫ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥನೆಸಷಧ್ಯಂ ಸೌಮ್ಯಮೇವ ಚ । 
ಅಮೃತಂ ವೇದಗಾಥಂ ಚ ಮಾತೃತೀರ್ಥಂ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 


ಏಷು ಸ್ನಾನಂ ಜಪೋ ಹೋಮೋ ದಾನಂ ಚ ಹಿತೃತರ್ಪಣಂ । 
ಅನ್ನವಾನಂ ತು ಯೆಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರದಾನಂತ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ೧೭ ॥ 


೧೩. ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಪಿತೃ ಕರ್ಮಗಳೆನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಹೆವ್ಯಕವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವ ದಕ್ಟೆಂತಲೂ ಓಸಧಿಗಳೆನ್ನು ದಾನಮಾಡುನುದು ಉತ್ತಮವಾದುದು. 
ಹಾಗೆ ಓಷಧಿದಾನಮಾಡುವವನನ್ನು ನೀನು ಉದ್ಧರಿಸು. 

೧೪. ಓ ಚಂದ್ರದೇವ, ಈ ವೇದಗಾದೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಯಾವನು 
ಕೇಳುವನೋ ಸ್ಮರಿಸುವನೋ ಪಠಿಸುವನೋ ಅವನನ್ನೂ ನೀನು ಉದ್ದ ರಿಸು 
ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡವು. 

೧೫. ಈ ವೇದಗಾದೆಯನ್ನು ಚಂದ್ರಗಂಗೆಯರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 
ಸ್ಥಳವು ಧ್ಯಾನತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 

೧೬. ಆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಓಷಧಿತೀರ್ಥ ಸೋಮ 
ತೀರ್ಥ ಅಮೃತತೀರ್ಥ ವೇದೆಗಾಡ ತೀರ್ಥ ಮಾತೃತೀರ್ಥಗಳೆಂಬ ಅನೇಕತೀರ್ಥ 
ಗಳಾದುವು. 

೧೭. ಈ ತೀರ್ಥಳಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಜಪಹೋಮದಾನಪಿತೃತರ್ಪಣ ಅನ್ನ 
ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅನಂತಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 


536 


೧೨೦ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಷಟ್ಟಿತಾಧಿಕೆಸಾಹಸ್ರಂ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ತೀರೆಯೋರ್ವ್ವಯೋಃ । 
ಸರ್ವಪಾಪನಿಹಂತ್ವಣಾಂ ಸರ್ವಸಂಪೆದ್ವಿವರ್ಧನಂ ॥ ೧೮ 8 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಧಾನ್ಯತೀರ್ಥಾದಿಷಟ್ಕತಾಧಿಕಸಹಸ್ರತೀರ್ಥವರ್ಜ್ಣನಂ ನಾಮ 
ವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಇ*ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೮. ಈ ತೀರ್ಥಗಳ ಎರೆಡುತೀರೆಗಳಲ್ಲೂ ಅರವತ್ತುಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪ 
ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪಾಪನಾಶಕವಾದುವುಗಳು. ಸಕಲ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನತೀರ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದ ಆರುಸಾವಿರೆ 
ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರಿಪ್ಪತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಿಸಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಐವತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


KEE . 
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ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ತತ್ನದ್ದ ಹ್ಮೈಣೇ ನಮಃ ॥ 


NU 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಏಕನಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


“ 


ES 
(3 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ವಿದರ್ಭಾಸಂಗೆಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ರೇವತೀಸಂಗಮಂ ತಥಾ । 
ತತ್ರ ಯದ್ದೈತ್ತಮಾಖ್ಯಾಸ್ಕೇ ಯತ್ಪುರಾಣವಿದೋ ವಿದುಃ “Hon 
ಭರದ್ವಾಜ ಇತಿ ಖ್ಯಾತ ಯಂಷಿರಾಸೀತ್ತಪೋಧಿಕಃ । 
ತಸ್ಯ ಸ್ವಸಾ ರೇವತೀತಿ ಕುರೂಸಾ ವಿಕೃತೆಸ್ಟರಾ nou 





ನೂರಿಪ್ಸತ್ತೊಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ್ಕ ವಿದರ್ಭಾಸೆಂಗಮ ರೇವತೀ 
ಸಂಗಮಗಳೆಂಬ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 


೨. ಹಿಂಜಿ ಭರದ್ವಾಜನೆಂಬ ತಪಸ್ವಿಯಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಕೇವತಿಯೆಂಬ 
ಸಹೋದರಿಯಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಕುರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಅವಳೆ 
ಧ್ವನಿಯು ಕರ್ಕಶವಾಗಿಯೂ ಕರ್ಣಕಕೋರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 
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ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಕೃತಾಂ ಭ್ರಾತಾ ಭರದ್ವಾಜಃ ಪ್ರೆತಾಸವಾನ್‌ । 
ಜಿಂತಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಗಂಗಾಯಾ ದೆಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ Wan 


ಕಸ್ಮೈ ದದ್ಯಾಮಿಮಾಂ ಕೆನ್ಯಾಂ ಸ್ವಸಾರಂ ಭೀಷಣಾಕೃತಿಂ । 
ನ ಶೆಶ್ಚಿತ್ಸ್ರತಿಗೃಹ್ಹಾತಿ ದಾತವ್ಯಾ ಚೆ ಸ್ವಸಾ ತಥಾ ೪॥ 


ಅಹೋ ಭೂಯಾನ್ನ ಕೆಸ್ಯಾಪಿ ಕೆನ್ಯಾ ದುಃಖೈಳಕಾರಣಂ । 

ಮರಣಂ ಜೀವತೋತಪೈಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿನಸ್ತು ಪದೇ ಹದೇ nn 
ಏನಂ ನಿಮೃಶತಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ವಾಶ್ರಮೇ ಚಾತಿಶೋಭನೇ | 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮುನಿವರಃ ಪ್ರಾಯಾದ್ಧೆರದ್ವಾಜಂ ಯತನ್ರತಂ ॥೬॥ 
ದ್ವ್ವಷ್ಟವರ್ಷಃ ಶುಭವಪುಃ ಶಾಂತೋ ದಾಂಶೋ ಗುಣಾಕೆರ; । 

ನಾಮ್ನಾ ಕಠ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಭರದ್ವಾಜಂ ನನಾಮ ಸಃ wen 





೩.  ಗೌತಮಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಆ ಭರದ್ವಾಜರೇವತಿಯರು 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುರೂಪಿಯಾದಾ ಸಹೋದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭರದ್ವಾಜನು 
ಬಹೆಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪. ಈ ನನ್ನ ಸಹೋದರಿಯನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ ಕೊಡಲಿ? 
ಕುರೂಪಿಯಾದ ಇವಳನ್ನು ಯಾರೂ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಇಷ್ಟ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಸನ್ಯೆಯಾದಿವಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ ಕೊಡಲೇಬೇಕು. 

೫. ಆಹಾ!!! ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಂತಹ ಕನ್ಯೆಯು 
ಯಾರಿಗೂ ಜನಿಸಬಾರದು. ಇಂತಹ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಹಡೆದವನು ಜೀವಿಸಿದ್ದರೂ 
ಸತ್ತಂತೆಯೇ. 

೬. ಹೀಗೆ ಭರದ್ವಾಜನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ಅವನ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಭರದ್ವಾಜನನ್ನು ನೋಡಲು ಕಠನೆಂಬ ಓರ್ವ ಮುನಿಕುಮಾರನು ಬಂದನು. 

೭. ಆ ಕಠನು ಹದಿನಾರುವರ್ಷದ ತರುಣನಾಗಿದ್ದು ಸುಂದರನಾಗಿ 
ದ್ವನು. ಶಾಂತನೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಗುಣವಂತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಇಂತಹೆ ಆ 
ಮುನಿಕುಮಾರನು ಬಂದು ಭರದ್ವಾಜನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
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ವಿಧಿವತ್ತೂ ಜ್ಯ ತಂ ನಿಪ್ರಂ ಭೆರದ್ವಾ ಜಃ ಕೆಶೆಂ ತದಾ ॥ 
ತನ್ಕಾ BE ಚೆ ಪೆಪ್ರಂ ಯ್‌ ಸ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ 1೮8 


ಕಶೋತಸ್ಯಾಹೆ ಭೆರದ್ವಾಜಂ ರ | 

ತಥಾಚ ದೆರ್ಶನಾಕಾಂಸ್ಷೀ ಯದುಕ್ತಂ ತದ್ವಿಧೀಯತಾಂ nn 
ಭರದ್ವಾಜಃ ಕತಂ ಪ್ರಾಹ ಅಧೀಷ್ಟ್ವ ಯದಭೀಪ್ಸಿತಂ | 

ಪುರಾಣಂ ಸ್ಮೃತಯೋ ವೇದಾ ಧರ್ಮಸ್ಮಾನಾನ್ಯನೇಕಶಃ Hoon 


ಸರ್ವಂ ವೇದ್ಮಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ರುಚಿರೆಂ ವದ ಮಾ ಚಿರೆಂ | 
ಕುಲೀನೋ ಧರ್ಮನಿರತೋ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಣೇ ರತಃ! 


ಅಭಿಮಾನೀ ಶ್ರುತಧರಃ ಪುಣ್ಕೈರವಾಪ್ಯತೇ ॥೧೧೬ 
॥ ಕಠ ಉವಾಚ ೬ 

ಅಧ್ಯಾ ಸಯಸ್ವ ಭೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಶಿಷ್ಯಂ ಮಾಂ ನೀತಕಲ್ಮಸಂ । 

ಶುಶ್ರೂಷಣರತಂ ಭಕ್ತಂ ಕುಲೀನಂ ಸತ್ಯವಾದಿನಂ ॥ ೧೨೬ 


ಆ. ಆ ಕಠನನ್ನು ಭರದ್ವಾಜನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸತ್ವರಿಸಿ ಬಂದ 
ಕಾರ್ಯೆವೇನೆಂಮ ಕೇಳಿದನು. 


೯. ಅವಕ್ಕೆ ಕಠನು ಭರದ್ವಾಜನಿಗೆ ನಾನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ 


ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಿಮಗೆ ಸೂಕ್ತತೋರಿದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದನು. 


೧೦. ಅದಕ್ಕೆ ಭರದ್ವಾಜನು ಬೇಕಾದುದನ್ನು ನನ್ನ ಲಿ ಓದು. ಪುರಾಣ: 
ಸ್ಮೃತಿಗಳು ನೇದಗಳು ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಪರವಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲೆನು. ನಿನಗಿಷ್ಟ ನೈ ವಾಮದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡು. 

೧೧. ಶಿಷ್ಯನು ಕುಲೀನನಾಗಿರಬೇಕು. ಧರ್ಮಪರನಾಗಿರಬೇಕು, ಗುರು 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರಬೇಕ್ಕು ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರಬೇಕ್ಕು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದನ್ನು ಮತೆಯಪೆ ಕಲಿತು ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಂತಹೆ ಶಿಷ್ಯನು 
ಆದೈಪ್ಟದಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುವನು ಎಂದನು. 

೧೨. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮೈ, ನಾನು ವಿರೀತನಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ ಸ್ಸ ಸೇವಿಸುವೆನು. ಪರಿಶುದ್ಧ ಬಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ ಕುಲೀನನೂ' ಸತ್ಯ 
Wr ಆದ ನನಗೆ ವಯವಿಟ್ಟು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕ ಭರದ್ವಾಜಃ ಪ್ರಾದಾದ್ವಿದ್ಯಾಮಶೇಷತಃ | 

ಪ್ರಾಪ್ತನಿದ್ಯಃ ಕಠಃ ಪ್ರೀತೋ ಭೆರದ್ವಾಜಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
॥ ಕಠ ಉವಾಚ ॥ 


ಇಚ್ಛೇಯೆಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಾತುಂ ಗುರೋ ತವ ಮನಃಪ್ರಿಯಾಂ I 
ವದೆಸ್ವ ದುರ್ಲಭಂ ವಾಪಿ ಗುರೋ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ ॥ ೧೪ 


ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಾಪಿ ಯೇ ಮೋಹಾತ್ಸ್ವಗುರೋಃ ಪಾರಿಶೋಷಿಕೆಂ । 
ನ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ನಿರೆಯಂತೇ ಯಾಂತ್ಯಾಚಂದ್ರೆತಾರಕೆಂ 1 ೧೫ ॥ 


i ಭರದ್ವಾ ಜ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಗೃಹಾಣ ಕೆನ್ಯಾ ೦ ವಿಧಿನದ್ಭಾ ರ್ಯಾಂ ಕುರು ಮಮ ಸ್ವ ಸಾಂ॥ 
ಆಸ್ಯಾ ೦ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ವರ್ತಿತನ್ನ ೦ ಯಾಚೇಯೆಂ ದಕ್ಷಿಣಾನಿಮಾಂ ॥ ೧೬ ! 


೧೩. ಭರದ್ದಾಜನು ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿ ಕಠನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪ 
ದೇಶಮಾಡಿದನು. ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿ ಕಠನು ಸಂತಸದಿಂದ ಭರದ್ವಾಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು 

೧೪. ಹ ಗುರುವೇ, ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಪೇ 
ಕೆಯಿರುವುದು. ನಿನಗೇನುಬೇಕೆಂಬುವುದನ್ನು ಹೇಳು. ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದಾದರೂ 
ತಂದು ಕೊಡುವೆನು. ಇಗೋ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೫. ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದೂ ಗುರುವಿಗೆ ಲೋಭದಿಂದ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡದವರು ಚಂದ್ರನಕ್ಷತ್ರಗಳಿರುವವರೆಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುವರು 
ಎಂದನು. 

೧೬. ಭರದ್ವಾಜನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ಕಠಕುಮಾರ, ಕನ್ನೆಯಾದ 
ನನ್ನ ಈ ಸಹೋದರಿಯನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮದುವೆಯಾಗು. ಇವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಇರಬೇಕು. ಇದೇ ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯು 
ಎಂದನು. 
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೫ ಕಠ ಉನಾಚೆ॥ 
ಭ್ರಾತೃವತ್ತುತ್ರನಚ್ಚಾಪಿ ಶಿಷ್ಯಃ ಸ್ಕಾತ್ತು ಗುರೋಃ ಸದಾ | 
ಗುರುಶ್ಚ ಪಿತೃವಚ್ಚೆ ಸ್ಯಾತ್ಸಂಬಂಧೋತತ್ರ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೭ 0 


॥| ಭರದ್ವಾಜ ಉನಾಚ ॥ 
ಮದ್ದಾಕ್ನಂ ಕುರು ಸತಂ ತೆಂ ಮಮಾಜಾ ತವ ದಕಿಣಾ। 
ವೆ ಥ್ರಿ $ KC ಇ ಇ 


ಸರ್ವಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಕಠಾದ್ಯ ತ್ವಂ ರೇನಶೀಂ ಭರ ತೆನ್ಮೆ ಇಕಿ ॥ ೧೮ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗುರೋರ್ವಾಕ್ಕಾತ್ಮಕೋ ಜಗ್ರಾಹ ಪಾಣಿನಾ । 

ರೇನತೀಂ ವಿಧಿವದ್ದಶ್ತಾಂ ತಾರ ಸಖಾಕ್ಷ್ಯ ಕತಸ್ತೃಥ 1 ೧೯ ॥ 


ತತ್ರೈನ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಂ ಶಂಕರಂ ತದಾ | 
ರೇವತ್ಕಾ ರೂಪಸಂಪಕತೆ ಚ ಶಿನಪ್ರೀತ್ಕೈ ಚ ರೇವತೀ ॥ ot 


ಎವಿ 


೧೭. ಅದಕ್ಕೆ ಗುರುವಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನು ಸಹೋದರನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಪುತ್ರ 
ಸಮಾನನು. ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಗುರುವು ತಂದೆಯ ಸಮಾನನು. ಹೀಗಿರಲು ನಿನ್ನಸಹೋ 
ದರಿಯನ್ನು ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಸಂಬಂಧವು ನ್ಯಾಯನಾಗ 
ಲಾರದು ಎನ್ನಲು 

೧೮. ಭರಧ್ವಾಜನು--ಎಲ್ಫೆ ಕಠ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸು. ನನ್ನಾ 
ಜ್ಞೆಯೇ ನಿನ್ನ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯು. ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಈ ರೇವತಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದೆ ಅವಳನ್ನು ಸಲಹು ಎಂದನು. 

೧೯. ಶಕಠನು ಗುರುವಿನ ಮಾತನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ರೇವತಿಯನ್ನು ವಿಧಿ 
ವತ್ತಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದನು. 

೨0. ಅಮೇಲೆ ಕಠನು ರೇವತಿಯು ರೂಪವತಿಯಾಗಲೋಸುಗ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಶಿವನ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಗಾಗಿ 
ರೇವತಿಯೂ ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ರೇವತಿಯು ತನ್ನ ಸಾಟ 
ಯಿಲ್ಲದಂತಹೆ ರೂಪವತ್ಕಿಯೂ ಸುಂದರಿಯೂ ಆದಳು. ಗೌತಮಾಜಲದಿಂದ 
ಕಠನು ರೇವತಿಗೆ ಅಭೀಸೇಕಮಾಡಿಸಿದನು 
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ಸುರೊಪಾ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೀ ನ ರೊಸೇಣೋಪೆಮಾಯತೇ | 
ಅಭಿಸೇಕೋದೆಕೆಂ ತತ್ರ ರೇವತ್ಕಾ ಯದ್ವಿ ಸೃ ತೆಂ 8೨೧ ॥ 


ಸಾಭವತ್ತತ್ರ ಗೆಂಗಾಯಾಂ ತಸ ಸ್ಮಾತ್ರನ್ನಾಮತೋ ನದೀ। 
ಕನ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನೀ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪುನರ್ದೆರ್ಛೆಶ್ಚ ವಿವಿಧೈರಭಿಷೇಕೆಂ ಚೆಕಾರೆ ಸ 


ಪುಣ್ಯರೂಪತ್ವಸಂಸಿದ್ಯೈ ನಿದರ್ಭಾ ತದಭೂನ್ನದೀ 0 ೨೩ ॥ 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸ ಸೆಂಗಮೇ ಸ್ದಾತ್ವಾ ರೇವತೀಗಂಗೆಯೋರ್ನರಃ । 
ಸೆರ್ವಪ ಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಲುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ತೆಥಾ ನಿದರ್ಭಾಗೌತಮ್ಯೋಃ ಸಂಗಮೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಮುನೇ । 


ಸ್ಥಾನಂ ಕರೋತ್ಯಸೌ ಯಾತಿ ಭುಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಂ ಚ ತತ್ಪ್ಪ್ಪಣಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೧-೨೨. ರೇವತಿಯ ಶರೀರದಿಂದ ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದ ಜಲವು ರೇವತಿಯ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ನದಿಯಾಗಿ ಗೌತಮಿಾನಾಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿತು. ಆ ರೇವತೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ರೂಪಸೌಂದರ್ಯಗಳು ಲಭಿಸುವುವು. 


೨೩. ಪುನಃ ಆ ಕಠನು ರೇವತಿಯ ರೂಪವು ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗಲೋಸುಗ 
ವಿವಿಧದರ್ಭೆಗಳಿಂದ ರೇವತಿಗೆ ಜಲವನ್ನು ಅಭಿಷೇಕಿಸಿದನು. ಆ ಅಭಿಷೇಕಜಲ 
ದಿಂದ ವಿದರ್ಭಾ ಎಂಬ ನದಿಯು ಜನಿಸಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿತು. 


೨೪, ಗೌತಮಿನದಿಯಲ್ಲಿನ ರೇವತೀಸಂಗಮ ಸ್ಥೆಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನು ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು 
ಪಡೆದು ವಿಹೆರಿಸುವನು. 


೨೫. ಮತ್ತು ವಿದರ್ಭಾಗೌತಮಾಗಳೆ ಸಂಗಮಸ್ಥಳೆದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 
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ಉಭಯೋಪಸ್ತೀರಯೋಸ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಶತಮುತ್ತಮಂ ।ಟ 
ಸರ್ವಪಾಪಶ್ಚಯೆಕರಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಳೆಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ವಿದರ್ಭಾಸೆಂಗಮರೇವತೀಸಂಗಮಾದಿತೀರ್ಥವರ್ಣನೆಂ 
ನಾಮೈ ಕವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 








೨೬. ಎಲ್ಲೆ ನಾರದ, ಆ ರೇವತೀಸಂಗಮಗಳ ಎರಡುತೀರೆಗಳಲ್ಲೂ 
ನೂರಾರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೀರ್ಥಗೆಳಿರುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಪಾನ 
ವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಗಳೂ ಲಭಿಸುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಿದರ್ಭಾಸಂಗಮ ರೇವತೀಸಂಗಮ ಮೊದಲಾದೆ 
ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರಿಪ್ಪತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ )ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಪೂರ್ಣತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಗೆಂಗಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ತಾ ನರೋಇಜ್ಜಾನಾತ್ತಥಾಪಿ ಶುಭಮಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ non 


ಪೂರ್ಣತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮೈಂ ವರ್ಣ್ಯತೇ ಕೇನ ಜಂತುನಾ । 
ಸ್ವಯಂ ಸಂಸ್ಥೀಯತೇ ಯತ್ರ ಚಕ್ರಿಣಾ ಚೆ ಪಿನಾಕಿನಾ ॥ ೨॥ 





ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೆರೆಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಕಾದಿ 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಗೌತಮಿಾಾನದಿಯ ಆಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣತೀರ್ಥವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದುಃ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಆ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಶುಭಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨. ಪೂರ್ಣತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವನ್ನುಯಾವನೂ ವರ್ಲಿಸಲಾರನು. 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ನೆಲಸಿರುವರು. 
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ಬ್ರಸ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ [| ಅಧ್ಮಾಯೆ 


ಪುರಾ ಧನ್ವಂತರಿರ್ನಾಮ ಕಲ್ಫಾದಾವಾಯುಷಃ ಸುತಃ । 


ಇಷ್ಟಾ ಬಹುವಿಧ್ಯೆರ್ಯಚ್ಲೈರಶ್ವಮೇಧಸುರಕಸರೈಃ 4 


ದತ್ತಾ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಭುಕ್ತ್ವಾಭೋಗಾಂಶ್ಚ ಪುಷ್ಕಲಾನ್‌ | 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಭೋಗನವೈಷನಮ್ಯಂ ಪೆರಂ ನೈರಾಗ್ಯಮಾಶ್ರಿತೆಃ ॥೪॥ 


ಗಿರಿಶ್ವಂಗೇ೪ಂಬುಧೇ: ಪಾಠೇ ತಥಾ ಗೆಂಗಾನದೀತೆಬೇ। 
ಶಿವನಿಷ್ಣ್ಯೊರ್ಗೃ್ಯಹೇ ವಾಪಿ ವಿಶೇಷಾತ್ಮುಣ್ಯ ಸಂಗಮೇ !೫॥ 


ತಪ್ತಂ ಹುತಂ ಚೆ ಜಸ್ತಂ ಚ ಸರ್ವಮಕ್ಷಯತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಧನ್ವಂತರಿರಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತ್ರ ತೇಪೇ ತಪೋ ಮಹತ್‌ Hen 


ಚ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಸಂಪೆನ್ನೊ € ಭೀಮೇಶೆಚರಣಾಶ್ರಯೆಃ । 
ತಸೆಸ್ತಕಾರೆ ವಿಪುಲಂ ಗೆಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮೇೇ "en 








೩-೪. ಹಿಂದೆ ಕಲ್ಪದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಧನ್ವಂತರಿಯೆಂಬುವನಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಆಯುಸ್ಸು ಎಂಬುವವನ ಮಗನು. ಆ ಧನ್ವಂತರಿಯು ಅಶ್ವಮೇಧ ಮೊದಲಾದ 
ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದಾನಗಳನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಬೇಕಾದಂತಹ ಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಚೋಗಗಳಿಂದ ಮನು 
ಷ್ಯನು ಅಧೋಗತಿಗಿಳಿಯುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಧನ್ವಂತರಿಯು ತುಂಬಾ ವೈರಾ 
ಗೃವುಳ್ಳ ವನಾದನು. 

೫-೭. ಬೆಟ್ಟಿದ ಶಿಖರ, ಸಮುದ್ರದತೀರೆ ಗಂಗಾತೀರ್ಕೆ ಶಿವವಿಷ್ಣುದೇವಾ 
ಲಯಗಳು, ಪವಿತ್ರವಾದ ಸಂಗಮಸ್ಥಳಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತಸಸ್ಸು ಹೋಮ್‌ 
ಜನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅಕ್ಷಯಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಧನ್ವಂ 
ತರಿಯು ಸೆಂಗಮಸ್ಸಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನನಾಗಿ. ಘೋರ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 
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೧೨೨] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಪುರಾ ಚೆ ನಿಕೃತೋ ರಾಜ್ಞಾ ರಣಂ ಹಿತ್ವಾ ಮಹಾಸುರಃ । 
ಸಹಸ್ರಮೇಕೆಂ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಸಮುದ್ರಂ ಪ್ರಾನಿಶದ್ಭ್ರಯಾತ್‌ Hon 


ಧನ್ವಂತರೌ ವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ತು ತೆತ್ಸುತೇ | 
ವಿರಾಗೆಂ ಚೆ ಗತೇ ರಾಜ್ಞಿ ತತಃ ಪ್ರಾಯಾದಥಾರ್ಣವಾತ್‌ HFN 


ತಪಸ್ಯಂತಂ ತಮೋ ನಾಮೆ ಬಲವಾನಸುರೋ ಮುನೇ । 
ಗಂಗಾಶೀರೆಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ರಾಜಾ ಧನ್ವಂತರಿರ್ಯತಃ noon 


ಜಪಹೋಮರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞ್ಞಾನಸರಾಯಣಃ । 
ತೆಂ ರಿಪುಂ ನಾಶಯಾನಿತಿ ತಮಃ ಪ್ರಾಯಾದಥಾರ್ಣವಾತ್‌ ॥೧೧॥ 


ನಾಶಿಶೋ ಬಹುಶೋಳಇನೇನ ರಾಜ್ಞಾ ಬಲನತಾ ತ್ವಹಂ | 
ತೆಂ ರಿಪುಂ ನಾಶಯಾಖಾತಿ ತಮಃ ಪ್ರಾಯಾದಥಾರ್ಣವಾತ್‌ ॥೧೨॥ 





೮. ಹಿಂದೆ ಧನ್ವಂತರಿರಾಜನು ತಮನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಓಡಿ 
ಸಿದ್ದೆನು. ಆ ಅಸುರನು ಭಯದಿಂದೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡು ಒಂದಸಾವಿರೆ 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. 

೯. ಮುಂದೆ ಧನ್ವಂತರಿಯು ವೈರಾಗ್ಯಹೊಂದಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದಬಳಿಕ ಧನ್ವಂತರಿಯ ಪುತ್ರನು ರಾಜ್ಯವಾಳತೊಡಗಿದೆನು. ಆಗ 
ಆ ತಮಾಸುರನು, 

೧೦-೧೧. ಈ ಧೆನ್ವಂತರಿಯು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಜನಹೋಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಆತ್ಮಚಿಂತೆನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ತನ್ನ ಶತ್ರುವಾದೀ ಧನ್ವಂತರಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವೆನು. 

೧೨. ಬಲಿಷ್ಕನಾದೀರಾಜನು ಹಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ 
ಪೀಡಿಸಿರುವನು. ಇಂತಹ ಶತ್ರುವನ್ನು ಈಗ ನಾಶಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ತಮಾಸುರನು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದನು. 
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ಹ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ i ಅಧ್ಯಾಯ 


- ಒಗೆ 


dL 


ಮಾಯಯಾ ಪ್ರಮದಾರೂಸೆಂ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜಾನಮಭ್ಯೆಗಾತ್‌ | 
ನೃತ್ಮಗೀತವತೀ ಸುಭ್ರೂರ್ಹಸಂತೀ ಚಾರುದೆರ್ಶನಾ ॥ ೧೩1 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೀಂ ಬಹುಕಾಲಂ ನಯಾನ್ವಿತಾಂ | 
ಶಾಂತಾಮನುವ್ರತಾಂ ಭೆಕ್ತಾಂ ಕೃಷಯಾ ಚಾಬ್ರವೀನ್ನೃಸಃ ॥ ೧೪ 


1 ನೃಪ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಕಾಸಿ ತ್ವಂ ಕಸ್ಯ ಹೇತೋರ್ನಾ ವರ್ತಸೇ ಗಹನೇ ನನೇ | 
ಕಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರ್ಷಸೀನ ತ್ವಂ ವದೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಸೈಚ್ಛತೇ ॥ ೧೫ ॥ 


I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 
ಪ್ರಮದಾ ಚಾಪಿ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜಾನೆಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೧೬1 


॥ ಪ್ರಮದೋನಾಚ ॥ 
ತ್ವಯಿ ತಿಷ್ಠತಿ ಕೋಲೋಕೇ ಹೇತುರ್ಹರ್ಷಸ್ಯ ಮೋ ಭೆವೇತ್‌ । 
ಅಹಮಿಂದ್ರಸ್ಕ ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಾಮಸಂಭೈತಂ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩. ಆ ಅಸುರನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಜನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ಮಾಯಾಸುಂದರಿಯು ಗಾನನರ್ತನಗಳ 
ಮಂದಸ್ಮಿತವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. 


ನಿ ಮಾಡುತ್ತಾ 

೧೪. ಆ ಸುಂದರಿಯು ಧೆನ್ವಂತರಿಯನ್ನು ನಟನೆಯಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ವಿನಯವಿಂದಲೂ ಶಾಂತಿಯಿಂದಶೂ ಬಹುಕಾಲ ಸೇವಿಸಿದಳು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಾಜನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 

೧೫. ಎಲೌ ಸುಂದರಿ, ನೀನಾರು? ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ 
ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವೆ? ಯಾವನನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ಸಂತಸಗೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರುವೆ? ಹೇಳು ಎಂದನು. 

೧೬-೧೮. ರಾಜನಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಂದೆರಿಯು ಓ ರಾಜ್ಯ ನೀನಿರಲು 
ನನಗೆ ಇನ್ನಾಪ್ರದೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರದು. ನಾನು ಇಂದ್ರನ 
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ಹ್‌ 
೧೨೨ | ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾ೫ಂ 


ಹರ್ಷಾಚ್ಚೆರಾಮಿ ಸ್ರುರತೋ ರಾಜಂಸ್ತವ ಪುನಃ ಪುನಃ | 


ಆಗಣ್ಯ ಸ್ರಣ್ಯವಿರಹಾದೆಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ದುರ್ಲಭಾ ॥ ೧೮ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏತೆದ್ವೆಚೋ ನಿಶಮ್ಯಾಶು ತಪೆಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸುದುಷ್ಕರಂ । 

ತಾಮೇವ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾಯಂಸ್ತನ್ನಿ ಷ್ಮಸ್ತತ್ಸರಾಯಣಃ 1೧೯ ॥ 


ತದೇಕೆಶೆರಣೋ ರಾಜಾ ಬಭೂವ ಸ ಯದಾ ತಮಃ । 


ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಾ ಶಯಿತ್ತಾ ತೆಪೋ ಬೃಹತ್‌ ೨೦ ॥| 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ€ಹಂ ವೈ ವರಾನ್ಲಾತುಂ ಸಮಭ್ಯಗಾಂ | 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಷ್ವಲೀಭೂತಂ ಕಪೋಭ್ರಷ್ಟಂ ಯಥಾಮೃತೆಂ ॥ ೨೧ 


ತಮಾಶ್ವಾಸ್ಯಾಥ ವಿವಿಧೈರ್ಹೇತುಭಿರ್ಸ್ಯಪಸತ್ತಮಂ | 
ತವ ಶತ್ರುಸ್ತನೋ ನಾಮ ಕೃತ್ವಾ ತಾಂ ತಸಸಶ್ವ್ಯತಿಂ ॥ ೨೨ ॥ 





ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ಒಯು. ಸುಂದರವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತಸದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ಮಹಾಪುಣ್ಯವಂತರಲ್ಲದವರಿಗೆ ನಾನು ಲಭಿಸಲಾರೆನು ಎಂದಳು. 

೧೯-೨೦.  ಮಾಯಾಸುಂದರಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧನ್ವಂತರಿಯು 
ನೋಹೆಗೊಂಡು ಘೋರತವಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಸದಾ ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿ 
ಸತೊಡಗಿದನು. ಹೀಗೆ ರಾಜನನ್ನು ಮೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವನ ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿ ತಮಾಸುರನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 

೨೧. ಈ ಸಮುಖಯವಲ್ಲಿ ನಾನು ಧನ್ವಂತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಸೆಮಾಡಲು ಅನನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದೆನು. 

೨೨. ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ವಿರಹಗೊಂಡು ಪಸ್ಸನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಮ್ಯಥೆಸಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಧನ್ವಂತರಿಯನ್ನ ನೋಡಿ ಹಿತವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದೆನು. 
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ಚರಿತಾರ್ಥೋ ಗತೋ ರಾಜನ್ನ ತ್ವಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಆನೆಂದೆಯೆಂತಿ ಪ್ರಮದಾಸ್ತಾಪೆಯೆಂತಿ ಚ ಮಾನವಂ 1 ೨೩ ॥ 


ಸರ್ವಾ ಏವ ವಿಶೇಷೇಣ *ಮು ಮಾಯಾಮಯಾ ತು ಸಾ। 
ತತಃ ಕೃತಾಂಜಲೀ ರಾಜಾ ಮಾಮಾಹ ವಿಗತಭ್ರಮಃ 1 ೨೪ ॥ 


॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 
ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತ್ರಪಸಃ ಪಸಾರಮಾಸ್ಲುಯಾಂ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ । 
ತತಸ್ತಸ್ಕೋತ್ತರಂ ಪ್ರಾದಾಂ ದೇವದೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ । 


ಸ್ತುಹಿ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ತತಃ ಸಿದ್ಧಿಮವಾಸ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸ ಹೃಶೇಷಜಗತ್ಸೆ ಅಷ್ಟಾ ನೇದೆನೇಷ್ಯಿಃ ಪುರಾತನಃ । 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿದಃ ಪುಂಸಾಂ ನಾನ್ಕೋತಸ್ತಿ ಭುವನತ್ರಯೇ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩, ಎಲ್ಫೆ ರಾಜ, ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ತಮನೆಂಬ ಅಸುರನು ಸ್ತ್ರೀರೂಪ 
ದಿಂದ ಬಂದು ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲವನ್ನೂಕೆಡಸಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಆದರೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ, 

೨೪. ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ಯುವತಿಯರೇ ಪುರುಷನನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿ 
ಸುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯೃಥೆಸಡಿಸುವರು. ಹೀಗಿರಲು ಇನ್ನು ಮಾಯಾಮಯಳಾದ 
ಆ ಸುಂದರಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸಿದುದರಫ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದೆನು. 

೨೫. ಆಗ ಧೆನ್ವಂತರಿಯು ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ಓ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ಈಗ ಏನುಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಸುವ 
ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಕೇಳಲು 

೨೬. ಆಗ ನಾನು ಆ ಥೆನ್ವಂತರಿಗೆ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜ್ಯ ದೇವದೇವನಾದ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸು. ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಸಿದ್ದಿಸುವುದು. 

೨೭. ಆ ನಾರಾಭುಣನೇ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವನು. ವೇದಗಳು 
ಆ ದೇನನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುವು. ಪುರಾಣಪುರುಷನವನು. ಅವನ ಹೊರತು 
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ಸೆ ಜಗಾಮ ನಗಶ್ರೇಷ್ಮೆಂ ಹಿಮವಂತಂ ನೃಪೋತ್ತಮಃ | 


ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಂ ತುಷ್ಟಾವ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
1 ಧನ್ವಂತರಿರುವಾಚ 1 

ಜಯ ವಿಷ್ಣೋ ಜಯಾಚಿಂತ್ಯ ಜಯ ಜಿಷ್ಟೋ ಜಯಾಚ್ಯುತ । 

ಜಯ ಗೋಪಾಲ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ಜಯ ಕೃಷ್ಣ ಜಗನ್ಮಯ ॥ ೨೯1 


ಜಯೆ ಭೂತಪತೇ ನಾಥ ಜಯ ಪನ್ನಗಶಾಯಿನೇ । 
ಜಯ ಸರ್ವಗ ಗೋವಿಂದ ಜಯ ವಿಶ್ವಕೃಕೇ ನಮಃ 1೩೦] 


ಜಯ ವಿಶ್ವಭುಜೇ ದೇನ ಜಯ ವಿಶ್ವಧೃತೇ ನಮಃ । 
ಜಯೇಶ ಸದಸತ್ತ್ವಂ ನೈ ಜಯ ಮಾಧವನ ಧರ್ಮಿಣೇ 1೩೧ 





ಇನ್ನಾರೂ ಮಾನನರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವವರು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದೆನು. 

೨೮. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಧನ್ವಂತರಿಯು ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಾ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೯.  ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಓ ವಿಷ್ಣು, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಜಯ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಓ ಅಚ್ಯುತ, ನಿನಗೆ ಜಯಕಾರವು. ಗೋಪಾಲನಾದ ಓ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ರಮಣ, ನಿನಗೆ ಜಯಕಾರವು. ಜಗನ್ಮಯನಾದ ಓ ಕೃಷ್ಣ, ನೀನುಸರ್ವೊತ್ಕ ಎಸ 
ನಾಗಿರು. 

೩೦. ಸರ್ವೇೇಶ್ವರನಾದ ಹರಿಗೆ ಜಯಕಾರನು. ಶೇಷಶಾಯಿಯಾದ 
ಹೆರಿಗೆ ಜಯಕಾರವು. ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಓಗೋವಿಂದ್ಕೆ, ಜಯಿಸು. ಜಗ 
ತ್ವರ್ತನಾದೆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೧. ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸುವವನೂ ಸಂಹೆರಿಸುವನನೂ ಆದೆ ಹೆರಿಗೆ 
ಜಯೆಜಯಕಾರವು. ಓ ಹರ್ಕಿ, ನೀನು ಜಗನ್ಮಯನು. ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾ ಸಕನಾದ 
ನಿನಗೆ ಜಯಕಾರವ್ರು, ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಜಯ ಕಾಮದ ಕಾಮ ತ್ವಂ ಜಯ ರಾಮ ಗುಣಾರ್ಣವ । 


ಜಯೆಪುಸ್ಪಿದೆ ಪುಷ್ಟೀಶ ಜಯ ಕಲ್ಯಾಣದಾಯಿನೇ ॥ ೩೨ ॥ 
ಜಯ ಭೂತಪ ಭೂತೇಶೆ ಜಯ ಮಾನೆನಿಧಾಯಿನೇ । 

ಜಯ ಕರ್ಮದೆ ಕರ್ಮ ತ್ವಂ ಜಯ ಪೀತಾಂಬರೆಚ್ಛದೆ ॥ ೩೩ ॥ 
ಜಯೆ ಸರ್ವೇಶ ಸರ್ವಸ್ತ್ವಂ ಜಯ ಮಂಗಲರೂಪಿಣೇ । 

ಜಯ ಸತ್ತ್ಯಾಧಿನಾಥಾಯ ಜಯ ವೇದೆನಿದೇ ನಮಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಜಯ ಜನ್ಮದೆ ಜನ್ಮಿಸ್ಥ ಸರಮಾತ್ಮನ್ನ ಮೋತಸ್ತು ತೇ! 

ಜಯ ಮುಕ್ತಿದೆ ಮುಕ್ತಿಸ್ತ್ವಂ ಜಯೆ ಭುಕ್ತಿದ ಕೇಶವ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೨. ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಹರಿಗೆ ಜಯಕಾರವು. 
ಗುಣಸಾಗರೆನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಜಯಕಾರವು. ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ದೇವನಿಗೆ 
ಜಯಕಾರವು. ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹರಿಗೆ ಜಯಜಯಕಾರವು. 


೩೩. ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಜಯಕಾರವು. ಪ್ರತಿ 
ವಸ್ತುವಿಗೂ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ ಅಪರಿಮಿತನಾದ ಹರಿಗೆ ಜಯಕಾತವು. 
ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕರ್ಮಮಯನಾದ ಹರಿಗೆ ನಮಸ್ಥಾರವು. ಪೀತಾಂ 
ಬರಧಾರಿಯಾದೆ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಜಯಜಯಕಾರನ್ರು. 


೩೪. ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಜಯಕಾರವು. ಮಂಗಳ 
ರೂಪನಾದ ಹರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸತ್ತ್ವಗುಣಪ್ರಧಾನನಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಜಯ 
ಕಾರವು- ವೇದವೇತ್ರ ನಾದ Mn ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೩೫. ಜನಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೈ ದೆ 
ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಪರಮಾತ [ನಾದ ಹರಿಗೆ ಜಯಕಾರನ್ರು, ನಮಸ್ಕಾ ರಪ, 
ಓ ಹರಿ, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ನೀನು, ಮುಕ್ತಿಯಾ ನೀನು, ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ನೀನು. 
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ಜಯೆ ಲೋಕೆದೆ ಲೋಕೇಶೆ ಜಯೆ ಹಾಪನಿನಾಶನೆ । 
ಜಯ ವತ್ಸಲ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಜಯ ಚೆಕ್ರೆಧೃತೇ ನಮಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಜಯ ಮಾನದೆ ಮಾನಸ್ತ್ವಂ ಜಯೆ ಲೋಕನಮಸ್ಕ ತೆ! 
ಇಯ ಧರ್ಮದ ಧರ್ಮನ್ತ ೦ ಜಯ ಸಂಸಾರಪಾ br 1೩೭ 


ಜಯೆ ಅನ್ನ ದೆ ಅನ್ನ ೦ ತ್ವಂ ಜಂ ವಾಚಸ್ಪತೇ ನಮಃ | 


ಇಯ ಶಕ್ತಃ ದೆ ಶಕ್ತಿಸ್ತ್ವಂ ಜಯೆ ಚೈತ್ರವರಸ್ರಡ ॥ ೩೮ 


ಇಯ ಯೆಜ್ಞದೆ ಯೆಜ್ಞಸ್ತೃಂ ಜಯೆ ಪದ್ಮೆದೆಲೇಕ್ಷಣ | 
| ಇ ಇವ ೬ A 
ಜಯೆ ದಾನದೆ ದಾನಂ ತ್ವಂ ಜಯ ಕೈಟಿಭಸೂದನ Narn 





೩೬. ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಲೋಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಪಾಪನಾಶಕನಾದ ಹರಿಗೆ ಜಯಕಾರವು. ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ ಚಕ್ರಧಾರಿಯೂ ಆದ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. 

೩೭. ಗೌರವಸ್ಥರಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಗೌರವಶಾಲಿಯಾದ 
ಹರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಜಗದ್ದಂದ್ಯನೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಧರ್ಮರೂಪನೂ 
ಆದ ಹರಿಗೆ ಜಯಜಯಕಾರವು. ಸಂಸಾರತಾಪತ್ರಯಗಳಿಲ್ಲದ ಆನಂದಮಯ 
ನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಜಯಕಾರವು. 

೩೮. ಹಓ ಹರ್ತಿ ನೀನು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ 
ಅನ್ನಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ. ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗಧೀಶನಾದ ಹರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಓ 
» ಜನಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವರ 
ವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವನೂ ನೀನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಜಯಜಯಕಾರವು. 

೩೯. ಯಜ್ಞ ಫಲವನ್ನು ನೊಡುವವನೂ ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಸನೂ ಪುಂಡೆ 
ರೀಕಾಕ್ಷನೂ ಆದ ಹೆರಿಗೆ ಜಯಜಯಕಾರವು. ದಾನಫೆಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ 
ದಾನಸ್ವರೂಪನೂ ಕೈಟಿಭಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣಿನಿಗೆ 
ಜಯಜಯಕಾರವು. 


ವಿಷು 
ತ 
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ಜಯ ಕೀರ್ತಿದ ಕೀರ್ತಿಸ್ತೈಂ ಜಯೆ ಮೂರ್ತಿದೆ ಮೂರ್ತಿದೃಕ್‌ । 
ಜಯ ಸೌಖ್ಯದ ಸೌಖ್ಯಾತ್ಮನ್‌ ಜಯ ಪಾವನೆಪಾವನೆ ॥ ೪೦ ॥ 
ಜಯೆ ಶಾಂತಿದೆ ಶಾಂತಿಸ್ತ್ಯಂ ಜಯ ಶಂಕೆರಸಂಭನ । 
ಜಯ ಪಾನದ ಪಾನಸ್ತ್ವಂ ಜಯ ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂಪಿಣೇ ॥೪೧॥ 
ಜಯ ವಾಮನ ವಿತ್ತ್ರೇಶ ಜಯ ಧೂಮಪೆತಾಕಿನೇ । 
ಜಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತೋ ದಾತೃಮೂರ್ಶೇ ನಮೋಸ್ತು ತೇ H ೪9H 
ತೈಮೇವ ಲೋಕತ್ರಯವರ್ತಿಜೀವ- 
ನಿಕಾಯಸಂಸ್ಲೇಶವಿನಾಶದಕ್ಷ । 
ಶ್ರೀಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷೆ ಕೃಪಾನಿಧೇ ತ್ವಂ 
ನಿಧೇಹಿ ಸಾಣಿಂ ಮಮ ಮೂರ್ಗ್ಸಿ ನಿಷೋ ॥ ೪೩॥ 


ಣಾ 





೪೦. ಓ ಹೆರಿ ನೀನು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಕೀರ್ತಿ 
ಸ್ತರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಅವರ 
ಉದ್ಭಾರಕಾಗಿ ನಾನಾ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವವನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಸುಖವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನೂ ಸುಖಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಮಹಾಪವಿಶ್ರನು ನೀನು ಇಂತಹ 
ನಿನಗೆ ಜಯಕಾರವು. 

೪೧.  ಓ ನಾರಾಯಣ, ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಶಾಂತಿ 
೨೧ಸನೂ ನೀನು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅವತಾರದಿಂದ ಕ್ಷೇಮವಾಗುವುದು. 
ಐತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಜಲತೇಜೋರೂಪನೂ ಆದ ನಾರಾ 
ಯಣನಿಗೆ ಜಯಜಯಕಾರವು. 

ಎ೨. ಓ ವಾಮನಾವತಾರಿಯಾದ ನಾರಾಯಣ, ನೀನು ಧನೇಶ್ವರನು. 


ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಜಯೆಜಯೆಕಾರನು ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೩. ಓ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ, ನೀನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥನು. ಕರುಣಾಮಯನಾದ ಓ ಹರಿ, ನಿನ್ನ 
ವರದ ಹಸ್ತವನ್ನು ನನ್ನ ಶಿಶಸ್ಸಿನನ್ಲಿರಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. 
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“ಮಿ 
il ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 


ಏನಂ ಸ್ತುನಂತಂ ಭೆಗವಾನ್‌ ಶಂಖಚಕ್ರೆ ಗದಾಧರೆಃ । 
ವರೇಣ ಚ್ಛಂದಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿದಃ ಚ ೪೪ ॥ 


ಧನ್ವಂತರಿಃ ಪ್ರೀತಮನಾ ವರದಾನೇನ ಚಕ್ರಿಣಃ | 
ಕಾಟು ದೇನೇಶಂ ಗೋವಿಂದಂ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಪುರಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ತೆಮಾಹೆ ನೃಪತಿಃ ಪ್ರಹ್ವಃ ಸುರರಾಜ್ಯಂ ಮಮೇಪ್ವಿತೆಂ । 
ತಚ್ಚ ದತ್ತಂ ತ್ವಯಾ ವಿಷ್ಣೋ ಪ್ರಾಪ್ತೋತಸ್ಮಿ ಕೃತಕೃತ್ಯತಾಂ ॥ ೪೬ | 
ಸ್ತುತಃ ಸಂಪೂಜಿತೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ । 
ತಥೈವ ತ್ರಿದಕೇಶತ್ವನುವಾಪ ನೃಪತಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


ಪ್ರಾಗರ್ಜಿತಾನೇಕಕರ್ಮಪರಿಪಾಕೆನಶಾತ್ರತಃ । 
ಶ್ರಿಃಕೃತ್ಟೋ ನಾಶಮಗಮಕ್ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸ್ವಕಾತ್ಸದಾತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 








೪೪. ಹೀಗೆ ಧನ್ವಂತರಿಯು ಸ್ತುತಿಸಲು ಶಂಖಚಕ್ರಧಾರಿಯೂ ಸಕ 
ಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆನ್ನು ಕರುಣಿಸುವನನೂ ಆದ ಭಗರ್ವಾ ಹೆರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ವರದಹೆಸ್ತವನ್ನು ನೀಡಿದನು. 

೪೫. ವರವನ್ನು ನೀಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದ ಹೆರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಧನ್ವಂ 
ತರಿಯು ಸಂತಸಗೊಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ನನಗೆ ದೇವರಾಜ್ಯವು ಬೇಕು ಎಂದು 
ಕೇಳಿದೆನು. 

೪೬. ಹೆರಿಯು ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಲು ಧನ್ವಂತರಿಯು ಓ ಹೆರಿ 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ನಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನು ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಲು ಆ 
ಹೆರಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 

೪೭. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಧನ್ವಂತರಿಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ದೇವೇಂ 
ದ್ರ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೪೮. ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಅನೇಕಪಾಪಗಳ ಫೆಲವಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಮೂರು 
ಬಾರಿ ತನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. 
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ನಹುಷಾದ್ವೃತ್ರಹತ್ಕಾಯಾಃ ಸಿಂಧುಸೇನವಧಾತ್ತತಃ ! 
ಅಹಲ್ಯಾಯಾಂ ಚ ಗಮನಾದ್ಯೇನ ಕೇನ ಚ ಹೇತುನಾ HV 


ಸ್ಮಾರಂ ಸ್ಮಾರಛ ತತ್ತದಿಂದ್ರಶ್ಚಿಂತಾಸಂತಾಪಮರ್ಮನಾಃ । 


ತತಃ ಸುರಪತಿಃ ಪ್ರಾಹ ವಾಚೆಸ್ಪತಿಮಿದೆಂ ವಚಃ ॥ ೫೦॥ 
॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಹೇತುನಾ ಕೇನೆ ವಾಗೀಶ ಭ್ರಷ್ಟರಾಜ್ಯೋ ಭವಾಮ್ಯಹಂ |! 

ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ಪದೆಭ್ರಂಶಾದ್ವರಂ ನಿಃಶ್ರೀಕೆತಾ ನೃಣಾಂ ೫೧॥ 


ಗೆಹನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಜೀವಗತಿಂ ಕೋ ವೇತ್ತಿ ತತ್ತ್ವತಃ । 
ತಹಸ್ಯಂ ಸರ್ವಧಾವಾನಾಂ ಜ್ಞಾತುಂ ನಾನ್ಯಃ ಪ್ರಗಲ್ಭತೇ ॥ ೫೨೪ 


೪೯, ವೃತ್ರವಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಒಂದುಬಾರಿ 
ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಸಿಂಧುಸೇನನ ವಧೆಯಿಂದ ಎರಡನೆಬಾರಿ 
ಇಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯವು ಹೋಯಿತು. ಅಹೆಲ್ಯಾಸಂಗದಿಂದ ಮೂರನೆಯಬಾರಿ ಇಂದ್ರ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. 


೫೦. ಹೀಗೆ ದೇವರಾಜ್ಯವು ಆಗಾಗ ತಪ್ಪಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಇಂದ್ರನು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಶುರಿತು 


೫೧. ಹಿ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿ, ನನಗೆ ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯಭ್ರ ಂಶವಾಗುತ್ತಿರೆಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಮಭ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಭ್ರೆಂ ಶವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಐಶ್ವರ್ಯವಿನ್ಲ 
ಡೆಶುವುಜೀ ಲೇಸು. 


೫೨. ಓ ವಾಚಸ್ಸತ್ತ್ಕಿ, ಗಹನವಾದ ಕರ್ಮಗತಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಔವಿಗಳ ಜೀವತತ್ವವನ್ನು ನಿನ್ನಹೊರತು ಯಾವನೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ಹರಿಂ ಪ್ರಾಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪೈಚ್ಛ ಗೆಚ್ಛೆ ತೆಂ! 
ಸತು ಜಾನಾತಿ ಯೆದ್ಯೊತೆಂ ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚಾಪಿ ವರ್ತೆನೆಂ ॥ ೫೩ 1 


ಸತು ವಶ್ಚ್ಯತಿ ಯೇನೇದೆಂ ಜಾತಂ ತಚ್ಚೆ ಮಹಾನುತೇ । 
ತಾವಾಗತ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೌ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮೆಮಾಂತಿಕೆಂ | 


2 


ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೌ ಭೂತ್ವಾ ಮಾಮೂಚೆತುರಿದೆಂ ವಚಃ ॥ ೫೪ ॥ 


॥ ಇಂದ್ರಬೃ್ಬಹಸ್ಸತೀ ಊಚತುಃ ॥ 
ಭೆಗೆವನ್ಯೇನ ದೋಷೇಣ ಶಚೀಭರ್ತಾ ಉದಾರಧೀಃ | 


ರಾಜ್ಯಾತ್ಟ್ರಭ್ರಶ್ಯತೇ ನಾಥ ಸಂಶಯೆಂ ಛೇತ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೫೫ ॥ 
0 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ v 

ತದಾಹನುಬ್ರನಂ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ಲಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ । 

ಖಂಡಧರ್ಮಾಖ್ಯದೋಷೇಣ ತೇನ ರಾಜ್ಯ ಸದಾಚ್ಚ್ಯುತಃ Bk 


೫೩. ಆಗ ಬೃ ಸ್ಪತಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ-ಬ್ರಹ್ಮನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಕೇಳು? ಭೂತಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಗಳ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಅವನು ಬಲ್ಲನು. ನಿನ್ನ 
ರಾಜ್ಯಭ್ರಂಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 

೫೪. ಆಮೆಲಾ ಇಂದ್ರಬೃಹಸ್ಸತಿಗಳು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕೃ 


ರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, 


೫೫. ಹಓ ಭಗರ್ವ, ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಆಗಾಗ ರಾಜ್ಯ 
ಭ್ರಂಶವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಕಾರಣವೇನು? ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳು ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು. 


೫೬, ಆಗೆ ನಾನು ಬಹಳೆಹೊತ್ತು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಗುರುವಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಬಿನು-.ಎಲೈ ಬೃಹಸ್ಸತ್ತಿ ಈ ಇಂದ್ರನು ಖಂಡಧರ್ಮವೆಂಬ ದೋಷದಿಂದ 
ಆಗಾಗ ರಾಜ್ಯಭ್ರಂಶವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
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ದೇಶಕಾಲಾದಿದೋಹೇಣ ಶ್ರದ್ಧಾಮಂತ್ರನಿಷರ್ಯಯಾತ್‌ | 
ಯೆಥಾವದ್ದ ಕ್ಷಿಣಾದಾನಾದಸದ್ದ ವ್ಯ ಸ್ರವಾನತೆಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ದೇವಭೊದೇವತಾನಜ್ಞಾಪಾತಕಾಚ್ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ | 


ಯೆತ್ಬ್ಪಂಡತ್ವಂ ಸ್ವಧರ್ಮಸ್ಯ ದೇಹಿನಾಮುಪಜಾಯದೇ ॥ ೫೮ 0 
ಶೇನಾತಿಮಾನಸಸ್ತಾಪಃ ಪದೆಹಾನಿಶ್ಚ ಮಸ್ತ್ಯಜಾ। 
ಕ್ಸ ಶೋತಸಿ ಧರ್ಮೋತನಿಷ್ಟಾಯ ಜಾಯೆತೇ ಸುಬ್ಬ ಚೇತಸಾ ॥೫೯॥ 


ಕಾರ್ಯಸ್ಯೆ ನ ಭವೇತ್ಸಿದ್ಭ್ಯೈ ತಸ್ಮಾದವ್ಯಾಕುಲಾಯ ಚೆ । 
ಅಸಂಸೂರ್ಣೇ ಸ್ವಧರ್ಮೇ ಹಿ ಕಿಮನಿಷ್ಟಂ ನ ಜಾಯತೇ n toll 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಯೆತ್ಪುರ್ವವೃತ್ತಾಂತೆಂ ತದಸ್ರ್ಯಕ್ತೆಂ ಮ ಖಯಾನಘೆ । 


ಆಯುಷಸ್ತು ಸುತಃ ಶ್ರಿೀಮಾನ್ಮನ್ವಂತರಿರುದಾರಧೀಃ ॥೬೧॥ 


೫೭-೫೮. ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಉಕ್ತಕಾಲವನ್ನು ಮಾರಿ 
ಮಾಡುವುದು, ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಾಗುಚ್ಚರಿಸುವುದ್ಕು ನ್ಯಾಯ 
ವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡದಿರುವುದು, ದಕ್ಷಿಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವುದ್ಳು ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರೆದ್ದೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದು ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಖಂಡಧೆರ್ಮವೆಂಬ ದೋಷವು ಜನಿಸುವುದು. ಅದರಿಂದ 
ಮನೋವ್ಯಥೆಯೂ ಸ್ಥಾನಭ್ರಂಶವೂ ಆಗುವುವು. 

೫೯-೬೦. ಹಾಗೆ ಕಾಲಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಚಂಚಲ 
ಹಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಅಥಿಷ್ಟವೇ ಆಗುವುದು. ಯಾವ 
ಯೂ ಆಗಲಾರದು. ದುಃಖವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಧರ್ಮವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗ 
ಕೆ ಅನಿಸ್ಟ್ರಗಳಾಗದಿರಲಾರವು ಎಂದೆನು. 

೬೧.೬೨. ಎಸ್ಸೆ ನಾರ ಅಮೇಲೆ ನಾನು ಬೃಹೆಸ್ಪತಿದೇವೇಂದ್ರರಿಗೆ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಆಯುಷರಾಜನ ಮಗನಾದ 
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ತಮಸಾ ಚೆ ಕೃತಂ ನಿಘ್ಮುಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ತೆಚ್ಚೆ ನಾಶಿತಂ । 


ಪೊರ್ವಜನ್ಮಸು ವೃತ್ತಾಂತಮಿತ್ಯಾದಿ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೬೨ ॥ 
ತೆಚ್ಚು ತ್ವಾ ನಿಸ್ಠಿತಾ ಚೋಭೌ ಮಾಮೇವ ಪುನೆರೂಚತುಃ 1೬೩ 


॥ ಇಂದ್ರಬೃಹಸ್ಪತೀ ಊಚೆತುಃ ॥ 
ತದ್ದೋಷಸ್ರತಿಬಂಧಸ್ತು ಕೇನ ಸ್ಯಾತ್ಸುರಸತ್ತನ ॥ ೬೪ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ ॥ 


ಪುನರ್ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಾನವದಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ದೋಷಕಾರಳಂ | 
ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧೀನಾಂ ದುಃಖಸಂಸಾರತಾರಣಂ | ೬೫ ॥ 





ಧನ್ವಂತರಿಯೆಂಬ ಪುರುಷನೋರ್ವಧಿದ್ದನು. ಅವನು ತೆಸಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರೆಲು 
ತಮಾಸುರನು ಅವನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಆ ತಪೋನಿಫ್ಲೆವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ದೇವೇಂದ್ರ ಸದನಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದನು ಎಂದು ಇಂದ್ರನ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. 


೬೩. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಇಂದ್ರಬೃಹಸ್ಸತಿಗಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದರು. 


೬೪, ಹ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ಆ ಖಂಡಧರ್ಮದೋಷವು ಯಾವುದರಿಂದ ಪರಿ 
ಹಾರನಾಗುವುದು? ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆನಲ್ಕು 


೬೫. ಆಗ ನಾನು ಪುನಃ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನು--ಎಲೈ ಇಂದ್ರ 
ಬ್ರಹಸ್ಸತಿಗಳೇ, ನೀವು ಗೌತಮಿತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ. ಆ ನದಿಯು ಸಕಲ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುಪುದು. .ಸಕಲ ಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ದುಃಖಿತರಿಗೆ ಆ ನದಿಯು ಆಶ್ರಯವು. ಜೀವಿಗಳೆನ್ಲರಿಗೂ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 
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ರಣಂ ತಸ್ತೈಚಿತ್ತಾನಾಂ ನಿರ್ವಾಣಂ ಜೀವತಾಮನಿ | 
ಗತ್ವಾ ತು ಗೌತಮಿಾಂ ದೇವೀಂ ಸ್ತೂಯೇಶಾಂ ಹರಿಶಂಕರೌ 1೬೬ ಗಿ 


ನೋಪಾಯೋಇನ್ಯೋ ಸ್ತಿ ಸಂಶುದ್ಧ್ಯೈ ತೌ ತಾಂ ಹಿತ್ವಾ ಜಗತ್ತ ಯೇ! 
ತದೈ ವ ಜಗ್ಮತುರುಭೌ ಗೌತಮಾಂ ಮೆನಿಸತ್ತಮ I 
ಸ್ವಾತೌ ಕೃತಕ್ಷಣಾ ಚೋಭೌ ದೇವ್‌ ತುಸ್ಪುವತುರ್ಮುದಾ 1೬೭ ॥ 


1 ಇಂದ್ರ ಉನಾಚ ॥ 


ನನೋ ಮತ್ಸ್ಯಾಯೆ ಕೊೂರ್ಮಾಯ ವರಾಹಾಯೆ ನಮೋ ನಮಃ | 
ನರಸಿಂಹಾಯ ದೇವಾಯ ವಾಮನಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೬೮ ॥ 


ನನೋತಸ್ತು ಹಯರೂಸಾಯೆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ನಮೋಸ್ತು ತೇ। 
ನಮೋಸ್ತು ಬುಡ್ಧರೂಸಾಯ ರಾಮರೊಹಾಯ ಕಲ್ಕಿನೇ ॥ ೬೯% 


ಅನಂತಾಯಾಚ್ಛ್ಯುತಾಯೇಶ ಜಾಮದಗ್ನ್ಮಾ $ಯೆ ತೇ ನಮಃ । 
ವರುಣೇಂದ್ರ ಸ್ವರೂಸಾಯೆ ಯಮರೂಪಾಯ ಶೇ ನಮ್ಮ ॥೭೦॥ಏ 


೬೬. ಇಂತಹ ಗೌತಮಾನದಿಗೆ ತೆರಳಿ ಹರಿಹರರಮ್ನ ಸ್ತುತಿಸಿ. 
ಗೌತಮಾ ಮತ್ತು ಹರಿಹೆರರು ಹೊರತು ಇನ್ನಾರೂ ಹೋಸ ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡುವವರು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂದೆನು. 

೬೭. ಆಕೂಡಶೇ ಇಂದ್ರಬೃಹಸ್ಸತಿಗಳು ಗೌತಮಿಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ 
ಸ್ಪ ನಮಾಡಿ ಹೆ೦ಹರರನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
ಇಂದ್ರನಿಂತೆಂದನು-- ಜಗತ್ಸಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ಸ್ಯ, ಕೂರ್ಮ 
ವರಾಹ, ನರಸಿಂಹೆ, ವಾಮನ ಮೊದಲಾದ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವ ದೇವ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೯. ಹಯಗ್ರೀವಾವತಾರಿಯೂ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರಿಯೂ ಬುದ್ಧ 
ರೂಪನೂ ಶ್ರೀರಾಮರೂಪನೂ ಕಲ್ಕಿಸ್ವ ರೂಪನೂ ಅದ ದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೦. ಆದಿಅಂತ್ಯಗಳಿಲ್ಲದವನೂ ಬಲರಾಮಾವತಾರಿಯೂ ಆದ ಹರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ವರುಣ ಇಂದ್ರ ಯಮಸ್ವರೂಪನಾದೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ವಿ 


ನದಿಯ 


ಲಸ 
ಣು 
ಕಿಲ್ಲೆ 
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ಸೆರನೇಶಾಯ ದೇವಾಯ ನಮಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕರೂಪಿಣೇ I 
ಬಿಬ್ರೆತ್ಸರಸ್ವ್ಯತೀಂ ವಕ್ಫ್ರೀ ಸರ್ವಜ್ಞೋತಸಿ ನನೋತಸ್ತು ತೇ 1೭೧೨ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾನೆಸ್ಯೆತೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಬಿಭ್ರದ್ವಕ್ಷಸಿ ಚಾನಘ । 
ಬಹುಜಾಹೂರುಪಾದೆಸ್ತ್ವಂ ಬಹುಕೆರ್ಣಾಕ್ಷಿಶೀರ್ನ್ಷಕೆಃ । 


ತ್ವಾಮೇವ ಸುಖಿನಂ ಪ್ರಾಸೈ ಬಹವಃ ಸುಖಿ ನೋತಭವನ್‌ ॥೭೨॥ 
ತಾವನ್ನಿ ಶ್ರಿ €ಕೆತಾ ಪುಂಸಾಂ ಮಾಲಿನ್ಯಂ ದೈನ್ಯಮೇವ ವಾಟ 
ಯಾವನ್ನ ಯಾಂತಿ ಶರಣಂ ಹರೇ ತ್ವಾಂ ಕೆರುಣಾರ್ಣವಂ ॥೭೩॥ 
॥ ಬೃಹಸೆ ತಿರುವಾಚ ॥ 
[03 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಪೆರೆಂ ಜ್ಯೋತಿರನಂತರೂಪ- 

ಮೋಂಕಾರೆಮಾತ್ರಂ ಪ್ರಕೈಇೇಃ ಪರಂ ಯತ್‌ । 

ಚಿದ್ರೊ ಸಮಾನಂದಮಯಂ ಸಮಸ್ತ- 

ಮೇನಂ ವದಂತೀಶ ಮುಮುಕ್ತವಸ್ತ್ಯಾಂ Hee 





೭೧. ಹಓ ನಾರಾಯಣ ನೀನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಜಗನ್ಮಯನ್ಕು ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ ಸರ್ವಜ್ಞನು ನೀನು. _ ಇಂತಹ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ. 

೭೨. ನೀನೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯುಳ್ಳ ವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನೆಲಸಿರುವಳು. ಅನೇಕ ತೋಳು, ಪಾದ್ಯ ಕಿನಿ, ಕಣ್ಣು, ತಲೆ 
ಗಳುಳ್ಳ ವಿರಾಟ್ಬುರುಷನು ನೀನು. ಸುಖಸ್ವರೊಪನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದು 
ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುವರು. 

೭೩. ಓ ಹರ, ಜನಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯವಾಗಲೀ, ಮಲಿನತೆಯಾಗಲೀ, ದೈನ್ಯವಾಗಲೀ 
ಇರುವುದು. ಆಮೇಲೆ ಇವಾವುದೂ ಇರಲಾರವು ಎಂದನು. 

೭೪. ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಹೇಳಿದನು-ಓ ಮಹಾದೇವ, ಮುಮುಕ್ಸುಗ 
ಳಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಅತೀಂದ್ರಿಯವೂ ಪ್ರಕಾಶಸ್ಪರೂಪವೂ ಮಾಯಾ 
ಮಯವಾದ ನಾನಾಜೀವರೂಪವುಳ್ಳ ದುದ್ಕೂ ಓಂಕಾರಸ್ವರೂಪವೂ, ಮಾಯಾ 
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ಆರಾಧಯಂತ್ಯತ್ರ ಭವಂತಮಿಾಶಂ 

ಮಹಾಮಖ್ಯೆಃ ಪಂಚಭಿರಪ್ಯ ಕಾಮಾಃ | 

ಸಂಸಾರಸಿಂಧೋಃ ಪರಮಾಪ್ತಕಾಮಾ 

ವಿಶಂತಿ ದಿವ್ಯಂ ಭುವನಂ ವಸುಸ್ತೇ H ೭೫ ॥ 


ಸರ್ವೇಷು ಸತ್ತ್ವೇಷು ಸಮತ್ವ ಬುದ್ಧ್ಯಾ 

ಸಂನೀಕ್ಷ್ಯ ಷಟ್ಟೊರೀಷು ಶಾಂತಭಾವಾಃ | 

ಜ್ಞಾನೇನ ತೇ ಕರ್ಮಫಲಾನಿ ಹಿತ್ವಾ 

ಧ್ಯಾನೇನ ತೇ ತ್ವಾಂ ಪ್ರನಿಶಂತಿ ಶಂಭೋ ॥೭೬॥ 


ನ ಜಾತಿಧರ್ಮಾಣಿ ನ ವೇದೆಶಾಸ್ತ್ರಂ 

ನ ಧ್ಯಾನಯೋಗೋ ನ ಸಮಾಧಿಧರ್ಮಃ । 

ರುದ್ರಂ ಶಿನಂ ಶಂಕರಂ ಶಾಂತಚಿತ್ತಂ 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಂ ಸೋಮನುಹಂ ನಮಸ್ಯೇ Hen 


ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದುದೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವೂ, ಆನಂದಸ್ವರೂಪವೂ, ಆದೆ 
ಪರಮಾತ್ಮವಸ್ತುನವೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವರು. 


೭೫. ಓ ಶಂಕರ, ಕರ್ಮನಿಷ ರು ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವಯಜ್ಜ್ಞ, ನಿತೃಯಜ್ಞ, 
ಮನುಷ್ಯಯಜ್ಞ, ಬ್ರಹ್ಮೆಯಜ್ಞ, ಭೂತಯಜ್ಞ. "ಗಳೆಂಬ ಐದು” ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸುವರು. ವಿರಕ್ತ ರಾದ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಇನ್ನ ನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯರಾಗುವರು. 


೭೬, ಆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 7 ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿರುವರು. ರಾಗ ದ್ವೇಷ್ಠ ಲೋಭ, ಸೋಹ ಮದ ಮಾತ್ರ ರ್ಯಗಳಾಬ 
ಆರು ವಿಷಯತರಂಗಗಳನ್ನು ಇಂತಿಯಿಂದ ನಿಗಹಿಸುತ್ತಾ ನಿಷ್ಠಾ ್ಸಿಮಬುದ್ದಿ 
ದ ಕರ್ಮಫಲಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಆತ್ಮಚಿಂತನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ನೆರಮಾತ್ಸ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುವರು. 

೭೭. ಜಾತಿಧರ್ಮಗಳು, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಧ್ಯಾನಯೋಗ, ಸಮಾಧಿ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಶೆಂಕರನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಳೆಯೆಕರ್ತನೂ ಮಂಗಳ 


ರೂಪನೂ ಸುಖವನ್ನು ೦ಟ್ರುಮಾಡುವನನೂ ಶಾಂತಸ್ಪಭಾವದವನೂ ಆದ ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸನೆನು. 
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ಮೂರ್ಜೊೋತಸಿ ಶಂಭೋ ತವ ಪಾದಭಕ್ತ್ಯಾ 
ಸಮಾಪ್ಲೆಯಾನ್ಮುಕ್ತಿಮಯಾಂ ತನುಂ ತೇ 

ಜ್ಞಾನೇಷು ಯಜ್ಞೇಷು ತಪಃಸು ಚೈವ 

ಧ್ಯಾನೇಷು ಹೋಮೇಷು ಮಹಾಫಲೇಷು ॥೭೮॥ 


ಸಂಪನ್ನಮೇತತ್ಛಲಮುತ್ತಮಂ ಯ- 

ತ್ಸೋಮೇಶ್ವರೇ ಭಕ್ತಿರಹರ್ನಿಶೆಂ ಯೆತ್‌ । 

ಸರ್ವಸ್ಯ ಜೀವಸ್ಯ ಸದಾ ಪ್ರಿಯಸ್ಯ 

ಫಲಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಸ್ಯ ತಥಾ ಶ್ರುತಸ್ಯೆ ॥೭೯॥ 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಮೋಕ್ಷಸ್ಯ ಜಗನ್ನಿವಾಸ 

ಸೋಪಾನೆಪಂಕ್ರಿಸ್ತವ ಭೆಕ್ತಿರೇಷಾ । 
ತೈತ್ಸಾದೆಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿಫಲಾಸ್ತೆಯೇ ತು 

ಸೋಪಾನಪಂಕ್ತಿಂ ನ ವದಂತಿ ಧೀರಾಃ ॥ Cou 
ತಸ್ಮಾದ್ದಯಾಲೋ ಮಮ ಭೆಕ್ತಿರಸ್ತು 

ನೈವಾಸ್ತ್ಯ್ಯುಪಾಯೆಸ್ನನ ರೂಪಸೇವಾ | 

ಆತ್ಮೀಯಮಾಲೋಕ್ಯ ಮಹತ್ತ್ವಮಿಾಶ 

ಪಾಸೇಷು ಚಾಸ್ಮಾಸು ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ॥ ೮೧ ॥ 





೭೮. ಓ ಶಂಕರ ಮೂರ್ಬನಾದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾದರೆ 
ಸಂಸಾರತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಸೋಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಸದಾ ಭಕ್ಮಿಯನ್ಸಿರಿಸಿದರೆ ಜ್ಞಾನ, ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು, ಧ್ಯಾನ, 
ಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ಮಹಾಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

“೩೯-೮೦. ಹಓ ಶಂಕರ, ಸಕಲಜೀವರೂ ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟಫಲಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯಲು ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಯ ಭಕ್ತಿಯು ಮೆಟ್ಟಿ ಲಾಗಿ 
ರುವುದು. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವು ಎಂತಹೆ ಪಂಡಿತರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. 

೮೧. ಆದುದರಿಂದ ಓ ಕರುಣಾಮೂರ್ತಿ, ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೇ 
ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿರಲಿ, ಬೇರೆ ಉಪಾಯವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನಿನ್ನ ಮಹೋದಾರತೆ 
ಯಿಂದ ಪಾಪಿಗಳಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರು. 
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ಸ್ಥ್ಠೂ ಲಂ ಚೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ತ್ವಮನಾದಿ ನಿತ್ಯ ೦ 
ಪಿತ ಚೆ ಮಾತಾ ಯವಸಚ್ಚೆ ಸಚ್ಚೆ | 
ಏನಂ ಸ್ತುತೋ ಯ: ಶ್ರುತಿಭಿಃ ಪುರಾಣೈ- 





ರ್ನಮಾಮಿ ಸೋಮೇಶ್ವರಮಿಶಿತಾರಂ ॥ ೮೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೀತೌ ಹರಿಹರಾವೂಚೆತುಸ್ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರೌ ॥ ಲೆ೩॥ 
 ಹುರಿಹರಾವೂಚತುಃ ॥ 
ವ್ರಿಯತಾಂ ಯನ್ಮನೋಭೀಷ್ಟಂ ಯದ್ವರಂ ಚಾತಿದುರ್ಲಭಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇಂದ್ರಃ ಪ್ರಾಹ ಸುರೇಶಾನಂ ಮದ್ರಾಜ್ಯಂ ತು ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಜಾಯತೇ ಭ್ರಶ್ಯತೇ ಚೈವ ತತ್ಪಾಪಮುಸಶಾಮ್ಯತಾಂ ॥ ೮೫ ॥ 
ಯಥಾ ಸಿ ರೋಸಹಂ ರಾಜ್ಯೆ ಸ್ಯಾಂ ಸರ್ವಂ ಸಾ ಸ್ಯಾನ್ನ ಶ್ಚಲಂ ಮಮ | 
ಸುಪ್ರಿ ತ್‌ ಯದಿ ದೇನೇಶ್‌ 6 ಸಾ ಿನ್ನಿಶ್ಚಲಂ ಸದಾ ॥ ೮೬ ॥ 
೮೨. ಶಂಕರನು ಸ್ಟೂಲ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ರೂಸವುಳ್ಳ ನನ್ನು ದಿ 
ಯಿಲ್ಲದನನು. ನಿತ್ಯನು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಂದೆಯೂ ಅವನೇ. ತಾಯಿಯೂ ಅವನೇ. 


ಸತ್ಸವೂ ಅವನೇ ಅಸತ್ಯವೂ ಅವನೇ ಎಂದು ಪುರಾಣಗಳು ಸ್ತುತಿಸುವುನು. 
ಇಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೮೩-೮೪. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಬ್ಬ ೃಹಸ್ಸ ತಿಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲು ಹರಿಹರರು ಪ್ರಸನ್ನ ಕೆ 
ರಾಗಿ ಎಲ್ಛೆ ಇಂದ್ರಬೃಹಸ್ಸ ತಿಗಳೇ ಬ? ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ. ದುರ್ಲಭ 
ವಾದಂತಹುದನ್ನೂ ಕೊಡುವೆವು ಎಂದರು. 

೮೫. ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನು ಓ ಮಹಾದೇವ, ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಆಗಾಗ 
ತಪ್ಪಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. ನನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರಿ. 

೮೬. ದೇವದೇವರಾದ ನೀವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವೂ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಎಂದನು. 
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ತಥೇತಿ ಹರಿವಾಕ್ಕೆಂ ತಾವಭಿನಂದ್ಯೇದಮೂಚೆತುಃ । 
ಪರಂ ಪ್ರಸಾದಮಾಪನ್ನ್‌ ತಾನಾಲೋಕ್ಕ ಸ್ಮಿತಾನನೌ ॥ ೮೭ ॥ 


ನಿರಸಾಯನಿರಾಧಾರನಿರ್ವಿಕಾರಸ್ವರೂಪಿಣೌ | 
ಶರಣ್ಕೌ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಾವ್ರಭೌ ॥ ಲೆಲೆ ॥ 


॥ ಹರಿಹರಾವೂಚೆತು$ಃ ॥ . 


ತ್ರಿದೈವತ್ಯಂ ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ಗೌತಮಿ ವಾಂಛಿತಪ್ರದಾ | 
ತಸ್ಯಾಮನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಕುರುತಾಂ ಸ್ಮ್ಪಾನಮಾದರಾತ್‌ 1೮೯ 


ಅಭಿಷೇಕೆಂ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಮಂಗಲಾಯ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ । 
ಕರೋತು ಸಂಸ್ಕರನ್ನಾವಾಂ ಸಂಪೆದಾಂ ಸ್ಮೈರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ ೪೯೦॥ 


ಇಹ ಜನ್ಮನಿ ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್ಯತ್ರಿಂಚಿತ್ಸುಕೃತಂ ಕೃತಂ। 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಪೊರ್ಣತಾಮೇತು ಗೋದಾವರಿ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ ॥೯೧॥ 


೮೭-೮೮. ಆ ಹೆರಿಹೆರರು ಅದಿ ಅಂತ್ಯಗಳಿಲ್ಲದವರು. ವಿಕಾರರಹಿತರು. 
ಆನಂದಮಯವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವರು, ದೀನಜನಗಳಿಗೆ ಅವರೇ ರಕ್ಷಕರು, 
ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಅವರೇ ಕೊಡುವವರು. ಇಂತಹ ಹೆರಿಹೆರರು ಭಕ್ತರಾದ 
ಇಂದ್ರಬೃಹೆಸ್ಸತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 


೮೯-೯೦. ಎಲೈ ಇಂದ್ರಬೃಹೆಸ್ಸತಿಗಳೇ, ಗೌತಮಿನದಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿದ್ಭೆವತ್ಯ, 
ವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅದು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ಲಾನಮೂಡಿಂ. ಆ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿಸಲಿ, 
ಅದರಿಂದೆ ಇಂದ್ರನ ಐಶ್ವರ್ಯುವು ಸ್ಥಿರವಾಗುವುದು. 


೯೧. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾಗಲೀ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾಗಲೀ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿ. ಓ ಗೋದಾವರಿ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು (ಸ್ನಾನ 
ಮಂತ್ರವಿದು). 
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ಏನಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತು ಯಃ ಕಶ್ಲಿದೌ ತಮ್ಮಾಂ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇಶ್‌ । 
ಆವಾಭ್ಯಾಂ ತು ಪ್ರಸಾದೇನ ಧರ್ಮಃ ಸಂಪೂರ್ಣತಾಮಿಯಾಶ್‌ । 


ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃತಾದ್ದೋಷಾತ್ಸ ಮುಕ್ತಃ ಪುಣ್ಯವಾನ್ಫನೇಶ್‌ HF 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಥೇತಿ ಚಕ್ರತುಃ ಪ್ರೀತೌ ಸುರೇಂದ್ರಧಿಷಣೌ ತತಃ । 

ಮಹಾಭಿಷೇಕಮಿಂದ್ರಸ್ಕ ಚಕಾರ ದ್ಯುಸದಾಂ ಗುರು! uF 


ತೇನಾಭೂದ್ಯಾ ನದೀ ಪುಣ್ಯಾ ಮಂಗಲೇತ್ಯುದಿತಾ ತು ಸಾ। 
ತಯಾ ಚೆ ಸಂಗೆಮಃ ಪುಣ್ಕ್ಯೋ ಗಂಗಾಯಾಃ ಶುಭದಸ್ತ್ವಸೌ ೯೪॥ 


ಇಂದ್ರೇಣ ಸಂಸ್ತುತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರತ್ಯಶ್ಷೋಳಭಾಜ್ಮಗೆನ್ಮಯಃ | 
ತ್ರಿಲೋಕಸಂಮಿತಾಂ ಶಕ್ರೋ ಭೂಮಿಂ ಲೇಭೇ ಜಗತ್ಸತೇಃ ॥೯ಇ೫॥ 


೯೨. ಹೀಗೆ ಸ್ಮರಿಸಿ ಗೌತಮಿಾನದಿಯಲಕ್ಲಿ ಸ್ತಾ ನಮಾಡಿದರೆ ನಮ್ಮಾ 
ರ್ವರೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಧರ್ಮವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ 
ಖಂಡಧರ್ಮದೋಷವೂ ಸರಿಹಾರನಾಗಿ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು ಎಂದರು. 


೯೩. ಹೆರಿಹೆರರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಂದ್ರಬೃಹಸ್ಸತಿಗಳು ಮಾಡಿದರು. ದೇವ 


ಮುರುವಾದೆ ಬೃಹಸ್ಥ ತಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಗೌತಮಿಸಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ 


೪ ಆ ಅಭಿಸೇಕಜಲದಿಂದ ನದಿಯೊಂದು ಜನಿಸಿ ಮಂಗಲಾನದಿ 
ಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆ ನದಿಯು ಗೌತಮಾನದಿಗೆ ಸೇರಿ ಪುಣ್ಯತಮ 


ಇ 


ವಾದ ಸಂಗಮಸ್ಪೆ ಳವಾಯಿತು. 


೯೫. ಇಂದ್ರನು ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು, ಜಗತ್ಸತಿಯಾದಾ ಹೆರಿಯು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಡೆತನವುಳ್ಳ ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನು 


ತ 


ಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
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] ದು ಳು 


ತನ್ನಾಮ್ನಾ ಚಾಸಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಗೋವಿಂದ ಇತಿ ತತ್ರ ಚೆ! 
ತ್ರಿಲೋಕೆಸಂಮಿತಾ ಲಬ್ಧಾ ತೇನ ಗೌರ್ವಜ್ರಧಾರಿಣಾ ॥ ೬೯ ॥ 


ದತ್ತಾ ಚ ಹರಿಣಾ ತತ್ರ ಗೋವಿಂದಸ್ತದೆಭೂದ್ಧರಿಃ । 
ಕ್ರೈಲೋಕ್ಯರಾಜ್ಯಂ ಯತ್ಪ್ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಹರಿಣಾ ಚ ಹರೇರ್ಮುನೇ 1೯೭॥ 


ನಿಶ್ಚಲಂ ಯೇನೆ ಸೆಂಜಾತಂ ದೇವದೇವಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಾತ್‌ | 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ದೇವಗುರುರ್ಯತ್ರಾಸ್ತೌಹೀನ್ಮಹೇಶ್ವರೆಂ un 


ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಥಿರಭಾವಾಯ ದೇವೇಂದ್ರೆಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಸ್ತತ್ರ ದೇವೋ ಲಿಂಗೆಂ ತು ತ್ರಿದೆಶಾರ್ಚಿತೆಂ hen 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಗೋನಿಂದಮಿತಿ ವಿಶ್ರುತಂ । 
ಮಂಗಲಾಸಂಗಮಂ ಚೈವ ಪೂರ್ಣತೀರ್ಥಂ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೧೦೦॥ 








೯೬. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತ್ರಿಲೋಕರಾಜ್ಯನನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ ಹರಿಗೆ 
ಗೋವಿಂದನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. (ಗೋಎಎಂದರ ಮೂರುಲೋಕನನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ ಭೂಮಿಯನ್ನು; ನಿಂದ-ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದವನು ವಿಷ್ಣು 
ವೆಂದರ್ಥವು). 


೯೭. ಹೆರಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದೇವರಾಜ್ಯವು ದೇವದೇವನಾದೆ 
ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸ್ಚಿರವಾಯಿತು. 


೯೮-೯೯. ಇಂದ್ರೆನ ರಾಜ್ಯವು ಸ್ಥಿರವಾಗಲೋಸುಗ ದೇವಗುರುವು ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಲಿಂಗೆ 
ರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವನು. ಆ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಲಿಂಗವು ಇಂದಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 


೧೦೦. ಆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದಶೀರ್ಥ, ಮಂಗ 
ಲಾಸಂಗಮ, ಪೂರ್ಣತೀರ್ಥ, ಇಂದ್ರತೀರ್ಥ, ಬಾರ್ಹೆಸ್ಪತ್ಯಗಳೆಂಬ ನಾನಾತೀರ್ಥ 
ಗಳಾಗಿರುವುನು. 
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ಇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಬಾರ್ಹಸ್ಸೆತ್ಯಂ ಚ ವಿಶ್ರುತಂ । 
ಯತ್ರ 'ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರೋ ದೇವೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಗೋವಿಂಡ ಏವ ಚೆ 8 ೧೦೧8 


ತೇಷು ಸ್ನ್ನಾನಂ ಚ ದಾನೆಂ ಚೆ ಯೆತ್ವಿಂಚಿತ್ಸು ಕೃ ತಾರ್ಜನಂ । 

ಸರ್ವಂ ತದೆಕ್ಷಯೆಂ ವಿದ್ಯಾತ್ರಿತ್ಮಣಾಮತಿವಲ್ಲಭಂ nh ೧೦೨ ॥ 
ಶೃಣೋತಿ ಯಶ್ಚಾಪಿ ಪಠೇದ್ಯಶ್ವ ಸ್ಮರತಿ ನಿತ್ಯಶಃ | 

ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭ್ರಷ್ಟರಾಜ್ಯಪ್ರದಾಯಕಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ತೀರಯೋರ್ದ್ವ್ವಯೋಃ । 
ಉಭಯೋರ್ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಿನಾಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 


೧೦೧. ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ 
ವಿಷ್ಣುವು ಗೋವಿಂದನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ನೆಲಸಿರುನರು. 


೧೦೨. ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನದಾನಮೊದಲಾದೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಕ್ಸ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೂ ಅದರಿಂದ ಮಹಾಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು 
ವಿತೃಗಳಿಗೆ ಆ ತೀರ್ಥಗಳು ಅತಿಪ್ರಿಯವಾದವು. 


೧೦೩. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ ರಾಜನು ಈ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಆಥವಾ ಪಠಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ರಾಜ್ಯವು 


೧೦೪. ಪೊರ್ಣತೀರ್ಥದ ಎರಡು ತೀರೆಗಳೆಲ್ಲೂ ಮೂವತ್ತೇಳುಸಾವಿರ 
ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುವು. 
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ನ ಪೊರ್ಣತೀರ್ಥಸದೈಶಂ ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ಮಹಾಥಲಂ 1 
ನಿಷ್ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಜನ್ಮಾದಿ ಯೋನ ಸೇವೇತ ತನ್ನರಃ ॥ ೧೦೫ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಉಭಯೋಸ್ವೀರಯೋಃ ಪೂರ್ಣತೀರ್ಥಮಂಗಲಾಸಂಗಮ- 
ಗೋನಿಂದೆಸಿದ್ದೇಶ್ವೆರಾದಿಸಪ್ತೆ ತ್ರಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರ ತೀರ್ಥ ವರ್ಣನೆಂ 
ನಾಮ ದ್ವಾನಿಂಶಾಧಿಕೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೧೦೫. ಪೊರ್ಣತೀರ್ಥದಂತೆ ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ತೀರ್ಥವು 
ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸದವನ ಜನ್ಮವೇ ವ್ಯರ್ಥವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣತೀರ್ಥ, ಮಂಗಲಾಸಂಗಮ, 
ಗೋವಿಂದ, ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮೊದಲಾದ ಮೂವತ್ತೇಳುಸಾವಿರ 
ತೀರ್ಥಗಳವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತನೂಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಐನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಆನಾ ಬ . 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ತ್ರಯೋವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋ“ಧ್ಯಾಯಃ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ರಾಮತೀರ್ಥೆಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾವಿನಾಶನಂ | 
ತಸ್ಯ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ Hon 


ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುನಂಶಪ್ರಭವಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಲೋಕನಿಶ್ರುತಃ | 


ಬಲವಾನ್ಮ, ತಿಮಾನ್‌ ಶೂರೋ ಯಥಾ ಶಕ್ರಃ ಪಸಕ ॥ ೨॥ 





ನೂರಿಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು-- ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಯನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ 
ರಾಮತೀರ್ಥವೆಂಬೊಂದು ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದ ನಾಮಶ್ರವಣವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨. ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆ ದಶರಥನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ರಾಜ 
ನಿದ್ದನು. ದೇವೇಂದ್ರ ನಂತೆ ಬಲಿಷ್ಠ ನೂ ಬುದ್ಧಿ ಶಾರಯೊ ಶೂರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಆ ದಶರಥನು ತಂದೆತಾತಂದಿರಿಂದ ಬಂದೆ ರಾಜ ವನ್ನು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂತೆ 
ವೈಭವದಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಪಿತೃಸೈತಾಮಹಂ ರಾಜ್ಯಂ ಕುರ್ವನ್ನಾ ಸ್ತೇ ಯಥಾ ಬಲಿಃ । 
ತಸ್ಯ ತಿಸ್ರೋ ಮಹಿಷ್ಯಃ ಸ್ಯೂ ರಾಜ್ಞೋ ದಶರಫಸ್ಯ ಹಿ ॥೩॥ 


ಕೌಶಲ್ಯಾ ಚ ಸುಮಿತ್ರಾ ಚೆ ಕೈಕೇಯಿಾ ಚೆ ಮಹಾಮತೇ | 
ಏತಾಃ ಕುಲೀನಾಃ ಸುಭಗಾ ರೂಪಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಯುತಾಃ nn 


ತೆಸ್ಮಿನ್ರಾ ಜನಿ ರಾಜ್ಯೇ ತು ಸ್ಥಿತೇಳಯೋಧ್ಯಾಪತೌ ಮುನೇ । 
ವಸಿಷ್ಠೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಚ್ಛ್ರೋಷ್ಟೇ ಪುರೋಧಸಿ ವಿಶೇಷತಃ ೫॥ 


ನಚ ವ್ಯಾಧಿರ್ನ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಂ ನ ಚಾವೃಷ್ಟಿರ್ನೆ ಚಾಧಯಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರನಿಶಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ un 


ಆಶ್ರಮಾಣಾಂ ತು ಸರ್ಮೇಷಾಮಾನಂದೋತಭೊತ್ಸೃಥಸಕ್ಸೈಥಕ್‌ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶಾಸತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕೊಣಾಂ ಕುಲೋದ್ವಹೇ nen 


೩-೪. ದಶರಥರಾಜನಿಗೆ ಕೌಸಲ್ಯಾ, ಸುಮಿತ್ರಾ, ಕೈಕೇಯಾಯರೆಂಬ 
ಮೂರುಮಂದಿ ರಾಣಿಯರಿದ್ದರು. ಆ ಮೂವರು ರಾಣಿಯರೂ ಕುಲಸ್ರ್ರೀಯರೂ 
ಲಕ್ಷಣವಂತೆಯರೂ, ರೂಪವತಿಯರಾದೆ ಸುಂದರಿಯರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 


೫... ಆಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದಶರಥನು ರಾಜ್ಕವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾವದ ಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಆ ರಾಜನ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಇಂತಹೆ 
ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ರೋಗಗಳು ಬರೆಗಾಲ್ಲ ಮಳೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಮನೋ 


ವ್ಯಥೆ ಮುಂತಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇರಲಿ. 


೭-೮. ದಶರಥನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದಾನ 


ವರಿಗೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಘೋರಯುದ್ದವಾಯಿತು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
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ದೇವಾನಾಂ ದಾನನಾನಾಂ ಶು ರಾಜ್ಕಾರ್ಥೇೇ ವಿಗ್ರಹೋತಭೆವತ್‌ | 
ಕ್ವಾಪಿ ತತ್ರ ಜಯಂ ಪ್ರಾಪುರ್ದೇವಾಃ ಕ್ವಾಪಿ ತಥೇತರೇ HoH 


ಏನಂ ಪ್ರವರ್ತಮಾನೇ ತು ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯಮತಿಪೀಡಿತಂ | 
ಆಭೂನ್ನಾರದ ತತ್ರಾಹಮವದಂ ದೈತ್ಯದಾನವಾನ್‌ HF 


ದೇವಾಂಶ್ಚಾಪಿ ವಿಶೇಷೇಣ ನ ಕೃತಂ ತೈರ್ಮದೀರಿತಂ । 
ಪುನಶ್ಚ ಸಂಗರಸ್ತೇಷಾಂ ಬಭೂವ ಸುಮಹಾನ್ಮಿಥಃ  ೧೦॥ 


ನಿಷ್ಣುಂ ಗತ್ವಾ ಸುರಾಃ ಪ್ರೋಚುಸ್ತ ಥೇಶಾನಂ ಜಗನ್ಮಯಂ । 
ತಾವೊಚತುರುಫೌ ತತ ತ್ರಹಾನವಾನ್‌ ॥ ೧೧॥ 


ತಪಸಾ ಬಲಿನೋ ಯಾಂತು ಪುನಃ ಕುರ್ವಂತು ಸಂಗರೆಂ । 
ತಥೇತ್ಯಾಹುರ್ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ತಪಸೇ ನಿಯತವ್ರತಾಃ ॥೧೨॥ 


ಯಯಿುಸ್ತು ರಾಕ್ಷಸಾನ್ಹೇವಾಃ ಪುನಸ್ತೇ ಮತ್ಸರಾನ್ವಿತಾಃ । 
ದೇವಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ಸಂಗರೋತ ಭೂತ್ಸುವಾರುಣಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜಯೆವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೆ ದಾನವರಿಗೆ ಜಯವಾಗುತ್ತಿತು 


ಈ 


ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧವು ನಷೆಯುತ್ತಶೇ ಇದ್ದು ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಕ ಕಷ್ಟ ಕ್ಕೊ ಳಗಾಯಿತು. 


೯-೧೦. ಆಗ ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮನು) ದೈತ್ಯದಾನವರಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಹಿತವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆದರೂ ಆ ದೇವದಾನವರು ಕೇಳದೆ ಫೋರೆ 
ಯುದ ವನ್ನೇ ಪ ಪುನಃ ಮಾಡಿದರು. 


“ಮೆ 


೧೧. ಆಗೆ ಪೀವದಾನವರು ಹೆರಿಹೆರರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
ಆ ಹರಿಹೆರರು--ಎಲೈ ದೇವದಾನವರೇ ನೀವು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ. * ಅದರಿಂದ 
ಷರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ದೆಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ ಎಂದರು. 


೩. ಹರಿಹರರ ಆ ಮಾತಿನಂತೆ ದೇವದಾನವರು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿ 
ಸಿದರು. ಸ ದೇವತೆಗಳು ವೈರದಿಂದ ದಾನವರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರೆ 
ಬರು. ರಿಗೂ ಡೇವತೆಗಳಗೂ ಮತ್ತೆ ಘೋರಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು. 
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ನ ತತ್ರ ದೇವಾ ಜೇತಾರೋ ನೈವ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚೆ ದಾನವಾಃ । 


ಸಂಯುಗೇ ವರ್ತಮಾನೇ ತು ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೀ ॥ ೧೪॥ 
॥ ಆಕಾಶವಾಗುವಾಚ ॥ 

ಯೇಷಾಂ ದಶೆರಥೋ ರಾಜಾ ತೇ ಜೇತಾರೋ ನ ಚೇತರೇ ॥ ೧೫ ॥ 
8 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಯಾಯೋಭೌ ಜಗ್ಮತುರ್ದೇವದಾನವೌ । 

ತತ್ರ ವಾಯುಸ್ತ್ವರನ್ಪ್ಪಾಪ್ರೋ ರಾಜಾನಮವದತ್ತದಾ ॥ ೧೬॥ 
॥ ವಾಯುರುವಾಚ ॥ 

ಆಗಂತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ರಾಜನ್ಹೇವದಾನವಸಂಗರೇ | 

ಯತ್ರ ರಾಜಾ ದಶರಥೋ ಜಯೆಸ್ತ್ವತ್ರೇತಿ ವಿಶ್ರುತಂ ॥ ೧೭ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ದೇವಪಕ್ಷೇ ಸ್ಕಾ ಭನೇಯುರ್ಜಯಿನಃ ಸುರಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಜಯೆವಾಗದೆ ದೈತ್ಯದಾನವರಿಗೂ 
ಜಯವಾಗದೆ ಘೋರಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅಶರೀರವಾಣಿಯೊಂದು 
ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 

೧೫. ಯಾರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ದೆಶರಥರಾಜನು ಬರುವನೋ ಅವರೇ ಜಯಿಸು 
ವರು, ಮಿಕ್ಕವರು ಸೋಲುವರು. 

೧೬. ಆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವದಾನವರೀರ್ವರೂ ದಶರಥ 
ರಾಜನಲಿಗೆ ಹೊರಟರು. ಆಗ ವಾಯುವು ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಮುಂದಾಗಿ ದಶರಥರಾಜನ 


[ae] 


ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 

೧೭-೧೮. ಓ ದಶರಥರಾಜ, ದೇವದಾನನರೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನೀನು ಬರೆ 
ಬೇಕು... ದಶರಥಥಿರುವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಜಯವು ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಬೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಾ, ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು 


ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗುವರು ಎಂದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತದ್ವಾಯುವಚನಂ ಚ ರಾಜಾ ದಶರಥೋ ನೃಪಃ ।. 
ಆಗನ್ಯುತೇ ಮಯಾ ಸತ್ಯ ೦ ಗಚ್ಛ ವಾಯೋ ಯಥಾಸುಖಂ 8೧೯ 8 
ಗತೇ ವಾಯ್‌ ತದಾದೆ ಸೈ ತ್ಯಾ ಆಜಗ್ಗು ರ್ಬೂಪತಿಂ ಪ್ರ ತಿ 1 
ತೇsಸ್ಕೂ ಚುರ್ಭಗ ವನ್ನಸ್ನ್ಮ ತಾ ಫಿ ಹಾಯ್ಯೆಂ ಕರ್ಪ್ಷನುವಿನ Hu Jou 
ರಾಜನ್ನೆಶರಥೆ ಶ್ರೀಮನ್ವಿಜಯಸ್ಸ್ಮಯಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ವೈ ದೈತ್ಯಸತೇಃ ಸಾಹಾಯ್ಕೆಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೧॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ನೃಪತಿರ್ನಾಯುನಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಪುರಾ | 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಮಯಾ ತಚ್ಚ ಯಾಂತು ದೈತ್ಕಾಶ್ವ ದಾನವಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸತು ರಾಜಾ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಗತ್ವಾ ಚೈವ ತ್ರಿವಿಷ್ಟ್ರಪಂ | 
ಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ರೇ ತಥಾ ದೈತ್ಕೈರ್ದಾನನೈಃ: ಸಹ ರಾಕ್ಷಸ್ಸೆಃ ॥ ೨೩ ॥ 

೧೯. ವಾಯುವಿನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥರಾಜ ಎಲೈ 
ವಾಯುದೇವನೇ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನಾನು ದೇವತೆಗಳ $ ಪಸ್ತಸೆ Asi 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಡು ಎಂದನು. 

೨೦-೨೧. ವಾಯುವು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ದಾನವರು ದಶರಥರಾಜ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಓ ದಶರಥೆರಾಜ ವೀರನಾದ ನೀನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಸಹಾಯೆಮಾಡ:. ನೀನಿದ್ದಲ್ಲಿ ಜಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ದೈತ್ಯರಾಜನಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದರು. 


33. ಆಗ ದಶರಥನು ನಾನು ದೇವನಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ಈ ಮೊದಲೇ ವಾಯುವಿಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಅದನ್ನು ಮಿಸಾರಲು ಸಾಧ್ಯೆ 
ವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದೈತ್ಯದಾನನರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೨೩. ಆಮೇಲಾ ದಶರಥನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯದಾನವ 
ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಘೋರಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಪಶ್ಯತ್ಸು ದೇವಸಂಘೇಷು ನಮುಚೇರ್ಪ್ರಾತರಸ್ತದಾ । 
ವಿವಿಧುರ್ನಿಶಿತೈರ್ಜಾಣೈರಥಾಕ್ಷಂ ನೃಸತೇಸ್ತಥಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ಭಿನ್ನಾಸ್ಷಂ ತೆಂ ರಥಂ ರಾಜಾ ನ ಜಾನಾತಿ ಸ ಸಂಭ್ರಮಾತ್‌ I 
ರಾಜಾಂತಿತೇ ಸ್ಥಿತಾ ಸುಭ್ರೊಃ ಕೈಕೇಯ್ಯಾಜ್ಞಾಾಯಿ ನಾರದ ॥ ೨೫ ॥ 


ನ ಜ್ಞಾಪಿತಂ ತಥಾ ರಾಜ್ಞೇ ಸ್ಮಯಮಾಲೋಕ್ಕೆ ಸುವ್ರತಾ । 
ಭೆಗ್ನಮಕ್ಸಂ ಸಮಾಲಸಕ್ಷ್ಯ ಚೆಕ್ರೇ ಹಸ್ತಂ ತದಾ ಸ್ವಕೆಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಕ್ಷನನ್ಮುನಿಶಾರ್ದೊಲ ತದೇತನ್ಮಹದೆದ್ಳುತಂ । 
ರಥೇನ ರಥಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೆಸ್ತಯಾ ದೆತ್ತಕರೇಣ ಚೆ ॥ ೨೭ ॥ 


ಜಿತನಾನ್ಸೈತ್ಯದೆನುಜಾನ್ನೇವೈಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವರಾನ್ಸಹೂನ್‌ ! 
ತತೋ ದೇನೈರನುಜ್ಞಾತಸ್ತ್ಯೇಯೋಧ್ಯಾಂ ಪ್ರನರಥ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೨೮॥ 

೨೪, ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅಸುರರು ಹರಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಶರಥನ ರಥದ ಚಕ್ರದ ಕೇಲುನ್ನು ಮುರಿದರು. 

೨೫. ರಥದ ಚಕ್ರದ ಕೀಲು ಮುರಿದುಹೋದುದು ಯುದ್ಧದ ಸಡಗರೆ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ದಶರಥನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಸಕ್ಕದ ನಿಯೇ ಕೈಕೇಯಿಯು 
ಇದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಆ ನಿಷಯುವು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 

೨೬. ಆ ಕೈಕೇಯಿಯು ದಶರಥನಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆಯೇ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇಲಿನಂತೆ 
ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನೇ ಇರಿಸಿ ರಥವು ಬೀಳದಂದೆ ಮಾಡಿದಳು. ಇದು ತುಂಬಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವು. 

೨೭-೨೮. ಕೈಕೇಯಿಯು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ರಥದ ಸಹಾಯದಿಂದ ದಶರಥ 
ರಾಜನು ದೈತ್ಯದಾನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಆವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೈಕೇಯಿಯೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರು 
ಗಿದನು. 
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ಸತು ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾರಾಜೋ ಮಾರ್ಗೇ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತದಾ ಪ್ರಿಯಾಂ । 


ಕೈಕೇಯ್ಯಾಃ ಕೆರ್ಮ ತದ್ದೈಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ೪೨೯8 


ತತಸ್ತೃಸೆ ಡೆ ವರಾನಾ 3 ೨ದಾತ್ರಿ «ಂಸ್ತು ನಾರದ ಸಾ ಅಪಿ । 


ಅನುಮೂನ್ಯ ನ ಕಪಪ್ರೋಕ್ತ ೦ ಕ್ಸ ಕೇಯಾ ವಾಕ್ಕ ಮಬ್ರನೀತ್‌ 1೩೦ 
(| ಕೈಕೇಯ್ಯುವಾಚೆ ॥ 
ತ್ವಯಿ ತಿಷ್ಕೆಂತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತ್ವಯಾ ದತ್ತಾ ವರಾ ಅಮಾ 1೩೧೬ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ನಿಭೂಷಣಾನಿ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ದತ್ತ್ವಾ ಸ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಹ । 
ರಥೇನ ವಿಜಯಾ ರಾಜಾ ಯಯಾ ಸ್ತನಗರಂ ಸುಖೀ 4 ೩೨॥ 


ಯೋಷಿತಾಂ *ಮದೇಯಂ ಹಿ ಪ್ರಿಯಾಣಾಮುಚಿತಾಗಮೇ 1 
ಸ ಕದಾಚಿದ್ದಶರಥೋ ಮೃಗಯಾಶೀಲಿಭಿರ್ವ್ಯತಃ ॥ 2೩ 


೨೯. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಸ ಸಾ ರೆಸ್ಟ್‌ 
ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಕೀಲಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದನ ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಆಶ್ರ ಶಚಿ 
ಗೊಂಡನು. 


೩೦. ಆಗ ಆ ದಶರಥನು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೂರು ವರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ವರಗಳ ಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಕೈಕೇಯಿಯು, 

೩೧. ಓ ರಾಜೇಂದ್ರ, ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ವರಗಳು ಸದೆ ದಕ್ಕ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಲಿ ಬೇಕಾದಾಗ ಕೇಳುತೆನು ಎಂದಳು. 

೩೨. ರಾಜನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಆಗ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಬಹು 
ಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ರಥವನ್ನೆ ರಿ ನ ಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ Aut 
ಯೋಗ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯತ್ತಿ ಯರಿಗೆ ಕೊಡದಿರುವಂತಹ ವಸ್ತುವು ಯಾವು 
ದಿರುವುದು? 

೩೩. ಆ ದಶರಥನು ಆಮೇಲೊಂದುಸಾರಿ ಬೇಟಿಗಾರರೊಡನೆ ಬೇಟಿ 
ಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸರೋವೊಂದರ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನೀರುಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಬರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬೇಟಿ 
ಯಾಡಲು ಸಮಯಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಅಟಿನ್ನರಣ್ಯೇ ಶರ್ವರ್ಯಾಂ ವಾರಿಬಂಧಮಥಾಕೆಕೋತ್‌ | 
ಸಪ್ತವ್ಯಸನಹೀನೇನ ಭವಿತವ್ಯಂ ತು ಭೂಭುಜಾ ॥೩೪॥ 


ಇತಿ ಜಾನನ್ನಪಿ ಚೆ ತಚ್ಚಕಾರ ತು ವಿಧೇರ್ನ್ವಶಾತ್‌ । 
ಗರ್ತಂ ಪ್ರವಿಶ್ಶ ಪಾನಾರ್ಥಮಾಗತಾನ್ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ: ॥ ೩೫ ॥ 


ಮೃಗಾನ್ಸ್‌ಂತಿ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಶೃಣು ಕಾಲವಿಸೆರ್ಯೆಯಂ । 


ಗರ್ತಂ ಪ್ರನಿಪ್ಟೇ ನೃಪತೌ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ನಗೋತ್ತಮೇ 1೩೬॥ 


ವೃದ್ಧೋ ವೈ ಶ್ರವಣೋ ನಾಮನ ಶೃಣೋತಿ ನ ಪಶ್ಯತಿ | 
ತಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾ ತಥಾಭೂತಾ ತಾವಬ್ರೂತಾಂ ತದಾ ಸುತಂ ॥ ೩೭ ॥ 


೩೪. ಜೂಜು, ಬೇಟಿ ಮುಂತಾದ ಸಸ್ತದುರ್ವ್ಯಸನಗಳನ್ನು ರಾಜನು 
ಬಿಡಬೇಕು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ದಶರಥನು ಭವಿತವ್ಯತೆಯ (ನಿಧಿಯ) 
ಬಲದಿಂದೆ ಅಂತಹೆ ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. 


೩೫. ಮರೆಯಾಗಿದ್ದೊಂದು ಹೆಳ್ಳ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೀರುಕುಡಿ 
ಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೃಗಗಳನ್ನು ಹೆರಿತವಾದೆ ಬಾಣಗಳಿಂದೆ ಕೊಲುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕಾಲವು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲವಶದಿಂದಾದ ಮುಂದೆ ನಡೆದ 
ದುರಂತವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳು. 

೩೬. ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ದಶರಥನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ತಗ್ಗು ಪ್ರದೇಶದ 
ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ವತದೆ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಮುದುಕನಾದ 
ಶ್ರವಣನೆಂಬ ಮುನಿಯು ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಮುನಿಯು ಕುರುಡನೂ 
ಕಿವುಡನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


೩೭, ಆ ಮುನಿಯ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಕುರುಡಳು ಮತ್ತು ಕಿವುಡಳು. 
ಆ ವೃದ್ಧದಂಪತಿಗಳು ಓರ್ವನೇ ಆದೆ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕರೆದು, 
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॥ ಮಾತಾಸಿತರಾವೂಚೆತುಃ ೪ 


ಆವಾಂ ತೃಷಾರ್ತಾ ರಾಶ್ರಿಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಾ ಚಾಪಿ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ವೃದ್ಧಾನಾಂ ಜೀವಿತಂ ಕೃತ್ಥ ಫಂ ಬಾಲಸ್ತ ಮಸಿ ಪುತ್ರಕ ೩೮ ॥ 


ಅಂಧಾನಾಂ ಬಧಿರಾಣಾಂ ಚ ವೃದ್ಧಾನಾಂ ಧಿಕ ಜೀವಿತಂ 
ಜರಾಜರ್ಜರದೇಹಾನಾಂ ಧಿಗ್ನಿಕ್ಟುತ್ರಕ ಜೀವಿತಂ Haru 


ತಾವತ್ತುಂಭಿರ್ಜೀವಿತವ್ಯಂ ಯಾವಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ದ್ವಢಂ ವಪುಃ । 
ಯಾನದಾಜ್ಞಾಪ್ರತಿಹತಾ ತೀರ್ಥಾದಾವನ್ಯಥಾ ಮೃ ತಿಃ ॥೪೦॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ಇತ್ಯೇತದ್ವಚನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವೃದ್ಧಯೋರ್ಗುರುವತ್ಸಲಃ। 


ಪುತ್ರಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತದ್ದುಃಖಂ ಗಿರಾ ಮಧುರಯಾ ಹರನ್‌ ॥೪೧॥ 


೩೮. ಎಲ್ಛೆ ಮಗನೇ, ನಮಗೆ ನೀರಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ, ಈಗ ಕತ್ತಲೆಮುಸು 
ಕಿದೆ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿಷೆ. ಮುದುಕರಾದ ನಮಗೆ ನೀನೇ ಜೀವನಾಧಾರವು, ನೀನೇ 
ಗತಿಯು. 


೩೯. ಕುರುಡರ ಮತ್ತು ಕಿವುಡರ ಜೀವಿತವೇ ಥಿಂದನೀಯವು. ಆದ 


ರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಫ್ತಿನಿಂದೆ ಜರ್ಜರನಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ನಮ್ಮಂತಹ ಕುರುಡಕಿವುಡರ 
ಜೀವನವು ಮತ್ತೂ ನಿಂದನೀಯವು. ಇಂತಹ ನಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಟಾರ 
ವಿರಲಿ. 


೪೦. ಏಶ್ವರ್ಯವಿರುವವರೆಗೂ ಶರೀರವು ದೃಢೆವಾಗಿರುವವರೆಗೂ 
ಮತ್ತು ಮಾತು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವಕೆಗೂ ಮನುಷ್ಯನು ಬದುಕಿರಬೇಕು. 
ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ. ಅದರ ಬದಲು ಪವಿತ್ರವಾದ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದು ಲೇಸು ಎಂದರು. 


೪೧. ವೃ ದ್ಧ ರಾದ ಚ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಿತೃ ವತ್ಸಲನಾದ 
ಮಗನು ೫ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವರನ್ನು PER, 
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॥ ಪುತ್ರ ಉನಾಚ ॥ 
ಮಯಿ ಜೀವತಿ ಕಂ ನಾಮ ಯುನಯೋರ್ದ್ಮುಃಖನಿದೃಶಂ | 
ನ ಹರತ್ಯಾತ್ಮಜಃ ಪಿತ್ರೋರ್ಯೆಶ್ಚರಿತ್ರೈರ್ಮನೋರುಜಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ತೇನ 50 ತನುಜೇನೇಹ ಕುಲೋದ್ವೇಗನಿಧಾಯಿನಾ ॥ ೪೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಿತರೌ ನತ್ವಾ ತಾವಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಮಹಾಮನಾಃ । 
ತರುಸ್ಕಂಥೇ ಸಮಾರೋಸ್ಯೆ ವೃದ್ಧೌ ಚೆ ಪಿತರೌ ತೆದಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಹಸ್ತೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕೆಲಶಂ ಜಗಾಮ ಯುಸಿಪುತ್ರಕಃ | 
ಸ ಯಸಿರ್ನ ತು ರಾಜಾನಂ ಜಾನಾತಿ ನೃ ಪತಿರ್ದ್ವಿಜಂ 8 ೪೫ ॥ 


ಉಭೌ ಸರಭಸ್‌ ತತ್ರ ದ್ವಿಜೋ ವಾರಿ ಸಮಾನಿಶತ್‌ । 
ಸತ್ವರಂ ಥೆಲಕೇ ನ್ಯುಜ್ಜೇ ವಾರಿ ಗೃಹ್ನಂತಮಾಶುಗೈಃ ॥ ೪೬ ॥ 





೪೨-೪೩. ಓ ತಶಂದೆತಾಯಿಗಳೇ, ನಾನು ಬದುಕಿರಲು ನಿಮ್ಮ ಈ 
ದುಃಖವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸದೇ ಇರಲಾರೆನು. ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ದುಃಖವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸದಂತಹ ಪುತ್ರನಿದ್ದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಅವನಿಂದ ಕುಲಕ್ಕೇ 
ಕೆಟ್ಟಹೆಸರು ಎಂದನು. 

೪೪. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಖಹಿಕುಮಾರನು ತಾಯಿತಂಡೆಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ಮರದ ತುಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ಕಲಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೀರುತರಲು 
ಹೊರಟನು. 

೪೫. ಖಸಿಕುಮಾರನಿಗೆ ದಶರಥನು ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದುದು 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನಿಗೂ ಖುಹಿಯು ನೀರಿಗೆ ಬಂದುದು ತಿಳಿಯದು. ಖುಷಿ 
ಕುಮಾರನು ಠೀರುತುಂಬಲು ಸರೋವರೆಕ್ಕಿಳಿದನು. 

೪೬. ತವಕದಿಂದ ಕಲಶವನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿ ಖಹಿಯು ನೀರುತುಂಬಿ 
ದನ್ನು. `ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥಮ ಆನೆಯು ಬಂದು ನೀರುಕುಡಿಯು 
ತ್ರಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಹರಿತವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
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ದ್ವಿಜಂ ರಾಜಾ ದ್ವಿ ಹಂ ಮತ್ವಾ ನಿವ್ಕಾಧ ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ | 
ವನದ್ದಿ ಿಪೋತಪಿ ಭೂಸಾನಾಮವಧ್ಯ ಸ್ವದ್ಧಿ ದನ್ನ ಪಿ 8 ೪೭ ॥ 


ವಿವ್ಯಾಧ ತಂ ನೈಪಃ ಕುರ್ಯಾನ್ನ್ಮೆ ಕಿಂ 80 ವಿಧಿವಂಚಿತಃ । 
ಸ ವಿದ್ಧೋ ಮರ್ಮುದೇಶೇ ತು ದುಃಖತೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೪೮॥ 


॥| ದ್ವಿಜ ಉನಾಚೆ ॥ 

ಕೇನೇದೆಂ ದುಃಖದೆಂ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ಸದ್ಬ್ವ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕ ಮೇ 

ಮೈತ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನಾಪರಾಧೋಪಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ ॥೪೯॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತದೇತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನೇರಾರ್ತಸ್ಯ ಭೂಪತಿಃ । 


ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಶ್ಚ ನಿರುತ್ಸಾಹೋ ಶನೈಸ್ತಂ ದೇಶಮಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೫೦॥ 





೪೭.  ಕಾಡಾನೆಯೆನ್ನಾವೆರೊ ರಾಜರು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ಈ ವಿಷಯ 
ತಿಳದಿದ್ದರೂ ದಶರಥನು ವಿಧಿವಶಾತ್‌ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದನು. 
ವಂಚಿತರಾದವರು ಏನನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಲಾರರು? ಮಾಡಬಾರದು 


ಖ್‌. ಅಪಾಯಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಎ ಏಟುಬಿದ್ದು ಹಹಿಕುಮಾರನು ದುಃಖಿತನಾಗಿ 


೪೯. ಸದ್ದಾಹ್ಮಣನಾದ ನನಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಯಾರು? 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದಯಾಷರನು, ನಾನಾರಿಗೂ ಕೇಡನ್ನು ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ ಎಂದು 
ದುಃಖಸಿದನು 


೫೦. ದುಃಖಿತನಾದ ಮುನಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥರಾಜನು 
ಏನೂ ತೋಚದೆ ನಿರುತ್ಸಾಹಿಯಾದನು. ಆಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಖುಹಿಕುಮಾರನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿನೋಡಲು್ಕ, 
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ತೆಂತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದ್ವಿಜನರಂ ಜ್ವಲಂತಮಿನ ತೇಜಸಾ । 

ಅಸಾವಪ್ಯೆಭವತ್ತೆ ತ್ರ ಸಶಲ್ಯ ಇವ ಮೂರ್ಥಿತಃ u ೫೦ ೧ 

ಆತ್ಮಾನಮಾತ್ಮ; ಇ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಿರಂ ರಾಜಾಬ್ರವೀದಿದಂ 1೫೨ ॥ 
» ರಾಜೋವಾಚ 8 

ಕೋ ಭೆನಾನ್ಹಿ ಜಶಾರ್ದೂಲ ಕಿಮರ್ಥಮಿಹ ಚಾಗತಃ । 

ವದೆ ಪಾಪೆಕೃತೇ ಮಹ್ಯಂ ವದ ಮೇ ನಿಷ್ಟ್ರತಿಂ ಪರಾಂ ॥ ೫೩ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ವರ್ಣಿಭಿಃ ಕಿಂತು ಶ್ವಸಚ್ಛೆರಪಿ ಜಾತುಚಿತ್‌ । 

ನ ಸ್ಪಷ್ಟವ್ಯೋ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯೋ ನ ಕದಾಚನ ॥ ೫೪ ॥ 
1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 

ತದ್ರಾಜನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನಿಪುತ್ರೋs ಬ್ರನೀದ್ವೆಚೆಃ 1 ೫೫ ॥ 


» ಮುನಿಪುತ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಉತ್ಕ )ಮಿಷ್ಕಂತಿ ಮೇ ಪ್ರಾಣಾ ಅತೋ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ *ಂಚನ | 


ಸ್ವಚ್ಛನ್ನವನೃತ್ತಿತಾಜ್ಞಾನೇ ನಿದ್ದಿ ಪಾಕೆಂ ಚೆ ಕರ್ಮಣಾಂ ॥ ೫೬ ॥ 


೫೧-೫೨.  ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಖುಹಿಕುಮಾರನು ಏಟುತಿಂದು ಬಿದ್ದಿ 
ದ್ದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದಶರಥನೂ ಅಸ್ತ್ರಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಿಂಡವನಂತೆ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. ಆಮೇಲೆ ತಾನೇ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು, 

೫೩. ಓ ಮುರಿಶ್ರೇಷ್ಠ, ನೀನಾರು? ಇನ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದೆ? ಪಾಸಿಷ್ಕ 
ನಾದೆ ನನಗೆ ಹೇಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೇನು? ಹೇಳು. 

೫೪. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವನನ್ನು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರೂ ಹೊಲೆ 
ಯರೂ ಸಹೆ ಮುಟ್ಟಿ ಬಾರದು. ನೋಡಲೂಬಾರದು ಎಂದು ಪ್ರಲಾಸಿಸುತ್ತಿರಲು, 

೫೫. ದಶರಥನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಕುಮಾರನು, 

೫೬. ಎಸ್ಟೆ ರಾಜ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿವೆ. ಅವಸಾನಕಾಲವು ಸಮಿತಾಪಿಸಿತು. ಹೆಚ್ಚು ತಡೆಯಲಾರೆ. ಕೆಲವು 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೇ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ತಕ್ಕ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿರು. 
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ಆಶ್ಮಾರ್ಥಂ ತುನೆ ಶೋಚಾಮಿ ವೃದ್ಧ ತು ಪಿತರೌ ಮಮ । 
ತಯೋಃ ರುಶ್ರೂಷಕಃ ಕಃ ಸ್ಕಾದನ್ಭಯೋಕೇಕಪುತ್ರಯೋಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ವಿನಾ ಮಯಾ ಮಹಾರಣ್ಕೇ ಕಥಂ ಶೌ ಜೀವಯಿಷ್ಯತಃ । 


ಮಮಾಧಾಗ್ಯಮಹೋ ಕೀದೃಕ್ಸಿತೃಶುಶ್ರೂಷಣೇ ಕ್ಷತಿಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಜಾತಾ ಮೇ5ದ್ಯ ವಿನಾ ಪ್ರಾಣೈರ್ಹಾ ವಿಧೇ ಕಿಂ ಕೈತಂ ತ್ವಯಾ । 
ತಥಾಪಿ ಗಚ್ಛ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಗೃಹೀತಕಲಶಸ್ತ್ತ್ರರನ್‌ ॥೫೯ ॥ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ದೇಹ್ಯುದಪಾನಂ ತ್ವಂ ಯಥಾ ತೌ ನ ಮರಿಷ್ಯತಃ ॥೬೦॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇಕ್ಕೇವಂ ಬ್ರುವತಸ್ತಸ್ಯ ಗತಾಃ ಪ್ರಾಣಾ ಮಹಾವನೇ ! 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಸಶರಂ ಸ ಇಡುತ ಕಲಶಂ ನೃಪಃ ॥೬೧॥ 





೫೭. ನನಗಾಗಿ ನಾನು ದುಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು 
ವೃದ್ಧರು. ಮೇಲಾಗಿ ಕುರುಡರು. ಅವರ ಸೇನೆಯನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ನು. 
ನಾನೋರ್ವನೇ ಅವರಿಗೆ ಮಗನು. 


[a ped 


೫೮. ನಾನಿಲ್ಲದೆ ಈ ದೊಡ್ಡೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ರಾದ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು 
ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸುವರು? ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಶುಶ್ರೂಷಣೆಯ ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ನಾನು 
ಮಹಾಪಾಪಿಯಾದೆನು. 


೫೯-೬೦. ಓ ವಿಧಿಯೇ, ಪಿತೃಸೇವೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ನನಗೆ ಇದೇನು 
ಮಾಡಿಕುವೆ? ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ, ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ನೀರಿನ ಕಲಶವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಜಾಗ್ರತೆ ಹೋಗಿ ಫೀರೆಡಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲಿರುವ ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆ 


ಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬದುಕಿಸು ಎಂದನು. 
೬೧-೬೨, ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಮುನಿಕುಮಾ 


ರನು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟ ನು. ಬಳಿಕ ದಶರಥನು ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
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ತತ್ರಾಗಾತ್ಸ ತು ವೇಗೇನ ಯತ್ರ ವೃಡ್ಗೌ ಮಹಾವನೇ । 
ವೃದ್ಧ ಚಾಪಿ ತದಾ ರಾತ್ರೌ ತಾವನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸಮೂಚೆತುಃ 1 ೬೨ ॥ 


॥ ವೃದ್ಧಾ ವೂಚತುಃ ॥ 
ಛು 
ಉದ್ದಿಗ್ಗೆಃ ಕುನಿತೋ ವಾ ಸ್ಕಾದೆಥ ವಾ ಭಕ್ಷಿತಃ ಫೆಥೆಂ | 
ನ ಪ್ರಾಪ್ರಶ್ಲಾವಯೋರ್ಯಸಷ್ಠಿಃ ಕಂ ಕುರ್ಮಃ ಕಾ ಗೆತಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೩॥ 


ನ ಕೋಫಿ ತಾದೃಶಃ ಪುತ್ರೋ ವಿದ್ಯತೇ ಸಚೆರಾಚೆರೇ । 
ಯಃ ಪಿಶ್ರೋರನ್ಯಥಾ ವಾಕ್ಯಂ ನ ಕೆರೋತ್ಯಪಿ ನಿಂದಿತಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ನವಚ್ರಾದಪಿ ಕೆಕೋರಂ ವಾ ಜೀವಿತಂ ತಮಪೆಶ್ಯತೋಃ । 
ಶೀಘ್ರಂ ನೆ ಯಾಂತಿ ಯತ್ಪ್ಪಾಣಾಸ್ತೆದೇಕಾಯೆತ್ತಜ್ಜೀವಯೋಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ನೀರಿನ ಕಲಶವನ್ನು ತೆಗದುಕೊಂಡು ವೃದ್ಧದಂಪತಿಗಳೆಡೆಗೆ ಹೋದನು. ಆಗ 
ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ದಂಪತಿಗಳು ಸರಸ್ನರ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
[x [ay ವಿ ಎಂಗ 


೬೩. ನಮಗೆ ಊರುಗೋಲಂತಿರುವ ಪುತ್ರನು ಇನ್ನೂ ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅವನು ಬೇಸರಗೊಂಡಿರುವನೆ? ಅಥವಾ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವನೆ? 
ಇಲ್ಲವೇ ಕ್ರೂರಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆ ನಮ್ಮ ಕುವರನನ್ನು ತಿಂದಿರಬಹುದೆ? ಅಯ್ಯೋ 
ನಮ್ಮ ಗತಿಯೇನು? 


೬೪. ಅವನಂತಹೆ ಪುತ್ರನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲ ನಾವು ನಿಂದಿ 
ಸಿದರೂ ಅವನು ನಮಗೆಂದಿಗೂ ಎದುರಾಡಿದೆವನಲ್ಲ, ಬೇಸರಗೊಂಡವನಲ್ಲ. 


೬೫. ಅಂತಹ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡದಿರುವ ನಮ್ಮ ಜೀವನವು ವಜ್ರ 


ಅ 


ಕ್ಲಿಂತಲೂ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ಅವನೋರ್ವನಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಜೀವನವು ನಡಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳಾದರೂ ಬೇಗನೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಏನು 
ಇ 
2) 


ಮಾಡೋಣ? ಎಂದು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಬಹುನಿಧಾ ವಾಚೋ ನೃದ್ಧಯೋರ್ವದಶತೋರ್ವನೇ | 
ತದಾ ದೆಶರಥೋ ರಾಜಾ ಶನೈಸ್ತಂ ದೇಶಮಭ್ಯಗಾತ್‌ 1೬೬ ॥ 
ಷಾದೆಸಂಚಾರಶಬ್ದೇನ ಮೇನಾತೇ ಸುತಮಾಗತೆಂ ॥ ೬೭ ॥ 


| ವೈ ದ್ದಾ ನೋಚೆತುಃ ॥ 
ಕುತೋ ವತ್ನೆ ಚಿರಾತ್ಸಾಅ್ರಸೆಸ್ತ್ವಂ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ತ್ವಂ ಪರಾಯಣಂ ಟ 
ನ ಬ್ರೂಷೇ ಇಂತು ರುಷ್ಬೋಆಸಿ" ವೃಷ್ಠೆಯೋರನ್ಹಯೋಃ ಸುತಃ ೫೬೮ ॥ 


h ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ ॥ 
ಸಶಲ್ಯ ಇನ ದುಖಾರ್ತಃ ಶೋಜಚನ್ನುಷ್ಟೃ ತಮಾತ್ಮನಃ | 
ಸ ಭೀತ ಇನ ರಾಜೇಂದ್ರಸ್ತಾನ್ರವಾಚಾಥ ನಾರದ ॥೬೯॥ 


ಉದೆಸಾನಂ ಚ ಕುರುತಾಂ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನೃಪಭಾಷಿತಂ । 
ನಾಯಂ ವಕ್ತಾ ಸುಕೋಇಸ್ಮಾಕಂ ಕೋ ಭವಾಂಸ್ತತ್ತುರಾ ವದೆ ॥1೭೦॥ 


೭. ಹೀಗೆ ವೃಷ್ಣಪಂಸತಿಗಳು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ 
ಗ ದಶರಥನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಹೆಜೆ ಕಯ 
ಕೇಳಿ ಮಗನು ಬಂದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ದಂಪತಿಗಳು, 


ಹಲಿ. ಎಸ್ಸೈ ಮಗನೇ ಏಕೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತು? ನೀನೇ ನಮಗೆ 
ಕಣ್ಣು. ನೀನೇ ನಮನೆ ಆಧಾರನು. ಏಕೆ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ಕುರುಡರೂ 
ಮುದುಕರೂ ಆಡ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವೆಯೇನು? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು. 

೬೯, ವೃದ್ಣದಂಪತಿಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನಂತೆ ದಶರಥನು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ತನ್ನ. ನೀಚೆಕಾರ್ಯನೆನ್ನು ನಿಂದ 
ಸುತ್ತಾ ಹೆದರಿಹೆದರಿ ಇಗೋ ನೀರನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕುಡಿಯಿರಿ 


ಧಿ 


ಎಂದು ಮುನಿದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೭೦. ರಾಜನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೃದ್ಧ ದಂಪತಿಗಳು ಇವನು ನಮ್ಮ 
ಮಗನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಶ್ರೀನಾರು? ' ಮೊದಲು "ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ಆಮೇಲೆ 


ನೀರನ್ನು ಕು ಡಿಯುವೆವು ನಂದರು. 
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ಪೆಶ್ಚಾತ್ಸಿಬಾವಃ ಪಾನೀಯಂ ತೆತೋ ರಾಜಾಬ್ರನೀಚ್ಛೆ ತೌ 1೭೧॥ 
ಇಂ 
॥ ರಾಜೋವಾಚೆ ॥ 
ತತ್ರ ಕಿಸ್ಕತಿ ನಾಂ ಪುತ್ರೋ ಯತ್ರ ವಾರಿಸಮಾಶ್ರಯಃ 1೭೨॥ 
I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 


ತಚ್ಛ್ಚು ಅ ಕ್ವೋಚೆತುರಾರ್ತ್‌ ತೌ ಸತ್ಯೆಂ ಬ್ರೂಹಿ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ I 
ಆಚೆಚೆಕ್ನೇ ತತೋ ರಾಜಾ ಸರ್ವಮೇವ ಯಥಾತಥಂ 12೩ 


ತತಸ್ತು ಪತಿತೌ ವೃದ್ಧ ತತ್ರಾವಾಂ ನಯೆ ಮಾ ಸ್ಪೃಶೆ I 


ಬ್ರಹ್ಮನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಪಾಪಂ ನ ಕದಾಚಿದ್ವಿನಶ್ಯತಿ ॥೭೪॥ 
ಎ ನ ದ್‌ ಷ್ಟ 
ನಿನ್ಕೇ ನೈ ಶ್ರವಣಂ ವೃದ್ಧೆಂ ಸಭಾರ್ಯಂ ನೃಪಸತ್ತಮಃ । 
ಸ್‌ pa ಲ pe ಬ ಜ್‌ ಸ್ನ 
ಯತ್ರಾಸೌ ಪತಿತಃ ಪುತ್ರಸ್ತಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ತೌ ನಿಲೇಪತುಃ "೭೫ ॥ 





೭೧-೭೨, ಆಗ ದಶರಥರಾಜನು ಓ ದಂಪತಿಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಮಗನು 
ಕೆರೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವನು ಎಂದನು. 


೭೩. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೃದ್ಧೆದೆಂಪತಿಗಳು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ನಿಜ 
ವಾದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬೇಡ ಎನ್ನಲು ದಶರಥನು 
ನದೆದ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 

೭೪. ಆಗ ಮುನಿದಂಪತಿಗಳು ದುಃಖದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ ಎಲ್ಫೆ 
ರಾಜನೆ ಪುತ್ರನ ಬಳಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಒಯ್ಯು. ಆದಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಡ. 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಪಾಪವು ಎಂದಿಗೂ ಹೋಗಲಾರದು 
ವಂದು ಹೇಳಿದರು. 

೭೫. ದೆಶರಥನು ವೈಶ್ರವಣನನ್ನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಮುನಿ 
ಕುಮಾರನು ಬಿದ್ದಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಪುತ್ರನು ಸತ್ತು 
ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ತುಂಬಾ ಪ್ರ ಲಾಫಿಸಿದರು. 
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॥ ವೃದ್ಧಾವೂಚತುಃ ॥ 

ಯಥಾ ಸುತ್ರನಿಯೋಗೇನ ಮೃತ್ಯುರ್ನೌ ವಿಹಿತೆಸ್ತಥಾ । 

ತ್ವಂ ಚಾಪಿ ಪಾಸ ಪುತ್ರಸ್ಯ ವಿಯೋಗಾನ್ಮೃತ್ಕ್ಯುಮಾಪ್ಸ್ಯ್ಯಸಿ ॥೭೬॥ 
ಃ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏನಂ ತು ಜಲ್ಬತೋರ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮನ್ಗತಾಃ ಪ್ರಾಣಾಸ್ತತೋ ನೃಪಃ । 

ಅಗ್ನಿನಾ ಯೋಜಯಾಮಾಸ ವೃದ್ಧೌ ಚ ಹುಹಿಪುತ್ರಕಂ 8೭೭ ॥ 


ತತೋ ಜಗಾಮ ನಗರಂ ದುಃಖತೋ ನೃಪತಿರ್ಮುನೇ | 

ನಸಿಷ್ಕಾಯೆ ಚೆ ತತ್ಸರ್ವಂ ನೈವೇದಯೆದೆಶೇಷತಃ ೪೭೮ 

ನೃಸಾಣಾಂ ಸೂರ್ಯವಂಶ್ಶಾನಾಂ ವಸಿಷ್ಠೋ ಹಿ ಪರಾ ಗೆತಿಃ । 

ವಸಿಷ್ಠೋ$ಪಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಮೈ: ಸಂಮಂತ್ರ್ಯಾಹ ಚೆ ನಿಸ್ಕೃತಿಂ 1೭೯ 
1 ವಸಿಷ್ಠೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಗಾಲನಂ ವನಾಮದೇವಂ ಚೆ ಜಾಬಾಲಿಮಥ ಕಶ್ಯಪಂ। 
ಏತಾನನ್ಯಾನ್ಸಮಾಹೂಯ ಹಯನೇಧಾಯ ಯತ್ನತಃ ॥ಲಂ॥0 


ವೃದ್ಧದಂಪತಿಗಳು ಹೇಳಿದರು..-ಪಾಪಿಯಾದ ಎಳ್ಳೆ ದಶರಥ 
ರಾಜನೆ, ನಾವು ಈಗ ಪುತ್ರವಿಯೋಗದಿಂದ ಮರಣಹೊಂದುವಂತೆ ನೀನೂ ಸಹ 
ುಂಡೆ ಪುತ್ರ ಶೋಕದಿಂದ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 

೭೭. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ದಶ 
ರಥನು ಚಿತೆಯುರಿಸಿ ಆ ವೃದ್ಧದಂಪತಿಗಳಿಗೂ ಅವರ ಕುಮಾರನಿಗೂ ದಹನ 
ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. 

೬೮. ಆಮೇಲಾ ದಶರಥನು ದುಃಖದಿಂದ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಡೆದ ಸಮಾಚಾತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುರೋಹಿತನಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೭೯.  ಸೊರ್ಯವಂಶದ ರಾಜರಿಗೆ ಪುರೋಹಿತನಾದ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯೇ 
ಗತಿಯು. ಆ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ವಿಪಸ್ರೋತ್ಮ್ತಮಕೊಡನೆ ಯೋಚಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೮೦-೮೧. ಎಲ್ಟೆ ಔಶರಥರಾಜ್ಕ ಗಾಲವ ವಾಮದೇವ ಜಾಬಾಲಿ ಕಾಶ್ಯಪ 
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ಯಜಸ್ವ ಹಯಮೇಧೈಶ್ಞ ಬಹುಭಿರ್ಬಹುದ ಕ್ಷಿಣೈಃ ॥ ೮೧ ॥ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಅಕೆರೋಷ್ಸೆೇಯಮೇಧಾಂಶ್ಹ ರಾಜಾ ದಶರಥೋ ದ್ವಿಜೈಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೀ ॥ ೮೨ ॥ 


॥ ಆಕಾಶವಾಣ್ಯುವಾಚೆ ॥ 
ಪೂತಂ ಶರೀರಮಭವದ್ರಾಜ್ನೋ ದೆಶರಥಸ್ಯ ಹಿ 
ವ್ಯವಹಾರ್ಯಕಶ್ಚ ಭವಿತಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತಥಾ ಸುತಾಃ । 


ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರಪ್ರಸಾಡೇನ ರಾಜಾಪಾಪೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೩ ॥ 
ಷೌ ಡಿ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತೋ ಬಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇ ಯಷ್ಯಶೃಂಗಾನ್ಮುನೀಶ್ವರಾತ್‌ | 
ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಸುತಾ ಆಸನ್ಸುರೋಪಮಾಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡು. ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನದೇಹೆವು ಪರಿ 
ಶುದ್ಧ ವಾಗುವುದು ಎಂದನು. ವಸಿಷ್ಠನ ಮಾತಿನಂತೆ ದಶರಥನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿ ಅಶ್ವಮೇಧೆಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೮೨-೮೩. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ದಶರಥನ ಶರೀರವು ಪವಿತ್ರವಾಯಿತು. ಅವನೊಡನೆ ಮಿಕ್ಕವರು ವ್ಯವಹರಿಸ 
ಬಹುದು. ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಮಕ್ಕಳೂ ಜನಿಸುವರು. ಹಿರಿಯಮಗನ ಮಹಿ 
ಮೆಯಿಂದೆ ದಶರಥನ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗುವುದು ಎಂದಿತು. 


೮೪. ಆಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಖುಷ್ಯ 
ಶೃಂಗನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದೆ ನಾಲ್ವರು ಕುಮಾರರು 
ದಶರಥನಿಗೆ ಜನಿಸಿದಗು. ಅವರು ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ಮಹಾತ್ಮರು. 
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ಕ`ಶಲ್ಯಾಯಾಂ ತಥಾ ರಾಮಃ ಸುಮಿತ್ರಾಯಾಂ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 


ಶತ್ರುಘ್ನ ಶಾಹಿ ಕೈಕೇಯ್ಯಾಂ ಭರತೋ ಮತಿಮತ್ತರಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಮತಿಮಂತಶ್ಚ ಪ್ರಿಯಾ ರಾಜ್ನೋ ವಶೇ ಸ್ಥಿತಾಃ । 

ತೆಂ ರಾಜಾನಮೃಷಿಃ ಪ್ರಾಸ್ಯ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ರಾಮಂ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚಾಪಿ ಅಯಾಚತ ಮಹಾಮತೇ । 
ಯನ್ಹಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯೆ ಜ್ಞಾತತನ್ಮಹಿಮಾ ಮುನಿಃ 1 ೮೩ ॥ 
ಚಿರಪ್ರಾಪ್ತಸುತೋ ವೃದ್ಧೋ ರಾಜಾ ನೈವೇತ್ಯಭಾಷತ ॥ ಲಲೆ ॥ 

೫ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 

ಮಹತಾ ದೈನಯೋಗೇನ ಕೆಥಂಜಿದ್ವಾರ್ಥಕೇ ಮುನೇ 1 
ಜಾತಾನಾನಂದೆಸಂಡೋಹದಾಯಕೌ ಮಮ ಬಾಲಕ್‌ೌ ॥ ೮೯॥ 


i ಲ್ಲ ್ಲ9್ಲ್ಲ ಎದ್ಲು ್ಣೂಾದಾಳ್ಬ ಸಕಕ ಕವ್ವಘಸಐಚ್ರ್ರ್ಮ್ರಪಪಭ್ಯೃ್ರಂ ಅಸ್ಪ್ಹೇಘ್ರಭ್ರ್ಪ್ಥಷ7ಚ್ಯ್ಚ್ರ್ಮೀಭಜಾ 


೮೫. ಕೌಸಶ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಜನಿಸಿದನು: ಸುಮಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ 
ಶತ್ತುಫೈರು ಜನಿಸಿದರು. ಭರತನು ಕೈಕೇಯಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. 

೮೬. ಆ ಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಬುದ್ಧಿವಂತರು. ತಂದೆಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದುದಿನ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯು ದಶರಥನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೮೭. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ತನ್ನ ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸು ಎಂದು ದಶರಥನೊಡನೆ 

೮೭. ಬಹುಕಾಲದಮೇರೆ  ಬಯಸಿಬಯಸಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದ, 
ಮೇಲಾಗಿ ವೃದ್ಧೆ ನಾದ ದಶರಥನು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು 


೮೯-೯೦. ಆದುದೆರಿಂದೆ ರಾಜನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಓ 
ಮುನೀಂದ್ರ, ನನ್ನ ಸೂರ್ವಸುಕೃತದಿಂದ ಈ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆನು. 
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೨ 

ಸಶರೀರಮಿದೆಂ ರಾಜ್ಯಂ ದಾಸ್ಯೇ ನೈವ ಸುತಾನವಿಮೌ ॥೯೦॥ 
ಃ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ವಸಿಸ್ಮೇನ ತದಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ರಾಜಾ ಡೆಶರಫಸ್ಥಿತಿ ॥೯೧॥ 
॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚೆ ॥ 

ರಘುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಭಂಗೆಂ ನ ರಾಜನ್ಮ್ಯಾಪಿ ಶಿಕ್ನಿತಾಃ uF 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ರಾಮಂ ಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚೈನ ಕೆಥಂಚಿದನದನ್ನ ಸಃ "Fat 
॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 

ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸೇಃ ಕುರುತಾಂ ಯಜ್ಞರಕ್ಷ ಣಂ ॥೯೪॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ವೆದನ್ನಿತ ಸುತೌ ಸೋಷ್ನೆಂ ನಿಶ್ವಸನ್ನ್ನಪಿತಾಧರಃ । 

ಪುತ್ರೌ ಸಮರ್ಪಯಾಮಾಸ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಸತ್‌ ॥೯೫॥ 








ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲಾರೆನು. ಇವರಿನ್ನೂ 
ಬಾಲಕರು. ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವೆನು. ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಬೇಕಾದರೆ 
ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. 

೯೧-೯೨. ಆಗ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ಎಲ್ಫೆ ರಾಜ್ಕ ರಘುವಂಶದ ರಾಜ 
ರಾರೂ ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಎಂತಹ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಇಲ್ಲನೆನ್ನುವುದನ್ನು 
ಕಲಿತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಘುವಂಶದವನಾದ ನೀನೂ ಇಲ್ಲವೆನ್ನದೆ ;ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸು ಎಂದನು. | 

೯೩-೯೪, ಆಗ ದಶರಥನು ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ಕರೆದು ಎಲ್ಛೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರೇ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿರಿ ಹೋಗಿ ಎಂದನು. 

೯೫. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ ಬಿಸಿಯಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ 


ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 
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ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದಶರಥಂ ನಮಸ್ಕ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಜಗ್ಮತೂ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ತೌ ಮುದಾ 1೯೬ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಸ ಮುನಿರ್ಮುದಾ ಪ್ರಾದಾತ್ತದೋಟೆಯೋಃ । 
ಮಾಹೇಶ್ವರೀಂ ಮಹಾನಿದ್ಯಾಂ ಧನುರ್ನಿದ್ಯಾ ಪುರಃಸರಾಂ ॥ ೯೭ 


ಶಾಸ್ತ್ರೀಮಾಸ್ತ್ರೀಂ ಲೌಕಿಕೀಂ ಚ ರಥವಿದ್ಯಾಂ ಗಜೋವ್ಭ್ಛವಾಂ | 
ಅಕ್ವನಿದ್ಯಾಂ ಗದಾನಿದ್ಯಾಂ ಮಂತ್ರಾಹ್ವಾನವಿಸರ್ಜನೇ 1೯೮॥ 


ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಮಥಾವಾಪ್ಕ ಉಭೌ ತೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ್‌ೌ । 
ವನೌಕೆಸಾಂ ಹಿತಾರ್ಥಾಯೆ ಜಘ್ನುತುಸ್ತಾಟಿಕಾಂ ವನೇ heen 


ಅಹಲ್ಯಾ ೦ ಶಾಪನಿರ್ಮುಕ್ತಾ © ಪಾದಸ್ಪ ರ್ಶಾಚ್ಚೆ ಚಕ್ರೆಶುಃ | 
ಜ್ವವಿಧ್ವ ೦ಸನಾಯಾತಾನ್‌ ಜಫಘ್ನು ತಸ ಸೃತ್ರ 'ರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ ॥ ೧೦೦॥ 


೯೬. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ಸಂಗೀಕರಿಸಿ ಪುನಃಪುನಃ 
ಜ್ವರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಅನನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
೯೭. ಅಮೇಶೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯು. ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಪಡೆದ 
ಮಹಾನಿಡ್ಯೆಯಾಡ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 
೯೮. ಶಸ್ತ್ರವಿವ್ಯೆ ಅಸ್ವವಿದ್ಯೆ ಲೌಕಿಕವಿದ್ಕೆ ರಥವಿದ್ಯ್ಯೈ ಗಜವಿದ್ಯೆ ಅಶ್ವ 
ವಿದ್ಯೆ ಗದಾವಿದ್ವೈ ಮಂತ್ರಪ್ರಯೋಗ ಮತ್ತು ಉಪಸಂಹಾರಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೂ 
ಉಸಪೇ ತಿಸಿವನು. 
೯೯. ಹೀಗೆ ವಿದೈೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವನವಾಸಿ 
ಗಳಾದ ಮುನಿಗಳ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ತಾಟಕೆಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದರು. 
೧೦೦.  ಆಮೇಲಾ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅಹಲ್ಯಾ 
ದೇವಿಯೆ ಶಾಪವನ್ನು ಹೋಲಾಡಿಸಿದರು. ಯಜ್ಞ ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಂದೆ 
ಫೆ ಎ ನ್ಯು ಹೀಗೆ ಆ ಚಾಮಲಕ್ಷ, ಶಣರು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನುಪ 
ದೈಯ ಬ ಬಲದಿಂದ ಯಜ ಸ್ವರಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ಕೃತನಿದ್ಯೌ ಧನುಷ್ಟಾಣೇ ಚೆಕ್ರತುರ್ಯಬ್ಞರಕ್ಷಣಂ । 
ತತೋ ಮಹಾಮಖೇ ವೃತ್ತೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮುನೀಶ್ವರಃ ॥ ೧೦೧॥ 


ಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತೋ ರಾಜ್ಞೋ ಜನಕಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಭ್ಯಗಾತ್‌ | 
ಚಿತ್ರಾಮದರ್ಶಯತ್ತತ್ರ ರಾಜಮಥ್ಯೇ ನೃಪಾತ್ಮಜಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ರಾಮಃ ಸೌಮಿತ್ರಿಸಹಿತೋ ಧನುರ್ನಿದ್ಯಾಂ ಗುರೋರ್ಮತಾಂ । 
ತತ್ಪ್ರೀತೋ ಜನಕಃ ಪ್ರಾದಾಶ್ಸೀತಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮುಯೋನಿಜಾಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ತಥೈನ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯಾಪಿ ಭೆರತೆಸ್ಯಾನುಜಸ್ಯೆ ಚೆ । 
ಶತ್ರುಫ್ಲಭರತಾದೀನಾಂ ವಸಿಷ್ಠಾದಿನುತೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ರಾಜಾ ದೆಶರೆಥಃ ಶ್ರೀಮಾಸ್ಟಿವಾಹಮಕರೋನ್ಮುನೇ | 
ತತೋ ಬಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇ ರಾಜ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ ೧೦೫ ॥ 


೧೦೧. ಬಳಿಕ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಮಕೊಂಡು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಜನಕರಾಜನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೧೦೨-೧೦೩. ಜನಕರಾಜನೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಅದ್ಭುತವಾದೆ 


ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದೆನು. ಆಗ ಜನಕನು 
ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಆಯೋನಿಜೆಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪಳೂ ಆದ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 
ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ನು. 


೧೦೪. ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿ ಮೊದಲಾದವರ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಭರತ ಶತೃಫ್ಲೆರಿಗೂ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿದನು. ಈರೀತಿ 
ದಶರಥರಾಜನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಮಡುವೆಯಾಯಿತು. 

೧೦೫. ಹೀಗೆ ಕೆಲವುಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ದಶರಥನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಮತ್ತು 
ವಸಿಷ್ಕಗುರುವಿನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ 
ವನಾದನು. 
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ಬನ್ನ್‌ ಪುರಾಣಂ ಅಧಾ ಯೆ 
ಬ್ರಸ್ಮಾಘು [ ಅಧ್ಯಾ 


ನೈಪತ್‌ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾನುನುಮತ್ಮಾ ಗುರೋರಪಿ | 
ಮಂಥರಾತ್ಮಕದುರ್ದ್ವೈನಸ್ರೇರಿತಾ ಮತ್ಸರಾಕುಲಾ H ೧೦೬ ॥ 


ಕೈಕೇಯಾ ವಿ; ಘ್ನಮಾತಸ್ಕೆ € ನನಪ್ರವ್ರಾಜನಂ ತಥಾ । 
ಬೆರತಸ್ಯ ಚೆ ತದ್ರಾ ಜ್ಯಂ ರಾಜಾ ಸವ ದೆತ್ತವಾನ್‌ HO೧೦೭H 


ಪಿತರಂ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕಂ ತಂ ಕುರ್ವನ್ರಾವೆ. ಸೋ ಮಹಾವನಂ | 
ವಿನೇಶ WE ಸಾರ್ಧಂ ತಥಾ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಸಹ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಸತಾಂ ಚೆ ಮಾನಸಂ ಶುದ್ಧಂ ಸ ವಿವೇಶ ಸ್ವಕೈರ್ಗುಣೈಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ವಿನಿರ್ಗತೇ ರಾಮೇ ನನವಾಸಾ ಸಾಯ ದೀಸ್ಷಿ ತೇ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಸಮಂ ಲಕ್ಷ ಬೌಸೀತಾಭ್ಯಾ ೦ ರಾಜ್ಯತೃಷ್ಣಾವಿವರ್ಜಿತೇ | 
ತಂ ಇ ಕ ಸೌಮಿತಿ ತ್ರಿಂ ಸೀತಾಂ ಚೆ ಗುಣಶಾಲಿನೀಂ 1 ೧೧೦ ೧ 


ದುಃಖೇನ ಮಹತಾವಿಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಂ ಜೆ ಸಂಸ್ಕರನ್‌ | 


ತದಾ ದಶರಥೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತತ್ಯಾಜ ದುಃಖಿತಃ ॥ ೧೧೧॥ 
೧೦೬-೧೦೭. ಆದರೆ ಮಂಥರೆಯೆಂಬ ಮರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಷ್ಟಿ ರ ವ್‌ 


ತೆತಕೇಯಿಯು ಅಸೂಯಾಪವ: ನಾಗಿ ರಾಮನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೆ ಸೇಕಕ್ಕೆ ಆಡ್ಡಿಮಾಡಿ 
ಲ 

ಹೊಡುವಂತೆಯೊ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗಬಟು, 
PR ಬಲಾತ್ನರಿಸಿದಳು. ಅಧಕ ದಶರಥನು 
೩. ಟನ 


೧೦೮. ಆಗ ರಾಮನು ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ ತಾನೇ ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


೧೦೯-೧೧೧. ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸು ಪರಿಶುದ್ದವಾಮದು. ರಾಜ್ಯಲೋ 
ಭಾದಿಗಳು ಆವರಿಗಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ರಾಮನು ರಾಜ್ಯವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸೀತೆಯರೊಡಕನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಇತ್ತ ದರರಥನು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ 
ಬಳಲಿ ಹಿಂದಿನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಶಾಪವನ್ನು ನೆನೆದು ಮರುಗಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ ಒಣಿ ಗುಣ 
ವತಿಯಾದ ಸೀತೆ ಇವರನ್ನು ಸದಾ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ದುಃಖದಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. 
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ಕೃತಕೆರ್ಮನಿಪಾಕೇನ ರಜಾ ನೀತೋ ಯಮಾನುಗೈಃ | 
ತಸ್ಮೈ ರಾಜ್ಞೇ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಯಾವತ್ಸ್ಯಾವರೆಜಂಗಮೇ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಯಮಸದ್ಮನ್ಯನೇಕಾನಿ ತಾಮಿಸ್ರಾದೀನಿ ನಾರದ | 
ನರಕಾಣ್ಯಥ ಘೋರಾಣಿ ಭೀಷಣಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ತತ್ರ ಕ್ಷಿಪ್ತಸ್ತದಾ ರಾಜಾ ನರಕೇಷು ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ | 


ಪಚ್ಯತೇ ಛಿದ್ಯತೇ ರಾಜಾ ಪಿಷ್ಕತೇ ಚೂರ್ಣ್ಮ್ಯಶೇ ತಥಾ ೪ ೧೧೪ ॥ 
ಶೋಷ್ಯತೇ ದಶ್ಯತೇ ಭೂಯೋ ದಹ್ಯತೇ ಚ ನಿಮಜ್ಜ್ಯತೇ । 
ಏವಮಾದಿಷು ಘೋರೇಷು ನರಕೇಷು ಸ ಪಚ್ಯತೇ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ರಾಮೋಪಿ ಗಚ್ಛೆನ್ನಧ್ವಾನಂ ಚಿತ್ರಕೂಟಿನುಥಾಗತಂ ! 
ತತ್ತೈನ ಶ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಾಣಿ ವ್ಯತೀತಾನಿ ಮುಹಾಮತೇ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಪುನಃ ಸ ದಕ್ಷಿಣಾಮಾಶಾಮಾಕ್ರಾಮದ್ದಂಡಕಂ ವನಂ । 
ನಿಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ದೇಶಾನಾಂ ತದ್ಧಿ ಪುಣ್ಯದಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 


೧೧೨-೧೧೩. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಪಾಪದಿಂದ ದಶರಥನನ್ನು ಯಮ 
ದೂತರು ತಾಮಿಸ್ರ ಮೊದಲಾದ ಆನೇಕ ಘೋರ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಿದರು. 

೧೧೪-೧೧೫... ಯಮದೂತರು ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ದಶರಥನನ್ನು ಬೇಯಿಸು 
ವರು, ಒಂದುಕಡೆ ಕತ್ತರಿಸುವರು, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಮರ್ದಿಸುವರು, ಚೂರುಚೂರಾಗಿ 
ಮಾಡುವರು, ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಕರಿಯುವರು, ಕ್ರೂರಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿಸುವರು, 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಡುವರು, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವರು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ನರಕ 
ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ದಶರಥರಾಜನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೧೬. ಅತ್ತ ರಾಮನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ 


ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ವರಿಗೆ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 
೧೧೭. ಆಮೇಲೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಬೆಳಸಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಬಂದನು. ದಂಡಕಾರಣ್ಯವು ಮಹಾ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಶ್ರೀಷ್ಠವು. 
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ಪ್ರಾನಿಶತ್ತನ್ಮಹಾರಣ್ಯಂ ಭೀಷಣಂ ದೈತ್ಯ ಸೇವಿತಂ । 


ತದ್ಭ್ರಯಾದೃಷಿಭಿಸ್ತ್ಯಕ್ತಂ ಹತ್ವಾ ದೈತ್ಯಾಂಸ್ತು ರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ವಿಚರನ್ಹಂಡಕಾರಣ್ಕೇ ಬುಷಿಸೇವ್ಯಮಥಾಕರೋತ್‌ । 
ತತ್ರೇದಂ ವೃತ್ತಮಾಖ್ಯಾಸ್ಯೇ ಶೃಣು ನಾರದ ಯತ್ನತಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ತಾವಚ್ಛನೈಸ್ತ್ವಗಾದ್ರಾನೋ ಯಾವದ್ಯೋಜನಪಂಚಕಂ | 
ಗೌತಮಾಂ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ರೋ ರಾಜಾಪಿ ನರಕೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ಯಮಃ ಸ್ವಕಿಂಕೆರಾನಾಹ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ ! 
ಗೌತಮೂಮಭಿತೋ ಯಾತಿ ಪಿತರಂ ತಸ್ಯ ಧೀಮತಃ 1 ೧೨೧ ॥ 


ಆಕರ್ಷಂತ್ವಥ ರಾಜಾನಂ ನರಕಾನ್ನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಉತ್ತ್ರೀರ್ಯ ಗೌತಮಿಾಂ ಯಾತಿ ಯಾವದ್ಯೋಜನಪಂಚಕಂ 1 ೧೨೨ ॥ 


೧೧೮. ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಘೋರರಾಕ್ಷಸರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. 
ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯದಿಂದ ಖುಹಿಗಳು ಆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದರು. ಇಂತಹ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ರಾಮನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ಖುಷಿ 
ಗಳು ನೆಲಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


೧೧೯-೧೨೦. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಓ ನಾರದ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳು. ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಐದುಯೋಜನದವನರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಗೌತಮಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆಗಲೂ 
ಅತ್ತ ದಶರಥನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೨೧. ಆಗ ಯಮನು ತನ್ನ ದೂತರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು--ದಶ 
ರಥನ ಮಗನಾದ ರಾಮನು ಗೌತಮಾತೀರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲಿರುವನು. ಅವನ ತಂದೆ 
ಯಾದ ದಶರಥನನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ನರಕದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿರಿ. 

೧೨೨. ಐದು ಯೋಜನಗಳನ್ನು ದಾಟ ರಾಮನು ಗೌತಮಾನದಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ದಶರಥನನ್ನು ನರಕದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿರಿ. 
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ರಾಮಸ್ತಾನತ್ತಸ್ಯ ಪಿತಾ ನರಕೇ ಸೈವ ಪಚ್ಯೆತಾಂ । 
ಯೆದೇತನ್ಮದ್ವೆಚೆಃ ಪುಣ್ಯಂ ನ ಕುರ್ಯರ್ಯದಿ ದೊತಕಾಃ ॥ ೧೨೩೧ 


ತತಶ್ಚ ನೆರಕೇ ಘೋರೇ ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇ ನಿಮಜ್ಞಥೆ । 
ಯಾ ಕಾಪ್ಯುಕ್ತಾ ಸರಾ ಶಕ್ತಿಃ ಶಿವಸ್ಯ ಸಮವಾಯಿನೀ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ತಾಮೇವ ಗೌತಮಿಾಂ ಸಂತೋ ವದಂತ್ಯಂಭಃಸ್ಟರೂಪಿಣೇಂ | 
ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಮಹೇಶಾನಾಂ ಮಾನ್ಯ ನೆಂದ್ಯಾ ಚೆ ಸೈವ ಯತ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ನಿಸ್ತೀರ್ಯತೇ ನ ಕೇನಾಪಿ ತದಶಿಕ್ರಮಜಂ ತ್ವಘಂ। 
ಪಾಪಿನೋತಪ್ಯಾತ್ಮೆಜಃ ಕೆಶ್ಚಿದ್ಯಶ್ಚ ಗೆಂಗಾಮಮನುಸ್ಮೆರೇತ್‌ ॥ ೧೨೬ 8 


ಸೋತನೇಕಡುರ್ಗಸಿರೆಯಾನ್ಸಿರ್ಗತೋ ಮುಕ್ತತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
೨೦ ಪುನಸ್ತಾದೃಶಃ ಪುತ್ರೋ ಗೌತಮಾಸಿಕೆಟೇ ಸ್ಮಿತಃ ॥ ೧೨೭ ॥ 





೨೩. ಹಿತಕರವಾದ ನನ್ನ ಈ ಮಾತು ನಡೆಸದಿದ್ದರೆ ನೀವೂ ಘೋರ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಿರಿ. 


೧೨೪-೧೨೫, ಜಲರೂಪಳಾದ ಗೌತಮಿಯು ಶಿವನ ಒಡನಾಡಿಯಾದ 
ಆದಿಶಕ್ತಿಯು. ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಶಿವರು ಇವಳನ್ನು ಗೌರವಿಸುವರು. ಜಗದ್ವಂದ್ಯಳವಳು. 

೧೨೬. ಗೌತಮಿಸಾಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಮಾಡಿದ ಯಾವನ ಪಾಪನುತಾನೇ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅವನ ಮಗನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ದರೆ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೨೭. ಹೀಗಿರಲು ದಶರಥನ ಪುತ್ರನು, ಗೌತಮಾಶೀರದಲ್ಲಿರುವನು. 
ಇಂತಹವನ ತಂದೆಯನ್ನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ 
ಎಂದನು. 
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ಯೆಸ್ಯಾಸೌ ನರಕೇ ಪಕ್ತುಂ ನ ಕೈರಪಿ ಹಿ ಶಕ್ಕತೇ। 
ದಕ್ಷಿಣಾಶಾಸಪಪೇರ್ವಾಕ್ಕಂ ನಿಶಮ್ಯ ಯೆಮಕಿಂಕರಾಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ನರಕೇ ಪಚ್ಯಮಾನಂ ತಮಯೋಧ್ಯಾಪತಿಂ ನೃಪಂ 
ಉತ್ತಾರ್ಯೆ ಘೋರನರಕಾವ್ವಚೆನಂ ಚೇದೆಮಬ್ರುವನ್‌ 1 ೧೨೯ ॥ 


॥ ಯೆನು೦ಕರಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಧನ್ಫೋತಸಿ ನೃಪಶಾರ್ದೂಲ ಯಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಸ ತಾದೃಶಃ । 


ಇಹ ಚಾಮುತ್ರ ವಿಶ್ರಾಂತಿಃ ಸುಪುತ್ರಃ ಕೇನ ಲಭ್ಯತೇ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಃ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಸ ನಿಶ್ರಾಂತಃ ಶನೈ ರಾಜಾ ಕಿಂಕರಾನ್ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೩೧ ॥ 
॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 

ನರಕೇಷ್ವಥ ಘೋರೇಷು ಪಚ್ಛಮಾನಃ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಕಥಂ ತ್ವಾಕರ್ಸಿತಃ ಶೀಘ್ರಂ ತನ್ಮೇ ವಕ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಥ ॥ ೧೩೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ತತ್ರ ಕಶ್ಚಿಚ್ಛಾಂತಮನಾ ರಾಜಾನೆನಿಡಮಬ್ರನೀತ್‌ r” ೧೩೩ ॥ 





೧೨೮-೧೨೯, ಯಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಮದೂತರು ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಳಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾದ ದಶರಥನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 

೧೩೦. ಎಲ್ಫೆ ದಶರಥೆರಾಜ್ಕ ರಾಮನಂತಹೆ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದ ನೀನು 
ಧನ್ಯನು. ಪಿತನಿಗೆ ಇಹೆಷರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪುತ್ರರು ಲಭಿಸು 
ವುಮೆ ಬಹುವಿರಳ ಎಂದರು. 

೧೩೧-೧೩೨. ದಶರಥನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು ಎಲ್ಫೆ ಯೆೈಮದೂತಕೇ 
ೋೋರನರಕಯಾತನೆಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಲಕ್ಕೆತ್ತಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎನ್ನಲು, 

೧೩೩-೧೩೪. ಆಗ ಓರ್ವ ಯಮದೂತನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ರಾಜ್ಯ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ರಹಸ್ಯ 


2 
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॥ ಯಮದೊತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಾದಾವೇತಜ್ಲೋ ಹೈಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 


ಪ್ರಕಾಶ್ಯತೇ ತದಪಿ ತೇ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಪುತ್ರತೀರ್ಥಯೋಃ ॥ ೧೩೪ 
ರಾಮಸ್ತವ ಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನೌ ತಮಿಾತೀರಮಾಗತಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ನರಕಾದ್ಟ್ರೋರಾದಾಕ್ಸ ಷ್ಟೋತಸಿ ನರೋತ್ತಮ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಯೆದಿ ತ್ಕಾಂ ತತ್ರ ಗೌತಮ್ಯಾಂ ಸ್ಮರೇದ್ರಾಮಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾಥ ಪಿಂಡಾದಿ ಶೇ ದದ್ಯಾತ್ಸ ನೃಪೋತ್ತನಮ । 
ತತ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಪಾಸೇಭ್ಕೋ ಮುಕ್ತೋ ಯಾಸಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ॥೧೩೬॥ 


॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಭವದ್ವಾಕ್ಕಮಾಖ್ಯಾಸ್ಕೇ ಸ್ವಸುತೌ ಪ್ರತಿ । 
ಭನಂತ ಏವ ಶರಣಮನುಜ್ಞಾಂ ದಾತುಮರ್ಹಥ ॥ ೧೩೭ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥| 


ತದ್ರ್ರಾಜವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃಷಯಾ ಯೆಮಕಿಂಕೆರಾಃ । 
ಹೆ 
ಆಜ್ಞಾಂ ಚ ಪ್ರವದುಸ್ತಸ್ಮೈ ರಾಜಾ ಪ್ರಾಗಾತ್ಸುತೌ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೩೮ ॥ 





ವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ನಿನಗದನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನ ಮತ್ತು ಗೌತಮಾತೀರ್ಥದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೧೩೫... ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರ ರಾಮನು ಗೌತಮಾ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನರಕದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿರುವೆವು. 

೧೩೬. ಗೌತಮಾತೀರೆದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಿದರೆ ನೀನು ಪಾಪಗಳೆಬ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ ಎಂದನು. 

೧೩೭. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜನು ಎಲ್ಫೈ ದೂತರೆ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ನೀವೇ ನನಗೆ ಶರಣು. ನನಗೆ ಅನುಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಿ ಎಂದನು. 

೧೩೮. ದಶರಥೆನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಮದೂತರು ಕ್ಸಪೆಯಂದ ಅನು 
ಕೊಟ್ಟಿರು. ರಾಜನು ಮಕ್ಕಳೆಡೆಗೆ ಹೋದನು. 
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ಭೀಷೆಣಂ ಯಾತನಾದೇಹಮಾಪನ್ನೋ ನಿಃಶ್ವಸನ್ಮುಹುಃ । 


ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸ್ವಂ ಲಜ್ಜಮಾನಃ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಚ ಸಂಸ್ಕರನ್‌ ॥ ೧೩೯ ॥ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ನಿಹರನ್ನೆಂಗಾಮಾಸಸಾದೆ ಚೆ ರಾಘವಃ | 
ಗೌತಮ್ಯಾಸ್ತ ಬಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಏವ ಚ 8 ೧೪೦ ॥ 
ಸೀತಯಾ ಸಹ ನೈದೇಹ್ಯಾ ಸಸ್ಟೌ ಚ್ಛೈನ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ನೈವ ತತ್ರಾಭನದ್ಭೋಜ್ಯಂ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ನಾ ಗೌತಮಾತಟೀ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ತದ್ದಿನೇ ತತ್ರ ವಸತಾಂ ಗೌತಮಾತೀರವಾಸಿನಾಂ । 
ತದ್ದೈಸ್ಟಾ ದುಃಖಕೋ ಭ್ರಾತಾ ಲಕ್ಷ ಒಹೋ ರಾಮಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೪೨ ೬ 


॥ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಉವಾಚ ॥ 

ಪುತ್ರೌ ದಶರಫೆಸ್ಯಾವಾಂ ತಮಾಪಿ ಬಲಮಿಾದೈಶಂ ! 

ನಾಸ್ತಿ ಭೋಜ್ಯಮಥಾಸ್ಮಾಕಂ ಗಂಗಾತೀರನಿವಾಸಿನಾಂ 1 ೧೪೩ ॥ 
೪ ರಾಮ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಭ್ರಾತರ್ಯದ್ವಿಹಿತಂ ಕರ್ಮ ನೈನ ತಚ್ಚಾನ್ಯಫಾ ಭವೇತ್‌ । 

ಪೃಧಿವ್ಯಾಮನ್ನ ಪೂರ್ಣಾಯಾಂ ವಯಮನ್ನಾಭಿಲಾಷಿಣಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 








೧೩೯. ಭಯಂಕರವಾದ ಯಾತನಾಶರೀರದಿಂದಿದ್ದ ದಶರಥನು 
ದುರವಸ್ಥೆಗೆ ಲಜ್ಜೆ ಖಡುತ್ತಾ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 

೧೪೦. ಅತ್ತ ರಾಮನು ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೀಕಿಯರೊಡನೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸ್ವಾ ನಮಾಡಿದನು. 

೧೪೧. ಆದಿನ ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಸೀತೆಯರು 
ವಾಸಿಸಿದರು. ಅವರಿಗಲ್ಲಿ ಆದಿನ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಆಹಾರವೂ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೧೪೨-೧೪೩. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮ 
ನೊಡನೆ ಓ ಅಣ್ಣ, ನಾವೀರ್ವರೂ ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳು. ನೀನೋ ಮಹಾಸರಾ 
ಕ್ರಮಿ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಇಂದು ನಮಗೆ ಆಹಾರವು ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎನ್ನಲು, 

೧೪೪. ಓ ಸಹೋದರ, ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವು ಲಭಿಸಿಯೇ 
ಲಭಿಸುವುದು. ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣದಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಅನ್ನವನನ್ನ ನೇಕ್ತಿಸುನೆವು. 
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ತಕ್ಲಿ ] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುಶಾಣಂ 
ಸಾಮಿತ್ರೇ ನೊನೆಮಸ್ಮಾಭಿರ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಖೇ ಹಂತೆಂ । 


ಅವಜ್ಞಯಾ ಮಹೀದೇವಾಂಸ್ಕರ್ಸಯಂತ್ಶರ್ಚಯಂತಿ ನ 1 ೧೪೫ ॥ 


ತೇ ಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜಾಯಂತೇ ಸರ್ವದೈವ ಬುಭೈಕ್ಷಿತಾಃ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೇವಾನಥಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಹೋತವ್ಯಕ್ಟೆ ಹುತಾಶನಃ । 


ತತಃ ಸ್ವಸಮಯೇ ದೇವೋ ವಿಧಾಸ್ಯತ್ಯಶನಂ ತು ನೌ ॥ ೧೪೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಭ್ರಾಕ್ರೋಃ ಸಂಜಲ್ಪಶೋರೇವಂ ಸಶ್ಯಕೋಃ ಕರ್ಮಣೋ ಗತಿಂ | 

ಶನೈರ್ದೆಶರಥೋ ರಾಜಾ ತಂ ದೇಶಮುಪಜಗ್ಮಿವಾನ್‌ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಷ್‌ ಇ ತಿಹೆ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಶೀಘ್ರಂ ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಕೇತಿ ಚಾಬ್ರನೀತ್‌ । 


ಧನುರಾಕೈಷ್ಯ ಕೋಪೇನ ರಕ್ಷಸ್ತ್ವಂ ದಾನವೋ5ಥವಾ ॥ ೧೪೮ ॥ 


೧೪೫. ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ನಾವು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನಮಾಡಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅನಾದರಿಸಿ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸದೆ 
ಅರ್ಚಿಸದೇ ಇರುವವರು ಮುಂದೆ ಬಡವರಾಗಿ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲದೇ ಹಸಿವಿನಿಂದೆ 
ಬಳಲುವವರು. 


೧೪೬. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವರನ್ನರ್ಚಿಸಿ ಅಗ್ಭಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡೋಣ. ಆಮೇಲೆ ದೇವರು ನಮಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಒದೆಗಿಸುವನು ಎಂದೆನು. 


೧೪೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಹೀಗೆ ಆ ಸಹೋದರರು ಕರ್ಮಗತಿ 
ಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲು ದೆಶರಥೆರಾಜನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಆ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. 


೧೪೮. ಆ ದಶರಥನನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕೋಪಗೊಂಡು ನಿಲ್ಲು 
ನಿಲ್ಲು. ನೀನಾರು? ರಾಕ್ಷಸನೋ ದಾನವನೋ ಬೇಗ ಹೇಳು. 
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4 
ಬ್ರಹ್ಮ ಫೆರಾಣಂ [ ಆಧ್ಯ್ಕಾಯೆ 


ಆಸನ್ನಂ ಚ ಪುನರ್ದೈಷ್ಟ್ವಾ ಯಾಹಿ ಯಾಹ್ಯತ್ರ ಪುಣ್ಯಭಾಕ್‌ । 
ರಾಮೋ ದಾಶರಥೀ ರಾಜಾ ಧರ್ಮಭಾಕ್ಟಶ್ಯ ವರ್ತತೇ 8 ೧೪೯ ॥ 


ಗುರುಭಕ್ತ: ಸತ್ಯಸಂಘೋ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೇವಕಃ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕರಕ್ಷಾದೆಶ್ಲೋತಸೌ ವರ್ತತೇ ಯತ್ರ ರಾಘವಃ ॥ ೧೫೦॥ 


ನ ತತ್ರ ತ್ವಾದೃಶಾಮಸ್ತಿ ಪ್ರವೇಶಃ ಪಾಪಕೆರ್ಮಣಾಂ । 
ಯದಿ ಪ್ರವಿಶಸೇ ಪಾಸ ತತೋ ವಧಮವಾಪ್ಸಸಿ ॥ ೧೫೧ ॥ 


ತತ್ಪುತ್ರ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶನೈರಾಹೂಯ ವಾಚಯಾ | 
ಉವಾಚಾಧೋಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ನುಷಾಂ ಪುತ್ರೌ ಫೈ ತಾಂಜಲಿಃ | 
ಮುಹುರಂತರ್ವಿನಿಧ್ಯಾಯನ್ಗ ತಿಂ ದುಷ್ಕೃತಕರ್ಮಣಃ 8 ೧೫೨ ॥ 


॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 
ಅಹಂ ದೆಶರಥೋ ರಾಜಾ ಪುತ್ರೌ ಮೇ ಶೃಣುತಂ ವಚಃ । 
ತಿಸ್ಫಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಭಿರ್ವ್ವತೋ$ಹಂ ದುಃಖಮಾಗೆತಃ । 
ಛಿನ್ನಂ ಪಶ್ಯತ ಮೇ ದೇಹಂ ನರಕೇಷು ಚೆ ಪಾತಿತಂ ॥ ೧೫೩॥ 








೧೪೯. ನೋಡು, ಪುಣ್ಯವಂತನಾದ ರಾಮನು ಅಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವನು. 
ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ಅವನು ಮಹಾ ಧರ್ಮನಿಷ್ಯನು. 

೧೫೦-೧೫೧. ಆ ರಾಘವನು ಪಿತೃಭಕ್ತನು, ಸತ್ಯಸಂಧನು, ದೇವ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸೇವಕನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥನು. ಇಂತಹ 
ರಾಮನಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಂತಹೆ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲವು. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ವಧಿಸುವೆನು ಎಂದನು. 

೧೫೨. ಪುತ್ರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದಶರಥನು ಅವ 
ಮಾನದಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಕೆಳತಗ್ಗಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಸೊಸೆಯನ್ನೂ 
ಕರೆದು ತನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೫೩. ಎಲ್ಫೈ ಕುಮಾರರೇ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನು. 
ಮೂರು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪಾಪಗೆಳಿಂದ ನನಗೆ ಇಂತಹ ದುಃಖವೊದಗಿ ಯಾತನಾ 
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೧೨ ] ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತಃ ಕೃತಾಂಜಲೀ ರಾಮಃ ಸೀತಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಚೆ । 


ಭೂಮೌ ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ವಚನಂ ಚೈತದೆಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೧೫೪ ॥ 
I ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಕಸ್ಕೇದೆಂ ಕರ್ಮಣಸ್ವ್ತಾತ ಫಲಂ ನೃಪತಿಸತ್ತಮ ॥ ೧೫೫ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಸಚ ಪ್ರಾಹ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತ್ಯಾತ್ರೆಯಂ ತಥಾ ॥ ೧೫೬ ॥ 
॥ ರಾಜೋವಾಚೆ ॥ 

ನಿಷ್ಠೃತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಹಂತ್ಯ್ಮಣಾಂ ಪುತ್ರೌ ಕ್ವಾಸಿ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೫೭ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ Il 

ತೆ ತೋ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾನೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ಭುವಂ ಗತಾಃ । 

ರಾಜಾನಂ ವನವಾಸಂ ಚ ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ತಥಾ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ರಾಣಾ 





ರೂಪವುಂಟಾಗಿದೆ. ನರಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಿಸಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಚೂರುಚೂರಾದ ನನ್ನ ದೇಹೆ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಂದನು. 

೧೫೪-೧೫೫. ಆಗ ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ದಶರಥನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಓ ತಂಜಿಯೇ ನಿನ್ನ ಈಳೆದುರವಸ್ಟೆಯು ಯಾವ ಪಾಪ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತು? ಎಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳಲು 

೧೫೬. ಆಗ ದಶರಥನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಮೂರು ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. (ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರ ಮತ್ತು ಅವನ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳು ದಶರಥನ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ಸತ್ತುದರಿಂದ ಮೂರು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು 
ಬಂದಿತೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು.) 

೧೫೭. ಎಲೈ ಮಕ್ಕಳೇ, ೫. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಇಂದಿನವರೆಗೂ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನರಕದುಃಖವನ್ನುನಾನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದನು. 

೧೫೮-೧೫೯. ದೆಶರಥನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ದುಃಖಗೊಂಡರು. 
ರಾಮನಂತೂ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನೂ ತನ್ನ ವನವಾಸ 
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ಬಸ್ಸ್‌ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
೨ ಧ್ಯಾ 


ದು:ಖಾಗಮಂ ಕರ್ಮಗಶಿಂ ನರಕೇ ಪಾತನಂ ತಥಾ । 
ಏನಮಾದ್ಯಥ ಸಂಸ್ಕ್ಮೃತ್ಯ ಮುಮೋಹ ನೃಪತೇಃ ಸುತಃ । 


ವಿಸಂಜ್ಞಂ ನೃಪತಿಂ ದೈಷ್ಠಾ 


ಶಾ ಸೀತಾ ವಾಕ್ಕಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೫೯ 8 


॥ ಸೀತೋವಾಚ ॥ 
ನ ಶೋಚಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತ್ವಾದೈಶಾ ವೈಸನಾಗಮೇ । 
ಬೆಂತೆಯೆಂತಿ ಪ್ರತೀಕಾರಂ ದೈವ ವ್ಯ ಮಹ ಥೆ ಮಾನುಷಂ ॥ ೧೬೦ 0 


ಶೋಚದ್ಭಿರ್ಯುಗಸಾಹಸ್ರಂ ವಿಪಶ್ತಿರ್ನೇವ ತೀರ್ಯತೇ | 
ನ್ಯಾನೋಹಮಾಸ್ತ್ಮವಂತೀಹ ನ ಕದಾಚಿದ್ವಿಚಕ್ಷಣಾಃ ॥ ೧೬೧॥ 


ಕಿಮನೇನಾತ್ರ ದುಃಖೇನ ನಿಷ್ಪಲೇನ ಜನೇಶ್ವರ । 
ದೇಹಿ ಹತ್ಕಾಂ ಪ್ರಥಮತೋ ಯಾ ಜಾತಾ ಹ್ಯತಿಭೀಷಣಾ ॥ ೧೬೨ ॥ 


₹೬ 


೨ ಕನ ಪಿತ ಫಮರಣವನ್ನೂ ಪಾಪವಶಾತ್‌ ತಂದೆಯು 
ಚಿಂತಿಸಿ ಮೋಹಗೊಂಡನು. ದುಃಖದಿಂದೆ ಎಚ್ಚ 
A *ನೋಹಗೊಂಡುವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಾಧಾನ 
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೧೬೦. ಓ ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ನಿನ್ನಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರು ಎಂತಹ ದುಃಖ 
ಬಂದರೂ ದುಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದೈವಪ್ಪ ಯತ್ನನನ್ನಾಗಲೀ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೧೬೧. ಸಾವಿರಯುಗಗಳ ವರೆಗೆ ಮಃಖಿಸಿದರೂ ವಿಪತ್ತು ಹೋಗ 
ಲಾರದು. ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಳ್ಳ ವರು ಎಂದಿಗೂ ಮೋಹೆಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

೧೬೨. ಸುಮ್ಮನೆ ದುಃಖಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ದಶರಥರಾಜನ ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಹ ತೈಯನ್ನು ನಾನು ಧರಿಸುವಂತೆ ಅನುಮತಿಂ ಯನ್ನು ತೊಡು. 
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ಪಿತೃಭಕ್ತಃ ಪುಣ್ಯಶೀಲೋ ನೇದೆವೇದಾಂಗಪಾರಗಃ । 


ಅನಾಗಾ ಯೋ ಹತೋ ನಿಪ್ರಸ್ತತ್ನಾ ್ರಿಸೆಸ್ಯಾತ್ರ ನಿಷ್ಠ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ತ್ರೃತಿಂ 
ಆಚರಾಮಿ ಯೆಥಾಶಾಸ್ತ್ರ ೦ಮಾಕೋಕೆಂ ಕುರುತೆಂ ಯುವಾಂ । 
ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೆ ಣೋ ಹತ್ಯಾಂ ಗೃಹ್ಣಾತು ತ್ವಸರಾಂ ಭವಾನ್‌ ॥ ೧೬೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತದ್ಭರ್ಮಯುತಂ ವಾಕ್ಕಂ ಸೀತೆಯಾ ಭಾಷಿತಂ ದೃಢೆಂ | 
ತಥೇತಿ ಚಾಹತುರುಫೌ ತತೋ ದೆಶರಥೋತಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೬೫ ॥ 


॥ ದಶರಥೆ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ವಂ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ ಕನ್ಯಾ ಜನಕಸ್ಕ ತ್ವಯೋನಿಜಾ | 
ಭಾರ್ಯಾ ರಾಮಸ್ಯ ಕ೦ ಚಿತ್ರಂ ಯದ್ಯುಕ್ತಮನುಭಾಷಸೇ 1 ೧೬೬॥ 


ನ ಕೋಪಿ ಭವತಾಂ ಕಂತು ಶ್ರಮಃ ಸ್ವೈಲ್ಟೋತಪಿ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಗೌತಮ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನದಾನೇನ ಪಿಂಡನಿರ್ವಪಣೇನೆ ಚೆ ॥ ೧೬೭ ॥ 





೧೬೩-೧೬೪. ಪಿಶೃಭಕ್ತನೂ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನೂ ವೇದವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಂಡಿತನೂ ನಿರಪರಾಧಿಯೂ ಆದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ನಾನು ಈ ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿ 
ಆಚರಿಸುವೆನು. ನೀವು ದುಃಖಿಸಬೇಡಿ. ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ 


ಇನು ಪರಿಹರಿಸಲಿ. ಮೂರನೆಯದನ್ನು ನೀನು ಪರಿಹರಿಸು ಎಂದಳು. 

೧೬೫. ಸೀತೆಯ ಧರ್ಮಯುತವಾದೀಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರೀರ್ವರೂ ಅದರಂತೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ದಶರಥನು, 

೧೬೬. ಎಲೌ ಸೀತೈೆ ನೀನು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಜನಕನ ಮಗಳು. 
ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಆಯೋನಿಜೆಯು. ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನ ಮಡದಿಯು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಇಂತಹ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿರುವೆ. 


೧೬೭. ಆದರೆ ನೀವಾರೂ ಅಷ್ಟು ಶ್ರಮಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಗೌತಮಾ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನದಾನಗಳನ್ನೂ ಸಿಂ ಡಕ ದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ 
ಮೂರು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳೂ ಹೋಗುವುವು. ನಗೆ ಸ್ಟಿರವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿ 


3 
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ತಿಸ್ಕಭಿರ್ಬ್ರಹ ಹತ್ಯಾಭಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಯಾಮಿ ಶ್ರಿವಿಪ್ಟಪೆಂ | 
ತ್ವಯಾ ಜನಕಸಂಭೂಶೇ ಸ್ವಕುಲೋಚಿತಮಾರಿತಂ 1! ೧೬೮ 8 


ಪ್ರಾಸಯೆಂತಿ ಪರಂ ಸಾರಂ ಭೆವಾಜ್ದೇಃ ಫುಲಯಶೋಷಿತಃ 1 
ಗೋದಾವರ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಕ೦ ನಾಮಾಸ್ಕ್ಯತ್ರೆ ದುರ್ಲಭೆಂ ॥ ೧೬೯ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಥೇತಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ತು ಪಿಂಡದಾನಾಯ ಶತ್ರುಹಾ । 
ನೈವಾಸಶ್ಯದ್ಧಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಕಂ ತತೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೭೦ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಪ್ರಾಹ ನಿನೆಯಾದಿಂಗುದ್ಯಾಶ್ಮೆ ಫಲಾನಿ ಚ । 
ಸಂತಿ ತೇಷಾಂ ಚ ಪಿಣ್ಯಾಕಮಾನೀತಂ ತೆತ್ಕಣಾದಿವ ೧ ೧೭೦೪೬ 


ಹಿಣ್ಯಾಕೇನಾಥ ಗಂಗಾಯಾಂ ಹಿಂಡಂ ದಾತುಂ ತಥಾ ಹಿಶುಃ । 
ಮನಃ ಕುರ್ವಂಸ್ತ್ರತೋ ರಾಮೋ ಮುಂದೋತಭೊದ್ದುಃಖಿತೆಸ್ತವಾ ೧೭೨॥ 





೧೬೮-೧೬೯. ಎಲೌ ಜನಕನಂದಿಥಿ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಕುಚಿತವಾ 
ಹೆ ಮಾತನ್ನಾಡಿರುವೆ. ನಿನ್ನಂತಹ ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಹಾಯದಿಂದಶೇ 

ಪುರುಷನು ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಗೋದಾವರೀನದಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ದುರ್ಲಭವಾದಂತಹ ವಸ್ತುವು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೧೭೦. ಬ್ರಹ್ಮೆನು ಹೇಳಿದನು- ಅಮೇಲೆ ರಾಮನು ಪಿಂಡೆಸ್ರದಾನ 
ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಆದರೆ ತಕ್ಕ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳು ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ತರುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೭೧. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಇಂಗುದೀಮರದ ಫಲಗಳನ್ನೂ ವಿಣ್ಯಾಕ 
ವನ್ನೂ ಆ ಕೂಡಲೇ ತುದೊಪ್ಪಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಇವೇ ಭಕ್ಷಭೋಜ್ಯಗಳು 
ಇನ್ನಾವುದೂ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೭೨. ಆ ಇಂಗುದೀಸಿಣ್ಯಾಕದಿಂದ ತಂದೆಗೆ ಪಿಂಡದಾನಮಾಡುವಂ 
ತಹೆ ಸಿ ತಿಯೊದಗಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ತುಂಬಾ ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟಿ ನು. 
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ದೈವೀ ವಾಗೆಭವತ್ತತ್ರ ದುಃಖಂ ತ್ಯಜ ನೃಸಾತ್ಮಜ 


ದ್‌ Pe ತೌ ಇ 
ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟೋ ವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಇ0 ವೈ ನಿಷ್ಠಿಂಚನೋ ಭೆವಾನ್‌ ॥ ೧೭೩೪ 


ed 


ಅಶಶಕೋ ಧರ್ನುನಿರಕೋ ನ ಶೋಚಿತುಮಿಹಾರ್ಹನಸಿ । 
ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯೇನ ಯೋ ಧರ್ಮಂ ಕರೋತಿ ಸೆ ತು ಪಾತೆಕೀ ॥ ೧೭೪ ॥ 


ಶ್ರೂಯತೇ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಯೆದ್ರಾಮ ಶೃಣು ಯತ್ನತಃ | 

ಯದನ್ನಃ ಪುರುಷೋ ರಾಜಂಸ್ತ್ರದನ್ನಾ ಸ್ವಸ್ಯ ದೇವಕಾಃ ॥ ೧೭೫ ॥ 
ಹಿಂಡೇ ನಿಸತಿತೇ ಭೂಮೌ ನಾಪೆಶ್ಯತ್ವಿತೆರಂ ತದಾ । 

ಶವಂ ಚ ಪತಿತಂ ಯೆತ್ರ ಶೆನತೀರ್ಥಮನುತ್ತೆಮೆಂ ॥ ೧೭೬ ॥ 


ಮಹಾಪಾತಕಸಂಘಾತವಿಘಾತಕೃೈದನುಸ್ಕೃತಿಃ | 


ತತ್ರಾಗಚ್ಛಂಲ್ಲೋಕೆಸಾಲಾ ರುದ್ರಾದಿತ್ಯಾಸ್ತಥಾಶ್ವಿನೌ ॥ ೧೭೭ 8 





೧೭೩. ಆಗ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. -ಎಲೈ ರಾಜಪುತ್ರ, 
ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು. ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ಪಿಣ್ಯಾಕದಹೊರತು ಇನ್ನೇನೂ ಲಭಿಸಲಾರದು. 

೧೭೪. ಧನವಿದ್ದೂ ನೀನು ಜಿಪುಣನಂತೆ ಪಿಣ್ಯಾಕಪಿಂಡವನ್ನು ನೊಡು 
ತ್ರಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮನಿಷ್ಠ ನಾದ ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಧನವಿದ್ಧೂ ಜಿಪುಣತೆ 
ಯಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವವನು ಪಾಪಿಯಾಗುವನು. ನೀನು ಹಾಗಲ್ಲ. 

೧೭೫. ಮನುಷ್ಯರು ತಾವು ಸೇವಿಸುವ ಆಹಾರವನ್ನೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ನಿವೇದಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ನೀನೂ ಮಾಡು 
ಎಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. 

೧೭೬. ಅಶರೀರವಾಣಿಯಂತೆ ರಾಮನು ಪಿಂಡಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಆ ಕೂಡಲೇ ದಶರಥನ ಶವಶರೀರವು ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಆ ಶವವು 
ಬಿದ್ದ ಸ್ಥಳವು ಶವತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

೧೭೭. ಆ ಶವತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೇ ಮಹಾಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. ಆಗ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಲೋಕಪಾಲಕರು ರುದ್ರರು ಅದಿತ್ಯರು ಅಶ್ವಿನೀ 


ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೊ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಬಂದರು. 
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ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ನಿಮಾನಮಾರೂಢಾಸ್ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ$ತಿದೀಪ್ತಿಮಾನ್‌ । 


ವಿಮಾನನರೆಮಾರೂಢಃ ಸ್ತೂಯೆಮಾನೆಶ್ಚ ಕಿಂನರೈಃ 1 ೧೭೮೫ 
ಆದಿತ್ಯ ಸದೈಶಾಕಾರಸ್ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಬಭೌ ಪಿಶಾ। 
ತೆಮದ್ದೆಷ್ಟಾ  ಸ್ವಪಿತರಂ ದೇವಾನ್ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಮಾನಿನಃ ॥ EE 8 


ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಹೋ ರಾಮಃ ಪಿತಾಮೇ ಕ್ಲೇತ್ಯಭಾಷತ | 
ತತೋ ದಿನ್ಯಾಭವದ್ವಾಣೀ ರಾಮಂ ಸಂಬೋಧ್ಯ ಸೀತಯಾ u ೧೮೦ ॥ 


ತಿಸ್ಕಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಭಿರ್ಮುಕ್ತೋ ದಶರಥೋ ನೃಪಃ । 

ವೃತಂ ಪಶ್ಯ ಸುರೈಸ್ತಾತ ದೇವಾ ಅಸ್ಕೂಚಿರೇ ಚ ತಂ ॥ ೧೮೧ 1 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಧನ್ಯೋತಸಿ ಕೈತಕೃತ್ಯೋಸಸಿ ರಾಮ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗತಃ ಪಿತಾ। 

ನಾನಾನಿರಯೆಸಂ ಘಾತಾತ್ಪೂರ್ವಜಾನುದ್ಧೆರೇತ್ತು ಯಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 


೧೭೮. ಆ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಶರಥನು ವಿಮಾನನನ್ನೇರಿ 


ಕೆನ್ನರರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೭೯. ಹಿಂದೆ ಶವರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ 
ರಾಮನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯೆಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೧೮೦-೧೮೧. ಆಗೆ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯು-.-ಎಲೈ ರಾಮ, ದಶರಥನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಗಳೆಬ್ರನನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದಿವ್ಯರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಇರುವನು, ಆತ್ತನೋಡು. ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ದೇವತೆಗಳೂ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 


೧೮೨. ಎಲೈ ರಾಮ್ಮ ನಿನ್ನ. ತಂದೆಯು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದನು. ನೀನು 
ಧನ್ಯನೂ ಕೃತಕೃತ್ಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿಶ್ಚಗಳನ್ನು ನರಕದಿಂದುದ್ದರಿಸುವ ಪುತ್ರನೇ 
ಧನ್ಯನು. ಅವನು ಮೂರುಕೋಕಗಳಿಗೂ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯೆನು. 
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ಸ ಧನ್ಯೋತಲಂಕೃತಂ ತೇನ ಕೃತಿನಾ ಭುನನತ್ರಯಂ । 
ಏನಂ ಪಶ್ಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮುಕ್ತೆಸಾಪೆಂ ರನಿಪ್ರಭಂ ॥ ೧೮೩ ॥ 


ಸರ್ವಸಂಪತ್ತಿ ಯುಕ್ತೋತಸಿ ಪಾಹೀ ದೆಗ್ಡ ದ್ರು ಮೋಪಮಃಃ ॥ 


ನಿಷ್ಕಿಂಚನೋತಸಿ ಸುಕೃತೀ ದೈಶ್ಯ ತೇ ಚಂದ್ರಮೌಲಿವತ್‌ ॥ ೧೮೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ದೈಷ್ಟ್ವ್ವಾಬ್ರನೀತ್ಸುತಂ ರಾಜಾ ಆಶೀರ್ಭಿರಭಿನಂದ್ಯೆ ಚೆ ॥ ೧೮೫ ॥ 
॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 
ಕೈತಕೃತ್ಯೋಕಸಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ತಾರಿತೋ5ಹಂ ತ್ವಯಾನಘ । 
ಧನ್ಯಃ ಸ ಪುತ್ರೋ ಲೋಕೇತಸ್ಮಿನ್ಪಿತ್ಕೇಣಾಂ ಯೆಸ್ತು ತಾರೆಕ8 ॥ ೧೮೬ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ತತಃ ಸುರಗಣಾಃ ಪ್ರೋಚುರ್ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದೆಯೇ । 
ರಾಮಂ ಚೆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಗಚ್ಛೆ ತಾತ ಯಥಾಸುಖಂ । 
ತತಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಮಸ್ತಾನಬ್ರನೀತ್ಸುರಾನ್‌ ॥ ೧೮೭ ॥ 


೧೮೩-೧೮೪. ಎಲ್ಫೆ ರಾಮಚಂದ್ರ, ಇವನನ್ನು ನೋಡು. ಈ ದಶರಥನು 
ಒಂದೆ ಸ ಸಕಲ್ಫೆಶ್ವ ರ್ಯೆಗಳುಳ್ಳೆ ವನಾದರೂ ಪಾಪದೋಷದಿಂದ ಸುಟ್ಟ ಮರದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ವವನು. ಈಗ ಇ ಗ್‌ ಸ್ತ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದರಿದ್ರ ಮೂ ರೂ ಪರ 
ಶಿವನಂತೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮನಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು ಎಂದರು. 

೧೮೫-೧೮೬. ಅಗ ದಶರಥನು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ 
ಎಲ್ಫೈ ರಾಮ್ಕ ನೀನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು 
ಉದ್ದ ರಿಸಲ ಬಟ್ಟೆನ ». ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದರಿಸುವ ಪುತ್ರನೇ ಧನ್ಯನು 
ಸಿನಿ 

೧೮೭. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲ್ಲೆ ರಾಮ, ಇನ್ನು ತೆರಳು. ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸು ಎಂದರು. ಅದಕ್ಕೆ 
ರಾಮನು, 
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॥ ರಾಮ ಉವಾಚ 
ಗುರೌ ಪಿತರಿ ಮೇ ದೇವಾಃ ಕಿಂ ಕೃತ್ಯಮವಶಿಷ್ಯ ತೇ ॥ ೧೮೮ ॥ 


1 ದೇವಾ ಊಚೆಃ ॥ 
ನೆದೀ ನ ಗಂಗೆಯಾ ತುಲ್ಯಾ ನ ತ್ವಯಾ ಸದೃಶಃ ಸುತಃ । 
ನೆ ಶಿವೇನ ಸಮೋ ದೇವೋ ನ ತಾರೇಣ ಸಮೋ ಮನುಃ ॥ ೧೮೯ ॥ 


ತ್ವಯಾ ರಾಮ ಗುರೂಣಾಂ ಚ ಕಾರ್ಯಂ ಸರ್ವಮನುಸ್ಮಿತಂ I 
ತಾರಿತಾಃ ಪಿತರೋ ರಾಮ ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರೇಣ ಮಾನದೆ । 
ಗಚ್ಛಂತು ಸರ್ವೇ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ತ್ವಂ ಚ ಗಚ್ಛ ಯಥಾಸುಖಂ ॥ ೧೯೦॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತದ್ದೇವವಚನಾವ್ಸೈಷ್ಟಃ ಸೀತಯಾ ಲಕ್ಷ ೬ಣಾಗ್ರಜಃ । 
ತದ್ದೈಷ್ಟ್ಯಾ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ ವಿಸ್ಮಿತೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧೯೧॥ 


೧೮೮. ಹ ದೇವತೆಗಳೇ, ನನ್ನ ತಂದೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದು ಇನ್ನಾವ ಕರ್ತವ್ಯವಿರುವುದು ? ಎಂದು ಕೇಳಲು 

೧೮೯. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು...-ಎಲ್ಫೆ ರಾಮ, ಗಂಗೆಗೆ ಸಮನಾದ 
ನದಿಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಂತಹ ಪುತ್ರನಿಲ್ಲ. ಶಿವನಿಗೆ ಸಮನಾದ ದೇವರಿಲ್ಲ. ರಾಮತಾರಕ 
ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸದ್ಫಶವಾದ ಮಂತ್ರವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. 

೧೯೦. ಎಲೈ ರಾಮ್ಕ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪಿತೃಗಳ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಪಿತೃಗಳೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ 
ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಲಿ. ನೀನೂ ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ತೆರಳು 
ಎಂದರು. 

೧೯೧. ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತಸಗೊಂಡು ರಾಮನು 
ಗಂಗಾನದಿಯ ಆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
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॥ ರಾಮು ಉವಾಚ ॥ 


ಅಹೋ ಗೆಂಗಾಪ್ರಭಾವೋ*ಯಂ ಶ್ರೆೈಲೋಕ್ಯೇ ನೋಪಮಿಾಯಕಶೇ । 
ವಯಂ ಧನ್ಯಾ ಯಶೋ ಗೆಂಗಾ ದೃಷ್ಟಾಸ್ಮಾಭಿಸ್ತ್ರಿಷಾನನೀ ॥ ೧೯೨ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 


ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತೋ ದೇವಂ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ತೆಂ ಸೋಡಶಭಿರೀಶಾನಮುಪಚಾರೈಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೧೯೩3 


ಸಂಪೊಜ್ಯಾವರಣೈರ್ಯುಕ್ತೆಂ ಸೆಟ್ರಿಂಶತ್ಯಲಮಾಶ್ವರೆಂ | 
ಕೈತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ರಾಮಸ್ತುಷ್ಟಾನ ಶಂಕರಂ ॥ ೧೯೪ u 


॥ ರಾಮು ಉವಾಚ ॥ 


ನಮಾಮಿ ಶಂಭುಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾಣಂ 

ನಮಾಮಿ ಸರ್ವಜ್ಞಮಪಾರಭಾವಂ | 

ನಮಾಮಿ ರುದ್ರಂ ಪ್ರಭುಮಕ್ಷಯಂ ತಂ 

ನಮಾಮಿ ಶರ್ವಂ ಶಿರಸಾ ನಮಾಮಿ ॥ ೧೯೫ ॥ 





೧೯೨. ಗಂಗೆಯ ಮಹಿಮೆಯು ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸದೃಶ 
ವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಪವಿತ್ರವದು. ಇಂತಹೆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ನಾವೇ ಧನ್ಯರು 
ಎಂದನು. 

೧೯೩-೧೯೪. ಆಮೇಲೆ ರಾಮನು ಆ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಸಂತಸದಿಂದ 
ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಮಿಸಿ ಸೋಡಶೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಆ ದೇನನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ 
ಆವರಣದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಚಿಸಿ ಮೂವತ್ತಾರು ಕಲೆಗಳುಳ್ಳ ಆ ಪರಶಿನನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೧೯೫. ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ ಶಂಭುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ನಿತ್ಯ 
ನಾದೆ ರುದ್ರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಶಿವನನ್ನು ನಮಿಸುವೆನು. 
ಮಹಾಮಜಮನಾದೆ ಶಿವನನ್ನು ನಮಿಸುವೆನು. ದುಃಖನಾಶಕನಾದ ಹರನನ್ನು 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 
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ನಮಾಮಿ ದೇವಂ ಪರಮವ್ಯಯಂ ತೆ- 


ಮುಮಾಪಶಿಂ ಲೋಕಗುರುಂ ನಮಾಮಿ । 
ನಮಾಮಿ ವಾರಿದ್ರ್ಯನಿದಾರಣಂ ತೆಂ 


ನಮಾಮಿ ರೋಗಾಪಹರಂ ನಮಾಮಿ 8 ೧೯೬ ॥ 


ನಮಾಮಿ ಕಲ್ಯಾಣಮಚಿಂತ್ಯರೂವಂ 

ನಮಾಮಿ ನಿಶ್ವೋದ್ಭವಬೀಜರೂಪಂ | 

ನಮಾಮಿ ನಿಶ್ವಸ್ಥಿ ತಿಕಾರಣಂ ತೆಂ 

ನಮಾಮಿ ಸಂಹಾರಕರಂ ನಮಾಮಿ ॥ ೧೯೭ ॥ 


ನಮಾಮಿ ಗೌರೀಪ್ರಿಯಮವ್ಯಯೆಂ ತೆಂ 

ನಮಾಮಿ ನಿತ್ಯಂ ತ್ನರಮಕ್ಷರಂ ತೆಂ | 

ನಮಾಮಿ ಚಿದ್ರೂಪಮಮೇಯಭಾವಂ 

ಶ್ರಿರೋಚನಂ ತೆಂ ಶಿರಸಾ ನಮಾಮಿ ॥ ೧೯೮॥ 


೧೯೬. ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಸ್ತ್ರರೂಸನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಲೋಕಗುರುವಾದ ಉಮಾಪತಿಯನ್ನು ನಮಿಸುವೆನು 
ದಾರಿದ್ರ 5ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಶಿವನನ್ನು ನಮಿಸುವೆನು. ರೋಗನಾಶಕ 
ಇದ ಹರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 


೧೯೭.  ಮಂಗಳೆರೊಸನೂ ಚಿಂತಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ 
ಆದೆ ಶಿವನನ್ನುನಮಸ್ತರಿಸುವೆನು. ಜಗತ್ಕರ್ತನೂ ಜಗತ್ಸಾಲಕನೂ ಜಗತ್ಸಂಹಾ 
ರಕನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೧೯೮. ಗೌರೀಪತಿಯ್ಕೂ ಜನ್ಮ ಮೊದಲಾದ ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದವನೂ 
ಆದ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಸ್ಥಿರಚರಾತ್ಮಕನಾದ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯನಾದ 
ಹರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ ಮಹಾಮಹಿಮುನೂ ಆದ 
ತ್ರಿರೋಚನನ್ನು ನಮಸ್ಯರೆಸುವೆನು. 
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ನಮಾಮಿ ಕಾರುಣ್ಯಶೆರಂ ಭವಸ್ಯ 

ಭಯಂಕರಂ ವಾಪಿ ಸದಾ ನಮಾಮಿ | 

ನಮಾಮಿ ದಾತಾರಮಭೀಪ್ಸಿತಾನಾಂ 

ನಮಾವಿಂ ಸೋಮೇಶಮುಮೇಶಮಾದಾೌ ॥೧೯೯॥ 


ನಮಾಮಿ ವೇದತ್ರಯಲೋಚನಂ ತಂ 

ನಮಾಮಿ ಮೂರ್ತಿತ್ರಯವರ್ಜಿತಂ ತಂ। 

ನಮಾಮಿ ಪುಣ್ಯಂ ಸದೆಸದ್ವ್ಯತೀತಂ 

ನಮಾಮಿ ತಂ ಪಾಪಹೆರಂ ನಮಾಮಿ ॥ ೨೦೦ ೫ 


ನಮಾಮಿ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಹಿತೇ ರತಂ ತೆಂ 

ನಮಾಮಿ ರೂಪಾಣಿ ಬಹೂನಿ ಧತ್ತೇ । 

ಯೋ ವಿಶ್ವಗೋಷ್ತಾ ಸದಸತ್ಪ್ರಣೇತಾ 

ನಮಾಮಿ ತಂ ವಿಶ್ವಪತಿಂ ನಮಾಮಿ ॥ ೨೦೧॥ 





೧೯೯. ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಕೃಷೆದೋರುವವನೂ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಭಯದೋರು 
ವವನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನೊಡುವ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ ಗೌರೀಕಾಂತನೂ ಆದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೦೦. ಶಿವನಿಗೆ ಮೂರು ವೇದಗಳೇ ಕಣ್ಣು. ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುರುದ್ರರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನವನು. ಜಡಜಗತ್ತಿಗಿಂತಲೂ 
ಭಿನ್ನನಾದವನು, ಪಾಸನಾಶಕನು. ಇಂತಹ ಹೆರನನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸುವೆನು. 


೨೦೧. ಜಗೆತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನಾನಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವ ಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೂ ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಬೃತ್ಮ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ ಸಂಪ್ರತಿ ಹವ್ಯಕವ್ಯಂ 

ತಥಾ ಗತಿಂ ಲೋಕಸದಾಶಿವೋ ಯಃ । 

ಆರಾಧಿಪೋ ಯಶ್ಚ ದದಾತಿ ಸರ್ವಂ 

ನಮಾಮಿ ದಾನಪ್ರಿಯೆಮಿಷ್ಟದೇವಂ 1೨೦೨ ॥ 


ನಮಾಮಿ ಸೋಮೇಶ್ವರಮಸ್ವತಂತ್ರ- 

ಮುಮಾಪತಿಂ ತಂ ವಿಜಯಂ ನಮಾಮಿ ಚ 

ನಮಾಮಿ ವಿಫ್ನೇಶ್ವರನಂದಿನಾಥಂ 

ಪುತ್ರಪ್ರಿಯಂ ತಂ ಶಿರಸಾ ನಮಾಮಿ ॥ ೨೦೩ ॥ 


ನಮಾಮಿ ದೇವಂ ಭವದುಃಖಶೋಕ- 

ವಿನಾಶನಂ ಚಂದ್ರೆಧರಂ ನಮಾಮಿ | 

ನಮಾಮಿ ಗಂಗಾಧರಮಿಾಶಮಿಾಡ್ಯ- 

ಮುಮಾಧವಂ ದೇವವರಂ ನಮಾಮಿ ॥ ೨೦೪ ॥ 





೨೦೨. ಶಿನನು ಯಜ್ಞ ದೆ ಹವಿಸ್ವರೂಪನು. ಜೀವಿಗಳ ಗತಿಯು. ಅವ 
ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಫ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದಿಸುವುವು. ಇಂತಹೆ ದಾನಶೀಲ 
ನಾದ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ನ a 

೨೦೩. ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನೂ ಚೆಂದ್ರಶೇಖರನೂ ಆದ ಉಮಾಪತಿ 
ಯನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸುವೆನು. ಜಯಶಾಲಿಯೊ ಗಣೇಶನಂದಿಕೇಶ್ವರರ ಸ್ವಾಮಿಯೂ 
ಪುತ್ರವತ್ಸಲನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೨೦೪. ಸಂಸಾರದ ದುಃಖಶೋಕಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಚಂದ್ರ 
ಮೌಳಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ ಗಂಗಾಧೆಶನೂ ಮಹಾ 
ದೇವನೂ ಪಾರ್ವತೀಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 
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೧ತಿತ್ಠಿ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ನಮಾಮ್ಯುಜಾದೀಶಪುರಂದೆರಾದಿ- 

ಸುರಾಸುರೈರರ್ಜಿತಸಾದಪದ್ಮಂ | 

ನಮಾಮಿ ದೇವೀಮುಖವಾದೆನಾನಾ- 

ಮಾಕ್ಸಾರ್ಥಮಕ್ಷಿತ್ರಿತಯಂ ಯ ಐಚ್ಛೆತ್‌ ॥ ೨೦೫ ॥ 


ಪಂಚಾಮೃತೈರ್ಗಂಧಸುಧೂಪದೀಸಪೈ- 
ರ್ವಿಚಿತ್ರಪುಸ್ಸೈರ್ವಿನಿಧೈಶ್ಚ ಮಂತ್ರೆಃ । 
ಅನ್ನ ಪ್ರಕಾಕೈಃ ಸಕಲೋಪಚಾರೈಃ 


ಸಂಪೊಜಿತಂ ಸೋಮಮಹಂ ನಮಾಮಿ ॥ ೨೦೬ ॥ 
u ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ತತಃ ಸ ಭಗನಾನಾಹ ರಾಮಂ ಶಂಭುಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಂ | 
ನರಾನ್ಹೃಣೀಷ್ವ ಭದ್ರಂ ತೇ ರಾಮಃ ಪ್ರಾಹ ವೃಷಧ್ವಜಂ ॥ ೨೦೭ ॥ 
॥ ರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೋಷ್ಕಂತಿ ತ್ವಾಂ ಸುರೋತ್ತಮ । 
ತೇಷಾಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಾಂತು ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೨೦೮ ॥ 


೨೦೫. ಬ್ರಹ್ಮೆ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದೆ ದೇವಾಸುರರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ಸುಂದರೆಮುಖದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಲೋಸುಗವೇ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೦೬. ಪಂಚಾಮೃತ ಗಂಥ ಧೂಪ ದೀಪ ಪುಷ್ಟ ನೈವೇದ್ಯ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ಎಂದು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದೆನು. 

೨೦೭. ಆಗ ಭಗರ್ವಾ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಎಲ್ಫೆ ರಾಮ, ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದನು. ಆಗ ರಾಮನು, 

೨೦೮. ಓ ಮಹಾದೇವ, ನಾನು ಮಾಡಿದ ಈ ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ 
ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವರೋ ಅವರ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸಲಿ. 
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ಬ್ರಸ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಯೇಷಾಂ ಚ ಪಿತರಃ ಶಂಭೋ ಪತಿತಾ ನರಕಾರ್ಣನೇ ! 


ತೇಷಾಂ ಹಿಂಡಾದಿದಾನೇನ ಪೂತಾ ಯಾಂತು ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಂ | ೨೦೯ ॥ 

ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಪಾಪಾನಿ ಮನೋನಾಕ್ಕಾಯಿಕಂ ತ್ವಘಂ । 

ಅತ್ರ ತು ಸ್ತಾನಮಾತ್ರೇಣ ತತ್ಸದ್ಯೋ ನಾಶಮಾಪ್ಲೆಯಾತ್‌ ೫ ೨೧೦॥ 

ಅತ್ರ ಯೇ ಭಕ್ತಿತಃ ಶಂಭೋ ದಡೆತ್ಯರ್ಥಿಭ್ಯ ಅಣ್ವಪಿ | 

ಸರ್ವಂ ತದೆಕ್ಷಯಂ ಶಂಭೋ ದಾತ್ಮಣಾಂ ಫಲಕೃದ್ಧವೇಶ್‌ ॥ ೨೧೧ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ತಂ ರಾಮಂ ಶಂಕರೋ ಹೃಷಿತೋ ಬ್ರವೀಶ್‌ | 

ಗತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನುರಶ್ರೇಷ್ಮೇ ರಾಮೋ ಸ್ಯನುಚರೈಃ ಸಹ 8 ೨೧೨ ॥ 

ಗೌತನಾ ಯತ್ರ ಚೋತ್ಸನ್ನಾ ಶನೈಸ್ತಂ ದೇಶಮಭ್ಯಗಾಶ್‌ | 

ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ರಾಮತೀರ್ಥಮುದಾಹೃತಂ ॥ ೨೧೩ 8 


ಆ 
ನರಕದಿಂದ ಉದ್ದೈತರಾಗಿ ಪನಿತ್ರರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಡೆಯಲಿ. 


ಲ 
ಜನ್ಮಪ್ರಭ್ಯತಿ ಮಾಡಿದ ಮಾನಸಿಕವಾಚಿಕಕಾಯಕನೆಂಬ 


೨೦೯. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವರ ಪಿತೃಗಳೆಲ್ಲರೂ 


ನಾಠರವಾಗಲಿ 
೨೧೧. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾಚಕರಿಗೆ ದಾನಕೊಟ್ಟರೆ ಅಕ್ಷೆಯೆವಾದಂ 
ತಹ ಫಲವು ಲಭಿಸಲಿ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ವರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು 


೨೧೨. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಶಂಕರನು ಅಂತರ್ಧಾನ 
ನಾದನು. ಆಮೇಲೆ ರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ ಒಗಿರೊಡನೆ ಗೌತಮಿನಾನದಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ 


೨೧೩-೨೧೪.  ಜದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ರಾಮತೀರ್ಥ 
ವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ದ್ರಯಾಳುವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೈಯಿಂದ ಬಾಣವು ಬಿದ್ದ 
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೧೨ಕ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ದಯಾಲೋ 3ಪತತ್ತತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ಕರಾಚ್ಛೆರಃ । 
ತದ್ಬಾಣತೀರ್ಥಮಭವತ್ಸರ್ವಾಪದ್ವಿನಿವಾರಣಂ ॥ ೨೧೪ ॥ 


ಯತ್ರ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಸ್ನಾನಂ ಶಂಕರೆಸ್ಕಾರ್ಚೆನೆಂ ಕೃತೆಂ । 
ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಜಾತಂ ತಥಾ ಸೀತಾಸಮುದ್ಭನಂ ॥ ೨೧೫ ॥ 


ನಾನಾನಿಧಾಶೇಷೆಷಾಹಸಂಘನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಷನುಂ । 
ಯದೆಂಘಖ್ರಿಸಂಗಾಡೆಭವದ್ದೆಂಗಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಪಾವನೀ ॥ ೨೧೬॥ 


ಸ ಯತ್ರ ಸ್ನಾನಮಕರೋತ್ರ್ತದ್ಹೈಶಿಷ್ಟ್ಯಂ ಕಿಮುಚ್ಯತೇ । 


ತದ್ರಾಮತೀರ್ಥಸದೃಶೆಂ ತೀರ್ಥಂ ಕ್ವಾಪಿ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೨೧೭ ॥ 
ಶಿ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೀ 
ರಾಮತೀರ್ಥಾದಿತೀರ್ಥವರ್ಣನೆಂ ನಾಮ 
ತ್ರಯೋಪಿಂಶಾಧಿಕೆಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ್ಥಳವು ಬಾಣತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾ ನಮಾಡಿದರೆ 
ಆಪತ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨೧೫. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶಂಕರನನ್ನರ್ಚಿಸಿದೆ ತೀರ್ಥವು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥವೆಂದೂ, ಸೀತೆಯು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅರ್ಚಿಸಿದ ತೀರ್ಥವು ಸೀತಾ 
ತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುವು. ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨೧೬-೨೧೭. ನಾರಾಯಣಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ರಾಮನ ಪಾದಗಳ ಸಂಬಂ 
ಧದಿಂದಲೇ ಗಂಗಾನದಿಯು ಲೋಕಪವಿತ್ರಳಾದಳು. ಇಂತಹ ರಾಮನು ಸ್ತ್ಮಾನ 
ಮಾಡಿದ ರಾಮತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ರಾಮ 
ತೀರ್ಥದಂತಹೆ ತೀರ್ಥವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರಾಮತೀರ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳ 

ವರ್ಣನನೆಂಬ ನೂರಿಪ್ಸತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 

ಗೌತನೂಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಐನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯಭಾಗವು ಮಗಿದುದು 
ಮಂಗಳಂ 


ಪಾರಾ ಕಾರಾ ಜಾರದಾ 
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